











ऋषिकल्पन्यासः 


Ea” TRE च शे साश्रुतं चानुभूतं चाननुभूतं | 

p सञ्चासच्चं Diu नीदोणताण्या आङण्लमापायारच 

बहुवि्वेनिवन्वेनिवद्धोः्य 4 l 

O सनातन agai 
सार्वाणां सम्मानयोष्यो ६ 
सर्वथा स्वेदा परिपूर्ण gi 
SNNT सर्वदा परिपुर्ण एवं sly योग्य इति. वैदिकंनिवन्धेष 
संस्यवप्रतिपादितवन्ती मनोविणो ।लवन्धकारा;। 

© उसणदशनयोददमूल्डत्व सम्यक प्रतिपादितं विपक्चिद्भिस्तथा ` 
चाऽस्मिन्‌ अरन्ये न्यायसांज्यवेशेपिकयोगादिदर्शनानां विवेचन-- ` - 
बैजिष्ट्चमुपलूभ्यते | जैनकौडदर्शनेय Figures कृतमस्मिन्‌ ` 
wa विद्वांदिभ:। 

© ऋ च आत्मतुष्टि, घर्मनारःयणराजनीतिमहालक्ष्म्यो: 
सामञ्जस्य स्थापन विलक्षणोधर्माणाम्मिथः संघर्षः, भारतीय 
siegt farm, आन्वीञ्षिक्यान्वीक्षणमित्यादि विविध 
विषयाणां व्याख्यान-स्वे-स्वेनिवन्धे स्फीतमकारि विद्वदिभ:। 3 

© व्याकरण विषयकनिवन्थेषू स्वरः वर्ण: अक्षर... मात्रा stie ^ 
प्रातिशाख्यविषयाः, वर्णोत्पत्ति-विज्ञानं तथा शब्दान्तरजनकत्वं.* o 
छीकिकालीकिक सकळ विषयप्रातिपादकत्व च शब्दशास्त्रस्थ 70 
सुष्दु प्रतिपादितं तत्र मवदिभर्कोविदै:1 | , 

© तत्तइशभदात्‌ काव्ये प्रघानतयांगीकृताइचत्वारंस्तांव॒त्सिद्धान्ता:-- 
अलकारसिद्धान्तः, रीतिसिद्धान्तः, घ्वनिसिद्धान्तः, रसंसिद्धान्त- 
इचेति। एषां चतुर्णा सिद्धान्तानां वैदुष्यपूर्ण विवेचन साहित्य- . .. 
शास्त्रविषयकनिवन्धेषु arf | TA tro 

© देश-ेशान्तरेषु प्रथितयशसो विठ्ठांसो दर्षनघमंकाव्यविज्ञानांदी- 
च्यविङृत्य यावन्तो ` निबन्धाः |आङग्लमापायाम्म्रणाताः 
तानवीत्य प्रतीयते यत्‌ स्थिरत्वं देशव्यापित्वं जगन्मान्यत्वं . 
बहुविज्ञानाश्रयत्वं साम्प्रतिक विज्ञान विशेषजनकत्वं च संस्कृत- 
गिरोगुणा अनन्यसाघारणा: | - 






श्रीधर शास्त्री | ` 
महामंत्री 
भारती परिपद्‌ः प्रयागः 


| 
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ओं भूर्भुवः स्वरोम्‌ FD मस्मि स त्वं स त्वमस्यमो अहं 
er द्यौरहं पृथिवी त्वं un तावेह संवहावहै 
- Tí तन्वं मे पाहि॥ 


ar e 25 
Co wo शतविचक्षणाः। 


gm ^ अछिद्रं शर्म यच्छत। 

l विष्ठिताः पृथिवीमन्‌ । 

शर्म यच्छत॥ 

E. हो देवी: । 

Ut ऽस्मिन्‌ राष्ट्र 
3 

तिस्य i न्‌ राष्ट्र इन्द्रियं Tid 

T TS i पादाववनेनिजे देवा राष्ट्रस्य गुप्त्या 


~ R 2 
ध्य s 




























~ सरस्वति | 
सचा सुते ll 
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पाहि नक्त 


feat पा 
पातमिन्द्र 


दिव 


होतारा भिषजा 


पातं नो अश्विना 


I 
द्व्या 


© 
58 
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प्राणप्रतिष्ठापकः 


संस्थापना 


SRTA 


विधेयम्‌ 


प्रादेशिकाः शाखा: 


/ 


प्रधान केन्द्रस्थलम्‌ 


मारती परिषद प्रयागः 

“अखिले भारतीयं सार्कातिक संस्थान 
महामना मांलवीयो महाराजः 
१९३७ ईशवीये 


भारतीय-वाङमयस्य संस्कृतेः समाजस्य संगं नं, 
संगठनं, प्रचारः प्रसारश्च । 


e 
शोध संस्थानम्‌ भारतीग्रन्थालयः 
परीक्षा परिषद्‌ लोकायतनम्‌ 
बाद विद्यालयः मुद्रणालय: 
पण्डितपरिषद्‌ प्रकाशनञ्च 

e 


दिल्ली कश्मीर आन्ध्र 
महाराष्ट्र राजस्थान मध्यप्रदेश 
असम केरल उत्कल 
बंगाल बिहार गुजरात 


बहादुरगंज, इलाहाबाद 





Rode s bh fen TC ee 


परिषदः प्राणप्रतिष्ठापको 
महामना माळवीयो महाराजः 
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परिषदो विधेयानि 
© 

© भारतीय वाङमयस्य, संस्कृतेस्समाजस्य चाद्धानां 
संवर्धनं, सुसंघटनं, व्यापकप्रचारप्रसारो WI 
भारतीय सम्यतासंस्क्ृत्योविभिन्नतत्त्वानां समन्वय- 
स्तेषां प्रसारश्च। 

© विश्वस्यान्यधर्मेः संस्कृतिमिदच साधर्मस्य-सामञ्जस्य- 

संस्थापनम्‌ I 


^ ey 


© 


© भारतीयघमंसम्वन्धे श्रेष्ठानामविरोधमूलकानां च 
ग्रन्थानां प्रकाशनम्‌ । 

© प्राचीन भारतीय विद्यानां तत्सम्वन्धिदुर्लभसाहित्यस्य 
च पुनरुद्धारः। 

© संस्क्ृतवाङमयस्य विश्वसाहित्यस्य च श्रेष्ठकृतीनां 
राष्ट्रमाषायामथवान्यभाषास्वनुवादः। 

© भारतीयभाषाणां साहित्यस्य प्रकाशनं, येन राष्ट्रीय- 
सांस्कृतिकेक्यं समन्वयइच स्थापयितुं शक्येयाताम्‌। 

० हिन्दूधमेस्य्‌ विभिन्नशाखासु पारस्परिक सामञ्ज- 


स्यकरणं सांस्क्रतिकस्तेरणतेषां संघटनञच | 


E © साधु महात्मानां विदुषां च समादरस्तेषां सम्मेलन- 
"t स्यायोजनञ्च। ८ 
A © विश्ूंखलतोन्मुखस्य भारतीय गाहेस्थ्यजीवनस्य- 
२% पुनव्येवस्था | 
© SEITE भारतीयसंस्क्ृतिं साहित्यं च प्रत्यनुरा- 
गोत्साहप्रवतनम्‌। 


© विद्याया: प्रचाराय विभिन्न विद्याल्यानां स्थापनम्‌। 
० अन्यानीदृशानिकार्याणि, यस्त्यागमूलकमारतीयसमाज- 
धमसंस्कृतीना प्रचारप्रसार-संघटनाइच सम्भवितुमहुन्ति। 








S | EO x hs fe 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collecion- Digitized by eGangotri 








सम्पाइन परामर्श समज्या 


डा० पा० वा० काणे 
भारतरत्नम्‌, पद्ममूषणम्‌, महामहोपाध्यायः 
डा० गोपीनाथ कविराजः 
महामहोपाध्यायः 
डा० वा० वि० मिराशी 
, महामहोपाध्यायः 
श्रो दत्तात्रेय वामन पोतदार: 
महामहोपाध्यायः, साहित्यवाचस्पतिः 
श्री कालीपद qatar: 
महामहोपाध्यायः 
श्री परमेश्‍वरानन्द शास्री 
महामहोपाध्यायः 
Blo को० Bo सुव्रह्मण्यम्‌ अयुयरः 
पूर्वोपकुलपतिः » 
Blo वे० राघवन 
पद्मभूषणम्‌ 
डा० 3ITXO एन० दाण्डेकरः 
पद्मभूषणम्‌ 
आचार्य विश्वबन्धु शास्त्री 
पद्मभूषणम्‌ 
आचाय क्षेत्रेशचन्द्र चट्टोपाध्याय: 
साहित्यवाचस्पतिः 
आचार्य सरस्वत्तीप्रसाद चतुर्वेदी 
महाप्राज्ञः 
e 


सम्पादकः 


eaga wet 
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प्रयाग पण्डित परिषद्‌ ` 
* 
संयोजक: 
श्रोघर शास्त्री 
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अभिज्ञानं पण्डित्तराजस्थ 


ब्राह्मणेन निष्कारणो घमं: षडङ्गो वेदोऽध्येयो ज्ञेयश्चे'ति आर्षोपदेशः यस्य 
जीवनोद्देश्यः ब्रह्मवचंसा प्रदीप्तः स पण्डितराज राजेश्वर; पाणिनिकात्यायन- 
पतञ्जलिकपिलकणादचाणक्यकामन्दकाद्याचार्याणामृषीणाञ्चोत्त राधिका रिरूपेण 
वरीवर्ति भारते देशेऽस्मिन्‌ । | 

अनुल्वणवासा: सोऽयम्‌ ऋषिकल्पः THT यत्नं करोति, नाटोपेः प्रयोजनं ` 
तस्य, किन्तु विप्राणां मानखण्डनमशस्त्रवधं मन्यते | शिवतत्त्वबोधने प्रदीप्तमस्य 
व्यक्तित्वं कृतित्वञ्च; अतएव गाहंस्थ्यजीवनं निःशेषितं कृत्वा तपसा विद्यया च 
राजते Heat पण्डितराज राजेश्वर इति। 

अशेषशास्त्रनिष्णातस्य॒ पण्डितराजस्य वाणी सततमुपनिषद्वाहिनी 
गाहिनीभिर्भाति आहोस्वित्‌ नृत्यद्भूतेशबल्गन्मुकुटतट रटत्स्वधुंनीस्पधिनीभिर्भाति । 
प्रवचन चास्य माधुर्येस्याखण्डप्रवाहः प्रसादपूर्ण ओजसः प्राउजलतायाइच स्वच्छ 
निझरो निझेरति । सद्युक्तयः सूक्तयश्च रसनाग्रसीमनि नृत्यन्त्यादेव्या वीणापाणे- 





स 37 SN 2 S ६ RUN : a am Ae < SDA द : E 
जज OUO Ue QUU e QUU e 4 


रङघ्लिक्वणन्मञ्जीरोजितमञ्जितानीव प्रतीयन्ते । $ 
मनसाधवलः वचसाघवल: बपुषाधवलः पण्डितराजः सहृदयहृदयसंभाक्‌ g |) CN 
सहृदयः THT AAT च। गीर्वाणवाण्या: साधकोऽयम्‌ जङ्गमः | y 
शब्दसागरः वेदान्तन्यायवेशेषिकपु राणेतिहासनीतिशास्त्राणा ङ्चोदघि: ऋषिकल्पो 2 
द्राविडकुलमशोमयत्‌। विद्ययाऽस्य शीलमप्यदीपि तथा च विनयेन विद्या दिद्यते । i i 
परोपकारब्रतः ब्रतेन वेदवदाज्ञान्‌ पठन्‌ श्रुतिस्मृतिप्रचोदितकर्म pH j | 


काशीविश्वनाथकल्पद्रुमाश्रयः साक्षातूकृतघर्मा ऋषिः पण्डितराजः दुर्वारखर्व- 
M गर्वाहितबुधजनतातूलवातूलवेग: । पण्डितराजं समुत्पाद्य कुल पवित्र जननी कृतार्था। AE 
एतदभिज्ञानं पण्डितराजस्येति | 3 9 A 5 
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ऋषिकल्पस्य विप्रस्य वृत्तं परमपावनमु 
गुस्फितं ग्रन्थरूपेण देववाण्यामनिन्दितम्‌ 
एततपण्डितराजाय. श्रद्धोपेतं समर्प्यते 
२०२७ मकरे, --प्रयाग पण्डित परिषदा 
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महामहिम 
श्री वराहगिरिव्यङ्कटगिरिः 
राष्ट्रपति. मारतगणतत्रस्य 
राष्ट्रपति-भवनम्‌ 
नई दिल्ली, 


ज्ञात्वेदममन्दानन्दमवापं यत्‌ प्रयाग पण्डित 
परिषदा पण्डितराज राजेश्वरशास्त्रिमहाभागानां 
सम्मानाय अभिनन्दनग्रन्य एकः प्रकाइयते । 


वयं पण्डितराज राजेदवरज्ञास्त्रिद्राविडानां 
सुस्वास्थ्याय दीर्घायुष्ट्वाय च स्वीयाः 
शुभकामनाः सम्प्रेषयामः। | 

२६ सितम्बर, "७० 





इह खलु महान्तमानन्दमनुमवति मे चेतः श्रावं-श्रावं 
जन्मप्रमृति भूरिप्रतिभाप्रमामासुर गहनशास्त्रारण्यानी 
सञ्चार पञ्चानन पण्डितराज श्रीराजेइवरशास्त्रि- 
द्रविड्महोदयानां शुमाभिनन्दनवृत्तान्तम्‌। वस्तुत 
एषामभिनन्दनं विधाय वयमेव स्वकायं क्रृतवन्तः | 


गोपीनाथ कविराज: 


m d gg | | 
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अनन्तश्री विभूषितज्योतिष्पीठाधीदवर:, 
जगद्गुरुश्यंकराचायंस्स्वासी कुष्णबोधाश्रमो महाराजः। 


गीर्वाकृवाणीसेवाजुषां पण्डितराजानामत्रदेश को नाम न वेद नामधेयम्‌। एतेषां 

महामनीषिणां प्रसरन्ति यशांसि समेषां सुमनसां मनांसि नितरामनुरञ्जयन्ति | 

अस्माभिर्ज्योतिरीशवरो भगवान्‌ पुर्णाम्वा भगवती चेषां चिरायुष्याय समम्यथ्यत । 
७ 


अनन्तशीविभूषितथृङ्गेरीपीठाधीश्वरः , 

जगद्ग्रुश्शंकराचायंस्स्वामी अभिनवविद्वातीर्थो,सहाराजः । 

पण्डितप्रकाण्डानां विश्रुतयशसां ब्रह्मश्रिया विराजमानानां द्राविड श्री राजेश्वर 

शास्त्रिणां सम्मानं विधित्सवः महाजनाः अभिनन्दन-ग्रन्थं संग्रहणीयमनेकः 

विषयविमदॉरलंकृतं सम्मानोत्सवावसरे प्रकाशयिष्यन्तीति अविद्म। शास्त्रिणां 

विषये कस्य वा पण्डितस्य आदरोऽभिमानश्च न भवेत्‌। इमे जीवितं ` समस्तं 

शास्त्रपरिचयप्रचययोः धर्मोभ्युदयस्य च कृते निरवहन्‌ निर्वहन्ति च। भगवान्‌ 

श्रीशशिकलावतंसः एनान्‌ चिरायुरारोग्यादिभिः समभिवर्धेयतु | 
9 


अनन्तश्वीविभूषितद्वारकास्थितशारदापीठाधीश्वरः , 
जगदगरुदशंकराचार्यस्स्वामी अभिनवसच्चिदानन्दतीथो महाराज; । 


वेदशास्त्रसंरक्षणवद्धपरिकराणां धर्मात्मनां द्राविडलक्ष्मगशास्त्रिणामात्मजा इमेऽपि 
तद्वत विद्यापा रम्पारीसं रक्षणन भारतीयसंस्क्ृतिपालनेन च विद्वज्जनमनांस्यावज- 


यन्तीति। अस्माकं शुभाशीराशिस्समुल्लसतुतराम्‌ । 
e 


अनन्तश्रीविभषितगोवरधनपुरीपोठाधीइवरः, 
जगदगरुदशंकरा चार्यस्स्वामी निरंजनदेवतोर्थो महाराजः 


वर्तमानसंस्क्रतसा हित्य विद्वत्सु श्रीमन्तोराजेशवरशास्त्रिणः सर्वेश्रेष्द इति। . 
तेषामभिनन्दनसमारोहे सवेविधशुभाशीवेचांसि प्रेषयाम इति। 


~ 





जीयातू स बोधाम्बुधिः 


श्री जीवन्यायतीर्थः परिचसवंगालस्थ: 








यः प्रातःस्मरणीयपूतचरितः श्रीलक्ष्मणद्राविडः, 
प्रावृड्व्यामगसोमबिम्त्रसदृशः. स॒ क्रान्तिकालोदितः। 
सद्वर्णाश्रमराज्यकल्पनपरोऽनल्पश्रमात्तिं . दघत्‌ 
सञ्चुयस्तोपपदः शिवं पदमितस्तेजो निवाथात्मजे॥ 





तत्पुत्रः स्वधिया पितुः समधिको घीरो नवा संशयेऽ 
राजतू पण्डितराज इत्यभिघया जीवत्सु तातेषु यः। 
श्रीराजेरवरनाम सार्थकमसौ बिभ्रद्‌ यशः SDWUT 
भासा वास्यमिदं चकार निखिल वर्ष सहर्ष किल॥ 
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आबाल्यं प्रतिपाल्य माल्यमिव यो वाक्यं पितुर्मू्ध॑नि 
aim: प्रकटे तटे शिवधुरीधाम्नि स्थितः साधकः। i 
मीमांसाथुतितकककशपथान्‌ नीतेःसृति शर्करां 
तारुण्येशपि तरन्‌ स तीक्ष्णशितधीबारास्त्रशास्त्रो बभौ ॥ 







mea यदि लम्यमभ्युपगतं get भवेदित्यहो 
वाणी स्त्रीत्वमतीत्य वोधजलधिं राजेश्वर प्राविशत्‌। 
गौर पौरुषविग्रहं घृतवती सौरत्विषा निग्रहं 
सिद्धान्ताध्वविश्द्ववादिषु - दघावुद्धूय बाध्यं तम: ॥ 











उत्तिष्ठन्‌ निजनिष्ठभावरसिको गोष्ठीषु विद्यावतां 
यो विठ्ठाननवद्यमाषणगुणे: प्रोदृभासयन्‌ सन्मनः॥ 
ag , विश्वजनस्य विस्मयकरी वास्भिगंभीरस्थिति 

सृष्ट्वासौ तु विभाति शिष्टनिवहानन्दश्रुमन्दाकिनीम्‌ ॥ 






यः श्रीलक्ष्मणशास्त्रिपादतनयो चास्ते तु लक्षेष्वहो ! 
तल्लक्ष्माद्य विलक्षणप्रतिभया लक्ष्यो विचारेक्षणः। 
श्रीवामाचरणात्‌ सुचारुविनयं wera यो दक्षिणः 
शिक्षायां स॒ विचक्षणो विजयते सिद्धोऽक्षपादागमे॥ 


चिन्ता यस्य निबन्धबन्धनिचिता वीचीवकुस्माहिता 
वेला श्रीरिव घमंबुद्धिरतुला चेतोऽम्बुसरोधिनी। 
लब्धं राष्ट्रपतेरुपाधिमिषतो रत्नं न यद्‌ गौरव- 
स्थानं तत्स्वयमुज्ज्वलीकृतमभूद जीयात्‌ स बोघाम्बुधिः॥। 


मा्तंण्डझूतिपिण्डदुदंमनरस्वान्तस्थितष्वान्तहृत्‌ 
यर्चण्डप्रतिमाप्रकाण्डविबुधः . पाषण्डधीलण्डनः। 
विद्वन्मण्डलमण्डतप्रतिमया मानश्िया मण्डितः 
श्रीमान्‌ पण्डितराज एष जयतादुद्यद्यशोडिण्डिमः॥ 


ध्मंप्राणात्मजो घमंप्राणा, निष्णातताकिक:। 
शास्त्री maù भास्वान्‌ पण्डितानामधीश्वरः। 
शास्त्री कोऽपि प्रतापी गुणगणभरितो लोकमान्योवदान्य:। 


निष्णातो न्यायशास्त्रे. नटवरनगरे साङ्गुवेदप्रघानः। . 


ast महीयान्‌ .वृधनिवहनुतोऽदोषविद्याप्रबीणः। 
राजा वै पण्डितानामुदयति नितरां भानुराजेशवरो नः॥५॥ 
--ल ङ्गनाथ मिश्र 
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जीयात्‌ स बोधाम्बुधिः 


श्री जीवन्यायतीर्थः पश्चिसबंगालस्थः 
























यः प्रातःस्मरणीयपूतचरितः श्रीलक्ष्मणद्राविडः, 
प्रावृड्व्यामगसोमबिम्त्रसदृशः. स कऋरान्तिकालोदितः। 
सद्वर्णाश्रमराज्यकल्पनपरोऽनल्पश्रमात्तिं . दघत्‌ 
सञ्चूयस्तोपपदः शिवं पदमितस्तेजो निवायात्मजे॥ 


तत्पुत्रः स्वधिया पितुः समधिको घीरो नवा संशयेऽ 
राजत्‌ पण्डितराज इत्यमिघया जीवत्सु तातेषु यः। 
श्रीराजेशवरनाम सार्थकमसौ fawe यशः SDWUT 
भासा वास्यमिदं चकार निखिल वर्ष सहर्षं few 


आबाल्यं प्रतिपाल्य माल्यमिव यो वाक्यं पितुर्मूर्धेनि 
cadet: प्रकटे तटे शिवपुरीघाम्नि स्थितः साधकः। 
मीमांसाश्चुतितर्कक्कंशपथान्‌ नीतेःसृतिं शर्करां 
तारुण्येऽपि तरन्‌ स तीक्णशितधीधारास्त्रशास्त्रो बभौ ॥ 


mea यदि लम्यमभ्युपगतं ged भवेदित्यहो 
वाणी स्त्रीत्वमतीत्य वोधजलधिं राजेइवरं प्राविशत्‌। 
गौर पौरुषविभ्रह॑ घृतवती सौरत्विधा निग्रहं 
सिद्धान्ताध्वविऽ्द्धवादिषु angga बाध्यं तमः॥ 


m? Ins "= 
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उत्तिष्ठन्‌ निजनिष्ठमावरसिको गोष्ठीषु विद्यावतां 
यो विढाननवद्यमाषणगुणैः प्रोदुभासयन्‌ सन्भनः॥ 
mag , विशवजनस्य विस्मयकरी वाग्मिर्गंभीरस्थिति 
सृष्ट्वासौ तु विभाति शिष्टनिवहानन्दश्नुमन्दाकिनीम्‌॥ 
d -अस्याध्यापनपारिजातसुमनो जातोद्भवं सौरभ 
जातं . मुग्घविदरधशिष्यमधुपप्राणोल्लसत्तर्पणम्‌। 
यत्पादाब्जजजों a नमतां हुन्नीरजीकुर्वता 
तृप्तोऽ्तेबसतां सतां समुदयः स श्रीलराजेशरः। 


ukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 






















यः श्रीलक्ष्मणशास्त्रिपादततयो नास्ते तु लक्षेष्वहो ! 
तल्लक्ष्मा्य विलक्षणप्रतिमया लक्ष्यो विचारेक्षणः। 
श्रीवामाचरणात्‌ सुचारुविनयं लब्धूवापि यो दक्षिणः 
शिक्षायां स॒ विचक्षणो विजयते सिद्धोऽक्षपादागमे॥ 


चिन्ता यस्य निवन्धबन्धनिचिता वीचीवकुम्माहिता 
वेला श्रीरिव घमंवुद्धिरतुला चेतोऽम्बुसंरोधिनी। 
wed राष्ट्रपतेरुपाधिमिषतो रत्नं न यद्‌ गौरवः 
स्थानं तत्स्वयमुज्ज्वलीकृतमभूद जीयात्‌ स बोधाम्बुधिः॥ 


wives तिपिण्डदुदंमनरस्वान्तस्थितध्वान्तह्ृत्‌ 
यइचण्डप्रतिमाप्रकाण्डविबुघः . पाषण्डघीखण्डनः। 
विद्वन्मण्डलमण्डनप्रतिभया मानश्रिया मण्डितः 
श्रीमान्‌ पण्डितराज एष जयतादुद्यद्यशोडिण्डिमः॥ 


धर्मप्राणात्मजो TANTON, निष्णातताकिकः। 
शास्त्री राजेश्‍्वरो भास्वान्‌ पण्डितानामधीश्वरः। 
शास्त्री कोऽपि प्रतापी गुणगणभरितो लोकमान्योवदान्य:। 
निष्णातो न्यायशास्त्रे नटवरनगरे साङ्गवेदप्रधानः। . 
घमंप्राणो महीयान्‌ .वुधनिवहनुतोऽरोषविद्याप्रबीणः। 
राजा वै पण्डितानामुदयति नितरां भानुराजेश्‍वरो नः॥५॥ : 
--लङ्भनाथ मिश्र 


CC-0. Mumukshu Bhawan Vara 
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तिलक-तिलकः 


डॉक्टर रेवा प्रसाद द्विवेदी 
अध्यक्षः साहित्यविभागस्य काशी हिन्दू विश्वविद्यालयै 


“वाक्य ~ प्रमाण-पद”-पण्डितिम - प्रकर्ष - तिग्मांशु-बासवदिगञ्चल-डैलशुङ्गम्‌। 
wert यदि भवत्परिषत्‌ स्तुते तत्‌ काशीपतिं प्रति नुतिं तनुते प्रयागः॥ 
'साहित्य-नित्य - बिकसत्‌ - सरसीस्हान्तस््यन्ननीन - मकरन्द-रसार्ध्यंभाञ्जि। 
“राजेर्वरा”-मिनव-संस्तव-पुस्त-पत्रामत्राणि यत्र ननु तत्र हि मित्रता नः॥ 
सारस्वताणंव - निरातर - कणंघार - घौरेयतां धनयुगेऽप्यधिजग्मुणो ये। 

afa तेष्वपि ` महत्सु सनातनीयान्याशेरते नतिशतानि  सुदुलेभेबु ॥ 
पद्च-्रमीयमिह नः कृतिनां वरेषु प्रज्ञेषु किंचन भवत्सु निवेदयन्ती। 
पद्य - हयीमथ परामुपदीकरोति पञ्चामृतेन परितुष्यति यत्‌ प्रभुर्‌ नः॥ 
आसीत्‌ पुरेत्थमिदमं्य तथेत्यमित्यङकारं गवेषण-क्ुषाणकलामिदानीम्‌। 
वैज्ञानिकेमिनव-शिल्प-युगे दुहानान्‌ वन्दे इमशान-लगुडे शिवमीक्षमाणान्‌॥ 
जागत्तिं, संविदुदयाचल-रदिमि-गर्भमासेव्य येषु बत मौलिक-मौलिकानि। 
तत्त्वानि केषु चन शुक्लयजुष्षु याज्ञवल्क्येषु, वीक्षितुमलं प्रतिभा . नुमस्ताम्‌॥ 
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गुरोरुद्रगीतिः 
कविकलानिघि। 
श्री लक्ष्मी नारायण पुरोहितः 


श्रीमत्पण्डितराजराजिमुकुटालङ्कारहीरोत्तमं 
मोहध्वान्तविदारिभास्वरतरोद्च्छास्त्ररत्नाकरम। 
कीतिच्छयसुपद्ममूषणसुवासापुरिताशान्तरं 
श्रीराजेरवरशास्त्रिण गुरुवरं नौम्युल्लसन्मानसः॥ 


श्रीमल्लक्ष्मणशास्त्रिणः सुकृतिनां श्रेष्ठाद्‌ वरिष्ठात्‌ सताँ 
ज्येष्ठाद्‌ देवगवीनिषेवि विदुषां प्रेष्टाच्च पुत्राद्‌ fire 
शास्त्राम्भोनिधिमन्थमन्दरघरात्‌ पारे भवाब्धेः स्थिताः 
ज्जन्माऽमूद्‌ भवतो यदत्र भवतो Seb यशस्यं च तत्‌॥ 


आर्य! ` त्वं gfe: श्रुतावभिमतो व्यासस्तु वेदावधौ 
काणादे कणभुक्‌ सतां समुदयैन्याये मुनिञ्चाऽप्षपात्‌। 
साङख्येऽयो कपिलः पतञ्जलिरहो योगे च शन्देऽपरो 
मीमांसाङ्कतिजैमिनिश्च, तव किं ब्रूयां गिरां. वैभवम्‌॥ 


Suet निगमाग़मीयगरिमा भ्रज्ञानपि प्रहवयेत्‌, 
औन्नत्यप्रथिमा च सद्गुण भृतः ae मानन्दयेत्‌। 
किन्त्वौत्नत्यगुरुत्वयोः प्रतिमटत्वापन्नयोमेलनं 
संगच्छेत ? न वा ? ऽथवा भवति कि राज्ञीदवरे चाऽद्मुतम्‌॥ 


तत्तस्तुविचारचारुविचरच्चातुर्यवच्छिन्नता- 
विच्छितत्युच्छितवाच्यवाचकचयावच्छेदकत्वोच्छटम्‌ | 
प्रत्याथिद्विपघषंणं विजयते प्रेक्षावतां हषंणं 
श्रैमत्कास्य गुहामुखोद्गतवचः ार्दूलविक्रीडितम्‌॥ 


औदार्यामृतचारुबीचिविकसत्सन्मङ्गलोद्भावता- ` 
पद्मालीवरसौरमीमररयाहुष्यदशाशामुखम्‌। i 
उल्लोलद्विजभव्यमावविमवोदञ्च . ढ्विलासात्तर 
She बत राजहंस सुखदं देदीप्यते मानसम्‌॥ 
बैरं सुप्रथतेतरां क्षितितले वृद्धिं गतं वाविभ्रयोः, 
सामानाधिकरण्यमत्र नतयोः कुत्रापि तल्लोक्यते। 


किन्त्वैतद्विपरीतमेव भवति त्वेकान्ततो दृश्यते, 
बाणीव त्वयि राजते प्रबळ्या कृष्टा नु सा श्रीस्तया॥ 
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fuk समधीतिनस्तु कतिचिद्‌ गच्छन्ति पारं srt, 
किन्त्वर्थानुसुते रमीषु तु परं तस्या न दृष्टो$न्वयः | 
तैस्तैर्घामिककर्ममिस्तु भवति स्वाचयंया' स्वीकृतेः 
स्वाध्यायेन सह ` श्रुतेरपि समः प्रोज्जुम्मतेऽर्थान्वयः॥ 
शास्त्रार्थप्रतिमाभरोल्लसदसी मोर्वी सुपवंत्रजो- 
दळ्चत्संसदेखवंगवंहरणैयंत्‌ ` प्रासरत्‌ त मरा 
तेनेन्दुद्युतिना$खिले घवलिते . स्वच्छान्यवर्णस्थिति- 
वाणी लास्य विलासमात्र समये जागति जिहवाञ्चले " 
एबं सत्कुलतः श्रुतेन वचसा चित्तेन वित्तेन च 
श्रौतार्थान्वयगैयंशोभिरमल्यंत्त महत्त्व मतम्‌। 
sitem सत्सरणेः श्रुतेस्तदनुगत्वापत्नशास्त्रोच्चिते- 
विज्ञानामवनायचाळये ! रुचिरं तादृक्‌ त्वया चेष्टितम्‌ ॥ 
काश्यां ब्राह्मणकोविदाग्रियमहासम्मेलनं योजितं, 
सङघर्चाऽप्यधिवेशिनो — ey वर्णाश्रमाणां त्वया । 
sr धामिकनीतिरत्ननिचयो निष्कृष्य नूत्नीकृतः, 
साध्वी श्रौतसूतिशच तत्रुचिमहैः प्राकाशय संरक्षिता॥ 
यत्‌ साङ्गश्रुतिपूगपाठनपरो 'विद्यालयश्‍चाल्यते, 
तत्तच्छास्त्रविशेषविज्ञविसरः _ संरक्ष्यते यत्नतः। 
निःशुल्कं scart तत्र विनयं नीयन्त आर्य! त्वया, 
तददद्विजवगंरक्षिसुकृत कुर्यात्‌ समासेन कः? 
विद्वांसो | निगमागमार्थकलनोदच्चातुरीचुञ्चवस्‌ 
ते - ते तद्गुस्वकच तत्रभवता संमाच्यंसूत्सारिताः। 
aim, तनुयुविलीयं कुरुचित्‌ स्वीयां कथाशेषतां 
प्रत्यक्संस्कृतिशर्वरी घनतमः स्तोमप्रसारेऽघुना ॥ 
प्रवररुचिराचर्याचार्य ! त्वदडङिध्रसरोरुहोः 
सरुचितनुयामरन्यां पुजां कया विधया वत। 
जगति विदिता ये ये भावा वरा शुचिरास्तथा, 
तव तु पुरतो जातास्ते ते समेऽप्यतिफल्गवः॥ 
तव॑ पदयुगलं गुरो! प्रपुज्य लसदनुरागमयेन कुङकुमेन। 
रसमय वरमाव पुष्पं पुञ्जैनिमृतसुंवर्णंगृणैः कृती . भवामि॥ 
जगति परितः कीर्णे रम्ये यशोभरसौरभै- 
द्विजपरिषदां श्रब्यैभंव्यैः स्तवैश्च करम्बिते 
चरणनलिनदन्दो ` ज्ञानाऽमृतद्धिसमेधिते 
भ्रमरविरवायत्तामार्याञ्य नो तुतिगीतयः॥ 

Uus v 4 
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ग्रणामाञ्जलिः 
श्री उमाशङ्कर त्रिपाठी काशी विद्यापीठे प्राचायंः 


दृष्टियंस्य महीध्रमौलिवसतिः क्षोणीतलस्थाञ्थवा 
मानोर्दीप्तिरवाधितेव परितः तत्वार्थसन्दशिनी | 
याथाथ्यं विगतस्मया जगदिदं मीमांसतेऽनाकुला 
श्रीराजेश्वरशास्त्रिगं नमति तं नद्वन्नुमाशङ्करः॥१॥। 
प्राचीने  भ्रंशमाने$नमिमतनवले सत्यतीर्थप्रतिष्ठम्‌ 
आचारादर्शकामाः श्रुतिविहितिपयाः यं विलोक्यैकश्ेषम्‌ 
'निमूंक्ताऽऽधिप्रतानाः विधिमिव नवल संश्रयन्ते सतोषम्‌ ` 
मन्ये वीतो विषादो ध्रुवमृजमनसां संशयान्दोलितानाम्‌॥२॥ 
भास्वद्ज्ञानासनास्थां वुधविवुघनुतां दिग्वधूकर्णपुराम्‌ 
आत्सुक्यायासताम्यद्विमववरतनुर्यस्य कीतिं निशम्य 
मार्गात्‌ सारस्वताद्यं निथमविधिजुषं जेतुमुन्मादरागे 
at व्यापारयन्ती समविषमपयैः खिद्यतेऽद्यापि लक्ष्मीः॥३॥ 
अन्घप्रथासँकतगर्ममूच्छिता- 
मुद्धृत्य यो वेदपयस्विती हठात्‌ 
मर्यादयंश्चाम्बुकुलप्लव स्थितिम्‌ MEC 
स्वस्थीकरोत्येव 'मगीरथोद्यमम्‌ ॥४॥ 
वेदो यत्र विरुध्यते प्रतिदिशं शास्त्रं हठाद्‌ दुष्यते ` 
wd: सीदतत वेपते गुरुजनो लिप्सा नरीनृत्यते 
स्वैराचारमुपासते प्रकृतयो दुश्शासनं घूर्णते 
एकस्त्वं विदुषां frat परमां तत्रापि सत्पद्धतिम॥पा। 


प्राचामाशावितानो नवमतिमहसां साहसोत्साहबच्धः 
माले सारस्वतानां रुचिमरतिलक शास्त्रपारङ्गतानाम्‌। 
जिज्ञासूनां प्रमाणं विविधविधिपथाकषंणोद्वेजितानाम्‌ 
दाझ्िण्यादुत्तरस्यां मलयजसुरमिर्दाक्षिणात्योऽपि TAT UA 
भ्रीराजेश्वरशास्तिद्रविडमहामागाः जयन्तु नितराम्‌ 





















स्तुतिसुमनो5्ञ्ञलिः 
डॉक्टर श्रीधर भास्कर वर्णेकरः नागपुरम्‌ 


जयतु सकलविद्याशास्त्रमूलायमाना परमपुरुषनिद्राइवासबालायमाना। 
कृतिमतिपथगाढध्वान्तदीपायमाना श्रुतिरिति भुवनेऽस्मिन्‌ विश्रुता चित्कला सा ॥ १॥ 

















आरण्यके: प्रथममडकुरिता कदाचिद्‌ या ब्राह्मणस्तदनु पल्लवितेव गूढैः। 
कालेन या कुसुमितोपनिषद्भिरुच्चैः संवर्धता चिरमसौ भुवि वेदवल्ली॥२॥ 


विद्वद्वरेण्यशत-वणित-पुण्यकीतिं राजेश्‍्वरामिघपवित्रगभी रमूतिम्‌। 
आश्नित्य सम्प्रति कलौ विपरीतकाले जागति वेदपुरुषो जन॑मङ्कलार्थम्‌॥३॥ 


नामशषुतिस्तव बतानयति श्रुति ताम्‌ अस्मत्स्मृतिं स्मृतिरिव श्रुतिमाष्यभूता। 
Wm दृष्टिपथमुज्ज्वलवेदभक्तिं सद्रूपतामिव - गतामनिरूपणीयाम्‌॥४॥ 


अस्तङ्गतश्रतिमनोहृरमन्त्रघोषे ` ` स्लेच्छाधिपत्यपरिदूषितहिन्दुदेशे। 
भाषानुवादङृतिमिः पुनरेव कीर्णोबोधस्त्वया श्रतिगतः स हि वेदमूर्ते॥५॥ 


दुर्बोधमन्त्रमयगूढ गुहा हितोऽपि निःश्रेयसाम्युदयसिद्विनिदानभूतः। 
- अज्ञानदेन्यपतितस्य हितं स वेद-सन्देश आवहति ते नियतं जनस्य॥६॥ 


गदुयद्‌ भवान्‌ सदसि वाऽथ कथाप्रसङ्गे वक्ति भ्रबोघनपरं जनताहिताय। 


तत्तन्निरन्तरनिजानुभवैक सारं किंवा श्रुतिश्रथितसूक्तिपरप्रमाणम्‌ ॥७॥ 


ज्ञानाजनकसुतपोऽजितमूजितं यद्‌ विदृवद्वरेप्यशतदुलभमद्वितीयम्‌ । 
व्याप्नोति तद्‌ दशदिगन्तरचक्रवालं कस्तूरिकापरिमलप्रतिमं यशस्ते ॥८॥ 


शैलाषिराज-शिलरोत्तमतुङ्गता या याझाघताःणंवगता सुविशालता वा। 
भपस्य या अ्रखरताञ्नुभवं गता मे ता: पिण्डिता इव तवाद्मुतपण्डितत्वे ॥९॥ 


hs “मनो जनजनार्दनमिद्धभक्तृया संराध्य त तनुमनोवचनैरखण्डम्‌। 
 सञ्चिन्बता सुकृतमत्र भबादुशा हि मूध्नि स्थितोजतिविमस; सुयशःकिरीटः॥ १०॥ ` 
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आपत्तिप्रितसरिदु-विनिमज्जितानि सम्पत्तिनाश्पतिपात-विचाछितानि। 

नैव अमन्ति न चलन्ति न यान्ति मोहं ध्येयस्थिराणि हि भवादु्मानसानि॥११॥ 
यातं वयो यदपि सप्ततिवर्षदेश्यं कायस्त्वसौ न खलु ते जरसाऽमिमूतः। . i 
केशेष्वसौ धवलिमा सुयसस्त्वदीयं काल प्रभावजयजन्यमिव व्यनक्ति॥१२॥ | 
वाकूचित्तकमंसु सदेव समुच्छलन्तीम्‌ उत्साहशक्तिमवलोकयतां त्वदीयाम्‌। 
यूनामपि  प्रवल्गात्रजुषां समेषां काया भवत्त्यनुपदं विनतोत्तमाङ्गाः॥ १३॥। 


आलोकितः क्षणमपि प्रकटीकरोषि ह्यस्मादृशां विविबदोषविश्ेषभाजाम्‌। 
बाह्यान्तरं यदपि नाम मलीमसत्वम्‌ आदर्श एव हि भवानतिशुश्रशीलः uil 


आपत्प्रमञ्जनविघात-विचालितोः$पि निर्वातदीपसदुशः खलू : नेङ्गमानः। 
ध्येयस्थिरायितमना: श्रुतितत्त्ववोधश्रद्धामयस्त्वंमिव कोपि सुमारतेःस्मिन्‌ ॥ १५॥ 


सम्पकंमाप्य भवतो qub! लोके चित्ते मम स्फुरति यो गुरुगवंभारः। | 
तेनानतोऽस्मि चरणाम्बुजयोः सदैव इवःश्रेयसाय भवदाशिषमीहमानः॥१६॥ 


तस्मिज्ञशेषगुणवज्जन-विन्ध्य-वन्ये वेदान्धिपानरसिके सुतपञ्रसिद्धे 00 
राजेसवराख्यसदगस्त्यमुनौ : नवीने भक्त्या, नतोऽस्ति परया सततं जनोष्यम्‌ ॥१७॥ 2 













पद्यप्रसूनाष्ठकम्‌ 
. "sit गोर्पीनाथद्रविडः जयपुरस्थः 


(१) : 
सत्त्वोत्कर्षतपोधनत्वमहिते, पुते जटापाठितां, 
वंशे योऽजनि लीलयेव नितरामाचान्तशास्त्राम्बुधि:। 

` बालक्रीडननिविशेषमहिमा - विद्याञ्जेने यच्छुमः, 
राजा योञ्नभिषिक्त- एव विदुषां राजेव्वरो राजते ॥ 


(२) 


्रव्याहीनकरे गुणेकनिलये सत्कर्मनिष्ठे मतौ, 
सामान्यं सविशेषमाप्तुममरा चार्येण बद्धस्पूहे। 





















संख्यावत्समवायहारतरके श्रान्तेरभावान्विते, 


शिष्याऽव्यापनतत्परेऽपि सततं राजेश्वरे मे नतिः॥ 


(३) 
T. शम्पाचड्चलसम्पदुन्मदवशाऊ$लानं गरीयो गुणः, 
ग्रामाराममहीरहः सरलता लास्यैक vem 


पाण्डत्यैकसुघासमुद्रलहरीसौजग्यकादस्बिनी, 
मोदायास्तु मितेतराय विदुषां श्रीराजराजेक्वरः॥ 
(x) 
आत्मस्तोत्रपराऽपवादकलुष व्याहार वाचं यमे; 
जंघाळे जटिलेशप शास्त्र गहने$लंघे दवीयस्तया। 


कालद्रव्यमितं पचे मतिमतिर्व्याजार्नाभिज्ञानघ, 
प्रेमाबन्धवशंवदे नतिततिः श्रीराजराजेक्वरे ॥ 


(५) 

















तकेव्याकृतिसाजवेदनिवहैर्बीजः समृद्धाशये, 

व्याख्याऽच्यापनरेलमैरविरतं frajada 

विद्याक्षेत्रकृषीवले मम नतिः श्री राजराजेश्वरे॥ i 
(७) 


अन्तेवासिहृदन्तरन्तरहितं ध्वान्तं समुत्सारयन्‌, 
आलोकेन . विकासयन्कुवलयं विश्व समुल्लासयन्‌। 
आशाः पल्लवयन्तलं सुमनसामानन्दमुद्वेलयन्‌, 
श्रीराजेश्वरशास्त्रिनि्मेलयशः चन्द्रःसमुज्जूम्मते ॥ 


(८) - 
पुन्नागोईसि कुलस्य चासिं तिलकस्त्वं बन्धुजीवः पुनः, 
वीताकांक्षतया तनोः सुषमया किञ्चातिमुक्तोऽप्यसि। 
अन्तेऽक्षणोरसि पाटलोऽसि कनको pr पौरुषे 
भासा्कोऽसि परं निस्गसरलः सभ्प्रत्यशोकोमवः॥ 


राजेश्वरस्य चरितां सुचिरं चकास्तु 
stt उसाशङ्कर त्रिपाठी 
लखनऊ महाविद्यांलय-संस्कृत-प्रवक्ता 
भागीरथीसलिलनिमंलविग्रहस्य 
शास्त्रावगाहनपवित्रितमानसस्य 


पादार्पणैविहितपुतवसुन्धरस्य 
राजेश्वरस्य चरितं सुचिरं चकास्तु॥१॥ 















काणादवाङमयमहोदधिमन्थनस्य 
द्वैपायनीयवचसां गणनापरस्य 
श्रीजैमिनीयविखरे weer तस्य 
राजेश्वरस्य चरितं सुचिरं चकास्तु॥२॥ 


| 
| 
| 
| 
सत्पाणिनीयपदवी मनुशीलयद्यः | 

यो गोतमी मविगिरं विजहार धीर: | 
' साहित्यिकीं च बहुशो विचचार तस्य | 

राजेश्वरस्य चरितं सुचिरं चकास्तु ॥३॥ | 
SECUN लिया T aera वरः | 
वादीन्रेमकटप्रदारणचणो वादे नृपञ्चाननः। | 


काशीवैमवमानवर्धनपरो विद्वत्समामण्डन: 


राजैश्वर्ययुतश्चकास्तु द्रविडो भूमेस्तले सन्ततम्‌ ॥४॥ 
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तपोमयं जीवनम्‌ 
| . श्री गोपीनाथद्रविडः जयपुरम्‌ 
स्तुत्यः पण्डितराज: पञ्चपञ्चाशत्‌ अथवा बट्पञ्चाशदुत्तरएकोनविशतितमे विक्रमः 
संवत्सरे काऱ्यां दशाइवमेघघट्टस्थिते दरमङ्गाराजमवने मातामहगृहे जात: । अहमितो साद्धवर्ध- 
SAAT ज्यायान्‌। अतोऽस्य जन्मवत्सर: अनुमानेनैव मया लिखितः। पण्डितराजस्य मातामहा: 
महामहोपाध्याया: श्री सुब्रह्मण्यशास्त्रिण: शास्त्रार्य बङ्गविजेतारः तथा जनकाः महामहो- 
पाध्यायाः श्री लक्ष्मण शास्त्रिणः द्वावपि सवशुरजामातारौ भारतविख्यातौ आस्ताम्‌ । तयो: कीतिः 
संस्कृतजगतः बहिरपि कस्य कर्णातिथिर्नासीत्‌। अस्य माताऽ्नपूर्णा तस्याः अयं प्रथममेवाऽपत्यम्‌। 
स्तनन्धयं शिश्‌ विहाय सा यक्ष्मणाकवलिता। रक्तसम्बन्धे सति स्नेहोऽपि उद्भवति एवं विचिन्त्य 
अस्य मातृष्वसा. दुर्गा अस्य पित्रे दत्ता। अल्पेतैव कालेन साऽपि अनपत्यैव संस्थिता । स्तनन्धयस्य 
शिशोः पालनाय मातामहगृहे धात्री नियुक्ता आसीत्‌ | एवं शैशवे पितुकुळेऽस्य सम्बन्धः नितरां 
तनुः आसीत्‌। क्रीडा परेणैव मातामहगृहे एव विद्याम्यासः आरब्धः । 
तदानींतने काले अष्टवर्षीयस्य ब्राह्मणपुत्रस्य उपनयनसंस्कारः अपरिहार्य; आसीत्‌। 
सः संस्कारः पितरि जीवति तेनैवाऽनुष्ठातव्यः अस्ति। अस्मिन्नवसरे बालस्य राजेश्वरस्य पितृकुले 
प्रवेश: जातः । अस्य द्वौ पितृव्यौ तावता कालेन नामशेषो अमूताम्‌। ज्येष्ठपितृव्यस्येकः पुत्र: 
अस्मात्कनीयान्‌ तत्रैव aider! इदानीं सोऽपि वृद्ध: उदयपुरे वतंते। एकः पितृव्यः श्रीव्यङ्कटेश- 
शास्त्री कुटुम्बस्य कर्ता आसीत्‌। राजेश्वरः कदाचित्‌ कालिकत्तानगरे पितृस्निघौ कदाचित्‌ 
कार्‍्यां पितृगृहेऽवात्सीत्‌। यतः अस्य पिता कलकत्ता महानगरे विशुद्धानन्दसंस्कृतमहाविद्यालये 
प्रधानाचार्य: आसीत्‌। अस्य मातामही भवानी पुत्रस्य कृते भूयांसं कालं कलिकत्तानगरे एव व्यतीयाय । 
ताऽति दीर्घेणाऽपि कालेन राजेश्वरस्य प्रतिमा तथा. वद्धिष्णुता पित्रा नाऽ्नुभूता भवेदिति वक्तु 
न शक्यते। तथाऽपि तस्य हृदये पुत्रमुह्ह्य वात्सल्ये पदं न रूब्यम्‌। शैशव पिंतुकुळे न यातम्‌, अतः 
urate पितृकुले सर्वे एव तटस्थाः आसंन्‌। गृहे वतंमानस्म प्रत्यहं द्विवारं भोजनस्य दानं 
अपरिहार्यमासीत्‌। परं तत्‌ “दधिघृतमधुवजं” आसीत्‌। मातामहगृहे मातामह्याः तथा मातामहस्य 
wa वात्सल्यमनुभूतम्‌। पितुगृहे “अश्माचमे मृत्तिकाचमे” कलिकत्तातगरे निवसता अनेन 
महत्कष्टमनुभूतं भवेत्‌ | अतस्ततः पलाय्य रेलशकटसंबद्धोशपि द्राघीयान्‌ पन्थाः अनेन पदुस्यामेन | 
क्रान्तः-। अर्थाऽमावे किमकरिष्यत्‌ ? 

Wo Ho प्रातःस्मरणीयश्रीवामाचरणमट्राचायंमहोदयानां सकाशात्‌ राजेश्वरेण 
न्यायशास्त्रस्याऽव्ययनमाररब्धम्‌। अतः काञ्यामेव अविच्छिन्नः वसतिः। ईशवीये १९१४ वर्षं 
न्यायमध्यमा परीक्षा उत्तीर्णा। उत्तीणेषु विद्याथिषु .द्वितीय पदं लब्धम्‌! गृहे पितृव्यः कर्ता 
आसीदित्ति पूवमेव मयोक्तम्‌। साद्चपदार्थषु वञ्चनम्‌ यदा प्रमृति राजेश्वर: पितृगृहे आगत. 
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तदा प्रभूत्येवाऽरन्धमासीत्‌। इदानीं यथा यथा तथा पितृव्यस्य 


मनसि असूयया द्वेषेण च पद निहितम्‌ | किन्त्वेतत्सवं प्रच्छन्नरूपणव। राजेश्वरेण कस्मिन्नपि 
एतन्न प्रकटीकृतम्‌ । गृहे धेतुरासीत्‌। पर राजेश्‍्वरेण कदापि gré न लब्धम्‌। कष्टमसहमानेन 
कस्मैचिदपि अनाख्याय गृहान्निगंतम्‌। निर्गमनस्य कारण पर्त लिखित्वा तत्पत्रं स्वकीयाध्ययन- 
झालायां निहितमासीदिति श्रूयते । तत्पत्रं पितृव्येन न प्रकाशितम्‌ | किचित्कालमज्ञातवासे नीत्वा | 
पुनरपि गृहम्‌ आगत: | अन्यथा अध्ययनविच्छेदो$मविष्यत्‌। ईशवीये १९२०तमे वर्षे आचार्य परी- | 
षायां प्रथमश्रेण्यामुत्तीण: । एतावता कारेन विवाहोऽपि जातः। प्रथमा पत्नी यक्ष्मणा संस्थिता । | 
द्वितीयस्माद्विवाहात्‌ एका कन्या जाता । स्तनन्धयस्याऽपि शिशोः मातुःस्तनपानेन यदा तृप्तिन | 
अवति, तदा बाह्य दुग्धं पातव्यं भवति । अस्याः कन्यायाः मातु स्तनपानेन तुप्तिनं जाता । अत- 
स्तस्याः मात्रा कन्यायाः कृते दुग्धं पायितम्‌ । गृहे गोक्षीरं विपुलमासीत्‌। परं राजेश्वस्य कन्याय 
क्षीरस्य बिन्दुरपि न दातव्यः इति पितृव्यस्याऽभ्रतिहृता आज्ञाऽसीत्‌ । क्षुधिता स्तनन्धया कन्या 
रोदिति । राजेश्वर: तदा WE नाऽऽसीत्‌। वराकी पत्नी कि करोतु ? -ब्वराकी कत्या चिरं रुदित्वा 
निद्रिता। घटिकाद्वयाऽनन्तर गृहमागताय स्वामिने तत्सवं निवेदितम्‌। कन्यायै क्रीतं vui 
पाथितम्‌। एतावत्‌कालपर्यन्त कुटुम्बमविभक्तमासीत्‌। अनेन दुग्घव्यतिकरेण पितृव्यकुटुम्बा- 
त्म॒थग्भावः अपरिहार्यः संवृत्तः। तस्मिनतेवाऽहनि ऋणं गृहीत्वा पंचगंगेश्वरसमीपे गृहं क्रीतम्‌। 
दम्पत्योः उपयोगाय पर्थाप्तानि भाजनान्यपि पितामह्या न दत्तानि। अंतस्तान्यपि कालक्षेपं विना 

क्रेतव्यान्यमूवन्‌। 
ततः प्रमृति अस्माकं चरित्रनायकः सुखी संवृत्तः। कलकत्तानगरवासिना केनचित्‌ 
| श्रेष्ठिना संस्कृतपाठशालाया: अथवा औषघालयस्य स्थापनाय Wo Ro श्रीलक्ष्मणशास्त्रिणां नाम्ना 
= i कस्मिंस्चित्‌ कोषसदने (बॅक) पञचाशत्सहस्नरुप्पकाणि निहितान्याऊसन्‌। परं पाठशालायाः 
3 अथवा औषधाल्यस्य स्थापनात्‌ पूर्वमेव लक्ष्मणशास्त्रिण: दिवंगता: नेषां साहासाय्यं विना तत्कार्यं 
सुकरं नाऽसीदिति मत्वा तेन श्रेष्ठिन। तृष्णीम।सितम्‌। तद्वित्तं पितुर्मरणाऽनन्तरं पुत्रेणेव लम्यम्‌। 
श्रेष्ठिना तस्य वित्तस्य कृते श्रीराजेश्‍वर: प्राथितः। तस्य प्राप्त्ये येषां नियमानामनुसरणमावद्यक- 
मासीत्‌, तत्सर्वं तेन श्रेष्ठिनानुष्ठितम्‌ | तस्मिन्वित्ते राजेश्वरस्य हस्तगते तेन श्रेष्ठिने समपितम्‌। 
राजेश्वरः लक्ष.धीशो नाऽसीत्‌। एतावतः महतो वित्तराशे: कृते सत्यपथादस्खलन्तोजनाः अतीव- 
बिरछाः | यदि राजेश्वरस्तद्वित्त तस्म श्रेष्ठिने नाऽदास्यत्‌, तहि श्रेष्ठी राजेश्वरस्य विरोधे किमपि 
विधातुं न प्रामविष्यत्‌ । ईदृशी निस्पृहता$रिननुकालेःतीव विरला । एतत्सर्वं मया. राजेश्वरस्य 


पितुव्यमुखादाकणितम्‌। ` 
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- . घातुदचतुरमुखीकण्ठ ares विहारिणीम्‌। 

नित्यं प्रगल्भ वाचालामुपतिष्ठे सरस्वतीम्‌॥ 

सूक्ष्माय शुचये तस्मे नमो वाक्‌ तत्व तन्तवे। 
विचित्रो यस्य विन्यासो विदधाति जगत्पटम्‌॥ | 
तद्दव्प्रमव्ययं धाम सारस्वतमुपास्महें। 
यत्प्रसादात्‌ प्रलीयन्ते मोहान्धतमसच्छटा: ॥ 
शारदा शारदाम्भोज वदना वदनास्बुजे। 
सर्वदा सर्वदास्माकं संनिधिं सन्निधि क्रियात्‌ ॥ 


वाराणस्यां बृहस्पतेरवतारः 
श्री रामचन्द्र शास्त्री होसमने वाराणसी 


विश्वस्मिन्‌ सर्वश्रेष्ठप्राचीनसाहित्येषु संस्कृतस्य विशिष्टं स्थानमस्ति | एतस्य साहित्यस्य 
निरन्तरपरिवर्धनाय विचारधाराप्रवाह: सदा गतिमानासीत्‌। अतिप्राचीनत्वेःप्येतस्याध्ययने 
लोकस्योत्सुकता तावत्येव विद्यते यावती नवीनवैज्ञानिकसाहित्याघ्ययनं प्रति। एतत्साहित्यं जीवितं 
स्थापयित्वा अत्र निहितानां विविषशास्त्राणामध्ययनमध्यापतं च व्यापकं कर्तुमद्यापि प्राचीनं- 
विचारधारावन्तः पण्डिताः प्रयत्नशीलास्तिष्ठन्ति। 


भारतीयशास्त्रकलापे प्रौढपाण्डित्यवस्तु प्राचीनविचारघारासंस्क्ृतेष पण्डितेषु पुज्यः 
गुरुचरणानां द्रविडमहोदयानां प्रमुखस्थानं विद्यते। असाधारणबुद्धि-संस्कृतसाहित्यीयसवंक्षेत्र- 
विषयक-प्रौढपाण्डित्य-सनातनघर्मविषयकपरमविश्वासवत्सु जनेष्वत्र भवन्तोऽप्रगण्याः स॒न्ति। P 
अर्थप्रघाने युगेऽस्मिन्‌ हिन्द्रधमंशास्त्रकलापे आदशंत्राह्मणानां कृते विहितासु त्यागतपस्याविद्याः : C 
स्वप्येते सर्वश्रेष्ठा विद्यन्ते | ; 


जन्म एवं बाल्यावस्था 
जन्म षट्पञ्चाहदघिकेकोनविशतितम वैक्रमसंवत्सरे (१९५६ संवत्‌) श्रावणमासस्य 
पूणिमातिथौ | अखिलभारतीय वर्णाश्रमस्वराज्यसंघस्य संस्थापकानां महावेदान्तिनां घर्मप्राणानां 
महामहोपाध्यायपंडितश्ीलक्ष्मणशास्त्रिद्राविडमहोदयाना पुत्ररूपेण वाराणस्यां वृहस्पतेरनता- 
रस्संजातः । शिशोः राजेश्वरस्य मातामहा: प्रसिद्धमीमांसकाः महामात्त्रिका: म० म० do श्री 
सुब्रह्मण्यशास्त्रिमहोदया आसन्‌ । एतेषां पितामहाः श्रीरामचन्द्र जटापाठिमहोदय़ाः एवं मातामहा= 
इचोभये क्रमशः त्रिविशनूरमद्रासप्रान्तात्‌ महिषशूर (मसूर) देशाच्च समागत्य वाराणस्यामुः ऽ 
षितवन्तः | एतेषामुभयेषां वंशवृक्षी ततः कालादत्र एघमानौ विदयते । श्यते यत्‌ चरित्रनायकाः 
श्रीशास्त्रिमहोदयाः बाल्यावस्थायां मझहामान्त्रिकस्तन्मातामहै श्रीसुब्रहाण्यशास्त्रिमहोदयैः 
स्वीयोपास्यदेवतायाः प्रसादपात्रीकृता अभवन्‌। एतेषां वाण्यां विद्याधिष्ठात्री श्रीशारदा नाना- 
झास्त्ररूपेण विलसति। एतेषां प्रारम्मिकी शिक्षा स्वीयमातामहसमीपे सम्पन्नाऽमवत्‌। . 3 


विद्याध्ययनं पाण्डित्यं च 
एतैः सर्वप्रथम स्वर्गीय श्रीबालम्मट्ट गौडबोलेमहोदयसकाशात्‌ कृष्णयजुवदात्तगताया; 
तैत्तिरीयशाखायाः सस्वरमध्ययतं विहितम्‌। तदुत्तरं वाराणस्यां नव्यन्यायस्य 
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न्यागशास्त्रीयगूढरहस्योद्घाटन विवाय स्वगुरून्‌ श्रीमट्टाचार्यान्‌ 
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ऽभूवन्‌ । श्रीमट्टाचाये सकाशात्‌ सव्यन्यायस्थ केवलानां प्रमुखकतिपथविषयाणामेव एतैः साङ्गम- 
ead विहितम्‌; परन्तु स्वीयाया अचलाया गुरुभवत्या गम्भीरस्याध्ययनस्य प्रतिमायाइच 
प्रकषण संस्कृतसाहित्यस्य सर्वेक्षेत्रेष्वपि इमे स्वस्मिन्‌ समानमधिकारमादघति। एतेषां विद्वत्तया 
शास्त्रार्थविधानस्य विलक्षणया प्रतिभया च प्रमाविता भूत्वैव अद्यतः ५० पञ्चाशद्व्षपूर्वं वाराणस्यां 
सम्पन्न अखिलमारतीयब्राह्मणसम्मेलने एकत्रितेन विद्वत्समूहेन॑ विभिन्नविभिन्नसम्प्रदायानां 
घर्माचार्याणामुपस्थितौ एते पण्डिराजपदव्या अलंक्रियन्ते स्म। सम्मेलनावसरेषु विहिताभिरनेक- 
दिवसीयचर्चामिरेतैः स्वीयमद्वितीयं पाण्डित्यं लोकोत्तरप्रतिभा च दशिते अभवताम्‌। 


कायक्षेत्राणि 

तत्र भवतां पितृचरणा Ho म० श्रीलक्ष्मणशारित्र द्राविडमहोदया: श्रुति-स्मृति-पुराणे- 
ष्वाधारिताया भारतीयायाः संस्कृत्याः सम्यतायारच संरक्षणार्थं वर्णाश्रमधर्मानुसारेण. देशे 
स्वराज्यस्थापनार्थं च अखिलभारतीयवर्णाश्रमस्वराज्यसंघं स्थापितवन्तः । स्वराज्यस्थापनार्थ 
भारतीयराजनीतिशास्त्रानुसारेण सर्वप्रथम विशिष्टविद्वद्मिः सह संमन्व्य विद्याप्रसारव्यवस्था- 
विघानमत्यावश्यकम्‌ यतः समाजसंरक्षणं विशेषतः सुशिक्षां प्रत्येव अवलम्वते। ' (तत्रायं प्रथः 
मोपायः aaqa: साधं विद्याचिन्ता विद्याप्रतिवद्धत्वाल्लोकस्थितेः (का० नी० ज० टी०)। 
अतः उक्तसंघस्थापनेन सहैव तैः वेदशास्त्रेष्वाघारितया स्वदेशीयसिक्षया नवथुवकान्‌ शिक्षतान्‌ 
आंवयितुं वाराणस्यां रामंघट्टे नागरकुलमूषणश्रीमेहतापरिवारसहयोगेन : साङ्गवेदविद्यालयं 
स्थापितवन्तः । एतस्मिन्‌ विद्यालये वेदीयविभिन्नशाखानां शास्त्राणां च शिक्षा प्राचीनपद्धत्या 
दीयते। 


विदुषां विदितंमस्ति यत्‌ श्रीलक्ष्मणञारित्रमहोदयैः स्वतन्त्रमध्यापयितणां पण्डितानां 
qe शास्त्ररक्षासमितिः सर्वोच्चपरीक्षोत्तीण॑वैदिकानां कृते वर्षाशनव्यवस्था च स्थापिते। 
तैः स्वसमथे उक्तकार्याणि सफलानि विवातुं भगीरथप्रयत्ने विहितः। एतेषु कायेषु चरितनायक- 
द्रविड महोदयास्तेम्यः पूणंसहयोगं दत्तवन्तः । तहेहावसानोत्तरं तेषां कार्याणां सञ्चालनकार्य 


स्वहस्ते गृहीतवन्तः। 

देशस्य विभिन्नस्थानेषु सम्पन्नासु अखिलमारतीयविदठत्परिषत्सु अनेकेषां विख्यातानां 
न्यायाधीशराजनीतिज्ञानामुपस्थितौ एतेः साधितं यत्‌ त्यायमीमांसावेदान्तशास्त्रेषु आघारितया 
मारतीयविचारपद्धत्येव श्रतिस्मृतिपुराणानामर्थनिर्धारणं कर्तव्यमिति | 


Rc P. पुर्वोक्तसाङ्गवेदविद्यालये भ्ाचीनशिक्षापद्धत्या वेद-शास्त्रशिक्षाप्रदानाय अत्र 
| eral प्रयत्नशीलास्तिष्ठन्ति। छात्रान्‌ संस्कृतशिक्षा प्रति आक्ृष्टान कतुँ विद्यालय- 
NAE काशीनरेश श्रीविमूतितारायणसिहमहोदयस्य च सहयोगेनैते विद्याल्यद्वारा 
id :सर्वोच्चपरीक्षायां साफत्यमुवाप्तृणां कृते आजीवन वर्षाशनप्रदानस्य विक्रमपारि- 
पिकप्रदानस्य च समुचितां व्यवस्थां वधितवन्त: | ATT सस्वरवेदाध्ययनस्य परम्परा- 


मणां मावयितुमेतेषा सहयोगेनैतस्मिन्‌ विद्याल्ये प्रतिवर्य विभिन्नवैदिकशाखाना 
, क "D विद्यालये प्रतिवर्ष वि सर्वोच्च- 





| 
|| 
| 
| 
| 


मारतस्य स्वातनत्यप्रापत्यत्तरमस्य संविधानं पाइजात्त्यविचारधार [नुसार तिसितममवत्‌। 
अत्र प्राचीनभारतीयराजनीतिशास्त्रस्य मौरिकसिद्धान्तानां समावेशार्थ d: विगतनिकवर्षम्य- 
स्तस्याध्ययने प्रयत्नो विहितः । तदर्थं प्राचीन भारतीयराजनीतिशास्त्रस्य विशिष्टाग्रन्थाता- 
मध्ययनमध्यापनं च ते स्वविद्यालये सततं चालयन्तो विद्यन्ते। 


विचार सरणिः अध्ययनपद्ध तिश्च 


वेदाः, दर्शनशास्त्रं, साहित्यं, ललितकला वा कि न स्यात्‌, संस्कृतमाषायां लिपिवद्धानां 
सर्वेषां शास्त्राणां लक्ष्यमेकमेवास्ति | धर्माथेकाममोक्षाणां क्रमशः प्रापणमेतेषां सवेषां लक्ष्यमस्ति। 
एवं च नानाशास्त्रेषु आपाततो दृश्यमानों मिथो विरोधो वस्तुतो विरोधाभास एवास्ति। विचा- 
राणां पूर्णतां साधयितुं नानाशास्त्रेषु d: स्वीयसिद्धान्तेम्यः इदमित्थमित्यन्तिमं रूपं. दत्तवन्तः, 
ते च सिद्धान्ता वस्तुतो विचाराणां विकासस्य एककसोपानानि fret) व्याक्षवाल्मीः 
किकौटल्यकालिदासाचारये-शंकराभिनवगृप्तसायाणाचार्यकुमारिलमड्टाप्पथदीक्षितादिविभूतिमिरपि 
भारतीयशास्त्राणामालोडनलेखनप्रवचनानि अनयैव दुष्ट्या विहितानि विद्यत्ते। चरित्रनायक 
_ शास्त्रिमहोदथानां विचारसरणिः एवमेव व्यापिका समन्वथात्मिका चास्ति। यदा ते राजनीतिः 
शास्त्रस्य प्रवचनं कुर्वन्ति तदा तेषां विचारवारायां नानाशास्त्राणां प्रमायाः तेषामुपयोगिता- 
व्यावहारिकतयोश्च श्रवणविचारचिन्तनविथयत्वं सिद्धं भवति। तेषां कथनानुसारं वेदादिशास्त्राणां 
ज्ञानाभावे तन्मूलकभारतीयराजनीतिशास्त्रस्य मौलिकतत्त्ववोघोदुष्करः । अस्ततेषां कथनमस्ति 
यत्‌ उक्तराजनीतिशास्त्रानुसारं देशस्य नवयुवकनागरिकेषु देशप्रेमराष्ट्रीयतासमदशितानाम- 
भिभावममिभावं भरणाय स्वदेशीयसिक्षायां प्राथमिकत्वं देयमिति। 
स्वस्य विश्लेणात्मकविचारेण अघ्ययनसरण्या च तैः दुरूहनव्यन्यायमाषाणां द्वाविद्यति- 
पदार्थेषु विभागं विवाय तासां वोबनस्य नव्यग्रन्योयनिष्कृष्टपद्धति:ः पृथङ निस्सारिता विद्यते; 
एवं तस्य नव्यन्यायस्य तकेक्कशभाषा सुगमा भाविता। ते द्वाविशतिपदार्थारचेवं सन्ति 
प्रतियो गिताऽनुयोगिताऽत्रच्छेदकता्वच्छेद्यता निरूप्यतानिरूपकता प्रतिबध्यता 
` प्रतिबन्धकता प्रयोजकताप्रयोज्यता विषयता विषयिता संसर्गता कार्यता कारणता द्रव्यगुण- 
कर्मसामान्यविशेषसमवायामावाः इति। 
एतेषां सवषां पदार्थानां परिचयं मिथस्तेषां सम्बन्ध चं सोदाहरणं सम्बोध्येमे जिज्ञासू 
नव्पन्यायभाषायां परिचितान्‌ भावयन्ति | 
शरुतिस्मृतिपुराणेषु आघारितयोः भारतीयपरम्पराविचारघारयोरकषण्णतायै ते शास्त्रीय 
विचारचिन्तनयोराधारं नव्यन्यायीयपञ्चावयवयुक्तां मीौमांसाविचारपद्धति मन्यन्ते । तया 
बिचारपद्धत्या तेषां शास्त्राणामवलोकने “'आपाततस्तेषु दृश्यमानमिथोविरोघस्तदाभसमात्रम्‌ 
इति सिद्ध्यति । 
हिन्द्रकोइ निर्माणाबसरे पुनाप्रान्ते (पुण्यपत्तने) एका भारतीयबिद्त्परिषन्निमिता 
आसीत्‌ । तत्र एभिः नियामकस्थानमलंकृतमभूतू, यत्र वम्बईप्रान्तस्य उच्चन्यायाधीशन्यायर्मूति 
श्रीदिवेटिया एवं च्यायमूति श्रीलोकरमहोदयश्च निर्णायकौ (मध्यस्थो) आस्ताम्‌। तस्यां समायां 
श्रीशास्त्रिमहोदयवणिता प्राचीनपक्षसमर्थनपद्धतिः तयोमंध्यस्थयोः महाराष्ट्रीयसाहित्यसञ्राट्‌ 
qo चि० केलकरमहोदयस्य इतरसवंविचारकवर्गस्य चात्यन्तम्रमावकारिका सम्पन्ता आसीत्‌। 
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: ~¬ ` एवभेव एतस्यैव विषयस्य विचारार्थं मद्गपुर्यामप्येका विद्वत्परिषदभवत्‌, यत्र तत्रोपस्थिता 
अनेके व्यवहारपण्डिताः प्राड्विवाका मीमांसकपण्डितगण₹च श्री्रित्रमहोदयविचारेण प्रभाविता 
snper t 
वेदापौरुषेयत्वसम्बन्धे तत्पूवंतन्यामेकस्यां मद्रासविद्वत्परिषदि d: निर्भयैः शास्त्रीय- 
दृष्टिकोण: पुरस्कृतो$मवत्‌, यस्य विस्तारोऽप्रे पुनायाः कौशिकव्याख्यानमालायां तैः विहितो5स्ति। 
एतेषां व्याख्यानानां निष्कर्षो$घुना हिन्दीभाषायां सन्नद्धो$मवत्‌ | 
पञ्चमहामूतपरिषत्‌ त्रिदोषपरिषच्च हिल्दृविश्वविद्यालये आहुते अभूताम्‌। तत्र तैः 
दर्शनायुवेदपक्षयोरत्यन्तकुशलतथा समर्थनं विहितम्‌ अभवत्‌। 
पाटलीपुत्र काशी हिन्दृविश्वविद्यालये च सम्पन्नासु प्राच्यविद्यापरिषत्सु एतैः 
विद्वत्परिषदां नेतृत्वं विहितममवत्‌। ; 
` पूनानगर्या मूतपुर्वराष्ट्रपति राधाकृष्णनुमहोदयस्याध्यक्षतायां एतेषां षष्ट्यव्दपुति- 
मुपलक्ष्य अभिनन्दनसमारोहो जनताद्वारा महतोत्साहेन सम्पन्नोऽमवत्‌। काश्यां सम्पन्ने एतेषां 
. षष्ट्यब्दपुत्युत्सवे स्व? Wo म० श्रीगिरिघरशर्मचतुर्वेदिनामध्यक्षतायां सर्वे विद्वांसः श्रीमदादित्य- 
नाथ झा प्रमृतिमहोदयाश्च एतेषामभिनन्दने भागं गृहीतवन्तो S | 


काशीनरेशश्रीविभूतिनारायर्णासहमहोदयेन स्वस्य सर्वविद्यासु धर्मादिसमस्तकार्येषु चैते 
निर्देशका निमिता feret à 

देशे पञ्चाङ्गविवादो योज्य प्रचलितो विद्यते तत्र प्राचीनपक्षसमर्थनं तैः येन प्रकारेण 
विहितम्‌ यत्र ज्यौतिधसिद्धान्तस्य सवेषां (मैसूर) वेङकटसुब्बाशास्त्रिप्रभृतिप्राचीनज्योति:- 
शास्त्रविदुषा पर्णसमर्थ प्राप्तमस्ति, स प्रकारः सर्वेषां मौहुतिकानामद्भुतसागरे निमज्जयिता 
अभवत्‌। 


एतेषां विद्वत्तया प्रसन्ना: श्री १००८ कांची शंकराचार्यमहोदया एतान्‌ शास्त्ररत्नाक- 
'रपदव्या अलचक्रु:। 


एतेषां कृतयः 


व्यायशास्त्रधमंशास्त्रमीमांसाराजनीतिसा हित्यवियान्‌ सरलान्‌ सुबोंघान्‌ उपथोगिनशच 
मावयितुंतव्रमवदिमरेतान्‌ विषयान्‌ प्रति टीका ग्रन्थेषु विविवाभिनन्दनगरन्येषु च लेखस्य पुस्तिकाया 
व्याख्यानानां च संकलनं प्रकाशित विद्यते। तेषु केषांचन नामानीमानि-- 
१. च्यायसिद्धान्तमक्तावत्यामपूर्णरामस्ट्रीटीकायाः पूर्णता | 
३. टिप्पण्या साधं सांख्यतत्त्वकौमुद्या: सम्पादनम्‌। 
३. जयमंगलोपाध्यायनिरपेक्षाटीकाम्यां साध कामन्दकीयनीतिसारस्य सम्पादनम्‌ | 
X. कालिदासनिरङकुशता निराक्रति:। 
५. सनातनवमंम्रदीपे विस्तृता टिप्पणी | 
` ६. अवच्छेदकत्वादिविमशंः। 
७. शान्ति का अग्रदूत” ग्रन्थः। 
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€. वेदापौरुषेयत्वविचारः। 

९. हिन्दुधमंस्वायोगप्रश्नोत्तरम्‌। 

१०. शतशो निबन्धाः साङ्भवेदविद्यालयीयवाषिकविवरणेषु मुद्रिता: | 

एतदतिरिक्ता अमिनन्दनग्रन्येषु प्रकाशिता लेखसूची बृहत्यस्ति । एवमेव प्रकारेण 
गीर्वाणवाग्वधिन्या: समायास्तत्त्वाववाने एतैः धर्मशास्त्रादिविविवप्रइनानां शास्त्रीयव्यवस्थानुसारं 
निर्णयो दत्त: । संख्यायामिमे एकसहस्रतो$घिका: स्युः। सर्वे लिपिबद्धा: सन्ति। अधुना तेषांभ्रकाशन- ` 
` मवशिष्टमस्ति। 7 

अधुनेतेषामवस्था उपसप्ततिवर्षीया विद्यते | इदानीमप्येते अध्ययनाध्यापतलेखनानां कार्य 
संचाळ्यन्तः सन्ति। सम्प्रत्येते वाराणसेयसंस्क्ृतविश्वविद्यालयस्य भारतीयराजनीत्यर्थशास्त्रयोः 
प्राध्यापकाः काशीराजन्यासद्वारा प्रकाश्यमानायाः पुराणपंत्रिकायाः संपादकाइच विद्यन्ते 


तत्रभवतां तेषामुपथुक्तविरिष्टवंदुष्यद्वारा प्रभावितेन भारतीयशासनेन ते पद्ममूषणोर 
पाधिना गौरवान्विता भाविताः। इति। 
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स्मरणर्काणकाः 


श्री To बा० पलसुले पुना 


आसीत्‌ स १९५७ स्थिस्ताब्द:। अचिरविश्तारित आसीत्‌ दक्षिणा-महाविद्यालयस्य संस्कृत- 
कोशविमाग:। तेन निमित्तेन वयम्‌ अनेके संस्कृतज्ञाः संनिषतिता: आस्म। संस्कृतस्य वर्तमान- 
कालिकी दुरवस्था नैकदा कथाप्रसङ्गे विषयीमवति स्म। तथा व्यथितृचित्तैः अस्माभिः संस्कृतस्य 
Saray” नूतनायाः पत्रिकायाः भ्रकाशनसंकल्पोऽपि Aga हुः मन्यतेस्म। 
अस्मिन्नेव अवसरे काशीतः पूज्यपादाः पण्डितराजाः श्री राजेस्वरशा स्त्रिणः पुण्यपत्तन- 
मागतास्तेषां पाण्डित्यं संस्क्ृतोपरि प्रभुत्व चान्तरेण बहु श्रुतमासीत्‌। तृषार्ता आस्म वयं तेषां 
भ्रवचन-श्रवणस्य । प्रतिदिनं प्रातः घमंचैतन्य-भन्दिरे तेषां संस्कृतभाषया प्रवचनानि भवन्ति 
स्म। संस्कृतोन्मत्ता वयं केचन प्रत्यहं प्रत्यूषे उत्याय निर्वतितस्नानाः, परिहितविनीतवेषाः, 
शुचीमूताः श्रद्धापुर्णमनस्कारच तत्र प्रतिदिनम्‌ अगध्छाम। कर्णीक्कतप्राणाइच पण्डितराजानां 
` भ्रबचनामृतं पायं पायमपिं अतृप्ता एव अतिष्ठाम। मनसि आसीत्‌--नूनमयं वसिष्ठवामदेवा- 
दीनाम्‌ अन्यतम ऋषीस्वरः। कीदृशी अस्य संस्कृता वाणी | निहितार्थगौरवा सत्यपि अति- 
सरला | Sear पण्डितमुखे एतादृशी सुवोधा भाषा । एष च शास्त्रोपरि अधिकारः। लालसानि 
इव सन्ति अस्य महापुरुषस्य जिह वाग्रस्पशनस्य दर्शनानि। क्वचिदेव इत्यं ज्ञानविज्ञानानां 
भाण्डागाराणि उद्घाटितानि स्युः।' अन्तरान्तरा वैचित्र्याथं वा, अस्मादुशानां बालानां 


'शास्त्रपरिचयार्थं वा, पण्डिराजा न्यायघटितां भाषामपि प्रयुञ्जते स्म। कितु पल्लवग्राहि- 


पाण्डित्यान्‌ अस्मान्‌ सिंहलक्षणी-व्या घलक्षणी. 
वाणी शरणीकृता। 


भवचनानां विषयः सनातन आसीत्‌। सनातनो धर्म: | 
आचाराः। जीवनादर्शाः। गीतोक्तः स्थितप्रज्ञ: पुरुषः । स्थितप्रज्ञानां 


रामचन्द्रः पण्डिराजानां दयित इव । तस्य सुखदुखयोः समचित्तत्वं तेषां कति-नु-कति वर्णनीयम 


आसीत्‌। रामवर्णनपरः अयं रामायणर्लोकः मया तदानीं तेषां 
: प्रथमत एव तेषां मुखात्‌ श्रुतः । 
दशरथो वक्ति के 


-अभृतिभिर्‌ मयमीतान्‌ दुष्ट्वा तैः पुनरपि सरला 


अस्माक श्रुतिस्मृतिपुराणोक्ता 


महता ST अनेकेषु प्रवचनेषु 
Ti तत्पूर्वं मथा रामचन्द्रस्य वल्कल- 
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| धुरि कीर्तनीयो भगवान्‌ 


दघतो मङ्गलक्षौमे: वसानस्य च वल्कले । 

ददृशुविस्मितास्तस्य मुखरागं समं जनाः॥ 
इति कालिदासीयः इलोको ज्ञात आसीत्‌ | तदानीं तु पण्डितराजमुखात्‌ अस्य ईलोकस्य वाल्मीकीयां 
गङ्गोत्तरी श्रुत्वा प्रहृष्टमभूत्‌ मानंसम। 

. आचारो हि परमो धर्मः। अतः पण्डितराजानां प्रवचनेषु आचारशुद्धिः साग्रहं प्रति 
पादिता आसीत्‌। आचारशुद्धस्य न केवलं मानव कितु निसर्गोऽपिं मित्रीमवति इति तेषां 
विश्वास: | तमिमं विश्वासं ते 

पृक्तस्तुषारेगिरिनिझराणाम्‌ 
अनोकहाकम्मितपुष्पगन्धी | 
तमातपक्लान्तमनातपत्रम्‌ 
आचारपूतं पवनः fu 
इति वादिनं कालिदासं साक्षीकृत्य समर्थयन्ते । 


ग्रन्थपठनम्‌, गुरुमुखात्‌ श्रवणं बा ज्ञानसंपाद्रनस्य भ्रायोमार्गः। यस्तु मृत्पिण्डबुद्धि 
अवोघहतः स्यात्‌, तेन किं कार्यम्‌.? किं ज्ञानवञ्चितेनँव तेन स्थातव्यम्‌? तस्य का गतिः? 
पण्डितराजा वदन्ति, मा भैषी:। अव्यभिचारिणी गुरुभक्तिः पर्थाप्ता। तदबलादेव तस्य अनुप; 
दिष्टान्यपि शास्त्राणि प्रतिभास्यन्ति इति ते महामारतादिकथोपन्यासपुरःसरम्‌ आरवासयन्ति। ` 
अयमेकस्‌ तेषाम्‌ अत्र विषये दयितः इलोक:-- 


` यस्य देवे परा -मक्तियंथा देवे तथा गुरौ। 
` _ तस्यैते कथिता ह्यर्थाः प्रकाशन्ते महात्मन:॥ १ x 
भारतीयसंस्कृतौ कृता काव्य-तत्त्वज्ञानयोर्‌ एकवाक्यता पण्डितराजेरेव व्याख्यातव्या। | 
पण्डितराजानां ज्ञानविज्ञानगरिम्णा, आचारतपसा च प्रमावितेम्यः अस्मभ्यं तेषां 
निरहङकारिताविषयकः प्रसङ्गोऽयम्‌ अन्यतरेण मित्रेण निवेदितः इ 
१९४० स्थिस्ताब्दः | पुण्यपत्तने एकं संस्कृत-सम्मेलनं आयोजितमासीत्‌। तस्य अध्यक्षत्वेन C 
निर्वाचिताः पण्डिराजाः अन्यतमेन शिष्येण सह पुण्यपत्तनं प्राप्ताः। रेलयानस्य काळपर्थेयाद्ठा, 
स्वागताधिकारिणाम्‌ अन्यथाग्रहाद्वा, पंण्डितराजानां स्वागतार्थं स्थानके न कोऽपि उपरत्यित 
आसीत्‌ | कंचिदेव कालम्‌ पण्डितराजैः प्रतीक्षितम्‌। ततश्च अकिचिन्मन्वानेस्‌ तेः शान्तेन विते 
स्वीयः शय्यामारः स्कन्धे आरोपितः, गुरुशिष्ययोइच पदयात्रा ग्रामं प्रति प्रवृत्ता ! | 
> क के के के 
केचिन्‌ मासा व्यतीताः | अस्माकं संस्कृतपत्रिकाया निष्कासनसंकल्पः एतावता कालेन 
सुनिश्‍्चितोऽमवत्‌। तस्याः 'मारतवाणी' इति नामापि निर्णीतम्‌। पण्डितराजान्‌ विहाय कस्य 
वान्यस्य आशीर्वचनं अभिनन्दनीयं स्यात्‌ ? पण्डितराजाः प्राथिताः। अचिरमेव तेषाम्‌ आशीवंचांसि 
प्राप्तानि । तानि यथा-- 
स जीवति यशो यस्य कीतियस्य स जीवति॥' 













i इति सूबितः । तदनुसारेण समाजजीवनमपि कीतिप्रयुक्तमेव भवति। संस्कृतसमाजस्य संस्कृत- 
उ t विद्यासेवनमपि तत्मयुवतमेव स्थिरं भवति। कीतिस्वरूपं तुधामिकत्वप्रयुक्तोत्कृष्टत्वप्रका रक- 
नानादिग्देशीयलोकज्ञानविषयता' रूपं व्याख्यातं Tenue! एतादृश्या लोकज्ञानविषयताया: 
संपत्ति: समाचारपत्रैः संस्कृतमाषानुप्राणितां नीतिं प्रकाशयद्मिः समाजस्य संपाद्यते। अतः 
“यशस्करे कर्मणि मित्रसंग्रहे प्रियासु मार्यास्वघनेषु TTY, | क्रतौ विवाहे व्यसने रिपुक्षये घनव्ययस्तेषु 






























ae न गण्यते बुधैः।' इत्युक्तदिशा 'संस्कृतसमाचारपत्राभिनन्दनं यज्ञविवाहयो रभिनन्दनमिवावऽयं 
कर्तव्यं सामाजिक: | अत्र विषये उद्युक्तान्‌ “मारतवाणी' संपादकान्‌, अन्यांश्च तत्सुहृदः सहायः 
कानभिनन्दामि। 


एतल्लब्धवताम्‌ अस्माकम्‌ उत्साहपुरं वर्णयितुम्‌ अनावश्यकम्‌ । संदेशपत्रं गृहीत्वा 
नरीनृत्यमाना वयं यस्मै कस्मै अपि प्रदशयन्त आस्म। तद्धि भारतवाण्याः प्रथममज्गलम्‌ 
आसीत्‌। sie: 
अस्य आख्यानस्य एकम्‌ उपाख्यानमपि अत्र कथनीयम्‌ | पश्डितराजानां न्यायसंपन्नया 
भाषया प्रमावितानाम्‌ अस्माकमपि मनसि न्यायाध्ययनेच्छा समुद्भूता। 'अवच्छेदकावाच्छिन्न--- 
 अनुयोगि-प्रतियोगि“प्रमृतिः बहूवी घटपटी कृता । किन्तु प्रकृतिवक्रा इयं विद्या कस्य अनुनयं 
गृहणाति ? अन्ततोगत्वा जन्मान्तरे$म्यसनाथं सुरक्षितानां विषयाणां मध्ये अयमपि अन्तर्मावि- 
तोऽस्ति मया ! | 
CETT Gun me 
तदनन्तरं नैकवारं तेन तेन निमित्तेन पज्डितराजा: पुण्यपत्तनम्‌ आगताः। षष्ट्यब्दी- 
पुतिनिमित्तक तेषां समाजनभपि महत्या मात्रया संपन्नम्‌। तेषाम्‌ अनेकानि व्याख्यानःप्रवचनादीनि 
संवृत्तानि । प्रायः सर्वाणि मया श्रुतानि । कि तु दरतः । संकोच-प्रकृतिको नाहं तान्‌ उपसंगन्तु 
धृष्टवान्‌। सोऽयं दुर्लमोऽवसरः गते वर्ष आगतः | वाराणस्यां प्राच्यविद्या-परिषदः संमेलनार्थम्‌ 
अहम, उपस्थितः आसम्‌। तस्मिन्नेव अवसरे संस्कृत “शारदायाः विशेषाङकस्य प्रकाशनम्‌, 
ES पण्डितराजेम्यश्च तस्य समर्पणं निर्चितम्‌ आसीत्‌ । 'शारदाया' नियतलेखकत्वेन अहमपि तत्र 
- संनिहतोऽमवम्‌। समारोहोत्तरं शारदाकारैः श्रीगाडगीकमहाशायै: अहं पण्डितराजान्‌ प्रति नीत्वा 
परिायितः। अहो आश्चर्यम्‌ ! अहो भाग्यम्‌ ! प्रणामपतितं माम्‌ उत्थाप्य euim वाचा | 
पण्डितराजाः अवोचन्‌--युष्मासु शारदायाः प्रसादो aaa’ p मया यत्‌ किचित्‌ हठादाकृष्य 
लिखितमस्ति तत्‌ पण्डितराजानां दुग्गोचर स्याद्‌ इत्यपि मया उत्रेक्षित नासीत्‌। दुरापास्ता ताहि 
ape MM तय निमा l तती > प्रतिनिवर्तेमानाः 
NE i | मया तु एष: अपर: प्रसादोऽपि आनीतः। 
e 
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श्रीगुरुचरणानां जीवनतत्त्वानुमवः 


श्री विश्वनाथदातारः वाराणसेयः 


मम संबन्धो गुरुवर्थेः सह बाल्यावस्थात एव जातः, इयत्पयेन्तम्‌ At प्रकारान्तरेण मम 
पितरोऽपि सन्ति। एतादृशनिकटसंवन्धे सत्यपि दुःखमिदं यत्तेम्यो मया यावत््ाप्तव्यमांसीत्‌ 
तावत्य्रप्तुं नाहमशकंमिति | मयि पात्रता नास्ति, यत्किचिढ्बुद्ध तन्न मम पौरुषेण, किन्तु तैः महता 
वात्सल्येन प्रत्येकविषयं सहस्नावृत्त्या श्रावयित्वा बोधितोऽस्मि। ते विषया अप्रयासेन मदीयहृदये 
प्रविश्यासन्‌। प्रत्येकविषयस्य परामशंवेलायामेकां समां संघट्य अस्मान्‌ मध्यस्थान्‌ भावयन्तं 
आसन्‌, एवं पुर्वोत्तरपक्षी स्थापयित्वाऽस्माकं समक्ष विषयमुपस्थापथन्तं आसन्‌ | तदानीं विहितो 
निर्णयोद्य प्रकांशयन्‌ विद्यते । महर्षिगौतमेनं प्रतिमोत्पत्तिसाधनं विवेचितम्‌, तदित्थम्‌--तं 
गुरुशिष्यसन्नह्मचारिशिष्टश्रेयोऽथिभिरनसूयुमिरम्युपेयात्‌' इति। इयमेव पद्धतिः stead: 
विद्याथिषु प्रतिमाया विस्तारायागृह्यत । यतो मदीयः सम्बन्धः, तत्समयादारभ्य पश्यामि 
यत्तान्‌ प्रति लोकेन आदरमावस्यैव व्यक्तिविहित विद्यते इति, विद्वान्‌ सवंत्र पुज्यते’ 
इत्युक्तिस्तेषु सर्वाशंत: चरितार्था विद्यते, परं पूजाप्राप्तिस्तेषां ध्येयं नास्ति, केवलं गुरुजनानां 
ध्येयपुतो सदा स्वस्य स्थापनमेव मङ्कलं स्मरन्ति, ते पूजां नेच्छन्ति लोकस्तान्‌ पूजयति, 
इदमेव तेषां गुरुत्वम्‌। एकस्तादुशः समय आसीद्यदा रूप्यकपञ्चदशकात्मिकंव 
वृत्तिस्तैलंम्यते स्म, तदापि तेषां श्रीमुखात्‌ कदापि इयं चर्चा मया न श्रुता यत्‌ 
अविष्यति काले जीविका कथं भवेदिति । तदर्थमुपाया अपि तैविधीयमाना मया नाज्ञाथिषत, 
केवलं 'विद्याया देशे समृद्धिः कथं स्यात्‌ ?, विद्याथनो विद्वांसः कथं भवेयुः ?, धर्मघ्वजः 
कथमुत्कम्पः स्यात्‌ ?, एकाग्रतः कथं स्वायत्त स्यात्‌?, लोके ` शान्तेः साम्राज्य कथं 
विस्तीर्येत ?” इत्यादि विचारा एव श्रीगुरुमुखात्‌ श्रोतुं लम्यमाना अभवन्‌। महता परिश्रमेण 
तैविद्यादानं विहितम्‌ । ते सदा एतदेव. कथयन्त अभवन्‌ यद्‌ ब्राह्मणवर्गेशोभा गुरुमक्तिपूर्वक 
विद्याघनप्राप्तौ एव भवति, न तु जडसम्मत्तिसम्पदायाम्‌- 
नास्माकं कटका न बाजिमुकुटाद्याळङक्तिया सत्क्रिया. 
. नोत्तुङ्गस्तुरगो न. कह्चिदनुगो wart gag! 
. किन्तु: क्ष्मातलवत्यंदचेषविदुषां  साहित्यविद्याजुषां. 
चेतस्तोषकरी शिरोनतिकरी . विद्याऽनवद्याऽस्ठु नः। 
महान्तो जना धनस्योपयोगितां दाने मन्यन्ते-नं धर्मेण शोभते, विद्याघनदाने Tisai 
आसन्‌, अद्यापि तथैव सन्ति; असूया कापट्यं च तेषां पञ्जरे स्पर्शमपि न कुरुतः; Vd नागच्छ' 
इत्यान्दोलनमत्र नास्ति, द्वारमुद्धाटितमस्ति इयत्पयंन्तं यत्‌ तेषां स्वयमाहूय विद्याथिम्यो 
विद्यावितरणं नैसगिकमेव । 'तस्य लामो विद्याथिवगंमातरेण अपेक्षाइतों त लम्यते' इत्येष विद्यात्तं 


दोषो न तु गुरुवर्याणामु। कदाचित्कदाचित्तु तेषामिमं समुदारसुद्गार भुत्वा दुख 'मवति यत्‌ 
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, वोद्धारो मत्सरग्रस्ताः प्रभवः स्मयदृषिता:। 
अबोधोपहताइचान्ये जीर्णमङ्गे सुभाषितम्‌ । 


विद्याया अगाधं माण्डागारिकत्वमेतेषु कियदस्तीति न ज्ञायते। विद्यायाः चतुर्देश- 

स्थानेषु एतेषां गतिरस्खलिता विद्यते; 'प्रसन्नया सरस्वत्या एतेषां रसनायां नृत्यते' इति निविवाद: 

' एतैः पूर्व स्मर्येते तदुत्तरं पुस्तकानि प्राप्यन्ते इति तु वयमहरहः पश्यामः अतो गुरुवर्याणां ज्ञानमार्ष- 

e ज्ञानमस्ति। 'यत्किंचनानूचानोःम्यूहति आर्षं तद्‌ भवति’ इत्येतद्यथार्थमस्ति। एवमेव प्रशस्त- 

E पादमाष्ये प्रतिमाया वर्णनमुपलम्यते। तत्रोक्तमस्ति श्रतिभा त्ररषिषूपलम्यते, क्वचित्वक्वचित्‌ 
क लौकिकेष्वपि' इति । तद्यथा-- 


“आम्तायविवातणामृषीणामतीतानागतवतंमानेष्वतीन्दरियष्वथेषु धर्मादिषु ग्रन्योपनिबद्धष्व- 
नुपनिबद्धेषु चात्ममनसो: संयोगाद्धमंविशेषाच्च यत्प्रातिमं ज्ञानमुत्पद्यते, तदार्षमित्याचक्षते। 
ततत प्रस्तारेण देवर्षीणाम्‌ । कदाचिदेवलौकिकानां यथा कन्यका ब्रबीति इवो मेञ्राताऽऽगन्तेति हृदयं 
मे कथयतीति ।” (प्रश० मा०) sfr! एतादुश्येव प्रतिभा, गुरुव्येषु सर्वाशंतो विराजते। अप्तमा- 
घेयत्वेन विख्याता एतादृशा कतिपय प्रश्ता न्यायजगति विदन्ते यत्‌ यथा कारणत्वलक्षणस्याननुगमः 
इत्यादयः, तेऽपि प्रस्ना यदि सभायामुपस्थाय गुरुवर्याणां समक्षे उपस्थाप्यन्ते तदा न ज्ञायते यत्‌ 
ते प्ररनास्तदानीमेव गुरुवयंद्वारा समुत्पन्नायामुत्तरमालायां कुत्र गत्वा लीयते इति। .एतादुशी 
गुरुचरणानामप्रतिहता प्रतिमा, विद्यते। यथेमे प्रौढताकिकास्तथा शास्त्रेषु प्रौढश्रद्धावन्तोऽपि 

` बिदयन्ते। प्रायोऽद्यतनसमाजः घामिक-वैदिकःशास्त्रीत्यादिनामभिरुच्यते परन्तु 'स स्वविषयान्‌ 
प्रति निःशङकतया यथावटतंनशीलोऽस्ति' इति अतित्यूनमेव दृष्टिपथायातं मवति | वेदस्य धर्मस्य 
च प्राचीनरीति प्रति आस्था अतिन्यूनमेव दष्टिगोचरीमवति। एतादृक्यवस्था मया गुरुचरणेषु 
कदापि न विलोकिता । यदा कदापि ते सभायां वदन्ति शास्त्रसिद्धान्तानां समर्थनमेव कुर्वन्ति । 
एतेषामस्या भक्तूया माहात्म्यमस्ति यत्‌ शास्त्रार्था एतेषां हृदये यथावसरं स्वयमेव स्फुरन्ति । 


अघिगच्छति शास्त्रार्थ: स्मरति श्रदृदघाति च। 
यत्क्ृपलिशमात्रेण नमोऽस्तु गुरवे सदा॥ 


एतेषु यथा भक्तेः प्रभावस्तथा चिन्ताया अपि पूर्ण: प्रभावो विद्यते। इमौ हौ गणौ शास्त्ररहस्य- - | 
स्मरणे महान्तौ सहायको विद्येते । शास्त्रं हि चिन्तामावनाक्रमेण निमेलीभवति । चिन्तामिमे E 
इतरेऽपि कुर्वन्ति, तत्रायं विशेषोथत्‌ गुरुवर्या: शास्त्रमन्विष्य तदुत्तरं शास्त्रीयार्थमनुभवे | 
आनेतुं प्रयतन्ते, नेत्यमितरे वतंन्ते इति | अत एतेषां गुरुवर्याणां शास्त्राभ्यासः अतिगहनतापयंनतं 
गतो भवति। यथा गोमेघविचारावसरो यदा समायातस्तदा समालभेत, मागामनागामदिति 
afre इत्यादिवचनानां समन्वयमुपलक्ष्य अस्मानुपस्थाप्य मासषट्कमहनिशमुपविश्य मीमांसा- 

याभनवरतं परिश्रम भ्रार्धवन्तः। मीमांसायाः प्रत्येकस्याषिकरणस्य पडक्ती: संरटय तासामर्थो 
jin इत्येव न, किन्तु भ्रत्येकविषयं न्यायशास्त्रस्य आनुमानिकपद्धत्या लौकिकदृष्टान्तेन 
E इत्वा अस्मान्‌ T स्मारयित महान्‌ प्रयत्नो विहित: । एतादृशपरिश्रमा ud: प्रत्येक- 
विहिता विद्यन्ते। अगाधपरिश्रम विलोक्य एतेषां दृष्ट्या: संबन्धे निम्नलिखितपद्य 
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अन्वीक्षानयमाकलय्य गुरुभिज्ञात्वा गुरूणां मतं 
चिन्तादिव्यविलोचनेन च तयोः सारं विलोक्याखिलम्‌। 
तन्त्रे दोषगणेन दुर्गमतरे सिद्धान्तदीक्षागुरु- 
गङ्गेशस्तनुते मितेन वचसा श्रीतत्त्वचिन्तामणिम्‌॥ 
उपथुक्तपरिश्रमं विलोक्य एतदवश्यं कथनीयं भवति यद्‌ बृदधेरष्टगुणेषु शुशूषागुणो 
गुश्चरणषु महत्स्थानमादधातीति । कदाचित्कदाचित्‌ शुश्रूषा इयत्तीब्रा अवति यत्तेषु पूर्णपुणी 


Se 


रात्रि निद्रा न समायाति, पुस्तकावलोकने समयो व्यत्येति । स्वप्नेषूत्तरपुस्तिका दुष्यते, HI ` 


ज्योतिषविचारावसरे गुरुजनानां वाणवृद्धिपक्षं खण्ड्यमानं विलोक्य गुरुवर्याणां कथया कथं 
त्रावृतमि{। तेषामासन्नवतिनो जना विदन्त्येव यदन्ते श्रवणरूपसेवां स्वीकृत्य ज्योतिषप्राचीन- 
सिद्धान्तानामृविवचनमान्यता कथमस्ति इत्यत्र विषये महान्‌ प्रकाश: गुरुवयें: कथं दत्त इति। 
इदं श्रवणं गुरुचरणरत्रव सीमितं स्थापितमिति न, न्यायशास्त्रस्य वाङमयं यन्‌ महान्‌ समुद्री 
विद्यते तत्रैकमपि स्थानमेतादुशं नास्ति यतूतैरस्पष्ट स्यात्‌, किन्तु तत्तै गोष्पदीक्कतमस्ति। एतद्विषये 
निम्नलिखितपद्यस्मरणमतिशयोक्तितया न स्मतंव्यम्‌ यत्‌-- 
मधुसूदनसरस्वत्या वाचं वेत्ति . सरस्वती। 
वाचं वेत्ति सरस्वत्या मधुसूदनसरस्वती 
नवद्रीपी समायाते मधुसूदनवाक्पतौ | 
चकम्पे THAT: कातरोऽभूद्‌ गदाधरः॥ 
समस्तन्यायशास्त्रस्य ग्रहणेन इमे शुरुचरणा षोडशवर्षावस्थामेव गृहीकृता:, अस्यामेवावस्थायां 
नवीनविज्ञानवादिमतमपि तेषां हृदये आवसत्‌। विशतितमे वर्षे दिनकरी टीका-रामरुद्रीटीकाः 
ऽवशिष्ट भागस्तँः पुरितः यत्र गुणत्वजात्याद्यपूर्वंविषयाः प्रकाशिता विद्यन्ते। एतेषामियं बाल्यावस्था 
प्राच्यनवीनन्यायमतावृत्तिकच मया न दृष्टे, प्रत्युत शिमुषीमुषं भाषमश्नामि' इतिवत्‌ तेषां ग्रन्थाना- 
मावृत्त्यभावस्तेषां प्रतिभाया न्यूनत्वे अस्तु नामानुकूलः, तथापि एतद्दृद्धावस्थायामपि न्यायशास्त्रस्य 
कोऽप्येतादृशो विषयो नास्ति यस्तेषामनवगतः स्यात्‌ येन च तेषां प्रतिमया स्पृष्टं नैयायिकजगदा- 
इचर्यान्वित न क्रियेत । अस्य परःशतमुदाहरणानि सन्ति। अत एतावदेव कथनीयमस्ति यत्‌ 
एकस्मिन्समये एतैः साकं नैयायिकानामुपहासचिकीर्षया केनाप्ययं प्रश्‍न: कृतो यद्‌ राकेटसबन्धे 
किमपि भवद्भिः शोचितमिति ? तत्र गुरुचरणैरुक्तम्‌--प्रदीपः सर्वेविद्यानामिति न्यायमाहात्म्य 
विद्यते, ध्याने दत्ते एतज्ज्ञानं कठिनं नास्ति’ इति। पइचादेकसप्ताहे तदीयमर्म न्यायदुष्ट्या 
मम गुरुवर्येरुपस्थापितम्‌ | एवं वाराणसेयसंस्कृतविश्वविद्यालये सम्पन्नायां -यायदर्शनपरिषदि 
अध्यक्षपदे प्रतिष्ठापितैरेतैः विषयोऽयं स्थापितः, तदा नैयायिका वैज्ञानिकाइच मृह्यन्तो विलोकिताः 
इयमस्ति श्रीगुरुचरणानां घारणेति। 
. अथ 'वुद्ध्यन्तर्गत उद्दापोहं एको गुणोऽस्ति, तस्योपयोगं मम गुरुवर्याः कथं mutus 
इति च विदाङकुवेन्तु-- 
गुरूजने: महता परिश्रमेण यस्तथ्यपक्षः संजीव्य अस्मदीयश्रोत्रपरय्तंप्रापितः स च्छन्नः 
स्तीति ज्ञात्वा गुरुचरणा अतिचिन्तिता अमवत्‌, तदा तेषामेका स्मृतिरियं समुत्पन्ना यद्यथा वेदार्थः 
निर्णयाय मीमांसावतारोऽमवत्‌, तथा यदि वैदिकयजञानुष्ठानतो विमुखो भति समाजः, दा तस्य 
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पुनस्तत्र प्रेरणायै वेदानुयायिमिः कस्यचन शास्त्रस्य रचना अवश्यं कृता अवेत्‌ इति । ततोऽन्वेष- 
FAS, प्राचीन राजनीतिशास्त्रं तथाविधत्वेनावगतम्‌; परन्तु तत्‌ एतादुशस्थितिपर्यन्तं गतमस्ति 
यत्‌ न तस्य सम्पूर्णा काचन टीकैव लभ्यते नापि मूलम्‌। एतादुशमिदं शास्त्रं पश्चात्‌ नीतिसार- 
्रन्थरूपेण हस्तगतममवत्‌; तत्पश्चात्‌ तदींयटीका जयमङ्गला कौटलीयमर्थंशास्त्रं च अमळनेर- 
पुस्तकालये उपलब्धे अमूताम्‌। “एतावन्मात्रेण समस्तशंकानां समाधानं न संमवति’ इति विलोक्य 
मम गुरुवर्येः राजनीतिशास्त्रस्य स्थापनायां स्वीयमनोयोगो दत्तः । प्रारम्मे सम्पूर्णं नीतिसारग्रन्थं 
तदीयटीकां च कण्ठस्थीकतुं दक्षिणामूर्तेः सन्निधौ स्थित्वा अभ्यासो विहितः, यदघुनाःस्मान्‌ पाठ- 

` यन्ति। गुरुचरणाः स्वीयप्रधानशिष्यान्‌ नैयायिकसार्वमौमान्‌ मम परमपुज्यगुरुवर्यान्‌ वर्तमानकाले 
बाराणसेय संस्क्रतविश्वविद्यालयस्य न्यायवेशेषिकविमागाध्यक्षपदमलङकुर्वाणान्‌ भ्रकर्षमाधार- 
वशं. गुणानाम्‌’ इति सूक्तिमन्वर्थेयितन्‌ श्रीहरिरामशास्त्रशुक्लमहोदयान्‌ समक्षं स्थापयित्वा 
राजनीतेरध्यापनं प्रारब्धवन्तः | एवं साक्षित्वे श्रीनटराज ऐयर एम्‌० Uo, एम्‌० Uso महोदयाः 
पाठसमथे उपस्थिता भवन्ति; TA Yo Yo पटनाकालेज प्रिंसिपल वी० वी० देशपाण्डेमहोदया 
अपि अनेकवर्षपर्यन्तं पाठसमये उपतिष्ठन्ते स्म। प्रत्येकविषयं प्रति (प्रत्यक्षपरोक्षानुमानलक्षण) 
प्रमाणत्रयसमन्वयमन्तरा प्राठः किञ्चिदप्यग्रे न भवति, एतावत्पर्थन्तं यत्‌ नीत्यामागमनानन्तरं 
सव्गेदेवताऽदुष्टाद्यलौकिकवस्तूनामपि लौकिकत्वमनुपमया रीत्या शास्त्राणामाधारेण गुरुचरणँः 
बणितम्‌, तस्य हि राजनीतेः नवीनटीकाग्रन्थे विलिख्य प्रकाशे आनयनस्य कार्य तेषां शिष्यैः 
सम्पादितमभवत्‌-। 


राजनेतिकसमस्यानां समाघानेषु तैः अनेकानि संशोधनानि संप्रकाइय राजशास्त्रे 
प्रतिमासमानाया न्यूनताया विपुखमात्रायामपसारणं विहितम्‌। 


प्रायः घामिकजगत्ययमेको महानमिशापो विद्यते यत्‌ प्रत्येकजनस्यैका धारणा ऽस्ति यत्‌ 


यदि कोऽपि जनो गुणसम्पन्नो भवति न वा भवति तदा तस्य 'कारणमीमांसायामदृष्टमेव सर्वोपरि . 


मन्यते; इयं धारणा मानवस्योत्थाने बाधिका भवति’ इत्यत्र कस्यापि ध्यानं न गच्छति। उक्त- 
घारणायां मानवः कतंव्यमारतो वञ्चितो भवति, एवमलसः संपद्यते | किन्तु वयं पुज्यश्रीगुरुचरणैः 


साहित्यशास्त्रवणितरागापरागादिविषयान्‌ s T सविइलेषण बोधिताः येन स्वोत्यानमार्गरछात्राणां 
कृते तैः प्रशस्तः कारितः। 


कतिपयवषंपूर्व मठमन्दिराणामुपादेयतामादाय सर्वकारेण आयोगसमितिनियुक्ताऽसीत्‌, 

तदा _मदीयगुरुचरणेस्तत्समक्षं गत्वा मठमन्दिराणां सर्वकारीयकार्ये उपयोगिता कथमस्ति’ 
` इत्ययं विषयः साहित्यराजनीत्युभयशास्त्प्रणाल्या बोधितः इति मठ्मन्दिरमर्यादासुरक्षायां तैः 
सहयोगो दत्त: इत्यूहापोहस्तेषां बुद्धिगणः। 


__नकिद्ृत्ता-वाकपटुताप्रमृति गुणा मानवैः प्राप्त शक्यन्ते, किन्तु तत्र पूर्णामिनिविष्टत्वं दृष्टिपथं 








अर्थज्ञस्य बिचित्रवाक्यपदुता तत्रापि लोकज्ञता 
लोकज्ञस्य च सवंशास्त्रविदुषो घमं मतिर्दुलंमा॥ 


इममुपथक्तदोषं श्रीगुरुचरणेषु श्रीमन्तो द्रष्टुं न शक्ष्यन्ति; ` एतस्य प्रत्यक्षमस्माकमनिशं मवति । i 
कदाचित्‌ केनापि जनेन पृष्टम्‌ वेदस्य अपौरुषेयत्वं बास्तविक न वेति, तत्र श्रीगुरुवर्ये: बलपूर्वकः 
मुक्तम्‌-वेदस्यापौरुषेयत्वं तर्कसिद्धं सत्यं चेति । अयमस्त्येषामभिनिवेशः। 


सत्यवस्तुप्रचारेण लोकसन्देहपंरिमार्जनं मतिभावस्य कार्यमस्ति। तत्रेमे सफलाः 
सन्ति। शास्त्राणां विभिन्नविमिन्नस्थलेषु वणितान्विषयानेकत्रीकृत्य गुरुचरणैः वेदापौरुषेयत्वं 
qd तर्काधारेण न्यायजगति स्थापितम्‌, तद्द्वारा मान्यताप्राप्तौ सत्यां तद्‌ वेदापौरुषेयत्वं सरल- 
भाषायां स्मारयितुं चेष्टा प्रारब्धा, दैवादेतस्मिन्विषये व्याख्यानं दातुं पुण्यपत्तने आमन्त्रिताः | 
dim विषयस्तत्रत्यसमायां प्रस्तुतः, अहं तदानीं तेषां सेवायामासम्‌, तस्यां समायामुप- 
स्थितेन अपारजनसमुदायेन वेदापौरुषेयत्वं स्वीक्ृतम्‌। (“एतं विषयमादाय माननीयलोकमान्य- 
तिलकमहोदयसमयादेव पुण्यपत्तने वाद उत्थित आसीत्‌, समीचीनतमं तत्समाघानं संभवन्नासीत्‌, 
अद्य भविद्भः कृतम्‌” इत्यं लिखित्वा केनापि जनेन गुरुचरणनाम्नि पत्रं प्रेष्य स्वकीया भावना 
व्यक्तीकृता आसीत्‌।) 
व्याख्यानशब्दान्‌ वाते उड्डयितान्‌ संघ्याय वेदापौरुषेयत्वविषये एको निबन्धः सन्नद्धो 
विहितो विद्यते। (अप्रकाशितः) ; 
हिन्दी जगति तस्य प्रचार: स्यादित्येतदर्थ गुरुचरणा मानसरामायणंद्वारा तं विषयं 
राजनीतिमाध्यमेन, एवं राजनीतिं च प्रस्तुते Hardt विराजन्ते। स्वप्रकाशो आनन्दस्य ग्रहणं 
दानं च तेषां स्वभावो विद्यते। 
एतदतिरिक्तं ब्राह्मणमहासम्मेलने मद्रपुरीप रिषत्पुण्यपत्तनपरिषदुड्पीपरिषदहमदाबाद- 
परिषज्जगन्नाथपुरीपरिषदयोध्याप रिषत्काशीपरिबद्बम्बईप रिषद्देहलीपरिषदादितानापरिषत्सु 
च एतेषां ज्ञानकोषे कस्यापि दोषारोपणावसरो न प्राप्तः। 
इदानीमेते साङ्गवेदविद्यालयस्य संचालकाः सन्ति, रामनगरदुर्गनिवासि श्री ५ 
महाराजकाशीनरेशमहोदयस्य सुपुत्रं योग्यं गुरुभक्तं विद्वांसं विवेकिनं तपस्विनं गुणवन्तं भावयितुं 
चेष्टमानाः सन्ति। 
स्वयमेकान्ते आश्रमं रचयित्वा स्वपुत्रेम्यः शास्त्राम्यासे प्रेरणां ददतो वियन्ते, ते च 
गुरुमक्ताः सदाचारिणो निष्ठावन्तश्च मूत्वा शास्त्राम्यासे मनोयोगं वितरन्तो विद्यन्ते । 
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अस्ति वाराणस्यां संसारसागरपारैकसुहृदशेषशान्तिसुखनिदानस्य परमात्मसाक्षात्काररूपनिर्व्वाण- 
सोपानस्य बाह्याभ्यन्तरीणशुद्धिकारणस्य शिष्टानुष्ठितवर्णाश्रमाचारस्य सम्प्रति तत्त्वाऽननुशीलनकत्तंव्यो- 
पेक्षणवितण्डादिदोषप्रच्छञ्नज्ञानस्य सनातनधमंस्य पुनः सम्यगम्युदयाय सद्दिद्याप्रचाराय साङ्गधगंस्य पुनः 

प्रतिष्ठापनाय हिन्दुजातेः सर्व विधायाः श्रियः समधिकवद्धंनाय च विदद्वृन्दनिषेवितः साङ्गवेदविद्यालयः। 
RE पञ्चाशद्वर्षपुवं श्रीमद्वल्लभरामशालिग्राम-इति नामधेयाद्‌ व्यापारिकप्रतिष्ठानादर्थसाहाय्यं 
बन सम्प्राप्य वर्णाश्रमस्वराज्यसंघस्य संस्थापकेन शब्दब्रह्मविलीनेन Wo Wo श्रीमल्लक्ष्मणशास्त्रिद्राविडेन संस्था- 

पितोश्यम्‌। i 

तदङ्गभूता राजते श्रीगीर्वाणवाग्वद्धिनी समा । साङ्गवेदविद्यालयस्य कुलपतिः श्रीगीर्वाणवाग्वद्धिनी- 
समायाश्च मुख्याऽधिष्ठाता अनल्पमत्याचायंस्य श्रीलक्ष्मणशास्त्रिद्राविडमहाराजस्य तनुजनुः क्रषिकल्पः 
श्रीमत्पण्डितराजराजेइवरशास्त्री द्राविडमहोदयो5स्ति। विद्यालयस्य समायाइचभिज्ञानाभिलेखो5घस्तादीयते- 
; --सम्पादकः 














. विद्यालयस्थापनासंकल्पाऽभिलेखः 


श्रीविशवेशवरः शरणम्‌ 
वेदोऽखिलो घमंमूलमु 
श्री वल्लमराम-शालिग्राम-साङ्गवेद-विद्यालयः 
ये Een निःश्वासरूपाइच ये। भूतानां नि गा ॥ 
Tcr यत्नः . कृतोऽनेकघा। यद्रक्षाथंमवातरत्स भगवन्मत्स्यादिरूपः पुरा॥ १॥ 


तान्वेदान्कालवशतः ` संत्र ह्लासमागतान्‌। विलोक्यैषां प्रचाराय रक्षायै कृतनिश्चयः॥२॥ 

सञ्जातस्यौक्ष्गसे गोत्र इच्छारामडिजन्मनः। पौत्रः परमधमिष्ठो maaa: सुधीः e 
CB न बिहारीलालनामक:। किशोरीलालनामा च काशीक्षेत्रेशतिपावने ॥४॥ 
DUUM ह रमणीयं सुविस्तरम्‌। निर्माय भवनं साङ्गवेदविद्यालयं त्विह॥५॥ 
uud e Em । माध्यन्दिनः काइयपीय उच्छोराभामिधो द्विज: ॥६॥ i 

` पर्यासः सुतः श्रीमान्‌ मङ्गनीरामनामकः। धर्मात्मा तत्सुतो जातः कुल येनोज्ज्वलीक्गतम्‌ on २ 
श्रीमद्ढल्लमरामाख्यः शालिग्रामस्तथा पर्‌ः। याम्यां स्वकालेऽसंश्यानि शुभकर्माणि चक्रिरे ucu | 


स्मृत्यै तयोर्मातुल्यो: eS न्यघात्‌ । सप्तस्वराङ्धपृथिवी (१९७७) मिते विक्रमवत्सरे ne 
माघशुक्छत्रयोदक्यां. शोमने रविवासरे। सद्मिः सम्प्राथितः श्रीमान्काशीराजः सुधामिक:॥ १०॥ 


स्थापयामास तमिमं वेदविद्यालयं शुभम्‌। सोऽयं देवद्विजगवां प्रसादाद्ध जेटेरपि ॥११॥ 
साधयत्साङ्गवेदविद्यालयः स्वयम्‌ । रूपिणी वेदविद्येव सर्वकालं विराजताम्‌॥१२॥ 


[ विशुद्धाचारवन्तः सनातनघर्मावलम्बिनश्च ब्राह्मणा एव पठितुमहाः 
_ भरीलक्ष॑मणशास्त्रो द्राविडः 


श्रीगीर्वाणवाग्वर्धिनीसमाथा उद्ददेश्यानि नियमाइच 


यद्यपि विद्वज्जनाः एकाकिरूपेण तेषु तेषु विषयेषु विचार कुवंन्त्येव तथापि समायां सम्भूय क्रियमाणो 
विचार: अत्यन्तं महत्त्वपूर्णो ब्रह्माण्डपुराणसम्मतो विशेषतो दोषसम्भावनारहितश्च मवतीति मनसि निघायैव 
अस्या उपयोगित्वसनुसूतम्‌ मनुयाज्ञवल्क्यादिमिरपि 


रागद्वेषविहीनास्तु सप्त पंच त्रयोपि वा॥ य॒त्र स्यमिलिता विप्राः सा यज्ञसदृशी समा ॥ 
त्रैविद्यो हैतुकस्तर्को नैरुक्तो घर्मपाठकः । त्रयरचाश्रमिणः पूर्व परिषत्स्यादृक्षावरा ॥” इत्युक्तम्‌ । 
(१) धामिकाणां, राजनैतिकानां, सामाजिकानाम्‌, अन्येषाञ्च तेषु तेषु समयेषु उपस्थितानां प्रस्तानां 
सम्यगूविचारविमशंपूर्वकं समाधानान्वेषणं, अन्विष्टसमाधानानां यथासाघनं प्रचारणञ्च। 
(२) सम्यगूविचारक्षमाणां विदुषां निर्माणम्‌ । एतदुपयुक्तकार्यकरणञ्च अस्याः सभाया उद्वेश्यम्‌। 
काशीस्थाः, स्थानान्तरस्थिताञ्च सर्वे विद्वांसः समायां माननीयसदस्यत्वयोग्याः भविष्यन्ति। 
आथिकसहायताप्रदातारोऽस्याः सहायकसदंस्यत्वेन स्वीकृता भविष्यस्ति। 
अस्या निर्वाचनं वार्षिकाधिवेशने पू्वकार्यकारिण्या करिष्यते। अत्र संरक्षकः, समापतिः, कार्याध्यक्ष: 
उपसमापतिः, मन्त्री, उपमन्त्री। विशिष्टमध्यस्थः, Werner, लेखकः, विसिष्टसदस्याः, आयव्य्रयतिरीक्षक्रः, 
कोषाध्यक्षः, अन्ये च साधारणसदस्याः भविष्यन्ति। 
कार्यकारिणी-सदस्यानामुपस्थितिः तेषु तेषु समाधिवेशनेषु भविष्यति | विशिष्टमध्यस्थस्योपस्थितिस्तु 
सत्यामावश्यकतायां मन्त्रिसूचनानुसारेण अवश्यममिप्रेता भवेत्‌। 
तत्त्वनिर्णयमात्रमुहिश्यात्र विचाराणां क्रियमाणत्वात्‌ निम्नलिखिताः विचारनियमाः सर्वेरेव विचारकः 
परिपालनीया भविष्यन्ति | र 
१. शास्त्रपरिनिष्ठिता: त्रयः, पञ्च, सप्त वा मध्यस्था भविष्यन्ति। 
२. सुयोग्य: करचन नियामको5पि मविष्यति, यस्याज्ञया प्रश्नकरणे उत्तरकरणे वा निदिष्टानामेवा- 
धिकारः। 
३. प्रश्‍नोत्तरयोरुमयोरपि लिखितबद्धयोः सङ्कलनं भविष्यति। 
४. निर्वाचितवादिव्यतिरेकेण कस्यापि भाषणे नाघिकारः। 
५. वादिप्रतिवादिनां मध्ये एकस्यैव यस्य कस्यापि भाषणेऽघिकारः, अनेन साकमस्यैवेति तु न व्यवस्था । 
६. वादिप्रतिवादिव्यतिरेकेण तत्तन्मतावलम्बिनां दर्शंकरूपेणैव प्रतिनिधीनामपि सतां निदिष्टस्थान 


७. वेषयिकदशिनां तु पृथक्‌ स्थानप्रबन्घः। 
८. निबन्पर्यन्त्मंग्र्थप्रामाण्योरीकारेण मीमांसादूतपद्धत्यैव विचारो भवितुमहुति। 
९. मीमांसापद्धतिसमादरोत्पादनाय प्रमाणशास्त्रोक्तपद्धत्यापि विचारोऽवलम्बितः स्यात्‌ । 

१०. प्रसनोत्तरप्रणाल्येव विचारावसरेऽवळम्बनीया, न व्याख्यानप्रणाली | भारतवर्षीयाणामिव जिज्ञासूनां 
देशान्तरस्थितविदुषामपि यथासाध्यं विचारविमशंप्रदानं सत्यामुपयुक्तपरिस्थितौ पूर्वोक्तेषु विषयेषु 
पुर्वोक्तरीतिमनुसृत्॑य सभया संकल्पितमस्ति। 
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ऋषिकल्पन्यासः 


अभिसंस्तवग्नन्थस्यास्य कोऽर्थः का च निरुक्तिरिति जिज्ञासा 
समत्पद्यते। तस्याः समाधानमिदम्‌-- 

देवलमद्धरणं ददता अपराकण लिखितं यद्‌ ब्राह्मणाः अष्टधा। 
यथा-- 

१. जातिब्राह्मणः २. ब्राह्मणः ३ श्रोत्रियः ४. अनूचानः 
५. भ्रूण: ६. ऋषिकल्पः ७. ऋषिः ८ afma | 
वेखानसगृह्सूत्रम (१११) समासतः अष्टधाब्राह्मणाना 
विवेचन Faq “ऋषिकल्प' स्वरूपं कथयति-- 


संस्कारेरेतेरुपेतो यम नियमाम्यामुषिकल्पः' 
हिन्दी भाषायामस्या्यः--“जिन्हें सभी लौकिक ज्ञान एवं 


` वैदिक ज्ञान प्राप्त हो गए हों ओर जिनका मन सयम क॑ 


भीतर हो वे ब्राह्मण ऋषिकल्प हें। 


ऋषिकल्पगणरेतरुपेता ~ 


ह्‌ पदवाक्यप्रमाणज्ञाः अनल्पमतयः 


आचार्याः पण्डितराजराजेशवरशारित्रद्राविडमहाभागाः इति 


' बुद्धवेव प्रयागपण्डितपरिषदेषामभिसंस्तवं कत्तं समीहते। , 
न्यास इति शब्दः अनेकार्थवाचकस्तद्यया भाषायां 'धरोहर' 


‘ee’ इति किन्तु गीर्वाणवाणीविलासप्रणयिन विद्वांसः 
कोशप्रणेतारइचास्य' समपंण, ‘ated’, चित्रित इत्यर्थानपि 
स्वीकुवन्ति। अयमेव भावः पण्डितपरिषदः इति। 


श्रीधर शास्त्री 
महामंत्री 


peer | 





वेदानामपौरुषेयत्वम.. 
© 


श्री शुकदेव शास्त्री 


तरि ऋृक्‌सूक्तस्योपोद्घाते तु सुमृशंविशदरूपेण सहेतुकमुपपादितं 
सूत्रैः, तत्र मयाऽप्यात्मीयविचारप्रणालीद्वारा प्रस्तूयतेऽयं विषयः। 
वेदानामपौरुषेयत्वमेतावतैवोपलम्यते यन्मत्यंलोके कुत्रापि वेदवाचा मानर्वैभे 

व्यवह्रियते, पठनमन्तरा यतः सा हयग्रीवनिःस्वासोदूभूता सरवा सार्था च खेचरीमाषा तपः पुञ्जेषु-क्रषिषु 
प्रतिबमौ, (शब्दराशिर्वेद:) शतपथादि चतुमिरब्राह्मणैेदा्थंज्ञाप्कः सहितः प्रतिभानमापेदे (ऋषयोमंत्द्रष्टारः) 
इति, अतएवासौ श्रुतिरित्युच्यते, श्रूयते सषिभिमेत्त्रद्रष्ट्मिः, मननाच्च मन्त्रा मुनयइचोच्यन्ते, अर्थात्‌ 
सार्थकमंत्राणामृषिभ्यः प्रतिभानन्तपसा बमूवेतिभावः। 

नान्योपकल्पितोपघर्म्माणामिव प्रान्तिकमाषासु निजघरम्मोपपादनं वेदेषु, एकदेशीयदोषापत्तेरन- 
हं त्वाच्चवेदवाह्मकल्पितोपघम्मंग्रन्येषु नो समादरः प्रतिभासम्पन्नानामिति। 

वेदानान्तु खेचरीवाक्‌ हयग्रीवोच्चरिता, यस्यावबोधः पुरा ऋषिमिस्तपसा कृतः (मंत्र ब्राह्मणयोवेद 
नामधेयमितिसार्थकंव प्रतिबमो, अतः सा लौकिकी भारती नास्तीतिराद्धान्तः, परोक्षापरोक्षज्ञानस्वर्पो वेदः 
पौरुषेयो नास्तीति। 

अधघुनाप्यतएव च हयानां निःश्वासः पावनो मन्यते, यतस्तस्निःशवासजा वेदाः, यथा स्त्रियोऽपि अपवित्रं 
भाजनं हयनिःशवासेनाघ्ातं पवित्रं मन्यन्ते, कुर्वेन्ति वेति अद्यापि प्रचलितोऽयं प्रचारः, यतस्तज्जा वेदा पवित्रा 
अलोकिकाइच | 

अन्यच्च अश्वस्य प्राणवायुह्णेषणसमये ग्रीवाया एव समुत्पत्य सनादस्ताल्वादिस्थानमस्पृशन्‌ स्वच्छः 


. नसोः पथा तन्नासिके प्रकम्पयन्‌ बहिनिगंच्छति येन स पूततरो मन्यते, इति विज्ञा जानन्ति, अतो वेदा श्रीहृयग्रीवस्य 


2 


नसोर्मागेजाताः स्वच्छा अनुच्छिष्टा इति, यात्राकालेऽपि हयदर्शेनं यात्रासिद्धेः सूचकम्‌, हयमेघमखस्याप्यत्या- 
ध्वरेम्यो महत्फलम्‌, अश्वस्य गच्छतो धावतो वा धरा$पि प्रघषितत्वंकम्पते, न गजादीनासपि चरनेन, अश्वस्य 
मस्तिष्कं नरवन्मन्यते, (अझ्नोति मागंमित्यदव:) इति यास्कोक्तवचनेन जवेपि स एवान्यसकरूपशुम्योऽघिकः 
अस्यगतिवेगस्योपमा मनोमारुतसमाना कविमिनिरूप्यते, पुरानलन्तकुलभ्रमुतयो हयविद्यायां निपुणा आसत, | 











इत्यादि हेतुभिरज्ञायते यद भगवान्‌ हयग्रीवरूपेणोच्चचार वेदानिति, वेदोच्चारण प्रकारोध्प्यकौकिक:, यत्र शिक्षा- 
प्रमाणम्‌। 

` नादस्वर्पो वेदः शरुतिमंत्रख्पेण गृहीतो ब्रह्मादिमिर्यंथा पाणिनिना हरढ़क्कानादजानि व्याकरणमूलानि 
चतुदेश सूत्राणि छन्दोवद्‌, गृहीतानि नादान्तः्था वेद इति भावः, अन्यच्चोपध्मानीयविसगी अनुस्वारः 

. अयोगवाहाः चत्वारोयमास्तेषां सर्वेषामुच्चारणविधिवेदनादगर्माः इ्यत्राकाट्यं प्रमाणम्‌ प्रातिशाख्ये च 

ते प्रसिद्धाः। Š 
शब्दार्थज्ञानं संकेतजन्यं भवति, अतएव वेदमंत्रोच्चारणसमये तत्रस्थोदात्तादिस्वरस ङ्केतः करेण 
विघीयते, नवजातः शिशुः सद्धेतादेव भाषाविज्ञानं करोति, अतएव च विविधभाषासु एकस्यैव वस्तुनः 
पृथक्‌-पृथक्‌ वाचकाः शाब्दाः सन्ति, यतस्ते तत्तद्देशीयसङ्केतजन्या भवन्तीति, संकेतशब्दौ मिथो- 

$ ऽन्योन्याश्रयेण तिष्ठत: | जक i: 

E यच्च ब्रह्मणा रचितावेदा इत्युक्तम्‌, तदपि न यो ब्रह्माणं विदवाति पूर्व यो वै वेदान्‌ प्रहिणोति quio 
इति वेदस्योक्तेविरोधात्‌, वेवस्त्वेकभ्रकारेण सृष्टेः पुरोक्तक्रमो (प्रोग्राम) बोध्यः, वेदोक्तशन्दार्थावगमादेव fafa- 
व्यंधात्सृष्टिमू, यथापूर्वमकल्पयदिति श्रुतिवचनात्‌, आकाशादीनि पञ्चभूतानि वेदोक्तशब्दानवगत्यै वा 
कल्पयदिति भावः। 

यच्चोक्तं (सूर्य्यो वेदान्‌ बभाषे) अस्य तात्पय्यों वेदानां सूर्य्यंभाषणेऽस्ति, अर्थात्सप्रकाशको नतु 
जनकः सम्पादको वेति, वेदानुशीलनेनैव विधात्रा सूर्य्याचन्द्रमसौ यथापूर्वं कल्पिताविति, सूर्य्याचन्द्रमसौ धाता 
यथापूवंमकल्पयदिति वेदोक्तेः | : : 
यच्च शंक्यते यद्वेंदानामितिहासगर्भत्वात्सनातनत्वं नास्ति अर्वाचीना. एव वेदा मन्यन्ते यत इतिहासः 
अर्वाचीनोमवति इति, तत्रोच्यते सनातनवेदेषु यल्लिखितम्प्रोक्तं वा भवति तज्जगति भवति नतु जगति यद्भवति 
sea निगदितम्‌, यथा (ब्राह्मणो ह जज्ञे दशशीर्षो दशास्यः इति वेद वचनम्‌, अस्यामिभ्रायो यदेवं विधो ब्राह्मणो 
रावणो नाम जगति भविष्यतीति, तत्र कि रावणात्यूरव॑ वेदा नासन्‌ नैतच्छक्यं यतो रावणो वेदानां विद्वानासीदिति 
रामायणपरिशोलनं विधेयम्‌। 
यच्चोच्यते मंत्रेषु भूतकालिककियाप्रयोगसत्त्वात्‌ वेदानामाधुनिकत्वात्पौरुषेयत्वमस्ति तदपि न यतः 
संज्ञानां वेदानां विषये शङकैवेयमसम्मवा यतः सर्वज्ञे कालत्रयस्य वर्तमानवत्मतीतिः (मूतं भव्यं. भविष्यच्चः 
स॒ वेदात्रसिदुध्यति) इतयक्तेः; अतएव च (वेदविहितो घम्मं:) इति घम्मंलक्षणभ्रतिपादितम्‌ परोक्षपदार्थ- 
Smet सर्वज्ञस्यैवाधिकारात्‌ अतो . वेदानामीदवरीयज्ञानसत्त्वात्‌. न्रिकालज्ञत्वं . सर्वज्ञत्वञ्चेति 
. पुरावेद एक एवासीत्‌। अल्पायुषामल्पबुद्धीनां कृते व्यासेन मुनिता-क्राक्‌ यजुःसामाथवंसंज्चाभिइचतुर्घा 


वेदः, तस्यैकश्यैवापौरुषस्याय सन्नः सृष्टिप्रसार इति. बोध्यम्‌, अतएव . तस्य मनेर्नाम वेदव्यास 
i: 












विभक्तो 
€ 7) 





ola कुतस्तदपि करत्वेन नास्ति अपितु प्रतिमानानुरोघेनास्ति, 
यो मंत्र: प्रतिबमौ तत्र स्यिवपर्ताम विनियुक्तम्‌ बहुषु विनियोगेषु बहूनामृषीणां नाम निर्देशात्‌ अथवा 
खानां विभाग करणाज्नामनिर्देश:, अन्यच्च वेदोक्ता ऋषय *ऋष्युक्तावावेदाः, इति संशयच्छेदने वेदोक्तिरेव 













मुख्याधिकारिणः E 


पाधिं लेभिरे, परं जन्मना कमंणा वा शुद्धा ब्रह्मर्षय एव वेदप्रवचने र्ण 








सन्ति 
योऽन्यवर्णीया ऋषयः, या विद्या ब्राह्मणमाजगाम सा वेद विद्यैव ब्राह्मणात्मथमावतंते, ऋषीणामुत्पत्तिस्तु 
qat नास्ति यथा विस्वामित्रगौतमादयः, सर्वे पञ्चाद्भूता इति। on st Hoel 
अतो वेदा अपौरषेयाः, कतुंरभावादनादिसिद्धा,, ईस्वरीयज्ञानत्वाद्‌ ब्रह्मपदवाच्या: 
यथा&त्मीयप्रत्यक्षे qui: स्वयमेव प्रमाणम्‌, तथावेदोऽपि स्वसिद्धौ स्वतः प्रमाणम्‌, तपसा चर्षिसिः 
-निःइवासजन्या' नादस्वरूपाञ्चेति अलमति विस्तरेण । m 




















आदित्यादुवेदः 
७ 


Sto ब्रतीन्रकुमारसेन गुप्तः 
e 


यल नामान्तरं हि अध्वर्युवेदः कमंवेदो वा । यजमानस्य इते द्रव्यत्यागो हि ऋत्विजां साहायम- 
पेक्षते । तेषु अध्वर्युहि प्रधानतमो निइचप्रचमनुमातुं शक्यते । सोमयागो हि यागानां श्रेष्ट: । 
तत्र ऋत्विजां मध्ये अध्वर्यूहि श्रेष्ठां पदवीमधिकरोति । क्रक्संहितायां हि श्रूयते यत्‌ स 
एव यज्ञस्य शरीरं निर्माति (zaie, १०।७१।११)। न केवलं हि यजूंषि करममन्त्रमात्रत्वेन 
व्यवहतंव्यानि, किन्तु आत्मचेतन्यस्य हि उद्दीपनत्वेन तेषां सार्थक्यं ऋक्संयुक्ताघ्यात्मिकमन्त्रभावनावशात्‌ 
समुदेतीति स्वतन्त्रा वार्ता नात्र विस्तरेण विचारणीया । 
ननु कि नाम यजुर्वेदस्य द्वैविध्यम्‌ ? कृष्ण: शुक्लइच इति द्वेघा हि तस्य विभाग: प्रसिद्ध: । कृष्णो नामासौ 
` वेदभागो यत्र मन्त्ब्राह्मणानां सम्मेलनं दृश्यते, किन्तु यत्र तेषां पृथक्त्वेन दशनं भवति, स भागः शुक्ल इत्यपि ` 
चिरन्तनी प्रसिद्धिः। 
अत्रेदं विचायंते। कि केवलमेव मन्त्रब्राह्मणभागानामवस्थानसंकेतेन वेदभागस्य द्वौ विभागौ; उत 
अन्यथापि सम्भवतः ? वयन्तु मन्यामहे- शुक्लमागस्य नामकरणे अन्यदपि बीजं कल्पयितुं शक्यते। तद्‌ 
यथा शतपथव्राह्मणे (श० Ato १४।९ अपि च, qo To षष्ठोऽध्यायः) श्रूयते यत्‌ वाजसनेयो याज्ञवल्क्यः 
आदित्यात्‌ एतानि शुक्लानि यजूंषि उपलभ्य प्राकाश्यं नीतवान्‌ । अनेनानुमातुं सक्यते यदेतानि यजूंषि आदित्यात्‌ | 
प्रकाशितानि इति कृत्वा आदित्यमावनया एव मास्वराणि। किमिदं तेषां शुक्लसज्ञाया बीजं ? ओमिति qm 
_ अपि च, यजुर्वेदस्य ब्रह्मादित्यनामम्यां दवौ विभागावित्यपि शुक्लयजुवेदान्त्गंतायां बृहदारण्यकोपनिषदि | 
pom LL शुक्लत्वं नाम कमंणांम्‌ आदित्यमावनया उद्दोप्तस्य ज्ञानसारस्य भात्या एव सम्भवति। ब्रह्मशाखाया: 
आदित्यशाखाया: पृथकृत्वमत्रैव वक्तुं पायंते। जाबालसंहितायां श्रूयते-'अयातयामसंज्ञोऽयं क्कत्स्नकर्म प्रकादाक"' 
इति V आवित्यक्षालायाः बशिष्ट्यं हि वेदमन्त्रस्य अयातयामत्वविघानम्‌ अर्थात्‌ अपर्युषितत्वरक्षणम्‌ । कृत्स्त- 
प्रकाशक इति परिमाषा श्रीमद्‌मगवद्गीतासूपनिषत्सु दृश्यते | कमंस्वपि अकमे, अकर्मस्वपि कर्म इति, यः- 
यति स एव योगी कृत्स्वकर्मकृत्‌ | अतएव जाबाळसंहितायां यच्छुयते तेन साकं एतादृशस्य स्मृतिवचनस्य 
मवस्यमेब वरीवति। आदित्यसम्प्रदायस्य एतादुशं वेशिष्ट्यं हि अध्वयुंवेदस्य शुक्लनामकरणें एकं बीजं 
शक्यत इति आस्माकीनं मतम्‌। ` 




















वेदानां वैशिष्टय' तेषां स्फूतिदायकाः 
सार्गमौम-सन्देशाशच 
७ 


आचायः धमंदेवो विद्यामातंण्डः 
o 


3 तस्माद्‌ यज्ञात्सवंहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे। 
छन्दांसि जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत॥ 
(Æo १०।९०।९, यजु० ३१।९) 
पद्य देवस्य काव्यं न ममार न जीर्येति॥ (अथर्व १०।८।३२) 
बेदानां सर्वशास्त्रामिमतं गौरवम्‌ 
सर्वाण्यपि शास्त्राणि 
बिभति सर्वभूतानि, वेदशास्त्रं सनातनम्‌। 
तस्मादेतत्परं मन्ये, यज्जन्तोरस्य साधनम्‌॥ (मनु० १२।९९) 
धर्म॑ जिज्ञासमानानां, प्रमाणं परमं श्रुतिः (Ago २।१३) 
चातुर्वण्यं त्रयो लोकाः, चत्वारदचाश्रमाः पृथक्‌। ‘ae 
मूतं भव्यं भविष्यच्च, wd वेदाठासिद्धधति। (मनु० १२९७) —— 
एतस्य वा महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्‌ | E 
यदृग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथवेवेदः॥ (agato ४।५।११) | 
अनादिनिधना नित्या, वागुत्सुष्टा स्वयम्मुवा। 
आदौ वेदमयी दिव्या, यतः सर्वाः प्रवृत्तयः (महामारते 
यानीहागमश्ास्त्राणि, याइच कारिचित्मवृत्तयः। १२।२३२।२४) | 
तानि वेदं पुरस्कृत्य प्रवृत्तानि यथाक्रमम्‌ (महामारते अनु 
वेदशास्त्रादन्यत्तु, किचिच्छास्त्रं हि विद्यते। wa Y) 
निःसृतं सवेशास्त्रन्तु, वेदशास्त्रात्‌ सनातनात्‌॥ (| 

















स एष पूवषामपि गुरुः कालेनानवच्छदात्‌ (योग० १।२४) 


निजञझ्क्त्यमिव्यक्तेः स्वतःप्रामाण्यम्‌ (सांख्य० १।३।५१) 
चोदनालक्षणोऽर्थो घर्मः (मीमांसा० १।३) 
शास्त्रयोनित्वात्‌ । (वेदान्त १।१।३) 
अतएव च नित्यत्वम्‌ (वेदान्त १।३।२९) 


| 
'इत्याद्यनेकवचनद्वारा वेदानां ` स्वतःप्रामाण्यं नित्यत्वमीञ्वरीयज्ञानख्पत्वं चाम्युपंगेच्छन्ति। साम्प्रतं 
जगति प्रचलितानेकमतावलम्बिनो वेदानामीदुशं महत्त्वं नाभ्युपगच्छन्ति स्वकीयमतग्रन्थानामेव चेशवरीयत्वं | 
स्वीकुर्वन्ति तस्माद्‌ वेदानां कि वैशिष्ट्यमिति विवेचनीयम्‌। पारसीक-खतिस्त-मुंहम्मदीय-मतानुयायिनः 
ईरवरीयज्ञानस्यावश्यकतां स्वीकुर्वन्ति अतस्तस्या विषेऽत्र विवेचनमनावश्यकं भ्रतीयते। य ईर्वरास्तित्वमभ्युप- 
गच्छन्तोऽपीरवरीयज्ञानस्यावसयकतां नोररीकुर्देन्ति तान्‌ प्रत्येतदेव कथनं पर्याप्तं यद्‌ यथा लौकिकौ मातापितरौ 
पुरान्‌ Saves शिक्षयन्ति, ये च तथा न कुरवेन्ति ये नीतिशास्त्रानुसार सन्तानानां शत्रव एव मन्यन्ते “माता शत्रुः 
पिता वैरी, यास्यां aret न पाठितः' इति सुप्रख्यातं सवेविदितं वचः, यदि परमेश्वर: सर्वजनानां दयालुः पिता 
मंगलमयी माता च वतंते यथा सर्वेऽप्यास्तिका अभ्युपगच्छन्ति, तहि तेन करुणावरुणालयेन जगदीइवरेण मानव- 
सृष्टयादौ सवंजनकल्याणाथँ मार्गप्रदर्शकमम्युदयनि:श्रेयससिद्धिप्रतिपादक ज्ञानं प्रदेयमेव, यतो हि शिक्षकेभ्यः 
सिक्षाग्रहणमन्तरा न कश्चन स्वयमेव सिक्षामुपात्तु प्रभवति, अन्यथा विद्यालयमहाविद्यालयादीनामावश्यकतैव । 
न भवेत्‌ | असुर-वाणीपाल-जेम्साकवर प्रमृतिभिरनेकंमंहानुभावैः कांड्चिद्‌ बालकान्‌ जन्मप्रभूति कान्तारेषु | 
- स्थापयित्वा तथाविघानि परीक्षणान्यपि कारितानीतिहासविदो जानन्ति । सर्गोपक्रमे सर्वज्ञं परमेश्वर विहाय | 
कोऽपि शिक्षको. नामवत्‌, अतस्तेनैव परमकारुणिकेन भगवता सर्वजनहितार्थ मानवसर्गारम्भे वेदरूपेण frais: | 
ज्ञानं समस्तजनमागेप्रदर्शनाय प्रदत्तमित्यार्याणां परम्परागतो विश्वास: सर्वेथापि युक्तियुक्त: । शामंण्यदेशीयेन | 
सुप्रख्यातेन प्राच्यविद्यानुसंघानानुरक्तेन प्रो० मैक्समूलरेण खीस्तमतावलम्बिनापि सता युक्तेरस्याः समीचीन- | 
त्वमम्युपगम्य प्रत्यपा दि--* | 
अतिमहत्त्वपूर्णत्वादुद्धततोड्यं सन्दर्मो मया । अस्यायमभिप्रायः “यदि द्यावापृथिव्योनिर्माता विद्यते । 
कर्चित्परमेरवरः, तहि नितान्तमन्याय्यमेतदभविष्यत्‌ तस्मै यद्यसौ मूसातः प्राक्‌ समृत्पन्नांल्लक्षोत्तरान्‌ मानवान्‌ | 
स्वकीयदिव्यज्ञानाद्‌ वंचितानकरिष्यत्‌। तके: धर्माणां ठुळनात्मकमनुशीलनं च घोषयतो यत्‌ परमेश्वरो मानव- 
सर्गारम्भे एव मानवेभ्यः स्वकीयं दिव्यज्ञानं प्रयच्छति ।” एतस्य तरकंस्याघारेणापि वेदानामेवेशवरीयज्ञानत्व- 
मुपपद्यते, ये वेदाः 
वाचा विरूपनित्यया 
अनादिनिधना नित्या वागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा। 
आदौ वेदमयी दिव्या, यतः सर्वाः प्रवृत्तयः ॥ 


(Ho भा० शान्तिपर्वणि २३२।१४) 
(वेदान्त दशने १।३।२९) 



















(Œo ८७1६) 








अतएव च नित्यत्वम्‌ । 






| Divine Knowledge to 
h fir st a phearance on earth,” —(Prpf. Max-Muller in “Science of Religion)." 














इत्याद्यचखिलशास्त्रसिद्धान्तानुसारं नित्या: सन्ति | कितु समस्ताः पाइचात््यविपर्चितोऽपि यान्‌ मानव- 
पुस्तकाल्ये प्राचीनतमान्‌ ग्रन्थान्‌ मन्वते ।* 
आर्याणां मते नित्यत्वमितरेषां विपड्चिताँ च मते सर्वेभ्योऽ्चग्रन्थेभ्यः प्राचीनत्वमतिरिच्य वेदानां 
वेशिष्टयमित्थं निर्देष्टुं शक्यम्‌। 
--(१) ig ज्ञानकर्मोपासनानां सुचारुसामंजस्यं सर्वत्र निरूपित॑ दरीदृशयते न केवलं ज्ञानेन, न केवलं 
कर्मणा, न च केवलं भक्त्या परमेइवरस्य प्राप्तिः साक्षात्कारो वा सम्भवति, कितु ज्ञान-कमंभक्ति-समुच्चयेनेति_ 
तद्‌ विप्रासो विपन्यवो जागृवांसः समिन्धते ।. 
...... 5... विष्णोर्यत्‌ परमं पदम्‌॥  (अ० १।२२।२०, साम १६७६) 
.. ,इत्यादिमन्त्रेषु स्पष्टतया प्रतिपाद्यते । अत्र विप्र इति मेधाविनाम्‌ (निघण्टौ ३।१५) इत्याद्यनुसृत्य 
विप्रास इति पदेन मेघासम्पन्नानां ज्ञानिनाम्‌, विपन्यव इति पदेन भक्तानां पण-व्यवहारे स्तुतौ चेति घातोरत्र 
सतुत्यर्थमादाय, जागृवांस इति पदेन च कतंव्यपालने सदा जागरूकाणां कर्मयोगिनां ग्रहणम्‌। 
वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्णं तमसः परस्तात्‌ | 
तमेव विदित्वातिमृत्युमेति, नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय॥ (य° ३१।१६) 
इत्यादि मन्त्रद्वारा ब्रह्मज्ञानस्य गौरवं भ्रतिपादयन्तोऽपि वेदाः कर्मपरित्यागं नोपदिशन्ति ; कितु 
कुर्वन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छतं समाः। 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिप्यते नरे॥ (यजु० ४०।२) 
` इत्यादि मन्त्रद्वारा यावज्जीवितं तावत्कमं कतुं मेवादिञञन्ति। भगवद्‌गीतायामेतस्यैव मन्त्रस्य विस्तुता 
र्वाङ्गपूर्णा व्याख्येति विपरिचितां डा० सम्पूर्णानन्दमहोदयानां कथनं यथार्थमेव। 
त्वं हि नः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभूविथ। : E 





अधा ते सुम्नमीमहे ॥ (AZo ८८११, साम० ११९७०) 
आ हि ष्मा सूनवे पिताऽपिर्यजत्यापये । सखा wem वरेण्य: ॥ (ऋ० १२६३) à 
सखा नो असि परमं च gena (अथवे० ५।११।११) = | 










इत्यादयो मन्त्रा भक्तितत्त्वं विशदतया बोधयन्ति । इत्थं ज्ञानकमंभक्तीनां सुचारुसामंजस्यं कस्मि- 
हिचदप्यन्यस्मिन्‌ मतग्नन्थे नोपलभ्यत इति वेदानां सर्वोपादेयं प्रथमं वैशिष्ट्यम्‌ | 


| श्रद्धातकससन्वय: 
(3) वेदानां हितीयमिद॑ वैशिष्ट्य यत्‌ तेषु श्रद्धातकंयोविरोघो न विद्यते$पितु तयोः समन्वयः 
सवेत्रोपदिश्यते | 
Tear: समिध्यते श्रद्धया gud हविः। 


` श्रद्धां भगस्य मूर्धनि वचसा वेदयामसि॥ (Œo १०।१५१।१) 
शरद्धां प्रातहेवामहे श्रद्धां मध्यन्दिनं परि। 
श्रद्धा सूर्यस्य निग्रुचि श्रद्धे श्रद्धापयेह T: (ऋ० १०।१५१।५) 


इत्यादि मन्त्रद्वारा भगवन्तो वेदाः श्रद्धां मगपदवाच्यस्य भजनीयस्य घर्मस्य मूर्घेस्थानीयां प्रतिपादयन्तः 
प्रातमेध्याहूने सायं च सर्वाणि कर्माणि श्रद्धया कतुं श्रद्धा च सवदात्मसु नियन्तुमुपदिशन्ति, कितु त एव 


* “The Vedas are the oldest books in the library of mankind. 
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qat सायं मेघां प्रातर्मेचां मध्यन्दिनं परि । 


at सूर्यस्य रशिमिमिवेचसा वेशयामहे ॥ (अथवे० ६।१०८।५) 
यां मेधां देवगणाः पितरइचोपासते | 
तया मामद्य मेघया$ग्ने मेधाविनं कुरु॥ (यजु० ३२।१४) 


इत्यादि मन्त्रदवारा शुदधतर्कापरपर्यायाया मेघायाः संवंदा सर्वेकालेषु धारणार्थं तदर्थ प्राथेनाय चोपदिशन्ति, 
इत्थमुभयोः समन्वयमुपदिशन्ति । 
अग्ने समिघमाहाषं बृहते जातवेदसे। 


स मे श्रद्धां च मेघां जातवेदाः प्रयच्छतु ॥ (अथवे० १९।६४।१) 

qup देवस्य काव्यं न ममार न जीर्येति। (अथवं० १९।८।३२) 
इति सर्वज्ञस्य भगवतः सर्वोत्कृष्टकाव्यरूपा इमे वेदाः 

मूर्घानमस्य संसीव्याथर्वा हृदयं च यत्‌। (अथवं० १०।२।२६) 


इत्यादिख्पेण मस्तिष्कहृदययोः समन्वयार्थमुपदिशन्ति यत्र तर्कश्रद्वयोः स्थानम्‌। 


इत्यं श्रद्धातकंसमन्वये कृते सति बुद्धिविरुद्धानां विश्वासानां md तत्रावकाश एव नावतिष्ठते, ये 
विविघमतेषु पर्याप्तसंख्यायां वतंन्ते, यांश्चावलोक्य वरेण्या विचारका वैज्ञानिकारच न तत्र SAT । वेदेषु 
यस्याः श्रद्धाया महत्त्वप्रतिपादनं वतेते सापि नान्धविश्वासख्पा कितु श्रत्‌ इति सत्यनाम (निघ० ३।१०) तां 
दधातीति श्रद्धा । सत्यस्य ज्ञानसम्पादनाय शुद्धतकंस्याप्पवलम्बनमपेक्ष्यते, तेन विना वर्मानुसन्थानं यथाथंघर्स- 
ज्ञानमपि च न सम्भवति, यथोक्तं महषिणा मनुना-- 
आषं घर्मोपदेशं च, वेदशास्त्राविरोधिना । 
यस्तकेणानुसन्धत्ते स धर्म वेद नेतरः॥ (मनु० १२।१०६) 
इत्थं वेदेषु तरकश्रद्धयोः सामंजस्यकारणान्न बुद्धिविरुद्ध शुद्धतर्कविपरीतं च तत्र किमपि तत्त्वमिति तेषां 
` वैशिष्ट्यम्‌। मतान्तरानुयायिनः प्रायः धर्मविषये THT बुद्धेर्वा प्रवेश एव नास्ति ; न घामिकेषु विषयेषु तक: 
प्रयोक्तव्यस्तत्र तु केवलं विश्वास एव करणीय इति कथयन्ति। अतएव ताकिकान्‌ दाशेनिकांश्च ते हीनदुष्ट्या- 
वलोकयन्ति । निदशनरूपेण-क्रिस्तमतस्यैतिह्यं दाशंनिकानां वेज्ञानिकानां चोपरि मताचार्यङृतात्याचारैः 
परिपूर्णमस्ति। 

(3) यवन (यूनान) देशे हिपेशियाख्या सुप्रख्याता २१ वर्षीया दाशनिकमहिलाऽमवच्चतुर्थशतके 
या तहेशीयदाशंनिकानां सिद्धान्तान्‌ भाषणद्वारा प्राचारयत्‌ । क्रिस्तमतगुरंसाइरिलप्रेरणया तां संथा नग्नां 
कृत्वाऽऽपणमध्ये जनाः पाषाणप्रहारेण व्यापादयामासुः। ; 

(३) एरियससंज्ञो$ळेक्जेन्ड्रिया निवासी दा्शनिको$मवद्‌ येनेदं प्रत्यपादि युक्तियुक्तं तकंसंगतं च वचो 
यत्‌ पितुः पत्रस्य च वयः समानं भवितुं नाहेति। क्रिस्तामिमतपवित्रत्रयी सिद्धान्त विरुदधतवात्तरैस्तपरिषदा तस्योपरि 
भीषणा अत्याचाराः कृताः सिद्धान्तश्चायं wat निन्दितः। 

(४) नेस्टर नामक एक एन्टियौक्वासी क्रैस्तमतप्रचारकः सन्नपि स्वतन्त्रविचारको यदा विशदरूपेणा- 
घोषयद्‌ यदीदवरस्य REOS न संभवति, तदा क्रेस्ताभिमतसिद्धान्तविरुद्धत्वात्‌ स देशान्निस्सारित:। 
i x Rm m यवनदेशीयो दार्शनिको यदा$कथयत्‌ स्पष्टरूपेण यन्मृत्युरादमकृतस्य 
कस्तमतामिमतमौलिकपापसिद्धान्तविपरीतत्त्वात्‌ सेन्ट आगस्टाइनःप्रेरणया 
क्रस्तमतानुयायिना सम्राजा स देशान्निष्कासितस्तस्य च सर्वा सम्पत्तिरपहूता | 
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इत्यमन्यान्यपि बहुनि निदशंनान्युपस्थापयितुं शक्यन्ते प्रामाणिकग्रन्याधारेण किस्त्वेतावत्त्येव पर्याप्ता- ee 
न्येतदुपपादयितुं यत्तकंविदववासयोरसामंजस्यस्य कीदुशो भीषणः परिणामः सम्मवति । वैदिकसिद्धान्तानां शुद्धतक- í 
संगतत्वादेव सर्वेरेव दशनशास्त्रछद्मस्तेषा स्वतःप्रामाण्यमंगीकृतं यथा मया निबन्धोपक्रमे प्रतिपादितम्‌। 
(३) वेदानां तृतीयमिदं वैशिष्ट्य यत्तेषु न केवलं मोक्षस्वरूपप्रतिपादनं वतंते (यथानेके जनारिचिन्तः 
यन्ति) कितु सर्वेषामेव वैयक्तिकपारिवारिकसामाजिकराष््रियान्ता राष्ट्रियकत्तव्यप्रतिपादतमप्युपलम्यते यथा 
मया सविस्तरं “वैदिककतंव्यशास्त्रम्‌' इत्यमिघे पुस्तके निरूपितम्‌। 
सहृदयं सांमनस्यमविद्वेषं कृणोमि वः। 
अन्यो अन्यममिहयंत वत्सं जातमिवाष्त्या ॥ (sro ३।३०।१ ) 
मा भ्राता भ्रातरं द्विक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा | 
सम्यंचः सब्नता भूत्वा वाचं वदत मद्रया ॥२॥ 
अनुव्रतः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संमनाः। 
जाया पत्ये मधुमतीं वाचं वदतु झान्तिवाम्‌॥३॥ 
सध्रीचीनान्‌ वः संमनसस्क्रणोम्येकर्ुष्टीन्‌ सं वननेन सर्वान्‌। 
: देवा इवामृतं रक्षमाणाः सायं प्रातः सौमनसो वो अस्तु ॥७॥ 
पारिवारिककतंव्यद्योतका एते स्पष्टार्थका मन्त्राः कीद्शमुच्चमादशंमुपस्थापयन्ति सर्वेषां पुरत इति 
विषये न किचिदविवरणमपेक्ष्यते । ; 
संगच्छघ्वं संवदध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌। 
देवा मागं यथा पूर्वे संजानाना उपासते ॥ (ऋ० १०।१९१।२) १ 
समानी व आकूतिः समाना हृदयानि व: | 
समानमस्तु वो मनो यथा वः सुसहासति । ("zo १०।१९१ 1४) re. 
ऋग्वेदस्यान्तिमसूक्तस्यैबंविधा मन्त्रा वेदसारं सूचयन्तः सामाजिककतंव्यानां कीदुशमुत्कृष्टवोधं जनानां 
पुरत उपस्थापयन्ति यदनुकूलाचरणेनैव सवेषां कल्याणं संभवति। 
माता भूमिः पुत्रोऽहं पृथिव्याः ६२॥ 
उपस्थास्ते अनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु पृथिवि प्रसूताः। 
दीघे न आयुः प्रतिबुघ्यमाना वयं तुभ्यं बलिहृतः स्याम EY 
ये ग्रामा यदरण्यं याः समा अधिमूम्याम्‌। 
ये संग्रामाः समितयस्तेषु चारु वदेमहि॥ (अथव: १२।१।५८) 
इत्यादयो मन्त्रा जनानां मातृभूमि प्रति कतंव्यानि सुचारुतया निख्पयन्तीत्यत्र सं्षीतिलेशोऽपि न संभवति। 












धम विज्ञानससन्वयः 


वेदानां चतुर्थं वैशिष्टयमिदं यत्‌ तेष्‌ घमं विज्ञानयोः सामंजस्यं पूर्णतया वर्तेते। वेदा यथा Stet मूलं 
तथा विविधविज्ञानानामपि त आकराः। मतमतान्तरग्रन्येषु वैज्ञानिकतत्त्वानां विरोधो बहुत्र दरीदृश्यते तस्मादेव 
भूमिन वर्तुलाकारा कितु चतुष्कोणा सा च न सूर्येमावतंते कितु सूर्य एव तां पर्येति इति बाइबलग्रन्थानुसारतः 
क्रिस्तमतानुयायिनोऽमन्यन्त | यदा गैलीलियो इति संज्ञेन इटलीवास्तव्येन वैज्ञानिकेन प्रतिपादित यद्‌ मूमिव | 
तुलाकारा सा चादित्यं पर्येति तदा तस्योपरि क्रिस्तमतगुरुभिरनेकेऽत्याचारा कताः तदीयोऽयं सिद्धान्तो घर्मे- 
= अन्थविशद्धत्वात्‌ स्ंथाऽमान्यः इति निर्णय दत्वा स घुरन्धरो वैज्ञानिको दशवषंपयंन्त कारागारे 'निक्षिप्तस्तत्रैव बरव 
३ 
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सा च सूर्य परिक्रार्म्यात, अनेके च लोका: सन्तीति प्रत्यपादि तदा सिद्धान्ता इमे क्रैस्तधमंग्रन्थविरुद्धत्वादमान्या 
इति घोषयित्वा त्रैस्तमताचार्यः स वैज्ञानिकशिरोमणिः १६०० त्रेस्ताव्दस्य १६ फर्वेरी दिनांकेशग्निज्वाल्या 
अस्मसात्‌ कृत: । इत्यमितरमतग्रन्येष्वपि विज्ञानप्रकृतिनियमविरुद्धा अनेके सिद्धान्ता वतंन्ते कितु चेदेष विज्ञानविरुद्ध 
प्रकृतिनियमविरुद्धं वा किमपि न विद्यते । | शाइवतप्राकृतिकनियमा वेदेषु ऋतनाम्नामिधीयन्ते तेषां चाविष्ठाता 
dress परमेश्वर: ऋतगोपा ऋतपा वा कथ्यते । घमंत्रतादिनाममिरप्येते शाइवतनियमा निदिदयन्ते 'अदब्धानि 
वरुणस्य व्रतानि (ऋ० १।२४।१०) विशां राजातमदूभुतमध्यक्षं घर्मणामिमम्‌। अरिनमीडे स उ श्रवत्‌। (AZo 
८।४३।२४) इत्यादिकेषु मन्त्रेषु धर्मपदवाच्यानां प्राकृतिकनियमानामध्यक्ष: स सर्वज्ञो भगवानित्यभिहितम्‌। 
भौतिकविज्ञानं तेषामेव नियमानामनुसन्धाने प्रतिपादने च तत्परमिति न तस्य वेदानां च विरोधः सम्भवति। न 
केवलमेतदेव, अपितु विविघविज्ञानानां मूलं वेदेषु विपरिचिद्भिनिष्पक्षपातधिया विचारयदिभिवि्दतया दरी- 
दृश्यते। अयं च सिद्धान्त: प्राक्तनशास्त्रकृत्सम्मतः | निदरशनरूपेण महषिभारद्वाजप्रणीते यंत्रसवंस्वनामके 
विमानविद्याविषयकग्रन्थे बोधानन्दवृत्तिसं हिता एते श्लोका उपलभ्यन्ते d 
निमंथ्य तद्‌ वेदाम्बुधि, भारद्वाजो महामुनिः | 
नवनीतं समुद्धृत्य, यन्त्रसवंस्वरूपकम्‌ ॥१०॥ 
प्रायच्छत्‌. सर्वेलोकानाम्‌, ईप्सितार्थफलप्रदम्‌। 
तस्मिन्‌ चत्वाररिशतकाधिकारे सम्प्रदशितम्‌॥११॥ 
नानाविमानवैचित््यर्चनाक्रमबोधकम्‌। 
अष्टाध्यायैविमाजितं, शताधिकरणैयुँतम्‌ UA 
सूत्रैः पंचशतैयुँक्त, व्योमयानप्रघानकस्‌। | 
वैमानाधिकरणम्‌, SAT भगवता स्फुटम्‌ URI 
बेदेषु स्पष्टतया-- 
आ वां रथं पुरुमायं मनोजुवं जीराश्वं यज्ञियं जीवसे हुवे। . . 
सहस्नकेतुं बनिनं शतद्वसुं श्रृष्टीवाने वरिवोधाममिप्रयः। (ऋ० १।११९।१) 
रो. ह वामुतजा अद्रिजूतः परि द्यावापृथिवी याति सद्मः। (me ६।५८।८) 
अस्य भन्त्रस्य Wa मह्षिदयानच्देनेत्थं प्रत्यपादि--ये विमानादियानान्यर्न्यादिभिनिमिमते 
तेऽमीष्टाति सुखानि प्राप्य यत्रेच्छा तत्र सद्यो राततं दावनुवत्ति ।' 
सोमापूषणा. रजसो विमानं सप्तचक्रं रथमविर्वमिन्वम्‌। 
विषूवृतं मनसा युज्यमानं तं जिन्वथो वृषणा पंचरड्मिम्‌॥ (mo. २।४०।३) 
ae (अस्य भावार्थो महषिणा दयानन्देनेत्य प्रत्यपादि--मनुष्यरन्तरिक्षे गमयितार सप्तकलायत्त्रश्रामण- 
सद्यो गमयितार रथं कृत्वा सुखमाप्तव्यम्‌। ) ; 
5 इत्यादि द अनश्वो जातो अनमीशुरुक्थ्यो रथस्त्रिचक्र: परिवतंते रजः॥ (wo ४।३६।१) 
दि मन्त्रेषु अस्वाभीदवादिरहितस्य विद्युच्चालितरथस्य निर्देश: स्पष्टः | गोशब्द एव भूम्या गमनः 


च स॒ कालकवरितो जात इत्यैतिह्मविदो जानन्ति । ब्रूनो इति सुप्रख्यातेन वैज्ञानिकेन यदा पृथिवी वर्तुलाकारा ं 



























——————— SS SE I HS; 


ज्योतिषायुर्वेदादीनां वेदांगत्वमुपवदेत्वं चापि वेदानां विज्ञानमूलत्वं स्फुटममिव्यनक्ति । सूर्यसिद्धान्ते १।३। 
स्पष्टमृपलभ्यते ज्यौतिषविषये-- à i 
वेदांगमम्ग्रमखिलं, ज्योतिषां गतिकारणम्‌। 
सुहवमग्ने कृत्तिका रोहिणी चास्तु भद्र मृगशिराः गामार्द्रा पुनवंसू 
सूनृता चारु पुष्यो भानुराइलेषा अयनं मघा मे॥ (aiio १९।७।२।२५) 
द्वादश प्रधयरचक्रमेक त्रीणि नभ्यानि क उ तच्चिकेत। 
तस्मित्साक त्रिशता शांकवोऽपिताः षष्टिनं चलाचलासः (ऋ० १।१६४।४८) 
इत्यादिकेषु way नकषत्रराश्यादिप्रतिपादनं स्पष्टम्‌। आयुर्वेदस्य प्रधानग्रन्थे चरकसहितायां विशद- 
तयाभिहितिम्‌-- : 
वेदो ह्याथवंणः चिकित्सां प्राह। (चरक-सृत्रस्थाने ३० 1२) 
सुश्रुतसंहिताया: सूत्रस्थाने दशमेऽध्यायेप्युक्तम्‌- 
इह्‌ खल्वायुर्वेदो नाम यदुपांगमथर्द वेदस्य | T 
पृद्निपण्येपामार्गाजनारुन्धती कृष्ठकेशह रणी रोहणी लाक्षा सहस्नपर्ण्याद्ननेकौषघोनां स्पष्टं वर्णन- 
मुपलम्यतेऽयवंवे देऽन्येषु च वेदेषु-- 
अप्सु मे सोमो अब्रवीदन्तविरवानि भेषजा | अग्नि च विश्वशम्भुवम्‌ | 
(ऋ० १०९७२०) - 
इत्यादिरूपेण जलाग्निवातादिचिकित्साप्रतिपादका अनेके मन्त्रा वतन्ते | मया स्वकीये 'बेदोंका यथार्थ 
स्वरूप' इति संज्ञे वृहद्गन्थे द्वितीयाध्याये वेदेषु विविधविद्यामूरं प्रादशि। इमं विषयं ये सविस्तर जिज्ञासन्ते तैः 
वेदों में आयुर्वेद! (do रामगोपाल शास्त्रिकृत:); अथवेवेदीय चिकित्सा शास्त्र (पं० प्रियरत्नाषकृतम्‌) 
The Vedic Fathers of Geology by N. B. Pavagi, The Vedic Gods as figures of Biology 
by Dr. V. ७. Rele L.M.F.S., F.C.P.S., Material Sciences in the Vedas by Shri Panna 
Lal Parihar B.A.LL.B. Ayurveda in Atharvaveda by Dr. Karamblikar. 
वैदिक विद्या निदर्शन (do मगवहत्त बी० Yo कृतम्‌) श्री हंसराजकृत: ‘Science in the vedas 
To बलरामकृत 'विद्याओं का आदि स्रोत वेद; स्वा० ब्रह्ममुनि विद्यामातण्डकृत: वेद में दो बड़ी बैज्ञानिक शक्तियां 
इत्यादयो ग्रन्था अनुशीळनीयाः | दिवंगतैविपर्चिच्चूडामणिभिमंहामहोपाव्याैः deo गिरिधर शर्म चतुर्वेदि- 
महाभागैरपि स्वकीये वैदिक विज्ञान और भारतीय efr इत्यभिघाने ग्रन्थेऽनेकवैज्ञानिकतत्त्वानां वेदाघारतः 
प्रतिपादनं कृतमिति हर्षास्पदम्‌। 
इत्थं विज्ञानाविरुद्धत्व विज्ञानमूलत्वं च वेदानां वैशिष्ट्यं यद्‌ W. D. Brown (ब्राउन) 
जेकोलियतप्रमृतिमिः पारचात्त्यैनिष्पक्षपातमनीषिभिरपि- 
‘Vedic Religion is a thoroughly scientific religion whére religion and science 
meet hand in hand. Here theology is based upon science and philosophy.’ (W.D. 
Brown in ‘the Superiority of the Vedic Religion) Astonishing fact : The Hindu. 
Revelation (Veda) is of all ‘Revelations? the only one whose ideas are in perfect 
harmony with modern science, as it proclaims the slow and gradual formation of the 
world.” | . 
(THE Bible in India by Jacolliot Vol. II. Chap. 1.0. 186). 
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1. इत्यादिकेषु शब्देषु सविस्मयं विशदतया$म्युपगतं कथितं च यद्‌ बैदिको धर्म: सम्पूर्णतया वैज्ञानिको घमो 
$ यत्र घमंविज्ञानयो: पुणंसमन्वयः सहयोगो यस्य च सिद्धान्ता विज्ञानतर्कमूलकाः। विस्मयावहेयं वार्ता यदीइवरी- 
||| अज्ञानख्पेणाम्युपगम्यमानेषु धमंग्रन्येषु केवलं वेद एव वतंते यस्य सिद्धान्ता वर्तेमानविज्ञानसम्मता यतोऽयं जगतः- 
E क्रमिकोर्त्पत्ति घोषयति। 
ze वेदानां स्फूतिदायका नवजीवनप्रदाइचोपदेशा:-- 

m वेदानामेक वैशिष्टचमिदमपि वतंते यत्‌ तेषामुपदेशा Wu स्फूतिदायका मृतप्रायेष्वपि च जनेषु नवजीवन- 
संचारका वतन्ते | निदर्शनरूपेण कतिपय एव मन्त्रा उदाहियन्ते विस्तरमिया | 
उद्यानं ते पुरुष नावयानं जीवातुं ते दक्षताति कृणोमि। 
आ हि रोहेमममृतं सुखं रथमथ जिविविदथमावदासि॥ (अथवं० ८।१।६) 
| 

































अनुहुत: पुनरेहि विद्वानुदयनं पथः। 

आरोहणमाक्रमणं जीवतो जीवतोऽयनम्‌॥ 

अहमिन्द्रो न पराजिग्य इद्धनं न मृत्यवे अवतस्थे कदाचन। 

सोममिन्मा सुन्वन्तो याचता वसु न मे पूरवः सख्ये रिषाथन ॥ (Wo १०।४८।५) 

अपाम सोमममृता अभूम अगन्म ज्योतिरविदाम देवान्‌। ; 

कि नूनमस्मान्‌ कृणवदरातिः किमु धूतिरमृत मत्यंस्य ॥ (Wo ८४८1३) 

अहमस्मि सपत्नहा इन्द्र इवारिष्टो अक्षत: । 

अघः सपत्ना मे पदोरिमे सर्वे अमिष्ठिताः॥ (ऋ० १०।१६६।२) 

अभीदमेकमेको अस्मि निष्षाडभी द्वा किमु त्रयः करन्ति। 

खले न पर्षान्‌ प्रति हन्मि भूरि कि मा निन्दन्ति शत्रवो अनिन्द्राः (o १०४८७): 
इत्यादयो मन्त्राः कियन्तः स्फूतिदायका नवजीवनप्रदा आत्मिकशक्तिवर्घेकाश्चेति सर्वेऽपि विपरिचितो- 

ऽनायासेन ज्ञातुमहुन्ति। 


बदानां सावंभोमाः सन्देशाः 
साम्प्रतमुपसंहारख्पेण वेदानां सार्वंभोमाः कतिपयसन्देशा इत्थं निर्देष्टुं शक्यन्ते । 
= (१) सर्वव्यापकः, सर्वेज्ञ सवंशक्तिसम्पन्नो न्यायकारी दयालुरेक एव निराकारो निविकारः परमेश्‍वर: 
ae aoe 1 स एव जगतः कर्ता घर्तान्ति च संहर्ता वतंते । इन्द्रमित्रवरुणाग्नियमसुपणंब्रह्मशिवरुद्रगण- 
पत्यादिमिर्नामधेयेवदास्तमेकमेव प्रतिपादयन्तीति-- | 
P Xu मित्रं वरुणमर्निमाहुस्थो दिव्यः स सुपर्णो गरुत्मान्‌। i i 
एकं सद्विप्रा बहुघा वदर्न्त्यांन यमं मातरिश्वानमाहु॥ (azo १६४।१६) ` | 
या एक इत्‌ तमु ष्टुहि कृष्टीनां विचर्षणिः । पतिजंज्ञे वृषक्रतुः । 


E 


मा fou शंसत सखायो मा रिषण्यत। be 
इट्रमित्स्तोता वृषणं सचा सुते मुहुरुक्था च शंसत॥ (ऋ० ८११) 
दिव्यो P" भुवनस्य यस्पतिः एक एव नमस्यो विक्ष्वीड्य: । 
त्वा ब्रह्मणा दिव्य देव नमस्ते स्ते अस्तु दिवि ते सघस्थम्‌ t 









. मृडाद्‌ गन्धर्वो भुवनस्य यस्पतिः एक एव नमस्यः सुझेवः॥ _ ; 
: (अथवं० २२२) 

इत्यादयो मन्त्रा इममेव सन्देशं व्यक्ततया प्रयच्छन्ति | देवाधिदेवः स एव परमेश्वर उपास्य इति 
वेदोक्तरीत्या मत्वा यदि सर्वेऽपि मानवास्तमेकमेव परमदेवं भजेरन्‌ तहि ते परस्परं यथार्थ्री तिसमन्विता मवेयु- 
रित्यत्र संशीतिलेशोऽपि न सम्भवति। 


(२) विश्वबन्धुत्वम्‌ 


(२) विद्वबन्धुत्वमू-विद्वमैत्री-विश्वशान्तिर्च एतेनैव भ्रथमसन्देशेन सम्बद्धो वेदानां विश्वबन्धुत्व- 
` विश्वमैत्रीविषयकः सन्देशो यद्विषये-- 
दुते दृ ` ह मा मित्रस्य मा चक्षुषा सर्वाणि 
भूतानि समीक्षन्तां मित्रस्याहं चक्षुषा सर्वाणि 


भूतानि समीक्षे मित्रस्य चक्षुषा समीक्षामहे॥ (यजु० ३६।१८) 
अज्येष्ठासो अकनिष्ठास एते सं भ्रातरो वावृधुः सौभगाय। 
युवा पिता स्वपा रुद्र एषां, सुदुघा परितः सुदिना मरुदूभ्यः॥ (Azo ५६०५) ' 


इत्यादयो मन्त्रा विशिष्टतया मननीया वतंन्ते | 
त्वं हि नः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभूविथ । अघा ते सुम्नमीमहे ॥ 
(AZo ८।९८।११, साम० ११७०, अथवं० २०।१०८।२) 
यो नः पिता जनिता यो विधाता' घामानि वेद भुवनानि विश्‍वा। 
(Æo १०।८२।३, यजु ० १७।२७, rado २।१।३) 
इत्यादि मन्त्रानुसारं यदा परमेश्‍वर: सर्वेषामेव पिता जनको जननी च मंगलमयी तदा सर्वेषां AA 
aga च कः संशयः ? अतः सर्वे प्राणमृती मित्रदृशाऽलोकनीयाः। एवं करणेनैव विश्वशान्तेः स्थापना 
जगति ध्रुवं सम्भवति नात्यथा परश्ञतैः प्रयत्ने: कृतेरपि । विश्वशान्त्यर्थ वेदा:-- 
इयं या परमेष्ठिनी वाग्‌ देवी ब्रह्मसंशिता। 
ययैव ससूजे घोरं तयैव शान्तिरस्तु नः॥१॥ 
इदं यत्‌ परमेष्ठिनं मनो वां ब्रह्मसंशितम्‌। 
da ससृजे घोरं तेनेव शान्तिरस्तु नः॥२॥ 
इमानि यानि पंचेन्द्रयाणि मनः षष्ठानि मे हृदि ब्रह्मणा संशितानि। 
यैरेव ससुजे घोरं तैरेव शान्तिरस्तु न:॥२॥ (अथवं० १९६) 
इत्यादिमन्त्रद्वारा wd शान्तिस्थापनां तठासारसाघनरूपेण वाङमनइन्द्रियाणां सदुपयोगं पवित्रत्वं 
चोपदिशन्ति। 
(३) पतितदलितोद्वारः 
(३) वेदानां तृतीयः सार्वभौमः सन्देशः पतितदरितदीनोद्धारविषयको यदर्थम्‌ -- 
उत देवा अवहितं देवा उन्नयथा पुनः। 


उदतागश्चक्रुषं देवा देवा जीवयथा पुतः॥ i 
(Œo १०।१३७।१; edo ४१ 
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इत्यादयो मन्त्रा विशिष्टतया मननीया वतेन्ते। अत्र, सत्यसंहिता वै देवाः (ऐतरेय १।६) विद्वांसो हि 
देवाः (शतपथे ३।७।३।१०) अपहतपाप्मानो देवा: (शत० २।१।३।४) इत्यादि प्रमाणानुसार देवपदेन सत्यनिष्ठा 
निष्पापा विद्वांसो गृह्मन्ते तेषां चेदं कतंव्यं प्रतिपादितं पतितदलितोद्वारविषयक' पापाचरणेन मृतप्रायेष्वपि 
जनेषु नवपवित्रजीवनसचारख्पं च। ईन्द्र वघ॑न्तो अप्तुरः कृण्वन्तो विश्वमायंम्‌॥ अपघ्नन्तो अराव्णः।' (mro 
९।६३।५) इत्यादयो मन्त्राः सर्वेऽपि विपरिचित आत्मिकशर्किति वर्धयन्तः सततं कमंशीलाः, अनैर्वर्यंकारकानालस्यं- 
प्रमादादीन्‌ परित्यजन्तो विश्वम्‌ आर्य श्रेष्ठ धर्मपरायणं सदाचारिणं च सम्पादयन्त्विति। औदार्य मवलम्ब्यैवास्य 
वेदोदितस्य कतंव्यस्य पालनं कतुं शक्यते विपरिचदिमर्नान्यथा | तच्चावश्यमवलम्बनीयम्‌ | 











Ed (४) संघटनं सहयोग tad च 
संगच्छध्वं सवदध्वं सं वो मनांसि जानताम्‌। 
देवाभागं यथा पूर्वं सं जानाना उपासते॥२॥ 
समानी व आकूतिः समाना हृदयानि वः॥ 
समानमस्तु वो मनो यथा वः सुसहासति ॥ (Ro १०।१९१ ४) 
इत्यादि मन्त्राणां पुननिदेशः प्रसंगवशादत्र क्रियते। 
ऋग्वेदवदथंवेदीयाः 
सं जानीध्वं सं पूच्यघ्वं सं वो मनांसि जानताम्‌। 
देवा भागं यथा पूर्वे सं जानाना उपासते॥। १॥ 
समानो मन्त्रः समितिः समानी समानं ब्रतं संह चित्तमेषाम्‌। 
समानेन वो हविषा जुहोमि समानं चेतो संविराध्वम॥ (अथवं० ६।६४।२) 
एते मन्त्रा अपि समस्तैमंनुष्यैः सदा परस्परं प्रेम्णा वतितव्यं, प्रीत्या आषितव्य, मनांसि सुसंस्कृतानि 


` इत्वा सत्यनिष्ठज्ञानिवत्‌ स्वकतं व्यपालनं विघेय, RAM सम्पाद्य सहयोगश्च कतंव्य इत्यादिशन्ति इतोऽधिकः 
कः सन्देशः संभवत्यैक्यस्य संहेयोगस्य च? 
















(५) निर्भयत्वम्‌ 
(५) नि्मयत्वम्‌ 
Saat पञ्चमः सावंभौमसन्देशो निभंयत्वस्य वर्तते। 
E UE 7 अभयं करत्यन्तरिक्षममयं द्यावापृथिवी उभे इमे। 
3m अमय परचादभयं पुरस्तादुत्तरादवरादमयं नो अस्तु॥ 
मित्रादमयममित्रादमयं ज्ञातादभयं परोक्षात्‌। 
अभय नक्तमसयं दिवा नः सर्वा आशा मम भित्र मवन्तु ॥ 


—— (अथवे० १९।१५।५-६) 
सर्वासु दिक्षु feara मित्रशत्रूदासीनेभ्यः सव्यो निभंयत्वमुंपदिदान्ति 





| 
| 
| 








अकामो धीरो अमृतः स्वयम्भू रसेन तृप्तो न कुतञ्चनोनः। 


तमेव विद्वान्‌ न विभाय मृत्योरात्मानं घीरमजरं युवानम्‌॥ 
(Ze १।८।४४) 
इत्यादिमन्त्रद्वारा प्रतिपादयन्ति 1 


(६) जीवनस्य यज्ञमयत्वम्‌ 


वेदानां षष्ठः सावं भौमसन्देशो, जीवनस्य यज्ञमयत्वनिर्माणं वतंते। 
यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमात्यासन्‌। 
ते ह नाकं महिमानः सचन्त यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवाः॥ 
(AZo १।१६४।५०, THF ७।५।१, यजु० ३११६) 
आयुयंज्ञेन कल्पतां स्वाहा प्राणो यज्ञेन कल्पतां स्वाहाऽपानो यज्ञेन कल्पतां स्वाहा व्यानो यज्ञेन कल्पतां 
स्वाहोदाभो यज्ञेन कल्पतां समानो यज्ञेन कल्पतां स्वाहा चक्षुयज्ञेन कल्पतां स्वाहा शत्रं यज्ञेन कल्पतां स्वाहा 
वाग्यज्ञेन कल्पतां स्वाहा मनो यज्ञेन कल्पतां स्वाहात्मा यज्ञेन स्वाहा (यजु० २२1३) 
इत्यादि मन्त्रेषु aware विद्वांसो यजनीयं परमेश्वर पूजयन्ति यज्ञान्तगंता देवपूजासंगतिकरणदानरूपा 
घर्मा अतिश्रेष्ठास्ते च मुक्तिप्राप्तिसाघनमूता इति यज्ञस्य महत्त्वं प्रतिपाद्य, यज्ञद्वारा प्राणानामिन्द्रियाणां च 
शक्ति dared सर्व जीवितं यज्ञमयं कतंव्यमिति सन्दिशन्ति | यज्ञे स्वार्थत्यागस्य परोपकारस्य प्रधानतात्पय॑, 
यज्ञोऽध्वरपदवाच्यो यस्यार्थं एव-- 
घ्वरतिहिसाकर्मा तत्प्रतिषेघः। (निरुक्ते १७) 
इत्युक्तदिशाऽहिसात्मको भवतीति न कदापि विस्मतंव्यम्‌ । विस्तरभियात्रेव विरम्यते । यदि 
जना वेदानामिमान्‌ सावंभौमसन्देशाननुसरेयुस्तंषां जीवितं सुखशान्त्यानन्दपूर्ण भवेदित्यत्र नास्ति कापि 
विचिकित्सा 
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बेदशाखामीमांसा 
० 


Sto चिन्तामणि गणेश काशीकर 


तरर ऋग्यजुःसामाथर्वाण इति साधारणोऽयं विषयः। मूलतस्तु एक एव वेद आसीत्‌ 
स व्यासेन चतुर्धा कृत इत्यभिप्रायः पुराणेषुस्पष्टीकृतः। तथा च विष्णुपुराणे (३।३।१ ९-८०) 
` जातुकणोऽमवन्मत्तः कृष्णद्वैपायनस्ततः। i 

अष्टाविशतिरित्येते वेदव्यासाः पुरातनाः॥ 

एको वेदशचतुर्घा तु यैः कृतो द्वापरादिषु॥ 

वेदरचैकरचतुर्घा तु व्यस्यते . द्वापरांदिषु। 

(मत्स्यपुराण १४४।११) 

निरक्तटीकाङता दुर्गाचायेण निरुक्तटीकायामुक्तम्‌ (१।२० )— विद तावदेकं सन्तमंतिमंहत्त्वा- 
दृदुरष्येयमनेक शाखामेदेन समाम्नासिषुः। सुखग्रहणाय व्यासेन समाम्नातवन्तः ।” भहुमास्करेण तैत्तिरीय- 
संहितामाष्योपोद्घात उक्तम्‌- “पुर्व भगवता व्यासेन जगदुपकारार्थंमेकीमूय स्थिता वेदा व्यस्ताः शाखाइच 


परिच्छिन्नाः।” महीघरेण शुक्ल्यजुवेदमाष्यंदिनसंहितामाष्योपोद्घाते लिखितम्‌ “तत्रादौ ब्रह्मापरंपरयाः 


प्राप्त वेद वेदव्यासो मन्दमतीन्‌ मनुष्यान्‌ विचिन्त्य तत्कृपया चतुर्धा व्यस्य क्रग्यजुःसामाथर्वाख्यांरचतुरो 
वेदान्‌ पैलवैशम्पायनजै मिनिसुमन्तुभ्यः कऋरमादुपदिदेश ।” प्रपञ्चहृदयसंज्ञकस्य ग्रंथस्य वेदप्रकरणे लिखितम्‌ 
“तत्राद्यो वेदश्चतुष्पादः शतकोटिप्रविस्तरः | तदध्ययनाथंज्ञानानुष्ठानावुपपत्तिमभ्युपगम्य  कलियुगादौ 
BE व्यासनाम्ना व्यस्ताइचत्वारो वेदा ऋग्यजुः सामाथर्वलक्षणलक्षिताः । ते पुनः प्रत्येकं शाखामेदेनापि 
प्र Bp 

अन्नेदमवघारणीयं यत्‌ पुराणेषूक्तं वेदानां चतुर्घा व्यस्तत्वं वैदिकसाहित्ये न यत्र क्वाप्यृपबृहितमुपल- 
म्यते। यथा कथमपि भवतु क्रगादयझचत्वारो वेदा परम्परया अघीयमाना विविधासु शाखासु pn इति 
सुपरिचितभेतत्‌ 1 वेदानामपौरषेयत्व॑ साघयता जैमिनिना (Fo Fo ११२७-३२ ) वेदानां पौरुषेयत्वप्रति- 
पादकः पूर्वपक्ष उत्यापितः ett | तत्र विदाइचैके संनिकर्ष पुरुषाख्याः इति सूत्रेण तेनोपन्यस्तं यदेके वादिनो 
वेदान्‌ प्रति सनिकर्ष मन्यन्ते। यथा कालिसादिभिनिमिता रघुवंशादय इदानींतनास्तथा वेदा अपि। न तु 
वेदा अनादयः | UT वेदकतृंत्वेन पुरुषा आख्यायन्ते। वैयासिक भारतं वाल्मिकीयं रामायणमित्यत्र 
भया मारतादिकतृंत्वेन व्यासादय आख्यायन्ते, तथा काठकं कोथुमं तत्तिरीयमित्येवं तत्तद्वेदाखाकतंत्वेन 
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कठादीनामाख्यातत्वाद्‌ वेदाः पौरुषेयां। पुनरपि “अनित्यदशनाच्च” इति सुत्रान्तरेण पूर्वपक्ष: समथितः। 
अनित्या जननमरणवन्तो बबरादयो वेदे श्रूयन्ते Wax: प्रावाहणिरकामयत' 'कुसुरबिन्द औद्दाळकिरकामयत' 
इति। तथा सति बवरादिभ्यः पूर्वंमभावादनित्या वेदा इति। ततः 'उवतं तु शब्दपू्वत्वम्‌' इति सूत्रेणोत्तरपक्षः 
TAIT: । वेदरूपशन्दस्य कठादिपुरुषेम्यः पूर्वमनादित्वं प्राचीनैरेव सू्वरुक्तम्‌। “औत्पत्तिकस्तु शब्दस्यार्थेन 
संबन्धः" इत्यस्मिन्‌ सूत्रे औत्पत्तिकशन्देन सर्वेषां शब्दानां तदर्थानां तदुमयसंवन्धानां च नित्यत्वं प्रतिज्ञाः 
तमुत्तराम्यामधिकरणाभ्यामुपपादितं च। काठकम्‌ इत्यादिषु कठादीनां न झाखाकतुंत्वम्‌ अपि तु सम्प्रदायः 
प्रवतेनम्‌ इत्युपपादितम्‌ “आस्थाप्रवचनात्‌” इति सूत्रे। ये तु बबरादयः शब्दा बवरादिनामकः कर्चिन्मनुष्यो 
विवक्षितः अपि तु अन्येऽपि केचनार्थास्तत्र संभवन्ति इति प्रतिपादितम्‌ 'पर तु श्रुतिसामान्यमात्रम्‌' इति सूत्रे । 
अन्या अपि काइचन युक्तय उपस्थापिता मीमांसासूत्रकारेण वेदापोरुषेयत्वसिद्ध्ये । तासां सर्वासामत्रोद्ध- 
रणमनावश्यकम्‌। 3 

कठादिभिः न शाखाः कृता अपि तु ते ते सम्प्रदायाः प्रवतिता इत्यम्युपगतेऽपि वेदशाखानां परस्परभिल्न- 
त्वस्य मीमांसा नामीमांस्या भवति। वेदेषु शाखाभेदस्तावद्‌ द्विविधो दृश्यते। प्रथमतस्तावेदकस्य वेदस्यानेकाः 
संहिता दृश्यन्ते | ततश्च प्रतिसंहितं सूत्रगतभेदा उपलभ्यन्ते। तत्र आद्यं भेदं चरणसंज्ञया अपरं च झाखासज्ञया 
संबोद्धू शक्यम्‌ । परं सौकर्यार्थमत्र सर्वोऽपि भेदः शाखापदेन वोघ्यते। तत्र एकस्यैव वेदस्य भिन्ना: संभ्रदाया: 

` कथं प्रवृत्ता इति विचार्यमाण एकेनैवाचायेण समानो वेदः बहुषु शिष्येषु संक्रामितो ग्रहणशक्तिभेदाद्‌ उच्चारण- 

भेदाद्‌ विस्मरणशीलत्वाद्‌ बुद्धया अबुद्धया वा वर्णादिविकारोत्पादनात्‌ मन्त्रव्यत्यासकरणात्‌ मन्त्राणां न्यूनताधिः 
क्यसंपादनात्‌ विनियोगभेदाद्ठा तासु तासु संहितासु परिणमति। एतादृशस्य सं हिताप्रवर्तकस्य सकाशे यैर्वदोञ्धीतः 
तैः स एव संहितापाठः प्रमाणत्वेन स्वीकृतः | एवं सिन्नेषु स्थलेषु स्थापितेषु क्रषिकुलेषु एकस्यैव वेदस्य fus 
संहितापरम्पराः परवृत्ता THT: । प्रायो न तासु कोऽपि महान्‌ भेदः। स्वल्पोऽपि विशेषः संहितां पृथक्‌ कतुँमलमासीत्‌ 
यजुर्वेदस्य सर्वासां संहितानामादिमोंऽशोऽवलोकितश्चेद्‌ एकस्यैव वेदस्य संहितारूषद्याखानां पार्थवयस्वरूपं स्पष्ट 
भवेत्‌ 

तैत्तिरीय संहिता ११।१-- 

इष त्वोर्जे त्वा वायवः स्थोपायवः स्थ देवो वः सविता प्रापंयतु श्रेष्ठतमाय कर्मण आप्यायध्वमग्निया 
देवथागमूर्ज स्वती: पयस्वतीः प्रजावतीरनमीवा अयक्ष्मा मा वः स्तेन ईशत माघश सो. , . . । 

मैत्रायणी संहिता ११।१-- : 

इषे त्वा सुभूताय वायव स्थ देवो वः सविता प्रापंयतु श्रेष्ठतमाय कर्मणा आप्यायध्वमध्न्या देवेम्या 
इन्द्राय मागं मा व स्तेन ईशत AMAT सो. . . । 


काठक संहिता १।१-- A 
इषे त्वोजे त्वा वायवस्स्थोपायस्स्थ देवो वस्सविता प्रार्पयतु श्रेष्ठतमाय कर्मण आप्यायध्वमध्च्या देवभागं 
प्रजावतीरनमीवा अयक्ष्मा मा वस्स्तेन ईशत माघश सो... | 


वाजसनेय माध्यंदिन संहिता १।१।२-- 
इषे त्वोर्जे त्वा वायवः स्थ देवो वः सविता प्रार्पयतु श्रेष्ठतमाय कर्मण आप्यायध्वमध्त्या इन्द्राय माग 


प्रजावतीरनमीवा अयक्ष्मा मा वः स्तेन ईशत माघश सो. . . । me a E 
या कथा मन्त्रमागस्य प्रायः सँव ब्राह्मणमागस्यापि । संहिताब्राह्मणानां TUTE: 


० स्वतन्त्राः परम्परा भारतस्य विविधेषु देशेषु महान्तं कालं यावत्‌ पठनरूपेण अनुष्ठानरूपेण च रक्षिता दृव्यन्ते | 
३ - | ues 
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| 
| 
| 
_ o oA | 
बह्वयस्तावदेतादृश्यः परम्पराः पुरा आसन्‌। तासु काइचन नुष्ठानविच्छेदान्नष्टा: केवलं ग्रन्थेषु निदिष्टा | 
दृश्यन्ते । काइचन तावदस्माक भाग्यवशादद्यापि यथाकथंच्ज्जीवति | E 
किन्तु नैतावता शाखाभेदकथा परिसमाप्यते। एकैकस्या अपि वेदशाखायाः पुनरपि कल्परूपाः बहू वय 
उपशाखा उत्पन्ना दृश्यन्ते। तत्र कि कारणामित्युक्ते यद्यपि मन्त्रभागो ब्राह्मणभागरच एक एव तथापि मन्त्रभेदेन 
वा विधिभेदेन वा प्रतिवेदशाखम्‌ उपशाखा भवन्ति । क्वचन मन्त्राः पृथग्रूपेण भिद्यन्ते, क्वचन परशाखागताः 
मन्त्राः स्वशाखीयमन्त्रापसारपूर्वकमपि विनियुज्यन्ते । कदाचित्‌ विधिषु विपरिवतनं भवति, कदाचित्‌ नूतना 
विधयो व्यायात्यन्ते। एतादृशेषु भेदेषु प्रायः सर्वत्र ब्राह्मणवचनान्येव कारणं मवन्ति । ब्राह्मणेषु विधयो न सर्वत्र | 
पर्याप्तविस्तरेण विधीयन्ते नापि क्रमेण। न मन्त्राणामियत्तानिशचयस्तत्र नियतं भवति नापि सर्वे मन्त्राः aaf- | 
यन्ते । वस्तुतस्तु ब्राह्मणकारस्य यागविषये किमपि विशिष्टं तन्त्रमभिप्रेतमासीत्‌ | परं तत्संपूर्ण॑स्वरूपभोघे | 
किमपि प्रमाणं नोपलम्यम्‌। ब्राह्मणगतानि विधिन्यूनतान्यभिलक्ष्य तेषु प्रदेशेषु श्रौतकर्मानुष्ठानविषये विविधा: 
परम्परा निरमीयन्त। तासां हंहणार्थ कल्पसूत्रकारा अग्रेसरा अभवन्‌। उदाह्रणेनेदं स्पष्टं भवेत्‌ तैत्तिरीय 
शाखायां दशंपूर्णमासयोरन्वाघानादिविविः एवं रूपेणोपन्यस्तः (do Fo १।६।७) 
“यो वे देवता: पूर्व: परिगृहू णाति स एनाः शवो भूते यजते US देवानामायतनं यदाध्वनीयोऽन्तराग्नी 
पशूनां गाहँपत्यो मनुष्याणामन्वाहार्थपचनः यितृणामगिनं गृह्‌ णाति स्व एवायतने देवताः परिगृह णाति ताः श्वोभूते 
यजने ब्रतेन वै मेघ्योऽननव्रतपतिर्बराह्मणो ब्रूतमून्ने ब्रतमुपैष्यन्‌ ब्रूयादनने व्रतपते व्रतं चरिष्यामीत्यरिनवै देवानां | 
| ब्रतपतिस्तस्मा एव प्रतिप्रोच्य ब्रतमालभते बहिषा पूर्णमासे व्रतमुपैति वत्सेरमावास्यायामेतद्धयेतयोरायतनम्‌ | | 
2 अत्रैते विधयः त्रमेणोपलम्यन्ते — | 
i (१) “यो वे देवता: पूर्व: परिगृहणाति स एनाः श्वोभूते यजते।” अत्र Pe: देवतापरिग्रह: कर्तव्य | 
इति जिज्ञासावशिष्यति । | 
(3) 'ब्रतमुपेष्यन्‌ ब्रूयादग्ने semp ad चरिष्यामीति।” अत्र ब्रते केवलमस्नेब्रेतपते: साक्ष्यमुतान्या- | 
सामपि देवतानामिति जिज्ञासा | | 
(३) “बहिषा पूर्णमासे ब्रतमुपैति वत्सैरमावास्यायाम्‌।” दशंपूर्णमासयोब्रंतोपायनस्यावसरोऽत्र  . | 
| 
| 









स्यूलरूपेणोबतः। का तत्र नियता वेला इत्याशङ्का | 
तैत्तिरीयशाखायाः षट्‌ कल्पसूत्राणि भवन्ति बौधायन भारद्वाजमापस्तम्बीयं सत्याषाढीयं वैखानसं 


वाघूल चेति। तत्र वावूलसूत्रं विहाय अन्येषु सूतेषु ब्राह्मणोक्ता विषय: कथं प्रपञ्चिता इत्यवलोकिते कल्परूप- 
शाखाना स्वरूप परस्परसंबन्धरच कीदृशाविति स्पष्टं सवेत्‌। 






प्रथमो-विधिः 


बौधायन श्रौतसूत्रम्‌ (१।१)--त्रीणि काष्ठानि गए त्रीण्यन्वाहार्यपचने 
oe T j न्वाहायपचने त्रीण्याहवनीये | 
(२ 1१) --अग्तीनामत्वाघान इति। सूजमौपमन्यवीपुतरस्य । अत्रो ह स्माह बोधायनो विहव्याभिरग्नीनन्वा- 
ये re त अथ येऽष्टौ प्रथमां वोत्तमां वाद्विरम्यावतंयेयुः। अथ ये दश 
Sen 










f मौद्गल्य आहवनीयमेवेकमन्वादध्याद्‌ अग्नि गृह णामि 
उद्यन्तमारोहति सूर्य महूने। आदित्यं ज्योतिषं ज्योतिरुततम्‌ शवो यज्ञाय रमतां देवताम्यः। 


सह देवताः । ताः पूवः परिगृह्‌.णामि स्व आयतने मनीषया। इमामूर्जं पञ्चदशीं ये 


ED 
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प्रविष्टारतान्‌ देवान्‌ परिगृहणामि qd: | अस्निहेव्यवाल्हि तानावहतु Wa, हविरिद्धमेषां मयि इति पौर्ण- 
मास्याम्‌ आमावास्यां_ हविरिदमेषां मयि इत्यमावास्यायामिति। अत्रो ह स्माह मैत्रेय आहवनीयमेवैकं विहव्यः 
यान्वादध्यात्तू्णीमितरौ । अथातिशिष्टा उत्तरेणाहवनीयं तिष्ठन्निगदेदिति । व्याहूती मिरेवाग्नीनन्वादध्या 
दिति राथीतरः) । 

भारडाजश्चौतसूत्रम्‌ (४।१।४-२-६) ममाग्ने वर्चो विहवेष्वस्त्विति giana गृह णाति ४. तूष्णी- 
मपरौ । ५. द्वितीयया गाहंपत्यं तृतीययान्वाहार्यपचनम्‌ | ६. तिसूमिस्तिसुभिरेवैकैकम्‌ । ७. उत्तमां तु जपेदाहव- 
नीयेवादध्यात्‌ 1८. व्याहृतीभिरनन्यन्वावानमेके समामनन्ति । ९. याजमानमेके | १०. अग्नीनन्वाधीयमानान्‌ 
यजमान उपतिष्ठते अग्नि गृह णामि . . ., वसून्सद्वानादित्यान्‌, इमामूर्जं पञ्चदशीं . . ., इति यथालिङ्गमाहव- 
नीयम्‌। ११. ॥ १॥ अन्तराग्नी पशवो . . . इत्यन्त राग्नी तिष्ठन्‌ जपति । १. इह्‌ प्रजा. . ., इह॒ पशवो, इति 
गाहंपत्यम्‌ | २. अयं पितृणाम्‌, . - इत्यन्वाहायेपचनम्‌। ३. अजस्रं त्वां इति सम्यम्‌ । ४. अन्नमावसथीयं 
इत्यावसथीयम्‌ । ५. इदमह्मग्निज्येष्ठेम्यो . . .इति सर्वान्‌। 

आपस्तम्ब श्रौतसूत्रम्‌ (१।१।५-७) ममाग्ने वर्चो विहवेष्वास्त्वित्याहवनीयमुपसमिन्घे उत्तरया 
गाहंपत्यमुत्तमया न्वाहायंपचनम्‌ । ५. तिसृभिस्तिसुभिर्वोत्तमां तु जपेदाहवनीये वादध्यात्‌ । ६. व्याहृतिमि 
रन्वाधानमेक्ते समामनन्ति। 

७. (४.१.८-२-२) अग्नि गृह्णामि . . . वसून्सद्रानादित्यान्‌ . . . इमामूर्जं पञ्चदशीं इति यथालिग 
माहवनीयेऽन्वाधीयमाने जपति। ८. अन्तराग्नी पशवोइत्यन्तराग्नी तिष्ठन्‌ जपति। ९. इह प्रजा विइवरूपा . . . । 
इह्‌ पशवो विश्वरूपा . . . इति गाहुँपत्यम्‌; १०. अयं पितृणामरिनिर . . इति दक्षिणारिनिम्‌। अजल्ने त्वां, . . इति 
सम्यम्‌। अन्नमावसथीयं . . . इत्यावसथ्यम्‌ p इदमहमग्न ज्येष्ठेम्यो इत्यन्वाहितेषु जपति। | 

सत्यापाढथौतसूत्रम्‌ (१.२) प्रातरग्निहोत्रं ह॒त्वानुगमयित्वाग्निहोमिकमपोद्धत्य वोदित आदित्ये गाहे- 
पत्यादाहृवनीयमुदूत्य ममाग्ने वचे इत्यन्वादबात्युत्तरया गाहपत्यमुत्तरया दक्षिणारिनिम्‌। सर्वाभिर्वाहवनीयम्‌ 
अवसिष्टाविकल्पार्थाः। व्याहृतीमिरन्वादघातीत्येकेषाम्‌। अग्नि गृह्‌ णामि . . . । वसून्सद्वान्‌. . . । इमामूजँ 
पञ्चदशीं इति तिसृभिराहवनीयम्‌ । अन्तराग्नी प॒शवो . . . इत्यन्तराग्नि तिष्ठञ्जपति। इह प्रजा. . ., इह 
पशवो . .इति द्वाभ्यां गाहेपत्यम्‌ । अयं पितृणां. . .इति दक्षिणाग्निम्‌। cmo त्वां Mx सम्यम्‌। 
अन्नसावसथीयम्‌. . . इत्यावसथ्यम्‌ । इति darn । 

६-१--अग्निं गृह णामि सुरथमित्यन्वाधीयमानेषु जपति। 

वैखानस श्रौतसूत्रम्‌ (३.१, २) . . .ममाग्ने वचं इति सथ्यमन्वादवाति। यजमानोऽग्नि गृहणामि 

` सुरथं वसून्स्द्रानिमामूर्जेमिति त्रीनाहवनीयेऽन्वाधीयमाने जपति | पौर्णमासः हविरितिःपौणंमास्याम्‌। आमावास्य 
- हविरित्यमावास्यायाम्‌। अन्तराग्नी पशव इत्यन्तराग्नी तिष्ठञ्जपति। अध्वयुमंम देवा इति गाहपत्यमल्वाः 
दधाति | इह्‌ प्रजा, इह पशव इति हो यजमानो जपति | अध्वयुर्मयि देवा इत्यन्वाहार्यपचनमन्वादघाति | अयं 
पितृणामिति यजमानो जपति । व्याह्ृतीभिरन्वादधातीत्येके | अजस्नं त्वा ` समापाला इत्यध्वर्य; सम्यमन्वादधाति । 
तमेव यजमानो जपति | अन्नमावसथीयमित्यध्वर्य्‌ रावसथ्यमत्वादघाति। तमेव यजमानो जपति । 
द्वितीयो विधिः 

बौधायनश्रौतसूत्रम्‌ (.१.१) अथाहवनीये समिध आदधाति अननेब्रतपते व्रत चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे 
राध्यता स्वाहा । वायो ब्रतपते . . ., आदित्य व्रतपते . . ., AMAT AMA चरिष्यामि तच्छकेयं तन्मे 
राध्यता स्वाहा इति। (२०.१)-साक्षीकरण इति। सह स्माह बोधायनः सर्वाएबैता देवताः साक्षिणी: 

० कुर्वीतानने ब्रतपते व्रत चरिष्यामीति। अग्निवे देवांनां ब्रतपतिरित्येतदेव नातिमन्येतेति शालीकिः। 








* 
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` रीत्या मन्त्रविनियोगमेदेन कर्मानुष्ठानभेदेन च वेदशाखानामपशाखाना 


` भारेहाज श्रौतसूत्रम्‌ (४.४. १-३) --दक्षिणतस्तिष्ठ्द्याहवनीयमभिमन्त्रयते अग्ने ब्रतपते व्रत चरिष्यां- 

मीति | स एष ब्राह्मणस्यैव स्थान्नेतरयोर्वण॑योः। १. वायो ब्रतपते इति वायुमुपतिष्ठते। आदित्य व्रतपते 
इत्यादित्यम्‌ । ब्रतानों ब्रतपते इत्याहवनीयम्‌। २. अन्ततो देवता उपतिष्ठते देवा देवेषु पराक्रमध्वं प्रथमा 
द्वितीयेषु द्वितीयास्तृतीयेषु ।- त्रिरेकादशा इह मावत। इद ` शकेयं यदिदं करोमि। आत्मा करोत्वात्मने । 
इदं करिष्ये भेषजमिदं मे विश्वभेषजा । अरिविना प्रावतं युवमिति। 

आपस्तम्ब श्रौतसूत्रम्‌ (४.३.१-३) ; दक्षिणेनाहवनीयमवस्थाय ब्रतमुपैष्यन्‌ समुद्रं मनसा ष्यायति।' 
१. अथ जपति अग्ने ब्रतपते व्रत चरिष्यामीति ब्राह्मणः | वायो ब्रतपते, आदित्य व्रतपते, ब्रतानां ब्रतपते व्रत चरिष्या- 
मीति राजन्यवैश्यौ | २. सर्वान्वा ब्राह्मणः 1 ३ 

सत्याषाढश्रौतसूत्रम्‌ (६.१)--देवा देवेषु पराक्रमध्वं प्रथमा द्वितीयेषु द्वितीयास्तूतीयेषु त्रिरेकादशा 
इह मावत | इद ` शकेयं यदिदं करोम्यात्मा करोत्यात्मन इदं करिष्ये भेषजमिदं मे विश्वभेषजा अरिविना प्रावतं 
युवमिति देवता उपतिष्ठते। समुद्रं मनसा ध्यायन्‌ सम्राडसि व्रतपा असि ब्रतानां ब्रतपतिरसि ब्रतमारभे तत्ते 
प्रब्रवीमि तच्छकेयं तेन शकेयं तेन राघ्यासमित्यादित्ममुपतिष्ठते। अग्ने व्रतपते व्रतं चरिष्यामीति ब्राह्मणोऽर्नि- 
मुपतिष्ठते। वायो ब्रतपत इति वायुमादित्य ब्रतपत इत्यादित्यं व्रतानां व्रतपत इति ब्रतपतिम्‌। एते साधारणा 
ऋतेऽग्नेः। यद्यस्तमितः स्यादाहृवनीयमेवादित्योपस्थानेनोपतिष्ठते । 


वैखानस श्रौतसूत्रम्‌ (३.२) अग्ने व्रतपते व्रतं चरिष्यामीति पञ्चमिर्यथारिङ्गं देवता उपतिष्ठमानो 
ब्रतमुपेति। 


तृतीयो विधिः 


X बौधायन श्रौतसूत्रं (१.१)--चन्द्रससं वानिर्ज्ञाय संपूर्ण वा विज्ञायाग्नीनन्वादघाति | (२०.१) — 
ब्रतोपायन इति। स ह स्माह बोधायनः संगवकाले वा ब्रतमुपेयाद्धेनुषु वा दोह्ममानासु प्रणीतासु वा प्रणेष्यत्सु 


` हृविःुवासन्नेष्विति। अत्रो ह स्माह शालीकिः Pe काळं खलु व्रतोपायनं भवतीति। ब्राह्मणं-बहिषा पूर्णमासे 


ब्रतमुपैति वत्सँरमावास्यायामिति। सा संगवकाल एव व्रतमुपेयादिति। अन्वाधानप्रभृतीत्यौपमन्यवः। 


भारद्वाज श्रौतसूत्रम्‌ (४.३.२) --अशनमग्रणन्वाघानं ब्रतोपायनमित्येवमनुपूर्वाण्येके समामनन्ति। 
अग्त्यन्वाघानमशनं ब्रतोपायनमित्येके। ब्रतोपायनमशनमग्न्यान्वाघानमित्येके i 


आपस्तम्ब श्रोतसूत्रम्‌ (४.२.८) -भारद्वाजश्रौतसूत्रवत्‌ 

सत्याषाढ श्रौतसूत्रम्‌ (६.१) मारढाज श्रौतसूत्रवत्‌ पक्षद्वयम्‌ । 

एवं ब्राह्मणोक्तं विध्यपेक्षया कल्पसूत्रेषु भासमानाः विधिविशेषा: श्रौतकमं विदामतिरोहिताः। | 
T च विविधाः परम्परा उत्पन्ना:। तासु 


222 ] वतेते, न तत्र कोऽपि न्यूनाधिकमावो 
ति इत तत्तन्छाखानुयायिमिः स्वतरशाखाविषये आत्मौपम्य- वृद्धिः कतंव्येति शम्‌। 








ऋकूपदवर्णाचुक्रमणीपरिचयः 
© 


श्रीनन्दिनाथमिश्रः 


d सिद्धान्तभ्रतिपादकमेकं लघुतरं पुस्तकमत्र प्रकादयते श्रकाशनानत्तरं ग्रन्थस्थ- 
विषयाणां विशदं प्रतिपादनं मया विधास्यते। विषयोऽयं नवीनः । सावधानेन मनसा 
निमालयिष्यन्ति विद्वज्जना वेदज्ञानरसिकास्तदा विषयस्य तात्पयं ज्ञातुं नूनं ते प्रभविष्यन्तीति 
मे दृढो विदवास: | प्रथमं तावद्‌ ग्रन्थस्य सामात्यः परिचयो दीयते-- / 
विषय:--वेद: (ऋगूवेदः) । : | 
अवान्तरविभाग:--प्रकीणेकम्‌ (ऋग्वेदपदाख्यापनम्‌) । 
ग्रन्थनाम--अष्टाक्षरीबैठपरिमाषा। 
नामान्तरम्‌--पदवर्णलक्षणपरिभाषा | 
ग्रन्थप्रकृति:---प्रकरणम्‌ | 
'माषा--संस्कृतम्‌ | 
ग्रन्थसूचकसंख्या--२१०६, अच (पूर्ण:) 1 
लिपि:--देवनागरी | 
प्रारम्मः--- ॥श्रीगणेशाय नमः। अथ अष्टाक्षरीबेटपरिमाषाप्रारंभः ॥ॐ। अथातो दक्षिणामूति- 
पदवर्णेलक्षणपरिभाषां व्याख्यास्यामः ॥ आदौ पदसंख्या विसगेनकारान्तोवगृह्यप्रगुह्यममकारतकारसंख्या- 
ढितीये वर्ण एकाक्षरं चतुरक्षरं तृतीये द्विपंचाक्षरं चतुर्थ त्रिक्षषडाक्षर पञ्चमे सर्वानुदात्तसप्ताक्षरमेकाक्षरादि 
यथावदक्षरसंख्या तदधिके लययोः संयोगान्ते पंर्चात्रशत्तदाधिके व संयोगे सप्तति चतुरक्षरादिदीर्घादिनवस्वरेण 
दशरेफेण ज्ञेयोऽष्टाक्षरैकवर्ण नवाक्षराण्यक्‌ दशाक्षराण्यक्‌ aged मिक्‌ ईक्‌ उकात्यतते त्यक्षरं विसर्गादिषट्क 
एवमेव ज्ञेयो विसर्जेनीयो विषमः स्वरान्ते सम इति सितुसेतांश्च ज्ञायते नमो दक्षिणामूत्तिम्यो नमो दक्षिणा- 


मृत्तिम्यः॥ अन्तः 










अतसंकणनमडङातया वर्णसंख्यया | 
स्वरांतपदसंख्या स्यात्‌ पंदसंख्याप्यपद्यया॥९॥ 
पृथकृश्रुतिनों यदि खण्डितानामखण्डितामपि नास्ति Wa 
न च स्फुटं सवंतरं नरिग्यमायत्सुगोपातमा इत्यमुत्र ॥१०॥ 
पुष्पिका--इति दक्षिणामृत्तौ' देवश्रीपादोपदिष्टायां पदवर्णसंख्यायां संज्ञा साप्ता ॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





अब्दावेदे सगायत्र्यां सव्याहृतिषु ताः पुनः! 
प्रणवे सवितौ सांखे तद्ब्रह्मणि तदस्मिहं t 
इति बेठपरिभाषा समाप्तः॥* 


गरन्थप्रतिपाद्यं वस्तुबैठात्मकसा ङ्केतिकाष्टाक्षरैः ध्रतिवर्णं पठितानां सर्वविधपद-वेदिकच्छन्दो-गत.. 
पादाक्षर-सर्वानुदात्तपदानां विसगं-नकारान्तावगृह्म-भ्रगृह्म-मका रान्त-तकारान्तानाञ्च षट्पदेन प्रसिद्धानां 
परिसङख्यानम्‌। 


बैठसम्प्रदायोऽयं परमदक्षिणामूतित एव ध्रादुरभूदिति नानाबैठप्रन्थावलोकनान्निर्णीयते । कात्याय- 
नादिभ्रोक्त-सर्वानुक्रमण्युद्े्यमेवास्यापि बैठग्रन्थस्य प्रतिमाति । संहिताकाले पदकाले चानुपूर्व्या पठितानां 
पदादीनां यथाक्रममभ्यासः सम्भ्रदायो वा यथा ्रचलेत्तदर्थं निमितायाः सर्वानुक्रमण्याः पुरकोऽयं भाग एव 
बैठग्रन्थः। सर्वानुक्रमणीतः प्रत्यष्टकं प्रत्यनुवाकं प्रतिसूक्तं प्रत्यध्यायं प्रतिवगेञ्च ऋगृषिच्छन्दोदैवतस्वर- 
पदादीनां सामान्यतः परिचयो भवति। स च परिचयप्रकार असाङ्केतिक एवेति सवंजनसुलभः। परमत्र 
विशेषोष्यमामाति यत्‌-सङ्भेतिताक्षरैः प्रसिद्धानां षट्पदानां क्वचिच्च षट्पदैः ard सामान्यपद-वैदिकच्छ- 
न्दोगतपादाक्षरसर्वानुदात्तपदानां क्वचिच्च समाननान्तविवृतैकपदानां परिसंख्थानं वगंक्रमेण क्वचिच्चाध्या- | 
यक्तमेण सम्यडन्यरूपीति। ज्यौतिषतन्त्र अक्षरसछस्यासद्धेतकल्पना आर्यभट्टीया केरलीया च यद्यपि दुश्यते, | 
परन्तु ते हे अपि ग्रहगणित एव उपयुज्येते, न वैदिकपदजातेषु। अघोनिदिश्यमानाया बैदिकाक्षरस ड्केतपद्धत्याः | 
रकृतग्रन्थस्य-- इति दक्षिणामूतिपादोपदिष्टायाम्‌” इति पुष्पिकातः “दक्षिणामूतिराहैतच्चातुर्ज्ञानं विदुर्बुधाः” | 
इति चातुरज्ञातस्थोपोद्घातशलोकतः, अन्यस्मादपि बहुश्रुतवैदिकसमाजान्निदधारयते-उपदेष्टा परमदक्षिणामूतिरेव, | 
सङग्रहकर्ता च तच्छिष्यो योऽपि कोऽपि । परमदक्षिणामूत्तेरवस्थितिकालस्तु परमश ङ्कराचार्य्यादतिभ्राचीन | 
wa वक्तुमिदानी समर्थोऽस्मि, . यतः परमश ङ्कूराचाय्यं स्थिते रप्यव्यवस्थादुःस्थत्वात्तामप्याधा रीङ्ृत्य 
प्रमदक्षिणामूतिस्थितिं व्यवस्थापयितुं न पारयामि। 
वेदेषु प्रथमं स्वराद्याख्यापनार्थं सामवेदीय-गानमागे सङ्केतिताक्षरसङख्याकलनपद़तिस्तज्ज्ञापिका 
परिभाषा च ध्रारम्यत। ततो महाराष्ट्रियविद्वद्मिः (विशेषतः काशीस्थैः) क्रग्वेदे पदाद्याख्यापनार्थं सार्द्ध 
परिमाषया सा पद्धतिर्बाहुल्येन प्रादशि । बहुलता चास्या बैठानां बहुविधत्वमूळव। यजुर्वेदे पुनरर्वाचीनैवं- 
दिकैरेव प्रादर्येयं पन्थाः। 
आधुनिकसङ्केतित-नदीवृद्धयादिशन्दवद्‌ बैठशब्दोऽपि संज्ञाशब्दो वैदिकानाम्‌। यस्य पदादिसङ्घचा- 
परिज्ञापनमेव प्रयोजनमुपलम्यते । अक्षराणां सङ्घयामानत्वमक्षरैशच वगंक्रमणाध्यायक्रमेण च पदादिसङ्कचा- 
ज्ञानमिति ठु लक्ष्यभूतोऽों बैठशब्दस्य । अक्षरेषु सङ्घयामापिका च पद्यमयी परिभाषा भवति। सापि वैठभेदेन 
भिन्नामिन्ना। परिमाषाप्रक्रियाऽपि क्वचिद्‌ दृश्यते। सा च प्रक्रिया कोष्ठात्मिका, यस्यां सङ्केतिताक्षर (बैठ) 
वोध्य-षट्पदादिसङ्घयाया वगंक्रमेणाध्यायक्रमेण चाङ्कनमात्रं भवति। इयञ्च प्रक्रिया एकाक्षरवैठग्रन्थ एव 
मया दृष्टा, नान्यत्त । अत एतस्या वैशद्येन विवेचनं समायाते सत्यैकाक्षरबैठग्रन्थे करिष्यामि। एतावता वैठग्रन्थे 
` बाह्येन ढौ मागो स्तः। एकः परिमाषामागः, अपरो बैठमागः; क्वचिच्च तृतीयः पूर्वविवेचित: प्रक्रियाभागोऽपि। 
ss E n यद्यपि लोकेरक्षरशब्दस्य वर्णपर्यायत्वमेव प्रतीयते | स्वरव्यञ्जनात्मकस्य वणंस्य पाणिनिना च 
दमशोऽचूसंज्ञा हलूसंज्ञा च विहिता | हस्वदीषंप्लुतमेदेन क्रमश एकमात्रिको द्विमात्रिकस्त्रिमात्रिकच स्वरो 
watt) व्यञ्जनस्य काल अद्धमात्रैव, व्यञ्जनस्योच्चारणं पुनः स्वरं विहाय न भवितुमहंति। अत एव लोके 
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न्यस्तु समाप्त;--सं ० GI 


































क, ख, इत्याकारकाणामेव पाटः, न तु क्‌, ख्‌ इति वास्तविकस्वरूपाणां व्यञ्जनानाम्‌। तथापि वेदे--“सव्यञ्जन: 
मानुस्वारः शुद्धो वापि स्वरोऽक्षरम्‌।' (१८।३२) इति ऋक्‌प्रातिशाख्यकथनात्‌ सव्यञ्जनानुस्वारस्वरस्य 
व्यञ्जनानुस्वाररहितस्वरस्य वा अक्षरत्वं निविवादम्‌ । अत एव स्वरमात्रस्याक्षरसंज्ञा तन्त्रान्तरेऽपि “स्वरो- 
ऽक्षरम्‌” (अथर्व्रा० १1९३) इत्यनेन विघीयते। विनाक्षरसंज्ञामुदात्तादीनां स्वराणां तदाश्चितत्वं न सिद्धघेत्‌। 
तथा च “उदात्तश्चानुदात्तश्च .स्वरितरच त्रयः स्वराः। आयामविस्नम्माक्षेपैस्त उच्यन्ते ॥१॥ अक्षराश्रयाः 
URW” (Fo ३ "Eo Mo) इति सूत्रद्वयसङ्गतिरपि सम्मवति। उदात्तानुदात्तस्वरितानां स्वरसंज्ञकैरक्षरैः 
अ, आ, ऋ, ऋ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ऐ, ओ, औ, इत्येतैः समानाक्षर-सन्ध्यक्षरसंज्ञकँः सह धर्मधर्भिभावेऽपि स्वरत्वम्‌ 
“स्वयेन्ते शब्द्न्त इति स्वराः” (Ro sre UI) इति स्मरणात्‌ प्राप्नोत्येव | एव स्थितावक्षरव्यञ्जनयोः 
सन्निकर्ष स्वराङ्गत्वमेव व्यञ्जनस्य व्यञ्जनभिन्नानुस्वारस्य च। यथा “प्र” इत्यत्र पकाररेफावकारस्याङ्गम्‌; 
‘qa’ (Ho १।६३।७) इत्यत्र वकाररेफककारा अकारस्याङ्गम्‌; “चक्रं यत्‌” ("zo १०।७३।९) इत्यत्र 
ककाररेफानुस्वारा अकारस्याङ्गम्‌। स्वरमघ्यगतानां व्यञ्जनानाञ्चोत्तरस्वरस्यैवाङ्गत्वम्‌। यथा-अपमू' e. 
इत्ययंशब्दस्यान्तोदात्तत्वाद्‌ यकार उदात्तवच्छू यते | तथा-“अयं देवाय जन्मने” (Ao १।२०।१) इपयत्रै- 
कारस्यानदात्तत्वाद्‌ दकारोज्नुदात्तवच्छू यते। यथा--गाय॑न्ति त्वा” (Wo १।१०।१) इत्यकारस्य स्वरि- 
तत्वाद्‌ यकारः स्वरितवच्छु, यते | स्वरमध्ये वत्तेमानावनुस्वारविसर्जनीयौ तु पुवंस्वरस्याङ्गे मवत: | यथा--अनु- 
स्वारस्य “वसुं सूनुं सहस्रः” ("zo १।१२७।१) इत्यत्र विसर्जनीयस्य च “न्‌पात्रम्‌” (2o १॥ १२१1१) इत्यत्र 
च वोध्यम्‌। संयोगादिभूतवर्णस्य स्वरयोमंध्ये वत्त॑मानत्वे पूर्वस्य परस्य वा स्वरस्याङ्गं मवति। यथा--आ च्वा 
रथम्‌” (Ho ८।६८।१) इयत्र हौ तकारौ वकाररच संयुक्तः, तत्र क्रमजः प्रथमस्तकारः पूर्वस्याङ्गं तस्य चोदात्तः 
त्वादुदात्तवच्छूवणम्‌, द्वितीयः संयोगादिः पूर्व॑स्य वोदात्तस्य स्वरस्याङ्गमुत्तरस्य वानुदात्तस्वरस्याङ्गमुदात्तानुदा- 
्तवच्छूवणम्‌ | वकारस्य द्वितीयस्वरस्या ङ्गत्वं तस्य चानुदात्तत्वादनुदात्तवच्छ्वणं भवति। एवञ्च यानि व्यञ्जनानि 
यस्य स्वरस्या ङ्गानि भवन्ति, तानि व्यञ्जनानि तेनैव स्वरेण समानस्वराणि भवन्तीति सिद्धम्‌। तथा चोक्तम्‌ 


स्वरः उच्चः स्वरो नीचः स्वरः स्वरित एव च। 


स्वरभ्रधानं त्रैस्वर्यं व्यञ्जनं तेन सस्वरम्‌॥ 
(uro Rro ११८) इति 


प्रक्कतग्रन्ये बंठसंज्ञकेष्वष्टाक्षरेषु मध्ये २-५ अक्षरेर्वेदिकच्छन्दोगत-पादाक्षराणां परिसद्धघानमिति 
ध्राक्‌ सूचितम्‌। वैदिकच्छन्दसां कि लक्षणम्‌, का च पादव्यवस्था, कियन्ति च पादाक्षराणीत्यपरिज्ञाय सद्धेत- 
परिचयस्तावद्‌ भवितुं नाहंतीति बैदिकच्छन्दः्रक्रियामुपदशंयामि। छन्दसां सामान्यतो द्वौ भेदौ-वेदिको 
लौकिकइच | पुनर्मात्रिकाक्षराभ्यां द्वावन्यौ मेदौ स्तः। येषु छन्दस्स्वक्षराणामियत्तावघारणेन सह लघुगुरुमात्रा- 
णामप्यवघारणं भवति, तानि मात्रिकर्छन्दांसि | येषु पुनरक्षराणामियत्तामात्रमेवाबघारयते। तान्यक्षरच्छन्दांसि 
भवन्ति | वैदिकच्छन्दस्सु लघुगुरुरूपमात्राः क्वापि नावधार्यन्त इति वैदिकच्छन्दांस्यक्षरच्छन्दांस्येव भवन्ति। 
अत एव कात्यायनेन ऋक्सर्वानुक्रमण्यां वैदिकच्छन्दसां लक्षणमित्थं प्रत्यपादि-- यदक्षरपरिमाण Tees: f 
(31&) इति। अथवंवेदीयवृहतसर्वानुक्रमण्यामपि १ पृष्ठ “छन्दोञ्क्षरसङ्घयावच्छेदकमुच्यते इति। द्वाम्यामपि _ 
लक्षणाम्यामयमेव पर्यवसितार्थो भवति यद्‌ यस्योच्चारणमात्रेणेव पद्यस्य गद्यस्य वाक्षराणा सङ्घयाया: सम्यगा- 
कलनं भवति, तच्छन्द इति | अक्षरच्छत्दसश्च द्वौ भेदौ स्तः अथमोञ्शरमात्रगणतया वृत्तः, द्वितीयस्तु 
पादाक्षरमात्रगणनया | येषु छन्दस्सु पादादिव्यवस्थामनपेक्षयेव सम्पूर्णाक्षरगणनामात्रमसिम्रेतम्‌, 
गणनानुसारिच्छन्दः, यथा याजुषगद्यमत्त्रेषु । येषु छन्दस्सु पुनः सम्पुर्णाक्षरगणनया सहव 
गणना नियमतो भवत्येव, तत्पादाक्षरगणनानुसारिच्छन्दः, यथा पद्यात्मकः E 


व्यञ्जनरहितत: सच्यञ्जसो वा स्वर एवाक्षरशब्देन गीयते, व्यञ्जनस्य च स्वराङ्गत्वमिति पूर्वमुक्तम्‌। स्वरेणैकेन 
सह नानाव्यञ्जनानां सत्ताऽपि स्वरमानमेव प्रकाशयति, न व्यञ्जनमानम्‌। 'एतावता वैदिकच्छन्दस्स्वक्षरगणना 
स्वरमात्राश्रितैव भवति, न व्यञ्जनाश्रितेति सिद्धं भवति। अतोऽक्षरगणनाकाले व्यञ्जनानि पृथगगणयित्वा 
सम्बद्ध-स्वरगणनायामेवान्तर्मावनीयानीति तु तत्त्वं पयंवस्यति। तदित्थमक्षरगणनाप्रकारं स्पष्टयितुमुदाहरण- 
मृपस्थापयामि। मन्त्रोऽधस्ताद्यया॥-- 
* अग्निमी छे पु AR तं य॒ज्ञस्य॑ दे वमू_त्विज॑म्‌। 
3 होतारं रत्नघातंमम्‌ ॥इति॥ (Wo १॥१॥१) । 
| मन्त्रे$स्मिनू---अ, for, मी', ळे, पु, रो, हि, तम्‌, (१-८) प्रथमः पादः। 
य, ज्ञ, स्य, दे, व, मू, त्वि, जम्‌, (९-१६) द्वितीयः पाद: । 
हो, ता, €, X, त्न, धा, त, मम्‌, (१७-२४) तृतीयः पाद: । 
सम्पूर्णाक्षरसङख्या चतुविशतिः, प्रतिपादञ्चाष्टौ, पादाश्च त्रयः सन्ति । तेनास्य ऋड्मन्त्रस्य छन्दः 
चतुविशत्यक्षरा अष्टाक्षरपादत्रयवती आर्षी गायत्रीति नामास्ति । क्रङमन्त्रेषु पादाक्षरगणनायां नियतपादा- 
क्षरसङ्खयातो न्यूनसङख्याकान्यक्षराण्युपलम्यन्ते यदि, तदा तत्राक्षरपुतिस्तु व्यूहेन (सन्धिविच्छेदेन) सान्तः- 
स्थान्‌ यकारवकारसंयोगान्‌ समानस्थानँः स्वरेव्येवहित्य च HAT | तदुक्तं शोनकेन--- व्यूहेदेकाक्षरी भावान्‌ 
पादेषूनेषु सम्पदे ॥” ("ro sre १७।२२) इति। “क्षैप्रवर्णाइच संयोगान्‌ व्यवेयात्‌ सदृशैः स्वरैः” (sre 
प्रा १७२३) इति च । एकाक्षरीभावस्य व्यूहो यथा--“सास्माके भिरेतरी न शूषे:।” (mmo ६।१२।४) 
इति न्िष्ट्पूच्छन्दस्कमन्त्रस्य प्रथमचरणमिदम्‌ | छन्दसोऽस्य प्रथमचरण एकादशाक्षराणि भवितव्यानि, परन्तु 
दशवाक्षराण्युपलस्यन्ते | तदर्थं 'सास्माकेमि’ इयत्र सवणंदीर्घसन्धि विच्छिद्य ‘at areata इत्येवंपाठे 
चरणाक्षराण्यपपन्नानि भवन्ति। अन्तःस्थवणंसदुरास्वरव्यवघानेनाक्षरपूर्तिर्यंथा-- त्र्यम्बकं यजामहे।” 
("ze ७।६९।१२) इत्यानुष्टुभमन्त्रस्य प्रथमचरणे सप्ताक्षराण्येव, समुचितानि चाष्टाक्षराणि, अतोऽत्र त्र्य’ 
इत्यत्र ‘fa’ इत्येवमिस्वरव्यवघानेन ‘faa’ इति व्यूहेन वा भवति। 

ऋग्वेदस्य शाकलशाखायां छन्दःसंख्या चतुर्दश, इतोऽधिका शाखान्तरे | छन्दःस्वक्षरसंख्या १-७६, 
शाखान्तरे १-१०४, पादाः १-८ शाकलशाखायाम्‌, शाखान्तरे १-१३, प्रतिपादमक्षरसंख्या १-१३ सवंसम्मता, 
शाखान्तरे १-१६ पादाक्षरसंख्या | केषाञ्चिन्मत एकादशाक्षरपर्येन्तानामेव पादानामुपलब्धिरिति तु शौनका- 
दिसिद्धान्तः | तदुक्तं छन्दोऽनुक्रमण्यां वेडूटमाघवेन-- 

चतुदंशेत्थं कविभिः पुराणैरछन्दांसि दृष्टानि समीरितानि। 
इयन्ति दृष्टानि तु संहितायामन्यानि वेदेष्वपरेषु सन्ति।इति। 

“सर्वा दाशतयीष्वेता उत्तरास्तु सुभेषजे।” (mre so १६-८७।८८) इति शौनकेनापि। क्रङमन्त्रेषु 
छन्दसां पादव्यवस्था त्वथवशाद्‌ भूयसीत्ययं पक्षः सर्वाचायंसम्मतः। अत एव जैमिनिना पादव्यवस्थामुपपादयता 
FRA कृतम्‌-- तेषां ऋग्‌ यत्ार्थेवशेन पादव्यवस्था।” (२।१।३५) इति। यत्र च ऋगर्थस्य परिसमाप्तिने 
तत्रापि पादाक्षराणां विकर्ष ह्लासाम्यामथंः पूरणीयः । प्रतिपादम्‌ ऋचामर्था अवान्तरा एव, अतः समुदायार्थ 
ऋगर्थो भवति, स एव मन्त्रार्थे इति, तदनुरोधेनैव पादव्यवस्था भवतीति तत्त्वम्‌। अत एव च विभ्रतिपन्नासु 
णामेव बळवत्त्वमुक्तं शौनकेन | 

















मकारं ग्निना सह सम्बद्ध “ग्निम्‌-ई' इत्येवं “मु” इत्यस्य "qq ऋः इत्येव गणनाऽपि सम्भवति 












ऋणगधेदस्य शाकलशाखायां चतुर्देशच्छन्दांसि व्यवहियन्ते । तत्र प्रथमं गायत्र्युष्णिगनुष्ट्यूबृहती-पडिक्त- 
त्रिष्टुब्‌ जगतीति सप्त, ढरितीयमतिजगती-शक्कयंतिशक्क्यंष्टत्यष्टि - धृत्यतिधुतीति सप्त । पुर्वसप्तकोपन्य- 
स्तानि छन्दांसि पुनरार्ष्यादिमेंदेन कियन्ति कियदक्षराणि च भवन्तीत्यधोलिखितकोष्ठात्मकचक्रे द्रष्टव्यानि। 
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RS पादाक्षरसंख्या पूर्णस॑ख्थया नाम र राधारपत्मः "जु 
= ८+१२+८ i २८ ककुप्‌ wo मा० aa 
RECHE २८ पुर उष्णिक्‌ n | 

८+८+१२ २८ उष्णिक्‌ n 

११+१२+४ २७ ककुम्त्य ्कुशिरा n 

S ११--११--६ २८ तनुशिरा " 

2 ११--६--११ २८ पिपीलिकामध्या " 

७--७--७--७ C २८ चतुष्पाद्‌ n 

पु--ट--८--८ २९ अनुष्टुब्गर्भा n 

(3) नवाष्यनुष्टुब्‌भेदाः 
पादाक्षरसंख्या yae नाम आधारग्रन्थः 

१२+८+१२ ३२ पिपीलिकामध्या ` ऋऽ STo | 
१२+१२+८ ३२ कृतिः. a | 
तरर र ३० काविराट्‌ 5 | 
९+१०+१३ . ३२ नष्टरूपा ‘ 

१०१०+१० |. 5. O ONR n 


RHR? ; ३३ विराट्‌ 

७--७--७--७ २८ पादैरनुष्टुपू | 

८+८+८+-८ ३२ चतुष्पाद्‌ । 
TESTER EL महापदपडिक्त: | 


(४) नवार्षोबृहती भेदाः 


yer नाम j आधारग्रन्थः 
३६ बृहती "Ho प्रा० 
३ ६ पुरस्ताद्बृहती n 


३६ 
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(५) दक्षाषी-पंक्तिभेदाः 


पादाक्षरसंख्या पुरणंसंख्या नाम ; 
१२+८+१२+८ Yo सतोबहतीपक्तिः 
८+१२+८+१२ Yo विपरीता पंक्तिः 
८+८+१२+१२ Yo आस्तारपंक्तिः 
१२+१२+८+९ Yo प्रस्तारपंक्तिः 
१२--८--८--१२ Yo संस्तारपंक्तिः 
८१ १२० १२--८ Yo विष्टारपंक्तिः 
१०+१०+१०+१० Yo विराट्पंक्ति: 
c++ Yo पंबितः 
प+५+५+-१+५ २५ पदपंक्तिः (गायत्रीमेदः) 
४+६५५+५+५ २५ पदपंक्तिः (गायत्रीमेद:) 
(६) चतुदंशार्षो-त्रिष्टुब्‌भेदाः 
पादाक्षरसंख्या पूर्णसंख्या नाम 
११+११+११¬-११ ड त्रिष्टुप्‌ 
१२+१२+ ११-११ ४६ जागतीत्रिष्टुप्‌ 
१०--१०--१२--१२ Ww अभिसारिणी 
९- S tot ३९ विराट्स्थाना 
१०+१०+९+११ Yo विराट्स्थाना 
९--१०--११--११ ४१ विराट्स्थाना 
११+११+११+८* ४१ विराड्रूपा 
८+१२+१२+१२ w पुरस्ताज्ज्योतिः 
१२+०+१२+१२ we मध्येज्योतिः 
१२--१२--८--१२ we मध्येज्योतिः 
१२+१२+१२+८ vx उपरिष्टाज्ज्योतिः 
१२--८--८--८--८ xy महाबुहतो त्रिष्टुप्‌ 
erertere ws यवमध्यात्रिष्टुप्‌ 
१०-+-१०--८-+-८+-८ YY पक्तचुत्तरा ` 
विराट्पूर्वा 
(७) चतुरार्षी-जगतोभेदा: 
पादाक्षरसख्या $ yaa नाम: 
१२--१२--१२--१२ ४८ जगती 
कएवं संचिन्हितेषु पादाक्षरसंख्याक्रमो नास्ति। 





आधारग्रच्थः 
"Ke प्रा० 


आधघारस्रत्य: _ 


ऋण Mo 






१२--१२--११--११ ४६ ` उपजगती 5 
८+८+८+१२+१२* ४८ महासतो बृहती m 
टन-८--८--८--८--८ » ४८ महापंक्तिजगती 5 


(८) द्वितोयसप्तकस्यातिच्छन्दसः सप्तभेदाः 


पादाक्षरसंख्या wide नाम आधारग्रन्थः 

PREVA १२०+ ५२ अतिजगती "o STo 
€rererererere ५६ शक्करी त 
fer १२+८+८ &o अतिशक्करी ठो 
| ` १६११६११६८८ ६४ अष्टिः s; 
n १२+१२+८+८+८+ LAC ६८ अत्यष्टि: " 
Be १२+१२+८+-८+-८+१६+८ ७२ घृतिः* 3 
E: १२+१२+८+८+८+१२+८+८ ७६ अतिघृतिः 


कृतिभ्रकृत्याकृतिविकृतिसकृत्यमिकृत्युत्कृत्याख्यानामन्यशाखाप्रयुज्यमानानां वैदिकच्छन्दसां शौनकेन 


यद्यपि क्रमेणाक्षरपरिमाणानि--अशीतिः, चतुरशीतिः, अष्टाशीतिः, द्विनवतिः, षण्णवतिः, शतम्‌, चतुरुत्तर 
शतञ्चेत्येव दशितानि; परन्तु mede विहाय संकृत्याकृतिविक्ृत्यभिकृत्युत्कृतीनां ९-१३ पादाः FAT 
सन्तीति बैठग्रन्यस ड्रेतादवगम्यते | पादाक्षराणां पुनः का व्यवस्थेति पादविधानादिग्रन्थेभ्योऽपि निर्णेतुंनाशक्नुवम्‌। 
बैठग्रत्थीयपरिभाषासु त्रयो भागाः सन्ति। ग्रन्थव्यापकविषयप्रतिपादनात्मकः प्रथमो भागः, अक्षराणां 
मानव्यवस्थापनात्मको द्वितीयों भागः, सड्भेतिताक्षरबोध्यार्थंकथनात्मकस्तृतीयो भागशच। इमे एवार्था ज्ञाप- 
कलक्षणैरपि प्रकाञ्यन्ते । यानि ज्ञापकलक्षणानि परिमाषाव्याख्यानमूतान्यापाततः प्रतीयन्ते । वस्तुतस्तानि 
परिमाषाङ्गमूतान्येव सन्ति। 
इयांस्तु विशेष: परिमाषा पद्यमयी, ज्ञापकलक्षणानि गद्यमयानीति। परिमाषासु ज्ञापकलक्षणेषु च 
aga पाटश्रष्टता मयाःन्वमावि, निरणायि च पाठोऽ्थंमनुरुध्येति तत्तत्स्थानान्यघो निदिश्यन्ते | विषयभ्रतिपादक- 
परिमाषापाठः प्रकृतग्रन्थे- 
पदतदर्णानुदात्तविसर्गेग्यन्वितित्म़मा । 
कादिक्षात्ताक्षरेवंक्ष्ये युक्तायुक्तं: स्वरैरपि ॥इति । 


अनया कारिकया वस्तुतोऽमिधेयार्थाः सर्व विघपदसंख्या, वणंसंख्या (पदविशेषेष्वेकाक्षरःद्रक्षरत्र्यक्षर- 
पदानां पादादौ, पदान्ते च दृस्यमानानां सर्वानुदात्तपदानां संख्या, पादविद्षेषेषु पुनराचतुरक्षरात्‌ त्रयोदशाक्षरपा- 
संख्या च) विसर्गावगृह्य-नकारान्त-सेतिकरण-तकारान्त-भ्रगृह्म--मकारान्तसंख्या च। अत्र पदतद्वर्णा- 
ङ्य मामिति पाठो मह्यं रोचते | यथाश्रुतकारिकाघटकेग्यशब्दो नावग्रहपदवाचकः, 
११०२) ऋक्प्रातिशाल्ये इङ्गथशब्दस्यैव सावग्रहपदत्वेन व्याख्यानमुवटस्य दृष्टचरमिति 
Tuer, अपि तु equates एव कारिकाघटको भवितव्यः, अन्यथाऽ्वग्रहपदपरिग्रहो न घटेत। 
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मद्घृतपाठे चायमथे:-विसर्ग; विसर्जनीयपदम्‌, इङ्गधम्‌, अवगृह्यपदम्‌, नानकारान्तपदम्‌, (“नामाता इति शब्देन 
परिभाषायामप्यग्ने नकारान्त--मकारान्त--तकारान्तानामेव कथनात्‌) इतिसेतिकरणं पदम्‌, ता=तकारान्तं 
पदम्‌, I= पदम्‌, मा मकारान्तंच पदमिति। समासादेकपदस्य तस्य वक्षणक्रियाकमंत्वमनुशासनसिङ्मेव। | 
साडेमन्येरथॅ: षट्पदानां परिग्रहणं तु परमभ्रयोजनं बैठस्य, षट्पदेषु च विसगंनकारान्तावगृहयप्रगृह्ममकारान्ततका- . "x 
रान्तानां प्रसिद्धत्वात्‌ ते चाभिघेया यथाश्रुतशब्देः स्वशक्तचा नावधृता भवेयुः | मद्धुतपाठे छन्दोमङ्गदोषः प्रतिमास- | 
मानोऽप्यस्मिन्नेव ग्रन्थे वैदिकः से’ अन्त’ इत्यमिप्रेतार्थबोधनार्थ सिन्त’ इति प्रयुज्यमाने शब्दे च्युतसंस्कारत्वं 
यथा शिरो-घृतम्‌, तथाऽमिधे यार्थानां स्फुटप्रकाशनमात्रं लक्ष्यीकृत्य पाठप्रकारअरदशने यदि छन्दोदोषः समापतति, 
समापततु नाम; विद्वद्भिरेतन्तिर्णष्यते। सेतिकरणपदं तूभयपाठ-लब्धमेव, तस्योल्लेखस्तु क्रमपाठादावाधिक्येः 
नोपयोगित्वप्रदशनार्थमेव, न तु तस्य पृथक्तया ग्रहणमवग्रहादावन्तर्मूतत्वादवग्रहादिकथनेनेव तस्य ग्रहणात्‌। पदपाठे 
प्रगृह्यसंज्ञकपदप्रदशनार्थं तदग्र आद्युदात्तस्य इति' शब्दस्य निर्देशों भवति, तस्य च पूर्वपदेन सह कापि सन्धिरपि 
न भवति, भवति च संहितास्वरसमानस्वरः पदेषु । यथा-“अग्नी इति” (ze ५।४५।४), “अजरयू इति" 
(sre १।११६।२०), “आसाते इतिं” (mro ५।६२।५) इत्यादौ । यस्मिन्‌ पदे भ्रगृह्योवगृह्यसंज्ञकपदयोः 
प्रद्शनमावश्यकतामेति, तत्र प्रगृह्मसंज्ञकपदं पूर्वमुल्लिख्य मध्ये इति' शब्दं प्रयुञ्जीत, तदग्रे तमेव शब्द- 
मावृत््या पठेदवग्रहंच कुर्य्यात्‌ । समासादिषु दविपदत्वज्ञापनाथंमेवाव-गृह्मसज्ञा अवति, तच्चावगृहीतपदम्‌ 5 5 
इति सङ्कुतेन निदिष्टं भवति। एवञ्चावग्रहसंङ्केतस्य पदच्छेदकत्व पदपाठनियमसिद्धान्तसिद्धं अवति। qur— 3 
पचत्रमानो इति” चित्रभानो (ऋ० १। ३।४) आयजी इत्या'यजी (ऋ० १।२८।७) इति। अत्र सहितावत्‌ 
स्वरकरणे तु चित्रमानो इति चित्र॑ऽभानो (ऋ० ५।२६।२) इत्येवं निदिष्टं भवति पदम्‌ । उदाहतेषु पदेषु इतिः 
करणस्योमाम्यां सम्बद्धत्वमुभाम्यामपृथग्भूतत्वञचावगम्यत एव। एवञ्च विसर्गावगृह्य-भ्रगृह्यादीना-मितिकरणेन 
नियतसम्बन्धख्यापनार्थमेव परिमाषायामिति शब्दस्य TS: | 
एतदग्रे परिमाषापाठोऽघो निर्दिष्टोर्स्त-- 
दशविशतिमुख्या स्यात्‌ संख्या HAG: Wil 
तत्रैकमुख्या दशभिः स्वरैरनुलूमिः क्रमात्‌ UII 
काद्यरित्रणि स्वरेस्त्रीण पदान्यकाक्षरादितः। 
काद्या एकादिसंख्याका आकाराद्याः स्वरा नव ॥५॥ इति। 
प्रकृतग्रन्थे परेः इत्ययं पाठोऽस्ति, परन्तु स्वरसंख्यानिर्द्धारणस्य स्वरेण पुन: पदादिपरि-ग्रहण-परिगण- 
नयोश्चैव परिमाषालक्ष्यत्वात्‌ तत्यूत्यंथ परशब्दस्याग्रिमस्वरशन्दस्यैव विशेषणत्व-ममिप्रेतं मवति | एवञ्च तत्स- 
मानविभक्तिवचनाम्यामेव परशब्दो भाव्यः, तेन “परैः इति सम्यक्‌ पाठः प्रतिमाति, अन्यादुशार्थमादृत्य पाठः 
सङ्गमने तु परिमाषालक्यार्थो नैव घटेत। एवं त्रिणि इत्यस्य स्थाने “त्रीणि! इति सम्यक्‌, त्रिभिः इति कथ- 
ञ्चित्‌ पाठोऽवघारयितव्यः। i 
परिमाषालक्ष्यार्थस्तु-काचक्षराश्रितस्वराणाम्‌ अ, आ, इ, ई, उ, ऊ ए, ऐ, ओ, औ, इत्याकाराणां 
संख्या दश, सैव स्वरसंख्या मुख्या । स्वरसंख्याधिक्यज्ञापनार्थं बैठसंज्ञकाष्ठाक्षरेषु प्रथमाक्षरे स्वरस्यो्वंभागे 
रेफमुल्लिखेत्‌ | एवमन्त्याक्षरे रेफमुल्लिखेत्‌ | क्रमसास्ताम्यां दश विश-त्रि्ञ या संख्या भंवति, सा गोणी स्वरसंख्या _ 
--इति ज्ञापनार्थमेव परिमाषायां मुख्यपदमुपात्तम्‌। आद्यत्वमक्षरसंख्यापकापेक्षयैव बोध्यम्‌, अन्यथोदाह्णियमाणे c 
बैठे प्रथमाक्षरे रेफस्यादशंनेन रेफस्या्चत्वं न घटेत, एवंकरण तु प्रथमाक्षरस्य पदसंख्यापकत्वेन स्वतः सा न. 
समुदेति शद्धा | आद्यरेफस्य बैटो यथा--“िरमोसिरघशबैगी” (ऋ० अष्ट० ७, अध्या० ५, To २ इति 
. अन्त्यरेफस्य बैठो यथा--ठौध्युल्यक्षबझ्यीपियं:” ( ऋः अष्ट० ७, अध्या० ५; व° ३०) इति। पुनर 

























थस्वराणाम्‌ (दीर्घादीनामितियावत्‌) आ, इ, ई, उ, ऊ, ए, ए, ओ, औ, इत्येवमाकाराणां PS नवैव, mt- 
विघपदसंख्यापकभ्रथमाक्षरादूद्ध्वंमेवास्योपयोगप्रदशंनात्‌। आचतुरक्षरात्‌ षडक्षरपयंन्तानां र एवो- 
पयुञ्जन्ते नवस्वरा बैठसंज्ञक-द्वितीयाक्षर-तृतीयाक्षर-चतुर्थाक्षरसंलग्ना, इति तु परिभाषापरमाथः। एकाक्षर- 
इचक्षर-त्यक्षराणामपि निपातादीनां “नामाख्यातमुपसर्गो निपातश्चत्वारि पदजातानि” (ऋ० प्रा० १२।१७) 
इत्यनुश्ञासनासिद्धपदविशेषभाजां क्रमशो बैठसंज्ञक-द्वितीयाक्षर-तृतीयाक्षर-चतुर्थाक्षरंरेव, पादाक्षरेषु चतुर- 
क्षर-पञ्चाक्षर-षडक्षरैः सार्द्ध परिसंख्यानं भवति। द्रयोविशेषस्त्वयमेव, यत्‌ .४--६ पादाक्षराणि नवस्वरेण, 
| १--३ अक्षरात्मकपदविशेषाणि काद्यव्यंजनेनेति | एतावता यत्र बैठे 'क' इत्येवमेव द्वितीयाक्षरं तिष्ठेत्‌, तत्र 
| व्यंजनं 'क' इति, स्वरस्तु 'अ' इति । ताम्यां पदं परिसंख्यातव्यम्‌, न चतुरक्षरम्‌; चतुरक्षरादिपरिसंख्यापने 
नवस्वराणामेव सामर्थ्यात्‌ । यत्र पुनः आ' इत्यतः 'औ' इत्येतत्पर्यन्तेषु कोऽपि स्वरः सह व्यंजनेन बैठे WD कि! 
'की' 'क्‌' 'क्‌' के! के 'को' 'कौ' इत्यन्यतमेषु विकल्पात्मतया तिष्ठेत्‌, तदा ‘ar’ इति घटकव्यंजनस्यैकाक्षरपरि- 
agm मानं १ भविष्यति, की' इति घटकस्वरस्य चतुरक्षरपरि-सङ्खाने मानमपि १ एव भविष्यति। 
यतो हि दशस्वरेषु द्वितीयः आ' इति, नवस्वरेषु स पुनः प्रथम एवेति पूर्वमुक्तप्रायः। एवंचैकाक्षर-द्वयक्षर-त्र्यक्षर- 
चतुरक्षर-पञ्चचाक्षर-षडक्षरेष्वादितस्त्रयाणां काद्यैः, परिशिष्टानां नवस्वरंश्च वगंद्रये$पि प्रथमं प्रथमेन, द्वितीयं 
दवितीयेन, तृतीयं तृतीयेन मिलित्वा बैठसंज्ञकद्वितीय-तृतीय-चतुर्थाक्षरैः क्रमश: परिगण्यते। एतावत्समुदायार्थ- 
मादाय परिमाषायामुक्तम्‌--“काद्यस्त्रीणि स्वरेस्त्रीणि पदान्येकाक्षरादितः” इति । अत्र सप्तम्यर्थं एव तसि- 
लर्थो बोद्धव्य:। काद्यवर्णेः १-३ पदानि, नवस्वरेश्च ४-६ पादाक्षराणि परिसङ्घचा-प्यानीति तु परमार्थः। अत्र 
काद्यपदेन वर्णाः, काचवर्णाश्चितस्वराश्चापि कुत्रचिद्‌ वोध्या: | काद्यवर्णानां क-क्षपय्येन्तानां सङ्कथा यथावत्‌ 
१-३४ बोघ्या । ; 
“स्वराधिक्ये दशस्य रेफ (प) स्यात्‌ सप्त (त्यत्य) विशतिः ॥७॥” इति प्रकृतग्रन्थे परिभाषापाट: | 
२१०१ सङ्घचकपुस्तके च “स्वराधिक्ये दश्द्यस्य रेफस्यात्यस्य विशति: ॥७॥” इति पाट: । एवं “पञ्चत्रिशद्धलो 
ल्यस्यांत्यस्य बस्य तु विशतिः,” 'पचविशद्धलो ल्पस्यां-त्यस्य वस्य तु विशति: uc” इति क्रमश: प्रथमे द्वितीये 
च पाठ: । सप्तसङ्घयकपरिमाषा-ज्ञापकलक्षणेषु प्रथमे “रेफस्य दशसङ्घचा ज्ञातव्या।” इति, द्वितीये 'रेफस्य 
दरासङ्खया तया ज्ञातव्या । ' इति पाठ: | अष्टसङ्घघकपरिमाषाज्ञापकलक्षणेषु प्रथमे “लययोः संयोगे पचत्रिशत्‌ 
तदाधिके वसंयोगे स॒प्ततिः” इति द्वितीयेध्प्येवमेव पाठोऽस्ति। सप्तसङ्घघकपरिभाषायाँ केचन वर्णस्त्रुटिता: 
सन्तीति स्पष्टमेव प्रतिभाति | वणेपूर्त्या पुनरयं पाठः समीचीनः प्रतिभाति, यत्‌ स्वराधिक्य दशाद्यस्य रेफस्या- 
त्यस्य विशतिरिति | दीघंस्वराणां सङ्कथा नव, पुनइचेद्रेफ: स्वरेण बैठेऽस्ति, तदा रेफस्वरौ मिलित्वा एकोनवि- 
शतिसङ्घचां भ्रकाशयतः। द्वाम्यां रेफाभ्यां स्वरस्य सत्ता चेद्‌ बैठे तदा एकोनचत्वारिशत्सङ्घया स्वराणां स्यात्‌ । 
अयमेव रेफस्वर: नखस्वरः, कुण्डलीस्वरो वा गीयते वैठविदूभिः। ज्ञापकलक्षणेषु च पुना रेफस्य (आद्यन्त 
. हीनस्येव) दशसङ्घचामात्रे कथं सूचितमिति परन्न afr) रेफस्याद्यान्तत्वे प्राक्‌ BAT बैठो तूदाहृतौ, पुनरग्ने 
_ तथा रेफाङ्ितान्‌ बंठानुदाहरिष्यामि । अतः एवोपोद्घातरलोके विशतिसङ्घचापि स्वरस्य प्रदर्शिता ज्ञापक- 
क्षणे तया' इति द्वितीयपुस्तकेऽधिकः पाठोऽस्ति। यद्यस्यापि शब्दस्यार्थोऽपेक्षित एव, तदा “तया” इत्यस्य परि- 
आया इत्यथों ज्ञेयः । अष्टसङ्घयकपरिमाषायां "mr इत्येव समीचीनः पाठः, न तु ल्प' इति ज्ञापकलक्षणे 
4 इत्येवमुभयत्र दशनात्‌, अष्ट० २, अध्या० ६, वर्गस्य दशमे “जौमाल्य” इत्यादिर्पाणामेव च दैठदशं- 
vl Boats, यद्‌ वसंयोगस्य agar विशतिः परिभाषातः, सप्ततिस्तु ज्ञापकलणतः 
cem कथम्‌  उत्तरमु-पुनः सुस्पष्टमिदमीयमिदमेव यद्‌ व्यंजनसङ्भथाधिक्यज्ञापनार्थमेवेयं परिभाषा 
व्यञ्जनानां चतुश्न्रिशत्सद्धूच्ा निरूपिता, पुनरचापेक्षिता सङ्घयावृद्धि: संयोगादेव भवति, 
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लययोः संयोगस्य सङ्घया पञ्चत्रिशञ्चिरणायि। अतः पर व्यञ्जनयोः संयोगाद्‌ वद्धेमानैव सङ्घया मवितव्या, 
न तु ततो न्यूना। एवं स्थितौ वसंयोगस्य विशतिसङ्घयापरिमाषा निर्द्धारिता सङ्गति नाप्नोति, एतस्याः पञ्चः 
त्रिशदपेक्षया न्यूनत्वात्‌। ज्ञापकलक्षणनिद्धारिता Tiga तद्द्विगुणितँवेति सोऽर्थः सर्वथा घटते। 
परिभाषायां विशतिपदस्थाने सप्ततिपदनिवेशेऽपि छन्दोदोषस्य प्रसरोऽपि नास्तीति कारिकायामपि सप्ततिः 
इत्येब पाठः सम्यक्‌ प्रतिभाति । वैदिकातिच्छन्दस्वतिघृतिच्छन्दसः सम्पूर्णाक्षराणि षट्सप्ततिसद्धकानि 
सन्ति। तेषामपि वैठाक्षरैग्रेहणमभिम्रेतमेवास्ति। तद्ग्रहणञ्च सप्तति विहाय तावन्त्यूनसङ्भ्काक्षरैरचेत्‌ 
तदा छन्दोऽक्षराणां सङ्खया न भविष्यति | सप्ततिपाठादरे तु 'व' यदि च व्यञ्जनेन संयुनक्ति, तदा मिलित्वा 
सद्ध्या सौलम्येन पूर्यत, इत्यपि हेतुमंद्धतपाठस्येति विद्वद्मिनिर्णेतव्यम्‌ | 
बैठस्य पञ्चमेनाक्षरेण प्रायो SSAA पादेषु सप्ताक्षर-सर्वानुदात्तयोः परिसङ्कयानं भवति। सर्वा- 
नुदात्तपदपरिसङ्कचाने चात्र विशेष: | तथाहि--“अनुदात्तं सरवंमपादादौ” (अष्टा० ८।१।१८) इति सूत्रस्याधिः 
कारत्वादेतत्परेभ्यः सूत्रेभ्यो विधीयमानानि कार्याणि पादादिभिन्ने सर्वाण्यनुदात्तानि भवन्तीति पाणिन्यनुयायिनः, 
परन्तु शौनकेन महापंक्तिजगतीच्छन्दोऽनुरोधेन पादादाबप्यनुदात्तं पढं मत्यते। तदुक्तं १७।३६ क्रकृप्रातिशाख्ये- 
S« ब्रह्मेति चैतस्मिन्‌ सूक्ते पादोऽस्ति पञ्चमः। 
सर्वानुदात्तः षट्स्वुक्ष्वादितशच चतुर्दशः॥ इति 
वैठकारेणापि शौनकपक्षपरिग्रहार्थमेव विशेषतः सर्वानुदात्तानां पादादिवत्तमानामपि परिसङ्घयानाय 
बैठे तदुल्लेखः कृतः, अन्यथा अनुदात्ते पाणिन्यनुशासनेन पादान्तत्वस्य सवंसिद्धतया सुतरामेव तस्य प्राप्तत्वेन 
तत्प्रदर्शनवैयर्थ्यापत्तिः स्यात्‌ । महापंक्तिजगतीच्छन्दसि षट्पादाः, प्रतिपादमष्टाक्षराणि, मिलित्वाष्टाचत्वारि- 
झदक्षराणि भवन्ति | Wo ८।३७ सङ्कथकसप्तचंसुक्तस्य' सर्वेष्वपि मन्त्रेषु “माध्यन्दिनस्य सवनस्य इत्यत्र 
पादं विश्रम्य सर्वानुदात्तस्योत्तरपादादिवत्तंमानस्य वृत्रहन्‌ शब्दस्योल्लेख ऋक्‌प्रातिशाख्यकारेण तद्भाष्यकारेण 
चाकारि। एवमस्यैव सूक्तस्यादितचतुदंशपादस्य “राजसि शचीपते" इत्यस्य सर्वानुदात्तत्वमुक्तम्‌। एवञ्च 
पादविभागमपक्ष्य पादादावपि श्रूयमाणानां सर्वानुदात्तपदानां परिसङ्खयापकमिदं पञ्चमाक्षरमिति सिद्धं मवति। 
अन्यान्यपि पादादावनुदात्तपदानि ऋक्घ्रातिशाख्ये परिगणितानि सन्ति, तानि चापि तत्तच्छन्दोऽनुरोघेन द्रष्टः 
व्यानि। 
अष्टाक्षरात्षोडशाक्षरपर्यन्तानां परिसङ्कयापकाः 'क' अक्‌' 'आक “इक्‌' “ईक्‌' 'उक 'ख' 'ग' आख्‌' 
इत्याद्याकारा वैठीयपञ्चमाक्षरादूर्घ्वं षष्ठाक्षरात्पू्ं मवन्ति। तेष्वादितस्त्रिमिः क्रमणाष्टाक्षर-नवाक्षर- 
दशाक्षराणां परिसङ्भयानम्‌, तदुत्तरस्थैस्त्रिभिः सङ्केतैरेकादशाक्षरात्‌ षोडशाक्षरेषु ae परिसङ्घथाने 
भवति । ख, ग, आख्‌-इत्याकाराणामुल्लेखस्तु यत्र वर्गऽष्टाक्षरादीनामेकाधिका सङ्घथास्ति तत्सूचनार्थमेव। 
'a इति सङ्भेतेनाष्टाक्षरमेकविषमेव प्रतीयते। यतो ह्यत्र क'.घटकस्य 'अ' इति स्वरस्य मानं शून्यमेव, 'अ' 
स्वरस्य पदसङ्कयानमात्रे सामर्थ्यांवयारणात्‌। व्यञ्जनस्य 'क्‌' इत्यस्य पुनरेका सङ्घया अवति। पुनरवैकाधिक- 
सङ्भाज्ञापनार्थं ख, ग, इत्याद्याकारकसङ्केताः प्रदशिताः भवन्ति। आकारात्‌ पुनर्यथावत्मानत्वं स्वराणामेवाव- 
घारणीयम्‌, न व्यञ्जनानाम्‌ । परिग्रहस्तु स्वरव्यञ्जनाम्यामुभाम्यामेव भविष्यति, यतो हि अष्टाक्षरादि- 
परिग्रहार्थं परिभाषायामष्टाक्षरायैकवर्णेस्य, ततो हल्चोबँठीय--पञ्चमाक्षरादुत्तरं षष्ठाक्षरात्युवँ कल्पनायाः 
उक्तत्वात्‌ | अष्टादशाक्षरपादस्त्वेक एव १०।१०।३।४ ऋकूखिलसूक्तेऽस्ति। स च परिसङ्भथाततयाऽसन्दिरध 
एवेति बैटकारस्तद्गणनां न प्रादशयत्‌। त्रयोदशाक्षरपर्यन्तपादा एव बाहुल्येन समायान्ति, ततो$विकास्तु 
क्वाचित्काः। अत एव परिगणितभ्राया अपि ज्ञानार्थमत्रोपदिष्टाः। जागतादतिच्छन्दसां पादारचतुरक्षरात्ममृति 
^ षोडशाक्षरपर्यन्तास्त एकेनैकाधिका भवन्ति । व्यवस्थेयं पूवंप्रदशितच्छन्दस्तालिकायां द्रेष्टव्या। इंदानीं 
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क्रमशो वृद्धिमागच्छतां कानिचिदुदाहरणानि l यथा--नूनमथ' (eo AKAA] १५) चतुरक्षरपाद:, विराड्गा- 
यत्रीच्छन्दः, एकपदा ऋगन्ता। अग्ने तमद्य' (uro ४।१०।१) पज्चाक्षरपाद:, त्रिपदा गायत्री । ऋ ध्यामा त 
ओह” (mro ४।१०।१) षडक्षरपादः, त्रिपादगायत्री। नदं व ओदतीनाम्‌? (Ao २।६९।२) ताज पातर 
निचुदुष्णिगच्छन्द:, Y पादा: | अग्निमीळे पुरोहितम्‌' (ऋ० १।१।१ ) अष्टाक्षरपादः, Drei । a 
त्वा «d पितो wf) (ऋ० ११८७1११) स्वराडनुष्टुपूच्छन्दः, नवाक्षरपादः, ३ पादा:। शुभी हवं 
विपिमानस्याद्रे” (mro ७२२४) दशाक्षरपादः, आर्ची-पडिक्तच्छन्दः, ३ पादा: | “पिबासोममभि यमुग्र 
तदः (mro ६1१७१) एकादशाक्षरपादः त्रिष्टुपूच्छन्द:, Y पादा: | “प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दव (Ro 
९।६८।१) निचुज्जगतीच्छन्दः, द्वादशाक्षरपाद:, ४ पादा: | 'तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानुग्रम्‌” (Wo ८९७-' 
1१३) त्रयोदशाक्षरपादः, ४ पादाः-अतिजागतीच्छन्दः। 'अपूरुषध्नो अप्रतीत शूर सत्त्वभिः (१1११३६) 
चतुदंशाक्षरपादः, स्वराड्‌ ब्राह्मीजगतीच्छन्दः, ४ पादा। 'अभि त्यं देवं सवितारमोण्वोः कविक्रतुम्‌’ ("ro 
fao १०।१०३।४) न्रिष्टुपूच्छन्दः, पञ्चदशाक्षरपादः, Y पादाः | “त्रिकद्रुकेषु महिषो यवाशिरं तु विशुष्कः' 
(ऋ० UR) अष्टिच्छन्द:, षोडशाक्षरपादः, Y पादा इति। 

ज्ञापकलक्षणे “पञ्चमेभ्योत्तरेणाष्टाम्योऽधिकेनाष्टाक्षरादि ज्ञातव्यम्‌” इत्यस्ति पाठः। पङवत्या- 
भिप्रेतार्थस्तु बैठीयपञ्चमाक्षरात्‌ परेषु षष्ठाक्षरात्‌ पूर्वेषु मध्ये परिदृश्यमानेषु क, अक्‌, आक्‌, इक्‌, ईक्‌, उक्‌ 
इत्यादिकेषु सद्धेतेषु लक्ष्यार्था अष्टाक्षरात्म्रमृति षोडशाक्षरपर्यन्ता एव। सप्ताक्षरपर्येन्तस्य परिसङ्भथानं तु 
बैठीयद्।ितीयाक्षरात्‌ पञ्चमाक्षरैः सञ्जातमेव । शिष्टाक्षराणि मध्यस्थितस ुंतेर्जञातव्यानीति | एतत्समुदायार्थबोघे 
निस्क्तज्ञापकलक्षणवाक्यं नितरामसमर्थकृत्‌, यतो हि--अष्टाक्षरादिज्ञानेऽष्टाक्षरसहितत्वस्यावश्यं वाच्य- 
तयाऽष्टाक्षराधिकस्य बाधितत्वेन लक्ष्यार्थासिद्धेः। अतः पञ्चमेभ्य उत्तरेण षष्ठाक्षरपूर्वंवत्तिना मध्यस्थित- 
सङ्केतेन सप्ताधिकाष्टाक्षरादि ज्ञातव्यमिति ज्ञापकलक्षणे पाठः सम्यगिति मामकीना मति:। यदि ज्ञापकलक्षण- 
वाक्यमष्टाक्षरबैठे पञ्चमषष्ठाक्षरमध्यगाष्टाक्षरादिबोधकसङ्केतानां निस्क्ताकाराणां समावेशश्चेत्तदाऽक्षर- 
हयस्यैकस्य वा क्वचित्तदधिकस्य च सङ्भेतस्यापि गणनया OUI नवाक्षरत्वं दशाक्षरत्वं द्वादशाक्षरत्वमेव, 
नाष्टाक्षरत्वमित्येतत्समुदायार्थकम्‌, तदा पञ्चमोत्तरेण षष्ठपूर्वंवतिना अष्टाक्षरादिवोधकेन निरुक्तस ङ्केतेना- 
ऽष्टाक्षराधिकेन चाष्टाक्षरादीनां पादगतानां ज्ञानं भवति। बैठे चाक्षराधिक्यमिष्टमेव | इदञ्चाक्षराधिक्यं सदपि 
बैठस्याष्टाक्षरत्वमेव, न त्वघिकाक्षरत्वम्‌। एतस्य क्वाचित्कत्वेन सावंत्रिकत्वविरहादिति ध्वन्यमानाथंमुपादायैव 
निस्क्तज्ञापकलक्षणपाठस्य सम्यक्त्वमवघारणीयमित्यपि मामकीनः पन्थाः। अन्यच्चेदिदमीयं वैशिष्ट्यम्‌, तत्तु 
बैदिकसम्प्रदायविद एव जानन्ति, सामान्यवैदिका अन्ये च विद्वांसः पुनर्जानन्ति न वेति सन्दिग्धो$स्मि 1 

बैठस्यान्तिमेषु त्रिष्वक्षरेषु क्रमश: षष्ठसप्तमाष्टमसंज्ञकेषु मध्ये षष्ठाक्षरवैदिकप्रसिद्धघटपदेषु विसगे- 
नकारान्तयोः सप्तमाक्षरमवगृह्यःप्रगृह्ययोरण्टमाक्षरं मकारान्त-तकारान्तयोः पदविशेषयोः प्रतिवर्गपठितयोः 
परिसङ्घचापकम्‌। अक्षरत्वं पुनव्येञ्जनसहितस्वरस्य व्यञ्जनरहितस्वरस्य HT पुर्वेमुक्तमेव। तेनात्र व्यञ्जनेन 
सयुक्तेनासंयुक्तेन च विसर्गावगृह्ममकारान्त-तकारान्तानां चतुर्णां पदानाम्‌, नवस्वरेण च नकारान्तःभ्रगृह्यपदयोः 
परिसद्धद्यानं भविष्यति, तदुक्तं परिमाषायाम्‌--“विसर्गेपद्यमातानां काद्या नान्तेतिता स्वराः” इति। dfe 
आाषास्थपद्यपदमवग्रहं बोघयति, माताशब्दौ पुनः मकारान्त-तकारान्तो बोघयतः। इमौ साम्प्रदायिकशब्दौ 
मासेते 1 नकारान्तःप्रगृह्यवोधक: “नान्तेतिताः' इति शब्द: षष्ठी द्विवचनेन नान्तेतयोः' इत्येवं रूपेण भाव्यः। 
'नान्तेतिताः' इति प्रयोग तु वैदिका एव जानन्ति, अहं त्वविज्ञोऽस्मि। नान्तशब्दो नकारान्तवाचकः, इतिशब्ददच 


. श्रगृह्मवाचकः, तयोर्वोघकास्तु स्वराःनवस्वरा एवेत्यर्थेमेवान्वयव्यतिरेकाभ्यां परं जाने। 


परिमाषास्थ-विसगंपदस्य विषम-समविसजंनीययोग्राहकत्वं भवति। तेन स्वरान्तविसगंस्य समाख्यस्य ^ 








por) 


'सि' 'तु' SP इत्याद्यन्तविसगंस्य च परिगणनं लक्ष्यं भवति। स्वरान्तविसगंस्योदाहरणं यथा--अग्निः, वायुः, 
इति। यद्यपि-ऊष्मान्तःस्थसोष्मचकारवर्गाणां सप्तविशतिवर्णानां पदान्तत्वनिषेघे तिष्ठतोऽपि विसर्जनीयः 
स्योष्मसु मध्येऽपवादत्वं १२।१ सङ्घचकात्‌ ऋक्‌श्रातिशाख्यसूत्रात्‌ सिद्धमिति विसर्जनीयोऽपि पदान्तं गच्छत्येव | 
एतेन सह पदान्ते पद्यान्ते च क ट तपाः ङ-ण-न-माः एव हलस्तिष्ठन्तीत्यपि बोघ्यम्‌। अत एव केचिद्‌ विसगंस्य 
त्रैविध्यमेवं वर्णयन्ति “विसर्ग: पदमध्यस्थः पद्यान्तश्च पदान्तग:” इति यजुइचतुरक्षरीबैठः। पदमध्यपच्यान्तविसगौः 
यथा--धूर्षु =घूःऽसु ("ze १।१००।१६) इति । अत्र विमक्त्याःसह विच्छेदे पूर्वपदमवग्रहसंज्ञकं भवति। 
‘a! इति पदोत्तरविसर्गस्य पदमध्यत्वात्‌ पद्यान्तत्वाच्च भवत्युदाहरणम्‌। अन्यदप्युदाहरणं यथा-पुरोहितम्‌= 
पुरःऽहितम्‌ (azo UUL) इति। अत्र सन्धिविच्छेदेन पूर्वपदस्यावगृहीतत्वम्‌, तदुपघायकं Page 5 
इत्याकारकं वोध्यम्‌। एवं यस्य विसगंस्यान्ते “सि ga’ इत्यन्यतमेषु एकस्तिष्ठति स समविसगंः, तदुदाहरणं तु 
यथा-दुःऽगृमीयसे (Ao ५।९।४), दुःवाससे (ऋ० ७।१।१९), TIT (Wo २।२७।६) इत्यादिकं 
Way | वाक्यान्ते चायं विसर्गो नोपलम्यते, तदुक्तं परिमाषायाम्‌--“वैषम्यसितुसे तानां वाक्यान्तस्तु विसृज्यते” 


इति। वाक्यान्तोऽत्र ऋगन्त इति। 
अत्रायं विशेष:--अन्ते गच्छतामतसंकणनमङकाराणां वर्णानां ज्ञापकसङ्कथा स्वरान्तपदानामेव 


परिसङ्कधानं भवति । यदि पुननिरुक्तवर्णाः पद्यान्तेऽसन्तः केषुचित्‌ पदेष्ववतिष्ठन्ते, तदा तादुशवणंसङ्कया 
पदसामान्यपरिसङ्कथानमेव wafer प्रतिवर्गं परिगणितखण्डिताखण्डितपदयोविवेकस्तु बेठस्यावान्तरमूतग्रन्यात्‌ 
पदगाढाख्याद्‌ द्रष्टव्यः। सामान्यतः खण्डितानि पदान्यवगृहीतान्येव भवन्ति, अखण्डितानि च न तथा। समास- 
कृत्तद्धितविभक्तचन्तपदेषु पूर्वंभागस्यावग्रहसंज्ञा भवति | एवं ससन्धिपदेष्वपि। अवग्नहसंज्ञकमागमुत्तरपदात्‌ 
पृथक्‌ कर्तृ पुर्वपदाग्ने S चिह्वमेतद्‌ दर्शनीयम्‌। पूर्वोत्तरमागयोर्च्चारणे ह्वस्वसमकालो व्यवहितो भवति, अवग्रहो | 
'हस्वसमकाल:” (५।१) इति कात्यायनप्रातिशाल्यवचनात्‌। समुचितमेतत्‌, अन्यथा प्रयत्नद्वयसाध्यवणंद्वय- 2 
स्योच्चारणं कालाव्यवघानेन न स्यात्‌। ससन्धिपदोदाहरणं यथा-अब्जाः अपृऽजाः (zo ४1४०1५) य 
पुरोहितम्‌ =पुरःहितम्‌ (ऋ० १।१।१), पुरूतमम्‌ पुरुष्तमम्‌ (१।५।२) इति। एवं समासान्तपदादिष्वपि 
भवति । यत्र पुनर्व्युत्पत्तिसंशयस्तत्र नावग्रहो भवति, यथा--आशुशुक्षणि: (AZo २।१।१) इति। अत्र हि~ 
'आ-शुशुक्षणिः' 'आशु-शुक्षणिः' “आशु-शु-क्षणिः' इति वास्ति पदमिति सन्देहः। उदात्तादयश्चत्वारः स्वरः 
अ, इ, उ, आदिस्वराश्रिता इति तु प्रागेव प्रपञ्चितम्‌। अत एव अग्निमी'ळे पुरोहितम्‌ (Œo 21212) इत्यत्र 
अजूरहिते 'म्‌' इत्यस्मिन्‌ न कोऽपि स्वरो भवति। पदे एकमक्षरं तदधिकं वाप्युदात्तं तत्स्वरस्य रेखात्मकचिल्मत्र 
न भवति, पारिशेष्यावधेयो हि उदात्तः । उदात्तातिरिक्ताः सर्वेऽप्यचोऽनुदात्ता भवन्ति! यथा- अनुकामक्कत्‌ 
(sro ९।११।७) sfr! उदात्तात्‌ परस्यानुदात्तस्य स्वरितो भवति। यथा-अनुयच्छमानाः (AZo १।१०९। 
3) इति। स्वरितात्‌ पराणामनुदात्तानामेकश्षुतिस्वरो भवति। यथा- अनिविशमानाः (me ७।४९।१) 
इति। अत्र हि पूवम्‌ ‘a’ इत्युदात्तः, शिष्टाः नि-वि-श-मा-ना: पञ्चानुदात्ताः सन्ति, तदनन्तरमुदात्तात्‌ अ 
इत्यस्मात्‌ परस्यानुदात्तस्य 'नि? इत्यस्य स्वरितः, स्वरितात्‌ 'नि' इत्यस्मादुत्तरवत्तिनां वि-श-मा-्ता/ इति 
चतुरनुदात्तानामेकश्रुतिस्वरो जातः। अवग्रहे (खण्डिते) खल्‌ स्वरसञ्चार एकपदवद्‌ भवति। यथा- सबन्धु 
इतिं aa (uro ३।१।१०) चिंत्रश्रवस्तमः=चित्रश्नवः-ऽतमः (क्र ० ३।५।९६) इति । श्रथमोदाहरणे अवगु- 
हीतोदात्तात्‌ स इत्यस्मात्‌ परस्यानुदात्तस्य 'बन्घू' इत्यस्य स्वरितस्वर एकश्रृतिस्वरच, द्वितीयोदाहरणे अवः 
गृहीतपूर्वपदघटकस्य 'श्र' इत्यस्य स्वरितत्वेन तदुत्तरवर्त्यनुदात्तानामेकश्चुतिस्वरः | क्वचिदेकश्ुतिस्वरस्यापवादो 
यथासं र रा णे इतिं स म ऽर रा णे (zo ७।७०।६) इति। अत्रोत्तरमागस्थान्तिमाक्षरमुदात्तम्‌, इति 
„ शब्दघटक fer’ शब्दात्‌ स्वरितात्‌ परस्याप्यनुदात्तस्यैकश्चुतिस्वरो नामवत्‌, अन्तिमाक्षरस्योदात्तत्वात्‌। एताः 

















वन्तमर्थमभिनेत्य 


| शमभिप्रेत्योवतं परिभाषायाम्‌- पृथक्‌श्रुतिनों यदि खण्डितानामखण्डितानामपि नास्तिमेद: ॥१०॥” 
cht खण्डिताखण्डितयोर्व्यावत्तकं पृथक्स्वराश्रितत्वमेकश्रुतिस्वरभिन्नत्वं वा पूर्वोक्तोदाहरणवद्‌ यद्येकश्रुतिन 
घटेत, तदा व्यावत्तेकसत्तया तयोर्व्यावृत्तिरपि सम्भवति यत्र पुनरेकश्रुतिनियमतो भवत्येव तत्र मेदकामावेन 
sfr पदे अभिन्ने इति तयोः पृथग्गणनाया नावक्‍्यकतेति तात्पर्यंम्‌। यद्यपि संहितापदस्वरयोर्नेकनियमः, तथापि 
पदपाठस्यैवात्राबसरसङ्भत्या प्राप्तत्वात्‌ पदस्वरा एव लक्ष्या: । पदेष्वपि सावग्रहाणि खण्डितान्येव निरवग्रहाणि 
(अगृह्मादीनि) अखण्डितानि मवन्ति। यत्र रगृह्मपदोत्तरमवगृह्मपदंदशषनीयं अवति, तत्र पूर्व परगृह्यपदस्योपा- 
दानम्‌, ततः 'इति' शब्दस्य, ततश्‍चावगृह्यपदस्य | यथा ूर्वोक्तोदाहरणेषु सबन्धू इति सञ्बन्धू इतिं। अत्र 
ऊकारान्तप्रगृह्मपदस्य पूर्वमुपादानम्‌, पदञ्चाखण्डमेव। सखण्डे च पुनरन्त्येऽवगृहीतपदे पूर्वपदस्वर एव सञ्चरति 
अत एव गणनायां पृथग्व्यापारस्य नावश्यकतेत्यपि रहस्यमाभाति। 
यद्यप्यस्मिन्‌ प्रत्ये परिभाषाभाग एवास्ति, न बैठमागो न वा बैठप्रन्रियाभागोऽपि, तथापि परिमाषया 

«ré बैठमुखेन प्रतिवगं पदादिसञ्भयापरिचयार्थंमिदानीं केचन बैठा उदाहियन्ते | प्रथमाष्टक-भ्रथमाघ्याय-तृतीय- 
वर्गे--““घोबूरठाठ आक डछेजा” इति do: | अत्र घ=४, ओ=९, अङ्कुस्थितिन्यायेन । प्रथमाक्षरेण पदसामान्य- 
सङ्का ४९ जाता | ज=१०, ऊ=५ मिलित्वा द्वितीयाक्षरेण एकाक्षर-चतुरक्षरयोः १५ सङ्खया जाता | तत्रैका- 

क्षराणि दश, चतुरक्षराणि पञ्च सन्ति। र=२७ AA चक्षराणां जाता | पञ्चाक्षरपरिसङ्कघापकाकारस्वर- 

स्यामावेन न तेषां परिगणनमत्र तृतीयाक्षरेण जातम्‌। ठ=१२ आ= १ मिलित्वा त्यक्षर-षष्ठाक्षरसङ्खया १३ 
-जाता। तत्र त्र्यक्षराणि द्वादश, षष्ठाक्षरञ्चैकं चतुर्थाक्षरेण बोध्यते । सर्वानुदात्तसप्ताक्षरस्य Wega 

व्यञ्जनमात्रमेव प्रायो भवति, अत एव बैठ पञ्चमाक्षरं व्यञ्जनात्मकमेव, 'ठ'घटकः 'अस्वरो हि शून्यमभिदधन्‌ 

“नाच विना व्यञ्जनस्योच्चारणमपि सम्भवति’ इति नियममात्रं सूचयति, न गणनोपयोगी। तेन १२ सङ्कथा 
मवति । क' अक्‌' 'आक्‌' इत्यादयः स ङ्केतास्तु पञबम-षष्ठाक्षरमध्यवतिनः सन्तः क्वचिदुपलम्यन्तं, तेषाञ्चा- 
ष्टाक्षरादिवोधकप्रक्रिया प्रागेव प्रापञ्चि। अत्र बैठे आक्‌' इत्यनेन छन्दःपादेषु दशाक्षरपरिग्रहो लक्ष्यः, सङ्घया 

च तस्येकादश इति | ड=१३ AGA विसगमात्रस्य, स्वरस्यामावेन नकारान्तानामत्र षष्ठाक्षरेण न ग्रहणम्‌। 

=७, ए=६, प्रथमावगृह्याणाम्‌, द्वितीया भ्रगृद्याणां सङ्कथा मिलित्वा १३ समप्तमाक्षरस्य भवति। ज=८, 
आ=१, प्रथमा मकारान्तानाम्‌, द्वितीया तकारान्तस्य स्वरान्तपदभूतस्य सङ्कथा, मिलित्वा ९ अष्टमाक्षरस्य 
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निस्क्ताध्यायस्यैकोनविशतितमे वर्गे-- जुमुज्यपर क थाजीढै” इति बैठोऽस्ति। अत्र ज=८, उ=५, 
यथावस्थितौ ८५ AGA पदसामान्यस्य प्रथमाक्षरेण जाता। म=२५, उ=४,प्रथमैकाक्षरस्य द्वितीया चतुरक्षरस्य 
सङ्घघा दवितीयाक्षरेण बोध्यते । ज=८, य=२६, मिलित्वा ३४ सङ्कथा gerer तृतीयाक्षरेण भवति। पञ्चमा- 
क्षरपरिसङ्खचापकस्वरस्याभावेन नात्र तस्य परिग्रहः। प==२१ त्र्यक्षरमात्रस्य, न तु षष्ठाक्षरस्यापि 
चतुर्ाक्षरेण मवति | र=२७ सप्ताक्षरसर्वानदात्तस्य TEM भवति पञ्चमाक्षरेण। 'क' इति सङ्केतेन पञ्चम- 
षष्ठाक्षरमध्यस्थितेनाष्टाक्षरस्यैका सङ्कथा भवति। थ=१७, आ=१, प्रथमा विसगंस्य, द्वितीया नकारान्तस्य 
wea षष्ठाक्षरेण भवति। ज=८, ई=३, प्रथमावगह्याणाम्‌, द्वितीया प्रगृह्याणां ASAT सप्तमाक्षरेण भवति। 
- ढ ८१४, CH, प्रथमा मकारान्तानाम्‌, द्वितीया तकारान्तानां सङ्कथा अष्टमाक्षरेण भवति। 

। एव ढ्वितीयाष्टकाष्टमाध्यायस्येकवर्गे--- जौमैल्यशर आक्‌ भुतुझर्मा” इति वैठ:। न--१०, औ--१०, 
दशगुणितदश s T १०० agm पदसामान्यस्य प्रथमाक्षरेण मवति। व्यञ्जनेन स्वरेण च दससङ्कचाप्राप्ते 
घेत फलीसूतस्भथैव लक्ष्य भवति, केवलं प्रथमाक्षरे “दशघ्नहलूयुतेनाचा” इति परिभाषावचनात्‌ | 
i =o, प्रथमेकाक्षरस्य, द्वितीया चतुरक्षरस्य TEM मवति। त्य--३५, “पञ्चत्रिशद्धलो ल्यस्य” इति, 
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परिभाषावचनात्‌। सा च सङ्भया दइृथक्षरमात्रस्य, पञ्चाक्षरगणकस्वरस्याभोवात्‌ | श=३०, त्यक्षरमात्रस्यं 
सङ्खया भवति, स्वरस्य कस्यचिदभावेन षष्ठाक्षरपरिगणनासम्भवात्‌ | र=२७ सप्ताक्षरसर्वानुदात्तस्य सा 
सङ्कथा भवति। मध्यस्थितेन आक्‌' इत्याकारकेण सङ्केतेन दशाक्षरस्य वोधः। भ=२४ विसर्गस्य उ=४ नकाः 
रान्तस्य सङ्खया भवति। त=१६ अवगृह्यस्य, ऊ=५ प्रगृह्मस्थ Tea भवति। अन्त्याक्षरे स्वरेण we 
वत्त॑मानस्य रेफस्य विशतिः, 'आ' स्वरस्यैका, मिरित्वैकविश्षतिस्तकारान्तस्य, इम९=२+-५=३४ मकारान्तस्य 
सङ्खया भवति। 

एवं पञ्चमाष्टकाष्टमाध्यायस्य तृतीयवर्गे--घेनुफतट इक्‌ आक्‌ चाछूदा” इति बैठ:। घ=४, ए--७, 
यथावस्थितौ ४७ TAA पदसामान्यस्य प्रथमाक्षरेण भवति । ज= १०, उ =, प्रथमैकाक्षरस्य, द्वितीया चतुक्षरस्य 
THU AAT | फ=२२ द्वथक्षरमात्रस्य ASA भवति, पञ्चाक्षरग्राहकस्वरस्याभावेन, पञ्चाक्षरगणना सम्भः 
वात्‌ । त= १६ व्यक्षरमात्रस्य सङ्कथा भवति, स्वरस्याभावेन षष्टाक्षरगणनासम्भवात्‌। ट=११ सम्ताक्षरसर्वा- 
नुदात्तस्य सङ्कथा भवति। मध्यस्थितौ ‘ea’ “आक्‌ इत्युभावपि सद्धेती एकादशाक्षरदशाक्षरपरिचायकौ, तयोः 
सङ्घा चाच एव भवति। च=६ विसर्गस्य, आ= १ नकारान्तस्य सङ्कथा भवति। छ=७ अवगृह्यस्य, ऊ= 
५ प्रगृह्यस्य सङ्कथा भवति। द=१८ मकारान्तस्य, आ=१ तकारान्तस्य TAT भवति। 

एवं षष्ठाष्टकचतुर्थाव्यायस्य त्रयोदशतमवर्गे-- जैरल्वीषशढ्नाढीटी" इति ae: | अत्र ज=८, ए =८ 
यथावतूस्थितौ ८८ सद्भधापदसामान्यस्य प्रथमाक्षरेण भवति। र=२७ एकाक्षरस्य सङ्कथा द्वितीयाक्षरेण 
भवति। ल्व =७० “वसंयोगे तु सप्ततिः” इति परिभाषावचनात्‌ | ई--३ प्रथमा, द्र्यक्षरस्य द्वितीया पञ्चाक्षरस्य 
सङ्का तृतीयाक्षरेण मवति। ष=३१ त्र्यक्षरमात्रस्य AEA चतुर्थाक्षरेण भवति | श =३० सप्ताक्षर सर्वानुदा- 
त्तस्य संख्या पञ्चमाक्षरेण मवति | ढ= १४, न=२०, मिलित्वा ३४ विसर्गस्य, आ--१ नकारान्तस्य सङ्कथा 
षष्ठाक्षरेण भवति। =Y अवगृह्यस्य, ई=३ प्रगृह्मस्य सङ्भयासप्तभाक्षरेण भवति। ट+१९ मकारान्तस्य, 
ई=३ तकारान्तस्य QA अष्टमाक्षरेण भवति। 

अष्टाक्षरबैठपाठवैचित्र्यमक्षरन्यूनकृतमक्षराधिकङृतमसमानाक्षरकृतञ्च प्रायः सवंत्र बैठग्रनथेषु दुष्यते | 
तच्च नितरां संशयमापादयत्‌ प्रतिवर्गं पदान्यवघारयितुं नालं भवतीत्यनुभूय, पदक्रमविशोषज्ञाय वर्ण-क्रमपरिचिताय 
चेदमेव निवेदनं मामकीनमस्ति, यत्‌-साद्धंप्रातिशास्येनान्यथा वा प्रतिवर्गं तानि तानि पदान्याकलय्य पुनर्वे- 
ठाक्षरसङ्कचया निरीक्ष्य, न्यूनाधिककृत विषमाक्षरकृतञ्च दोषमुद्धृत्य विशुद्धवेठपाठमुपस्थापयेत्‌, तदा महानुप- 
कारो जिज्ञासूनां स्यादिति। कार्यमेतद्‌ भवितुमर्हति वैदिकान्यविद्वत्साध्यमपि | परन्तु तद्‌ बहुकालसापेक्षं 
बैदिकात्‌ पुनरल्पकालसापेक्षमिति महदन्तरम्‌ | एतावता भ्रयासेन सम्म्रदायह्वासताऽपि | स्वतो नङक्ष्यति, तेन 
प्रचारप्रसारयो: AIAN | 

पदानुगमप्रणालीयग्रन्यकृतप्रातिभज्ञानं प्रकाशयति । ग्रन्थकत्तरि प्रत्यचँ तावतां वर्णानां पदानाञ्च 
क्रमज्ञानमर्थज्ञानळ्च क्रमव्युत्कमाम्यामासीदिति तु निविवादम्‌ | गुरुदेवोभयप्रसादलब्धज्ञानमन्तरा पदान्यनुगम- 
यितुं कोऽपि समर्थ : स्यादित्यत्र मौनावलम्बनमेव शरणं प्रतिभाति | स्वज्ञानवेमवे बैठकारेणापि २३७२ सद्धधक- 
पुस्तकेऽष्टादशतमे पत्रे प्रावोचि-- 

अष्टकाध्यायवर्गक्षु पृष्टा वर्णपदक्रमाः। 
क्षिप्रं मे भ्रतिभासन्ते व्युत्क्रमेण ऋमेण च॥ इति। 
परिभाषायामप्युक्तम्‌- 
सोऽहं स्फुरन्तीमनुभूय सौरीं परां कलां सप्तदशीं स्वत॒न्त्राम्‌। 

` समाहरिष्ये पदवर्णसद्धयां यो दक्षिणामूत्तिरनुत्तमात्मा॥१। इति। 
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बैठकारात्‌ परिभाषाकारस्त्वभिन्न एव। षोडशकला तु पुराणादिप्रसिद्धाझ्स्त्येव भगवतस्तेजोमयस्य, 
सप्तदश्याइच यद्यनुमव आसीद्‌ ग्रन्थक्ृतस्तदा सा पुनः का इत्युदेति भ्ररनः, तन्नवृत्यर्थमेव “परां स्वतन्त्रताम्‌" 
इत्युक्त मित्येवमहं जाने । तादृशसौरिकलातुभव वैठकार एव प्रमाणं नान्यो हि जनः। परन्तु देवभ्रसादलब्धञ्ञानं 
बैठकारस्येति तु निश्चितम्‌ | अत्राहं पदवाच्यार्थं एव यत्तत्पदवाच्यः, यत्तदोइच नित्यः सम्बन्ध इति तूचितमेव। 
परन्तु “दक्षिणामूत्तिरनुत्तमात्मा' इत्यत्र पाठभ्रष्टता मम विश्रमो वेति स्वात्मानमप्यात्मना वेत्तुमसमर्थः। अहं 
प॒दवाच्यो हि परमदक्षिणामूत््यंभिन्नात्मा सम्भ्रदायभ्रवत्तेको दक्षिणामूत्तिनामा, इत्येवापाततः अतिभाति। 
परमदक्षिणामूर्तेरहंपदवाच्यत्वे “समाहरिष्ये” इति क्रियापदं “'दक्षिणामूत्तिपादोपदिष्टायाम्‌” इतिपुस्तिकावाक्य- 
ञ्चानन्वितं स्यात्‌ । तच्छिष्ये च कस्मिश्चित्‌ तदथेद्वयन्तु Wed एव। एवं स्थितावनुत्तमशब्दो हि श्रेष्ठवाचक- 
त्वेनाभेदवाचकत्वेन च प्रसिद्धशचेत्‌ तदैव यथाश्रुतार्थपाठो निवंहेत्‌। यद्यपि श्रेष्ठवाचकत्वं 'नास्ति उत्तमः आत्मा 
यस्मात्‌? इति व्युत्पत्त्या अनुपमशब्दवदनुत्तमशब्दस्यापि सिद्धमेव । अत एव शङ्कुराचार्येण विष्णुसहस्ननामभाष्ये 
“अनुत्तमो दुराषषंः कृतज्ञः कृतिरात्मवान्‌" इति पद्यव्याख्यानावसरे अनुत्तमशब्दस्य श्रेष्ठवाचकत्वमुक्तम्‌, तथापि 
प्रयोगामावेनामेदवाचकत्वस्यादृष्टचरत्वात्‌ भ्रथमान्तपदा्थयोरमेदस्याकाङक्षा मास्यत्वमेव स्वीकरणीयम्‌ 
अमुमेवार्थं प्रथमान्तपदद्वयं पुष्णाति, नान्यथार्थम्‌। 

शाकलशाखीय-ऋग्वेदसंहिताया: पदान्यनुगमयितुं विरचिताम्यामेकाक्षरचतुरक्षरवैठग्रन्थाभ्यामस्या- 
्टाक्षरबैटग्रन्थस्यांशिक एव भेदोऽस्ति, न पुनर्व्यापकमेदः,भ्रतिवर्गं पदसामान्येन सह प्रसिद्धषट्पदानां परिसङ्घ- 
चानन्तु बैठप्रन्यसामान्यलक्ष्यम्‌, अतो नास्य भेदकत्वम्‌, साबारणघमंत्वात्‌ इत्रव्यावतेकळ्च प्रकृतग्रन्थे एकाक्षरा- 
दिपरिसङ्कयापकत्वमेव, तस्यैवासाधारणघमंत्वम्‌ | चतुरक्षरबैठस्य किथद्वस्तु प्रतिपाद्यमिति तु ३९४९ 
सङ्घचकपुस्तकविवरणे मया प्रत्यपादि। एकाक्षरादिवैठप्रतिपाद्यवस्तूनि चाग्ने निरूपयिष्यामि | 

यद्यदत्र विनिर्णीय बैठे प्रार्दाश यत्नतः | 
निरीक्ष्य विबुधस्तत्तदुद्बोधयतु निश्छलम्‌ ॥ इति। 








क्रग्वेदीयपदपाठे उपसर्गाः 
© 


वशिष्ट नारायण झा 


ग्वेदीयपदपाठक्कता तत्रभवता शाकल्येन प्रः प्रभृत्युपसर्गानां पदत्वं स्वीकृतम्‌। भगवता पाणिनिः 
नाप्येतेषां पदत्वं स्वीकृतमस्ति। उपसर्गविभाजनविषये कीदृशी चिकित्सा तत्रभवता 
शाकल्येन विहितेति सामान्येन प्रदशंनार्थमयं निबन्धो विलिख्यते। तत्र 'प्र-इत्यंकमुपसगं 
सर्वोपसमंप्रतिनिधिमूतं कृत्वाधस्तनी चर्चा प्रारम्यते। 

ऋक्संहितायामुपसर्गाणां सामा्येनेत्थम्मूतः प्रयोगक्रमो दृश्यते-- 

(क) केवलोपसगः। 

(ख) उपसगंः + उपसगंः। 

(ग्र) उपसगंः + सुबन्तम्‌। 

(घ) उपस: + तिङन्तम्‌। 

(ड) उपसरः +- प्रत्यय: | 

(च) उपसर्गः + अव्ययम्‌ 

अधुनैकैक TATA गृहीत्वालोचयामि। 

(क) केवलोपसगः। अत्रोपसर्गाणां पृथक्पदत्वं दण्डद्दयमध्ये उपसर्गान्वत्यस्य प्रदशितम्‌। एते दण्डमध्य- 
वतिन उपसर्गाः क्रियाविशेषकाः कमंप्रवचनीया वा भवन्ति, यतस्तेषां क्वचिद्‌ घातुना क्वचिद्‌ नाम्नापि योगो 
भवति। अस्यां स्थितौ तेषामसमस्तत्वेन स्वातन्त्येण पदत्वाच्चोदात्तत्वम्‌। उदाहरणानि। इन्द्रम्‌ । अमि। 
(१.५-१), पाशंम्‌ । उत्‌ । (१.२५.२१), । रऽ्यम्यमांनान्‌ । प्रतिं। (३-३६-२), ।आ। गहि । (३.४४.१), ।अपी 
अवुणोत्‌। (३.४४.५) एवमन्यत्रापि। 

(ख) उपसग: 1- उपसगंः। समस्तस्योपसगंद्वयस्य मुख्यं पदत्वम्‌। एकैकस्य तूपस्स्यावान्तरपदत्वम्‌। 
तत्रावान्तरपदत्वमबग्नहृद्वारेण सूचितं वतंते। समग्रस्य तु मुख्यपदत्वं दण्डद्वयमध्ये उपसगेद्दयं विन्यस्य प्रदशितम्‌। 
उपसगंद्वयस्यास्यैकस्वर्यम्‌। प्रत्युपसगं न स्वातन्त्येण स्वरः । सरूपाणामेवोपसर्गाणां समासः पदपाठे दुस्यते 

न तु विरूपाणाम्‌। तथा च। प्र ऽ अमि। एतादृशः पदपाठो न कुत्राप्युपलम्यते । यद्‌ यथा -। प्रऽप्र। (१.४० 
७; १.२ ९.८; १३८.१; १५०.३; ३.९.३; ५.५.५; ५८.५; ६.४८.१; ७.६.३; ८.४; ८,६९.१; BSR), 
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परा' ऽपरा (१.३८.६), । अप 5 अप। (५.३४.३), । सम्‌ ऽ संम्‌। (१०.१९१:१), ।उत्‌ ऽ उता (४.२१:९), 
अभि s अंभि। (९.११०.५) 1 . 
(ग) उपसगं:--सुबन्तम्‌। क्रमोऽयमघोलिखितैरुपक्रमैविमज्यते। 
(१) (उपसर्गः) + (अवान्तरपदम्‌) + पदप्रयोजकः प्रत्ययः / इव। 
एतादृशस्थले प्रत्ययस्योपसर्ावान्तरपदसमूहान्वितत्वेनोयसर्गावान्तरपदस्येकार्थीमावं प्रदर्शयितुं प्रत्यय:- 
उपसर्गावान्तरपदमागात्‌ पृथकिक्र्यते। तेन च दान्दस्वरूपस्य प्र प॒ थिन्‌ तमम्‌ (१.१७३.७) एतादृशः छेदः 
कतंव्यः न तु प्र ऽ पथिन्तमम्‌' एतादुशः छेदः इति सूच्यते | द्वितीयस्मिन्‌ पक्षे प्र-शब्दस्य पथिन्तमशब्देन साकमन्वयः 
स्यात्‌ । स च नेष्यते। एवं प्रश॑स्तिऽमिः (१.१४८.३), प्र॒जाऽव॑ती (८.३१.४), प्रगधिनी' ऽ इव (१०.१४२.४) 
E: इत्यादिषु बोघ्यम्‌ । 
: अ ब क 
(२) ((उपसगं:) + (पदम्‌) + (पदम्‌ )) पदाप्रयोजक: प्रत्यय: | 
अत्र अ-ब-कनामथंदृष्ट्येव संबन्धः-[ (अ ब) क] + प्रत्यय: । तत्र [ (अब) क ] इत्यस्य प्रत्ययदृष्ट्या 
वान्तरपदत्वाभावेन | (अब) क ] इत्येतत्‌ समस्तं न पृथक्त्रियते। [ (अब) क ] इयस्मिन्‌ सत्यपि प्रत्येकस्यावान्त- 
रपदत्वे न सवषां पृथक्करणम्‌। किन्तु (अब) इत्येतस्य समस्तस्य 'क-कारेण साकं सम्बन्धो वतत इति दशेयितुम्‌ 
अब/क इति विभजनं क्रियते। यदि 'अ/बक' इति विभजनं स्वीक्रियेत तहि ‘an’ इत्येतस्यैकार्थीभावो भवेत, 
अ/ब|क इति विभागे सवषां स्वातन्त्र्यं स्यात्‌ न तु (अब) इत्येतस्यैकार्थीमावस्वरूपं सिद्ध्येत । अतः पदपाठक्कता 
[ (अब) ऽक ] + प्रत्यय: एवं विभागः स्वीकृतः। तद्यथा-भ्र॒जाऽपतिः (४.५३.२), TEES वित्‌ (७.१८.१२), 
प्रयत ऽ दक्षिणम्‌ (१.३१.१५), प्रशस्तिष्कृत्‌ (१.११३.१९), प्रवाते ऽ जाः (१०.३४.१) | 
अ व 
(३) {(उपसर्गः) + (पदम्‌)) + पदाप्रयोजकः प्रत्ययः। 
अत्रापि {(अ) (ब)) इत्येतत्समस्तं भत्वेन पदाभ्रयोजकत्वात्‌ न पृथक्क्रियते । अ'-'ब' योरवान्तर 
पदत्वं दशयितुम्‌ अ' कारात्‌ 'ब' कारोःवग्रहेण विभज्यते। तद्‌ यथा- प्र ऽ अपर्ण: (१०.४५.५), प्र ऽ उगम्‌ 
(१०.१३०.३) प्र ऽ कुपितान्‌ (२.१२.२), प्र SATA: (१.३९.९) प्र» जा (१.९५.१८) | 
TY प्रणक्‌ (१.१८.३) श्रवणे (१.५२.५), प्राक्ता त्‌ (७.१०४. १९), प्राञ्चः (१.११०.२), प्राणतः 
(११०१५) श्रावम्‌ (८.४.६), आवृतस्य (१.१६२.२), प्रावृषिं (७.१०३.३)' प्रावेपा: (१०.३४.१), 
प्राशव्या न्‌ (८.३१.६)  श्राणूः (१.४०.१), प्रासिं (१.४२.९ ) इत्येतेषूपसर्गछेदः कथं न प्रदर्शित इति चेत्‌ ? 
त्र व्युत्पत्ती सन्देह इत्येव कारणं भ्रतिमाति । तत्रैकं समर्थनं कतुँ पायंते । 'प्रणक्‌' प्रवणे इत्यत्र एकमेवेदं पदं समस्तं 
वेति पदपाठकृतो मनसि संदेहः स्यात्‌ । मन्ये, प्रवणे (१.५२; ६; ) इत्यत्र 'वन' इति प्रत्ययो वा भवेत्‌ वग्वन 
,१०.३२.२) सत्वन (१०.११५.४) शुषुक्वना (१.३४.३) दिषु तथा दर्शनात्‌। 
LL. आणतांदिषु पुनः किमयं प्रशब्दस्य दीघंत्वम्‌ उत प्रोपसगेणोपसर्गान्तस्याकारस्य समासः | निइचया- 
T E कृतः। अमुमेवार्थं अनसि कृत्वा प्राञ्चः इत्यत्रोत्तवसगंस्याञ्चुधातोः पृथक्करणं न कृतम्‌। 
H पदा संशयं निरस्य विभजनं केषुचित्‌ स्थलेषु कृतम्‌। तद्‌ यथा तैत्तिरीयसंहितायाः 
वनम (२.४.१२.१ i ६.२.६.४), प्र ऽ अनत: (४.१.८.४; ७.५.१६.१ ), प्र ऽ अइनात्‌। 












तिङन्तम्‌ 1 अस्मिन्‌ वर्ग केवलमुपसगेस्य तिङन्तेन साकं सम्बन्धः। तिङन्ते घातोर- 
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पुर्वेस्योपसर्गस्यावग्रहद्वारेण विभजनम्‌। अवग्रहश्‍च सोपसृष्टस्य तिडन्तस्यैकार्थीमाव सूचयति। दण्डद्वयनिवशः 
पदस्यासमस्तत्वं सूचयति। अवग्रह: पदस्य समस्तत्वमेकार्थीमावत्वं च द्योतयति। सत्यप्येकार्थीमावे समस्तः 
पदान्तर्वेतिनामवान्त रपदत्वमप्यवग्रहद्वारा संसूच्यते | अतः प्र 5 चोदयात्‌ (३.६२.१२), प्र ऽ ददाति (७.१०४.९ ) 
प्र ऽ घावति (१०.१५४.१), प्र ऽ नम॑सि (१.१२९.१), प्र ऽ पते'त (१०.९५.१४) 1 

(ङ) उपसेः+प्रत्ययः। उपसर्गात्परीमूतौ द्वावेवं प्रत्ययौ संभवतः 'वत्‌' तर श्च । अत्रोपसगेस्या- 
स्यावान्तरपदत्वेन प्रत्ययात्‌. पृथक्करणमवग्रहद्वारा भवति। अवग्रहेण समस्तस्यैकस्वर्यमैकार्थ्यंञ्च संसूच्येते। 
ततः प्र ऽ तुरम्‌ (१.५३.११; ९.४.४) प्र ऽ वत्‌ (९.७४.७; १०.१४२.२) प्र 5 वतम्‌ (५.३१.१) इति। 

कख ग 

कथं तहि (अ) (१) प्रवत्वंती=प्र-वत्‌-वती (५.५४.९१), (२) प्र॒वत्व॑तीः (५.५४.९), (३) 
प्रवत्वंतीमिः (८.१३.१७), (४) प्र॒वत्व॑न्तः (५.५४.९), (५) प्रवत्वान्‌ (१.१८१.३), (sm) (१) निष- 

कख ग 
ङ्गिणः=नि-षङ्ग-इणः (३.३०.१५; ५.५७.२) (२) नियुत्वतः (२.४१.३) इत्यत्रोपसर्गविभागो न कृतः 

क ख़ ग 

परन्तु (आश) (१) प्रवत्‌ (९.७४.७; १०.१४.२), (२) प्रगधिन: =प्र+-गर्ष्‌+-इनः (४.४०.३) प्रमङ्गी 
(८.६१.१८) इत्यादौ कृत इति? व्ुत्पत्तिक्रमेऽ्थदृष्ट्या प्रयोजनविभिन्नतैव कारणं स्यादिति प्रतिभाति। 
(अ) -वर्गे 'क-ख-ग! इत्यत्र द्विधा विभजनं कतुँ शक्यते (क) ऽ (ख-ग) अथवा (क-ख) ऽ (ग) । (क-ख) 5 (ग) 
एतादृशो विभागो न कृतः | तान्तस्य वति परे भत्वेन पदत्वायोगात्‌। (क) s (खग) एतादृशो विभागोऽपि 
न कृतः, तथासति (खग) इत्यनेन समस्तेन रूपेण (क) -इत्येतस्यान्वय इति कल्पना जायेत। अर्थंदष्ट्या सा 
नेष्यते। एकत्र पदत्वाभावेन अपरत्राथंहानेः कयापि विघया विशेषणं कतं न पायंते। (आ;) वर्ग (क ख)-ग 
इति समूहे शाकल्यः (क ख) इत्येतस्य समस्तस्य ST इत्यनेन संबन्धमभिप्रैति। (क ख़), 'ग इत्येतस्मात्‌ 
पृथक्करणं न कृतम्‌ (क ख) इत्येतध्य भत्वेन पदत्वायोगात्‌। (क) इत्यतस्य (ख ग) इत्येतस्मात्‌ पृथक्कतुँ 
न शक्यतेऽथंहानेः | पृथक्करणे सति (ख ग) इत्येतस्यैका््यं स्यात्‌ । तच्च नेष्यते। 'कख' इत्येतस्यैकाथ्यंमः 
मिप्रेति झाकल्यः। 

(आ) -वर्गे क 5 (ar) इति संघे तु तत्रभवान्‌ शाकल्यः (क) इत्येतस्य (खग) इत्यनेन समस्तेन 
संबन्धमभिम्रैति अतः (क) इत्यस्यावान्तरपदत्वात्‌ पृथक्करणं कृतमेव d 

(च) उपसर्गेः+अव्ययम्‌। सामात्येन इव’ इत्यव्ययमुपसर्गे: सह समस्तं दुश्यते। अत उपसगस्या- 
वान्तरपदत्वाद्‌ उपसर्ग: पृथक्क्रितते। यथा--प्र ऽ इव (१.१०३.७; १०.१४६.१) इति। 

एवमन्येषामुपसर्गानां विषये शाकल्यकृता चिकित्सा सम्यग्‌ विचारणीया येन वेदार्थस्पष्टीकरणे 
प्राक्पाणिनीयसंस्कृतव्याकरणशास्त्रस्वरूपानुसंघाने च साहाय्यं भवेत्‌। 











| यजुषां शौक्ल्यकार्ष्ण्यविवेकः 
० 


श्री युधिष्ठरो मीमांसकः 
e 


स्ति बैदिकवाङमय ऋग्वेदानन्तरं यजुवेदस्य स्थानम्‌। महामाष्यादिश्राचीनग्रन्थेषु यजुर्वेदस्यैकोत्तरशतं 

शाखाः श्रयन्ते। तथा हि--एकशतमध्वर्युशाखा:” इति । इमाइचैकोत्तरशत शाखा: शुक्लक्कष्ण- 

Senat fem विभक्ताः । तत्र शुक्ल्यजुषः कण्वमाध्यन्दिनकात्यायनीयादयः पञ्चदश । 
शाखाः, कृष्णयजुषस्तु तैत्तिरीयमैत्रायणीकाठकादय: षड्शीतिमेदाः | वाजसनेययजुषां कृते शुक्लशब्दस्य | 
सर्वतः प्राचीनः प्रयोग: शतपथद्राह्मणस्यान्त उपलभ्यते । कृष्णशब्दस्य तादृशः प्राचीनप्रयोगो नास्माभिः 
बवचिदुपलब्ध: । तत्र किनिमित्ता खलु यजुषां शुक्लक्कष्णसमाख्येत्यत्र विवेच्यते | 


तत्र तावत्‌ शाखोत्पत्तिप्रकरणे विष्णुपुराणे एवं थूयते--- | 


यजुर्वेदतरोः शाखाः सप्तविशन्महामुनि | 
वैशम्पायननामासौ व्यासशिष्यश्चकार वैः॥ 
हिष्येम्यः प्रददौ तांच जगहुस्तेऽप्यनुक्रमात्‌॥ 
याज्ञवल्क्यस्तु तस्याभूद्‌ ब्रह्मरातसुतो द्विज: । 
शिष्यः परमधमंज्ञो गुरुवृत्तिपरः ari 
ऋषिर्योद्य महामेरोः समाजे नागमिष्यति । 
तस्य बै सप्तरात्रात्तु ब्रह्महत्या भविष्यति॥ 
पू्ेमेवं मुनिगणैः समयो यः कृतो द्विज। 
वेशम्पायन एकस्तु तं व्यतिक्रान्तवांस्तदा || 
स्वस्रीयं बालकं सोऽथ पदा स्पृष्टमघातयत्‌। 
शिष्यानाह च भोः शिष्या ब्रह्महत्यापहं व्रतम्‌ | 
चरध्वं end सर्वे न विचायेमिदं तथा॥ 
अथाह याज्ञवल्क्यस्तु किमेतैबंहुभिद्विजैः। 
क्लेलितैरल्पतेजोभिर्चरिष्येऽहमिदं ब्रतम्‌॥ 
ततः तरुद्धो गुरुः STE याज्ञवल्क्य महामुनिम्‌। ` 
मुच्यतां यत्त्वयाधीतं मत्तो विप्रावमानक॥ 
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निस्तेजसो वदस्येनान्‌ यत्त्वं ब्राह्मणपुङ्गवान्‌। 
तेन शिष्येण नार्थोऽस्ति ममाज्ञामङ्गकारिणा॥ 
याज्ञवल्क्र्यस्ततः प्राह भक्त्यैतत्ते मयोदितम्‌ 
mwas त्वयाधीतं यन्मया तदिदं द्विज॥ 
इत्युक्त्वा रुधिराक्तानि सरूपाणि यजूंषि सः। 
छर्दयित्वा ददौ तस्मै ययौ च स्वेच्छया मुनिः॥ 
यजूंष्यथ विसृष्टानि याज्ञवल्क्येन वै द्विज। 
जगृहुस्तित्तिरा सूत्वा तैत्तिरीयास्तु ते ततः॥ 
ब्रह्महत्याव्रतं चीरणं गुरुणा चोदितैस्तु तैः। 
चरकाध्वर्यवस्ते तु चरणान्मुनिसत्तम॥ 
याज्ञवल्क्योऽपि मैत्रेय प्राणायामपरायणः। 
तुष्टाव प्रयतः सूर्यं ` यजुष्यमिलषंस्ततः॥ 
याज्ञवल्क्यस्तदा प्राह प्रणिपत्य दिवाकरम्‌। 
यजूंषि तानि मे देहि यानि सन्ति न मे गुरौ॥ 
एवमुक्तो ददौ तस्मै यजूंषि भगवान्‌ रविः। 
अयातयामसंज्ञानि यानि वेत्ति न quum ॥इति। 
[विष्णुः ३।५।१-१५, २७-२८] 
एवं भागवतादिष्वितरपुराणेष्वपि दुश्यते। 
इमां पौराणिकीं कथामनुसूत्य माध्यन्दिनसंहिताभाष्यकृन्महीघर आह-- तानि यजूंषि बुद्धिमालिन्य- 
हेतुत्वात्‌ कृष्णानि जातानि” इति। स्वामिविद्यारण्योऽपि-- वुद्धिमालिन्यहेतुत्वात्‌ तद्यजुः कृष्णमीयते 
इत्युक्तवान्‌ । वान्तत्वाद्‌ बुद्धिमालिन्यहेतुभूतास्तेत्तिरीयादिसंहिताः कृष्णाः; अयातयामत्वाद्‌ अत एव बुद्धि- 
मालिन्यदोषा भावान्माध्यन्दिन्यादिसंहिता: शुक्ला इत्युच्यन्ते | एतच्च पौराणिकं मतम्‌। 

अपरे विद्वांसोश्धीतस्य मुक्तान्नवद्ठमनासंभवादुक्तकथाभिप्रायमित्थ मन्वते-यथा वमने RATATAT 
मिथः साङ्कर्यं भवति तथैव तैत्तिरीयादिसंहितासु मन्तत्राह्मणयोमिथ: सा द्भयेदर्शनात्‌ कृष्णत्वम्‌, माध्यन्दिन्यादिषु 
मन्त्रब्राह्माणयो: पृथक्‌ पाठात्‌ शुक्लत्वमिति। तथा चाह बृहदारण्यकभाष्यकारो frdemqp— शुक्छानि 
यजूंषि शुद्धानि, यद्वा ब्राह्मणेन मिशचितमन्त्रकाणि कृष्णानि इति। 

अन्ये खल्वाहुः--यथान्घकारे घटपटादिपदार्थानां भेदग्रहो न भवत्येवं तैत्तिरीयादिषु संहितासु इष्ट्य- 
रिनष्टोमादीनां मन्त्ब्राह्मणानामेकत्रैव पाठात्‌ कर्मणां पार्थक्यं विस्पष्टं न गृह्यते, अतोऽन्धकारवत्‌ तासु कृष्णः 
त्वोपचारः । वाजसनेययजुःषु प्रतिकमं मन्त्रा ब्राह्मणानि च विभज्य पृथक्‌ पृथक्‌ पठ्यन्ते, अत एव व्यवस्थित- 
प्रकरणत्वात्‌ तेषु प्रकाशवत्‌ शुक्लत्वमुपचयंते। तथाचाह तैत्तिरीयसंहिताध्यायी भट्टयञ्चेष्वर आयेविद्या- 
सुघाकरे-- 

“सोऽयं यजुर्वेदः शुक्ल इत्यमिघीयते, यतोऽत्र द्शपौणंमासम्रमृतिसवंयज्ञेषूपयुक्तातां यजुमेन्वाणां 
्राह्मणासंकीर्णानां यथायोग्यक्रमेण विन्यासेन याज्ञिकानां व्यामोहाजतनात्‌ । प्राचीनयजुवेदस्य तु ब्राह्मण- 
संकीणंत्वात्‌. तत्तद्यज्ञीयमन्त्राणामनुक्रमेण पाठामावाच्च ततो यज्ञकर्मानुष्ठानमागंस्य यत्वात्‌ कृष्णत्वम्‌ 

Eu २ : a pectus 
& 
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एवं प्रतिज्ञापरिशिष्टभाष्ये$तन्तदेवोःप्युवाच-- 
बुद्धिमालिन्यहेतुत्वात्‌ तद्यजु: कृष्णमीयंते । 
व्यवस्थितप्रकरणत्वात्‌ तद्यजुः शुक्लमितीयंते ।इति। 


चरणव्यूह्टीकाकारो महिदासस्तु शुक्लक्ृष्णनाम्नोः कारणान्तरमाह्‌--वेदोपक्रमणे चतुर्देशीयुक्त- 
पौणिमाग्रहणात्‌ शुक्ल्यजुः, प्रतिपद्युक्तपौणिमाग्रहणात्‌ कृष्णयजुरिति वा” (Fo ३९) इति। t 
अस्यायमभिप्राय:--या श्रावणी पौणंमासी मध्याह्नात्‌ प्रागेव समाप्यते तत्र वेदोपक्रमणे द्वौ पक्षी । 
एके चतुदेशीयुक्तायां पौर्णमास्यां चतुदंश्या: प्रातरेवोपाकर्माचरन्ति, अपरे प्रतिपद्युतायां पौ्णमास्यां प्रातरुपाकर्म 
Fad | तत्र ये खलु चतुदेशीयुक्तपौणंमास्यामुपाकमंउतिष्ठन्ते ते शुक्लपक्षीयाः, ये च प्रतिपद्युक्तायां पौर्णमास्या- 
मुपाकमंकारिणस्ते कृष्णपक्षीया उच्यन्ते | तद्योगात्तेषां यजष्यपि शुक्लकुष्णनामभ्यां व्यवह्हियन्ते । 
वयं तु शुक्लक्कष्णसमाख्यायामन्यदेव निदानमिति मन्यामहे | तथा हि-- 
मैत्रायणीसंहितायां श्रूयते--“दर्शो ह वा एतयोः पूर्वः पूर्णमास उत्तरः, अथ पूर्णमासं पुर्वमालभन्ते 
तदयथापू्वं क्रियते, तत्पूर्णमासमालममानः सरस्वत्यै चरुं निर्वपेत्‌” [ १।४।१५] इति। 
अस्यायममिप्रायः--दशंपौरणमासेष्टयोरारम्भको दर्शष्टि प्रथममारमेत, न पौणंमासेष्टिम्‌। यतो हि 
मासेषु दषं एव पूर्वो भवति पौर्णमासी चोत्तरा। तस्मात्‌ पौणेमासेष्ट प्रथमं प्रयुञ्जानस्तत्प्रायरिचत्त्यै सारस्वतेष्टि 
कुर्यादिति। 
पूर्वमीमांसायां पिण्डपितृयज्ञस्य दशषष्टयनङ्गताधिकरणे (४।४-८) यदा पौर्णमास्यामर्त्याधानं तदा 
क्मप्राप्तायाममावास्यायां दशष्ट्याः प्रतिषेध उक्तः। तत्रायमभिसन्धिः--अग्न्याघाने द्वौ पक्षौ, अमावास्या- 
मग्नीनादघीत पौणमास्यां AT | यदा त्वमावास्यायामग्न्याधानं तदा क्रमपाप्तायां पौर्णमास्यां प्रथमां पौरणेमासेष्टिं 
कुर्यात्‌, यदा च पौर्णमास्यामग्न्याघानं तदा क्रमध्राप्तायाममावास्यायां प्रथमां दर्शेष्टिं परिहायाऽऽगामिन्यां पौर्ण- 
मास्यामेव भ्रथमां पौणमासेष्टि कुर्यादिति। तथा चाथवंवेदेऽपि पौणेमासेष्ट्या: श्रूयते--“पौर्णेमासी प्रथमा 
यज्ञिया” (७।८०।४) इति। 
एवं दशंपौणं मासेष्ट्यारम्मे द्वौ पक्षौ-केचनामावस्यायामारम्भन्ते, अपरे पौणंमास्याम्‌ | शुक्लयजुः 
संहितासु दर्शष्टिमन्त्राणांप्राथम्येऽपि तद्ब्राह्मणे तान्‌ परिहाय पौणंमासेष्टिमन्त्रा एव प्रथमं व्याख्यायन्ते, ततो 
दर्शेष्टिमन्त्रा इति। अतो वाजसनेयिनः पौर्णमासेष्ट्याः प्राथम्यमुररीकुर्वन्तीति विस्पष्टम्‌। तदेवं दर्शेष्ट्याः 
प्राथम्यं स्वीकुर्वन्तः कृष्णपक्षीयाः, पौणंमासेष्ट्याः प्राथम्यं ्रतिपादयन्तः शुक्लपक्षीया इति। तद्योगादेव तेषां 
` यजूंष्यपि भुक्लकृष्णनामम्यामुपचर्यन्त इति। 
्रसङ्गादिदमन्यद्विचायंते--प्राचीना द्विवेदङ्गप्रमृतयो विद्वांसः शुक्लयजुःसंहितासु ब्राह्मणसंमिश्रण- 
` स्यामावं स्वीकृत इत्युक्तं पुरस्तात्‌। या चेदानीं शुक्लयजुषः सर्वानुक्रमण्युपलम्यते, तस्यां बहुत्र ब्राह्मणस्य 
सत्त्वं प्रतिपाद्यते | तद्यथा-- 
E १. देवायज्ञ [ १९।१२।३१] ब्राह्मणानुवाको विशतिरनुष्टुभः सोमसम्पत्‌ । 
` २. अइवस्तूपरो [अ० २४] ब्राह्मणाघ्याय:, are दद्मिस्त्वचान्तरच [२५॥१-९] i 
३: ब्राह्मणे बराह्मण द्वे कण्डिके [३०1५-६] तपसे [३०७1२२] अनुवाकङ्च ब्राह्मणम्‌। 
RON पण्डितरघुनन्दनेन वैदिकसम्पत्तौ शुक्ल्यजुःषु तत्र तत्र ब्राहमणस्य प्रक्षेप उक्तः [वै० e 
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ये हेतवस्तेऽस्माभिः “सारस्वती सुषमा”-पत्रिकायां प्रकाशितेश्स्मदीयै 'छन्द:संकलनम”' इति शीर्षके निवन्बें 
विस्तरशो निरूपिताः । 

एवं याजुषसर्वानुक्रमण्याः ध्रामाण्याभावे उक्तयाजुषमागानां ब्राह्मणभ्रतिपादनमपि न प्रामाण्यपदवी- 
मारोहतीति व्यक्तम्‌ । तथापीदं विचायते कि सर्वानुक्रमण्यां ब्राह्मणत्वेनोक्ता संहितासागा ब्राह्मणानि मन्त्रा 
वेति । तत्रेमे भागा मन्त्रा एव न ब्राह्मणानीत्यस्माकं मतम्‌ । तत्र चैतत प्रमाणम 

अस्त्येको याजुषभागः--“वसन्ताय कपिञ्जलानालमते” [२४।२०] इति। अयं च तस्मिन्नेव प्रकरणे 
पठ्यते यस्य सर्वानुक्रमण्यां ब्राह्मणत्वमुच्यते। तत्र मीमांसामाष्यकृच्छबरवामी जैमिन्युक्तमन्त्रलक्षणऽव्याप्तिदोषं 
प्रतिपादयन्नाह 

“्रायिकमिदं लक्षणम्‌, अनमिधायका अपि केचिन्मन्त्रा इत्युच्यन्ते। यथा वसन्ताय कपिञ्जलानालमते” 
[२।१।३१] इति। 

एतेन शबरस्वामिनो मते--“वसन्ताय कपिञ्जलानालमते” इत्यस्य मन्त्रत्वं विस्पष्टम्‌। अर्वाचीना 
अपि मीमांसकाः शावरमतमनुसरन्तः--“वसन्ताय कपिञ्जलानालमते” इत्यस्य मन्त्रत्वमेव स्वीकुवते | यथा 
चायमनमिधायकोऽपि मन्त्रः, एवं तत्सहपठिताः---ब्रह्मणे ब्राह्मणम्‌” इत्येवमादयोऽनमिघायकाः सर्वेऽपि मन्त्रा 
एवेत्यपि विस्पष्टमवगम्यते। एतेनापीयं याजुषसर्वानुक्रमणी न ध्रामाणिकीति व्यक्तम्‌। 

अपरं चैतत्‌ प्रमाणात्‌-या खल्वियं वासिष्ठी शिक्षा तस्यां वतंमानयाजुषसर्वानुत्रमप्युक्तानां सर्वेषामपि 
ब्राह्मणमागानां मन्त्रत्वमुच्यते। तथा हि ८ 

१. “या व्याघ्रमिति आध्यायान्ताइचतुरशीतिः, पि म्य इत्युद्धृत्य. . . ऋचः” [qo ४१] इति, 

चतुविशतितमे$ध्याये अश्वस्तूपर इत्यारभ्य त्वचेत्यन्तं सर्वाणि यजूंषि” [qo ४२] इति, 
“त्रिशत्तमेऽध्याये देवसवितरिति तिस्रः [ऋचः] पराणि सर्वाण्यध्यायान्तानि सप्तसप्तत्युत्तरशतं 

यजूंषि [qo va] इति च। 

अत्र त्रिष्वपि स्थानेषूपलव्धयाजुषसर्वानुक्रमण्यां ब्राह्मणत्वेनोक्तानां याजुषभागानामृग्यजुःान्दास्यां 
निर्देशः क्रियते। ऋृग्यजुषी च मन्त्राणामेव मेदौ न ब्राह्मणानाम्‌ | तदुक्तं जैमिनिना-- तिषामुग्‌ यत्रार्थवशेन 
पादव्यवस्था। गीतिषु सामाख्या। शेष यजुःशब्दः” [मी० २।१।३४-३६] इति। सर्वनाम्नां पूर्वेपरामशित्वादत्र 
तेषाम्‌’ इति पदेन पूर्व निदिष्टमन्त्रपदस्यैव ग्रहणं भवति। तेन ऋग्यजुःशब्दौ मन्त्रवाचकावेव। एतेन शुक्लयज़ुःषु 
नास्ति ब्राह्मणस्य संमिश्रणमिति विस्पष्टम्‌ 

इत्थमस्मिन्‌ निबन्धे यजुषां शुक्लकृष्णनाम्नोनिदानं माध्यन्दिनसहितायां च ब्राह्मणमागस्यासंमिश्रणमिति 
संक्षेपेण विवेचितमित्यलमतिविस्तरेण बुद्धिमद्वर्येषु । 


——— 


१. द्रष्टव्या--सारस्वती सुषमा, qo ९, अ० १, To २१-२२। 
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वेदेषु अथर्गवेदः 
© 


श्री अनन्तराम शास्त्री 


3l थवंवेदः, ब्रह्मवेदः, अंगिरोवेदः, अथवागिरसवेदः, भुग्वंगिरसांवेद:, क्षत्रवेद:, भैषज्यवेदः, इत्येवं- 
विधानि बहूनि नामानि श्रूयन्ते वेदस्यास्य । परमेतेषु पूर्वप्रतिपादितानि नामान्येव प्रायः-- 
आधिक्येन भ्रयुज्यन्ते:-- 

१ अथववेदः, २ ब्रह्मवेदः, ३ अंगिरसां वेदः, क्षत्रवेदः, ५ भैषज्यवेदरचेति। 

१. अथवंवेदः 

थवेतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेधः, इति निरुक्ते यास्कीयनिवचनेन चित्तवृत्तिनिरोघात्मकः समाधि- 
रूपस्थैयंसाधको योगो लक्ष्यते। 

गोपथीयव्युत्पत्या तु : 

“अथ अर्वाग्‌ एनं एतास्वप्स्वन्विच्छ” इति समीपस्थस्यात्मनोऽर्वागेवान्वेषणं भवितुं योग्यं, इति सूच्यते। 

२. ब्रह्मवेदः 

बहुत्वात्‌ बुंहणत्वाद्‌ वा ब्रह्मेति निर्वचनेन ब्रह्मपदेन साक्षात्परब्रह्ण॑व गणूयते, तत्पराप्तिरेवास्य वेदस्य साध्यम्‌ 

३. अगिरसांवेदः 

अंगेषु यो रसः सप्तघातुमयो वतंते, तमधिकृत्य या चिकित्सा सास्मिन्नस्तीति अयं वेदोंऽगिरसः वेदः 





"nS 
genio PATH 


इत्येवंविधानि - ऐहिकामुष्मिकफलप्राप्तिसाधकानि बहुनि कर्माणि - एतस्मिन्‌ वेदे दृष्यन्ते । अथववेदे 
केबलमात्रं ज्वरादिव्याधीनामेव निवारणोपायाः न, अपितु सर्वासामप्याधीनां निवारणोपायाः वतंन्ते। अत 
एव वेदोऽयं विशेषतस्तु मानवोपयोगी वतंते। 
यद्यप्यस्याथववेदस्य नाम स्वेषां वेदानां गणनाक्रमे पञ्चादेव गृह्यते, परमेतत्तु नोचितं वतते यदयं वेदः 
सवेषां पृष्ठे रचितः । वैदिकसाहित्ये - अन्यत्रापि अथर्वाण इति शब्दः समायातः। पुरुषसूक्ते च छन्दोमिः 
अथुवेवेद एवाभिप्रेतः प्रतीयते। 
केषांचित्कथनं वतंते यत्‌ ऋक्‌, यजु, सामः, वेदत्रयी-एवास्ति, अथवंवेदस्य गणना वेदेषु न करियते, 
परमेतत्तु न विस्मतंव्यम्‌ यत्‌ ऋक्‌, यजुः, साम, शब्दत्रयमेतत्‌ मन्त्ररचनायाः भ्रणालीमात्रं वर्तते। एमिः वेदस्य 
संहिताविभागो न सूच्यते। यज्ञकार्यं सम्यक्तया सम्पादयितुमेव संहिताचतुष्ट्ये विभज्यते । होत्रे "re 
अध्वर्यवेयजुरवेदः, उद्गात्रे सामवेदः, ब्रह्मणे चाथवंवेदो वतंते। 
प्राणिनां शरीरतोऽधर्वामिषं प्राणसूत्रं निगेच्छति। सूक्ष्मातिसूक्ष्मप्राणख्पत्वाद्यं स्थूलदृष्ट्या TASS 
न प्रमवामः । तथापि शतशः क्रोशान्तरालस्थमप्युद्विग्नचित्त स्वात्मीयं दरष्टुं नस्चेतो येन वाहनमूतेन सुक्ष्मप्राण 
सूत्रसाहाय्येन तमम्युपैति, तदेवाथर्वाभिधं प्राणसूत्रम्‌। तदेव परोक्षसूवं, तदेव शक्तिसूत्रं, तदेव ब्रह्मसूत्रस्य 
तन्तुमात्रं च। अनेन शक्तिसूत्रविज्ञानेनैव सह्नक्रोशस्थव्यक्तिविशेषस्याप्याकर्षणं कतुं शक्यते। यथा-- 
प्राघुणिकागमनस्य ज्ञानं शवकाकमार्जारप्रभृतिक्षुद्रजन्तुष्वपि विद्यते। चौरस्य पलायनावसरे अथर्वा प्रायः वासना- 
रूपेण मृत्तिकायां संक्रान्तो जायते। वसननखलोमकेशास्थिप्रमृतिवस्तुष्‌ स एव प्राणो वासनारूपेण प्रतिष्ठितो 
जायते । एतेषामाघारेणैव यस्मिनूकस्मिन्नपि व्यक्तौ स्वाभिलषितश्रयोगः कतूंपायते | अनेनैवाथर्वाख्यसूत्रेण 
देवाः कृत्यानां प्रयोगानुकुवंन्ति स्म। अथवंवेदस्यापि प्रसिद्धौ भेदद्वयमस्ति १. घोरांगिरा, २. अथर्वागिरा। 
घोरांगिरसा वानस्पत्यौषधीनां ज्ञानं तथाथर्वागिरसा शत्रुमारणादिकामिचारकमंणां ज्ञानमुपजायते। तथाहि -- 
श्रुतीरथर्वांगिरसीः कुर्यादित्यविचारयन्‌। 
वाक्गस्त्रै वै ब्राह्मणस्य तेन हन्यादरीन्द्रिजः॥ >मनु० 
एतदेवाथर्वाख्यं सूत्रं “वल्गा” नाम्नी कृत्योच्यते । या च शाक्तिकैः वगलामुखीत्युक्ता। एवं बहुविधाति 
सूत्राणि, येषां संख्या-एकपंचाशत्‌पयेन्ता गण्यते, तेषु प्रधानतमं सूत्न्तु अथर्वास्यमहषिणा स्वनाम्ना गृहीतम्‌। 
तदेवाथवेसूत्रं यास्केन “थर्वंतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेष” इत्याद्युक्तम्‌ । गोपथीयव्युत्पत्यापि समीपस्थस्यात्मनो- 
र्वागेवान्वेषणं भवितुं योग्यमिति सार्थक्यमेव। 
अत्रेत्यमवघेयम्‌, 
ऋग्यजुसामाथर्वेतिगणना ्रसंगमात्रेणैवाथवंवेदस्य पाइचात्त्यरचनात्मिका भ्रान्तिः नानुसन्धेया। 
एतादुशी ज्रान्तिस्तु वेदशब्दस्याथंग्रहणेगैव निर्मूला भवति । तथाहि। 
वेद--ब्‌ ए, द्‌ अ, व्‌ अइ, द्‌ अ। अत्र स्वर-व्यंजनयोः पार्थक्ये सति “अ इ ए, TT इति । अकारतः 
अग्निमीळे०, ऋकू । इकारतः PIAA Alo, यजुः। अकारतः-्अग्न आयाहि०, सामः | एवमकार- 
इयमेकीकृत्य इकारस्याग्रे निघाय 'यकारः समुत्यद्यते, तस्माद्यकारातू-ये PAT, अथव ० | वकारतो--यू 
र्‌ छ्‌ व! इत्यक्षरचतुष्टयाः उपवेदचतुष्टयी गृह्मते। दकारतरचाष्ठादशसंख्याग्रहणन अष्टादशस्मृतीनां, अष्टा- 
दक्पुराणानां, अष्टादशपर्वातमकस्य महामारतस्य च wer क्रियते। एतदुवेदस्य वेदत्वम्‌। एवं वदत्रया एव 
साक्षाढिग्रहीमूतोञ्यवंवेदः सर्वेष्वपि वेदेषु मात्यतमः प्रतीयते। अत एवोक्तम्‌ 
न तिथिने च नक्षत्र न ग्रहो न च चन्द्रमा। 
अथवंमन््रसंग्राप्त्या सवेसिद्धिमविष्यति॥ -—अथर्वपरिशिष्टे २-५ 
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अथवेनामधेय: ऋषि: वेदस्यास्य द्रष्टा, अतएवास्य नाम 'अथवेवेद,” इति संजातम्‌। यथैव यजुरवेदः 
आध्वयंव: कथ्यते, एवमेव वेदोऽयं ब्रह्मवेदः-अपि प्रथितो वर्तते। यतोहि वेदोऽयं ब्रह्मकर्मणि समायाति। 
‘saa’ इति नामधेयस्य ऋषेः विषयेऽथवंवेदस्य गोपथब्राह्मणे प्रथमप्रपाठकस्य कंडिकासु वणितमेतत्‌, यत्‌ 
“ब्रह्म ह वा इदमग्र आसीत्‌, स्वयन्त्वेकमेव तदैक्षत, महद्वैयक्षं, तदेकमेवास्मि, हन्ताहं WW मन्मात्र 
| द्वितीयं देवं निर्मम इति, तदम्यश्राम्यत्‌, अभ्यतपत्‌, समतपत्‌। तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य सन्तप्तस्य ललाटे स्नेहः 
| यदाद्रेथं अजायत, तेन-आनन्दत्‌, तमब्रवीतू-महहैयक्ष॑, सुवेदं अविदामह' इति । ततूयदब्रवीतू Cuius सुवेद- 
; मविदामह” इति, तस्मात्‌ “सुवेद अभवत्‌, तमेतं सुवेदं सन्तं “स्वेद” इति आचक्षते। 

स भूयोऽ्यश्राम्यद्‌, भूयोऽम्यतपत्‌, भूय आत्मानं समतपत्‌, तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य सन्तप्तस्य सर्वेभ्यो 
रोमगतेम्य: पृथक्स्वेदघाराः प्रास्यन्दन्त। ताभिरनन्दत्‌ तदन्रवीत्‌ यदाभि वे अहमिदं सर्व जनयिष्यामि, यदिद 
किच, आभिर्वे अहमिदं सवंमाप्स्यामि; यदिदं किंच । आभिवे अहमिदं सवे धारयिष्यामि, यदिदं किंचेति । 
तत्यदब्रवीत्‌-आमिर्वे अहमिदं सर्वं धारयिष्यामि, यदिदं किंचेति, तस्मातूघाराः अभवन्‌, तच्च धाराणां धारात्वं 
यदासु ध्रियते। तद्यदब्रवीदाभिवे अहमिदं सवं जनयिष्यामि, यदिदं किचेति, तस्मातूजायाः अभवन्‌, तच्च 
जायानां जायात्वं, यदासु पुरुषः जायते, यच्च पुत्र: पुन्नामनरकमनेकशततारं तस्मातूत्रातीति पुत्रस्ततुपुत्रस्य 
Gray | तद्यदब्रवीत्‌-आमिर्वा अहमिदं सवंमाप्स्यामि यदिदं किंचेति, तस्मात्‌ आपः अभवन्‌, तत्‌ अपां 
अप्त्वं आप्नोति सः वै सर्वान्‌ कामान्‌ यान्‌ कामयते। 

ता अपः सृष्ट्वाऽऽ्वैक्षत, तासु स्वां छायां अपश्यत्‌, तामस्य ईक्षमाणस्य रेतः स्वयं अस्कन्दतू, तदप्सु प्रत्य- 
तिष्ठत्‌ ता: ततरैवाम्यश्राम्यद्‌, अभ्यतपत्‌, समतपत्‌, ताः श्रान्ताः तप्ताः सन्तप्ताः सार्धमेव रेतसा ae अभवन्‌ । तासां, 
अन्या अन्यतरा अतिळवणाः अपेयाः अस्वादुभ्य:, ताः अशान्ताः रेतः समुद्रं वृत्वा अतिष्ठन्‌। अथ इतराः पेयाः 
SHIT, ताः तत्रैव अभ्यश्चाम्यद्‌, अभ्यतपत्‌, समतपत्‌, ताभ्यः श्रान्ताम्यः तप्ताम्यः सन्तप्ताम्यः TART: आसीत्‌ 
TTS, यत्‌ अमुज्यत तस्मातुमृगुः समभवत्‌, तत्‌ मृगो भृगुत्व॑, मुगु: इव वै स सर्वेषु लोकेषु भाति य एवं वेद। 

स भृगु सृष्ट्बाऽऽ्तरघीयत, स भूगुः सृष्ट: STE एजत, d वाक्‌ अन्ववदत्‌--'वायो वायो” इति। 
स न्यवतंत, स दक्षिणां दिशं एजत, तं वाक्अन्ववदत्‌ “मातरिञ्वन्‌ मातरिश्वन्‌” इति। स न्यवर्तत, स प्रतीचीं 
दिशं एजत, तं वाक्‌ अन्ववदत्‌-_“पवमानः पवमान” इति। स न्यवर्तंत, स उदीचीं दिशं एजत, तं वाक्‌ अन्ववदत्‌, 
` वात वात' इति। तमब्रवीत्‌ ननु अविदामह इति, न हि इति, “अथ अर्वा एनं एतासु एव अप्सु अन्विच्छ” इति, 

` तत्‌ अथर्वा अभवत्‌, तत्‌ अथ्ंत्वम्‌। - ; 


. ता या अमू: रेतः समुद्र वृत्वा अतिष्ठन्‌, ताः प्राच्यः दक्षिणाच्यः, अतीच्य:, उदीच्यः समद्रवन्त | तद्य- 
'तसमद्रवन्त तस्मात्समुद्र उच्यते । ता मीता अब्रुवनू--मगवन्तमेव वयं राजानं वृणीमहे इति। यच्च वृत्वा- 
' ऽतिष्ठन्‌, तत्‌ वरणः अमवत्‌, तं वे एतं अंगरसं सन्तं अंगिरा’ इति आचक्षत। तं अगिरसं ऋषि अभ्यश्चाम्यत्‌, 
` अभ्यतपत्‌, तर समतपत्‌, तस्मात्‌ तप्तात्‌ सन्तम्प्तात्‌ बिशिनोंऽगिरसः ऋषीन्‌ निरमिमत्‌। तान्‌ अंगिरसः ऋषीन्‌ 


तेभ्यः श्रन्तेभ्यः तप्तेभ्यः सन्त्तेभ्यः यानुमन्त्रा- 























श्री ग्रिफिथमहोदयेन आंग्लमाषायां स्वपद्यानुवादस्य भूमिकायां लिखितमस्ति यत्‌ 'अथवंन्‌' ऋषिः 
एकस्यार्वाचीनऋषे: नाम वतत, यस्य विषये ऋग्वेदे लिखित adc यदनेन ऋषिणा संघर्षणेन अग्नि: प्रकटितः 
आसीत्‌, किच सर्वप्रथम यज्ञयागादिमिः एतादृशो मार्गा: प्रशस्ता:, यैः देवमानवयो: सुसम्बन्धः संजातः। साद्धमेव 
अनेनेव ऋषिणा पारलौकिकालौकिकशक्तिभिः विरोधिनोऽसुराः स्वायत्तोकृता:। अस्यैव अथर्वन्‌ ऋषेः, 
अंगिरसः quer वर जाताः यानूमन्त्रान्‌ अलभन्त, तेषामेव संहितानाम्‌ अथवंवेदः, भृग्वंगिरसो वेदो वा अथः 
वॉगिरसो abe इत्येतत्‌ संजातम्‌। वेदस्यास्य ब्रह्मवेदोऽपि नाम aaa | श्री ग्रिफिथमहोदयेन एतस्मिन्‌ नामकरणे 
हेतुत्रयं कथितं aac एकस्तु लिखितपूर्व एव, अन्यशचायं sd यदेतस्मित्‌ वेदे मन्तः adel, आशीर्वादाः 
प्रार्थनाइचापि वतं न्ते, याभिः देवान्‌ प्रसादयितुं शक्नुमः, तेषां रक्षा प्राप्तुमपि शक्नुम:, हितैषिणः उपकतुँ, मनुष्यः 
भूतप्रेतपिशाचादीन्‌ आसुरशत्रून्‌ च अभिशप्तुं क्षमाः। इमाः प्रार्थनात्मिकाः स्तुतयः “ब्रह्माणि” इति कथ्यन्ते | 
एषामेव ज्ञानसमुच्चयेन वेदस्यास्य नाम “ब्रह्मवेद” इति वतंते। तृतीयश्च हेतुरयं वतंते-यत्‌ यत्र वेदत्रयी लोके 
परलोके च सुखप्राप्ति-उपायान्‌ दशयति घर्मपालनस्य च शिक्षा प्रददाति, तत्र ब्रह्मवेदः ब्रह्मज्ञानस्य शिक्षां 
प्रददाति, मोक्षस्य चोपायान्‌ प्रदर्शयति। 
अथवंवेदस्याल्पप्राचीनतायां युक्तिप्रदानेषु श्री ग्रिफिथमहोदयाः कथयन्ति-यतूयत्र wae स्वतन्त्रः 
कर्मण्यतायाः स्वतन्त्रतायाशच दशा वतंते, तत्राथवंवेदेऽन्धविश्वासो दृश्यते। यत्र ऋग्वेदे जीवनस्य स्वाभाविकः 
भावाः सन्ति प्रक्ृतिप्रगाढप्रेम च वतंते, तत्राथवंवेदे प्राकृतिकपिशाचानां तेषां चालौकिकशक्तीनां भयं दरीदृद्यते | 
तेषां युक्तिरियं पाञ्चात्यदृष्ट्याऽपि विपरीता प्रतीयते, यतोहि अन्धविश्वासस्य युगस्तु पूर्वं समायाति 
बुद्धिविवेकयोः पश्चात्‌ | 
नवभागेषु विभक्तोऽयमथंवेदः-- 
१. पैप्पलादः, २. शौनकीयः, ३. दामोदः, V. सौत्रायनः, ५. जामलः, ६. ब्रह्मपलासः, ७. कुनरवा, ८. 
देवदर्शी, ९. चरणविद्या च। ं 
मतान्तरे प्रोक्तशाखानां नामान्येतानि वतेन्ते-- 
१, पैप्पलाद:, २. आन्ध्र: ३. प्रदात्त:, ४. स्नातः, ५. इनीतः, ६. ब्रहादानव:, ७. शौनकः, ८. देवदशंती, 
९. चारणविद्या च। 
एतदतिरिक्तं तैत्तिरीयकनाम्नः प्रकारद्वयस्य भेदौ दृश्येते औरव्यकांडिकेयों च। 
अग्ने कांडिकेयोऽपि पंचधा विभज्यते | 
१. आपस्तम्बः, २. बौधायनः, ३. सत्यावाची, ४. हिरण्यकेशी, ५. औधेयरच। 
मन्त्रमागे वा$थवेवेदस्य संहितायां विशतिसंख्यकानि काण्डानि वतंत्ते। काण्डान्येतान्यपि, अष्टातिदा- 
तृप्रपाठकेषु विभज्यन्ते। श्रोक्‍्तप्रपाठकेषु षष्ठ्युत्तरसप्तशत्‌ संख्यकानि सुक्तानि षट्सहस्रपरिमिताः च अनवाः 
वतंन्ते। कस्याश्चित्‌ शाखायाः अ््येऽनुवाकविमागोऽपि दृश्यते। अनुवाकसंख्या अशीतिपरिमिता T 
स्य पर्वविभागस्यापि उल्लेखोऽस्ति, परमिदानी या अपि अथवंवेदसंहिताः दरीदृब्यक्ते, 


शतपथब्राह्वाण श्थवंवेदस्य र 
पर्वविभागो न दुश्यते। शौनकशाखायाः संहिता पिप्पलादशाखायाः संहिता च इदानीमपि 


तासु क्वचिदपि पवं 


प्रचलिता वतंते। RSS oe 
प्रथमकांडात्समारम्य सप्तमकाण्डपयेन्तं कस्यचिदपि विषयस्य FAT मन्त्राः न , केवलं मन्त्र 


संख्यानुसार सुक्तक्रमो quur) प्रथमकाण्डे मन्त्रचतुष्टयस्य, द्वितीये पचकस्य, तृतीय ero चतुय साता 


पंचमे अष्टकात्‌ अष्टादशमन्त्राणा क्रम; षष्ठे च मन्त्रत्रयस्यैव क्रमो वतंते। सप्तमे कांण्डे बहुधा एकैक एव मन्तो _ 


~ 
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दुस्यते, परमेकाददौकादशमन्त्राणामपि समावेशो वर्तते। अष्टमकांडादारभ्य विशकांडपर्यन्तं दीर्घातिदीघेसुक्तानि 
दृश्यन्ते, यानि संख्यायां पंचाशत्‌, षष्ठि, सप्तति अशीतिमन्त्रपरयन्तं वतेन्ते । 
त्रयोदशकांडपर्ेन्तं न कोऽपि विषयक्रमो aid | विविघविषयसम्मिश्रणं वतंते । तेषु विशेषरूपेण प्रार्थनाः 
सन्ति, मन्त्राः वतन्ते, प्रयोगाः विघयरच दृश्यन्ते, यामिः मानवःसर्वेविधमूतप्रेतपिशाचासुरराक्षसडाकिनीशाकि- 
| नीवेतालादिश्यः स्वात्मानं रक्षित्‌ समथौ भवेत्‌। यान्त्रिकतान्त्रिकमान्त्रिकेम्यः, सपेभ्यो, नागेम्यः, रोगेभ्यः, 
| नानाविघहिख्नजन्तुभ्यरच स्वात्मानं रक्षयेत्‌। तेषु सन्तत्यै, व्यक्तिरक्षायै, विशेषोषधीषु विशेषगुणानां आवाहनाय, 
मारणमोहनोच्चाटनवशीकरणादिप्रयोगेभ्यः, सुखसम्पत्तिव्यापारद्यूतादीनां सफलतायै प्रार्थना अपि वतंन्ते 
मन्त्राइचापि सन्ति। सक्षेपतः गृहकार्येषु घटनासु च सर्वबिधसफलतायाः आवश्यकतायाइच Ta: उपायाः सन्ति। 
चतु्देशकांडादारम्य अष्टादशकांडपर्यन्तं पंचकांडेषु विषयक्रमो निश्चितो वतंते। चतुदंशकांडे विवाह- 
रीतयो वर्णिताः सन्ति। पंचदशषोडशसप्तदशकांडेषु विशेषप्रकारस्य मन्त्राः वतेन्ते । अष्टादशकांडे अन्त्येष्टिः 
क्रियाविधयः सन्ति, पितृश्राद्धरीतयरचापि «deri एकोनविशकांडे विविधमन्त्रसंग्रहोऽस्ति विशकांडे च इन्द्र- 
सम्बन्धीनि सूक्तानि वतन्ते, यानि ऋ्वेदेऽपि प्रायः समायातानि सन्ति। सृष्टेः ब्रह्मविद्यायाइचापि बहुविधानि 
रहस्यानि वेदेऽस्मिन्‌ यत्र तत्र वणितानि वतेन्ते, येषां विस्तारो विकासच ब्राह्मणोपनिषद्गरन्थेषु वतते | 
्राच्यविद्यामहार्णवश्चीनगेन््रनाथवसुमहोदयेन अथवंवेदस्य प्रतिपाद्यविषय: एवं वर्णित: वर्तते, यदेत स्मिन्प्न्थे 
एहिकफलशान्तिपुष्टिराजकमंतुलापुरुषमहादानादिपौ रो हित्यराज्यामिषेकादिविषयस्य वर्णनं विद्यते। यथाः 


पौरोहित्यशान्तिपौष्टिकातिराज्ञाम्‌, अथवंवेदेन कारयेत्‌ ब्रह्मत्वं च। विष्णृपुराणः। 
शान्तिपष्ट्याभिचारार्था एकब्रह्मत्विगाश्चया | क्ियन्तेऽथवंवेदेन एष्ये वाल्मीयगोचराः। भट्टाचाये:। 
; अभिषिक्तोऽथवंमन्त्रैमंहीं भुङक्ते ससागराम्‌। 















—मार्कडेयपुराणम्‌ 

पुरोहितं तथाऽ्थवंमन्त्ब्राह्मणपारगम्‌। 
न 

यस्य राज्ञो जनपदे अथर्वाशान्तिपारगाः। 

निवसत्यपि तद्राष्ट्रं बघते निरुपद्रवम्‌॥ 

तस्माद्‌ राजा विशेषेण अथर्वाणं जितेन्द्रियम्‌। 

दानसम्मानसत्कारैनित्यं समभिपूजयेत्‌॥ 
---अथ वंपरिशिष्टम्‌ ४.६ 

त्रयी यां च दंडनीत्यां च कुशल: स्यातुपुरो हितः। 

अथर्वेविहितं कमे कुर्यात्‌ शात्तिकपौष्टिकम ॥ 
“-जनीतिशास्त्रम्‌ 

तदनन्तरं राजकमंसमुदय: कथितो वर्तते । यथा-- 


: CM दा्रुहस्तित्रोसनम्‌, संग्रामविजयसावनम्‌, इषुनिवारणार्थ खड्गादिसदेशस्त्रनिवारणं, शत्रुपक्षीयसेना- 
नम्‌, उद्धेदनम्‌ स्तम्भनम्‌ उच्चाटनं च, स्वसेनोत्साहवर्धनम्‌, अभयरक्षा च संग्रामे जयपराजययोः परीक्षा, 
शननायकाना जयकरण, शनुसंनासंचरणप्रदेशेऽभिमन्त्रितः पाः, असिकशादीनां प्रहरणं प्रक्षेपणं च, 

रथे आरोहणं रणक्षेत्रे च अभिमन्त्रतमेरीपटहादिसवेविघवादित्रताडनं, सपत्नक्षयकमं, शत्रुणा 
राज्ञः स्वराष्ट्र प्रवेशोपायः राज्यामिषेकश्च। ` A cM 
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पापक्षयं, निक्रेतिकमे, चित्रकर्मादि, पौष्टिककमं, गोसमृद्धिकमं, लक्ष्मीकरकार्य, पुष्टिनिमित्तमणि- 
बन्थनादिकम्‌, कृषिपुष्टिकरम्‌, समृद्धिकरकायंम्‌, गृहसम्पत्तिकरकार्यम्‌, नवशालानिर्माणविषयः, वृषोत्सर्गः, 
अग्रहायणीयकर्म, जन्मान्तरकृतपापजन्यविविधदुस्साध्यरोगचिकित्सा, (तेषु ज्वरातिसारबहुमूत्रसवेविधव्याधयः 
विशेषतो वर्णिताः सन्ति), शस्त्राभिघातेन प्रवाहितरुषिरस्य निरोधकर्म, मतप्रेतपिशाचापस्मारक्रहवाराक्षस- 
बालग्रहादिनिवारणं, वातपित्तरलेष्मौषधव्यवस्था, हृद्रोगकामिलारिवित्रनिवारणं एकाहिकादिविषमज्वर- 
राजयक्ष्मजलोदरनिवारणं, पशुक्कमिहरण, कन्दमूलसपंवृद्चिकस्थावरजंगमविषनिवारणं, शीषंनेत्रनासिका- 
जिह्वाकणंग्रीवादिदोषनिवारणं, दुःस्वप्ननिवारणं, पापनक्षत्रे पुत्रजन्मशान्तिः, क्रणोपनदनं, दुःशकुनशान्ति:, 
आभिचारिकादिकर्म, प्रकृतामिचारनिवारणं, स्वस्त्ययनादिक, आयुष्यकर्म, जातकर्म, नामकरणं, चूडाकरणं, 
उपनयनं, एकाग्निसाध्यकाम्ययागसमूह्रच । 

ब्रह्मौदनं, स्वगौ दनादिकं, द्वाविशतिसत्रयज्ञक्रव्याच्छमनं आवसथ्याधानं, विवाहः, पितुमेधिककमं, 
पिंड, पितृयज्ञः, मधुपकंः, पांशुरुधिरवर्षणं, यक्षराक्षसादिदशंनं, भूकम्पः, धूमकेतुः, चन्द्रारकोपप्लवादिबहुविघोत्पात- 
शान्तिः, आज्यतन्त्रविधिः, अष्टकाकमं, इन्द्रमदः, अध्ययनविधिरच। कौझिकसूत्रानुसारं एतत्सवं लिखितं वतंते। 
वैतानसूत्रे तु अयनान्तनिष्पाद्त्रयीविहितदशंपूर्णमासादिकमंणो ब्रह्मा, ब्राह्मणाच्छसि, आग्नीध्रो होता आस्येव 
ऋत्विक्‌ चतुष्टयस्य कमकत्तव्यता प्रतिपादिता वतंते। 

पाशचात्त्यप्रभावान्विताः केचित्‌ कथयन्तिःयत्‌ प्राचीनाषंकाले विवाहबन्धनं नासीत्‌ । स्त्रियः उच्छृंखल 
रूपेण येन केनकित्‌ सह निवसन्ति स्म, समाजहिताय न कोऽपि विवाहबन्धनं वा नियमः आसीत्‌ | Wa / 
विवाहवन्धनम्‌ अवतंत | एतत्पुष्टौ प्रायः ते महाभारते लिखितस्योद्दालकमातुः कथां कथयन्ति, परमेतत्मतीयते 
यदेवंविधा: कथा: विवाहबन्धनस्यामावसूचका: न, अपितु कस्यचित्‌ भ्रान्तशिरस्कस्य कल्पना मात्रमस्ति । 
यतोहि वेदेञ्स्माभिः विवाहबन्धनस्य, स्वयम्वरस्य, श्रेष्ठसन्तानोत्पत्ते पारस्परिकप्रतिज्ञावादिनः ते सर्वे 
नियमाः उपलभ्यन्ते, ये उत्तमजनसमाजस्य व्यवस्थायै आवश्यकाः वर्तेन्ते। यथा पिता दुहितरं उत्तमाय, 
संयमिने, थुवपुरुषाय दद्यात्‌, येन सा कुलपालिका WATT | 

एषा ते कुलपा राजनूतां उ ते परि दद्मसि। 

कन्येयं ते पत्नी भूयात्‌ 

एषा ते कन्या राजन्‌ वधूनिधूयतां यम। 

विवाहबन्धनमेतत्‌ मातुः पितुः वा श्रातुगुहे बध्यताम्‌ | 

सा मातुबंघ्यतां गृहेऽ्यो ज्रातुरथो पितुः। 

कन्या पतिं स्वयं वृणुयात्‌ पतिश्चापि कन्यां वृणुयात्‌, इयोः पारस्परिकामिलाषयैव विवाहो भूयात्‌ 

आ इयमगन्‌ पतिकामा जनिकामोदममागम्‌। 

अर्थात इयं स्त्री स्वरक्षकं पतिदेवं प्राप्तुमिच्छति अहं च पुरुषः सन्तानोत्पादने समर्था स्त्रियं प्राप्तुमिच्छयैव 
यज्ञमंडपे प्रविज्ञामि । पत्नी स्वपतिं परित्यज्य पुरुषान्तरं न प्राप्नुयात्‌ पतिइचापि नान्याँ स्वचेतसि निदध्यात्‌। 

एवा मइनामि ते मनः यथा मां कामिनी असि। यथा मतून अपगा असः। M 

पतिः पत्नी च पारस्परिकवहन कुर्यात्‌ विवाहं च कुर्यात्‌, द्वयो: धनसम्पत्तिः एकी मूयातु, पॅकमॅवर्यादिक 
सर्वम्‌ एकीमूयात्‌, एकीभूय प्रेम्णा पारस्परिककामनामेव कुर्यात्‌ | 

सं चेन्नयाथः अदिवनी, कामिनी सं च वक्षथः। सं वां मगासः अग्मत। समचित्तानि सम उ ब्रता। 

विवाहं निर्णतुं प्रथमम्‌ एको विद्वान्‌ ब्राह्मणः कन्यागहे समागच्छेत्‌, स वरश्रेष्ठस्य वरस्य गुणकथनं कुर्यात्‌, 


^ येन कन्या स्वपतिं निर्वाचयित्‌ं शरकनुयात्‌। 
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आ नः अग्ने सुमतिं सम्भलः गमेद्‌ इमां कुमारीं सहनोभगेन | 
स्त्री पतिं प्राप्नुयात्‌, उत्पादने समर्थ: पतिः तां सफलमनोरथां कुर्यात्‌, सा महिषीभूय श्रेष्ठपुत्रम्‌ 
उत्पादयेत्‌, स्त्री पतिं प्राप्य शोभां प्राप्नुयात्‌ | 
इयमग्ने नारी पतिं विदेष्ट। सोमो हि राजा सुभगां कृणोतु 
सुवाना पुत्रान्‌ महिषी भवाति। गत्वा पतिं सुभगा विराजतु 
विवाहरचेत्सत्रीपुरुषयोः पारस्परिकप्रेम्णा सहवासमात्रस्य पारस्परिकसन्धिमात्रं भवेत्‌, सा तु कस्यचित्‌ 
प्रबलदमनस्यामावात्‌ त्रुटितुमपि शक्यते, परं नहि। वेददृष्ट्या विवाहस्य सामाजिकसुव्यवस्थाकार्यं वततः 
यत्कृते राजनियमोऽपि अपेक्ष्यते। वेदे राज्ञः कत्तेव्यमेतत्‌ ध्रदशितमस्ति यत्स दाम्पत्थबन्धनं दृढीकुर्यात्‌ | वेदो 
गृहस्थस्यास्योत्तमपरिणामं पुत्रोत्पत्तिः प्रदशंयति । स्त्रियः जायामातुरूपे णैवोपदिष्टाः वतंन्ते। 
अवासि पुत्राणां माता जातानां जनयांश्च यान्‌। 
प्राचीनसम्यतायाः देदीप्यमानस्वरूपो वेदोपदिष्डेषु कृषिव्यापारव्यवसायोद्योगवेतनादिनियमेषु 
दुक्यते। संक्षेपतः व्यापारे महाघनिनः प्रवृत्ताः AAT: | 
इन्द्रं अहं वणिजं चोदयामि। 
मागें तस्करदस्यूनां च नियन्त्रणं विघाय व्यापारम्‌ अभयं कुर्यात्‌ | 
नुदन्‌ अराति परिपन्थिनं मृगम्‌। 
स्वदेशजातान्‌ पदार्थेविशेषान्‌ विक्रीय अन्यदेशेभ्यः घनसंग्रहं कुर्यात्‌ -- 
यथा क्रीत्वा धनमाहराणि। 
व्यापाराणां कृते राजा मार्गेषु सुविधानां उत्तमप्रबन्धं कुर्यात्‌ | 
इमामग्ने शरणिं भीमृषः नः यमध्वानं अगाम दूरम्‌। 
वयं क्रयविक्रययोः एतादृशं मूल्यं नियतं कुर्याम, येन लाम: स्यात्‌ 
शुनं नो अस्तु प्रपणः विक्रयइच प्रतिपणः फलिनं मा कृणोतु। 
पारस्परिकविचारविनिमयेन क्रयविक्रयं कुर्याम। 
इदं web संविदानौ जुषेथाम्‌। 
व्यापारेण संभूतः लाभ: सवेषां कृते सुखकरो भवेत्‌ , न करिचिद्‌ दुःखभाग्‌ Haq | 
spi नो अस्तु चरितमुत्थितं च। 
"येन घनेन वयं व्यापारं कुर्याम, तद्धनं वृद्धिमाप्तुयात्‌, हानिने भवेत्‌। 
येन धनेन प्रपणं चरामि घनेन देवा घनमिच्छमानः तन्मे भूयो भवतु मा कनीयः। 
राजा भ्रष्टाचारिणोऽधिकारिणो नियन्त्रणं कुर्यात्‌, येन व्यापारबाघा न समुत्पद्येत। 
अग्ने सात॒घ्नो देवान्‌ हविषा निषेध। 
विद्वांस: वलीवदंदयं युक्त्वा हलं संचालयेयुः 
सीरा asta कवयो युगा वितन्वते पृथक्‌ | 
हलं युनक्त, बळीवदंद्वयं वियुनक्त, तदनन्तरं च भूमौ quw | 
युनक्त सीरा वियुगा तनोत कृते योनौ वपत इह वीजम्‌ | 
एवं कृते सति प्रभूतं अन्न भविष्यति 
विराजः श्रुष्टिः समरा असत्‌। 
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पक्वधान्यकतंनं कुर्यात्‌। "E 
im नेदीयः इत सृण्यः पक्वमायवन्‌। Pisa as 
कृषिफलेनैव सर्व किचितृप्राप्तव्यं भवति | ; RI 
वैदिकयुगे विज्ञानमपि अत्युन्ततमासीत्‌। उदाहरणतः--वेदे जलनाम “उदक” इति एतदर्थं प्रदर्शित 
भवति--यतूवेदवेत्ता विद्वान्‌ जलान्यपि उपरि नयति, स्वेच्छया च उपरिसंस्थितासु भूमिषु प्रापयति । 
. एको वो देवो अपि अतिष्ठत्‌ स्यन्दमाना यथावश्षम्‌। 
जलेष्वपि गुणद्वयं ait अग्निः सोमश्च। 
अग्नीषोमौ बिश्रत्यापः इयत्ताः। _ . | 
वैज्ञानिको विद्वान्यदा जलप्रयोगं करोति, तदा जलानि सबळ कार्य कुर्वन्ति। 
इह्‌ इत्यमेत शक्वरीः यत्र इदं वेशयामि वः 
विद्युद्विषये वेदे लिखित वर्तते--यतूविद्वांसः fragrant way दास्त्ररूपे प्रक्षिप्य कुर्वन्ति । 
यां त्वा देवा असुजन्स विश्व इषु कृण्वा ना असनाम घुष्णुम्‌। | 
दुष्टानां नाशाय वेदे सीसकगोलकभ्रयोगो वतंते। 
तं त्वा सीसेन विघ्यामः। 
आयुर्वेदस्तु अथवंवेदस्यापवेदो वतंते, एतद्विषयकं बहुविज्ञानं वेदे उपलम्यते। यथा स्वास्थ्यलाभाय 
शीर्षकासक्षयादीन्रोगान्‌ दुरीकतु रोगी वनपवंतादीनां सेवनं कुर्यात्‌। 
वनस्पतीन्‌ सचतां TATRA 
शैशवादेव शरीरस्थरोगाः दूरीकत्तव्याः, वायुप्रकाशयुक्तानि गृहाणि भवितव्यानि | प्रकाशन शुद्धवायुना 
च राजयक्ष्मादयः रोगाः अपि नश्यन्ते। रोगकारिणो जन्तून्‌ नाशयितुं वेदे सुस्पष्टमुपदिष्टं वतंते | 
तया संपिनष्मि सं क्रिमीन्‌ दृषदा खल्वां इव। 
आत्त्रपृष्ठत्वचादिषु संसृतान्‌ रोगकीटान्‌ अपि नाशयेत्‌ । रोगोत्पादकाः कीटाः जले, भोजने, पवंते, 
बने च पशूष्वपि वसन्ति, तेऽस्माकं शरीरे प्रविशन्ति, तेषामपि नाशः परमावश्यको वतंते | एवमेव एषां रोगकीटानां 
पाइवेमागान्‌ मूलतः नाशयेत्‌, तेषां च विषपरिपूर्णागानां नाशं कुर्यात्‌। शरीरस्य सर्वेभ्योऽज्ेम्यो यक्ष्माणं नादायेत्‌, 
महारोगनाशकौषचिवर्णने “पृश्नपर्णी” नामधेयेनौषधेन नानाविधानां घुणोत्पादकरोगाणां दुरीकरणमुपदिष्टं 
वतंते। ज्वरं विनष्टुं कुष्ठनामघेयस्यौषधस्य प्रयोगो वतंते। विषचिकित्सा अन्येषामपि नानाविधानां विषाणां 
चिकित्सायै “प्रक्री” नामकमौषघं वरणितमस्ति। एतदतिरिक्तिं सर्पंविद्याविघातमपि वतंते । यथा नेत्रज्योतिषा 
सर्पविषवारणं नानाविधानां च सर्पाणां विषवारणाय ध्रबलप्रतिविषप्रयोगरचापि प्रदशितो वतंते। एवं प्रसवः 
विद्योपदेशोऽपि वेदे उपदिष्टो वतंते । ae ae 
प्रजापालनं, जनताजनादंनस्य सुखशांत्ये राज्यस्थापनं, उत्तमराज्ञः गुणवर्णन, दुष्टानां दमन, दडविधान) 
राज्यसभा, परराष्ट्रविजयादिक च उपदिष्टं वतंते। Rr E e 
संक्षेपत: इदानीमस्माभिः आदर्शवैदिकसदाचारशिक्षादिग्दशन क्रियते। मानव; सदा स्वत्मानं efi 
विधातुं यतेत-- ॥ 
प्रियं मा कणु देवेषु प्रियं राजसु मा WT! 
प्रियं सवस्य पश्यत उत्त शद्र उताय॥ 
सदैव मधुमयः स्यात्‌--मघुमन्मे तिःक्रमणं मधुमन्मे परायशम्‌। 
वाचा वदामि मधुमत्भूयासं TRATE 












परस्परम्‌ अन्योन्यं प्रति एकहृदयः, एकचेताः, द्वेषरहितो भूयात्‌, गोवत्समिव अन्योन्यं सिनिह्यात्‌, पितृ- 
भक्तः मातुभक्तः पुत्रः भूयात्‌, पतिपत्नी च परस्परं शान्तिदायकानि वचांसि वदेताम्‌, भ्राता भ्रातरं न दुह्यात्‌, 
स्वसा स्वसारं स्निह्यात्‌। सर्वे एकहृदयाः एकस्मिन्‌ कार्य कुर्युः; कल्याणप्रदानि वचांसि बूयु:। 
संहृदयं सौमनस्यमविद्वेषं कृणोमि वः । अन्यो अन्यममिह्येत वत्सं जातमि- 
वाघ्त्या । अनुब्रतः पितुः पुत्रो मात्रा भवतु संमनाः। जाया पत्ये मधुमतीं 
वाचं वदत शान्तिं वाम्‌। मा भ्राता द्विक्षन्मा स्वसारमुत स्वसा । सम्यंचः 
Aaa भूत्वा वाचं वदत भद्रया 
अस्माकमियमेव प्रार्थना मवितव्या-- 
wd weg सुखिनः सर्वे सन्तु निराभयाः। 
सर्वे भद्राणि पश्यन्तु मा करिचद्दुःखमाग्भवेत्‌॥ 
३% सह नाववतु सह नौ मुनक्तु सह वीयं करवावहै। 
तेजस्विनावघीतमस्तु मा विद्विषावहै॥ 


3» शान्तिः, शान्तिः, शान्तिः 
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शाकल्येन कृतं रोदसी-पदस्य इंतिकरणमू 
; | | 


श्री शान्ताराम जोग 


JE इति (अन्तोदात्त) पदम्‌. क्रग्वेदसंहितायां षट्सु मन्त्रेषु (नाम १.१६७.४, ५; ५.५६.८; 
६.५०.५, ६६.६; ७०.९२.११ इति अत्र) प्रयुक्तं दृष्टम्‌। एतत्‌ च पदं रोदसी इति 
(आद्युदात्तेन) पदेन स्वरतः भिन्नं सद्‌ भिन्नम्‌ अर्थम्‌ अमिघातुम्‌ अहेति इति न्यायतः प्राप्तम्‌। 
असौ अपि न्यायः तत्रमवता वे ङ्कुटमाधवेन स्वरचितायां कारिकायाम्‌ इत्थं सूत्रितः। 
अर्थामेदे तु शाब्दस्य सर्वत्र We स्वरः। 
यदा न तं स्वरं पश्येदन्यथाथं तदा नयेत्‌॥ . . 
इति (ऋग्वेदः, विश्वेशवरानन्द-वैदिक-शोध-संस्थानेन प्रकाशितः, होशियारपुर, खि० १९६५, To 
८२९) । रोद॑सी इति (आद्युदात्तं) पदं द्यावापृथिवीवाचकम्‌। इति तावत [स्यात्‌ ५.४६.८; ७.३४.२२. 
वर्जयित्वा ] सर्वत्र सुस्पष्टम्‌ एव । एतद्विपरीतं च रोदसी इति (अन्तोदात्तं) पदं मरुतां (=स्ट्राणां) सहचरीं. 
देवताम्‌ अभिदधाति इति १.१६७.४; १०.९२.११ मन्त्र वर्जयित्वा अन्यत्र स्वीकृतम्‌ एव सर्वे: वेदमाष्यङ्कद्मिः। 
उक्तमन्त्रयोस्तु विप्रतिपत्तिः वतंते। j 
किञ्च, पदकृता शांकल्येन एतत्‌ पदम्‌ एवं परिगृहीतम्‌-- रोद॒सी इतिं’ इति । सर्वथा प्रगृह्मम्‌ ई 
स्वरं दर्शयन्‌ असौ रोदसी-पदं द्विवचनरूपम्‌ (अथवा सप्तमी-एकवचनरूपम्‌) इति गृह्णाति | तस्मात्‌ “रोदुसी' 
पदस्य (एतयोः स्थानयोः) कोऽर्थः इति प्रश्नः समुत्तिष्ठति `। अतएव क्ररगवेदव्याख्याया माघवेन 
-उक्तम्‌-- 2 : j dris c 
i “न रोदसी अप नुदन्त घोराः इत्येतदेकमन्तोदात्त परिगृहीतम्‌ । तत्र माध्यमिकोऽरतर्माच्यमिका 
वाग्रोदसी मवतः” | --(अड्यार-छायब्रेरी--अ्रकाशिता, खि० १९३७, To ६०) - 
तेन एतत्‌ सिध्यति यत्‌ माधवः शाकल्यस्य इतिकरणं प्रमाणीकृत्य, Sau पदं योः वोचकत्वेन 
प्रतिपादयति । अपि च अस्य मन्त्रस्य प्रागेव (नाम १.१९७.३ इति मन्त्रे) या वाक्‌ उक्ता जा समेतां 
(तत्रैव अध्याहृतां) रोदसीम्‌ अभिदत्‌ अत्रं रोदसी इति ्वितीया-द्विवचतान्तपदम्‌ इति असौ j 
एतेन च प्रत्ययलोप: अपि माधवस्य अभिमतः इति ज्ञायते। एवं रोदसी-पदात्‌ ज्ञायमातः अर्थः रोद्सी 
० ज्ञायमानात्‌ अर्थात्‌ भिन्नः एवं प्रतिपादितं भवति! py EE a 





का 





PAT प्रथमाष्टकस्य एव माघवकृता व्याख्या अद्यावधि उपलभ्यते । अतः १०.९२.११ मन्त्रे स्थित 
रोदसी-पदं माधवेन कथं व्याख्यातम्‌ इति न ज्ञायते। 

माधवात्‌ उत्तरकालीनौ ऋग्वेदव्याख्याकृतो वेङ्कटमाधव-सायणाचार्यावपि शाकल्येन दर्शितं पन्थानम्‌ 
अनुसरन्तौ दुष्टौ । उभाभ्याम्‌ अपि 'रोद॒सी“पदं द्विवचनरूपम्‌ इति १.१६७४, १०९२.११ मन्त्रयोः गृहीतम्‌। 
किञ्च-उभावपि रोदूसी-पदं रोद॑सी-पदात्‌ स्वरमेदे सत्यपि अर्थतः अभिन्नं मन्यमानौ मन्त्रव्याख्यां कुरुतः। 
उभयत्र रोदरसी-पदं द्यावापृथिवीवाचकत्वेन गृह्णीतः । माधवेन स्वीकृता स्वरमेदात्‌ अर्थभेदः अवगन्तव्यः इति 
सरणी वेङ्कूटमाधवस्य परिचिता सत्यपि तेन अवहेलिता | सायणाचार्येण च नाभिमता। 

अन्यच्च--१.१६७.४ मन्त्रे रोदसी-पदं द्वितीयाद्विवचनान्तं गृहणन्तौ वेङ्कूटमाधव-सायणाचायौं 
रोदसी-पदस्य एतद्रूपं रोदसी-पदवत्‌ द्वितीयाद्विवचने अपि अनन्यथाभूतं मन्येते। कथञ्चिदपि रोदसी-पदं 
रोद॑सी-पदाद्‌ अभिन्नम्‌ इति १.१६७.४ मन्त्रे अभिमन्तुं शक्येत। १०.९२.११ मन्त्रे तावत्‌ तथा कतुम्‌ अनुचितम्‌ 
एव--एतद्‌ उपरिष्टात्‌ स्पष्टं भविष्यति। 

अर्वाचीनेषु पण्डितेषु अपि रोदसी-पदस्य शाकल्येन कृते परिग्रहणे शङ्का एव वतते । मेंक्समुल्लर:, 
ओल्डनबगः, WHAT: ASAT, रनुः इति एतेषां १.१६७.४ मन्त्रे रोदसी-पदे विभक्ति-लोपः अभिमतः। केवलम्‌ 
ओल्डेनबर्गेण रोदसी-पदम्‌ ततीया-एकवचप्रत्ययान्तं प्रतिपादितम्‌ । अन्यैस्तु द्वितीयाएकवचनान्तम्‌ इति भेदः। 
१०.९२.११ मन्त्रे गेल्डनरः, रनुः इति एताम्यां, रोदसी च अभिन्ना्थे पदे इति स्वीक्ृते। ओल्डेनबगेण तत्र 
किमपि न उक्तम्‌ । ग्रासमानेन तावत्‌ रोदसी-पदम्‌ एकवचनान्तम्‌ एव अस्नेघता स्वीकृतम्‌। एवं १.१६७.४ Wed 
भ्रयक्तस्य रोदसी-पदस्य शाकल्यकृतं परिग्रहणं सर्वेषामेव अनभिमतम्‌ । .१०९२.११मन्त्र-सम्बन्धे केवलं ग्रासमान 
एव विप्रतिप्रत्ति प्रकटयति । एवं स्थिते उक्तयोः मन्त्रयोः अर्थं सोपपत्तिकं इत्थं व्याख्यातुम्‌ उत्सहे । १"१६७.४। 

परा' शुभ्रा अयासो' य॒व्या साधारण्येव म॒रुतो मिमिक्षुः। 
न रोद॒सी अप॑ नुदन्त घोरा जुषन्त वर्ष wem देवाः॥ 

(अर्थः) शोमनालङ्काराः, (सततं) गन्तारः मरुतः युवत्या (घृताच्या, १.१६७.३ मन्त्रे उक्तया) 
समानया भार्यया इव प्रकर्षेण (परा) संगता बमूवुः | रोदस्या (स्वपत्त्या समेताः) घोरवचंसः मरुतः तां न 
तिरश्चत्रुः। ते देवाः (अस्मत्क्ृतं) वनं स्तोत्रं (वृधम्‌) सख्याय असेवन्त। 

अस्य मन्त्रस्य पूर्वमन्त्रेण सम्बन्धः न खलु उपेक्षणीयः। स च मन्त्रः एवम्‌ ` 


मिम्यक्ष येषु सुधिता घृताची हिर॑ण्यनिणिगुपरा न ऋष्टिः। 


-— - 


गुहा चरन्ती मनुषो न योषा' समावंती विद्थ्येव सं वाक्‌॥ 

अस्मिन्मन्त्रे उक्ता, सुधिता घृताची” विशेषणेन विदिष्टा 'वाक्‌' मरुताम्‌ अभिप्रेता युवतिः इति वर्णिता 
[एवं हि “घृताचीः गिर: ७.५.५ मन्त्रे वण्यंन्ते, तथैव 'घताची धी: अपि १२.७ मन्त्रे] तां स्वभक्तैः प्रेषितां वाचं 
स्व महिमानं कीतंयन्तीम्‌-अथवा वर्घयन्तीम्‌-मान्यमानः मरुतः सानन्दं स्वीकुर्वन्ति भक्तेषु स्नेहं घारयन्तश्च 
स्थास्यन्ति इति “जुषन्तु, स॒ख्याय’ इति पदाभ्यां प्रतिपाद्यते। 

किञ्च-रोद॒सी-पदस्य तृतीया-एकवचनान्तं रूपं “रोदुसी' कथम्‌ इति चेत्‌; श॒भी-मदस्य तृतीया- 
एकवचनान्तं रूपं शमी इत्येव १,११०.४; ४.२२.८; ९.७४.७ मन्त्रेषु यथा दुष्टं तथैव इदमपि अस्तु। 

अपि च रोदस्या सम्मतम्‌ एव मस्ताम्‌ अन्यामि स्त्रीमिरपि संमेलनम्‌ । तच्च अस्मिन्नेव सूक्ते ऋषिणा 
उपरिष्टात्‌ (नाम १.१६७.७ मन्त्रे) स्वयमेव उक्तं; यथा-- 


सचा यदीं वृषमणा अहंयुः स्थिरा चिज्जनीवहँते FATT: 
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इति। एतेन रोदसी इति तृतीया-एकवचनरूपस्य प्रयोजन समथितम्‌। प्रागेव ओल्डेनबगेण तुतीया- 
एकवचनरूपस्य प्रतिपादनम्‌ उल्लिखितम्‌। किन्तु तेन “रोदसी द्वारा’ इति रोदसी-पदस्य अर्थ: स्थापित: 
अतः करणे तृतीया' तस्य अभिमता । मया तावत्‌ 'सहार्थे तृतीया' गृहीता, समर्थिता च। 

एतदपि कथनीयम्‌ | सायणाचार्येण रोद॒सी-पदस्य द्यावापथिवी इति अर्थ: प्रथमम अभिहितः यत्र तस्य 
स्वरसः इव दृश्यते । तेन स्थापितः अन्यः पक्षः एवम्‌ 

ast | रोदसा (=) शब्देन रोदनस्वभावो रुद्रः। तस्य स्त्री रोदसीति केचिदाहुः। अपरे तु मरतां 

स्त्रियो रोदसीति नामघेयमाहुः। अयमेव पक्षो युक्तः । उत्तरत्रेवं व्यवहारात्‌ ? तत्पक्षो रोदसी रोदस्याभ्‌। 
ङरीषन्तात्‌ सप्तम्या ईकारो लुक्‌ वा। “ईदूतौ च. सप्तम्यर्थे’ इति प्रगृह्मसंज्ञा । तस्यां प्रियं घनं मुञ्चन्ति | 
किन्तु. . . मर्तः सस्याय . . . वृद्धिं . . .सेवन्ते। (द्यावापृथिवीपक्षे सख्याय जगतां सखिभावाय तयोवृ द्वि 
कुर्वन्तीत्यर्थः 1") 

एतेन च सप्तमीस्थः ्रगृह्यः ई-स्वरः प्रत्याख्यातः। रोदस्यां मरुतः न अप नुदन्त इति अनर्थकं खलु 
वाक्यम्‌। 

मया प्रतिपादितस्य अर्थस्य अपेक्षया अयं सायणाचार्येण (आत्मनः अनभिमतोऽपि) दशितः अन्यः अर्थः 
संपुणंसूक्तस्य अभिप्रायं मनसि कुर्वताम्‌ असम्मतः भविष्यति इति नात्र कर्चित्‌ संदेह: | 

अथ हितीयो$पि विवादजनको मन्त्रः उदाह्लियते। १०.९२.११॥ 


ते हि द्यावापृथिवी भूरिरेतसा नराशंसुश्चतुरङ्गो य॒मोऽदितिः। 
दुवस्त्वष्टा द्रविणोदा ऋभुक्षणः प्र रोद॒सी म॒स्तो विष्णुराह्रे॥ 

अस्य मन्त्रस्य अर्थः 'उक्तनाम्न्यः देवताः अस्माभिः यज्ञ पुज्यन्ते' इति स्मष्टः। रोद॒सी-पदभ्‌-अन्तोदात्तं 
सत्‌ मस्तां पत्नी इत्यर्थ ग्रहीतव्यमेव इति शङ्काया: स्थानमपि न भवतु। तथापि तत्पदस्य शाकल्येन कृतम्‌ 
इतिकरणं मनसि gaat रोद॒सी-पदे व्यत्ययेन अन्तोदात्तत्वम्‌ अभिप्रेतम। अत एव वङ्कूटमाधवः, गेल्डनरः, 
रनुएच इत्येतैः रोद सी-पदं 'द्यावापृथिवी' इत्यथे प्रतिपादितम्‌। ओल्डेनवगंः तूष्णीमेव स्थितः। किन्तु सायणा- 
चायं-प्रासमानौ शाकल्यमतम्‌ .अपहाय 'मरुत्पत्नी' इत्यर्थे रोदसी-पदं गृहणीतः। तच्च सोपपत्तिकमेव आति 
यतः द्यावापृथिवी प्रथमे पादे उक्तौ एव चतुर्थे पादे रोद॒सी-पदेन निदिष्टौ prem स्यात्‌। अनर्थकं च । मरतां 
सवकालसहचरी च उपेक्षिता स्यात्‌। 

एतावता किं सिध्यति? ` 

(१) "es शब्दः स्वरतो द्विविषः प्रवतंते रोदसी, रोद॒सी इति। अथ स्वरानुसारेण द्वौ अथौ च 
अभिदधाति | एष नियमः ऋक्संहितायां कुत्रचित्‌ न व्यभिचरतः। 

(२) शाकल्यक्कतम्‌ इतिकरणम्‌ (नाम रोदसी-पदस्य परिग्रहणम्‌) सम्यगथंप्रत्यायकं न अवति। 
प्रगृह्यम्‌ ईकारं दशंयन्‌ शाकल्यः रोद॒सी इति पदस्य रोदस्याम्‌ इति (नाम मस्त्सल्याम्‌ इति) अथंम्‌ अभित्रैति। 
अथवा रोदसी इति ढिचनान्तं रूपं रोदसी इति पदेन समानारथंकम्‌ अभिमन्यते । उभयम्‌ अपि यथोक्तप्रकारेण 
'असमीचीनं प्रतिमाति। अतः शाकल्येन दर्शितः संहितायाः पदविभागः न सवंथा अर्थसप्रत्यायकः इति (कदाचित 


अन्यस्थानेषु अपि एवम्‌) उपेक्षणीयः। © 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 

























ऐतरेयब्राह्ृणे सहसः स्वजः 


७ 
श्री म० अ० मेहेन्दले 


Quee (१३.२) सोमाहरणस्य कथा वणिता | तत्र द्वितीयखण्डे गायत्र्याछन्दसा स्वर्गात्‌ 
: कथम्‌ आनीतः इति एतदाख्यायते। सा गायत्री सोमार्थ द्युलोकं प्रत्युत्पत्य, तत्र 
सोमपात्रान्‌ भीणयित्वा, सोमं राजानं पद्‌भ्यां मुखेन च गृहीता, मूलोक प्रत्यागन्तुं प्रवृत्ता। 

अत्रान्तरे कृशानुः नाम सोमपालः गायत्र्याः पृष्ठतः बाणं विसुज्य तस्याः वामपादस्य नखम्‌ अच्छिदत्‌। 
तन्नखं शल्यकः अभवत्‌। अथ यद्‌ वशम्‌ अस्रवत्‌, सा वशा अभवत्‌। अतः परं ब्राह्मणग्रन्थे एवम्‌ 
उपलभ्यते। “अथ यः शल्यो यदनीकमासीत्‌ स सर्पो निर्दश्यमवत्‌ सहसः स्वजः।' 

सायणाचार्ये: एतद्‌ वाक्यम्‌ एवं व्याख्यातम्‌ | “तस्य बाणस्य यः शल्यः कृष्णायसनिमितो बाणाग्रे 
स्थापितस्तस्य च शल्यस्य यदनीकं मुखं संघट्टनेन कुण्ठितमासीत्सोऽयं शल्यस्तदनीकोभयात्मको बाणभागो 
निर्दशी दंशनासमथं: सर्पो$मवत्‌ | जलमध्ये संचरतो दुन्दुमाख्यस्य सपंस्य विषरहितत्वादंशनसामर्थ्यं नास्ति । 
तस्मात्‌ कुण्ठिताग्रस्य लोहस्य योऽयं सहो वेगस्तस्मात्सहसो बाणवेगात्स्वज उभयतः शिरा: सर्पोऽमवत्‌।', 

अत्र स्पष्टम्‌ एव यत्‌ सायणाचार्ये: सहसः इति 'सहस्‌' शब्दस्य पञ्चम्यन्तं रूपम्‌ स्वीकुृतम्‌ | “सहस्‌' 
शब्दस्य च तैः 'वेगः' इति व्याख्या विहिता। तेषां मतम्‌ अनुसृत्य कीथ (keith) महोदयैः अपि “from its 
swifinen® (came) the vifer" इति आंग्लमाषानुवादः कृतः। केवलं तैः 'स्वज' शब्दस्य सविषः qi: 
(viper) इति सायणमाष्यानमिप्रेतः अर्थ: स्वीकृत: | 

परं सहसः स्वज: इति अस्य सायणाचार्ये: कृता व्याख्या न समीचीता इति प्रतिमाति। प्रथमं तावत्‌ 
“सहस? शब्दस्य वेग: इति अर्थ: स्यात्‌ न वा इति एव शङ्का वतंते यतः प्रायेण सहस्‌' शब्द: बलम्‌ इति अर्थ 
प्रयुज्यते अपरं च ब्राह्मणस्य एतस्मिन्‌ खण्डे शल्यकादि प्राणिनाम्‌ उत्पत्तिवर्णनावसरे तेषां सर्वेषां संभवः 
नखवशञादिमूतंवस्तुम्यः उक्तः। अत्र केवलं स्वजनामकस्य सपविशेषस्य अमूर्तात्‌ सहसः (वेगात्‌) संभवः कथं 
अवेत्‌। अपरः अपि दोषः अत्र वतंते। एतस्मिन्‌ संभवाख्याने ग्रन्थकृता प्रतिवाक्यं यः विशिष्टः शब्दविन्यासः 
कृतः सः एवं विधः 





१. vehemence इति हाउग (Haug) महोदयाः। ` 
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यद्‌ वशम्‌ अस्रवत्‌, सा वशा अभवत्‌ | 
यः शल्यः यद्‌ अनीकम्‌ आसीत्‌, स wd: निर्दशी अभवत्‌। 
यानि पर्णानि, ते मन्थावलाः। | 
यानि स्नावानि, ते गण्डूपदाः। 
यत्‌ तेजनम्‌, सः अन्धाहिः। à 
० एतेषु वाक्येषु उत्पत्तिकारणं तत्परिणाम: च gt अपि प्रथमाविमक्तिनिदिष्टौ दृश्येते। अतः स्वजनामकस्य 
सपस्य उत्पत्तिः सहसः वेगात्‌ अभूत्‌ इति यदि सत्यम्‌ एव ग्रन्थकृतः अभिप्रायः अभविष्यत्‌ तहि सः तं 'यत्‌ सहः, 
स स्वजः' इति एवम्‌ अपठिष्यत्‌। न तु ‘aga: स्वजः' इति। केवलं स्वजोत्पत्तिकथनवेलायाम्‌ एव ग्रन्थकारेण 
उत्पत्तिकारणं पञ्चम्या विभक्त्या निदिष्टं इति यदि स्वीक्रियते ताहि तत्‌ ब्राह्मणशैलीविरुद्धं भाति। 
ऐतरेयब्राह्मणं पङ्कुरुशिष्यविरचित ‘gave वृत्तिसहितं त्रिवेंद्रमपुरे १९४२ स्िस्ताब्दे मुद्रितम्‌ 
अस्ति। तस्मिन्‌ पुस्तके स्थाने स्थाने संपादकमहोदयैः आर० अनंतकृष्णशास्त्रिमि: भट्टमास्कराचार्याणां व्याख्या 
टिप्प्यां दत्ता। तत्र ५२२ तमे पृष्ठे सहसः स्वजः' इति वाक्यांशस्य भट्टमास्करकृत: अर्थः उपलम्यते। सायणा- 
चायेकृते भाष्ये उपरिनिदिष्टाः ये दोषाः उद्भाविताः ते मट्टभास्करकृतायां व्याख्यायां न संभवन्ति। तेषां 
व्याख्या 'सहसः' इति अस्य स्थाने सह सः' इति पद्यं कल्पयित्वा प्रवतंते। अत: “अथ यः शल्यो यदनीकमासीत्‌ 
स सर्पो निर्दश्यभवत्‌ सह सः स्वजः ” इति ब्राह्मणपाठं स्वीकृत्य तैः उक्तम्‌--'अथ' विसुष्टाया इषोः कार्ष्णा- 
यसो भाग आसीत्‌ यच्चानीकं मुखमासीत्‌। उभयोः सहोपादानं तत्परिणामयोः सपंयोः सहोत्पत्तिख्यापनार्थम्‌। 
निर्देशी नाम सर्पविशेषः नितरां दंशनशीलः, स्वजो नामोभयतरिशिराः सर्प:। तावेकस्मादण्डात्‌ सह जायेते। 
अनेनाभिप्रायेण सहग्रहणं करोति। एतदुक्तं भवति--यः शल्यः स निर्दशीनाम सर्पोऽमवत्‌ | यदनीकं स स्वजो 
नाम सर्पो भवत्‌।” | ona 
परम्‌ एषा मट्टमास्करव्याख्या अपि न सर्वेथा प्रत्ययावहा। प्रथमं तावत्‌ ते: अनीकडाब्दस्य मुखम्‌' 
इति अर्थ कृत्वा “श यानीके सहिते इषोः दण्ड: मवतः इति यत्‌ कल्पितं तत्‌ न समीचीनम्‌ । इषोः दण्डात्‌ शल्यः 
मिन्नः एव भवति। अपरं च निर्दशी सर्प: स्वजः च WE उत्पन्नौ इति ब्राह्मणग्नन्यात्‌ स्वरसतः अक्षरतः च न 
प्रतीयते । सा तु भाष्यकारस्य एव कल्पना | वस्तुतः येषां प्राणिनाम्‌ इषोः संभवः कथितः ते सर्वे अपि शाल्यादि- 
पृथग्मागात्‌ सह एव उत्पन्ना: इति यदि कल्प्येत तहि न कोऽपि बाधः। केवलम्‌ अनयोः एव gut सपयो: सहो- 
्पत्तिस्वीकारे न किम्‌ अपि कारणं पस्यामः। किं च शल्यस्य अनीकस्य च सहोपादानेनैव तत्परिणामयो: nidi: 
सहोत्पत्तिख्यापने सिद्धे पुनः 'सह' ग्रहणेन तयोः सहजत्वख्यापनं निष्प्रयोजनं भवति । अथ उच्येत शल्यानीकयोः 
सहोपादानेन सर्पयोः 'उत्पत्तिकालैकत्वं' संसूच्य पुनः सह' ग्रहणेन तयोः उत्पत्तिकारणैकत्वम्‌^ अपि सूचितं भवति 
इति, तहि कारणैकत्वसूचनम्‌ अपि शल्यानीके एकस्मिन्‌ वाक्ये सह उपाददता ग्रन्थकारेण साधितम्‌ अस्ति इति 
प्रतिवक्तुं शक्यते । एव भट्टमास्कराचार्याणां व्याख्या ब्राह्मणवाक्ये सह शब्दस्य सार्थक्यसाघने अक्षमा भवति। 


Di 





१. अस्मात्‌ परम्‌ एवं मुद्रितं वर्तते-- (आर्वेण ? ) सर्पेण सहैव यः आर्वेण सर्पेण सहोत्पत्तिक इत्य्थः'। 
तस्य अर्थ: न ज्ञायते। कदाचित्‌ “पूर्ण सर्पेण सहैव (पूर्वेण सपेण) सहोत्पत्तिक se: इति मूलपाठः स्यात्‌। 
२. अत्र सायणाचार्यः अनीकशब्दस्य “शल्यस्य मुखम्‌' इति अर्थः कृतः। तत्‌ पूवम्‌ एव निदिष्टम्‌ । 
परंतु ऐतरेयन्राह्मणस्य चतुर्थाध्याये अष्टमे खण्डे उपसहेवताविघातश्रसङ्गें प्रयुवतस्य अनीकशब्दस्य 'पत्रयुक्ता- 
द्बाणमूलादूष्वंवर्ती भागः' इति तैः अपि भट्टमास्कराचार्याणाम्‌ अभिप्रेतः एव अथंः स्वीकृतः। 
“३. तावेकस्मात्‌ दण्डात्‌ सह जायेते इति मट्टसास्करोक्तिः। 
८ 
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अतः 'सहसः इति अत्र न पदद्वयस्य, कितु पदत्रस्य कल्पना इष्टा ^, ह, स' इति। एतद्‌ उक्तं भवति | 
विसृष्टाया: इषोः य: शल्य: यद्‌ अनीकम्‌ आसीत्‌ तद्‌ द्वितयम्‌ अपि निर्देशी सप: TAAL स एव Wd: स्वजः 
नाम । एवं निर्दशी सर्प: स्वजः च इति न भिन्नौ सपौँ शल्यात्‌ अनीकात्‌ च पृथक्‌ संभूतो d कितु एकः एव wd: 
झल्यतदनीकात्मकात्‌ भागात्‌. संजातः। निर्दशी' शब्द: wen wd वर्णयति, “स्वजः शब्द: उत्पन्नस्य सपंस्य 
नाम अवधारयति | शल्यानीकयोः सहोपादानं ताम्याम्‌ एकः एव सर्प: उत्पन्नः सूचयति। यद्यपि शल्यम्‌ अनीकम्‌ 
इति भिन्नौं शब्दौ भवतः तथापि इषोः एकमागात्मकत्वात्‌ उद्देश्यकोटौ तयोः सह परिगणनां कृत्वा, विधेयकोटौ 
एकः एव wd: निदंशी अभवत्‌ इति उक्तम्‌। 
स ह सः इति अत्र पदत्रयकल्पनायां सस: इति शब्दस्य पौनरुक्त्यं भवति इति न शद्धूनीयम्‌। पूर्व: 
“स: इति शब्द: पूर्वस्मिन्‌ वाक्ये प्रथुक्‍्तं निर्देशिसपंम्‌ अभिप्रेत्य भ्रयुवतः। अपरः 'सः' इति दाब्दः तदुत्तरप्रयुक्तेन 
'स्वज' शब्देन एवं संबध्यते। सः (= निर्देशी सप?) ह सः (यः) स्वजः । एतद्‌ उक्तं भवति। निर्दशी सर्प: 
खलु सः यः स्वज' इति नाम्ना लोके व्यवहियते। अत्र तच्छब्दावृत्तिः उद्दिश्यमानप्रतिनिदिश्यमानयोः वस्तुतोः 
एकत्वम्‌ आपादयति। 
अस्मिन्‌ वाक्ये या विशिष्टा पदरचना दृश्यते तत्सदृशी पदरचना ऐतरेयब्राह्मणस्य पञ्चदशाध्याये 
द्वितीये खण्डे 'तद्‌ एतत्‌ पराङ एव! इति अत्र दृश्यते। अत्र पूर्व: 'तत्‌' शब्दः पुवे-प्रयुक्तम्‌ आत्विज्यम्‌' अभिलक्ष 
aft) अपरः तु एवं संबघ्यते। aq’ ( आस्विज्यम्‌) ह तत्‌\ (यत्‌) पराङ' एव। 
अथोच्येत यदि 'सहसः' इति अस्य स्थाने पदद्वयस्य (यथा सह सः), पदत्रयस्य (यथा 'स ह सः) वा 
कल्पना क्रियेत, तहि 'सः इति सविसजंनीयम्‌ अन्तिमं पदं नोपलभ्येत । तदा “स्वज' शब्दात्‌ पूर्वभाविनः 'सः' 
इति सर्वनाम्नः विसगेस्य लोपः स्यात्‌।' तेन ब्राह्मणगरन्थे ^ ह स स्वजः' इति पाठः उपलभ्यते इति, इष्टापत्तिः 
एवं सा । ऐतरेयब्राह्मणस्य थे मुद्रिताः ग्रन्थाः उपलभ्यन्ते तेषां मध्ये आउफ्रेषट (Aufrecht) महोदयैः 
संपादिते ग्रन्थे, आनन्दाश्नममुद्रणालये मुद्रिते wen, तरिवेद्रमतः प्रकाशिते ग्रन्थे च ‘सहसः स्वजः इति afai: 
पाठः उपलम्यते। परं सामश्रमिसंपादिते पुस्तके, हाउग (Haug) महोदयैः संपादिते wem, निर्णयसागर- 
मुद्रणालये मुद्रिते wet च 'सहसः स्वज इति विसगंरहितः एव पाठः उपलम्यते। अतः ब्राह्मणग्रन्थे विसगेरहितः 
एव मूलपाठः आसीत्‌ इति यदि अनुमीयते न तत्‌ अनुमानम्‌ अमूलम्‌ । ज्ञायते एव सर्वेः यत्‌ अयं ब्राह्मणग्रन्थः 
न सस्वरः उपलम्यते इति । अतः स्वररहितस्य अस्य ग्रन्थस्य संहितापाठे सविसर्ग॑म्‌ अविसर्ग वा उच्चारणं 
समानम्‌ एव भवति। तस्मात्‌ प्रथमं मौखिकपरम्परया रक्षितस्य अस्य ग्रन्थस्य कालान्तरेण लेखनवेलायां सहस 
- स्वज: इति अस्य स्थाने सहसः स्वजः' इति अपपाठः प्रादुर्भूतः इति यदि प्रतिपाद्यते तहि म कोऽपि प्रत्यवायः। 






























. “तस्मिन्‌ यागे’ सायणः, TA Wo, ‘that’? Keith | 
e ` कीथमहोदये À 

- 'आत्विज्यम्‌' सायणः, No, : न अनुवादितम्‌। 

4 निहृष्टम्‌' ७ LI A 

निङ्कृष्टम्‌' सायणः, अशुभम्‌' Wo, ‘remote’ Keith | 
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वागेव विश्वा मुवनानि जज्ञे 
द | 


श्री गो० मा० पानसे 


` 
fmi 


Ue स तु नामानि कर्माणि च पृथक्‌ पृथक्‌। N 
वेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्‌ संस्थाश्च निर्ममे॥ 
मनुस्मृती ७.२१ 
शब्द इति चेन्नातः AAA प्रत्यक्षानुमानाम्याम्‌। ब्र० Fo १-३-२८ अस्य सून्रस्य व्याख्यातारः 
श्रीमच्छड्कराचार्या लिखन्ति स्म-- अत एव हि वैदिकाच्छब्दाहेवादिकं जगत्‌ भ्रमवतीति।” 
तथा च बु० ७-२-४ इत्यत्र “एत इति वै प्रजापतिदेवानसृजतासुग्रमिति मनुष्यान्‌, इन्दव इति पितन्‌, 
तिरः पवित्रमिति ग्रहानाशव इति स्तोत्रं विश्वानीति झस्त्रममिसौमगेत्यन्याः प्रजाः।” इति कथितम्‌। 
Wo ब्रा० २-२-४-२ अत्रापि समूरिति व्याहरत्‌ स भूमिमसृजत। इति तदेव व्याह्ृतम्‌। 
वाक्यपदीये AT हरेरियमुक्तिः 
शब्दस्य परिणामोऽयम्‌ इत्याम्नायविदो fagi 
छन्दोभ्य एव प्रथममेतद्विशवं व्यवतंत॥ 
अन्यच्च औत्पत्तिकस्तु शब्दस्यार्थेन सम्बन्ध इति जैमिनिः सूत्रं प्रणिनाय । ७-७-५ 
महामारतस्य शान्तिपर्वाणि व्यासमहर्षेरिदं वचनम्‌ 
अनादिनिधना नित्या वागुत्सुष्टा स्वयंमुवा। 
आदौ वेदमयी दिव्या यतः सर्वाः प्रवृत्तयः॥ 
ताम रूपं च भूतानां कमणां च प्रवतंनम्‌ । 
वेदशब्देभ्य एवादौ निमंमे स महेश्वरः ॥ 
उपरिनिदिष्टे्यो महर्षीणां वचनेम्य इदं सुस्पष्टं भवति यत्‌ शब्दात सृष्टिबभूवेति। 
शब्दो हि द्विविधः। मूलशब्दः सङ्केतनिष्ठर्च। तत्र प्रमाणं ऋगेदे-- 
(१) च॒त्वारि वाक्‌ परिमिता प्रदानि 
तानि विदुर्ब्राह्मणा ये मंनीषिणंः। 
: गुहा त्रीणि निहिता Agate 
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तुरीयं' वाचो मनुष्या वदन्ति॥१-१६४-४५ 
(२) बृहस्पते प्रथमं वाचो अग्न 

यत्‌ प्रैरत नाम॒धेयं दघानाः। 

यदेषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्‌ 
3 प्रोणा तदे'षां निहित गुहाविः॥१०-२१.१ 
मानवाः सद्धेतनिष्ठां भाषां व्याह्रत्ति। छन्दोवद्धा वेदमयी दिव्या वाक्‌ एतद्विलक्षणा ॥ 
यस्यां भाषायां शब्दस्य अर्थेत सम्बन्धः नित्यसिद्धो वतंते सा वेदभाषा, दिव्या वाक मूलंवाणीपदवाच्या | 

अत एव वेदो मूळध्वनिपदवाच्यः। 


को नाम मूलध्वनिः ? 


योगार्ढानां समाधिस्थानां निविकल्पके निस्त्रैगुण्ये पथि विचरतां महर्षीणां या नित्या दिव्या वाणी 
बुद्धिस्था आसीत्‌ यस्यां शब्दाथसंप्रतिपत्तिराविभवति सा वाणी मूलवाणी-वेदवाणी इति कर्थिता। एवं 
वेदस्य अयं स्वमावो यत्‌ उच्चार्यमाणे शब्दे सति अथंसंपादनं तदङ्गमूतमिवानुभूयते। परम्‌ इदं शब्दार्थयों: 
साहचर्य नानुभूयते सर्वे: | वेदे समुच्चारितेऽपि वेदार्थस्य ग्रन्थोऽपि नावतरति नो नयनयोः पुरस्तात्‌ | कुतः एतत्‌ । 
यद्यपि वेदशव्देम्यो देवादिकं जगत्प्रमवतीति श्रीमच्छंकराचार्येः प्रतिपादितं तथापि नायमनुभवः सावंजनीन: : 
अतः केनापि कारणेन प्रतिवन्धरूपेण भवितव्यम्‌। कि. तहि तत्‌ प्रत्यवायकारणम्‌ इति शङ्खायामुपस्थितायां 
समाघानमिदं भवति। 

मनुष्यस्य देहः प्रतिवन्धकारणम्‌। एकतो देहावच्छिभो जीवः, एकतर्चानन्तमपारं विश्वम्‌। यस्मिन्‌ 
विश्वे जीव उत्पन्नस्तस्य विश्वस्य घटक एव जीवः। अतः पिण्डब्रह्माण्डयो रँक्यप्रतिपत्तिपरत्वमेव मानवदेहस्य 
ध्येयम्‌। परन्तु मानवदेहृतदङ्गमूतान्तःकरणवृत्तिप्रपञ्चः संवृतत्वेन हेतुना निवारयति तादृशर्मैक्यम्‌। सर्वो हि 
जन्तुर्दहेनैव निमित्तभूतेन सुखदुःखानि अनुभवति। पिण्डब्रह्माण्डयोरैक्यमपि देहद्रारैव भवितुमहंति? अत्र 
शरीरस्य तादृशी एकत्वानुकूलावस्था साधनीया। यथा मुदङ्गवादकः प्रथमं मृदङ्गमाघातप्रत्याघातेर्वादनानु- 
कूलसमतां नयति, तथा शरीरस्यापि कापि साम्यावस्था भवितुमहंति यस्यामवस्थायां प्राप्तायामुच्चाये माणः 
शन्दोऽथंमुत्पादथेत्‌। अत एव प्राणायामपरायणा भवन्ति मुनयः स्वे | प्राणस्य शब्दस्य चातीव निकटः सम्बन्धः। 

ऋतं च सुत्यं चामीधात्तप॒सोऽध्यजायत। 

इत्यस्मिन्‌ मन्त्रवणे तपः पूवक ऋतस्य सत्यस्य सर्जन प्रतिपादयति वेदः। वेदेषु सवंत्र राब्दार्थयो रमेदः 
स्वीकृत:। अतो वेदानां सम्यगुच्चारणेऽमिनिवेशो वैदिकानाम्‌। यदि वेदोच्चारणे प्रमादो भवति तहि इष्ट- 
हानिरनिष्टलामइच प्रसज्येत। 

वेदस्य मूळघष्वनिख्पत्वात्सम्यगुच्चारणं सुतरामावश्यकम्‌। अर्थस्य Wied सम्यक्त्वं च दाब्दोच्चरण- 
सम्यक्त्वे प्रतिष्ठितम्‌ | एवं सति विनाथंज्ञानमपि कामं जातु फलनिष्पत्तिः, शब्दोच्चारणसाघुत्वे सति। 

अत्र करचनाह--- 

' प्रतिपिपादयिषितं ्न्दार्थयोरमेदं नानुमन्यामहे। शन्दशच धघ्वनिरूपः, age रूपात्मकः | कथं 

ष्वनिख्पयोरमेदं प्रतिपद्येमहि। अतोऽसाघुरयं शन्दार्थामे दाभ्युपगम इति। 

माड्ने रिव्यू, आँगस्ट १९३१, २१८ पत्रिकायां डा० सी० «dro रमणमहोदयानां अणुसंगीतम्‌ (Music 
of Atoms) इत्यस्मिन्‌ शीषंके लिखितम्‌ 
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यत्‌ द्रष्टव्यं वस्तुतः, तत्‌ भ्रयोगशालायां श्रोतव्यं भवति। को नाम पदार्थः। घनीमूता wed: पदार्थः 





पदवाच्या:। लहरी द्विविधा। ध्वनिरूपा लहरी श्रवणविवरं प्रविशति। रूपात्मिकाप्परा लहरी दशंनपथः 
मायाति। एवं शब्दों वा भवतु, रूपं वा भवतु सर्वं जगदिदं कम्पनस्वरूपम्‌ | कम्पनानां क्रमान्यत्वे परिणामान्यत्वं 
सिध्यति। अतो रूपलहरीणां ध्वनिस्वरूपे, तद्विपर्ययेण ध्वनिलहरीणां द्रव्यस्वरूपे परिवतंनं सुशकमिति 
प्रयोगशालायां सिद्धान्तितं रमणमहाभागैः। एतदेव विशदीकरोति Hele: पतञ्जलिः योगसूत्रषु । 


क्रमान्यत्वं परिणामान्यत्वे हेतुः। विमूतिपादे १५ सूत्रम्‌ 
जात्यन्तरपरिणामः प्रकृत्या पूरात्‌। कैवल्यपादे २ सूत्रम्‌ 


विमूतिपादे १७ सूत्रम्‌ 

तथा राब्दार्थप्रत्ययानां इतरेतराध्यासात्‌ संकरः। 

कम्पनात्‌ | इति ब्रह्मसूत्रे (१-३-३९) बादरायणाचार्येरखिलस्य विश्वस्य कम्पनात्मकत्वमङ्गीङृतं 
विद्यते | वैदिकँराचार्येः, महषिभिमु rad: सर्वैरपि एतदम्युपगतम्‌। छान्दोग्योपनिषदि- 

एतस्माद्वा आत्मनः आकाशः सम्भूतः इति वणितम्‌। प्रथममाकाशः सञ्जातः। आकाशरुणः शब्दोऽपि 

प्रथमं सर्वेषामग्रे समजनि। एवं विश्वस्य, आदौ, सृष्टिप्रक्रियायां प्रथम य आविष्कारः स शब्दरूप एव। 

प्रथमं शब्द आविर्बभूव तदनन्तरमर्थं उत्पन्नः। एतदेव श्रुत्या प्रतिपादितम्‌ स भूरिति व्याहरत्‌ स 

भूमिमसुजत। To To २-२-४-२ 

अत्र यद्यपि भूमिः द्रव्ययदवाच्या दुकदृश्या तथापि सा मूलतः sp" इति घ्वनिस्वरूपा। यदि p^ 
इति शब्दस्य सम्यगृच्चारो भवेत्‌ तहि भूमिः समुत्पन्ना स्यात्‌ इति अथ: । 

अत आकाशो हि नाम सर्वेषामान्दोलनलहरीणामाअयः। qo ३० गार्गीवाचक्नवीयाज्ञवल्क्ययोः 
dare: | गार्गी पृच्छति सा होवाच aged याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पृथिव्यां यदन्तरा द्यावापृथिवी इम, यद्भूतं 
भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते करिमंस्तदोतं च प्रोतं चेति। याज्ञवल्क्य उत्तरं पठति आकाशे तदोतं च प्रोतं चेति। 
एवं आकाशेऽविरतं मन्थनं प्रचलति। मन्थने विद्यमाने नादो जायते। अतः संपूर्णेविशवं नादमयम्‌। विश्वाः 
वयवभूतस्य मनुष्यदेहस्यापि नादमयत्वं सिध्यति | हंसः सोहं इत्याकारको घ्वनिरखण्डः प्रतिक्षणं समुल्लसति 
प्राणद्वारा। अतः प्राणस्य नादस्य च साहचर्य समाधावनुभूयते योगिवृच्देः। 

विस्वात्मकस्य घ्वनिः ओंकारः। विश्वस्य, विञ्वात्मकस्य परमेश्वरस्य च सगुणस्वरूपं प्रणवाख्यं 
मन्यमाना गौडपादसदुशा वेदान्तार्थसंप्रदायबिद आचार्याः प्रणवमेव परं ब्रह्म प्रतिपादयर्न्ति। ओंकारस्यैवांशामूता 
वेदमन्त्राः। अतः सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति इति श्रूयते। 

एवं संग्रहत:-- 

निर्गुणनिराकारनिरञ्जननिष्कलस्य नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वमावस्य THT स्वरूपं प्रणवाख्यम्‌। 

आकाशग्‌ण: शब्द: ओंकारवाच्यः विश्वस्यादिकं स्वरूपम्‌। 

ओंकारस्यैवांशमूताः वेदमन्त्राः। एतेन वेदस्यापौरुषेयत्वं सिद्धम्‌। 

वेदो हि नाम विश्वस्य मूळध्वनिः यस्मिन्‌ सम्यगुच्चायंमाणेध्थंप्रतीतिरवव्यंमाविनी| 

मातवोऽपि यदि वेदं तथा विधिपूर्वकं सम्यगुच्चारयति, सोऽपि शब्दार्थामेदरूप फल माऱ्यात । 

अत एव गन्मनुना प्रोक्त तत्समीचीनं, नात्र संदेहः कायं: | 





















वैदिक वाग्विज्ञानम्‌ 
© 


वद्यनाथ शास्त्री 


d प्राणी सृष्टिकुलचूडामणिएचायं मानवो जगत्यस्मित्षिति सुविज्ञातमसन्दिग्धं च 
विपड्चिदपश्चिमानाम्‌ | अस्य सुविस्तृतरचेतनाव्यापार एव विचार इति संज्ञां लभते। स च 

पुनर्वुद्धितत्त्वस्य गौचरिकविषयत्वं प्रतिपद्यमानो ज्ञानकोटिमारोहति | बहिजंगति यथा सर्वाणि 
कर्मेन्द्रियाणि ज्ञानेन्द्रियाण्येवानुसरन्ति तथैवान्तजंगति विद्यन्ते$न्तरिन्द्रियाण्यपि आन्तरिकं कार्य संपादयितुमिति। 
एतान्येवान्तरित्द्रियाणि अन्तःकरणानीति TAL परिभाषितमस्ति। तानि पुनरेतानि प्रेरकमात्मानमेवाधिष्ठाय 
परस्परमनुसरन्ति | शास्त्रदृष्ट्या चतुष्ट्वमन्तःकरणानाम्‌। तच्च--मनः बुद्धिः, चित्तम्‌, अहङ्कार इति भेदेन 
व्याक्रियते1 चतुर्ष्वेतेषु मनः सर्वाः कल्पनाः, सृजति । चित्तं च तः्म्यो मूत्तंरूप प्रदाय विवेचनार्थं बुद्धौ 
समर्पयति। यतो हि बुद्धिरेव तकंवितर्काम्यां कस्यचिहिषयस्योपादेयानुपादेयत्वे व्यवस्थापयितुं समर्था। 
संपद्यमानायां व्यवस्थायामात्मा समुपादेयमुपादत्ते करोति च तदात्मसात्‌, जहाति पुनरनुपादेयं हेयमिति 
बुदधितत््वस्य गौचरिक विषयज्ञानं यावत्तु मानवीयेषु मस्तिष्केष्‌ समवतिष्ठते तावदिदं विचारसंस्कारस्य 
स्वरूपमेव भजते। यदा खलु तद्वौद्धिकं विषयमात्माऽन्यान्‌ प्रति प्रेषयितुं प्रकटयितुं वा चेष्टते तदेदं 
ब्यक्तमाषामाध्यमेनैव तेन कततुं शक्यते नान्यथेति। एवं gau चरिक विषयज्ञानमेव मस्तिष्के विचारसंस्कारत्वं 
लममानं बाह्मजगति ध्रकटीकरणेन व्यक्तभाषारूपं लभते। माषा खलू बाह्यो विचारः, विचारः 
पुनरान्तरिकी माषेति द्वयोरेकख्मत्वम्‌ । व्यक्तरूपेण प्रयुज्यमाना वागपि अस्माभिरन्तजंगति व्यक्तीकत्तु 
शक्यते क्रियते चापि। आन्तरिके जगति समव्यक्तरुपेण कार्य कुवंतीनां वाणीनामपि पुनः स्वरत्रयं 


समवस्थानत्रयं वा दृश्यते। ऋग्वेदीयः १।१६४।४५१ मन्त्रो विषयमेनं साकल्येन प्रस्फोटयति | वाचर्चत्वार्य- 


बस्थानानि विद्यन्ते । ज्ञानवतां मनस्विनामेव तेषां सम्यग्ज्ञानं नान्येषाम्‌ । एतेष्ववस्थानेषु त्रीणि खल्वाभ्यन्तरे 


जगति गुप्तानि समव्यक्तरूपेणान्तहितानि सन्ति। वाचरचतुर्थमवस्थानमेव मानुषां व्यक्तमाषणे श्रवणे वा संघटते | 
शब्दान्तरेण पारिमाषिकरूपेणैतानि वाचः पदानि-परा, पह्यन्ती, मध्यमा, वेखरीति नामभिः प्रयुज्यन्ते | 





१. चत्वारि वाक्परिमिता पदानि तानि विदुर्ब्राह्मणा ये मनीषिणः । त्रीणि गुहा निहिता नेङ्गयन्ति 


d तुरीयं बाचो मनुष्या वदन्ति। [ऋ० १॥ १६४४५] 


- . CC-0.,Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
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अन्तराले समुद्‌भूतेवॅपने: सर्वासु दिक्षु विसरणं लभमाना जगति विस्तरं लमते हीयमित्यस्या वैखरीत्व यथार्थम्‌ । 
अन्याइच पुनरान्तरिके जगति समव्यक्ताः। अतः सूक्ष्मसूक्ष्मतरसूक्ष्मतमरूपेणावस्थिताः क्रमझो मध्यमा परा 
पश्यन्तीति समसिख्यया व्यवह्ियन्ते । एतासां वार्णानां नामसार्थकत्वं विज्ञानपरत्वं चास्ति । वैखर्या वाण्याः 
कथं क्रमिको विकास इति ज्ञातुं विचारकैः पाणिनीयं शिक्षावचनमनुचिन्तनीयम्‌। यदा खल्वयमात्मा 
बुद्धिमाध्यमेन ज्ञातव्यं मत्त वस्तु sfr आकृष्टः, तत्स्पष्टयितुं मनः सुषुम्णः केन्द्रगं माघ्यमत्वेन नियोजयति तदा 
तस्य प्रेरणा प्राणिकीमूष्माणम, (Animal Heat) आहन्ति, तेन मार्तो वायुः प्रचरति। स चायमुरसि चरन्‌, 
उदानरूपेण बहिरागच्छन्‌, कण्ठे संलग्नानि स्वरतन्त्राण (Vocal Cards) संघट्टयन्‌, मन्द्रान्‌ स्वरान्‌ 
समुत्पादयति। अयं स्वरो झाँकृतिरूपेण तालौ जिह्वाया विविषेषु भागेषु स्पर्श कुर्वन्‌ शब्दरूपेण परिवर्तते | अत्र 
प्रसङ्गतः शब्दोत्पादने हेतुभूतस्य मारुतस्य विषये किचिद्विचा्यते। तत्र अथर्वणि ५।३०।१०१ मन्त्रवणंः समुद्द्ध- 
यति यद्‌ बोधभ्रतिबोघौ वा ऋषी प्राणानां गोप्तारौ शरीरे स्वकार्य कुवंतः, एतौ नक्तं दिनं जाग्रतः सावधानतया 
कार्य संपादयतश्च। मास्तस्तु लोके 'अद्रिजन' इत्येवं कथ्यते | एतौ प्राणोदानावेव बोधप्रतिबोधौ वस्तुतः । प्राणों | 
वैदिकमाषायां वरुण, आयुर्वेदे पुनः 'विष्णुपदामृतम्‌' इति नाम्ना प्रसिद्धोऽस्ति।' विषयेऽस्मिन्‌ शाङ्गंधरसंहिः 5s 
तायां पञ्चमेऽध्याये यदलेखि ग्रन्थक्ृता तत्सुतरां श्रचुरप्रकाशं प्रक्षिपति। नामिदेशपर्यन्तलब्वप्रचारः प्राणो हृत्प- 
wisi संस्पृशन्‌ कण्ठद्वारेण बहिनिःसरति। हेतोरस्माद्‌ यद्‌ विष्णुपदामृतं पातुं शक्नुयात्‌। स च पुनरन्तर्लोकात्‌ 
(Ethereal Space) प्राणदायकममृतं गृहीत्वा वेगेन परावत्तंते। तर्पयति च सकलानि मानवशरीराणि संजीबी- 
कुन्‌ जाठराग्ने: रससीकरान्‌। विचारो ज्ञानं भाषेति त्रयमेतत्‌ परस्परं नित्यतया सम्बद्धम्‌ ।नास्त्यत्रान्यतम:- 
कार्यक्षमोऽन्यस्यैककस्य साहाय्यं विना। सम्मतं चैतत्‌ पारचात्त्यानांः भाषाविज्ञानविश्ञारदानामपि। 

तासु पूर्वोवतासु वाक्षु मध्यमा अन्तर्मुखी न कैश्चिद्मौतिककर्णमाध्यमेन श्रोतुं शक्या, अन्यान्‌ प्रति 
वाग्व्यवहारेण प्रेषितुं समर्था वा भवति। अस्या उद्गमस्थानं सुषुम्णाकेन्द्रम्‌ | शरीरविज्ञानविचारकँमं स्तिष्का- 
दारभ्य सुषुम्णापुच्छपर्यंन्तं सम्यरिवचार्यते। ग्रीवाया अन्तिमात्‌ कशेरुकादुपरि सुषुम्णाशिखरं (Madulla 
Oblongata) विद्यते, तत्र मस्तिष्ककल्पस्याऽऽज्ञाचक्रस्य वा अवस्थितिः । शिखरादस्मादघस्ताद 
मूलाघारात्कटिमागादुपरिष्टात्‌ सौरचक्रमपि किचिदघो विहाय सुषुम्णाया उपरि भागे गुहायामनिःस्वनमनिर्घोषं 
यः स्वरव्यञ्जनपरिपूरणंः शब्दराशिनिमीयते स एव मध्यमा वागिति समुच्यते। प्रवचनसाहित्ान्तगंतासूपनिषत्सु 


















१. आत्मा बुद्धया समेत्यर्थान्‌ मनो pe विवक्षया । मनः कायारिनिमाहन्ति स प्रेरयति मास्तम्‌। 
मारुतस्तूरसि चरन्‌ मन्द्रं जनयति स्वरम्‌। 

२. ऋषी बरोधध्रतिबोधावस्वप्नो यशच जागृविः । तौ ते प्राणस्य गोप्तारौ दिवानक्तं च जागृताम्‌। 
[अथवं ५।३०।१०] ; 

३. नामिस्थः प्राणपवनः स्पृष्ट्वा हृत्कमलान्तरम्‌। कण्ठाद्वहिविनिर्याति पातु विष्णुपदामृतम्‌ । पीत्वा 
चाम्बरपीयूषं पुनरायाति वेगतः | श्रीणयन्‌ देहमखिलं जीवयन्‌ जठरानलम्‌। 

¥. We never meet with articulate sounds except as wedded to determinate 
ideas, nor do we ever meet with determinate ideas except embodied forth in articulate 
sounds. I therefore, declare my conviction as explicitly as possible that thought in ५ 
he sense of easoning is not possible Without language. (Mex mullor in Science of 
tLanguage). Without language it is impossible to concieve philosophical nay even Qo 
any human consciousness—Mr. Sheeling. e: 


यत्र तत्रः गुहाशब्दस्य बहुधा गुप्तहृदयार्थेकः प्रयोगो दृश्यते। इदमेव 'गुप्तहृदयम्‌' लघुमस्तिष्कशब्देनाघुना 
समभिख्यायते | यथा च योगिनः पर्वतगुहायां योगं साधयन्ति तथैवान्तर्जंगति साधनां कुर्वाणैर्योगिजनेः पवेतस्य 
तत्र च गुहायाः समन्वेषणं कृतम्‌। मेरुदण्डपदस्य सार्थकत्वमप्यान्तरिकं पवेतमवलम्ब्येव सुसाधु नान्यथेति। 
मानवशरीरेऽस्मिन्‌ कृत्स्ने पृष्ठवंशे पाइचात्त्यवेद्यानां मतेन सप्तविशतिः, भारतीयानां च मतेन त्रयस्त्रिशत्‌ 
पर्वताः (Vertibrus) स्वीत्रियन्ते। एत एवं कशेरुकामिधायिन:। अस्मिन्नेव मेरुदण्डे सुषुम्णाया अवस्थानम्‌। | 
एषा सुषुम्णा सुत्राणीव दृश्यमानानि शाखाबहलानि परिगृह्य संतिष्ठते। अश्याः शाखानामपि गणना आचार्ये: | 
कृता लम्यते। पञ्चपर्वेयं शाखासु विभज्यमाना लक्षत्रयमिति यावद्‌ भेदान्‌ प्राप्नोति । शरीरविज्ञानज्ञास्त्वस्या- 
पञ्चाशत्सहस्रं शाखाभेदमाकूतयन्ति | शिवस्वरोदये खलु द्वासप्ततिसहस्नमस्याः शाखाः परिगणिताः । सर्वा | 
इचैता: शाखाप्रशाखामेदैदक्षिणतो वामतश्च देहे विस्तरमाप्नुवन्ति। इडा पिङ्गला सुषुम्णा च तिस्रः प्रधानभूता 
नाड्यः | मेरुदण्डस्य वामत इडायाः, दक्षिणतः पिङ्गलायाः, मध्यतश्च सुषुम्णायाः समवस्थितिः। एका . | 
गान्धारीति नाम्ना प्रसिद्धा नाडिकाऽप्यस्ति, या वामेऽक्षिणि गता तत्र परिसमाप्नोति। इडा पिङ्गला सुषुम्णेति 
तिस: प्राणजीवनस्य व्यवस्थापने साहाय्यं विदवति। मानवशरीरे सा चेयमिडा या लोके गङ्गेति प्रसिद्धा । पिङ्गला 
तु यमुनेति कथ्यते । सुषुम्णायाः पुनः सरस्वतीति नामान्तरम्‌ | वेदेषु दृश्यमाना इमा गङ्गेत्यादिनामिका नद्यो 
नाडयर्थ प्रयुक्ता ज्ञायन्ते | तिस,णां यत्र संगमो भवति स एव योगिभिः प्रयाग इत्युच्यते। इडा क्रियासूत्रस्य 
(Activenerves) केन्द्रभूता, पिङ्गला च ज्ञानसूत्रस्य (9९५४९ nerves)! सुषुम्णा तु gat: 
कार्यकलापं संचालयति । वयं यत्‌ किमपि मनसि मन्त्रात्मकं वाक्यात्मकं शब्दात्मकं वा समुच्चारयामस्तत्तु 
मस्तिष्कसुषुम्णयोमंघ्यवतिन: त्रियासूत्रस्य वेपनमात्रमेव | अस्माकमेतेषां वेपनानामनुभूतिस्तु सर्वथा स्पष्टमिव 
अवति किन्तु नैवैतेषां कणंगोचरत्वमिति । एषां श्रवणे कर्णानामसमर्थतैव दृश्यते। नैवैषां सम्वन्धः स्वरतत्त्रेम्यः। 
एतानि वपनानि केवलं लघुमस्तिष्कमभिप्राप्य समवतिष्ठन्त, वरुणाभिधानं वृहन्मस्तिष्कं गृह णाति चैनानि। 
एतानि खलु वेपनानि वेदे मध्यमा वाक्‌ इति agit मन्ते । प्रसिद्धोऽजपाजापस्त्वतदर्थंसंकेतक एव। | 
आस्तिकेषु सर्वेषु सम्प्रदायेषु स्वस्वपरिमाषया या मौनप्राथंना दृश्यते साप्येतन्मूलैव | तदर्थामिघायी चायमृग्वेदीय: | 


| १. अस्य ज्योतिनिहितं गुहायाम्‌-कठ० १।२।१९; गुहाहितं गहू वरेष्ठं पुराणम्‌-क० १।२।१२; 
| Tet प्रविस्य तिष्ठन्तम्‌-क० २।१।६; गुहाग्रन्थिभ्यो विमुक्तोऽमृतो भवति-मुण्डक० ३।२।९; यो वेद निहितं 
| गुहायां परमे व्योमन्‌-तै० ब्रा० २।१; यदा सर्वे भ्रमिद्यन्त हृदयस्येह ग्रन्यय:-क० ३1६1५; स य एषोडन्तह दय 
. आकाशस्तस्मिन्नयं पुरुषो मनोमय:-तै० ५।१; SUE गुहाहितम्‌-ऋ० १।२३।१४; पर्वा न तायुं गुहा चरन्तं 
| तमो युजानं नमो वहन्तम-ऋ० १।६५।१; गुहाचरन्ती मनुषो न योषा सभावती विदथ्येव संवाक्‌-क्र० १॥ १६७ 
| ३ सम्यक्‌ स्रवन्ति सरितो न धेना STE दा मनसा पूयंमाना:-क्रर० ४।५८।६; वेनस्तत्पश्यञ्चिहित गुहासद्‌ यत्र 
^ विद्व॑मवत्येकनीडम्‌ू-यजु० ३२।८। 

२. मध्यस्थाया: सुषम्णायाः पवेपञ्चसंमव: । शाखोपशाखता प्राप्ताः शिरालक्षत्रयात्मकम्‌। अधेलक्ष- 
मिति प्राहुः शरीराथंविचारका: । [अथववेदभाष्ये | : 

३. नाभिस्थानकन्दोध्व॑मुकुरादेव निर्गंता:। द्विसप्ततिसहस्राणि देहमध्ये व्यवस्थिताः ॥३२॥ इडा च 
पिङ्भला चेव सुषुम्णा च तृतीयका ॥३६॥ इडा वामे स्थिता भागे पिङ्गला दक्षिणे स्मृता। सुषुम्णा मध्यदेशष ठु 
गान्धारी वामचक्षुषि॥३९॥ इडा पिङ्गला सुषुम्णा प्राणमागेव्यवस्थिताः॥४१॥ इडा गङ्गेति विज्ञेया पिङ्गला 
यमुना मता। मध्ये सरस्वती ज्ञेया प्रयागादिसमस्तथा।।३०४॥ ` र ns xe 
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१०।४७।७' मन्त्र: । अस्माकं स्तुतिवचनानि हृदयस्पर्शीनि-मनसैवोच्यमानानि नच वाचाइूतभूतानि परमेश्वर 
प्राप्तुवन्तीति भावः। मनसि संभूतो व्यापारो वाणीमुच्चारण प्रेरयति। अतो मध्यमेयं वाग्‌ वैखर्या जन्मदात्रीति। 
आमनन्ति च छन्दोगाः' -संकल्पस्तु मनसो विशुद्धो व्यापारः। यदा कञ्चन संकल्पयति तदा स मनस्येत्येव, 
अनन्तरं वाचमीरयति। यथेयं जडगप्रकृतिव्य॑क्ताव्यक्तभेदेन रूपढयं भजते तथैव चेषा वागपि। सूक्ष्मतां भजमाना 
प्रकृतिराकाशमभिव्याप्य परमाणुरूपेण स्थितिं छमते। एवमव्यक्तवाक्तत्त्वमपि सूक्ष्मवपनरूपेणान्तरिक्षं व्याप्याः 
वतिष्ठते। यदा प्रङ्कतिव्यक्तावस्थां विहाय विषमां कार्यावस्थां प्रति परिणमितुं भ्रारमते तदा तत्र क्रियाया 
उद्भवेन परमाणवो नृत्यन्तीव | अवस्थायामस्यां न चेयं प्रकृतिव्यंक्तभूता न चाव्यक्तभूता कथयितुं शक्यते, 
मध्यमेति सुतरां तदभिषानं तदानीम्‌ । इयमेवावस्था मध्यमाया वाचोऽपि | अव्यक्तावस्थायां सेयमन्त रिक्ष 
व्यापिनी भवति। यदा चास्यां सुक्ष्मवेपनानि समुद्भवन्ति तदेयं पद्यती भूत्वा आत्मदुष्टा जायते। सैव पुनर्वेप- 
नानां स्पष्टीमवनेन मध्यमावस्थायां सुपुम्णाया: शिखरेषु स्थिति कुवंति मनसि घ्वन्यते । यद्यपि मध्यमाया 
safari कर्णयोर्गोचरीमूतस्तथापि तस्यानुभूतिः सुस्पष्टा | 

अव्यक्तभ्रकृतिवत्‌ समव्यक्ता वाक्‌ सवंज्ञस्य विमोः Pd प्रेरणां लभमाना सूक्ष्मेवेपने: समाहितचित्तः 
रात्मभिदृंष्टा पश्यन्तीति समभिख्यां गच्छति | अस्यामेव आदिकालिकानां इतसाक्षाद्धमेणामुषीणां मन्तरज्ञाना- 
मनुभूतिर्भेवति। कारणादस्मात्ते मन्त्रद्रष्टार इति निगद्यन्ते मध्यमायां वाचि वेपनानां सममिव्यक्तिरनुभवगम्या 
किन्तु पश्यन्त्या वेपनानि सवंथाऽव्यक्तान्येव । शब्दाथंसम्वन्धवद्‌ मध्यमापञ्यन्त्योरपि व्यक्ताव्यक्तमावेन नित्यः 
सम्वन्धः। नैकतरा अन्यां विना स्वसत्तां स्पष्टयितुं समर्था | पश्यन्ती मध्यमा वैखरीति एता वाग्विलासस्य 
विकासक्रममूताः। ताश्चैताः पुनः कमशो ज्ञानम्‌, अनुभूतिः, क्रिया चेति नाम्ना भ्रसिद्धिमायान्ति। पश्यन्त्या 
अवस्थायामात्मदृष्टिडारेण ज्ञानं गोचरीमवति, मध्यमायामवस्थायां गोचरीमूतं दृष्टं वा ज्ञानं मनसि समनुभूयते, 
वैखर्या पुनरवस्थायां तदेवोदानेन वायुना स्वरतत्त्रीषु प्रेरितं स्वरव्यञ्जनरूपैबंणंः स्फुटीसवद्बहिरुदृभवति। 
एषा वागेव जनैः श्रवणेन लिपिसंकेतेन सम्यक्‌ परिज्ञायते । चन्द्रमसः षोडशी कला आगमतन्त्रेषु अमृता' 
इति कथ्यते। स्फोटविज्ञानविद्मिः da 'पह्यन्ती” इत्याख्यायते । तन्त्रदशंनेपु त्वस्याः पारिभाषिकं नाम 
'आत्मदृष्टिः'। मन्त्रशास्त्रे कदाचिदियमेव मन्त्रदेवतेति। चन्द्रमसः षोडशी कला नित्या अमृता एवमखण्डिता। 
पञ्यन्त्या नाम आत्मदृष्ट्या दुष्टो मन्त्रो निगमो वेदो वा नित्योऽनिधनश्च। विज्ञानवान्‌ साधको वैखर्या वाचोः 
$न्तमुखीभूय मध्यमाया मूलोद्गममनुगच्छति | मध्यमातः पुनरुत्यायाऽन्तदृ'ष्ट्या पश्यन्तीमवतिष्ठते | मध्यमेति 
यावत्तु सबंसाधारणस्य गतिः, किन्तु rft त्वन्तदृष्टयो महषयः समाविक्षपितकल्मषा एवाधिगन्तु शक्नुवन्ति। 

आयंवाङ HAG शब्दानां नित्यत्वं सुस्पष्टमेव। वैज्ञानिकैरमि तथ्यमिदं सवंथा स्वीक्रियते | वेदे खल्वपि 
वाचो नित्यत्वं दशितम्‌ । वेदस्य ज्ञानमयत्वेन शब्दमयत्वमप्यस्ति। शब्दस्य तित्यत्वं स्वीकुवदिभवंदस्यापि 
नित्यत्वं सुतरां स्वीकृतम्‌ | कथंमूतं नित्यत्वं वेदानाम्‌ ? औत्पत्तिकेन 'सम्बन्धेनेति। औत्मत्तिकस्तु शब्दस्यार्थेन 
सम्बन्ध इति निपुणमेवोक्तमाचार्येः। वेदशब्देभ्य एव निमिता सुष्टिगतपदार्थाः, यतः शब्दादेव जगतः प्रभव 





१. वनीवानो मम दूतास इन्द्र स्तोमारचरन्ति सुमतीरियानाः। हृ दिस्पृशो मनसा वाच्यमाता अस्मभ्यं 
चित्रं वृषण रवि दाः। [Azo १०।४७।७] 

२. संकल्पो वाव मनसो मूयान्‌, यदा वे संकल्पयतेऽथ मनस्यत्यथ वाचमीरयति। [छा० ७४१] 

३. 'औत्पत्तिकस्तु शब्दस्यार्थेन सम्वन्धः०' जैमिनीयमीमांसायां प्रथमाध्याये प्रथमपादे । `...अतः 
प्रमवात्‌..., अत एव च नित्यत्वम्‌ “वेदान्तसूत्राणि १।३।२८-२९; सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथकपृथक्‌ 








वेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्संस्थारच निमंमे।-मनुः १।२१; “शब्दादेव जगतः भ्रमवादुत्पत्तेः प्रलयकालेऽपि 
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इति । वेदव्यासादिभि्मन्वादिभिश्च महर्घिभिजंगतो घेदशब्दप्रभवत्वं प्रतिपाद्य वेदानां नित्यत्वं सम्यक्‌ प्रत्यपादि | 
औप्पत्तिकपदस्यार्थ केचनान्यथैव कल्पयन्ति | वस्तुतस्तु बेदशब्दानां सृष्टिगतार्थेः सहोत्पत्तिविषयक सम्बन्धं 
संगमय्य Aisa: प्रतिपद्यत स एवात्र ग्राह्मः। नित्यत्वप्रतिपादनार्थस्तु व्यञ्जनावृत्त्यैव समाकृष्यते। शब्दानामर्थे: 
सह नित्यः सम्वन्ध इति यद्‌ गृह्यते तत्तु केवलमिमं आावमादायैव यज्जगतः शब्दभ्रभवत्वमिति। मीमांसायां 
जैमिनिना वेदान्तसूत्रे च भगवता कृष्णढ्ैपायनेन विषयेऽस्मिन्‌ बहु पल्लवितम्‌। ये चाधुनिकास्तान्त्रकीं परिमाषां 
सम्यगनवधाये शब्दानां नित्यत्वमनित्यत्वं वेति बहु विवदन्ते TY नैव समीचीनम्‌। नात्र विषये प्राचीनाचार्याणां 
काचन विप्रतिपत्तिः। विप्रतिपत्तिस्तु नवीनैराविष्कृता । शब्दानां नित्यत्वमनित्यत्वमपि संमतम्‌ | वैदिकानां 
शब्दानां सृष्टिपदार्थेः सहौत्पत्तिकसम्वन्धत्वेन नित्यत्वम्‌, लौकिकानां शब्दानां चानित्यत्वमेव । ये चास्मदादीनां 
शब्दास्ते त्वनित्याः, ये पुनर्वेदिकास्ते तु नित्याः। व्याकरणशास्त्रप्रवक्ता पाणिनिर्भाष्यकारः पतञङजलिइच 
स्वसिद्धान्तावरोघेन लौकिकानां वैदिकानामुभयविघानामनुशासनं द्यतः, अतः शब्दानामनित्यत्वं नित्यत्वं 
चोभयं प्रतिपादयतः। नैयायिकाः केवलं लौकिकानां शब्दानां प्रतिपादनं कुवन्ति, कारणादस्मात्ते शब्दानाम- 
नित्यत्वमेव दर्शयन्ति | मीमांसकाः पुनर्वेदिकानां ब्दानां ग्रहणं स्वदशंने कुवन्ति, अतस्ते शब्दानां नित्यत्वमेव 
समूरीकु्वन्ति। नात्र काचन सिद्धान्तभूता विप्रतिपत्तिः। सवेषां मतं स्वप्रक्रियानुसारेण समीचीनमेव 1 असमीचीनं 
तु तद्यत्‌ प्रक्रियामविज्ञाय मुषैव परस्परं खण्डयन्ति। 

नित्या पुनरव्यक्ता वागेव परा वागिति कथ्यते। परा वाक्‌ तु ब्रह्मणि स्थिता। योगिन एव i ST 

समर्थाः। सा चैषा यावद्ब्रह्म 'तावत्तिष्ठति। त्रिशद्धामसु विराजमाना ब्राह्मण एव समुद्भवति | परमात्मतत्त्वमेव 
तस्याः परमं व्योम । एषा सर्वत्र व्याप्तवती नैवोपक्षीयते कदाचन। परब्रह्मणः प्रतीकभूता चेयम्‌। आकाशवद्दचापिनी 
हीयम्‌। न कदाचनाकाशः क्षीयते न चैषा परा वाणीति। एषा परा वाणी वेदानां मौलिकशब्दराशिरूपेणाऽव्यक्त- 
आवमापन्ना नित्यत्वेन ब्रह्मणि स्थिता ada सैव सर्गकाले पश्यन्ती भूत्वा साक्षाद्धमवद्मिऋषिभि: साक्षा- 
त्क्रियमाणा मध्यमार्पेण भ्रकटीमवति। मध्यमायाः पुनविस्तरो वखरीमवति। बहुधा च पुनः प्रपञ्चो विषयेऽ 
वेदेषु मूलं लमते। सरस्वती’ अस्या वाचो नामघेयम्‌। सरस्वती उदकवतीत्यर्थ: । वाक्‌ पूर्वेमव्यक्ता भवति। 
प्रुचादन्तरिक्षममिव्याप्योदकेन सार्ध मेघादिषु तिष्ठन्ती gel भवति। इयमेव मध्यदेवस्थानीया मध्यमा ATH | 
इयमेव गर्जनलक्षणा जलादिकं समुत्पादयति। दयुलोकस्था वागव्यक्ता सा तु नैव ज्ञायते किन्तु माध्यमिकी हीयं 
वाक्‌ सवप्राण्यन्तगेता सर्वार्थामिवादिनी भवति। अन्तरिक्षस्थाना देवगणा यां माध्यमिकी वाचं जनयन्ति तामेव 
व्यक्तवाचोऽव्यक्तवाचशच सर्वे प्राणिनो वदन्ति। षरापश्यनत्यौ नैव व्यवहारयोग्ये, किन्तु मध्यमा वपनैव्यंवहार- 
आवमापद्यते । वागर्थेषु विधीयत इति सर्व जगदन्त्ंत्तिनः पदार्थास्तस्या अर्थाः। एवं 'वाचदचत्वार्येव पदानि 


सूक्ष्मरूपेण परमात्मनि वेदराशिः स्थितः। स इह कल्पादौ हिरण्यगर्भस्य परमात्मन एव प्रथमदेहिमूत्तमेनस्यवस्थान्तर 
मापन्न: सुप्तप्रवुद्धस्येव प्रादुमंवति ।” -मनुस्मृतौ १।२। कुल्लूकमट्ट:; तस्मै नूनमभिद्यवे वाचा विरूपनित्यया-ऋग्वेदे । 
हि ० यावदबहा विष्ठितं तावती वाक्‌-ऋ० १०।११४।८; त्रिशद्धाम वि राजति वाक्पतङ्गाय धीयते- 
e १०।८९।३, ब्रह्मायं वाचः परमं व्योम-ऋ० १।१६४।३५; वाग्पि ब्रह्म-ऐतरेय ATO २1१५; Hela वाचः 
परमं व्योम-तैत्तिरीय ब्रा ३।९।५।५; वागुवै विराट-श० ३।५।१।३४; वागिति द्यौ०-जै० Fo ४२२1११; 
दै चाक, सावित्री-गोपथ० Fo $133; वाग्वै समुद्रो न वै वाकक्षीयते न समुद्र: क्षीयते-ऐतरेय ब्रा० ५१ &1 
. रे. पावका नः सरस्वती--क्र० १।३।१०; यद्वाग्वदन्त्यविचेतनानि--ऋ० ८।१००।१०; देवीं 
[यन्त देवास्तां विश्वरूपाः पशवो वदन्ति--ऋ० ८।१००।११। 
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भवन्ति न तस्याः पञ्चमं पदमस्ति। तत्र त्रीणि पदानि बुद्धिगम्यानि नाथ प्रकट्यन्ति, केवलं तुरीयं पदमेव मनुष्या: 
परिज्ञानार्थ वदन्ति। वैदिकोषु च पुनरार्षामिधायिनीषु दृष्टिषु वाचदचत्वारि पदानि-ओंकारःभूर्मुवःस्वरिति 
RA महाव्याहृतयश्च। नामाख्यातोपसर्गेनिपाता एव चत्वारि वाचः पदानीति वैयाकरणा मन्यन्ते। साघारणाः, 
जनास्तु चतुर्थं भागं निपातमेव वदन्ति । तेषां वाक्यानि केवळमर्थानमिज्ञतया निपातवदेव भवन्ति । मन्त्रः 
कल्पः, ब्राह्मणम्‌, चतुर्थी व्यावहारिकीति याज्ञिकानां मतम्‌। त्रयाणां पदाना ज्ञाने न सर्वे समर्थाः केवल व्यावहारिकं 
वाचो भागं मनुष्या व्यवहरन्ते। नैर्तपक्षेऽपि ऋग्यजुःसामानि, चतुर्थी व्यावहारिकी वागिति भेदाः | स्वीकृताः 
अत्रापि व्यावहारिक्या एव प्रयोगो जनसाघारणैदु श्यत | केषांचिद्भूतविदां मते-सर्पाणां वाक्‌, वयसाम्‌, क्षुद्रस्य 
सरीसूपस्य वाक्‌, चतुर्थी व्यावहारिकीति | आत्मविदस्तु पशुषु, तुणवेषु, मृगेषु, आत्मनि च वाचश्चत्वारि पदानि 
दशंयन्ति। इदं सर्व विस्तरतो वाचः क्षेत्रम्‌। मनुष्यव्यवहारे तु केवलं वाचश्चतुरथोऽश एव समागच्छति। भागत्रयं 
न व्यवहारयोग्यम्‌। वाक्‌ सृष्टा असृष्टा च। सृष्टा वाक्वतुर्घा विभागमापद्यत। त्रिषु लोकेषु पशुषु च तस्या 
अवस्थानमभूत्‌। या वाक्यृथिव्यां सा अग्नौ सा रथन्तरे। या पुनरन्तरिक्षे सैव वामदेव्ये च। या दिवि 
विद्यते सैव वृहति सँव स्तनयित्नावथ पशुषु। तदनन्तरं या अत्यरिच्यत सा ब्राह्मणे समागता। तस्माद्ब्राह्मणाः 
कर्मेकाण्डसमये वैदिकीम्‌, व्यवहारे च लौकिकी मित्युभयीं वाचं वदन्ति। एवं वाणी त्रिषु लोकेषु व्याप्ताऽस्ति। 
या लोकेषु सैव सामत्रयेषु विद्यते। एम्योऽतिरिक्ता पशुषु विद्यते। सैव यदा विस्पष्टा जायते तदा मनुष्या वदन्ति। 
इयमेव 'वेखरी' एवं व्यावहारिकीति कथ्यते। सर्वासामासां वाचां कार्यकारणभावो दुश्यते। परा वागोङ्काररूपा, 
पश्यन्ती स्वर्भूता, मध्यमा भुवःस्वरूपिणी, वैखरी पुनर्भूःस्वरूपमवतिष्ठते। ओ ङ्कारस्तु सर्वासामासां qeu 
उच्यते च शाकपूणिना--“कतमत्तदेतदक्षरम्‌ ओमित्येषा वागिति”' नानादैवतेषु मन्त्रेषु, सर्वासु वाक्षु चेदमक्षर- 
मभिव्याप्तमू | ओमित्यतदेव वेदेऽक्षरमिति कथ्यते वाचोऽक्षमूतत्वात्‌। यथा सर्वा वाचोक्नभूतेऽक्षस्मन्नक्षरेऽधितिः 
षण्णास्तथैव तेषाम्थंमूताः पदार्था वैदिकारच देवाः सर्व तत्रैव निषीदन्ति। इदमेवाक्षरमो ङ्वाररूपं चऋचामन्यासां 
वाणीनां च परममुद्गमस्थानम्‌। एतस्याक्षरस्य ज्ञानमेव परा विद्येति कथ्यते । वागर्थेषु बलवतीति तस्याः 
स्वभावतोऽ्थवत््वम्‌। सर्वो वेदराशिर्वाङमयः। तस्यामिधेयास्त्वर्था देवता एव। अर्थो वाचः पुष्पफलमूतः। 
तत्पुष्मफलं देवताऽध्यात्मं यज्ञदैवतं वा। समन्वयेन दैवतं याज्ञिकमध्यात्ममर्थेमेव वाचः पुष्पफलम्‌। एवं त्रिविधा- 
नामर्थानामभिधाने एव वाण्याः साफल्यम्‌। अक्षरमूतमों यथा सर्वा वाचोऽमिव्याप्तं तथैव सर्वान्‌ पदार्थान्‌ प्रत्यप्य- 
भिव्याप्तम्‌। लौकिकेषु व्यवहारेषु विचरतामस्मादुझानां नैव सम्यरज्ञातं भवत्येतत्‌ | योगिनां साक्षात्कृतघर्माणामेव 
ज्ञानबिषयोऽयं विषयः | आस्माकीनं यदपि ज्ञानं भवति तत्सर्वं दिक्कालपरिच्छिन्नमेव। अन्यच्च `पुनस्तच्छः 
ददार्थज्ञानविकल्पैः संकीर्णमपि। गौरिति व्यवहारे गौरिति शब्दः, गौरित्यर्थः, गौरिति ज्ञानम्‌, सर्वेमेतत्त्रयं 
संकीर्णम्‌ | वस्तुतोऽन्ये recu, अन्ये विज्ञानघर्माः, अन्ये च पुनरर्थंधर्मा इति विभक्तः पत्था:। किल्त्वेषां 
पार्थक्यज्ञानं समाघिप्रज्ञा विना नैव सुशकम्‌। ऋषयः साक्षात्क्ृतघर्माणः सूक्ष्मज्ञा विषयेऽस्मिन्‌ प्रमव:। ते खलू . 
निरस्तसंशीतय उद्घाटितसमस्तग्रन्यय ऋतम्मराप्रज्ञावशाद्वाचं तस्या अर्थं च, ययोः सुतरां संकीणंता विद्यते 
पृथक्करणे तयोः पारयिष्णवः | नान्येषामत्र गतिः। एतादुशैरुच्चावचैरभिप्रायैवेदेषु वाग्वणन दृस्यते। तस्यास्तु 
स्वतन्त्रमेकं दशनम्‌। तदेव विविधेषु शन्दशास्त्रेषुलब्धविस्तरम्‌। ऋग्वेदीये १०।७१।११ मन्त्रे यत्किचित्‌ प्रकटी- 





१. ओमित्येषा वागिति शाकपूणिः-निसक्ते त्रयोदशाध्याये एकाददाखण्डे दरष्टव्यम्‌। 
२. पातञ्जलयोगदशंने व्यासमाष्ये १।४२ द्रष्टव्यम्‌। 
३. वृहस्पते प्रथमं वाचो अग्रं यल्रैरत नामधेयं दधानाः। 

यदेषां श्रेष्ठ यदरिप्रमासीत्‌ प्रेणा तदेषां निहितं Tarr: ॥ १०।७१।१ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 













४५२०७४५७५५. 


कृतं तदप्यत्र बहु प्रस्फोरयति | बैदिकवाग्विषयेश्त-प्रथमम्‌, TAIT, नामघेयं दधानाः, श्रेष्ठम्‌, अरिप्रम्‌, प्रेणा, 
गुहानिहितमित्यादिभिः पदेमहत्त्वानुरूपमेव दशितम्‌ । इयं वाक्‌ सर्गावस्थायाः प्राक्‌ परमात्मज्ञाने परा- 
ङ्पेणावस्थिता तिष्ठत्यत उक्तम्‌-प्रथममिति । सैव पश्यन्तीभावमागता वेदेषु मन्त्ररूपेणविद्यमाना 
मघ्यमावस्थामवतरन्ती सर्वासां वँखरीवाणीनां मूलमतः सूचितम्‌-वाचोऽञग्रम्‌ । नामेयं च पदार्थानाम्‌- 
“सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक, पृथक्‌ । वेदशब्देम्य एव” इति न्यायाद्वाचाऽनया कल्पादौ क्रियते तेन 
कारणेन-तामधेयं दधाना इत्येतस्याः कर्मोक्तम्‌। व्याकरणादिनियमैः परिपूर्णाऽपीयं वैज्ञानिकी वागू न संकोच- 
मागच्छतीति श्रेष्ठत्वमस्याः | न चेयं कस्यचिद्देशस्य भाषा, यद्यपि मूलभूता सर्वासां भाषाणामिति निर्दोषत्वं 
दरँयितुमस्या उक्तम्‌-अरिभ्रमिति। एषा कल्पेषु प्रेरणाद्वारेण प्रकाश्यते कारणादस्मादुक्तम्‌-प्रेणेति। 
वाचा नैवैषा पूर्व प्रकटीमवति केवलमस्याः साक्षात्कार एव सर्गादौ जायते। स च पुनर्गुंहायामिति कथितम्‌- 
गुहानिहितिमिति। एवं वाग्विषयको विविधः प्रपञ्चो वेदेषु दृश्यत इत्यलमत्रैव | 








वेदिकोपसत्कर्मरहस्यम्‌ 


श्री नारायणशास्त्री काडूःरः 


qe यद्यपि विविधाः पद्धतयः प्रचलिताः सन्ति, तथापि तत्र da पद्धतिः प्रशस्ततमा 
परिगण्यते यदनुसरणे सवेसाघारण-कृते हिताधायको मागों मिलेत्‌। अनया दृष्ट्या विद्वांसो 
वेदानां यज्ञपरकानर्थानाविष्कुवेन्ति। तेषां मते यज्ञ एव मानवमात्रस्य कृते उभयलौकिकं 
कल्याणं साधयितुं समर्थः। ते स्वाभिमतं प्रमाणयितुं “यज्ञो वै स्वः” (यजु० १११), “यज्ञो वे सुम्नम्‌” 
(यजु० १२।६७।१११), “यज्ञो वै बृहन्‌ विपश्चित्‌” (शत० ब्रा० ३।५।३।१२), “यज्ञो वै महिमा” (यजु० 
११।६, शत० ब्रा० ६।३।१।१८), “यज्ञो वा अवति” (ताण्ड्य० ६।४।५) इत्यादीनि वेद-ब्राह्मणयोवँचनानिः 
समुदाह्रन्ति। 
वेदाः भेष्ठतमकमं-यज्ञानामाकराः 
वस्तुतस्तेषां विपश्चितां वेदान्‌ प्रति सोऽयममितिवेशो वत्तंतेऽपि तथ्यपूणं एव-यतो हि यज्ञस्य महिमा 
संथा वाङमनसयोरगोचरो तिःसीमस्चास्ति। “यज्ञो हि श्रेष्ठतमं कमे” (do Ao ३।२।१।४) अथवा “यज्ञो 
वै श्रेष्ठतमं कमं” (शत० ATO १।७।१।५) इति ब्रुवन्तो ब्राह्मणग्रन्थाः स्वयं यज्ञस्य वैहिष्ट्यं प्रतिपादयन्ति | तदेवं 
ASIAN: पर्यायतया वेदाः श्रेष्ठतमकर्मणामाकराःखनयःभाण्डाराः सिध्यन्ति। 
श्रेष्ठतमकर्म-जिज्ञासा वेदार्थबोधाक्षमता च 
श्रेष्ठतम-कर्मणे जिज्ञासा कस्य वा स्वाम्मुदयामिलाषुकस्य बुद्धिजीविनो मनीषिणो नोत्पद्येत ? किन्तु 
हन्त ! सत्यामपि जिज्ञासायां संस्क्ृतमाषाज्ञाताऽमावाद्‌ वराकस्य यथार्थत इष्टपुत्तिने भवति। इतोऽप्यति- 
दुःखदो विषयः को भविष्यति यत्‌ स्वंकारेणापि भारतीयस्वातन्त्र्यस्य दशकद्रये व्यतीतेऽपि जनसाघारणे नैतावत्यपि 
सामान्या संस्कृतमाषाऽवबोघक्षमतोत्पादिता यया वेदमहोदघीनां सतलस्पर्शं रत्नानामषिगमनन्तु Tae तिष्ठतु- 
तत्तीरोपगतिरपि सम्भवेत्‌ ! 
श्रेष्ठतमकर्मयचञर्यथेष्टलाभः i 
"met वै वसुः” (मनु० १२, शत० WTo १।७।१।९, १४) इत्यमिधाय वेद-त्राह्मणग्रन्यौ स्वयं 
यज्ञं श्रेष्ठतमं कर्म मानवस्य सर्वस्वं साधयतः। यदान्योपाया मानवाय यथेष्टलाभप्रदा न सिष्येयुस्तदाऽन्ततो- — 
` गत्वा यज्ञ एव तस्मै मनोरयदो भवतीति” उत्तरत उपचारो हि यज्ञः” (sure ATo ९।१।१९) इति ब्राह्मणं 
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सुस्पष्ट सडिण्डिसघोष॑ निदिशति। यज्ञानुष्ठानेन स्वगेलोकस्तु लम्यत एव, किन्तु विजयलाभाद्‌ वञ्चितेनापि 
न स्थीयते याजकेनेति” यज्ञेन बै देवाः सुवर्गं लोकमायन्‌” (de de ६।३।४।७), “एतद्‌ वै देवानामपराजित- 
मायतनं यद्‌ यज्ञः (do ब्रा? २।३।७।७) इति वेद-ब्राह्मणयोर्वाक्यमत्र स्वतः प्रमाणम्‌ | 
बेदिकः श्रेष्ठतमकर्म उपसद्‌-यत्ञो देवेस्तदनुष्ठानं च 
वेदेषु. बहुविधाः श्रेष्ठतमकर्माऽपरपर्याया यज्ञाः परमकारुणिकमंहर्षिभिदेशिता: सन्ति। तेषु “उपसद्‌” 
अमिघानोऽप्यन्यतम एको लघुयज्ञो वरीवत्ति। अस्य चर्चा तैत्तिरीयसंहितायां (६।२।३) प्राप्यते। तत्रैतत्सम्ब- 
न्धिनी ळघुराख्यायिकाप्येका प्रस्तुताऽस्ति, यदतुसारमिदं ज्ञायते यत्‌-- 
पुरा देवारीणामसुराणां देवेभ्य आत्मरक्षार्थ दुगेरूपास्तिखः पुर आसन्‌। एका पृथिव्यां, द्वितीयाऽन्त रिक्ष, 
तृतीया च द्ुलोकेऽविद्यत। पृथिवीस्था पुरी अयः प्राकार-वेष्टिता, अन्तरिक्षस्था रजतप्राकार-वेष्टिता, द्युलोकस्था 
च हिरण्यप्राकार-वेष्टिताऽवत्तिष्ट। 
उपसदः स्वरूपं तत्परिणामइच 
देवाः खलु प्रथममुपसद्‌-द्वारेव असुरान्‌ विजेतुमैच्छन्‌ यतो ह्मपसदो विजयसाधने विदुषामविदुषा 
मुभयेषामप्यैकमत्यं वरीवत्ति। उपसत्कमेणि शत्रु परित उपसद्य अर्थात्‌ तं शत्रु परिवृत्य तस्य बहिगेमनमवरोध्यत 
बहिः प्रदेशाच्चाप्यपेक्षितसामग्या अन्तगंमनमवरोध्यते । इत्यमुभयथापि सत्यवरोधकर्मणि शत्रु: स्वपाइवेस्थित 
सामग्यां समाप्तौ स्वयमेव ह्यशक्तः सन्नुपसत्कारिणां वशंवदतामेति। अतोऽमी देवा असुरान्‌ विजेतुं प्रथम- 
मुपसद्मेव साधनमाश्चितवन्तः। 
उपसदि अग्नीषोमविष्णुभिविचित्रशररनिर्माणम्‌ 
किन्तु ते उपसत्कर्मण्यस्मिन्‌ विजयाऽवाप्तौ विलम्बं श ङ्कमानास्तत्कालं विजिगीषवः सन्तोऽरिनं, सोमं, 
विष्णु च मेलयित्वा बाणमेकमीदुशं निमितवन्तो योऽसुराणामरिनिवन्मारकः, सोमवदाप्लावको विष्णुवच्च व्यापक- 
प्रमाव आसीत्‌। 
अग्नमृत्युरूपता, सोमस्य क्षत्त्ररूपता, विष्णोइच व्याप्तिरूपता 
"aer मृत्युः” (शत० To १४।६।२।१०, कौषी० ब्रा० १३।३), “अग्निर्वे यमः” (यजु० १२।६३) 
“क्षत्तं सोम:” (कौषी० ब्रा० ९।५), “विषणुर्वे देवानां द्वारपः” (ऐत० ब्रा० १।३०), “विषणुर्वे यज्ञस्य दुरिष्टं 
पाति” (ro ब्रा० ३३३८, ७।५) इति ब्राह्मणान्यपि अग्नि, मृत्युं, सोमं, स्वरक्षकं विष्णुं च व्यापकत्व-साधकं 
प्रमाणयन्ति। 
अग्नस्तदूमस्य चोत्साहरूपता 
“अग्निर्वे योनियेज्ञस्य” (शत० To ११।१।२।२), “anaa यज्ञमुखम्‌” (तैत्ति० ato १।६।१।८), 
"e यज्ञः' (ता० ao ११।५।२) एवमुक्त्वा ब्रा्मणान्यग्निमर्थाच्छन्रुजनसमुन्मूलनाय व्यक्तौ विद्यमानः 
मुत्साहं निदिशन्ति | उत्साहमन्तरा यज्ञो भवितुमहंत्यपि नैवेति सर्वानुभूतम्‌ । “शिर एतद्‌ यज्ञस्य यदग्निः” 
(sure sre ९।२।३।३१) इत्यपि तथैव समथंयते । इदमुचितमेवास्ति। यावद्‌ व्यक्तौ शत्रु प्रति प्रतिशोध- 
मावनारूपी धूमो नेव प्रादुभंवति, न ताबदसो यज्ञमनुतिष्ठति । अतएव यो घूमो यज्ञस्य प्राणत्वेन निगदितः शतपथ- 
ब्राह्मणेन (६।५।३।८), स समीचीन एवास्ति। 
अग्नेविइवकमंरूपता 


“अस्तिर्वे पथः कर्ता” (शत० ब्रा० ११।१।५।६), “विशकर्माञ्यमरिनिः” (शत० ब्रा० ९।२।२।२) | 


इत्यमिघाय शतपथब्राह्मणं तु सुस्पष्टमन्नेर्मानवस्य यथेप्सितमागस्य निर्मापकं निखिलकर्मसंसाधकं च प्रतिपादयति 
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अलि बिष्णु च ऐतरेय ब्राह्मणम्‌ (१।११), “एते वै यज्ञस्मात्त्ये तत्वो यदग्तिब्च विष्णुश्च ” इति बदत्‌ कस्यापि 





कर्मेण: साधकमगिन विष्णु चैव निर्धारयति । सत्यमप्येतद्‌ वत्तते--यतो हि यावद्‌ व्यक्तौ कमपि श्रेष्ठतमकर्म- 
रूपिणं यज्ञमनुष्ठातुमग्निवदुत्साहो विष्णुवद्‌ व्यापकरूपेण नैव भविष्यति,कथं तावत्‌ स स्वामिलषितं फलं लप्स्यते ? 
विचित्रबाण-प्रक्षेपणाय महादेवस्य नियुक्तिर्बाणप्रक्षेपेण असुरपुरभेदनं विजयलाभइच 

आस्तामिदमत्रैव अग्निमहत्त्ववर्णनम्‌ । अग्ने पुनेरतद्‌-बाण-सञ्चालनाय स्वानशक्तान्‌ मन्वाना देवा 
महादेवं रुद्रं नियोजितवन्त: । रुद्रोऽपि यद्यपि स्वयं पूर्वतः पशूनामधिपतिस्त्वासीदेव तथाप्यवसरेऽस्मिन्‌ भूयोऽपि 
देवैरात्मीयं तत्पशुपतित्वं द्रढीकारयंस्तेम्यो वरमासाद्चैतदद्वितीयशरग्रक्षेपेणासुराणां तिस्रोऽपि पुरो मित्त्व 
देवेभ्यो विजयं ददाविति 1 “एताभिर्वे देवा उपसद्मिः पुरः प्रामिन्दन्निमाँल्लोकान्‌ प्राजनयन्‌ इति शत० ब्राह्मणम्‌ 
(३।४।४।५) अप्यत्रापरं प्रमाण प्रत्यक्षीकत्तु शक्यते। ; 
सत्याग्रहस्योपसद्‌-रूपता, उपसदो विकृतं रूपं 'धरणा' घेराव' इति 

एतदेवोपसत्कर्मपरवत्तिनि पुराण-काव्य-नाटकादिषु ग्रन्थेषु agar विजयसाधनत्वेनोपवर्णितम्‌ । 
आधुनिककाले महात्मगान्बिप्रभृतिराष्ट्रनेतृमिराश्रितः सत्याग्रहोऽपि कस्मिरिचिदंशे$स्यव रूपमस्ति। अद्यतनः 
वृत्तपत्रेषु बहुचचितं “धरणा” नामक “घेराव” नामकं वा आन्दोलनं तु वेदप्रसिद्धोपसत्कमंण एव सुव्यवतमप भ्रष्ट 
रूपं वक्तुं सुशकम्‌। कुत्र कदा वाऽस्य प्रयोगोऽनुष्ठेयः ? कुत्र कदा वा नेति निर्धारणं तु सुषियामेवायत्तं कर्म । 
आम्‌, अनुपयुक्तावसरेऽत्यथाङ्ृतो वा कोऽपि कर्मकलापरूपो यज्ञः कदाचिदपि नैव स्वानुकूलं फलतीति ad- 
विदितमेवास्ते। 
उपसदः समय-सीमा 

उपसत्कमं कियत्कालपर्यन्तं कदा वाऽनुष्ठेयम्‌ ? इति जिज्ञासायां शत० ब्राह्मणे विभिन्ना विचारघाराः 
प्रस्तुतीकृता:। तद्यया--(१) “ऋतव उपसदः (Wo ब्रा० १०।२।५।७), (२) “मासा उपसदः” (anro 
ब्रा १०।२।५।६), (३) “अर्धमासा उपसदः” (Ao mo २५५५), (Y) “अहोरात्राणि वा उपसदः" 
(शत० ब्रा० १०।२।५।४) इति। एतद्विचारघाराणामयमेवाशयो मवितुमहेति यत्‌-स्वामीप्सितं साघयितुः 
मृतुपयंन्तमृतौ वा, मासपयंन्तं मासे वा, अर्धमासपयंन्तमबमासे वा, अहोरात्रपरयेन्तमहोरात्रे वा यथावसरं- 
यथापेक्षितं चोपसत्कमं ह्यनुष्ठेयमिति। 
उपसदो qud तत्संरक्षणञ्च 

* (अज्ञस्य) ग्रीवा उपसदः” (ऐत० ब्रा० १।२५), “ग्रीवा वै यज्ञस्योपसदः' (शत० ब्रा० ३४॥४।१ ) 
इत्यमिदवदैतरेयब्राह्मणं शतपथ ब्राह्मणं च यज्ञस्य साफल्यार्थं स्वग्रीवावदुपसत्कमं संरक्षणीयं जनैरिति प्रकटी- 
कुरुतः p “वपत्रा वा उपसदः” इति शत ब्राह्मणं (१०।२।५।२ ) तूपसत्कमं वञ्ञमर्थात्‌ वञ्जवत्‌ कठोरं क्रूरं च 
साधयति, यतोऽत्र महदूबवलमधितिष्ठतीति प्रत्यक्षमेव विपरिचितामतुमविनां जनानाम्‌ 
सङघीभूय श्रेष्ठतमकमं-यज्ञानुष्ठातस्य फलम्‌ 

यज्ञो नैकाकिना quee: फलप्रददचेति संघी भूयैव समनुष्ठेय इति "ag ह कि च देवाः कुवेते स्तोमेनेव 
तत्कुवंते, यज्ञो वै स्तोमो यज्ञेनैव तत्कुवंते” इति शत० ब्राह्मण (८1४1३1२) निदिशति। 
श्ेष्ठतमकमं-यज्ञीयसदस्यानां संख्या 

तत्रैवाग्रे ब्राह्मणे “शतोन्मानो वै यज्ञः” (शत० ब्रा० १२।७।२।१३) इत्यमिघाय यज्ञीयसदस्यातां 
संख्याऽपि स्वल्पातिस्वल्पा शत-परिमिता सङ्केतिता 
श्ेष्ठतमकमं-यज्ञ-साफल्याय तदीय-शाखा-विस्तारः 





यज्ञस्य साफल्याय तदीयज्ञाखासंस्थापनमप्यावश्यकं विद्यते । यावच्छाखासु यज्ञो विस्तृतो न भवति, . 
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तावत्तेन यज्ञेन सफलता नाधिगम्यते । शाखाविस्तारेण यज्ञे व्यापकता समेतिसंघटनं च सुदुढं भवतीति सवेविदितम्‌। 


कुतो यावच्छाखाविस्तारो न विधीयेत तावद्‌ यज्ञोऽनुष्ठेय एव नेति भगवती श्रुतिः सुस्पष्टं प्रतिपादयति यत्‌-- वन- 
स्पतयो हि यज्ञिया, न हि मनुष्या यजेरन्‌ यद्‌ वनस्पतयो न स्युः” (शत० To ३।२।२।९), अत्र “वनस्पतयो वै द्रु" 
(ARo ब्रा १।३।९।१) इति रीत्या “वनस्पतिर्ना GAA विना पुष्पफलि दुमे” इति कोषप्रामाण्याच्च “वनस्पति' 
झब्दस्य GH वाचकत्वात्‌ “समुदाये वृत्ताः शब्दा अवयवेष्वपि ade इति व्यायेन शाखारूपोऽथोऽवगन्तव्यः। 
श्रेष्ठतमकर्म-यज्ञानुष्ठाने सहर्घामणीनाँ सहयोगः : 
यज्ञे सदा सहघमिणीनां धर्मपत्नीनामपि सहयोगो$वद्यं ग्रहीतव्योञ्न्यथा तद्भावे यज्ञो नैवेष्टं फलतीति 
सङ्केतयति--“अयज्ञो वा एष योऽपत्नीकः” इति तैत्ति० ब्राह्मणम्‌ (२।२।२।६) । सत्यमपीदं विद्यते, विना 
पत्नीसहयोगं साफल्यं कथं लभ्येत? भगवता श्रीरामचन्द्रेणापि रावणस्य तदनुयायिनां च संहारः स्वपत्नीं 
सीतां सह आदाय वने निवसता विहितो जीवितपीतायाइच अभावे तदीयसुवर्णप्रतिमैव ततोऽग्रे समा- 
frat यज्ञे इति विदितचरमेव श्रुतपठितरामायणानां विपश्चिताम्‌ अथाध्वर्यू यज्ञस्य पूर्वार्धं प्रतिपादयित्र्या 
श्रुत्या पत्त्या जघनाघंत्वं निगद्य तदिदमेव समथितं यत्‌ पूर्वाधस्थितिजंघनाध॑माधारीकत्यैव सम्भवति, नान्यथा | 
तस्मात्‌ पत्नीसहयोगो यज्ञं wwe विघातुमवश्यं WIRD अन्यथा पत्नी-सहयोगाभावे तडिरोधेन निश्चिन्तित- 
ताया एकतायाइचामावाद्‌ यज्ञः कथमपि सफलो निश्चितोहेश्ये पूणंश्च न सम्भवति। तथा चोक्तम्‌-- पूर्वार्धो 
वै यज्ञस्याध्वर्युजंघनाधंः पत्नी (शत० ब्रा० १।९।२।३), “जघनाधों वाऽएष यज्ञस्य Ae (शत० ATO 
१।३।१।१२) इति। 
श्रेष्ठतमकर्म-यज्ञ बालोपयोगिता 
एवमेव यज्ञे वत्सानाम्‌ बालानां छात्राणां विद्याथिनामपि सहयोगोऽवश्यं सर्वथा ग्राह्यः | एते हि 
वत्सा यज्ञानुष्ठानं वर्धयन्ति। यस्यान्तिकमेते यावन्तोऽधिका भवन्ति, स तावानेवाधिको निजेष्टलामे साफल्यं 
लभते, यथा ह्यमिहितम्‌ “वत्सा उ बै यज्ञपतिं वघ न्ति, यस्य ह्येते भूमिष्ठा भवन्ति स हि यज्ञपतिवंघंते” (शत० 
ब्रा० १।८।१।२८) इति। अद्यापि राजनीतिक-नेतारः प्रत्यक्षमवदन्तोऽपि स्वप्रवत्तितान्दोलनरूप-यज्ञेषु छात्राणां 
सहयोगं गृह्णन्त्येव | महामहिम-्वर्गीयमहात्मगान्धि-महानुभावेनापि विदेशि-शासकानां पाशात्‌ स्वदेशं भारत- 
wd सर्वथोन्मुक्तं विधातुं स्वातन्त्य-सङग्राम-यज्ञे छात्राणां सुव्यक्तमा ह्वानं कृतमासीदेव, तत्सहयोगग्रहणा- 
दुन्मुवत्यान्दोलनात्मको यज्ञोऽपि तदा तदीयः पूर्णतया सफलो जात एवेति सवं विज्ञातचर्‌ TAT | 
श्रेष्ठतमकम-यज्ञ आत्मर्बलिदानाहुतिः 
यदि यज्ञमध्ये आत्मवलिदानमपि कर्तुमावश्यकता समापतेत्तहि तथाऽनुष्ठाने न भेतव्यम्‌। विना बलिः 
दानाहुतिं यज्ञः सफलो भवत्येव नहीति “आहुतिहि यज्ञः” इति Ao ब्रा० (३।१।४।१) सुस्पष्टं समर्थयते | 
श्रेष्ठतमकर्म-यज्ञ उपांशुधारिता 
मनुष्येण विपक्षोच्चाटनरूपी यज्ञस्तथा गुप्तरूपेण समनुष्ठेयो यथा विपक्षीयगुप्तचराणामपि विदितो 
न भवेत्‌। सति मन्त्रभेदे तु विपक्षः सावघानः सन्नात्मानं सर्वथा संरक्षस्तमेव स्वोच्चाटकं यज्ञानुष्ठारं याजकं 
समुन्मूलयेदिति” परोऽक्षं यज्ञः” इति शत० ब्राह्मणम्‌ (३।१।३।२५) अत्रोपदिशति । “यज्ञमुखं वा उपांशुः 
GEN ब्रा० ५।२।४।१७), “अनिरुक्तं वा उपांशु” (शत० ब्रा० १।३।५।१०) एतद्वचनद्वयमपीदमेव समर्थयते। 
प्राण ह वाञ्स्य (यज्ञस्य) TTI.” (श ब्रा०४।१।१।१) इति वचनेन तु उपांशुत्वम्‌ एकान्तता गोपनीयता 
सत्यं यज्ञस्य प्राणतयैव व्यवहियते। प्राजापत्योपलब्धये उपांशुघारिता प्रमुखसाघनं निगद्यते, तथाहि-- से 
यदुपांशु तत्प्राजापत्यरूपम्‌ (शत० ATo १।६।३।२७) इति। प्राजापत्यं नाम प्रजानां पतित्वं स्वामित्वं जनाना- 


मधिपतित्वं प्रशासकत्वमितियावत्‌ | पृथ्व्यपि उपांशुरूपे उदाहियते, यथा--“इयं (पृथिवी) ह वाऽउपांशुः 
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(शत० sTo ४।१।२।२७) | तस्माद्‌ यज्ञकाले पृथिवीव उपांशुरूपे स्थेयमिति तत्त्वांशः। एवं विमुक्य काये- 
कारिणो जना देवकोटौ परिगणिता भवन्ति । वस्तुत एते प्रत्यक्ष द्विषन्ति। तथा चोक्तम्‌ परोक्षकामा हि 
देवाः (शत० ब्रा? ७।४।१।१०), “परोक्षप्रिया हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः (गोपथ पूर्वा० २१०) इति। 
श्रेष्ठतमकमं-यज्ञस्य विष्णुवद्‌ व्यापकता 

यः कोऽपि यशो यदाऽनुष्ठीयेत तदा स सदैव विष्णुवद्‌ व्यापकः प्रभावशाली चानुष्ठीयेत | तथात्व एव 
तदीयं साफल्यम्‌, अन्यथा मध्यविरामादुत शैथिल्यात्‌ साफल्यस्थाने क्षतिरेव विशिष्टा संभवतीति” यज्ञो वे विष्णुः 
इत्यभिधाय तैत्ति० (१।२।५।१), ताण्डय० (९।६।१०), गो० Fo (४१६), शत० (MRI १।३८) ध्रभृतीनि 
ब्राह्मणानि स्वाभिमतं प्रकाशयन्ति। अत एव यज्ञस्य विष्णुवद्‌ व्यापकतां साधयितुं पूर्व शाखाविस्तारसम्पादनाय 
निहिष्टमस्ति। 
श्रेष्ठतमकर्म-यज्ञार्थ हवीखूपार्थस्य सञ्चयः 

यज्ञार्थं हवी-रूपाऽथंस्य सञ्चयोऽवश्यं विघातव्यो यतो हि तमर्थं विना कार्यसिद्धिने भवति | यज्ञस्य 
विष्णुता अर्थाद्‌ व्यापकता प्रभावकारिता चापि तदर्थाचीनैवास्तीति “विष्णवे हि गृहणाति यो यज्ञाय (हृविः) 
गुहू. णाति” इति शत० ब्राह्मण (३।४।१।१४) सुस्पष्टं सद्धेतवति। : 
श्रेष्ठतमकमं-यज्ञे आश्वावण-वाक्प्रयोगः 

यज्ञ: साफल्यं तदैव लभते यदा तत्र आश्रावणं वाग्दानं च भवति। तदिदं सत्यमपि वत्ते, यतो हि विना 
स्वामिमतप्रकाशनं कथं लोकसङग्रहो भवितुं शक्नुयात्‌ ? स्वामिमतभ्रकाशनं तु सम्पर्कं संसाध्य आश्रावण- 
वाग्दानादिमिरेव जायते-इति “वाग्वै यज्ञः” (ऐत० ५।२४), “वारिधि यज्ञः' (शत० sro ३।१।४।२), “यज्ञो 
वा आश्रावणम्‌” (शत० ब्रा० १।८।३।९) इति तत्तदब्राह्मणः प्रतिपाद्यते | 
यज्ञो यज्ञस्य प्रायरिचित्तम्‌ 

यज्ञः सदा सावघानतयाऽनुष्ठातव्यः। सत्यामसावधानतायां तु क्वचित्‌ त्रुटिमंवति, यत्कारणाद्‌ यज्ञः 
पलायते, अर्थात्‌ विफलति। अतो विफलितं यज्ञं सफलं विधातुं यज्ञान्तरोऽवश्यमुष्ठेयः। यज्ञान्तरानुष्ठानं 
अवति पूर्व विफलितयज्ञस्य प्रायर्चित्तम्‌ । तदिमां वार्ता “मृगघर्मा वै यज्ञ इति ताण्डचन्राह्मणं (६।७।१० ), 
“यज्ञो यज्ञस्य प्रायदिचत्ति:” इति ऐतरेयब्राह्मणं (७४४) च शंसति। अत्र 'मृगघर्मा' इत्यस्य 'पलायनशील' 
इत्यर्थोऽवगन्तव्यः। आम्‌, यदि यज्ञे क्वचित्‌ तरुटिरिछद्रं वा जायेत तहि तदीय-पिघानमक्षरद्वारा अर्थात्‌ अक्षर- 
समूहात्मकभाषाद्वारा कत्तंव्यम्‌ | एवं कृते हि डिद्रावरणे यज्ञः फलप्रदो भवतीति सङ्केतयति अक्षरणेव 
यज्ञस्य छिद्रमपि दघाति” इति ताण्डचब्राह्मणम्‌ (७।६।१३) इति। 
ेष्ठतमकमं-यज्ञीय-संरक्षकाणां योग्यता 

यज्ञसंरक्षकाः सदा शुश्रुवांसोध्नूचाना ब्राह्मणा एव अवन्तीति तेषां यज्ञनुष्ठानेऽवश्यं मागे-निदेंदानरूपं 
साह्यं ग्राह्य मनोरथसिद्धथे | तदिदं सूचयति-- एते वै यज्ञमवन्ति ये ब्राह्मणा: शुश्ुवांसोऽनूचाना ust ह्येनं तन्वत 
एतऽएनं जनयन्ति’ इति शत० ब्राह्मणम्‌ (१।८।१।२८) । 
श्रद्धया यज्ञानष्ठानत इष्टक्षयऽभावः 

मनुष्येण यः कोऽपि यञ्ञोऽुष्ठीयेत, स भद्धापूर्वकमेव अनुष्ठीयेत। एवं कृते हि तदमिलषितं कदापि 
क्षीणं नैव जायते, प्रत्युत तस्मै मनोवाञ्छितं यज्ञफलमवश्यं मिलतीति सय श्रद्धबानो यजते तस्येष्टं न क्षीयते ' 
(कौषी ० aro ७४) इति वेदभगवान्‌ स्वयं WATS याजकस्य इष्टक्षयामावं प्रतिजानीते | 







तदित्थं यथाविघ्यनुष्ठितोऽयमुपसद्तयागो लोकानां सच: कामान्‌ प्रसूते, इत्यतोऽप्यतिजिज्ञासुभिः 
सुधीमिः श्रेष्ठतमकर्म-यज्ञानामाकरा वेदा अवश्यं नित्यशोःनुझीलनीया इति निवेद्य विरम्यते। ET) 


१० 
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पाणिनिविहिता यज्ञकर्मगताः प्लुतयः 


७ 
श्री qo qo नवाथे 


कृत:। तन्मध्ये ८८-९२ सूत्रेषु यज्ञकमं विहिता ये प्लुतिविशेषा निरूपिता आचार्येण तद्विषये 
स्वल्पमुपन्यासं कतुं यथामति प्रयत्यते 


याज्ञिकपदार्थानधिकृत्य ये नियमाः पाणिनिना विहिताः तेषां विधानं याज्ञिकसंप्रदायानुसारेणेव कृतं 
स्यादिति स्पष्टमनुभीयते । अथ मन्त्ब्राह्मणानि तदङ्गभूतानि कल्पसूत्राणि चेत्येते याज्ञिकानां प्रमाणभूता 
आकारग्रन्था वतंन्ते। अतः एषु ग्रन्थेषु तत्र तत्र निरूपितस्य प्रस्तुतविषयस्य पाणिनिसुत्रैः सह तुलनायां कृतायामेव 
ततरमवता एम्यः कियानंशः किमर्थं वा स्वीकृतः स्यादित्येतद्विषये अनुमानं कतुं सुशकं भवेत्‌ | 

भ्रकृतविषयसंबन्बिनां पुर्वेनिदिष्ठानां सुत्राणामभिप्रायः कारिकाङृतव्याख्यानानुसारतः संक्षेपेण एवं वतंते । 

ये यज्ञकर्मणि (To ८, २, ८८) ये इत्येतस्य यज्ञकर्मणि प्लुतो भनति। थे ३ यजामहे।' यज्ञकर्मणीति 
बचनात्‌ थे यजामह इति पञ्चाक्षरम्‌' (do do १, ६, ११ ) इत्यत्र स्वाध्यायकाले प्लुतो न भवति।' ये ३ 
यजामह्‌'इत्तरैवायं प्लुत इष्यते। तेन थे देवासो दिव्येकादद स्थ’ (Azo १, १३९, ११) इति दशरात्रे षष्ठेऽहनि 
NS वेश्‍वदेवतृचत्य द्वितीयायां न प्राप्तोति । (अवलोक्यताम्‌-आइ्व० श्रौ० ८, १, १२ )! 

प्रणवष्टेः (पा० ८, २, ८९) टे: प्रणव आदेशो भवति। यज्ञकमंणीत्येव । पादस्य वार्घचंस्य 
वान्त्यमक्षरमुपसंहृत्य तदाद्यक्षरशेषस्य स्थाने त्रिमात्रमोकारमोंकारं वा विदधति तं प्रणव इत्याचक्षते। यथाः 


‘amt रेतांसि जिन्वतो३म्‌' (uro ८, ४४, १६) इति दशंपूर्णमासयोराग्नेयस्याज्यभागस्य पुरोनुवाक्यायाम्‌ 
(आइव० sito १, ६, १) । 


याज्यान्तः (पा० ८, २, ९०) याज्यानामन्त्यो यष्टिः स प्लवते यज्ञकर्मेणि। यथा 'जिह वामग्ने चकुषे 


= RITE ३ म्‌' (ऋ० १०, ८, ६) इति दर्शपूर्णमासयोराग्तेयस्याज्यमागस्य याज्यायाम्‌ (आइव० श्रौ० १, 


६, १) । अन्तग्रहणं केवलस्य सर्वान्त्यस्य ्लूतिपराप्त्यथंम्‌। अन्यथा वाक्यसमुदायरूपाणां याज्यानां प्रतिवाक्यं 
टे: प्लुतः प्राप्नोति। 


~ बूहितरेष्य-श्रोषड्-चौषड्-आवहानामादेः (पा० ८, २, ९१) एतेषामादेः प्लुतो भवति यज्ञकर्मणि 
eS 'अनयेऽनुतरू३ fI 'समिद्म्यः प्रेइष्य।' अस्तु श्रौ३षट्‌।' 'समिघो ser आज्यस्य 


@ 
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Hee चरमभागे तत्रमवता पाणिनिना लोकव्यवहारगतानां प्लुतीनामुपदेशः 
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व्यन्तु ३ वौ ३ षट्‌।' 'अग्निमा ३ वह' इति। अन्त्योदाहरणं दैवतावाहनमन्त्र एवायं प्लुत इष्यत इति निदर्श- 
नाथंम्‌। तेन आवह देवान्‌ यजमानाय'.इत्यादौ न तस्य प्राप्तिः। 

अग्नीत्मेषणे परस्य च। (पा० ८, २, ९२) अग्नीघः प्रेषणे आदेः प्लुतो भवति परस्य च। आ ३ श्रा 
३ वय'। 'ओ ३ श्रा वय'। अत्रैवायं प्लुत इष्यते। न तु सर्वेषु अग्नीत्प्रेषणेषु । 

एषु सूत्रेषु निदिष्टः पदसमूहः सवंयज्ञेष्वनुगतः | तथा विषयस्यास्य सुखावबोधार्थ सर्वष्टीनां 
प्रकृतिभूतयो: दशंपूर्णेमासयागयोः तेषां पदानां विनियोगः कथं भवतीत्येतत्‌ स्पष्टी क्रियते | 

यजमानस्य प्रवरवरणानन्तरं प्रागर्घावशिष्टो निगदः समाप्यते। ततो देवतावाहानं होत्रा कतंव्यम्‌ । 
तत्र अग्निमा ३ ag’ इत्यादयः आवाहृनमन्त्राः। 

पुरोनुवाक्यापठनार्थमध्व्युः होतारं संप्रेष्यति ‘अग्नयेऽनुब्र्‌ ३ fe इत्यादिना। ततो होता तहेवतासंव- 
न्धिनीं पुरोनुवाक्यामन्वाह | तदवसाने च पूर्वोक्तरीत्या त्रिमात्रमोकारमोंकारं वा पठति। 

अवशिष्टपदेषु मध्ये चतुर्णा याज्याया: पठने विनियोगो विघीयते। तद्यथा। आ 3 श्रा ३ वय।' 


` इत्यध्वर्युणोक्ते सत्याग्नी ध्रः ‘अस्तु श्रौ ३ षट्‌' इति प्रत्याश्रावयति । ततः "eer यज' इत्यादिनाघ्व्युः होतारं 


संप्रेष्यति | तदनु होता तद्देवतासंबन्धिनीं याज्यां ये ३ यजामहे' इत्यागूः पुरःसरां प्लुतान्त्याक्षरां च पठित्वा तदन्ते 
'बौरेषटू इति वषट्करोति। 
उवंरितस्य "Hur इति पदस्य पशुबन्धे प्रयोगो विधीयते। प्रयाजकाले आश्रावणप्रत्याश्षावणानन्तर्‌- 
मध्वर्युः होतारं प्रेष्यति 'समिद्‌भ्यः प्रे ३ ष्य' इत्यादिना। अनन्तरं होता यथादेशं प्रयाजयाज्यां पठति। 
सूत्रोक्तनियमानां याज्ञिकग्रन्थषु कृतेन तद्विषयकप्रतिपादनेन सहं तुलना कतंव्या इत्युक्तं प्राक्‌। 
तदनुसारेणान्वेषणे कृते सत्येवमवलोक्यते। अत्रोदाहृतानां मन्त्राणां मध्ये याज्याभ्रयोगे विनियुक्तस्य मन्त्रपञ्च- 
कस्य मूलं यजुः संहितासु निविष्टं दृश्यते। तथा च तैत्तिरीयाः पटन्ति- 
यो वै सप्तद॒शं प्रजापति यज्ञमन्वार्यत्त वेद प्रति यज्ञेन तिष्ठति न य॒ज्ञाद श्र. शत॒ आः 
श्रावयेति चतु'रक्षरमस्तु_ श्रौषडिति चतु रक्षरं यजेति य्‌ क्षरं ये यजामह इति 
पञ्चाक्षरं दृयक्षरो व॑षट्कार एष वै संप्तद॒शः प्रजापतियज्ञ मत्वारयत्त:. . . । 
(ते० सं० १, ६, ११, १) l 
अयमेवांश: शाखान्तरेष्वपि किचिद्मेदेनोपलम्यते (अवलोक्यतां-मैत्रा: Wo १, ४, ११; काठक 
We ३१, १३; गो० ब्रा० १, ३, to)! 
अत्रैतदवश्यमवघारणीयं यद्‌ यजुः संहितासु तथा च तत्तद्ब्राह्मणमागेष्वपि UNI पदानां प्लुतोच्चारण- 
विषये किमपि विधानं न विद्यते। ae 
इदानीं कल्मसूत्राण्यवलोकनीयाति । तत्रायं विषयः अध्वर्युकाण्डे होतुकाण्डे च प्रपञ्चितः | - 
वलोकनीयं यद्‌ बोघायनादयः एषां पदानां विनियोगं दशंयन्ति, अपि तु प्लुतिवर्जम्‌। तथा चापस्तम्बः 


ब्रह्मन्‌ प्रवरायाश्रावयिष्यामीति ब्रह्माणानामन्त्याश्रावयो श्रावय श्रावयोमाश्चावयेति वा आवयति। अस्तु . 


श्रौषडित्याननी घ्र:। (आप० श्रौ० २, १५, ३-४) मानवीये ठु प्रणववर्ज सर्वषां भ्रक्तपदानां प्लुतेविघानः 
मुपलम्यते। तदेवम्‌ i 

पशुपुरोडाशं याति चात्वायतत्ते विमात्राणि मवन्ति। 

ये यजामह आदिरेह्यावहेति चो श्रावयेत्यादितो हे । 
बूहि प्रेष्य-भषड्-वौषट्सुपोत्तमम्‌। याज्यान्तरच| ` | 
















- तस्मिन्‌ संध्यक्षराण्यप्रगृह्याणि विवेकेन प्लवन्ते। 

(मानव sito ५, १, १, ११) । ` 

होतुकाण्डेप्येतेषां विनियोग आश्वलायनीये दशंपूर्णेमासप्रकरणे शाङखायनीये च परिमाषाखण्डे दशितः। 
सः अंशः पाणिनिसूत्रैः सह तुळनार्थमेवमवतायंते। 

qo ८, २, ८८=आगूर्याज्यादिरनुयाजवजंम्‌। ये यजामह इत्यागूः! वषट्कारोऽन्त्यः सर्वत्र । 
तयोरादी प्लावयेत्‌। (आश्व० so १, ५, Y; ५, ७) ये यजामहः प्लुतादिः पुरस्ताद्याज्यानाम्‌। (ato site 
१, २, २) । 

पा० ८, २, ८९=स्वरादिमृगन्तमोंकारं त्रिमात्रं मकारान्तं कृत्वोत्तरस्या अधंर्चेऽवस्येत्‌ तत्‌ संततम्‌। 
(आइव० श्रौ० १, २, १०) उत्तमस्य च छन्दोमानस्योध्वंमादिव्यञ्जनात्‌ स्थाने ओकारः प्लुतः त्रिमात्रः शुद्ध: | 
मकारान्तो वा। तं प्रणव इत्याचक्षते । (शांखा० Alo १, २, १९-२१) | 

To ८, २, ९०=याज्यान्तं च। (आइव० Ato १, ५, ८) प्लृतेन याज्यान्तेन वषट्कारस्य संघानम्‌। 
(शांखा० sito १, १, ४२) ! 

Go ८, २, ९१=प्रत्याश्रावयेदागनी ध्रमुत्करदेशे तिष्ठन्‌ स्फ्यमिध्मसंनहनानीत्यादाय दक्षिणामुख इति 
झाट्यायनकमस्तु श्रौषडित्यौकारं प्लावयन्‌ | (आश्व० sio १, ४, १३) (वषट्कारङ्ृतेऽवलोक्यतां ८८ सूत्रोपरि 
टिप्पणम्‌) | देवता द्वितीयया विभक्त्यादेशमादेशमावहेत्यावाहयत्यादि प्लावयन्‌। (ARTO Ato १, ३, ६) 
प्लावयेदाकारमावाहनम्‌। . . . ओकारो वषट्कारे चतुर्मात्रः। षकाराच्चोत्तरोऽकारः। प्रकृत्या वोभौ। पूर्वो 
वा प्रकृत्या | प्रकृत्याकार इति जातूकण्यंः। (शाखा० Ato १, २, १; १३-१७) । 

प्रकृतविषयस्य चर्चायाः सारांशः एवं भवति। (१) प्रस्तुतपदानां सर्वयज्ञानुगतत्वात्‌, तन्मध्ये च 
केषांचिद्‌ यजुःसंहितासु प्राधान्येन निर्देशात्‌ पाणिनिना स्वसूत्रेषु समावेशः कृत: स्यात्‌। (२) प्लुतोच्चारणविषये 
कल्पसूत्राणि प्रमाणीकृतानि आचार्येण | एतद्विषये पाणिनिसूत्रस्य मानवीयस्य च शब्दसाम्यं लक्ष्यीकतं व्यम्‌ | 
(३) एषा चिकित्सा कल्पसूत्राणां पाणिनिसूत्राणां चान्योन्यापेक्षया पूर्वापरकालतानिइचये स्वल्पांशेनापि 
उपकारिणी स्यादित्यपेक्ष्यते। 








_ CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


























वेदवेदोत्तरवाङ्मये अगस्त्यषिः 


७ 
Sto वसन्त गजानन राहूरकर 


gr परंपरया ऋग्वेदप्रथममण्डलस्थ १६५.१३-१५; १६६-१६९; १७०.२.५; १७१-१७८; 
१८०-१९१ ऋचां द्रष्टाः' इति ख्यातः। वसिष्ठमण्डलाज्ज्ञायते यदगस्त्यः दैवेन जनुषा 
मुवमिममलंचकार। स मित्रावरुणयोः जज्ञे। तस्य पश्चाद्‌ वसिष्ठः जज्ञे | मानः, मान्यः, 
मान्दार्यश्च इति नामान्तरत्रयेणापि अगस्त्यः ऋग्वेदे निर्दिष्ट? | ऋग्वेदे १-१८९.७ इत्यत्र “मानस्य सुन्‌: 
इति शब्दढयेन अगस्त्यस्य एव उल्लेखः दृश्यते वेगॅन्यमते तु नैतत्‌ सत्यम्‌ । ऋग्वेदे १-११७.११ इत्यत्र 
“सुनवे मानेन' इत्यस्य अर्थः सीगमहोदयानां मते' “मानस्य सूनुना (अगस्त्येन इत्यथं:)' इत्येतादश:  । 
वर्तते। ओल्डेनवगं.` सूचयति यदस्य शब्दप्रयोगस्य अर्थः 'सूनोमनि' इत्येतादृशः उच्चकुलजत्मनिदर्शकः | 
इति। न 
माना: नाम मानवंशजाः ऋग्वेदे नैकस्थानेषु उल्लिखिताः सन्ति'। क्रग्वेदे ७.२३-१० इत्यत्र वसिष्ठा- | 
गस्त्ययोः कुलसंबन्धः सामाजिक सबन्धश्च सुचितौ। m 
अगस्त्यर्ष: सर्वोत्तम महत्त्वपूर्ण कार्यम्‌ ऋग्वेदे उल्लिखितं ada, तन्नाम इन्द्रमरुतां मध्ये पुनः सख्यः 
विघानम्‌। ऋग्वेदे १-१६५,१७०,१७१ सूक्तेषु इयं घटना सूचिता वतंते। ब्राह्मणगरन्थेष्वपि इयं घटना 





१. आर्षानुक्रमणी-- 
अगस्त्य इव aera सित्रावरुणयोः सुतः। 
बड्विशतेशच सूक्तानामृषिरित्यवगम्यताम्‌॥ 


२. W. ७.३३.१३। 
३. ऋ. १-१६५-१५; १६६-१५; १६७.११३ १६७.१०; १७७.५1 
४. रिलिजन वेदिक, २-३९४ » 

५. डाये सागेनस्टोफ ST ऋग्वेद पु. क' १०८-१९९ । 

६. ऋग्वेद नोटेन, प्रथमो भागः, पू. ११०। 

७. ऋ. ११६९.८; १७१.५; १८२८; १८४.५९) 





निदिष्टा' । मरतां कृते यः पशुः बलिरूपेण उपस्थापित आसीत्‌ स इन्द्रेण अपहृतः। तेन करुद्धैः मरुद्िः pj 
गृहीत्वा इन्द्र: अभिमूत;। तदानोंम्‌ अगस्त्येन माध्यस्थ्यं कृत्वा मर्तः प्रसादिताः, कयाशुभीय-सूक्तेन। ` तस्मिन्‌ 
सूक्ते मरुद्भिः इन्द्र: साक्षात्पृष्टः किमस्माभिः अपराद्धमिति। ततः इन्द्र: अवोचत्‌ यत्‌ ब्रह्माणि, सोमरसरच मदथे 
एव समपिताः। अहिवधकार्ये च किमिति भवद्धि: मम साहाय्यं न कृतमिति। अन्ततोगत्वा मरुद्धि: इन्द्रस्य 
श्रेष्ठयम्‌ अनुमानितम्‌। अस्य सूक्तस्य द्रष्टा मान्यः मान्दार्यः नाम अगस्त्यः अन्तिमायां ऋचि इन्द्र प्राथंयते । 
एवं इन्द्रमरुताम्‌ Ud तेनैव विहितमिति ऊह्यते। ऋग्वेदे १.१७०.२ इत्यत्र अगस्त्यः तं प्रार्थयते-- 
कि न इन्द्र जिघांससि भ्रातरो मरुतस्तव। 
तेभिः कल्पस्व साधुया मा नः समरणे Wu dl 

प्रा Slo To ना० दाण्डकरमहोदयेः सूच्यते यद्‌ इन्द्रमरुताम्‌ अयम्‌ ऐतिहासिक: नैमित्तिकः पृथग्भावः 
एव उपरिनिदिष्टाख्यायिकासु बीजमूतः इति' । एतत्कलहोपशमे अगस्त्यषः माध्यस्थ्यं सफलीभूतम्‌। तेन च 
बैदिकार्याणां अस्मिन्‌ देशे अग्रगमन सुकरीमूतम्‌। 

ऋग्वेदे १.१७९ तमे सूक्ते अगस्त्य-लोपामुद्रा-संवादे उभयोः व्यक्तिगत-सम्बन्धः रतेच्छापूतिविषयकः 
सूचितः। परंपरानुसारम्‌ अस्मिन्‌ सूक्ते अगस्त्यशिष्योल्लेखः वतंते। इयं परंपरा सूक्तस्य मूलहेतुम्‌ उपेक्षते। 
अतः अत्र अगस्त्यशिष्योल्लेखः प्रमादपूर्ण : इति प्रतिभाति। 

ऋग्वेदे ११८८ तम सूक्तम्‌ अगस्त्यस्य आप्रीसूक्तम्‌ इति परंपराप्रसिद्धम्‌। ऋग्वेदस्य अन्तिम- 
सहितीकरणकाले अगस्त्यकुळं तथा विख्यातम्‌ अभवत्‌ यथा तेषाम्‌ आप्रीसूक्तस्य ऋग्वेदे समावेशः आवश्यकः 
अमूत्‌। अनुक्रमण्यतुसारं ऋः १.१९१ तमं सूक्तं विषध्नोपनिषद्‌ इति विश्रुतम्‌। सूक्तमेतद्‌ अथवंमन्त्रसादुश्यं 
बिमति। एततसूक्तस्थाः चतुर्थाष्टमनवम्चः अथवंवेदेऽपि दृस्यन्ते। अथवंवेदे अगस्त्यः यातुकुशलो मन्त्रनिपुणशच 
इति ख्यातः तथा च अस्मिन्‌ वेदे (२.३२:३; ४.३७.१; १८.३१५) इत्यत्र अथ्ंन्‌-कस्यप-कण्व- 
कक्षीवत्‌ःयुरुमीङसोमरि-अचंनानः प्रमृतिभिः स उल्लिखितः। अथवं वेदे ४.२९.३ इत्यत्र स अगस्ति? इति 
नाम्ना निदिष्टः। मंत्रायणोसंहितायां ४.२.९ इत्यन्न विष्ट्यकर्णानां (विशिष्टलक्षणयुक्तकर्णानां) गवा सह 
अगस्त्यषं: संबन्धः दश्चितः। TR 

SPRSTIT: दृळ्हच्युतः क्र. ९.२५ तमस्य सूक्तस्य द्रष्टा । इध्मवाहः ऋ. ९.२६ इत्यस्य सूक्तस्य 
RSET स च अनुक्रमण्यनुसारं दृळ्हच्युतस्य पुत्रः। इयं वंशपरंपरा आश्वलायन श्रौतसूत्रे १२.१५३ इत्यत्र 
Er ` दृद्यते--' अगस्तीनामागस्त्यदाढच्युतेष्मवाहेति। सोमवाहो वोत्तम आगस्त्यदाढंच्युतसोम- 
वाहेति 1” 

सायणाचार्य: ऋ. १.११७.११ इत्यचंः भाष्ये अगस्त्य: खेलराजस्य कुलपुरोहितः, विश्पला च खेलराज्ञी 


इति निर्देश: कृतः। कितु ऋगवेद स्पष्टोल्लेख: न वतंते। अन्यत्रापि नैतद्‌ उपोद्बलितम्‌। अतः सायणाचायं- 
भाष्यनिरदेशः न स्वीकारमहंति। 





१. de Wo ७.५.५.२; do ब्रा० २.७.११.१; dodo २.१.८; काठक सं० १०.११; 
We ब्रा० २०.१.१४.५; Qo ब्रा० do ५.१६; कौ० ATo २६.९। 

२. क्र. १.१६५। 

३. “वृत्रहा इन्द्र”। 
एर बी० sito आर० mgo ३१॥ 
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वायु-बह्माण्ड-ब्रह्म-हरिवंशपुराणषु'” एतदुल्लिखितं यत्‌ प्रतदेनस्य नप्ता काह्मीराज: अलक: लोपामुद्राः 
कुपया सुदीरघेकालपयंन्तं सुष्ठु राज्यमारम्‌ उवाह। अतः अगस्त्य-लोपामुद्रयोः तेन [सह समकालिकता अनेन 
सूचिता। महाभारते तृतीयपर्वंणि (वनपर्वणि) अष्टानवतितमे अध्याये लोपामुद्रागस्त्ययोः कथायां श्रृतवं- 
वाध्य्ररव-भारत-त्रसदस्युभिः सह समकालिकता दशिता। अतः पाजिटर-महोदयेन स्वग्रन्थेः एतयोः शकुन्तला- 
धमंपिता कण्वकाश्यपेन सह समकालिकता आलेखे प्रस्थापिता। 

महाभारते अगस्त्यः महत्त्वपूर्णन कायंत्रयेण संबद्धो quur] इन्द्रपराजयः', विन्ध्यपराभवः, समुद्र- 
विजयइच'' इत्येतत्‌ तत्र कथात्रयम्‌ । 

घृष्टः विन्ध्यः qia: अगस्त्येन भग्नदर्पो विहितः। अगाधसमुद्रशच तेन निपीतः। इन्द्रपदारूढ़ः राजा 

नहुषः तेन नञ्रीकृतः, सपंयोन्यां जनिष्यसि इति शप्तरच । महाभारते अन्यापि एका कथा दुश्यते। अगस्त्येन 

द्वादशवार्षिक सत्रम्‌ आरम्धम्‌। ततः शक्रेण पर्जेन्यवृष्टि: रुद्धा। वृष्ट्यभावमीतान्‌ जनान्‌ स्वतपः प्रमावः 
जनितया वृष्ट्या स सान्त्वयामास'। ; 

ऋग्वेदे स्वसूक्तेषु अगस्त्येन बहूनाम्‌ उल्लेखः कृत: । तथा हि Ao १.१७२.३ इत्यत्र तृणस्कन्दनाम्नः 
शत्रोः; AL. १.१७४ इत्यत्र पुरुकुत्स-तुवं याण-कुत्स-कुयवाच-घुनि-तुवं श-यदूनाम्‌ उल्लेखः दृश्यते | अगस्त्यस्वसा 
"E. १०.९०.९ इत्यस्य ऋषिका वतंते। अगस्त्यस्वसु-सुताः ऋ. १०.६०.६ इत्यत्र उल्लिखिताः। | 

जेमिनीयोपनिषद्‌-ब्राह्मणे' इन्द्रेण अगस्त्यः गायत्र्यूपनिषद्‌ अध्यापितः इति कथा दुश्यते। ततः अग- 
स्त्येन सा उपनिषद्‌ इषाय उपदिष्टा | 

लॅसन्‌-महोदयेन स्वसंपादितरामायणे एतत्‌ सूचितं यद्‌ रामायणे आर्याणां दक्षिण-देश-पदापंणस्य प्रथमः 
प्रयत्नः दृश्यते इति। श्रीरामचन्द्रस्य दक्षिणदेशागमनात्‌ प्राक्‌ ऋषिमिः आश्रमगुरुकुलादिःप्रस्थापनेन मार्ग: 
सुगमः, रम्यान्तरः, निष्कण्टकश्च विहितः आसीत्‌। यदा रामः दुष्यं विन्ध्य पराप्तः तदा तत्रत्यः सव: प्रदेशः 
निविघ्नः, सुरक्षितः, राक्षसोपद्रवहीनः च पूवमेव अगस्त्येन ऋषिणा कृतः इति तेन साक्षात्क्ृतम्‌ I^ रामायणे 
३.१०५ इत्यत्र वातापील्वलाख्यस्य नरमक्षकराक्षसद्वयस्य विनाश: अगस्त्येन कृतः इति कथा दृद्यते | अरण्यकाण्ड 
एकादशाघ्याये अगस्त्यशब्दः 'अगं स्त्यायति’ (Tad वशीकरोति) 1 इत्येवं व्युत्पादितः। एवं संपिण्ड्य एतद्‌ 
वक्त्‌ शक्यं यद्‌ अगस्त्यः एव प्रथमः आर्याणां दक्षिणदेशाधिवासकः इति। दक्षिणमारते सुदुरप्रदेशे अपि महानदी 


१. वायुपु० ९७.६७; ब्रह्माण्डपु० ३.६७.७१; ब्रह्म go ११.५३, १३.७४ हरिवंश २९.१५९९ 
३२-१७४७. 

. एन्दाण्ट इण्डियन हिस्टारिकल ट्रेडिशन | cam 

. महामारत-वनपवं $03.04. 041; 3e 3.4 तथा च उद्योगपवं | 

. महामारत-वनपवे १०३.१६; १०४.१-१५। 

. महाभारत-वनपवं १०४.१६.२४; १०५.१। 

. आश्वमेधिक qd ९२.४-३८। 

. Wo go Ao ४.१५.१, १६.१1 

. रामायण ३.११.८१-८३: 
अगस्त्य इति विख्यातो लोके स्वेनैव कमंणा । आश्रमो दुस्यते तस्य परिश्रान्तश्रमापहः॥ 
निगृह्य तरसा मृत्युं लोकानां हितकाम्यया | दक्षिणा दिक्‌ कृता येन शरण्या FRAT ॥ 

० तस्येदमाश्रमपदं प्रमावाद्यस्य राक्षसैः। दिगियं दक्षिणा त्रासाद, दृस्यते नोपमूज्यते॥ 


(V G 4^ « T WwW 




















समीपे पाण्ड्यप्रदेश यः महेन्द्रपवेतः दृश्यते तेन अगस्त्यस्य यः संबन्धो दृश्यते सः अपि अगस्त्यस्य दक्षिणदेश- 
प्रथमा घिवासकत्वमेव उपोद्बलंयति। 

एतादृशः अगस्त्यकायंस्य नामापि ऋग्वेदे न श्रूयते। एतत्तु स्वाभाविकम्‌ एव। यतः विन्ध्यात्‌ परम्‌ 
आर्याणां प्रवेशः वेदोत्तरकाले एव आरब्धः। तस्मिन्नेव काले अगस्त्यकुलेन आर्याधिवासनस्य एतत्‌ कार्य कृतं 
स्यादिति तकंसुसंगतः अम्यूपगमः अयम्‌। 

अरवमुन्नाम्ना इतिहासज्ञेन “मढुरं क्रांनिकल्स” इत्यस्मिन्‌ लेखे निदिष्टं यत्‌ पाण्ड्यनृपाः स्वीयं 
अगस्त्यसिष्यत्वं ज्ञापयन्ति। गुरोः कायकत त्वम्‌ एवं शिष्येषु अध्यारोपित FAT | सुदूरम्‌ आग्नेयाशियाप्रदेशे 
(जावादेश ) आपि अगस्त्यमन्दिराणां निवेशः इतिहासज्ञेः सूचित: | कंबोडिया-बोनिओ प्रदेशेषु अपि तस्य 
प्रभावः दृश्यते इति Ho ए० नीलकण्ठशास्त्रिणां ATT | श्री.गांगुली-महोदयाः (PA एम्‌ एस्‌, बंगलोर, खण्ड 
२७, क्र. 3, जनेवरी १८२७) इत्यत्र लिखन्ति यद्‌ इण्डोजावँनीज अधिकृतदेवश्रेण्याम्‌ अगस्त्य: उच्चैस्तमपदम्‌ 
अघिरूढो quum | 

एवं न केवलं उत्तरभारत-दक्षिणमारतयोः (अपि तु आग्रेयाशियाप्रदेशे अपि यस्य प्रभावः दृस्यते एतादुशः 
अयं प्रथमः नूतनप्रदेशान्वेष्टा, प्रथमः अधिवासकः, आयंपुर्वे-आयेसंस्क्ृत्योः संघाता, पारेसमुद्रं आयेसंस्कृतिप्रभावस्य 
महान्‌ निर्माता अगस्त्यषिः आसीत्‌ इति विवानं नात्युक्तिकोटिमाटीकते। 

पुराणेभ्यो ज्ञायते यद्‌ अगस्त्यवंशस्य उपशाखात्रयेण संबन्धः आसीत्‌: ताः उपशाखाः नाम, पौलस्त्याः 
पौळहा, ऋतवश्च। तत्र पौलस्त्यविषये एतत्‌ कथ्यते। वैशालीवंशस्य आरम्भः नरिष्यन्तेन भवति। स च 
मरत्तस्य पुत्रः। नरिष्यन्तसुतः दमः। दमस्य वंशजः तृणबिन्दुः। तुणबिन्दुकत्या इलविला पुलस्त्याय प्रदत्ता। 
तस्य पुत्रौ वैश्ववस्‌ ऐलविलः , कुवेरशच देववणिनीतः। कुवेरस्य चत्वारः पुत्रा--नलकूबरः, रावणः, कुम्भकर्णः, 
विभषणइच। कन्या च शूर्पणखा नाम। कुबेरं वज यित्वा सर्वेऽपि पौलस्त्याः राक्षसाः इति विस्थाताः। अतः 
पुलस्त्येन अगस्त्यपुत्र: दत्तविघानेन स्वीक्कतः। ततः प्रभृति पौलस्त्याः आगस्त्याः संजाताः। मत्स्यपुराणे २०२- 
१०-११) इत्यत्र पुलहेन दत्तंविधानस्वीकृतस्य अगस्त्यपुत्रस्य नाम दृढास्यः इति दृश्यते। अतः पौलहाः आग- 
्त्याः संजाताः। मत्स्यपुराणे (१४५-११४-११५) इत्यत्र क्रतुना अगस्त्यपुत्रः इध्मवाहः दत्तविधानेन स्वीकृतः 
इति कथितम्‌। अतः क्रतवः आगस्त्याः संजाताः। सर्वोऽप्ययं दत्तविधानप्रकारः अगस्त्यर्षेः दक्षिणभारते प्रथमा- 
घिवासकत्वमेव सूचयति। © 


१. Wo ओ० आर्‌० मद्रास ६, पृ. २९३। 

२. महामारते वनपवंणि अगस्तिपुरी' उल्लिखिता। सा नासिक प्रदेश-समीपवर्तिनी स्याद्‌ इति तकः। 
Ho Ho qio aro काणे महोदयानां घमं श्ास्त्रेतिहासस्य चतुर्थ खण्डे तीर्थानां नामावलिः वतंते। तत्र अधोनिदिष्टाचां 
, अगस्त्यसंबन्धिनां तीर्थस्थलानाम्‌ उल्लेखः दृश्यते-अगस्त्यपदम्‌ (गयासमीपम्‌) ; अगस्त्यसरः; अंगस्त्याश्रमः 
(ढुजेयानदीतीरे वातापिवघस्थाने; पुष्करसमीपे; प्रयागसमीपे; गोकर्णसमीपे; जनस्थान-पञ्चवटीसमीपे; 
अहमदनगरमण्डले अकोलाग्रामसमीपे' पाण्ड्यप्रदेश समुद्रतीरे; नारीतीर्थपंचकेषु एकम्‌; मल्यपवंते च) | 
३. So बी० एच्‌० To १,१८३७। 
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अध्न्याविवेचनम्‌ 
E. 
भाई अमरनाथ शास्त्री, व्याकरणाचायं ` 


भ [perra भूयान्‌ विचारः। प्रथम तावद्‌ महरयास्कस्य मतं स्थापयामः। अघ्न्याशब्दम्‌ अर्थापयन्‌ 
महषिर्यास्को इदमाह--अध्त्या अहन्तव्या अवति। अघघ्नीति ar (निरुक्ते ११।४३) । 
अयममिसन्धिः-गौर्‌ अहन्तव्या हन्तुमनर्हा भवति तस्मात्‌ ताम्‌ अध्त्यामाचक्षते। न केवलम्‌ 

अध्त्या गौर्‌ अहन्तव्या, अपितु अघघ्नी पापानां हन्त्री अपि भवति, तस्माद्‌ गाम्‌ अध्त्यामाचक्षते। पापं नाम 
झारीराध्यवसायनाशकं जरारोगादि।. जरा-रोगादिःनाशे भूयः सामर्थ्यं गोदुग्घपायिन इति शक्यमवगन्तुम्‌ 
आयुर्वेदशास्त्रात्‌ । अत्र महषियास्को यद्यपि गौर्‌ अध्न्यत्वे ढौ हेतू उपन्यास्यत्‌ 'अष्व्याऽदुन्तव्या भवति t 
अघघ्नीति ar इति; परं तद्विदां अधघ्नीतिः एक एव प्रवलो हेतुर्गोरघ्त्यत्वे प्रतीयते। यतो गौर्‌ 
अघघ्नी भवतिं, अत एवाऽहन्तव्या भवति, तस्माद्‌ अध्न्या' इति। इदं त्वस्मदमिमतं | महाभारते शान्तिपर्वणि 
(२६२, ४७-५०) अपि गोघ्नस्य नहुषस्य ुष्कर्माऽपवदिदुं व्याख्यातं तदेव च ऋषय VATES — 

अघ्त्या इति गवां नाम क एता eue | 

महच्चकारा$कुशलं वृषं गां वा$लमेत्त्‌ य: ॥४७॥ 

ऋषयो यतयो ह्येतन्नहुषे प्रत्यवेदयन्‌। 

गां मातरं चाऽप्यवघीर्वृंषमं च प्रजापतिम्‌ ॥४८॥ 

अकार्यं नहुषाऽकार्षीप्स्यामस्त्वत्कृते व्यथाम्‌। 

ad चैकं 'च' रोगाणां सवंमूतेष्वपालयत्‌।४९।। 

ऋषयस्ते महाभागाः प्रजास्वेव हि जाजले। 

अणहं नाहुषं त्वाहुर्नेते होष्यामहे हविः॥५०॥ इति। 

अन्न शान्तिपर्वणि ‘ad चैकं च रोगाणां सवंमूतेष्वपालयन्‌' इतीमान्यक्षराणि विशेषेणाऽ्वधेयानि। 

यान्यस्मदभिमतं पुष्णन्ति महर्षर्यास्कस्य अघ्त्या अहन्तव्या अवति? इयं प्रथमा व्युत्मत्तिरपि, स्कन्द-वेद्धुट- 


सायणाचार्यादिमिः सम्मानिता। 'गोवधस्योपपातकरूपत्वाद्‌ हन्तुः योग्या अध्न्या उच्यन्ते’ इति महीघरः । | E 
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१. शुचि घृतं न तप्तमध्त्यायाः ऋ० वेदे ४, १, ६। | 
२. वाजमवंत्सु पय उखियासु ऋग्वेदे ५, ८५, २; वाजमवंत्सु पयो अघ्त्यासु मैत्रायण्यां संहितायाम्‌ १, २,६ | 
३. इषा तं वधंदघ्न्या पयोभिः ऋग्वेदे ७, ६८, ९। 
४. नहि मे अस्त्यघ्न्या "Eo ८, १०२, १९। 
५. उत प्रपिप्ये ऊधरध्त्यायाः ऋ० ९, ९३, ३। | 
६. नीचीनमध्न्या दुहे ऋ० १०, ६०, ११। | 
७. यो अध्त्याया भरति क्षीरमग्ने तेषां शीर्षाणि हरसाऽपि वृरच o १०, ८७, १६। | 
€. पतिं वो अघ्न्यानां धेनूनामिषुध्यसि ऋ० १०, १०२, ७। | 
अत्रेदमवधेयम्‌। अघ्त्या-शब्दो हि द्विधा | आद्युदात्तः अन्तोदात्तरच | तयोर्‌ अन्तोदात्तत्वं तु सुलभम्‌। | 
'ययतोरचातद्थं' (पाणिनीये ६, २, १५६) इति सूत्रेण नज: परस्याऽन्तोदात्तत्वंसिद्धेः। अध्न्य-शब्दसाधने ऋग्वेदे 
माष्यकृत: सायणाचायंस्य भिन्ना विधा। यदि अध्त्य-शब्दः अन्तोदात्तः तहि सायणाचार्य आह--(त्रर० १, ३०, 
१९) अहननम्‌ अघ्नः, 'घञर्थे क विधानं स्थास्नापाव्यधिहनियुष्यर्थंम्‌' (पाणिनीये वातिके ३, ३, ५८) इति हन्तेः, 
कः प्रत्यय: | अध्लमहंति अध्त्य: छन्दसि च' (पाणिनीये ५, १, ६७ ) इतिं यः प्रत्ययः । प्रत्ययस्वरेणाऽन्तोदात्तत्वम्‌। 
अव सायणाचारयंमहोदयस्य भ्रत्ययस्वरेणाऽन्तोदाततत्वम्‌' इत्युक्तिः विम्रेतिपन्ञा। नबा सह समासे जाते 
ययतोश्चातदर्थे’ इति सूत्रणैवाऽन्तोदात्तत्व नतु ्रत्ययस्वरेणाऽन्तोदात्तत्वमिति । अत्र भट्टोजिदीक्षितमहोदयाः 
अष्यादयश्च (पाणिनीये उणादिसूत्रे v, १२) इति सूत्रे अध्व्य-शंब्दमंन्तोदात्तमन्यथा साधयन्ति | त आहुः 
यगन्तः निपात्यन्ते। हन्तेयुक्‌, अडागमः, उपघालोपइच। अध्न्या माहेयी। अत्र दीक्षितमहोदयाः अघ्न्य-शब्दे 
“आद्यम्‌ अकारम्‌ अडागमेन साघयन्ति। अन्तोदात्तत्वं च तन्मते निपातनात्‌ सिद्धमूं। यद्यपि पदपाठकारः अस्मिन्‌ 
शब्दे नाःवगृहणाति, अतएव दीक्षितमहोदयानां शब्दसिद्धि: वैमत्यं नाऽेक्षते, तथापि वेङ्कुटाचारय-सायणाचार्ये- 
त्यादीनां भाष्यकाराणां भानुजिदीक्षितस्य च मते अध्न्य-शब्दे नजः परत्वमास्ते। ते खलू अध्न्य-शब्दे आद्यम्‌ 
अक्षरं नवं मत्वेव विग्रह कुवन्ति, तथैव चाऽ्थापयन्ति, तेषां भाष्यकृतां कथं मतं स्वपोषं पुष्टिमियात्‌ इति 
शङ्कायां तत्रैव उणादिसूत्रे तत्त्वबोधिनीकार आह--अडागममनुक्त्वां नवः पूर्वाद्‌ हन्तेयंक्‌ इत्यन्ये । एतावता | 
बयमत्र शब्दसिद्धिप्रसद्धे निष्कर्ष प्राप्नुमो यद्‌ अध्न्या-शब्देज्नेकेविद्वद्धिरनुमतं नन-पुवत्वमस्त्येवेति | अत्रा । 
5मरकोषटीकाकारा: क्षीरस्वामिनोऽपि भ्रमाणम्‌ । यद्यपि “न हःतीत्यध्त्यां' इत्यर्थापयन्‌ क्षीरस्वामी नाऽस्माक- 
मभिमतं मन्यते। वयं महर्षयास्कस्य 'न हन्तव्या' इति व्युत्पत्ति प्रमाणं मन्यामंहे, क्षीरस्वामी तु 'न हन्ति, इति 


व्युत्पत्स्यन्‌ या गौनं कमपि हन्ति, या च सुशीला गौः, तामेव गा तूनम्‌ अध्न्याम्‌ आचक्षीत। एवमेव भानुजि- 







अत्र सव्यकारा: सायणाचार्यमहोदयाः शब्दसिद्धावेवमाहुः (az १, ३७, ५) घ्नोहननम्‌। 'घनर्थकवि- 
EM (पाणिनीये वातिके ३, ३, ५८) इति कः। गमहन' (पाणिनीये ६, ४, ९८ ) इत्यादिनोपघालोपः। 
हो हन्ते” (पाणिनीये ७, ३, ५४) इति चत्वम्‌ । तदहंतीति घ्न्यम्‌ । छन्दसि च' (पाणिनीये ५, १, ६७ ) इति 
Tl न घ्न्यम्‌ अध्न्यम्‌ अव्ययपुवपदप्रकृतिस्वर: | अत्र सायणाचार्यक्ति वयंमनुमन्यामहे | अत्र 'अव्यये नग 
च २) इत्येनं पवस्य नंब: प्रकृतिस्वरेणाद्युदात्तो मवति | 
पवत्राऽन्तोदात्ते अघ्न्या-शब्दे अहननम्‌ अघ्नः इत्यस्मात्‌ परं छिन्दसि चः (पाणिनीये ५, १, ६७) इति सूत्रेण ' ` 
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तद्धितः यः प्रत्ययः, तस्मात्‌ नन्‌ पूवेत्वे$पि तद्धितप्रत्ययस्य प्राधान्यात्‌ ययतोइचातदर्थे' (पाणिनीये ६, २, १५६) 
इति सूत्रेणा$न्तोदा तत्वं प्रवतंते, अत्राळ्युदात्त ATE शब्दे घ्न्य इत्यनेन नमः समासो भवति, तस्मात्‌ नग: 
प्राधान्याद्‌ आद्युदात्तत्वं प्रवतंत इति विवेक: | 
यां वयमध्न्यामाचक्ष्महे सा वेदे पयस्विनी निगदिता तृणादिक स्वल्पं भुक्त्वा पानीयं च पीत्वाःस्मम्यं 

बयोवर्धकं पयो वितरति। येन “भूयरच शरदः शतात्‌’ (यजुर्वेद ३६, २४) इति सोरस्ताडं वयं वक्तुं प्रमवामः। 
वेदे हि तामध्त्यां “मगवती' इति संज्ञया वयमाह.वयामः, तस्या भगवत्या अध्न्यायास्तन्यं पयः पीत्वा 
दीर्घायुषः सन्तः वयं सर्वेऽपि भगवन्तो भवेम | इदमेव तत्त्वमस्याम्‌ vata सुनिपुणं वणितम्‌-- 

सूयवसाद्‌ भगवती हि भूया अथो वयं अगवन्तः स्याम। 

अद्धि तृणमघ्न्ये विश्वदानीं दिव शुद्धमुदकमाचरन्ती॥ 
(ऋग्वेदे १, १६४, Ye) 
अस्या asi महषिर्यास्क आह--सुयवसादिनी मगवती हि भव, अथेदानीं वयं भगवन्तः स्याम। 


अद्धि तृणमध्न्ये सवदा पिव च शुद्धमुदकमाचरन्ती’ (निरुक्ते ११, ४४) | 

यद्यपि भगवतो महर्यास्कस्य मन्त्रार्थः परमः स्पष्टः, अर्थान्तरं च नाऽमेक्षते, तथापि भाष्यकारः साय- 
णाचार्य: इमाम्‌ ऋचम्‌ एवं व्याचष्ट--हे अघ्न्ये ! गोनामैतत्‌। हे अहननीये गौः | ed सूथवसाद्‌ शोमनयवसस्य 
तुणादिकस्याऽनत्री (सु+यवस+अद्‌) सती भगवती, मग इति घननाय। सर्वेमंजनीय-प्रमूत-क्षीरादिधन-वती 
भूया भव। हिः पूरणः प्रसिद्धौ वा। लोके यवसादिमक्षणेन क्षीरादिसमृद्धि: प्रसिद्धा। अथोऽनन्तरमेव वयं यज- 
माना अपि भगवन्तः प्रभूतघनेन धनवन्तः स्याम (अद्य हि युगेष्थंप्रधाने गावोऽध्त्या अपि न सुयवसं, यथालब्षं 
quita भक्षयित्वा, न शुद्धं निमंलं जलं, यथालब्धमेवाऽशुद्ध मलिनमपि जलं पीत्वा, तथाविधमेव पयो ददाति, 
गोस्वामिनइचाऽप्रसन्ञाः सन्तस्ता गोध्ने म्यो विक्रीणन्ति, गावस्तु अध्न्या एव लोकास्ता रक्षितुं समये तृणादिकं 
दातुं शुद्धं निर्मलं च जलं पाययितुं न प्रयतन्ते, तस्माद्‌ HEAT अपि घ्न्या: संपद्यन्ते | एवं सति कथं वयं भगवन्तः 
स्यामेति विवेचनीयम्‌). - . . विश्वदानीं विइवकाल सर्वदा तृणमद्धि मक्षय | आचरन्ती सवदा निर्गच्छन्ती शुद्ध 
निर्मलम्‌ उदकं पिव | 

aut घेनुमुपजीव्य बहूव ऋचः सन्ति वेदे, परं न करिचिद्‌ वेदान्‌ अनुशीलयति, न कङ्चित्‌ भ्रयतते 
स्वपूर्वजानाम्‌ ऋषीणां कतंव्यनिष्ठां सामान्यं चाऽनुगन्तुं तस्माद्‌ गावो न रक्ष्यन्ते; महिषीं पयस्विनीं रक्षन्ति, 
तथापि पण्यं gri नापणे शुद्धमुपलमामहे, नशक्यते किमपि विघातुम्‌। गोरक्षको भगवात्‌ कृष्ण एवाऽध्त्याः 


रक्षणे लोकेभ्यो बुद्धि देयादित्येव कामयामहे। 
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“चातुर्वर्ण्यम्‌? इत्यत्र वर्णशब्दस्य कोऽर्थः 
© 

श्री गो० मा० पानसे 

` 


य सय AGMA भारते वर्षे वंशपरम्परया दृढमूला संवृत्ता । वस्तुतोऽस्मिन्‌ 
विषये न वादस्यावसर:। तथापि विदुषां मण्डलेचद्याप्यमु चातुवंण्येविषयमधिकृत्य 
पृथक्‌ पृथक्‌ दृष्टिमवलम्ब्य विचारघाराः प्रवतंमाना दरीदृश्यन्ते। तत्रापि आङग्लविद्या- 

विभूषिता मारतीयपण्डिता आंग्लपण्डितानां संशोधनपदवीं श्रुतेरिवार्थं स्मृतिरिवानुसरन्ति। भारतीयविदुषां 
प्रश्रत्ययनेयबुद्धीनां स्वातन्त्रयेण श्रुत्यथमववारयित्‌ सामर्थ्याभावात्‌, तथाकथितप्रख्यातप्रणेतृकायां 
परकीयामिरूपभूयिष्ठायां सरस्वत्यां च बहुमानात्‌, अयं विषय इदानीं पण्डितवरेण्यानामपि श्रान्तिजनकः 
संवृत्त इत्यतो वैदिकेतरमतासारतोपपादनाय प्रयत्यते मया। एतदर्थं चातुवण्येम्‌ इत्यत्र वणंशब्दस्यार्थ- 
निर्धारणं प्रथमं कतुं युक्तम्‌। तद्धि, अम्यहितं परपक्षप्रत्याख्यानात्‌। तमसाऽऽवृतं शब्दाथेज्ञानमाविर्भवति 
चेत्‌, सद्य एव नाशं यियासति सर्वं विपरीतज्ञानम्‌। वर्णशब्दः कं संकेतमाश्रित्य प्रवृत्तिनिमित्तत्वमुपयाति 
इत्यस्मिन्‌ विषयेऽपि विप्रतिपत्तिद्‌ श्यते | 

वणंशब्दस्य कोऽथः ? 

अत्रैतिहासिका मन्यन्ते: 

इदानींतना भारतदेशनिवासिन आर्याख्या मूलतो बहिदेशनिवासशीलाः सन्तोऽपि दिग्विजयोत्साह- 
शालिनो विजिगीषासम्पन्ना भूत्वा देशाद्देशान्तरं क्रममाणा दैवगत्या भारतवर्षमभिजग्म्‌ः। तदानीं भारतदेशः 
निवासिनामनार्याणां पराभवं विघाय तांश्चानार्यान्दासभावं स्वीकार्य, आत्मनो गौरवार्थ argand- 
व्यवस्थाःकारि तथाकथितार्यंजनेः। गच्छता कालेन वर्णव्यवस्था वंशपरम्पराद्वारा भारतवर्ष बद्धमलाभत्‌। 
वर्णव्यवस्थाया अधिष्ठानभूतं श्रमविभाजनतत्त्व वतत इति पण्डिता अभ्युपगच्छन्ति | 

अन्यच्च, आर्याणां वर्ण: शुक्लः, अनार्याणां च कृष्णः, एतावता वणंव्यस्थायां शक्लक्कष्णवर्णमाजाँ 
परस्परस्पधमानानां कलहबीज न्युप्तं बमूवेत्यपि मन्यन्ते ऐतिहासिकाः। तेषामभ्युपगमानुसारेण ये कृष्गवर्णीया 
अनार्या अभूवत्‌, ते शूद्॒त्वमापद्यमाना दासाः संवृत्ताः। एवंरीत्या वर्णशब्दस्य वर्ग इत्यथंः संपद्यते, तथा शुक्लः 


कृष्णादिपदवाच्यवणं इत्यपरोऽर्थो भवति। 
परमैतिहासिकानां न समञ्जसं मतम्‌। कुतः । तथाकथितर्याक्रमणं तावत्‌ सवथा निराधारम्‌! 
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वेदेषु प्रमाणाभावात्‌। न केवलं प्रतिज्ञामात्रेण वस्तुसिद्धिमंवति। लक्षणप्रमाणाम्यां वस्तुसिद्धि। आर्यानाय- 
विषये लक्षणं नास्ति, प्रमाणं नास्ति। मूलत आर्या मारतबाह्यनिवासिनो न वा इत्यत्र वस्तुतः संशयस्य गन्घो5पि 
न भवेत्‌ । वैदिकमहर्षयः सर्वे मूलतो भारतदेशप्रसुता एव, नागन्तुकाः। तेषामागन्तुकत्वे प्रमाणाभावात्‌। 
पाइचात्त्यपण्डितानां मतं श्रममूळकमज्ञानमूलकमतोऽकिञ्चित्करम्‌। अपरं च यदि वर्णशब्दस्य शुक्लवाच्यता 
वा कृष्णवाच्यता वा स्वीक्रियेत, तहि कथं चत्वारो वर्णाः सञ्जाता, न हो, ऐतिहांसिका न कथयितुं पारयन्ति। 
बर्णव्यवस्था यदि वर्गरूपेणोररीकृता स्यात्‌, तहि वंशपरम्परा कथं, कदा, कस्मात्कारणात्समनुवद्धा, सर्वेषां 
चास्मिन्‌ विषये ऐकमत्यं कथं समजति, इत्येवंमूताः प्रदना अनुत्तरिताः शिषन्ति। इमे सर्वे विकल्पाः सम्ञ्रमारच, 
तथा केवलं या यास्ताकिकपरिकर्पिताः कुदृष्टयस्ता अनुज्व्य निरूप्यमाणा न घटनां प्राञ्चन्ति। शिष्टापरिः 
गृहीतत्वात्‌ । ऐतिहासिकानामपि बहुत्वात्‌; इमे परस्परं दूषयन्त उततरक्षामात्रनिबन्धनतर्काधिष्ठाना भेद- 
वन्तोऽशास्त्रीयत्वमात्मनः प्रकटीकुवंन्ति । 

वर्णशब्दस्य वैदिकमतानुरोधेन कोऽ्थस्तहि, उच्यते | 

वृ बातो: प्रकाशः, ध्वनिः समयः, वर्ण: इत्ेतेऽर्था यथासंभवं प्रतिपत्तब्याः। प्रत्येकं शब्दस्याथेद्वयं 
प्रायो भवति। मूलतः वाच्यार्थः, व्यवहारतो गौणइच। मूलतः वर्णशब्दस्य प्रकाशो घ्वनिर्वेति प्रतीतिः। 
भारतीयमहषंय: सरस्वतीं वाणीं बहु मन्यन्ते इति सर्वत्र प्रथितम्‌। 
| पाइ्चात्यपण्डितमतानुसारेण वेदो नाम केवलं ग्रन्थः। वस्तुत एतन्मतं तिरस्करणीयं तथापिं बहुदा 
| एतदेव मतं महाविद्यालयीनप्राध्यापकैरुररीक्रियते | यत्सत्यं भारतमातुः प्राणरूपा वेदाः। अस्माकं सर्वेषां 
| शरुतिजेननी। यदि नाम परकीयानां वेदविषये परकीयत्वमावना अवति, भवतु नाम सा। परकीया एव ते 
सर्वथा । परन्तु भारतीयानामपि यदि वेदविषये परकीयत्वमावना भवति तहि वेदसंरक्षणे तदध्ययने यादृशी 
श्रद्धा भवितुमहेति तादृशी नैव स्यात्‌ । श्रुतिशब्दवाच्याः शब्दराशयो लोकसंग्रहार्थमेव यदा ग्रथिताः, कालान्तरे 
लिपितिविष्टाः तदनन्तरं मुद्रिताः पुस्तकरूपतामाप्नुवन्‌। अस्य सत्यस्य तिरस्करणे को लामो भारतीयानाम्‌। 
तुणे भक्षणीये न कदापि मृगोऽपि तृणं वर्ज यित्वाऽसेव्यं भक्षयति। वेदस्य नित्यत्वं, विज्ञानोत्पत्तिहेतुत्वं, निरपेक्ष 
प्रामाण्यं, देवतास्वर्पत्वं च भ्रतिपिपादयिषितम्‌। देवतास्वख्पत्वे वेदस्य साक्षाद्देवताधिवासर्पत्वं स्वयमेव 
शरुत्या समाम्नातम्‌। तथा हि 

प्र नूनं ब्रह्म॑णस्पतिमंन्त्रं वदत्युकथ्यम्‌। 
यस्मिसनिनद्गो वरुणो मित्रो अंयंमा देवा ओकॉसि fetu 


अस्मिन्‌ मन्त्रे स्वयमेव वेदो नारायणः प्रतिपादयति' यत्‌ इन्द्रादयः सर्वे देवा वासस्थानानि यस्मिन्‌ मन्त्रे 
चक्रिरे तादुशं सर्वदेवप्रतिपादकं मन्त्रं वृहस्पति: प्रवदतीति । वेदश्ाखाऽध्ययनाघ्यापनपरंपरया वेदस्यार्थः 
प्रतिपादनीयस्तद्वत्‌ वर्णशब्दस्यापि परम्पराप्राप्तमर्थं विहाय विदेशीयार्थस्वीकरणे को छामः। यतो विदेशीया. 
नास्माकं परम्परायामत्तर्मूताः । ते यदि वदन्ति आर्या देशान्तरेम्यो भारते वर्ष समागताः। वदन्तु नाम । 
पर॑ वयं तत्‌ सर्वात्मना किमर्थं विश्वसिमः, तथैवास्मदपत्यानि किमथं ग्राहयाम इति न ज्ञायते खलु | 
वेदशब्दो नाम न केवलं भाषाशब्दः, यथेतरासां भाषाणां शब्दाः साङ्केतिकाः तथा वेदशब्दस्य न 
साड्केतिकत्वम्‌, परन्तु रेदशन्दस्योत्पादकत्वं प्रतिपिपादयिषितम्‌ | तथा हि “प्रागेव विश्वा भुवनानि Sid 
पुनश्च “अनादिनिधना नित्या वागुत्सुष्टा स्वयं भुवा। आदौ वेदमयी दिव्या यतः wat भ्रवृत्तयः॥।” इत्यन 
तथान्यत्रापि बहुस्थलेषु वेदशब्दस्योत्पादकसामर््य वर्णितम्‌। परमात्मनः प्रथम आविर्मावो वेदरूपेण ओंकार c 
* खूपेण घ्वनिख्पेणासीत्‌ इति मन्यन्ते महषयः | अयमाविष्कारस्तरेषा watt *: 


















(१) सरस्वती--विश्वरूपा वारके 
(२) भारती--मानंवी वाक्‌ 
(3) इला--गोरूपा वाक्‌। 
वेदवाण्या उदात्तादिस्वरसम्बन्धो विश्रुतः । स्वरो हि नाम आत्मनः केन्द्रोत्सारणम्‌ । अतो वेदवाणी 
तेजोमयी भवति | अतस्तस्या वर्णाः संमवन्ति। ये चत्वारो वर्णास्ते न मनुष्यस्य, परं वेदवाण्याः। 
अन्यच्च, वेदवाणी यस्य मुखात्‌ बहिस्सरति तस्यापि नरस्य चतुविधता भवति। यद्यपि सर्वे मानवा 
कस्मच्नप्यंशे समाना इव दुइयन्ते तथापि वेदोच्चारणविषये तेशां न सम्प्रतिपत्तिः । यतो नरो हि घ्वनियन्त्र 
खल | ऐतरेयारण्यके (३.२.५) अयं मन्त्रो भवति। 
अथ खल इयं दैवी वीणा भवति। तदनुक्ृतिरसौ मानुषी वीणा भवति। इति। मानवो हि नाम 
मानुषी वीणा भवति। अन्नमयादिषु पञ्चकोशेषु, साधारणत्वं भवतु नाम सवषां मानवानां त्रिषु कोशेषु। ते 
च, अन्नमयः मंनोमयः प्राणमयः इभे त्रये कोशाः। विज्ञानमये आनन्दमये च कोशे मनुष्याणां वेषम्यम्‌ d 
येषां मुखात्‌ प्रसृता वेदमयी वाणी स्वस्य चान्येषां च यदि उपकरणशीला भवेत्‌, एतादृशानां नराणां 
वर्णो ब्राह्मणः | 
येषां पुनरमुान्निगंता वेदवाणी केवलं स्वस्यैवोपस्कुरुते तेषां वर्ण: क्षत्रिय: | 
अन्येषां वेदवाणी परेषां हानिकारिणी स्वं प्रति तु न तथा ते वैश्यवर्णाः। 
शूद्राणां पुनर्वेदोच्चारणेन स्वेषां तथा परेषामपि व्यापत्तिमेवति। 
अवतु नाम किमपि मतमाघुनिकविंदुषाम्‌, अस्तु न वा तेषां श्रद्धा वेदस्य मन्त्रसामरथ्ये, परं वेदस्य 
मन्त्रसामर्थ्यं न सर्वथा व्यभिचरति। वैदिकानां धारणा खलु सा। तथा च मन्त्रवर्णः 
ब्राह्मणो'ऽस्य॒॒ मुखमासीद्बाहू राजन्यः कृतः। 
स्मृतिरपि ॐ तत्सदिति निर्देशो ब्रह्मणस्त्रिविधः स्मृतः। 
ब्राह्मणास्तेन वेदाइच mew विहिताः पुरा॥ 
कारस्वरूपात्परमेश्वरात्‌ साक्षाच्चातुवण्यमाविरासीदिति श्रुति: प्रमाणम्‌। अस्येव & कारस्य 
मात्रा वेदमन्त्रा उपजीवन्ति । AAA वर्णरूपः। स श्रुतिगोचरस्तथा दृष्टिगोचरोऽपि। यतो वेदं श्रुतिमाहुः, 
qi ऋषयस्तु मन्त्रद्रष्टारः। अमुं मन्त्रयोगमुद्दिय चातुवेण्येव्यवस्था सुष्टा। इयं वर्णव्यवस्था, यस्मान्माध्य- 
माद्वेदवर्णाः प्रकटीभवन्ति तत्प्रक्ृतिभूतमानवशरीरात्मकध्वनियन्त्रमधिङ्कत्य, वेदिकैः स्वीकृताऽऽसीदिति निरच- 
प्रचम्‌। वेदस्य यथा नित्यत्वं तद्वत्‌ चातुवण्येत्यापि। अतः परपरिकल्पितार्यानार्यसंघषंजन्यत्वं चातुवेण्यंस्य 
सवंथा नादरणीयं श्रेयस्कामः | मन्त्रयोगो ध्वनिशास्त्रं च चातुवंण्यंस्य प्रतिष्ठा । मन्त्राणां विवक्षिताथंत्वे, 
मन्त्रगता ये शब्दास्तेषां समुच्चारणे वैदिकन्याय एव प्रमाणम्‌ । तत्तन्मन्त्रगतसामर्थ्यमवबुध्य तस्मिन्नर्थे तद्वि- 
योगः कथ्यते। अनुक्रमणिकार्‌ः ऋषि: छन्दः देवतां विनियोगं च यथायथं प्रतिपादयति। तत्रापि--यथेद्धशत्रुः 
्त्ररलोऽपराघात, इत्युक्तदिशा वेदसमुच्चारणस्यापि शास्त्रं मीमांसकाः प्रतिपादयन्ति । अतः केवलं सम्भाव- 
नामात्रमाश्रित्य मन्त्रयोगविषये सन्त्रसामर्यंविषये न वक्तुं युज्यते। अतः परम्पराप्राप्तस्य चातुवेण्येस्य 
जन्मपत्रिका न निर्मातुं न शक्या। 
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तैत्तिरीयसंहिंतापदपाठरक्षा 
© 


श्री qto बी० अण्णङ्कराचार्यः 


d* सर्वेरहमेव वेद्य इत्युक्तवन्तं वसुदेवसूनुम्‌। 
ध्यात्वा सतां वैदिकपुंगवानां मोदाय कुर्वे पदपाठरक्षाम्‌॥ 


ैत्तिरीयसंहितायां समग्रायाम्‌ ऊनत्रयोदशत्रिशताधिकनवसहस्रोत्तरलक्षसंख्यकानि (१०९२८७) 
प॒दानि सन्तीति परिगणितमस्ति। सुबन्ततिङन्ताव्ययात्मकं स्ंमन्रान्तर्गंतम्‌। नमकचमकादिषु नमः, च, मे, 
स्वेन भागधेयेन, उपधावति, सः, एव, तेन, एवम्‌ इत्यादीनां पदानां पौनः पुन्येनावतेमानानां संख्या भूयसी। 
आहुवध्यै, मादयध्यै, धेष्ठा, गोधा, कालका, दार्वाघाटः, सित्पुटः, उद्रः, AST: इत्येवंरीतिकानामपु्वंतया सिध्यतां 
गतानां पदाना संख्या परिमितैव स्यात्‌। एतेषामशेषाणामपि पदानां स्वरूपयाथात्म्यम्‌ अध्ययनपरंपराप्राप्तं 
सुदुढचिन्तनव्यग्रैः गुरुकुलपरिश्रान्तैः सुष्ठु संरक्ष्यते । तथापि पदानामानन्त्यात्‌ जनिघर्मणामनिवार्येः संदेह- 
भ्रमादिभिः विपरीतग्रहणं संभवीति वैदिकमनस्साक्षिकमेतत्‌। पदपाठे नानाविधास्संशयास्संमाविताः। 
तेषामपनोदनं विमदांकुशलानां विदुषां सुकरमित्यंभ्युपायविशेषप्रदशनमातनोति सेयं कृतिरस्मदीया । एतस्मिहेंव 
| विषये बिपुळास्सन्त्यस्मदीया TEA: कृतयः। तासां सारंसंकषेपरूपिणी सेयं लघ्वी कृतिरित्यवघेयम्‌ | 
| पुनः पुनरावतंमानामपि पदानां स्वरसञ्चिवेशः सर्वत्रापि विपयेयलेशविरहितस्समरूप एवेति गृह्यता- 
| मुत्सगेतः | सः, सा, तत्‌, ह, स्म, न, च, मे, त्वम्‌, नः, वः, त्वा इत्येवमादीनि मूयांस्येकाक्षरपदानि, तस्य, तव, 
| एषः, एषा, पुषा, इयम, अयम्‌, असौ, तथा, कथम्‌, कथा, इति, एवम्‌, एव, पिता, माता, देवः इत्यादीनि 

भूयांसि दृचक्षराणि पदानिं, पूथिबी, सविता, चन्द्रमाः बृहस्पतिः इत्यादीनि भूयांसि ब ह्वक्षरपदानि च सवंत्रापि 
व्यवस्थितस्वरयुक्तान्येवेति तादृशपदविषये न किचिद्विवक्षितमस्माकमिह | ते, मा, स्य इत्यादीनि भूयांस्ये- 
काक्षरपदानि, अव, अन्तः, अग्ने, यतः इत्यादीनि भूयांसि द्वयक्षरपदानि, इन्द्राग्नी, द्यावापृथिवी, इन्द्रावरुणा, 
वाजयन्तः इत्यादीनि भूयांसि ब ह्नक्षरपदानि च स्थलमेदेन स्वरमेदं प्राप्तानि भूरिशो विलोक्यन्ते वेदे। एतादृशो 
विवेक: तिङन्तपदेष्वपि भूयात्‌। एकमेव पदं स्थलमेंदेन कथं स्वरमेदं भजतीति विचारे केचिन्मन्यन्ते नात्र | 
किमपि कारणमुच्ेतुं शक्यं योग्यं वा । वेदपुरुषस्य नियोगपर्यनुयोगानहंत्वात्‌ विपर्ंयास्सर्वेऽपि तत्स्वातन्तूयाधीता . 
एव प्रतिपत्तव्या इति। तदिदं न सहामहे वयं मनागपि। वैदिकपदेषु स्वरविषयको विचार एक एव न; अविस- 
सर्गान्तत्व - विसर्गान्तत्व - एका रात्तत्व-विसर्गान्तत्व - ऐका रात्तत्व - विसर्गान्तत्न-प्रग्रहावग्रहतदमावादिविषयिण्यो 
« >शाधिका विचिकित्सा लब्धावकाशा मवन्ति | “प्रजा जनयति” इत्र प्रजेत्यविसर्गान्तं वा, प्रजा: इति. विसगन्तिं र mini 
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वा? “वस्यस आहरति” इत्यत्र वस्यसे इत्येकारान्तं वा, वस्यसः इति विसर्गान्तं वा ? “अभिजित्या इत्याहुः” 


इत्यत्र अभिजित्यै इत्यैकारान्तं वा, अभिजित्याः इति विसर्गान्तं वा ? ते इति पदस्य कुतर प्रग्रहः, कुत्र न ? वाजयन्त 
इति पदस्य कुत्रावग्रहः, कुत्र न ? [अवग्रहो नाम वेष्टनम्‌--वाजयन्त इति वाज-यन्तः इत्येवंरूपम्‌ । | इत्येवं- 
विधास्संशया: सुदुढाधीतिश्ञालिनामपि संभवन्ति। व्यत्यासाः कारणविशेषमन्तरा नैव भवन्तीति, ते च 
कारणविशेषाः शास्त्रीया एवेति च अव्यभिचरितं निरूपणमस्मदीयमवघेयम्‌। 

. संहिता, पदपाठ इति द्वितयम्‌ । संहितायां नास्माकं विचारलेशोऽपि। अपितु केवलं पदपाठे। संहितायां 
विश्वेभिः, देवेभिः, कर्णेभिः इत्यादिरूपाः पदविपर्यासास्सन्त्येव | एते हि सत्यं वेदपुरुषस्य स्वातन्त्रूयनिवन्धनाः। 
पदपाठे ठु स्वतन्त्रतया नैकोऽपि विपर्ययो लब्बावकाश इत्यवघार्येम्‌। एकमेवात्र निदश्यंते-याहि साध्या 
हविरदन्तु देवाः!” अत्र साध्या: इतिसविसर्गं वा, साध्या इत्यविसर्गं वेति संशयस्संभवी। देवा इति पदसम- 
भिव्याहारदर्शने तु साध्याः इति सविसगंमेवेति निइचयो भवितुमहुति। परंतु पदपाठे साध्या इत्यविसर्गमेवा- 
घ्ययनमागतम्‌। अत्र साघ्याः-पूजनीयाः देवा इति प्रमादतोश्वतीणँ विद्यारण्यभाष्यमवलंब्य पदपाठेऽपि 
विपर्ययोऽस्त्येवेति केचिद्वदन्ति | नैवम्‌। अत्र साध्या इति पदं न देवानां विशेषणम्‌; अपितु साधु इत्यर्थकम- 
व्ययम्‌। अनुपदप्ररनावसाने “साधुया” इत्यबीयमानं पदमत्र “साध्या” इत्यधीतमिति वस्तुसिथितिरवघेया। 
एवं पदपाठे विपर्ययगन्योऽपि नास्तीति निरूपणं प्रति परस्सहस्राणि पदान्युपादेयानि भवन्ति। संक्षेपरचिवशात्‌ 
इषेत्वेति प्रथमानुवाकमुपादाय तत्रास्मदीयविमशवैखरीं विशदयामः। 

अत्र स्थ, अपंयतु, प्यायध्वम्‌, ईशत, वृणक्तु, स्यात, पाहि इति सप्तपदानि तिङन्तानि वर्जयित्वा 
सुबन्तपदान्यघिङृत्याधुना ब्रूमः | [इषे] अन्नवाचकइट्छब्दः चतुर्थ्यन्त:। इदमन्तोदात्तमेव सर्वत्रापि, नैकत्रापि 
विपर्ययः। इदमेव पदं विभक्तथन्तरेषु वचनान्तरेषु वा स्वरमेदं ध्राप्नोति। “इषमावदोर्जमावद”। [त्वा] 
इदं पदं सववत्र निहतमेव । (निहतम्‌-सर्वानुदात्तम्‌) ननु “स त्वा अध्वर्युस्स्यात्‌” इत्यत्र त्वा इत्येतत्‌ कथमुदात्त- 
स्वरेणाधीतमिति न प्रक्ष्यन्ति वैदिकाः। तत्र तावत्‌ पदशरीरं त्वा इति न; तु वे अध्वर्युः-त्वा अध्वर्युः इति 
छान्दसश्सन्धिः | [ऊजे] रसार्थक saved: चतुर्थ्यन्तः। इदमपि इषे इतिवन्नियतमन्तोदात्तमेव | वायवः 
वायुरित्येकवचनान्तं सवंत्रान्तोदात्तमेव। बहुवचान्तं तु सर्वास्वपि विभक्तिषु द्वितीयां वजेयित्वा स्वरितान्तमेव। 
देवः सवंत्राप्यन्तोदात्तमेव। ननु “श्रद्धया देव” इत्यत्र कथं निघात इति शङ्का माभूत्‌ | तत्र न देव इति पदशरीरम्‌; 
अपि तु भदेव इति। देवा इति बहुवचनान्तं पदमपि अन्तोदात्तमेव। “साध्या वै देवाः”, “हविरदन्तु देवाः” 
बहुलं द्रष्टव्यम्‌ | इदमवधेयम्‌ | देवा इति पदं निमित्तभेदेन त्रेधा भिन्नस्वरयुक्तम्‌।” “ये देवा दिव्येकादशस्थ", 
“इदं देवाः शृणुत'' इत्यादिस्थलेषु संवुद्धयन्तत्वनिमित्तको निघातः। संबुद्धयन्तानि सर्वाण्यपि पदानि निहत- 
स्वराण्येवेति नियमः। “देवा वसव्या” इत्यत्र संबुद्धयन्तत्वेऽपि निघाताभावो वाक्यादित्वनिमित्तकः | वाक्यादौ 
पादादौ च न क्वापि निघात इति सुदृढमिदं निशचेयं gfa तथाच देवा इति पदस्य स्वरत्रितयं सिद्धम्‌-भ्रथ- 
मायामंन्तोदात्तता, संबुद्धौ सर्वानुदात्तता, तस्या एव वाक्यादित्वे आ युदात्तता।” देवा वै देवयजनम्‌” इत्यादिषु 
वाक्यादित्वे सत्यपि संबुद्धयन्तत्वाभावादेव नाद्युदात्तता | एवं रूपनिमित्तमेदेन त्रैस्वर्यं भजमानानि पदानि 
sandi इत्यादीनि भूयांसीति दिक्‌। 

कर्मण आप्यायध्वम्‌ अत्र कर्मणः इति पदविभागे सुकरे सत्यपि श्रेष्ठतमायेति विशेषणबलान्न तत्प्राप्तिः। 
“आ श्रष्ठतमाय कर्मणः प्यायध्वम्‌” इति, “आश्चेष्ठतमस्य कणे प्यायध्वम्‌” इति वा संहितासद्भावे तु स 


' सांहितो विपर्ययस्स्यात्‌ | 


. अघ्तिया देवमागम्‌ अत्र अघ्निया: इति सविसर्गं वा, अध्तियेत्यविसग्ग वेति संदेहप्रशमनोपायमाकर्णयत्‌। 
पदमेतञ्चिहतम्‌। अत एव सविसगंमिति निश्चयो fore: | कथमिति चेत्‌ सुबन्तपद ह्येतत्‌। सुबन्तपदस्य 
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, निघातः कुत्रापि नेव भवेत्‌ । संबुद्धचन्तत्वे सति भवेदिति पुनरुक्तमेतत्‌। तथा च स्वरतः संवुद्धयन्तमिर्देमिति 
सिद्धम्‌। अध्निये इत्यभावात्‌ बहुवचनान्तं पदमिति निश्चिते सविसगंत्वमर्थात्‌ सिद्धमेव घेनुवाचकं पदमिदम्‌। 
देवाः, इन्द्राग्नी इत्यादाविव अत्रापि त्रैस्वर्यं सुघटितम्‌। “यदापो अध्तिया:”, “कृशं न हासुरघ्नियाः', इत्यत्र 
आद्युदात्तता। “पतिरध्नियानाम्‌”, “अघ्नियासु हृत्सु” इत्यत्र अन्तोदात्तता। “अघ्निया देवभागम्‌” इति 
प्रकृतस्थले सर्वानुदात्तता-इति। 
ऊर्जस्वतीः पयस्वतीः प्रजावतीः बह्वीः इति पदचतुष्टयेऽपि सांहितो विपर्ययदछान्दसः। चतुमिरप्येतः 
पदैः अर्थरीत्या प्रथमावहुवचनान्तैेवितव्यम्‌, ऊ्जेस्वत्यः पयस्वत्यः प्रजावत्यः वहवच इति। अतथात्वं विपर्यय 
एव नासौ पदपाठज इति स्पष्टम्‌। मावस्तेन ईशत माघशंसः निपेधार्थकस्य माङ उदात्तत्वं नियतम्‌ मामि- 
त्यर्थेकस्य मा इत्यस्य अनुदात्तत्वं च नियतम्‌। नैकत्रापि विपर्ययः। “पाहि मा मा मा हिँसीः” इति स्मतंव्यम्‌। 
मां मा हिंसीरिति विवक्षितम्‌। “तेजो मा मा हासीन्माहं तेजो हासिषम्‌” इत्यादि च भूयिष्ठम्‌ । “मक्षेहि मा विश 
इत्यादिषु मामित्यर्थकस्यापि मा इत्यस्य उदात्तश्चवणमाङप्ररलेषनिवन्बनम्‌। मा आ विश इति हि पदपाठः। ' 
सुबन्तपदविमशंमेतावता परिसमाप्य अथ तिङन्तपदविमशऽवतरामः। 
सुबन्तपदविम्शंतोऽपि तिङन्तपदविम्शो द्राघीयान्‌ भवितुमहति । कुतः ? वेदे तिङन्तपदभ्रयोगेषुः 
दशानां विधानां सद्भावात्‌। ताइच विधाः क्रमशः प्रदश्यन्ते । (१) इषेत्वानुवाके, “वायवस्स्थ , ' उपायवस्स्थ' , । 
“स्तेन ईशत”, “गोपतौ स्यात”, “पशून्‌ पाहि” इति स्थलपञ्चके उपसर्गयोगरह्ति-निहततिङन्तप्रयोगः। (२) 
तस्मिन्नेवानुवाके “sag”, “आप्यायध्वम्‌” (अन्यत्र च “स्वेन भागघेयेनोपघावति” इत्यादि) । अत्र पृथः 
कपदभूत-एकोपसर्गेयुक्त-निहततिङन्तप्रयोगः। (3) उपभ्रयात दिव्यानि धाम” “सं cre aequ? इत्यादिषु 
पृथक्पदभूत-उपसगंद्टय॒युक्त-निहत-तिङन्तप्रयोगः। (४) “अनुसंप्रयाताग्ने” इत्यत्र पृथक्पदभूत-उपसर्ेत्रयः 
युक्त-निहत-तिङन्तप्रयोगः। चतुविधेष्वप्येतेषु स्थरेषु नास्ति किमपि विवक्षितं नः। तिङन्तान्वयितया उपसर्गः 
प्रयोगस्य नियमाभावात्‌, “वायवस्स्थोपायवस्स्थ” इत्यादिस्थलेष्विव तिङन्तानामौत्सगिकस्य निघातस्य अत्रापि 
यथायथं स्थितत्वाच्च प्रथमविधायां न किंचिदस्ति वक्तव्यम्‌। उपसर्गस्य उपसगंयोः उपसर्गाणां वा पृथक्पदत्वेन 
योगस्थलेषु उपसर्गाणां व्यवस्थितस्य स्वरस्य, तिङन्तानां च तादृशस्वरस्य मात्रयाऽपि वैकल्यादरनेन द्वितीयः 
तृतीयचतुर्थविधास्वपि न किंचिदस्ति वक्तव्यम्‌ | en 
` (५) अथ पञ्चमी विधा। “यानि धर्मे कपालान्युपचिन्वन्ति', “यदागच्छात्‌ ata.” इत्यादिः 
स्थलेषु उपसर्गस्य तिङन्तस्य च समासः कृतोऽस्ति । न केवलमेतावदेव | उपसगेस्वरोऽपि विपर्यस्तः, तिङन्त 
स्वरोऽपि विपर्यस्त:। उपचिन्वन्तीत्यत्र आद्युदात्तत्वनियमवत उपेत्युपसर्गस्य निहतत्वमेको विपर्यासः। 
निहतत्वनियमवतस्तिङन्तस्य चिन्वन्तीत्यस्य अनुदात्तोदात्त स्वरित युक्तत्वमपरो 'विपर्यासः। यत्र यत्रोपसरगेस्य 
तिङन्तेन समासो भवति, तत्र सर्वत्र ईदृशी स्थितिरनिवार्या। एवं भावे किनिमित्तमिति विमर्शनीयम्‌। विमुष्टे 
नियम एष निष्पद्यते-योहिभ्राप्तिरिति वैदिकगोष्ठीषु संप्रतिपत्नः कोऽप्यस्ति व्यवहारः। “यद्धि तु परं Sata” ` 
इति पाणिनिसूनत्रेणाप्यनुगृहीतस्सः। यच्छब्दरूपाणां हि इत्यव्ययस्य च योगस्थलेषु तिङन्ते स्वरविपर्येयो | 
भवतीति तदर्थः। यतः यदि यहि यदा यथा यावदित्यादिकं सवेमपि योहिप्राप्तिसंकेतग्राह्ममेव। तत्सममिव्या- 
हतस्थलेषु नियमेन तिङन्तेषु स्वरविपयंयो भवत्येव। विपर्ययो नाम निघातप्रत्यनीकतया उदात्तस्वरयोगः । ` 
उपसर्गयोगामावेऽपि योहिप्राप्तिस्थलेषु तिङन्तस्वरविपर्यंयो नियत एव। “यस्यैवं जुह्वति ' “यः कामयेत ॥ 
“व्य एवं वेद” इत्यादि परश्शतमवेक्ष्यम्‌। योहिप्रातिने समासनिबेन्थाय कल्पते। यत्‌ Pr य “यथा 
वस्यस आहृत्य प्राह “इत्यादिस्थलेषु योहिप्राप्तिसद्भावेऽपिं समासादशंनात्‌। नियतस्वरयुक्‍ता- * 
नामुपसर्गाणां स्वरभेदो यत्र यत्र सुस्पष्टमीक्ष्यते संहितायां तत्र तत्र नियत एव समास इति सुदृढ ग्राह्मम्‌। यत्‌ _ 
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प्रायच्छत्‌”, “यथा प्राह” इत्यत्र ATTA स्वरमेदादशनादेव प॒दकारैस्समासो न कृतः। “यत्प्रजायते ', यत्ञज- 
नयति”, “यत्प्रच्यवते” इत्यदिस्थलेषु उपसगे स्वरमेदद्शेनादेव समासः कृतः | अभीत्युपसगंयोगेऽप्येतत्समानम्‌ | 
तथा चैतदुक्तं भवति-योहिभ्राप्तिस्थलेषु तिङन्ते स्वरविपर्ययस्सवंथा नियतः । उपसर्गेसमासस्त्वनियतः। 
तत्रापि सुस्पष्टस्वरभेदञ्ञालिनामुपसर्गाणां समासो नियत एव-इति। अथेदमवधेयम्‌--सप्तमकाण्डे प्रथमे 
पञ्चमे च प्रइने “अभ्यतिरिच्यते” इति द्विरधीयते, “होतारं वा अभ्यतिरिच्यते”, “विष्णुं तच्छिपिविष्टमभ्यति 
रिच्यते”, इति। उभयत्र च स्वरसन्तिवेशे समरूपे सत्यपि, प्रथमस्थले समासम्‌, अनन्तरस्थले पृथक्‌ पदत्रयतां 
च पदकारा ओशेरत। ईदुशी स्थितिस्समग्रायामपि संहितायामेकत्रैवावलोक्यते | किमत्र निमित्तमिति विमृश- 
द्भिरस्मामिरेवमववारितम्‌। अभीत्युपसर्गेस्य अन्तोदात्तत्वं नियतम्‌। समासे तु तस्य निघातो नियमेन भवति। 
हल्परत्वस्थल एव तस्य स्पष्टता स्यात्‌ यदभिजयतीत्यादौ । अत्र तु हल्परत्वं नास्ति; अच्परत्वमेवास्ति। अत्र 
अम्युपसर्गे स्वरमेदग्रहणस्य सर्वथा दौलंभ्यं स्थितम्‌। अभेरत्र निहतत्वं च स्यात्‌, अन्तोदात्तता च स्यात्‌। तथा 
चानिश्चयः। अत एव पदकारा एकत्र समासम्‌, अन्यत्र व्यासं च वितेनुः। वैकल्पिकतां प्रत्याययन्ति स्मेति 
यावत्‌। 

(६) अथ षष्ठी विघा--“प्रजास्त्वमुपावरोह”, “भ्रजास्त्वामुपा रोहन्तु ' “जनयच्नुपागाम्‌', उपमा- 
मुपागुः” इत्यादिस्थलेषु उपसर्ग॑योरुमयोस्तिङन्तेन समासो दृश्यते। एतादृशस्थलेष्वेव सुविपुलः कतव्यो भवति 
विचारः। संक्षेपरचिवशात्‌ सारं ब्रूमः। अत्र प्रयुक्ते wwe आद्युपसर्गे स्वरमेदस्य अपलपितुमशक्यत्वात्‌ 
संथा समासइशरणं मवति 1 योहिभ्राप्त्यादिनिमित्तविशेषसद्भावे तु समास उपपद्येत। अत्र तु तादुशं निमित्तं 


नैकमप्यस्ति। निमित्तामावेऽपि यत्र समासः क्रियते तत्र एकाकी उपसर्गो न स्यादिति अनेकोपसर्गसत्ता नियतेति ` 


च सुदृढ गृह्यताम्‌ । सवेथा चाव्यमिचरितेषा व्यवस्था | अत एव, उपागाम्‌, उपागुरित्यत्र एक -एवोपसर्गो वा, 
द्वावुपसगौँ वेति संशये जाते, नैकः, अपितु द्वावेवेति निर्षारणमव्याहृतं भवति। योहि प्राप्त्यादिनिमित्तसद्भावे 
लु उपागुरित्युप-अगुः, उपागामित्युप-अगाम्‌ इत्येव पठितव्यं ATA AAT | तथा च, उपसरगंसमासस्थलेषु निमित्त- 
विशेषोऽस्ति वा नवेति विमर्शो विदुषामत्यावश्यक:। निमित्तसदमावे एकोपसर्ग॑योगनिरचयः, तदभावे हृद्युपसगे- 
योगनिइचय इति फलितम्‌। एकोपसर्गयोगो वा, इुपसर्गयोगो वा, त्रयुपसर्गेयोगो वा नास्माभिः स्वबुद्धधा 
अवसीयते; अपि त्वध्ययनपरंपरयैव गृह्यते। गृहीतस्य स्थैयंमेतादृशविमर्शवशादिति ध्येयम्‌। 

- (७) अथ सप्तमी विवा--“दक्षिणा पर्यावतंते”, “स्वमेव वीर्यमनुपर्यावतंते” इत्यादीन्यपि यद्यप्य- 
चस्तात्‌ प्रदशितायाष्षष्ठविधाया एव निदर्शनानि; तथाप्यत्र अधिकं विवेचनमाकर्णयत। उपसर्गद्रयसमासे 
आद्युपसर्गेस्य केवलं स्वरविपर्यंयः; द्वितीयोपसर्गे तदुत्तरतिङन्ते च मात्रयाऽपि स्वरविपर्य॑यो न स्यात्‌। तथाविधः 
स्थलान्येव षष्ठविधाया भवन्ति निदर्शनानि। अथ सप्तमविघायामेष विवेकः--समासे प्रथमोपसर्गे स्वरमेद- 
स्तावदवर्जनीयः। अनन्तरोपसगे-तिङ्तस्वरोऽपि यदि भिद्येत, “यत्पर्यावतंयेत्‌” इत्यादौ, सैषा सप्तमी विधा। 
योहि प्रप्त्मादिनिमित्तसद्‌भावमन्तरा एवं स्वरभेदो न स्यादिति सुदृढमवघायेम्‌ । अत्र उपसगेडयेःपि स्वरभेदः, 
तिङन्तेऽपि स्वरमेंद इति द्रष्टव्यम्‌ 

(८) अथाष्टमी विधा-- अफोग्नेशमिव्याहरति” इति स्थे त्रयुपसगंसमासः। तथापि प्रथमोपसगेमात्रे 
स्वर॒मेद:। अत एवात्रापि यो हिभ्राप्त्यादिनिमित्ताभावनिशचयस्सुदुढः। अनुसंप्रयातेत्यत्र चतुष्वंपि पदेषु स्वरस्य 
अविपयेस्तत्वात्‌ पृथकूपदत्वनिषचयर्च सुदुढः। १ 


(९) अथ नवमी विघा--“शुन्घध्वं दैव्याय कर्मणे”, “आपं त्वाग्ने सनसापम्‌”, “तरति ब्रह्महत्याम्‌ ' , 


A! 


इत्यादिषु योहिश्ाप्त्यमावे४पि तिङन्ते उदात्तयोगरूपः स्वरविपर्ययो दुश्यते । एवं परस्सहस्रस्थलानि सन्ति। 
अत्र च निमित्तं वाक्यादित्वम्‌। वाक्यादौ पादादौ वा नैकमपि पदं निहन्यत इति सुदृढमव धार्यम्‌ । वसिष्ठानुवाके 
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“सोऽविन्दत प्रजाम्‌” इत्यत्र अविन्दतेति तिङन्ते उदात्तयोगस्तु यो हिप्राप्त्याऽपि न, वाक्यादित्वाच्च न। कर्थं ˆ 
तहि स्वरभेद इति चेत्‌; कतृं पदं वा कर्मपदं वा तिङन्तं वा वहुत्रान्वेति यत्र, तत्रापि तिङन्तस्वरो भिद्यते । ` 
तथा चैतदपि योहिप्राप्त्यादिवत्‌ किमपि निमित्तमिध्यवसेयम्‌। “सोऽविन्दत प्रजाम्‌” इति निदशितस्थळे स 
इति कतृ पदस्य “अभिसौदासानभवत्‌” इत्युत्तरस्थलेऽप्यन्वयादेव तिङन्ते स्वरविपर्यंयः। 

(१०) अथ दशमी विधा--अधस्तान्नवमविधायामुपपादितो निमित्तविशेषः उपसर्गसमासस्थकेऽपि 
ध्येय: । अत एव, “उपामन्त्रयन्त राज्येन पितरः” इत्यत्र समासः। उपसगंष्ययोगसंदेहनिवृत्तिरच अत एव भवति। 
उपामन्त्रयन्तेत्युप-आमन्त्रयन्त इति न ह्मधीयते। कुतः ? एतावता अस्माभिरुपपादितं ये सुष्ठु प्रतिपद्यन्ते ते 
स्वयं विजानीरन्निति मन्यामहे। अथापि संक्षेपेण सूचयामः। तिङन्तस्वरविपयंयं प्रति निमित्तविशेषसद्भाव 
आवश्यक इति, तानि निमित्तानि विविघानीति च प्रत्यपीपदाम। उपामन्त्रयन्तेत्यत्र बहुद्रान्वयरूपत्तिमित्तः 
विशेषसदूभावादेव समासः, तिङन्ते स्वरविपर्ययरच जातः। आमन्त्यन्तेत्यवग्रहपाठे कृते उपागुरित्यादि पदः | 
समशी लत्वमेव स्यादिति। 

अथ प्रकृतनिबन्धमुपसंह्रामः | तिङन्तेषु उदात्तस्वरयोगरूपस्वरविपर्ययं प्रति सुबहून्‌ निमित्तविशेषान 
भ्रादशंया म। अन्ततश्चैकं प्रदर्शयाम: | पाणिनीयस्वरप्रक्रियायां “चवायोगे प्रथमा” इत्येकं सूत्रमत्यन्तोपकारकम्‌। 
समुच्चयार्थेकचकाराणामनेकेषाम्‌, विकल्पार्थकवाकाराणामनेकेषां च भ्रयोगस्थळे प्रथमा तिङविभक्तिः स्वरः | 
विपयंयं ध्राप्नोतीत्यर्थः। “उर्वी चासि वस्वी चासि”, “ईडचश्चासि वन्यवच वाजिन्‌” इत्यादिषु चकारयोगेनेव . 
` तिङि स्वरविपर्ययः। “स वाऽन्यं जिनीयात्तं वाऽन्यो जिनीयात्‌” इत्यादिषु च वाकारयोगेनैव तथा। “वत्सं 
चोपावसृजत्युरवां चाधिश्रयत्यव च हन्ति दृषदौ च समाहन्ति” इत्यत्र ध्रक्ृतविषयगोचरं विपुल विवरणमस्मदीये 
वेदाध्ययनसवंस्वे सुविशदमिति सर्वं समञ्जसम्‌। 

















. .आगमसस्कृतिः 
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~ ` अस्थानविद्वान्‌ e o श्री एम्‌० जि० नञ्लुण्डाराध्यः O 


m qe (डु) कञ्घातोः wart घजि सुटि वृद्धौ 'संस्कार'-शब्द:. निष्पद्यते । 
a आत्मशरीरान्यतरनिष्ठविहितक्रियाजन्यो$तिशयविशेषः संस्कारः। ` संस्क्कतिः: संस्करणमित्य- 
नर्थान्तरम्‌। भावे ल्युटि संस्करणं स्त्रियां भावे क्तिनि संस्कृतिरितिः .... 
` , मानवस्य मृगस्य चान्तरप्रदर्शनमेव संस्कृत्या वैशिष्ट्यम्‌ । अर्थात्‌ आत्मविकास एव संस्कृति: | सा च 
संस्कृति: (Culture) बाह्मवेषभूषणादिरूपनागरिकतातः (Civilization) fari आत्मनो जन्मान्तरीय- 
वासनाविशेषात्‌ तदन्तःकरणेऽङ्करिता सती चित्तवृत्ति बुद्धिव्यापारं च रूपयित्वा अन्तस्सत्त्वरूपेण समुज्ज्वलतीयं 
संस्कृतिः । क्षीरे नवनीतमिव सा नरस्य जीवनव्यापारेष्वोतप्रोततयामिव्याप्ता प्रगतिमागंमुपदिशति । 
“असतो मा सद्गमय; तमसो मा ज्योतिर्गमय; मृत्योर्मामृतं गमय” इति श्रुतिरस्या व्यापारविशेष- 


` मेवोपवृंहयति। 


गत्यर्थक'गम्लूघातुनिष्पन्नआागमशब्द आगमनार्थकः। अर्थात्‌ “परम्परया आगतोऽयम्‌ आगम' इत्यव 
गम्यते | किञ्च “ये गत्यर्थकास्ते ज्ञानार्थकाः” इत्युक्त्या आङपूर्वंकस्यास्य गम्ल' धातुनिष्पन्नस्य 'आगम' शब्दस्य 
पूर्णज्ञानमपीत्यर्थो बोध्यते | ‘विद्‌ ज्ञाने' इति 'विद्‌'धातुनिष्पन्नस्यापि विद' शब्दस्य ज्ञानमेवार्थः। तथा च आगमो 
वेदोद्देशमेव साघयतीत्यवगम्यते। अर्थात्‌ वेदोक्तानां मन्त्राणाम्‌ ऋषिच्छन्दोदेवतापल्लवादिनिरूपणद्वारा 
मन्त्रनुष्ठानोपयोगे आगमाः परवृत्ता इत्यवघायेते। अत एव एते 'निगमागमाः' इति कथ्यन्ते। किङ्च वेदोऽपि 
तत्र तत्र आगम' इत्येवामिघीयते | 

cer झब्दो$पि आगमस्य पर्यायवाचकः | सुक्ष्मतन्त्रे--,श्रुतितन्त्रमू” इत्यभिहितम्‌ । “तन्यते विस्तार्यते 
ज्ञानमनेन त्रायते च तन्त्रम्‌” । अर्थात्‌ तन्त्रेण मानवस्य ज्ञानविकासस्तदुद्धारोऽप्युपजायते | 

तनोति विपुलानर्थान्‌ मन्त्रतन्त्रसमन्वितान्‌। त्राणं च कुरुते यस्मात्‌ तन्त्रमित्यमिधीयते॥ 

मन्त्रतन्त्रसमन्ति MSE मानवमुद्धरतीत्यन्त्र्थंकोऽयं तन्त्रशब्दः। 


वेदागमयोः समप्रामाण्यम्‌ 
“ आप्तोक्तिरागमः सोऽपि” इति पौष्करवाक्याद्‌ आगमानामपि वेदवदाप्तवाक्यत्वं युक्तमेव। AT 


' स्मृतिव्याख्याता कुल्ळूकमट्टस्तु--“वैदिकी तान्त्रिकी चैव द्विविधा श्रुतिः कीतिता” इति जगाद। तेन वेदागमाः 


श्ुतित्वेन निदिष्टाः। श्रीपतिपण्डितमगवत्पादाचार्येरपि स्वकीये सूत्रभाष्ये ास्त्रयोनित्वाधिकरणे-- 
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... अष्टादशानामेतासां विद्यानां ब्रह्मवत्मनाम्‌। 
, आदिकर्ता शिवः साक्षात्‌ शूलपाणिरिति feats: . | 
विमर्शेरूपिणी शक्तिः शिवस्य परमात्मनः। . . |. . 
निगमागमरूपा  स्यातु सवंतत्त्वप्रकाशिनी (ARATA, No १अ० ३ ) 


एवमेव .प्रथमाधिकरणेऽपि--“ किञ्च, एककत्‌ त्वेन :ब्रेदमूलत्वेन कामिकादिशिवागमानां वेदवत्रमाः 
णत्वाच्च तदुमयप्रतिपाद्यत्वेन शैवमतं वैदिकमेव। तदुक्तं सिद्धात्तागमे--- 


वेदः Sat सर्वेषां सांख्यादीनां महामुने। 
वेदानुसरणादेषां प्रामाण्यमिति ` निश्‍्चितम्‌॥ 
'' पाञ्चचरात्रस्य सांख्यस्य योगस्य च तथा मुने। 
वेदेकदेशवतित्वं ` ` शेवं ` वेदमयं' मतम्‌॥ ` ` 
` वेदैकदेशव्तिम्यः ` ` सांस्यादिम्यो ` ` महामुने। 
`` `सवेवेदानुसारित्वात्‌ ` ˆ प्रमाणं ` वेदवत्‌ सदा ॥ AS 


इत्यादिना वेदमूलत्वाद्‌ आगमानां प्रामाण्यं प्रतिपाद्य , वेदोपनिषदुक्‍्तमन्त्रानुष्ठानाजूकन्यासादिनिदरवा- 
कत्वादप्यागमानां प्रामाण्यं. प्रतिपादितम इति । - 

“किञ्च मुण्ड-माण्डूक्य-छान्दोग्य-वृहदारण्यक-कठवल्यादिसर्वोपनिषत्सिद्धजीवब्रह्वमंवयव्यवस्थापकत्वेन- 
षडक्षर-त्र्यम्बक-गायत्र्यादिसवंमन्त्राणां... कराद्भून्यासध्यानविधायकत्वेन, _ गौतम-मारद्वाज-शौनकाद्याचार- 
विषयककषंणादिप्रतिष्ठान्तोत्सवादिविधायकत्वेन, Wa न प्रमदितव्यम' , अरिनिरिति मस्म' इत्यादियजु- 
राथवेणबृहज्जाबाळ-कालारिन रुद्रोपनिषदादिप्रतिपादितमूतिरद्राक्षघारणविघायकत्वेन, ययुरारण्यान्तगंतसद्यो- 
जातादिपञ्चन्रह्ममन्त्रप्रतिपादकत्वेन, “अध्वनामध्वपते श्रेष्ठस्याघ्वनः पारमसि/ इति सिद्धवणे-पद-मन्त्र-. 
कला-भवन-तत्त्वात्मकषडध्वप्रतिपादकत्वेन, “या ते. रुद्र” “यच्छन्दसां सोमा रुद्र इत्यादिश्रतिसिद्धलिङ्गघारण- 
विघायकत्वेन, ‘अचत प्रार्चत”, 'तमुष्णुहि’ इति मन्त्रार्थवोघकपुजाविघायकत्वेन च श्ुत्यागमानां समानार्थत्वात्‌ 
साक्षाद्वैदिकत्वम आगमानां निष्प्रत्यहम्‌” इत्यादिना समथितं च। उक्तं च श्रीकण्ठशिवाचार्येरपि-, वेदागमयो मंदं 
न पड्यामः इति तिरुमूलरमहाशञयोऽपि (क्रिश sro ६००) तिरुमन्दिराख्ये द्रामिप्रबन्े बेदागमयोः समभ्रामाण्यं 
शैवमतम्‌ आगमान्तम्‌” इति। सर्‌ जान्‌ उड्राफ़महोदयः शक्तिशाक्ताख्ये स्वकीये प्रबन्ध] वेदविषयका: 
केचिद्‌ दुराशया आगमैनिमूलिताः, इत्यवदत्‌। -मारतमहाराष्ट्रस्य पूर्वाध्यक्षा ,डा० एस, राघाकृष्णन 
महोदयास्तु “विवेकिनोऽस्मत्पूवेजा वेदागमान्‌ समयोजयन्‌' इति सामिप्रायमवोचत्‌ (कमला Saag ) । 


आगमविभागाः "~ 5707777 00 


आगमा बहुधा प्रोक्ता शिवेन परमात्मना। aa पाशुपतं सोमं लाकुलं चेति भेदतः॥९॥ _ 

तेषु dd चतुमंदं - तन्त्रं स॒वेविनिरिचितमु। वामं च दक्षिणं चैव मिश्रं } सिद्धान्तसंज्ञकम्‌॥ t oll 

शक्तिप्रधानं वामास्यं दक्षिणं भैरवात्मकम्‌। सप्तमातुपरं मिश्रं सिद्धान्त वेदसम्मतम्‌॥११॥ ` 

वेदधर्मामिधायित्वात सिद्धान्तास्यः शिवागमः। वेद्वाह्मविरोषित्वात्‌ A 224 
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दितत्त्राण्यपि श्रूयन्ते । किञ्च पाञ्चरात्रागमाः १०८, झाक्तागमाः ६४ उपतन्त्राणि ३२७, शैवतन्त्राणि २८, 
उपतन्त्राणि १२७, वेष्णवतन्त्राणि ७५, उपतन्त्राणि २०५, इत्यादिविभागाइच श्रूयन्ते । 
आगसानां कालविचारः ` 

यद्यप्यागमोक्तमाषाशैल्यादिसमालोचने तद्गताचारविचारपरिशीलनेन च आगमानामर्वाचीनत्वं 
सुस्पष्ट ज्ञायते, तथाप्यागमिकः सम्प्रदायः प्राचीन इत्यवगम्यते । यतः पाञ्चरात्रागमोक्तः पूजाविधिः क्रि० qo 
द्वितीयशतककालिकत्वेन ज्ञायमानस्य महाभारतस्य शान्तिपर्वणि २५७ तमेऽध्याये निबद्धः । क्रि० qo पञ्चम- 
शतककालिकत्वेन निर्दिश्यमानायां भगवद्गीतायां पाञ्चरात्रागमोक्तं वासुदेवमहत्त्व दृद्यते । पाञ्चरात्राणां 
सात्वत'-संज्चा ऐतरेय-शतपथब्राह्मणयो: निरूपिता। अन्यच्च भगवद्गीतायां शैवागमोदिता बहवो विषया 
यथाश्रुतं निदिष्टाः । एभिः कारणकलापैः पाञ्चरात्रागमाः क्रस्तोः qd चतुदेशशतकात्‌ पूर्वजा इत्यवगम्यते ।' 
डा० एस० fro नन्दीमठमहोदयास्तु-“पाञ्चरात्रागमेषु शैवागमानां प्रस्तावो दुस्यते | परन्तु वैष्णवागमाना- 
मुल्केखः दीवागमेषु न दृश्यते, इत्यतः शैवागमा वेष्णवागमापेक्षया प्राचीनतरा:” इत्यवदन्‌। अत एव शैवागमाः 
कनिष्ठं द्विसहस्नवर्षात्‌ पूर्वं रचिता इति site दिवाकर्‌महोदया लिलिखुः ॥ क्रिश To पञ्चमशतकीयासु 
काञ्चीञ्ञिलालेखासु २८ शैवागमानामुल्लेखोदुश्यते।* तत्र शास्त्रेषु वणितो राजा 'गुणभरः। 
'आगमप्रमाणः' इति। 'अत्यन्तकामो' नाम अपरो नृपः 'विदितबहुनयः शेवसिद्धान्तमार्गः श्रीमानत्यन्तकामः 
क्षतसकलमलो दुर्घरः पल्लवानः” इति चोपयुक्तैरुल्लेखैश्चा रित्रिकदुष्टयपि आगमधर्म ततोऽपि प्राचीन इति 
संसूच्यते | अन्यच्च महाकविकाछिदासविरचिते शाकुन्तलेऽपि कण्वाश्रमस्था वटवः वैखानसागमानुयायिन इति 
निदिष्टाः। श्रीमन्निजगुणशिवयोगिविरचिते विवेकचिन्तामणौ fo To (११००), तिरुमूलरकृते तिरुमन्दिरे 

(६००), राजानकरामकण्ठस्य (९००-९२५) मतङ्गवृत्तौ, उमापतिशिवाचार्यस्य पौष्करभाष्ये, अघोरशिवकृतौ 
(११००), माघवाचार्यस्य (१४००) सवंदर्शनसंग्रहे, ईशानशिवस्य (११०० ) ईशानशिवगुरुदेवपद्धतौ, 

' अन्यत्र च आगमविषयका उल्लेखा बहवो दुश्यन्ते। 

अपरं च भिटा, गुडिमल्लम्‌ इत्यादिषु विद्यमानानि शिवलिङ्गानि क्रि qo प्रथमशतकात्‌ पूर्वेजानीति 
विद्वद्मिराकलितानि । न केवलं भारते एव प्रथितेयम्‌ आगमिका संस्कृतिः, किन्तु अन्ना (इण्डोचैना ) देशे, मिसोना 
(मद्रेश्वरः) मेविसिकोपो-नगर-जावा-काम्बोडियादिदेशेष्वप्यागमोक्ताः शिवाल्या अद्याप्यस्याः संस्कृत्याः 
गतवैभवमुद्घोषयन्ति। मोहेञ्जोदारो (सिन्ू्रात्ते) उपत्यकासंशोधनानन्तरं तु तत्रोपगतैः शिवलिङ्गादिः 
भिरागमोक्ता संस्क्रतिवंदपूर्वंकालिकीत्यपि च निर्णीयते। 
आगमपरस्परा 

आगमग्रन्थरचनाया अर्वाचीनत्वेशप तत्सम्प्रदायस्य प्राचीनत्वमुपपादितम्‌ । स्ववमागमशब्दार्थ एवं 
तेषां परम्परागतत्वं पिशुनयति | भगवद्गीतायां यथाध्यात्मविद्या भगवता विवस्वते, ततो मनवे, तत इक्ष्वाकवे 
इत्यादिपरम्परागता, तथैवागमसम्प्रदायोऽपि परम्परया उपदिष्टः। कामिकादिवातुळान्ता अप्टाविशत्यागमा 
इत्थं संगृह्मन्ते-कामिक- योगज-चिन्त्य-कारण-अजित-दीप्त- सूक्ष्म- सह्र-सुप्रम-अंशुमत्‌- विजय-निश्वास- 


' १. संस्क्ृतवाङमयचरितम्‌ (To ७१) मल्लादिसूर्यनारायणशारित्रिविरचितम्‌। 
आन्ध्रसंवत्सरादिसञ्चिका (पाथिवः) | 

२: शिवानुभवः (सं ६, सं १ प्रप्रिल्‌ १९३१) 

३ वचनशास्त्ररहस्यम्‌, To २८९-२९९ 

४, इण्डियन्‌ फिलासफि, मा० २। 
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स्वायम्मुव-अनल-मार-रौरुव-मकुट-विमल-चन्द्रज्ञान-विम्ब-ललितप्रोदुगीत - सिद्ध-सन्तान-सर्वोक्‍्त-पारमेव्वर- 
किरण-वातुलम्‌ । अत्र प्रथमदशागमाः 'शैवागमाः' इति, अवशिष्टा अष्टादश 'रुद्रागमाः इति कथ्यन्ते । तत्र 
सैवागमाः त्रिवारम्‌, रुद्रागमा द्विवारञ्च ग्रथिता इति ज्ञायन्ते । तत्र प्रथम: कामिकः प्रथमत: प्रणवाय, ततस्त्रि- 
कालाय, त्रिकालाद्‌ हराय वारत्रयं कथित इत्यनुश्रूयते | तथैव रुद्रागमेषु विजयागमः पूर्व रुद्राय, ततः परमेशायेति 
द्वरावृत्तः | इत्थमेव शाक्तपाञ्चरात्राद्यागमेष्वप्यावृत्तिदृस्यते। अत एव सुप्रभेदे विस्तृताद्‌ ्रन्थान्तरात्‌ 
संगृहीता 'आकुंचिता वृत्ति: इत्युक्तम्‌ । तत्र तत्र 'सारात्सारतरः' इत्याद्युल्लेखा अपि दृश्यन्ते । 
आगमोक्ता विषयाः 

आगमेषु क्रिया-चर्या-योग-ज्ञान (विद्या) मिति पादचतुष्कं विद्यते । अद्योपलम्येष्वागमेषु केचन पादा 
न दृश्यन्ते। तदुक्ता विषया इत्थं संगृह्यन्ते 

क्रियापादः--अत्र आलयानां संस्थापनम्‌, विग्रहरचना, तत्प्रतिष्ठादयो विषया निरूपिताः। सुप्रमेदे 
कामिकादिषु च देवतागाररचनाविचारः सुविपुलमुपलभ्यते। निसर्गरमणीये पवित्रोद्देशे देवतायतनानि स्थाप 
यितव्यानि | तत्र प्रथमतः क्षेत्रं कर्षणादिना संस्कृत्य शाल्यादिवीजान्यावाप्य वर्धितेषु शाल्यादिषु पशुपक्षिम्यो- 
वितीर्य तत्रालयनिर्माणं कार्यम्‌ | शुभेऽहनि we, संस्थाप्य विध्युक्तं वलिहरणादिकमाचरेत्‌। 

यद्यप्यालयनिमितिरज्ञजनमनोरञ्जनाय, तथापि तेन शिल्पशास्त्रोज्जीवनममूत्‌ | शिल्पश्ञास्त्रोद्गमे 
amtar एव निदानम्‌। वैदिकसाहित्ये तावत्‌ शिल्पस्य प्रायो नातीवावकाशः। मूतिपुजाया आकरमागमा एव। 
आगमोक्तं शिल्पशास्त्रवैमवमद्यापि एल्लोर्‌-अजन्ता-एलिफेण्टा-बादामी-वेलूर्‌-हेलेवीडु-सोमनाथपुर-पम्पाप्रमृतिषुः 
विश्वविख्यातेषु देवालयेषु दरीदृश्यते | 

देवाळयस्थापने तावद्‌ गर्मेन्यास-पीठ-कण्ठ-मण्डपःप्राकारादिसूक्ष्षविषया अपि समीचीनमुपनिबद्धाः। 
विग्रहाराघनं यद्यपि न वैदिकयुगीयमिति सन्दिहन्ति संशोधकाः, तथापि तद्यास्कपाणिन्यादिम्योऽपि प्राचीनः 
मित्यवधार्यते। मानसिकँकाग्रतासाघनाय विना विग्रहाराघनं नास्त्यपरमुत्तमं साधनमिति स्वामिविवेकाचन्दा 
(Rein) अवोचन्‌। विग्रहेषु चलाचलप्रमेदाः सन्ति। मूर्तयः सकलाः। लिङ्गानि निष्कलानी- 
त्युच्यन्ते | 

चर्यापादः--अस्मिन्‌ मानवनिमितानां देवतामूर्तीनां पुजोत्सवादिप्रकारः प्रतिपादितः। स्तानाचेन- 
नैवेद्यादिकानां च विधानादिकम्‌, अग्निकुण्डसमिदादीनां च निरूपणं कृतम्‌ । आगमिकक्रियाकलापेषु दोवाग्निरेव 
स्वीकरणीयः। न तु वैदिकार्निः। वैदिकाग्नितः शैवारिनिः श्रेष्ठतरः । दीक्षितःशैवारिनमेव उपयुञ्जीत । पारमेदवरे 
वीरशैवैरपि शिवदीक्षादिषु (पटल ३-४-५) हवनादिकं कार्यमित्युवतम्‌ | 

योगपादः--पातञ्जलस्य योगशास्त्रस्य आगमा एव मूलमिति संशोधकंरम्यूह्यते | ईशानशिवगुरु 
निजगुणशिवयोगिप्रभृतय आगमोक्तामेव योगपद्धतिमनुसृत्याष्टाङ्गयोगसाधनं न्यरूपयन्‌ । 

ज्ञानपाद:--वैष्णवागमापेक्षया शैवागमेषु ज्ञानपादस्य माहात्म्यमधिकम्‌। अत्र पति-पशु-पाश्यात्मकं 
पदार्थत्रयं प्रतिपादितम्‌.। पतिविश्वकर्ता परमशिवः। पशवो जीविनः। पाशस्तु आत्मनः कमंबन्धात्मकः । (पश 
बन्धने, पश्यन्त इति पशवः। पातीति पतिः। पातेडंतिः) । 

पतिपदार्थः--आगमोदितः पतिस्वरूपस्तात्त्विः। स॒ च पतिः सकलसकलनिष्कल-निष्कलरूपेण 
निदिष्टः। एते प्रभेदा वीरशौवोक्तेषु इष्टःप्राण-मावलिङ्गेषु विलीयन्ते। पत्यौ शक्तिरविनाभावसम्बन्धन 
वरीवति । शिवशक्त्योइ्चन्द्रचन्द्रिकयोरिव सूर्यप्रकाशयोरिव घर्मंघमिमावः संदुस्यते | 
यथा चन्द्रे स्थिरा ज्योत्स्ना विश्ववस्तुप्रकाशिनी। 
तथा श्तिविमर्शाख्या प्रकाशे ब्रह्मणि स्थिरा॥ (fro fro १४) 













ies 
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सृष्टि-स्थिति-लय-तिरोघानानुग्रहाल्यानि पञ्च कृत्यानि पत्युनिरूपितानि | frat तु शिवं-शक्तिसंमुं- 
दभवम्‌ | स च शिवः सच्चिदातन्दनित्यपरिपू्णः स्वतन्त्रत्वादिषड्विभवोपेतरच निदिश्यते। 
पशुपदार्थः--पशुरात्मा । ते चानेके। “अन्ताद्यविद्यासम्बन्धादंशो जीवनामकः” (fro Rro To ५) 
अनाद्यविद्यैव मलत्वेन जीविनः पाशत्वमुपयाति । जीवास्तु अग्नेविस्फुलिङ्गा इव शिवांशाइचैतत्यमया मलसम्बन्धेन 
विज्ञानकला: प्रलयकलाः सकलाश्चेति त्रिविधा जीवात्मानः। “मलावृतः संसारी” इत्युक्त्या विस्मृतनिजस्वरूपो 
जीवः किञ्चिज्ज्ञत्वादिना आत्मानमनुमनुते। अस्य मलविमोचनायैव विश्वस्य निर्मितिः। कमंवशाज्जीवः ७४ 
लक्षेषु जीवराशिषूपजायते | जनन-मरण-र्घामिके संसारे पुनः पुनरुद्भूय भगवत्कृपया शक्तिपाते सति. गुरुकृत- 
शिवदीक्षया विगतमलो जीवो विमुच्यते। 
पाशपदार्थ:--पाशो रज्जुः। एष जीवानाबध्राति | पाशस्तु आणवमायीय-कार्मजत्वेन PALA: | 
तुष-कम्बुक-किशारुकमुक्तं बीजं यथाद्धूरं कुरुते। 
da तथाणव-माया-कमेवियुक्तो are ह्यात्मा॥ (तन्त्रसारे ५) 
तुष-कम्बुक-किशारुका यथा तण्डुलम्‌, कालिका च ताम्रं यथा, तथैव मला आत्मानमावृण्वन्ति। 
“अपूर्ण मन्यतारूपम्‌ आणवम्‌', इच्छाशक्तिसंकोचादिदमुद्भवति | ज्ञानशक्तिसंकोचात्‌ “ किञ्चिज्जञ 
मत्यतारूपं मायिकम्‌”, क्रियाशनितिसंकोचात्‌ “क्किञ्चित्कतुत्वं मन्यतारूपं कामिकं मलमुदेति | तेनायमात्मा 
आत्मानमपुर्णम्‌ अज्ञम्‌ अकिञ्चित्करं च मन्यमानः संसारीति व्यपदिश्यते इदं मलावरणं गुरुकृतशिवदीक्षायां 
क्रमेण वेधा-मन्त्र-क्रिया-दीक्षामिः संच्छिद्य स्पर्शेमणिसंपर्काद्‌ लोहो यथा स्वर्णेतामुपयाति न पुनः कालिकां तथा 
जीवोऽयं स्ंज्ञत्वादिकं लब्धा नदीसमुद्रन्यायेन शिवो भवति। 
यद्यप्यागमसम्प्रदायो वेदाश्रयेणैव मान्यतां भ्राप। तथापीदानीं वैदिको धर्म आगमिकधर्माश्रयेणैवोप- 
जीवतीत्यत्र न काचिदनुपपत्तिः | यतोःद्य वेदोक्ता केवलं यज्ञ-यागादिकी अग्निपूजा न दृद्यते । परन्तु आसेतु- 
सीताचलं यावदखण्डे भारतवर्षे आगमोक्तपूजाविघानमेव सर्वेषु देवालय-मठादिषु प्रचलितं दुश्यते। आगमः 
संस्कृत्या: प्रभावो वैदिकध्मस्योपरि महान्‌ सञ्जातः। यतो9्य पशुविससनादिहि्तयज्ञाः समाप्ताः। आगमेषु 
तत्र तत्र वर्णाश्रमाद्युल्लेखा यद्यपि दृश्यन्ते, तथापि गुण-कर्म स्वमावसुमगस्य यस्य कस्यापि नरस्य शिवदीक्षा 
दातुं शक्यते शक्तिपातं समीक्ष्य गुरुणा। “कृण्वन्तो विश्रमार्यम्‌” इत्यादि वेदादेशोऽपि विइवसंस्करणे बद्धादरो 
दृश्यते । आगमास्त्वस्मिन्‌ विषये मुक्तद्वारा इति विदुषामाशयः। शिवज्ञातेन शूद्रादयोऽपि शिवत्वं प्राप्तुवन्ति। ` 
* ` एबञ्चोदात्तो ध्येयः, उदारः कतंव्यः, श्रद्धान्वितमौपासनम्‌, लोकहितचिन्तकं हृदयम्‌, निष्कामकमा- 
नुष्ठानम्‌, इत्याद्यनन्यसाधारणेविदिष्टेगुंणेरागमिका संस्कृतिः विश्वोद्धरणवद्धपरिकरा अखण्डे भारते$स्मिन्‌ 
सास्कृंतिककेन्द्रमूतेषु मठ-देवाल्यादिषु जनानुद्धरेदित्याशास्य विरम्यते ।'इति शम्‌ । 































“कर्तुत्वमू”- दर्गनद््ट्या च ब्याकरणट्ख्या च 


० 
डॉ० सिद्धेश्वर वर्मा 
७ 


त इह frat संस्कृतदशंनपरम्परां व्याकरणपरम्परां चाधिकृत्य व्यापकतमेऽ्थे 
प्रयुक्तम्‌, कुतः ? अखिलसंकल्प्यप्रत्ययानामन्तर्मावात्‌ | 


दशेनसघिक्कत्य कतृत्वप्रत्ययः 

यस्मिन्‌ कस्मिन्नपि कर्मणि कतुँ्मागोश्वश्यमम्युपगमनीय इति गौतमस्य' सिद्धान्त: | कर्मफलस्य कतृ- 
वैगुण्याद्वा कर्मवैगुण्याद्वाञनिष्टत्वम्‌ | अतोऽस्मिन्‌ राद्धान्ते कर्त्ता अवश्यमंशतः कर्मण उत्तरदायी। अपि च 
तत्त्वचिन्तामणिकारमते' “काष्ठं ज्वलति” इत्यादिप्रतीतौ कतृंत्वप्रत्ययस्तु गौण एव। 


करिष्यमाणस्य प्रतीतिः 
अन्नंभट्टस्य मते' कर्तृद्चेतसि जनिष्यमाणघटस्य कुम्भकारस्य बुद्धाविव करिष्यमाणस्य प्रतीतिरवईयं. 
स्वीकतंव्या । अतः WAM कतृ त्वे योजनानुविधायित्वम्‌ | 
इदं त्वत्रावश्य चिन्त्यम्‌--अचेतनानां स्वाभाविकीनां वा क्रियाणामनत्तर्मावादत्र दोषापत्तिदुर्वारेव | 
हि श्रीमद्भगवद्गीताव्यञ्जितसाँख्यसतस्‌ | 
प्या ade न कर्माणि कस्यचित्सृजति प्रमुः। 
न कर्मफलसंयोगं स्वभावस्तु XS 
इति ५-१४ गीतायां सांख्यानां स्वमाववादमुररीकृत्य कतृ त्वस्य निविशिष्टत्वमेव सूचितम्‌ 
विस्तरस्तु १० खंडेऽलोकितव्यः AN 








१. गौतमः न्यायदशन--१९४२; २.१.५८ न कमंकतृ साधनवेगुण्यात्‌ 













कतृत्वसिति सकलत्वस्य प्रतिनिधित्वम्‌ 

सर्वेदशनसंग्रहेणोल्लिखितमतविशेषमनुसारेण' कस्यचित्‌ कर्मणः घटकस्य निमित्तानि बहुनि। कर्ता 
Aut प्रतिनिधिमात्र एव सन्नेतेषां सकलत्वं सूचयति । स्वेषां ह्यत्रमाग: | अत्र तु कमपि विशेषमनादुत्य कतुंयं- 
थोचितं महत्त्वं नोररीकृतम्‌। 
क॒तृत्वस्य द्विविधत्वम्‌ 

गदाधरस्य मते कर्ता द्विविधः, घटकः, योजकइच'* कस्मैचित्‌ कार्याय सँकल्पं कुवेन्‌ योजकोऽपि तत्कमं- 
णोऽशंभाक्‌ | 
करणेनापि कतृंत्वस्यार्थाक्षिप्तत्वम्‌ 

गदाधरमते करणादपि कर्ताऽर्थाक्षिप्त एव. कुतः, करणस्य कतेर्याश्चितत्वात्‌ P 


व्याप्यस्य करणत्वस्‌ 

गदाघरस्य मते अनुमितिसाधनस्य व्याप्यस्य (aqna) पाणिनेकरणसंज्ञावत्‌ (२.३.८ कतुं करण- 
योस्तृतीया) करणसंज्ञया विमूषितत्वं समुचितमेव । कुतः ? सकलत्यायनिगमनं प्रमेयसाघानापेक्षम्‌' तच्चान्त- 
तोगत्वा नैयायिकमत आत्ममनः संयोगाश्रितम्‌। 


“हेतु” रिति प्रतीते्त्यायव्याकरणयोभिन्नविषयता 
गदाघरमते वैयाकरण-“हेतु” जनकत्ववाची सन्‌ नैयाबिक-“हेतो”मिन्ञ एव' । कुतः ? अयं हेतुरनुमानस्य 
सूचक एव, न तु जनकः। 
सांख्यानां कर्तृत्वम्‌ - 
सांख्यानां मतेऽन्तःकरणेन द्वारा स्वाभाविकं कृतिमत्वं कतृंत्वम्‌*। अत्र स्वभावस्यैव प्रावान्याद्‌ 
. वैशिष्ट्याभावादिदोषाः स्फुटा एव। 


ब्याकरण-दृष्टया कतुंविशेषता 


पाणिनेः स्वतन्त्र: कर्ता” इति सूत्रस्य भाष्ये स्वतन्त्रन्दोऽतर प्राधान्ये वर्तेत इति पतञ्जलिना व्याख्याः 
तम्‌। इदं भ्राघान्यं व्याख्यापयन्‌ पतञ्जलिस्तस्य निकषं लोकव्यवहार सूचयति | 


१. स॒ एव, पृष्ठ २०४, सकलकारकप्रयोक्तुत्वम्‌। 
२. व्युत्पत्तिवादः, मुम्बई संवत्‌ १९७०, पृष्ठ ४१६। 
“ . . उपघायकत्व-विषयित्व-उभय--' 
३. स एव, पृष्ठ ४१७ “काष्ठेन पचति” इत्यादौ करणत्वम्‌ । 
४. स एव, पृष्ठ ४२०. . . स चात्ममनोयोगादिरूपानुमातृ. - -। 
M. स एव, पृष्ठ ४२१, हेतुरिति सूत्रेण तत्र तृतीया हेतुत्वस्य . . .। 
६. स॒ एव, पृष्ठ २०५, अनुकूळक्ृतिमदन्तःकरणप्रकृतित्वं कतृ त्वम्‌ | 
७. पाणिनि १.४.५४ स्वतन्त्रः कर्ता. . . स्वतन्त्रः. . प्राधान्ये वतंते। 
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“स्वतन्त्र” इत्यस्मिन्‌ .वयाकरणमतभेदः e 

पाणिनेः “स्वतन्त्र” इत्यस्मिन्‌ विप्रतिपन्नमतयः प्रभाया मते' “स्वातन्त्र्यं च घात्वर्थव्यापाराश्चयत्वम्‌' 
किन्त्विदं वचनमात्रमेव । कोऽपि हेतुने निरूपित: | अन्यत्र च “्वातन्त्यमित्यर्थकेन कारकचक्रभ्रयोजककतूं- 
त्वम्‌", यदत्रानेककारकेः सह सम्बन्वत्वमभिप्रेतं स्यात्‌, किचिद्ग्राह्मस्यात्‌। 


उपरि दशितया सामग्र्या संभवत इदं प्रतीयेत 


(क) प्राच्यसंस्कृतविचारसरणिः प्राय: कतृं त्वादीनां व्यापकघटकतत्त्वानां निर्धारणे श्रवृत्ता। E 
(ख) अस्यां प्रवृत्तौ प्रस्तुतप्रत्ययस्य समग्रसम्वन्घिप्रत्यये: समन्वयार्थायासीत्‌ महान्‌ प्रयत्न: | 
(ग) कारकप्रक्रियायां व्यवहारस्य महत्त्वं सूचयता पतञ्जलिना भाषातत्त्वस्यैक महत्त्वं सूचितम्‌। 








अद्वितवादः 


-O 
डॉ० सत्यव्रतशास्त्री 
° 
apu प्रायेण । वेदान्तदर्शनमेवैकमाम्नायवन्न । सांख्ये तावत्प्रथमः 
प्रणेता कपिलो महषिः श्रूयते, पञ्चशिखादयशच तच्छिष्यपरम्परायां स्मर्यन्ते। योगे 


चादिमः प्रवर्तयिता हिरण्यगर्भं इत्याम्नायते। एवमन्यत्रापि दशनेषु कापि परम्परीणता 
दुष्टिपथमूच्छति | वेदान्ते तु महती खलु परम्परा माष्यकाराणां टीकाकाराणां च स्मर्यते, उपज्ञाताऽऽचायंस्तु 
न क्वापि निर्दिश्यते। कोऽत्र हेतुः emp? अयमेवात्र हेतुः प्रतिभाति--उपनिषत्सु तत्र तत्र सन्ति 
प्रकीर्णान्यद्ैतवादतत्त्वानि द्वैतवादतत्त्वानि wi तत्रेयं fent चका रिमेदेनेत्यम्युपगम्योत्तमाधिकारिणां 
कृतेः्वैतपरतया तत्तद्वाक्यानां व्याख्यानं विरोधपरिहारङ्चेति ब्रह्मसूत्राणां विषयः प्राबान्येन | अयमेवेषाम- 
नन्वादिष्टोऽर्थः। परमतनिराक्रिया त्वानुषङ्गिकी। तस्मान्नात्र किञ्चिन्ूतनमुपज्ञात बादरायणेन यत्मेक्षावतां 
प्रतिपित्सागोचरः स्यात्‌ | एवं सत्यपीदं जिज्ञास्यं नो वैदिकानां किमयमहैतवादो मन्त्रक्ृतामृषीणां कल्या 
साकल्येन वा विदितो बभूवाऽहोस्विन्नेति । बाढं विदित इति दशनं नः। 
प्रथमं तावत्संदलेषविशेषं ततोऽमेदं चापि कामयमाना मन्त्रद्रष्टारो दृष्टाः । तद्यथा--“त्वमस्माकं 
तव स्मसि” [mre ८।९२।३२] इति। काम्यो हि सर्वस्यावरस्य परेण संसर्गः, अभेदशच काम्यतर इति स्वसं- 
वेद्योष्थे:। सर्वो लोको भेदं दवेष्टि, अमेदं चामिरोचयति। एकमेव नौ जीवितं द्विधा स्थितं शरीरमिति यथा 
स्वदते प्रियोक्तिन तथा त्वयि प्रिय इति। अत एवाद्या ऋषयोऽपि मानुष्यकमनतिक्रान्ता इत्यमेदं चकमिरेऽरिनना 
देवेन, इदं च मधुमत्तमं वचो व्याजहिरे-- यदग्ने स्यामहं त्वं त्वं वा घा स्या अहम्‌। स्युष्टे सत्या इहाझिषः। ` 
[azo ८४४२३] fr t अयं च तेषां नास्त्यगतिमंनोरथानामिति दुष्पूरो दुस्तर्पो दुरापेष्प्यर्थ qq एव केवलो 
भूदिति मा मंस्थाः। तेन तेन देवेन ध्रतिवुद्धस्य वामदेवस्य तादात्म्यसम्प्राप्तिः साक्षाच्छू यते-- अहं मनुरमवं 
qia [mre ४।२६।१] इत्याद्युखि । न केवलमेतदेव, “निह नानास्ति किञ्चन” [कठो० ४।११] इति 
यढुपनिषत्सूच्यते तदेव शब्दात्तरेबंह वुचा अपि व्याहरन्ति--- पुरुष एवेदं सवं यद्भूतं यच्च भाव्यम्‌” [त° 
. १०।९०।२] इति । अत्र पुरुषव्यतिरिक्तस्यार्थंसन्दोहस्य स्वतन्त्रा सत्ता स्वरूपेणावस्थितिर्चापल्न.यत इति 
स्पष्टो्यो न भ्रयत्नव्याख्येयः। एवं च पुरुषस्य प्रपञ्चेन सहामेद उक्तो भवति। अपरत्र तत्रैव-- आनीदवातं 
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स्वघया तदेकम्‌ “तपसस्तन्महिनाञ्जायतैकम्‌” [ऋ० १०।१२९।२-३] इति च श्रूयमाणं निरपेक्षं निविशेष- 











aeg किमपि चेतन्यस्वरूपं तत्त्वमवगमयति | इतरत्रापि [ऋ० ३1५५] “महद्‌ देवानामसुरत्वमेकम्‌” इति 
प्रत्युचमावतंते वच: | अत्रापि महान्‌ देवानामसुर एक इत्यनुक्त्वा यदेकमिति नपुंसक प्रयुक्त तदपि सामिप्रायमिति 
च्छन्दस्याम्नातिनः। पुंस्त्वादिविशेषाना$लिद्धितं तत्तत्त्वमित्यत्रवाभिप्रायः कवे: | 

यजुःषु तु विस्तरेणायमर्थो निगद्यते। ऋग्वेदे पुरुषसुक्ते इदमा सवंनाम्ना यत्परामृष्ट तदेवात्र व्यक्तिः 
मापाद्याम्युच्यते---तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा: | तदेव शुक्र तद्‌ ब्रह्म ता आपः स॒ प्रजापति: d 
[शु० यजु ३२।१] इति। तदिति नपुंसकलिज़ेनालक्षणं निविशेष॑ किमपि परमं तत्त्वं प्रतिपिपादयिषितं सवंस्या- 
हैतवादस्य प्रधानमालम्बनम्‌। यः खलु सवंत्राथ दृष्टिं चारयित्वा समुपलब्धवस्तुस्वमावः सम्यग्दशनमुपपन्नः 
प्रतिबुद्धः स तेनात्मना परेणैक्यमापद्यत इति रुचिरतरं व्यक्ततरं च वेदयन्ति यजूंषि--' परि द्यावापृथिवी सद्य 
इत्वा परिलोकान्परि दिशः परि स्वः। ऋतस्य तन्तुं विततं विचृत्य तदपश्यत्तदभवत्तदासीत्‌।” [Spo यजु० 


३२।१२] इति। अत्र यजुषि तदभवत्तदासीदिति वाक्ययोरवषानं दीयमानमिच्छामः। इह तावद्भवतिः सत्तामात्रे ` 


न ada, अस्तिनैव तदर्थावगतेः पौनरुक्त्यप्रसक्तेः | बाढं केवलो भवतिः सत्तामात्रेऽपि वतंते निर्बाधम्‌, अस्ति 
सहचारोझस्यार्थान्तरकृत्‌। यथात्र तथान्यत्रापीदमर्थान्तरमुपलम्यते। तद्यया--यमो वा इदममूद्यद्‌ वयं 
स्मः” इति तैत्तिरीयिणः पठन्ति। “या विध्रुष आसंस्ताः शर्करा अभवनू इति च मैत्रायणीयाः। यथात्र श्रुतिषुः 
तथा प्रकृतेऽपि भवतिरविंकारापत्तौ वतंते। सेयं विकारापत्तिधंर्मान्तरोत्पत्तौ सत्यां रूपान्तरापत्ताववस्थात्तरापत्तौ 
वा पर्यवस्यति | इयमेव कारणस्य कार्यभावापत्तिः। यथा लवणमुदकं भवत्युदकसंस्पर्शात्‌, यथा वाऽपो हिमं 
भवन्ति शैत्यातिशयात्‌; परं समानप्रकृतिकेष्वेवार्थेषु, रूपान्तरापत्तिरूपो विकारो लक्ष्यते नेतरत्र। न जातु 
घट: पटो भवति। तस्मात्तेऽपि योऽसौ द्रष्टा सोऽसः सन्‌ सोऽमवदिति कथङ्कारमुपपद्येत, यदि दरष्टुदुंष्टा- 
दत्यन्ताय भेदः स्यात्‌ । इमां चोत्मिषन्तीमेवं शमयति श ङ्कामनन्तरोदीरितेन तदासीदिति वाक्येन। अयमर्थ:--न 
ह्मत्रान्यत्वं किञ्चिदभूद्‌ विकारापत्तिर्वा काचिदजनि। पुरापि दर्शनात्‌ तद्रूप एवासौ द्रष्टाःवस्थित: | सति 
दशने तु तद्रूपोपलब्धिरेवास्याभू्न तु ख्पान्तरं किमप्यमिनवमस्योदभूत्‌। एवं चात्र कथञ्चित्‌ तिरस्कृतस्य 
स्वस्य रूपस्य प्रतिलब्बिः परेणात्मना स्वस्य सारूप्यं चोपन्यस्तं मवति । स्वरूपतिरस्कारर्चाप्यज्ञानङ्कत इत्यपि 
तदपस्यदित्यंशेन कटाक्षितं भवति। अन्यत्रापि यजुःषु महतः पुरुषस्य ज्ञानेन ज्ञातुर्मोक्ष उक्त उपायान्तरं च 
पयुंदस्तम्‌--“तमेव विदित्वातिमृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय [spo यजु० ३१ १८] इति। 

तत्रेदं चिन्त्यते- -यदि ज्ञेयोऽन्योऽ्ो ज्ञाता चान्यस्तहि कः प्रसङ्गः परस्यार्थस्य ज्ञानमात्रेण कस्यचिदात्य- 
त्तिक ऐकान्तिकइच दुःखनिर्मोक्षः स्यादिति। यदि च तौ परमा्थेतोऽसिन्नौ तदा परज्ञानमात्मज्ञानमेव भवतीति 
सुतरामुपपदचते वेदार्थः। न ह्यात्मस्वरूपोपलब्धिमन्तरा संसारविरामः संभवति | तस्माद्‌ वेदान्तेषु शब्दोक्तं 
्रह्मात्मनोरैक्यमिहार्थंतं उक्तं भवतीति Hd सुधीमिः। 

किञ्च, या नाम वेदान्तेषु ब्रह्मण उपादानकारणता प्रत्यपादि सापीहाऽमुक्तसंशवयं घ्वनितचरीति 
शक्यते वक्तुम्‌ | अभिवदति च यजु:--“तस्मिन्निद सं च वि चैति सर्वं स ओतः प्रोतदच विभूः प्रजासु [ ३२।८] 
इति। अयमर्थः--सर्वोऽयं प्रपञ्चस्तत एव विमोरात्मनो व्येति व्युच्चरति समुत्तिष्ठत्युदुभवतीति वा। तस्मिन्नेव 
च समेति, तमेवात्मानमप्येतीति चापि साक्षादुक्तम्‌। इमौ च प्रभवाप्ययौ वेदान्तेषु प्रसिद्धी न तावत्प्रसिध्यतो 
यावद्‌ ब्रह्मण उपादानता न स्यात्‌। अत एव तत्रसिद्धयेऽनन्तरमेवाह--“स ओतः प्रोतदच FAA: प्रजासु इति। 
कोऽमिसन्धिः-यथा तन्त्वात्मके पटे तन्तव एव सन्ति। केचिदाघारमूतास्तायत्ते, त ओता आ समन्तादुताः 
सन्तानिता भवन्ति। तदिदं तान इति व्यपदिशन्ति कुविन्दाः । अपरे तेषु सन्तानितेषु प्रोयन्ते श्रोता अवन्ति। 


तदिदं वानममिलपन्ति तद्विंदः। अत एव प्रवाणसाघनं शलाका भ्रवाणीत्युच्यते । यथा तन्तुव्यतिरिक्तः 
पटो नाम न करिंचदर्थः, कारणमेव काम्‌, नामधेयमात्र विकारः, qua भरते ब्रह्मामित्ञा ब्रह्मोपादानाः प्रजा | 





















इति निर्गलितोऽरथः। अप्ययश्चापिं ब्रह्मण्युपादानकारणे सत्येव जाघटीति न तु केवले निमित्तकारणे 
तस्मिन्‌। न हि घटः कुलालमप्येति । इत्थमुभे अप्युग्यजुषी अह्वैतवादमनुगृणीत इत्यपास्तसंशया नन्दन्ति 
वेदिकाः। 

ननु क्षित्यादिकं कतृ जन्यं कार्यत्वाद्‌ घटवदिति ध्वनति नैयायिकानां डिण्डिमे कथं नाम वेदानुगृहीता- 
पीइवरस्योपादानता युक्तिमती बुद्धिमदुपग्राह्मा स्यादिति चेदुच्यते--नायं प्रपञ्च ईइवरकतृ को भवितुमहति। 
न ब्रूमो वैषम्यनैषुण्यदोषप्रसङ्गादिति, iga जीवकृतकर्मानुरोधेन तत्तंद्भोग्यपदार्थसगंवशादीश्वरे 
तद्दोषपरीहारोपपत्तेः। किन्तहि चेष्टाप्रयोजनाभावादिति । नेश्वरे चेष्टोपपत्तिमती भवतीति कतृ त्वं न व्यव- 
तिष्ठते | कृतिर्नाम प्रयत्नः । TATA प्रयत्न: प्रयतितारं कयापि कलया विकरोति परिवर्तेयति परिणमृयत्यवस्थान्तरं 
धर्मान्तरं बा गमयतीति नापलापमहंति। कृतिमतः कूटस्थता न सेद्धू मीष्टे । यदुच्यते तदपि नित्यं सत्यपि 
परिणामे यस्मिस्तत्त्वं न विहन्यत इति, तत्र ब्रूमो नासौ कूटस्थनित्यता भवति। परिणामं तं तं श्राप्नुवती मृत्ताव- 
देवावतिष्ठते यावततत्कार्येषु घटादिष्वेकतमदप्यवशिष्यते। तत्तत्कार्योपादानं हि सा। नहि कार्य नाम कारणं 
क्षणमपि हातुमीष्ठें। परं स्वरूपतस्टु-मुंद्‌ विनश्वरीति रथ्यापुरुषोऽपि वेद। तेन नित्यताभिलापोऽस्या गौण 
एव भवितुमहंति न मुख्यः। आप्तकामस्याकामस्य चेश्वरस्य सृष्टो प्रयोजनमपि किञ्चिन्नास्ति | तस्य भगवतः 
स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया चेति श्रूयत इति चेन्न। तथापि दोषाऽविमोकः। स्वाभाविकत्वं नामापरप्रेरितत्वं 
भवति नान्यत्किञ्चित्‌ | क्रिया नाम सर्वा स्वतः भ्रवृत्ता परतो वा भ्रवृत्ता कमपि संस्कारं जनयति क्रियावति, 
तादवस्थ्यमस्य विहन्ति, ऐकरूप्यं चास्यापहरति, विनाशौन्मुख्यं चास्य व्यनक्ति। एष नियामः, नायं व्यभिचरन्‌ 
दृष्टः | एतस्यैव हेतोर्जेमिनीया जैनाइचा$कतू क॑ जगदिति प्रतिपन्ना:। कुतोऽस्य प्रमव इति तु नेशते ते प्रवक्तुम्‌, 
न चापल्ल वतेऽस्य सत्त्वम्‌। 

एवं श्रुत्यनुगृहीतायां युक्त्युपोद्‌बलितायां ब्रह्मण उपादानकारणतायां स्थितायामित्थं प्रत्यवतिष्ठन्ते 
वादिनः-यद्चेवमुपादानताऽम्युपेयेत तदा यथा पटे कार्ये समुत्पन्ने तत्कारणानां तन्तूनां पृथक्‌ सत्ता नोपलभ्यते 
यथा वा घटे जाते तत्कारणभूताया मृदः पृथग्भावो नास्ति, एवं जगति जाते ब्रह्म पृथङ नावशिष्यतेति। तान्‌ 
धरति ब्रूमो न वयं केवलोपादानत्वमातिष्ठामहे येनायं दोषः प्रादुःष्यात्‌, किन्तह्यं भिन्ननिमित्तोपादानत्वमिति | 

यद्यपि श्रुतिषु क्वचिदप्ययं प्रपञ्चो ब्रह्मणो विवतं इति नोक्तं तथापि निरवयवस्य सतो ब्रह्मण उपादानत्वे 
परिणामासंभवात्‌ पारिदोष्याद्विवर्तं एवास्थेयो भवति। विवतँसमाश्रयेणैव श्रुत्युक्तमुपादानत्वं शक्यमुपपाद- 
यितुम्‌। विवतंर्चातात्त्विक्यन्यथाप्रथेति लक्षितः। यथा वा वेदान्तपरिभाषाकारैनिरूपितम्‌--विवर्तो नाम 
उपादानविषमसत्ताककार्योत्पत्तिरिति। इदं दुष्यमानं नानानामरूपात्मकं विव ब्रह्मणो विवतं इति क्ृतान्तः। 
अयं च विवर्तोऽविद्याकृतो भवति। केयमविद्या नाम? अविद्या हि सदसद्‌भ्यामनिवंचनीयं त्रिगुणात्मक ज्ञान- 
विरोधिमावरूपं यत्किञ्चिदिति वदन्ति। सेयमविद्या विक्षेपावरणशक्तिद्वयान्विता ब्रह्माऽऽवृणोति, आवृत्य च 
विक्षिपति प्रतिभासयति सकलमिमं प्रपञ्चम्‌। इयं चानादिरपि सान्ता, कालान्तरे बाध्यमानत्वात्‌। ननु 
सत्यामविद्यायां जीवः समुद्भवति, सति च जीवेऽविद्या समुल्लसतीतीतरेतराश्रयताप्रसङ्गः। न ह्यविद्या 
प्रचात्तनस्वकार्यवृत्तिः स्यादिति युज्यत इति चेत्‌ केयं बिभीषिका। अनादिरयमविद्याया जीवस्य चान्योन्य- 
समाश्रयः। कालानवच्छिन्नं ह्येतयोः साह्चर्यमिति गृहाण d 

नन्वेवं विघोऽन्योन्याश्रयसंबन्धो न बुद्धिमुपारोहतीति चेत्‌, सत्यम्‌ । इदं ह्यविद्याया अविद्यात्वं यद्‌ 
दुरवधारत्वम्‌ | अनिर्वाच्या चाविद्या बुद्धिविषयश्चेति विश्रतिषिद्धम्‌ । तदुक्तम्‌ 
दुघंटत्वमविद्याया भूषणं न तु दूषणम्‌। 
कंथञ्चिद्‌ घटमातत्वेऽविद्यात्वं gue भवेत्‌ ॥इति ॥ 
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जगतो व्याख्यात्रीयमविद्या स्वयमव्याख्येयेति स्थितम्‌। अयं दृश्यमान: प्रपञ्चः सुतुच्छक इति परेऽपि 
प्रस्थानभेदा: स्वीकुर्वते। तथा चोक्तं सांख्यवृद्धे: पातञ्जले भाष्ये चतुर्थे चरणे 


गुणानां परमं रूपं न दृष्टिपथमूच्छति। 
यत्तु दृष्टिपथं ध्राप्तं तन्मायेव सुतुच्छकम्‌॥। [४।१३] इति। 


एतदभिप्रेत्यैव भगवता गौतमेनापि सुत्रितम्‌--“स्वप्नविषयामिमानवदयं भ्रमाणप्रमेयाभिमानः' 
[४।२।३१] इति, “मायागन्धर्वनगरमृगतृष्णिकावद्वा” [४।२।३२] इति चेति जितमद्वैतवादिभिः। 

महुन्नामोपकृतं लोकस्याद्वैतवादेनेति प्रसङ्गादुच्यते। शास्त्रेण यत्र तत्रोपदिष्ट आत्मौपम्यद्शने तदाश्निते 
च व्यवहारे ब्रह्मात्मनोरँक्यमात्मनां चार्थादापन्नमनानात्वं वीजम्‌। -न ` ह्मस्योपपत्त्यन्तरम्‌, अन्यत्र 
ब्रह्मात्मेक्यवादात्‌ | तत उपपद्यत एव यथाहमात्मनि वर्ते तथा परेषु परत्वेनाभासमानेष्वपि वतेयेति वास्तवे नानात्वे 
सादृश्यवुद्धिरुपदिष्टा मृषा स्यात्‌ तन्निबन्धनश्च व्यवहारो न हितः स्यात्‌। ऐकात्म्यमिदं<ई ;{; नेह नानास्ति 
किञ्चनेति च वेदान्तराद्धान्तः। एक एव न आत्मा। नानात्वं तु देहनिबन्धनम्‌। देहा भिद्यन्ते न देही । आमणति 
लोक:--य: परः स द्वेष्यो भवतीति। अहमन्यमाहुन्यामित्युद्यन्नेव विलीयते माव: | कथक्कारमात्मानमाध्तीय। 
कथमहमन्यस्मिन्‌ व्यलीकं कुर्याम्‌ । अलीकं तदन्यत्वं वास्तवं चैकत्वम्‌ । न जातुचित्कुतरिचिद्‌ बिभीयाम्‌। परस्माद्धि 
भयं भवति। मम च परो नास्ति सर्वो देही ममात्मनोऽव्यतिरिक्त इति। एवं दृढभूमि गते सर्वात्मताविश्वासे 
सवंसत्त्वानामहिसनीयताऽर्थादापद्धते। न खलु कश्चनाय्यंः क्षोदिष्ठमपि जन्तुं हन्तुमीष्टे। एकात्मत्वं हि वारयति | 
एवं चाहिसा परमो धर्म इति फलितम्‌ । आचयंमाण एष qd: सवंत्र भुवि भावुकं सावयेत्कालिविकलयेच्छम 
च प्रतिष्ठापयेत्‌ | 

ऐकात्म्यवादो वैदिकस्य लौकिकस्य च कर्मेकलापस्य समुत्सादेन सर्वान्सेतून्विभित्सतीति केचिद्वदन्ति ॥ 
अस्थानेऽयमारोप इति cara: | नहि क्वकिदप्यनतीतव्यवहारावस्थितिकानां साविद्यकानां कृते कमंसु मा 
प्रवृततेति प्रतिषेववचनं समस्ति। आचार्याश्चेहाविर्भूतपरप्रकाशा गुणातीता ब्रह्मात्मैक्यानुभूतिमर्नुवानाः। 
तानेव भगवत उहिश्य--- कि प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्माऽयं लोक?” [qo ४।४।२२] इति प्रथतेः 
श्रुति: | मा स्म कुरुत कर्माणि शान्तिबँः श्रेयसीति मस्करिणां चानुशिष्टिः। श्रीशङ्करमगवत्पादा अपि न यस्मै 
कस्मैचित्कमं विराममुपदिशन्ति। एवं हि ते निराहुः-अळङ्कारो ह्ययमस्माकं यद्‌ ब्रह्मात्मावगतौ सत्यां 
सर्वकतंव्यताहानिः कृतक्कत्यता च” इति। अत्र ब्रह्मात्मावगतिपूविका स्ेकतंव्यताहानिस्क्ता न त्वविशेषेण 
यस्यां कस्याञ्चिदवस्थायाम्‌। ब्रह्मात्मावगतौ च सत्यां समाप्तकामत्वान्नास्य कमंमिः कायंमिति हीयन्तेऽमूनि । 
कृतं मया कृत्यं पराप्तं श्रापणीयमिति परः परितोषश्च प्रसूयते 1 अथ लोकसंग्रहार्थं तत्रापि प्रवतेत, नैक्यवादो fares 1 
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कब्दाद्वेतवादः 


७ 


डॉ० हरिदत्त शास्त्री 
6 


9e ga जायेत मुवनत्रयम्‌। 
यदि शब्दो ह्ययं ज्योतिरासंसारं न दीप्यते॥ दण्डी ॥ 


महाकविदँण्डी शब्दस्य दण्डमादाय समुत्सारयामास जगदण्डादज्ञानविचण्डचण्डिमानम्‌। स हि सत्य- 
भेवेदमूचे-यच्छन्दो हि ज्योतिस्तदमावसामानाधिकरण्येन चान्घतमसत्वं संभावितम्‌। यस्मिन्नधिकरणे ज्योति 
योते तस्मिन्नधिकरणेऽ्धतमसमाविर्भवतीति हि वस्तुस्थिति:। विरन्घद्धमंणी हि प्रकाशतमसी न शक्ये 
सामानाधिकरण्येनाधिगन्तुम्‌ । एकविना कृतस्यापरस्योपस्थितिनेसगिकी न यत्तान्तरमपेक्षते। न खलु स्फीत- 
मालोकमानेतुं कृतो यत्नो नान्बतमसं निवारयति, प्रयत्नान्तरं वा प्रतीक्षते। एवं च महाकवि संभावनाविषये 
शब्दाहूवयस्य ज्योतिषोऽमावे भुवनत्रयस्यान्धतमसान्तवेतित्वं तु न तैसगिकत्वमतिक्रामति। 

परिनिष्ठितिमिदम्‌-यदिनामशन्दाह्वयं ज्योतिर्नाम्युदियान्मानवेषु, नूनं सर्वेऽपि संव्यवहारा आमूलचूल- 
मुच्छिद्येरन्‌ | शब्दमन्तरेण बोघयितुमिष्टस्यार्थस्योपस्थापनं कथमिव संमवेत्‌। संमुखस्थेषु पदार्थेषु करशाखा- 
निर्देशादिना कथंचिद ज्ञापितेष्वपि परोक्षवृत्तीनां बोधौप्यिक दुःशकमेव लब्धुम्‌। अनुपलब्धघटो हि जनो घटो- 
पलब्बये पुरुषान्तरं प्रेरयितुमिच्छन्‌ किवा बिदधीत। कि वा साधनमाश्रयेत्‌। दुःखपरम्पराया करचरणानामनेकामिः 
क्रियामि: आकृतिमतां पदार्थानां कृते$पि संबोधने निराकृतीनां बोधनाय नितरां नास्त्येव शरणमृते शब्दम्‌। यदा 
इयं दुरवस्था वतंमानपदार्थेषु महान्तमन्तरायमापादयति, तदा कैव कथाऽतीताऽनागतपदार्थबोबनोपा यानाम्‌ । 
असति खलु शब्दब्रह्मणि न तादृशी कापि शक्तिर्जागति, यया साम्प्रतिकानामपि विवेकवतामुच्चतरान्‌ विचारान्‌ 
गहनतरान्‌ वा शास्त्रार्थान्‌ परेक्षावतामग्रगण्या अपि प्रतिपत्तारो यथायथं प्रतिपदयेरत्‌। येषां पुनद्रेष्टारो वक्तारः 
इचातिचिरन्तनास्तेषां वेदादिक्षास्त्राणामवगमोपायस्य तु नाशाळेशोऽपि सम्मवति। एवम्‌ अविद्योतमाने शब्द- 
मये ब्रह्मणि सर्वविज्ञानव्यवहारोच्छेंदः स्यादिति चिन्तैव नितान्त करोत्यक्षान्तं स्वान्तम्‌। औपनिषदं ब्रह्मापि 
स्वं ज्ञापयितुं शब्दमुख Sart | किञ्च 
नलिने पुरिने च वामळूरे कृतजन्मा कविनाश्वतार बीजम्‌। 
अनपार्थ मनो वचोऽमिरामो ममकामोपचयं मुनिस्तनोतु॥। 





. भगवतः कृष्णस्य च चरितं शब्दब्रह्मानुग्रहादेव आदशंपुरुषाणां शीर्षण्यं घर्मोद्धारकाणां शरण्यं यज्ञव- 


` माक्रान्तुम्‌ आज्ञप्तवान्‌-एवं जाते महति व्यवधाने पाणिन्वमेश्व्वनिधनान्त्तमसाच्छन्ने गुरुः शिष्यं 






























इत्यादिवचनैरुपष्टुतयोर्वाल्मी किव्यासयोर्धानुष्च वेदमयं काव्यं मर्यादापुरुषोत्तमचरितं लोकवितुष्णस्य 


रेण्यं चास्ते। यदि नाम वेदा नाभविष्यन्‌ कः खलु निरालम्बनोऽसाक्षात्क्ृतघर्मा भगवति विश्वविधातयंपि 
श्रदध्यास्यत्‌। अत्र विषये विद्वदग्यग्रामाग्रण्य: श्रीशालग्रामा: सत्यमेव प्रत्यपीपदन्‌--“नूनं अनिवंचनीय- 
महिमशब्दन्रह्म। यन्महिमानमुपासीनाः परिहापितभौतिकवपुषो5पि अप्रलयमङ्गुराणि तेजोमयानि 
नाकिनामपि कमनीयानि वराणि कलेवराणि वृण्वानास्तानि तानि पावितजगन्ति पुण्यर्लोकचरितानि ध्रकाश- 
यन्तो मणिप्रदीपा इव आकल्पं प्रकादान्ते ।” इत्यादि । अपि च यदीदं अमरीकरणोपायमूतं पुण्यइलोकचरि- 
तानाम्‌, पीयूषवर्षो विचारवताम्‌, सवंस्वं कवीनाम्‌, उपहासकरं करालतमस्यापि कालस्य, तेजोधधितजरा- 
सरणचक्रम्‌, कविकल्पितमप्यनश्वरम्‌, जडतापहरमपि जडतापकरम्‌, अन्बतमसविध्वंसनं ज्योतिर्मयं शब्द 
ब्रह्म न द्योतेत, तदा निःसंशयं मानुषा वनमानुषा एव स्युः। सभासम्मेलनादीनां गुरुशिष्यविशेषाणां, नामापि 
न शरूयेत। को वा तदानीमिमान्‌ मानवान्‌ नवनवान्‌ तमोबहुलेम्यस्तियंग्स्यो व्यवच्छेत्तुमीशीतेति च। . 

ज्ञान-विज्ञानादीनां परमोपाथमूतेऽस्मिन्‌ ज्योतिष्यनुन्मिषति कुतो वा ज्ञानचन्द्रोदयः। असति च ज्ञाने 
केन वा शक्या ज्ञानपूविका कृतिः सम्पादयितुम्‌ | सञ्जाते ज्ञानभ्रकाशस्य क्रियायाञ्चासावे दुनिवारं दुष्परिहर 
च तमसां साम्राज्यम्‌ | प्रकाशक्रिययोविरहे स्वंतोभावेन विजुम्भमाणं सन्तमसग्रस्तमस्तमेव अवेत्‌ समस्तं 
जगत्‌ | अस्यैव शब्दस्य महादेवत्वं श्रुतिरप्याचष्टे-- 


चत्वारि LAT: त्रयो अस्य पादाः salt सप्तहस्तासो अस्य। 
frat वृषभो रोरवीति महोदेवो मर्त्या आंविवेशेति॥ 


भगवान्‌ भाष्यकारः पतञ्जलिमंहादेवमिमं शब्दमेव वर्णयति। अतएव स वागूदेवताविलासः कविः 
कालिदासः AAT: TH वागर्थरूपौ पावंती-परमेह्वरौ रघुवंशे ववन्दे 


“वागर्थाविव सम्पृक्तौ वागथंप्रतिपत्तये। 
जगतः पितरौ वन्दे पार्वतीपरमेरवरौ।।” 


इतिवदन्‌ एवं च वाक्‌ शक्तिः दाब्दशक्तिरेव। सैव चार्थरूपं देवमघितिष्ठति, प्रकाशयति वा तम्‌। अयमेवचार्थो 
वृहृदारण्यकोपनिषद्येवं श्रपञ्चितः तथाहि--कि ज्योतिरयं पुरुष इति cat महषिरुत्तरयति क्रमेण शिष्यजिज्ञासाँ 
मेधयन्‌ दीपज्योतिरयं पुरुष इति। ततः शिष्यः शङ्धतेअथवात्यया तैलविगमेत वा प्राप्ते दीपज्योतिषि निर्वाणं 
कि ज्योतिरयं पुमानिति कृतेऽनुयोगे महषिराह स्म सूर्यज्योतिरयं पुरुष इति। शिष्य पुनारेकते-गते राहुग्रासतां 
भास्करे व्यपगते च धस्ननिशाव्यतिरेकव्यतिकरे कथञ्चिद्दोषा भूतेऽहन्ति कि ज्योतिरयं पुरुषइतितदवस्थोऽयं 
प्रइन:। अथ मुनिराजः प्राह-दिवा प्रभवति अहस्करः, निशि च तिशाकर इति तयोठयोरपि च मेघघटाञ्ञ्ठोप _ 
च्छन्नयोः सतोविद्युज्ज्योतिरयं पुरुषो मवतीति। शिष्यः पुनरनुयुङक्ते सौदामिन्यामपि दुरुद्रामघनाघनश्यामः | 

लताविप्लृतायां कि ज्योतिरयं पुरुष इति। गुरुराह-कार्पासबीजज्योतिरिति। जिज्ञासुः Gres ङ्कते-अथः ; 
यदि न नामजनिमुपलमते कार्पासबीजं ततः कि ज्योतिरयं पुरुष इति । मेधाविनमन्तेसदमुपलम्य गुरुरुवाच 
अनुसर माम्‌ । अनुवतंस्व माम्‌ । एवं दिशन्‌ गिरिगह्वरमुपससाद-तत्र महतीमेकां सुरुङ्गां पदाङ्चिता 
मारव्धवान्‌-प्रचलंरचाधंक्रोशीं भुवः सुरङ्गायाः पद्म्यामद्धीचकार, शिष्यं च मूयोऽप्यग्रेऽवसिष्ठार्घक्तोशः d 







मन्वयुडक्‍त-शिष्यस्तु शैः शनैः, गुरुगिरमनुसरन्‌ .गुरुमुपससरपं। गुरूच विहसभुवाच 
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शिष्यस्त्ववबोधविधुरो धुर्यंधिषणाधिष्ण्यानां गुरु प्राह--गुरो ! न विज्ञातमिति। गुरुराह--प्रेष्ठ ! मदुप- 
सर्पेणवेलायां शब्दमेव मामकं त्वमवालम्बिष्ठाः, तमेव च रावरज्जुमालम्ब्याग्रेसरोऽमूः। तस्मात्‌ शब्दज्योति- 
रेवायं पुरुष इति मन्तव्यमकामेनापि । अतएवोक्तिरेषा मत्‌ हरेः 


न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यः शब्दानुगमाद्‌ ऋते । 
अनुविडमिव ज्ञानं सर्वं शाब्देन भासते ॥इति। 


. एवं च वागर्थात्मकमिदं जगत्‌-तामर्पात्मकं वा शाब्देन विना न तिष्ठति, न भासते, न ज्ञायते न च- 
बाऽ्यवबुध्यते | अतएव शव्दस्यैव भ्रमाणेषु सर्वोत्कृष्टतमं प्रामाण्यम्‌ | अतएव चास्य शब्दाद्ैतस्य भ्रतिपादनाय 
क्रिमवालोकीति जिज्ञासायां तदर्थप्रतिपादनाय शब्द: प्रयुज्यते | किमात्मकं ते ज्ञानमिति TAA तदुत्तरं शब्देनेव 
दीयते। तेन वचसा किमुच्यते इति प्रइनेऽपि शब्देनैवोत्तर दीयते। शब्द प्रमाणतयाऽनूरी कुर्वाणा अपि पुमांसः 
स्वगुरुवचनानि प्रमाणीकुवन्येव । तत्तन्मतानुयायिनशच स्वमतप्रचा राय स्वाचार्यवचनान्येव प्रमाणयन्ति । 
अतएव योगशास्त्रकारः शब्दमूलत्वात्‌ विकल्पलक्षणं लक्षयन्‌-- शब्दज्ञानानुपाती वस्तुशून्योविकल्पः' इति 
शास्ति | तत एव च 'राहोः fare’ “अंगुल्यग्रे करिणां शतम्‌ ” इत्यादि वाक्यानाम विसंवादि ्रामाण्यमास्थिषत 
शब्दप्रामाणिकाः। 

तदुक्तं भट्टपादें:-- “अत्यन्तासत्यपि ज्ञानमर्थे शब्दः करोति हि इति 
अतएव च-- 
एष बन्ध्यासुतो याति खपुष्पकृतशेखरः। 
कूर्मक्षीरचये स्नातः APT ATLAS Il 


इत्यादि वाक्यानि शाव्दवोबं जनयन्त्येव | शक्‍्तिज्ञानसहकुत एव शब्द: शाब्दबोधजनने समर्थायते। अयं च शब्दः 
स्फोटरूपो नित्यश्चेति पदशास्त्रकारा: प्राहुः । तस्यचाष्टविघत्वं नागेशमट्टा: प्राहु:॥ सर्वथापि वर्ण-पद-वाक्य- 
भेदेन स्फोटे वाक्यस्फोट एव प्रधानम्‌ | तस्मादेव च जगदिदं स्फुटतीति तस्मादेवामेदो जगतः। केचित्तु शब्दस्य 
मानान्तरत्वं नाज्ञीकुवेते तं चानुमानेऽन्तर्भावथन्ति । कथयर्तिच यत्‌ दाब्दार्थयोर्वाच्य-वाचकभावसम्वन्थ 
सापेक्षएव शब्दोऽ्थज्ञानं जनयति-इति। तत्रोच्यते--सामग्रीमेदात्‌-विषयभेदाच्चानुमानाद्‌ भिन्नमेव शब्दः 
भ्रमाणम्‌। अनुमाने पर्वते «ffe साध्यम्‌, न तथा शब्देऽर्थवैसिष्टयं साघ्यम्‌। किञ्च शब्दात्मके 
चर्भिण्यर्थप्रतीतिविशिष्टत्वं वा साध्यते, अर्थप्रत्यायनशक्तिविशिष्टत्वं वा ? न तावदाद्यः पक्षः, afgaat- 
खिव mai, नाप्यथंप्रत्यायनविशिष्टत्वेन शब्द: साध्यः, यतो नहि शब्दप्रयोक्ता तादृश 
शनितबोधाय शब्द प्रयुङक्ते कित्त्वर्थबोघायैव। श्रोताध्प्यर्थवोधायेव शाब्दं श्रुणोति, नतु शब्दगतशक्ति- 
ज्ञानाय | एवं सुस्पष्टो$नुमानात-दब्दस्य विषयभेदः। 

अनुमानात्‌-सामग्रीमेदोऽपि, नह्मत्रानुमानसादुश्यं पूर्णतया जाघटीति। अर्थरूपसाघ्यस्य शब्दः पक्ष 
एव न अवति l यतो यथा लोके वल्विसत्ता पवेतेञ्नुमीयते, न तथाऽ्थंसत्ता शब्दे । अपि तु शब्दात्‌ पृथगेवार्थ- 
सत्ता। यद्यर्थवमंतया शब्दस्य पक्षवमंत्वं स्यात्तदाऽनवगत घूम-धूमघ्वज सम्बन्धोऽपि जनो यथा धूमस्य पर्वतः 
वत्वं प्रेक्षते, तथाऽ्नवगतसन्दार्थसम्बन्धोऽपि शन्दस्यार्थंघ्मंतां जानीयात्‌, न च जानाति तस्मान्नास्ति शब्दस्य 
पक्षघर्मेत्वम्‌ 1. अथंस्याःनुमेयता पक्षेऽन्व्यव्यतिरेकौ डाब्दार्थयोने संभवतः। नहि शब्दों यत्राळकाशे भवति 
तत्रैवार्थोऽपि तिष्ठति | नापि यत्र वर्तमानकाले शब्दस्तत्रैव कालेश्थेसत्त्वम्‌। शब्दस्याऽतीतार्थबोधकत्वात्‌। 
किञ्चानुमाने लिङ्ग लिङ्जिनोरवितामावखूपः, व्याप्यव्यापकभावरूपो वा सम्बन्धः, अत्र नु संकेतापरपर्यायां 
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वाच्य-वाचकभावरूप एवं सम्बन्ध:। एवं चानुमाने शब्दान्तर्भावाशा सुतरां खपुष्पायिता। किम्बहुना तिर 
ञ्चोञपि परस्परं शब्दैव्यंवहरन्तो दृश्यन्ते। Wiest शब्दस्य प्रयोगविषयो$ल्पीयांदचाथविषय इति शब्दाथंयोने 
संभवति सामानाधिकरण्यं साम्यं वेति, शब्दः पृथगेव प्रमाणम्‌। तथा चोवाच-त्यायवातिककार उद्योगकरः 
“अन्ते शब्दो महाविषयत्वादिति। पूर्वोक्ता राक्तिरचान्वयाद्मित्ता तात्पर्यार्थं गोचर इति अभिहितान्वयवादिनोः 
भाट्टाः। अन्विनामिधानवादिनां प्रभाकराणां मतेऽत्वितस्यैवाभिधानमावापोढ्ापाभ्यां कल्प्यते इति तन्मते 

नास्ति तात्पर्याख्या शक्ति: | मतयोरनयोः कतरः श्रेयानिति विस्तरभयान्न प्रपञ्च्यते । 


इदं च शब्दब्रह्वोव जगद्‌ रूपेण विवतंते। तदुक्तम्‌ 


नाशोत्पादसमालीढं ब्रह्म शब्दमयं परम्‌। 
यत्तस्य परिणामोऽयं भावग्रामः प्रतीयते॥ 
शब्दस्य परिणामोऽयमित्याम्नायविदो विदुः। 
छन्दोम्य एव प्रथममेतद्‌ विस्वं व्यवतंत॥ - ? 
(बा० To १, १२०, १२१) | 
किञ्च ज्ञानवच्छब्दोऽपि स्वप्रकाशत्वादर्थस्य ज्ञानस्य च प्रकाशकः। शन्दार्थयोरितरेतराध्यासस्यानादित्वात्‌। 
अतएवास्यार्थस्य वाचकः शब्द इति प्ररने गौरित्यर्थंतादात्म्येन प्रतिनिर्देशः क्रियते। ध्वनिना च शब्दः प्रका- 
इयते। सन्ति परमाणुकल्पाः ध्वनिभागा:, यैरिदं व्याप्तं समस्तं नभस्तलम्‌, dus सूक्ष्मेव्वेनिमिः करणव्यापारेण 
प्रचीयमानैः परमाणुमिरिव स्थूले भौतिकम्‌, स्थूलो ध्वनिव्यंज्यते, अभ्रेरिव सूक्ष्मेरपचीयमानं: स्थूलो भ्रसंघात: | 
तदुक्तं वाक्यपदीये-- 

स्वशक्ती व्यज्यमानायां प्रयत्नेन समीरिताः। 

अञ्राणीव प्रचीयन्ते शब्दाख्याः परमाणवः॥ (वा० १, का० १.११) 


शब्दरच ज्ञान रूप एव | तदुक्तम्‌ 


अथायमान्तरोज्ञाता सूक्ष्मे वागात्मनि स्थितः। 
व्यक्तये स्वस्वरूपस्य शाब्दत्वं भतिपद्यते ॥ इति (११२, का०) 
शब्देष्वेवाश्रिता शक्तिविश्वस्यास्य निवन्धनी। 
waa: ्रतिमात्माऽयं भेदरूपः प्रतीयते॥ (mre ११८) 
एवं शब्दाद्वैतमेव ज्ञानेऽर्थे च व्यवस्थितमिति mx पल्लवितेन। 





aay चित्तत्त्वव्यवस्था 


७ 
चन्त्रेशवरभट्वाचायंः 
e. 





शु" कि नाम चित्तत्त्वम्‌ ? अत्रोच्यते दाशनिके:--सा खलु चिज्ज्ञानं प्रधानम्‌, afer: प्रकृति- 
रनादिः, माया, अविद्या, अव्यक्ता मिथ्या, जडा, महामाया, त्रिगुणात्मिका परा चेति 
नानानामभिरमिषीयते। ; 
चित्तत्त्वस्य स्वरूपं भ्रकारमेदरचोक्तो विवेकचूडामणिग्रन्ये$्वेतवेदान्तवादिना श्रीमता शङ्कुराचायेण-- 
अव्यक्तनाम्नी परमेशशक्ति- 
रनाद्यविद्या त्रिगुणात्मिका परा। 
कार्यानुमेया सुधियेव माया 
2 यया जगत्‌ सर्व्वमिदं प्रसूयते॥ 
is तथा हि--अव्यक्तनाम्नी परमा ईशशक्तिरनादिः, अविद्या सत्त्वरजस्तमोगुणमयी परा प्रकृतिर्माया 
Ex चेति कथ्यते । यया निखिलमिदं जगत्‌ प्रसूयते। कार्यकारणरूपेण सुधीभिः साऽनुमीयते। 
सन्नाप्यसन्नाप्युभयात्मिका नो 
मिन्नाप्यभिन्नाप्युमयात्मिका sit i 
साङ्गाप्यनङ्गाप्युभयात्मिका नो 
महाद्भुताऽनिव्वंचनीयरूपा ॥ 
सा चिच्छक्तिः सदिति न, असदपि न, तथा चैतदुभयोरन्तर्भूतापि न। भिन्ना न, अभिन्नापि न 
एतडुमयो मिन्नाभिन्नयोरन्तर्भूता न। साङ्गा न, अनङ्गा च न, साङ्गानङ्गयोरन्तर्भूतापि न भवति । अपि तु 
सा खल महादूभुताऽनिवंचनीयस्वरूपा। 
O चेदान्तिका वदन्ति-ब्रह्मणि जगत्प्रपञ्चोऽघ्यस्तो भवतीति सत्यम्‌, यया जगदध्यस्तमनुभूयते, तस्या 
अघरनघटनपटीयस्या मायायाः स्वरूपं विज्ञातुं न शक्यते | 'सदसद्म्यामनिर्वाच्या मिथ्यामूता सनातनी’ इति | 





















'य एतां मायां शक्ति वेद स मृत्युं जयति। 
स॒ पाप्मानं तरति सोऽमृतत्वमइ्नुते॥।' 


we 
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Í परब्रह्मेति नाम्ना निदिशन्ति । ममात्मस्वरूपमनुमानादिज्ञानातीतं लक्षणातीतम्‌ उपमातीतम्‌, किञ्च 


































अव्यक्ता हि सा माया तत्त्वान्यत्वनिरूपणस्याशक्यत्वादिति ब्रह्मसूत्रे शारूरमाष्यम्‌ (१-४-३ ) 
शुद्धाह्य-विबोध-नाइय-सपंभ्रमो रज्जुविवेकतो यथा ।! (११२) 


तथा हि--यथा रज्जुस्वरूपविज्ञानेन सर्पभ्रमो नव्यति, तद्वदमेदब्रह्मविज्ञानेन मायाया विलय: 
संभाव्यते। तदा सा चिच्छक्ति्िगुणात्मिका 'ब्रह्म-पदवाच्या। मयीत्वे विकार इति श्रीरामक्ृष्णपरमहंसदेवः | 


देबीभागवते महाशक्तिभंगवती स्वयं गिरिराजमवदत्‌ 


अहमेवास पूर्व तु नान्यत्‌ किञ्चिन्नराधिप। 
तदात्मस्वरूपं संवित्‌ परब्रह्मकनामकम्‌॥ 
अप्रतक्यमनिर्देश्यमनौपम्य मनामयम्‌। 
तस्य काचित्‌ स्वतः सिद्धा शक्तिमयिति विश्रुता॥ (७ म-३२।३३) 


हे नराधिप ! पुरा सृष्ट्यादावेकाहमेवासम्‌, नान्यत्‌ किञ्चिदिति | ममात्मानमेव ज्ञानिनः सच्चिदानन्दं 


जननमरणादिविकारातीतम्‌। मम स्वतःसिद्धैका चिच्छक्तिः सा मायेति प्रसिद्धा। तस्याः स्वरूपमनिवंचनीयम्‌ : * * 


न सती सा नासती सा नोभयात्माविरोधतः। 
एतद्विलक्षणा काचिद्‌ वस्तुमूतास्ति सव्वंदा ॥ 
तथा च ब्रह्मविज्ञानेन मायाया विलयत्वान्न सा नित्या । पुनस्तस्या असत्त्वेऽपि व्यावहारिकसत्ताया 
विरोधः संभवति। अतो बन्ध्यापुत्रवदसत्पदार्थोऽपि न भवति | परस्परविरोध्यालोकान्धकारन्यायेन सदसद्भावेन, 
एकाधारे सहावस्थानस्यासम्मवात्‌, सा सदसदुमयभावान्वितापि न मवति। अत एव त्रिविघमेदभावत्वेन 
मायाया अनिवंचनीयस्वरूपा चिच्छक्तिः परमार्थतोऽनादिः। 
पावकस्योष्णतेवेयमुष्णांशोरिवि दीघितिः। 
चन्द्रस्य चन्द्रिकेवेयं ममेयं सहजा STU 
तथा च, बह्ेरुषणता, सूर्यस्य ररिमः, चन्द्रस्य चन्द्रिकेव स्वरूपतो मम माया सहजाता नित्या 
चिच्छक्तिज्ञातव्या । सा च विविधनाममेदेन प्रसिद्धा । तथा च-- 
केचित्‌ तां तप इत्याहुस्तमः. केचिद्‌ जडं wil 
ज्ञानं मायां प्रधानं च प्रकृति शक्तिमप्यजाम्‌ ॥ 
विमश इति तां प्राहुः शेवशास्त्रविशारदाः। 
अविद्यामितरे प्राहुर्वदतत्त्वार्थे चिन्तकाः॥। (९-१०) 
केचित्‌ पण्डिता मम मायां तप इति वदन्ति। केचित्‌ तमो वदन्ति, केचिद्‌ जडमपरे ज्ञातम्‌, केचिच्च 
प्रधानम्‌, अनये प्रकृतिम्‌, शाक्ताः शक्ति नित्यां वदन्ति। शैवास्तां विमशंमित्याहु: | इतरे वैदिका अविद्या वदन्ति। 
मन्माया-शक्ति-संक्लूप्तं जगत्‌ सवं चसचरम्‌। 
सापि मत्तः पृथङ माया नास्त्येव परमार्थंतः॥ 
व्यवहारदुशा सेयं माया विद्येति विश्वुता। 
तत्त्वदृष्ट्या तु नास्त्येव तत्त्वमेवास्ति केवलम्‌ ॥ 
तथा हि-वैचित्रयपू्णं सदसच्चराचरमखिलमिदं जगन्म मायाझक्त्या सम्यग्‌ रचितं व्याप्तं अवति । 
परमार्थतो माया मत्तः पृथक न भवति। व्यवहारदष्ट्या मदीया सामा लोके अविद्येति व्याख्याता। o 
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युक्त्या तत्त्वदृष्टितो दृष्टायास्तस्या अस्तित्वं नास्ति, केवलं तत्त्वमेवास्तीति । तत्त्वान्युक्तानि परशुरामकल्पू- ` 


- सूत्रे--षट्विशत्तत्त्वानि विश्वमिति' (१४) | 
वेदान्तिनौ वदन्ति-- 


बरह्म सत्यं जगन्मिथ्या जीवो ब्रह्म॑व नापरः।' 
ब्रह्मणो मायाशक्तेः भ्रकारमेदेन सामथ्यंद्दयमावरणं विक्षेपश्‍चेति । जीवः प्रथममावरणेन ब्रह्माजीव- 
योरमेदेऽपि पृथग्‌ जीव इत्यात्मानमनुभवति । अपि चाविद्याक्ृतशोकमोहाधीनो भवति। द्वितीयेन विक्षेपेण 
जीवचित्ते जगद्भ्रमः साध्यते। 


उक्तं चात्र सरस्वतीरहस्योपनिषिदि-- 


शक्तिहयं हि मायाया विक्षेपावृतिरूपकम्‌। 
विक्षेपशितिछिङ्गादिब्रह्माण्डान्तं जगत्‌ सुजेत्‌॥ 
अन्तदू ग्दुश्ययोभेंदं बहिश्च ब्रह्मस्गंयो:। 
आवृणोत्यपरा शक्तिः सा संसारस्य कारणम्‌॥ (५२।५३) 
तथा हि-मायायाः frg विक्षेप आवृतिश्चेति । विक्षेपशक्तिहि सूक्ष्मलिङ्गशरीरमारम्य 
स्थूलब्नह्माण्डपरय्यंन्तं निखिलमिदं जडजगत्‌, एवमन्तरे प्रकृतिपुरुषयोमंदम्‌, बहिश्च ब्रहमब्रह्माण्डयोभेदं सुजति। 
आवृतिश्क्तिस्तावदावृणोति | एषैवास्य जगतो मूछकारणम्‌। 


वेदान्तितान्त्रिकयोभेदः-- | 


वेदान्तिभिः परब्रह्मणर्चित्स्वरूपा शक्तिर्माया जडा चेति कथ्यते | सैव जगदुपादानकारणं ब्रह्मविवतेकारणं 
Sf | माया मिथ्या जडा च, तस्या मायायाः परिणामत्वेन जगदपि मिथ्या जडमेव। जडापि सा प्रकृतिः पुरुषः 
सान्निध्यात्‌ चिन्मयत्वमाप्नोत्यन्धखञ्जन्यायेन। 


तास्त्रिकरुक्तम्‌-- 
' परब्रह्मणि स्थिता चिच्छक्तिवंदान्तिभिः स्वीक्रियते । चिच्छक्तिरेषाऽनन्तशक्तिस्वरूपा। अर्थाद्‌ 
विव्वब्रह्माण्डे यावती या शक्तिः सम्माव्यते, सा सर्वैव चिच्छत्तेरन्तर्भूता भवति, सा खलू मायैव। 
परास्य शक्तिविविधव श्रूयते। 
' स्वाभाविकी ज्ञान-बल-क्रियाच॥ (इ्वेताइबतरोपनिषद्‌) 
इत्यादिश्रुतिवाक्यमस्याः प्रमाणत्वेनोपलभ्यते | परमस्याः चिच्छशक्तेरेव परिणामो जगदित्युच्यते। 
अर्थाद्‌ जगदाकारेणेव चिच्छक्तिः परिणतेति । अत एव चिन्मयं जगन्न जडमिति। 
दुर्गासप्तशत्याम्‌ एतदेव सुस्पष्टं गीयते-- 
चितिरूपेण या कृत्स्नमेतद्‌ व्याप्य स्थिता जगत्‌॥ इति। 
देवीभागवतेऽपि-- 
यच्च किञ्चित्‌ क्वचिद्‌ वस्तु दुष्यते श्रूयतेऽथवा। 
अन्तबेहिएच तत्‌ सर्व व्याप्याहं wear स्थिता॥ 
न तदस्ति मया त्यक्तं वस्तु किञ्चित्‌ चराचरम्‌। (७।३३।१६-१७( 
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काइमीरीयशवदशंने 


चितिशक्ते: स्वरूपं faa: स्फूत्तिरल्लासः प्रकाशरचेति दैवा वदन्ति | इदं जगत्‌ खलु स्वत:प्रकादा- 
चितिशक्तेरुल्लास एव | चिद्विलासप्रपञ्चमिदम्‌ | चिद्विछास इदं विश्वमिति योगवासिष्ठेऽ्युक्तम्‌। 


तदेवोक्तं महाकविकालिदासेन-- 


या सृष्टिः agan वहति विधिहुतं या हविर्या च होत्री 
ये ढे काळं विघत्तः श्रुतिविषयगुणा या स्थिता व्याप्य विइवम्‌। 
यामाहुः सवंबीजं प्रकृतिरिति यया ध्राणिनः ध्राणवन्तः 
प्रत्यक्षाभिः ्रपन्नस्तनुभिरवतठु वस्ताभिरष्टामिरीशः॥ 


इदं विश्वं परमशिवो हि क्षित्यप्तेजोमरुद्व्योमचन्द्रसू्य्यजीवाशचेत्यष्टाधिष्ठातृमिः सर्व-मव-रुद्व-उग्र-मीम- 
पशुपति-महादेव-ईशानाइचेत्यष्टमूतिभि: प्रत्यक्ष व्याप्य वत्तंते। अत एव जगत्‌ सत्यं परमशिवजगतोरमेद इति। 
वस्तुतस्तु, अद्वैतवेदान्तमते जगत्‌ चित्स्वरूपपरब्रह्मशक्तिर्माया, एषा भाया जडा मिथ्या च। अत एव 
तत्कार्यं जगदपि जडं मिथ्या च। शाक्तदर्शनमते जगत्‌ स्वतःप्रका्चचितिशक्तेरुल्लासः। काञ्मीरीयशैवाह्तदर्शने 
चितिशक्तेरपरं नाम faust? इति। विमशंस्य स्वातन्ञ्यशक्तिः स्वतः प्रकादाब्रह्मस्वरूपा | अतस्तच्छक्तेः 
कार्य्यं जगदपि कदाचन मिथ्या न भवति। 
पंचतिशक्ति:' शैवाद्वैतदशनं शाक्‍्ताद्वैतदर्नं च वस्तुत एकमेव | यतः शाक्तदशने शिवशक्त्योरमि- 
नञत्वमखण्डत्वमद्वयत्वं च प्रतिपादितम्‌ । न त्वद्वैतवेदान्तमतसिद्धाधिष्ठानवादोपरि तेषां निर्मरः। प्रत्यमिज्ञा- 
हृदयम्‌' नाम शैवाद्वैतवादस्यान्यतमः प्रसिद्धो ग्रन्थः। राजानकक्षेमराजेन प्रणीतोऽ्यम्‌ (११ शताब्द्याम्‌) | 
ग्रन्थस्य प्रारम्मे चितिशक्तेः स्वरूपं विइवसुष्टयादिव्यापारे चितिशक्तेरेव केवलहेतुत्वं च प्रतिपादयति। उक्तं 


च प्रथमसूत्रे 


` 


'चितिः स्वतन्त्रा विश्वसिद्धिहेतु; . 


विद्वसिद्धे: सृष्टिसंहारादिव्यापारस्य स्वतन्त्रा स्वयंप्रकाशशीला चितिशक्तिरेकमात्रहेतु:--का रणम्‌। 
अस्य टीकायामुक्तम्‌--विश्वस्य सदाशिवादेभूंम्यन्तस्य सिद्धौ निष्पत्तौ, प्रकाशने स्थित्यात्मनि, 
परप्रमातृविश्वान्तात्मनि च संहारे परशक्तिरूपा चितिरेव भगवती स्वतन्त्रा, अनुत्तरविमशंमयी शिवमट्टारिका- 
$भिन्ना, हेतुः कारणम्‌। 
विश्वस्य सदाशिवात्‌ स्थूलपृथिवीपय्येन्तं समस्ततत्त्वस्य सृष्टिप्रलये, प्रकाशाप्रकाशविषये चितिरेव 
मूलकारणम्‌ | परशक्तिरूपा भगवती स्वतन्त्रा चैतन्यमयी नाम चितिरेषा परशिवतो वा परब्रह्मतो वाऽमिन्नरूपा। 
चितेविकाशे जगत उन्मेषः अस्तित्वम्‌, चितेः संकोचे जगतो निमेषः=अग्रकाशत्वम्‌। सदा शुदा 
स्वतन्त्रा प्रकाशरूपा चितिशक्तिः | अस्याः प्रकाश एवास्यानन्तजगतो विकाशः | अत एव सा युगपद्‌ विश्वस्य 
कार्यं कारणं चोभयं भवति। 
डितीयसूत्रम्‌ 
“स्वेच्छया स्वभित्तौ विश्वमुन्मीलयति' 
चितिशक्ति: स्वेच्छया स्वकीयस्वरूपभित्तेर्परि विश्वं प्रकाशयति | अस्य विश्वस्य चिच्छक्तितो _ 
` भिन्नत्वे प्रतीयमानेऽपि वस्तुतड्चिच्छक्त्या सहैकमभिन्ञम्‌। यथा दर्पणप्रतिबिम्बितनगरदृश्यस्‌ | fed दपंणे | 
नगरवदू भिन्नमपि ततोऽभिन्नमिवोत्मील्यति। उत्मीलनं सत्ताया अवस्थाविशेषस्य भ्रकटीकरणम्‌ | 







चिज्ज्योतिष एव विवसत्तारूपेणोन्मीलनं तस्या एवावस्थान्तरम्‌ | परन्तु विश्वरूपेण यद्‌ दृश्यते तत्‌ सर्वं 
चितिशक्तेरेवावस्थाविश्षेषः । अत एव जगत्‌ सत्यमिति सिद्धम्‌। 


तत्त्वशब्दव्युत्पत्तिः 
तनूघातोस्त्तरं कत्तं वाच्ये क्विपप्रत्यये ‘ad इति सिद्धम्‌। तनूघातोरथ:--विस्तारो विस्तृतिर्व्याप्तिरिति 


यावत्‌ | यः सर्वदेशेषु सत्र व्याप्त आसीत्‌, सः 'तत्‌-साब्दवाच्यः । ब्रह्म खलु सर्वदेशेषु सर्वकालेषु व्यापकत्वेन 


सवंत्र वत्तेते। अत एव ब्रह्मौव तत्पदार्थः। 'तत्‌' इत्यस्य भावो घर्मो वा तत्त्वम्‌। 
परमशिवतः क्लितिपर्य्यन्तं षट्त्रिशत्‌ पदार्थाः इति। 


प्रकृतिनिरुक्तिर्यांमलतन्त्र- 


सत्त्वं रजस्तम इति गुणत्रयमुदाहृतम्‌। 
साम्यावस्थितिमेतेषामव्यक्तप्रकृति fag: tl 
सैव मूलप्रकृतिः स्यात्‌ प्रधान पुरुषोऽपि सः। 
अथ का -नाम प्रकृति: ? गुणत्रयसाम्यावस्था प्रकृति: । सत्त्वं रजस्तमश्‍चेति गुणत्रयमभिहितम्‌। 
सांख्यादिभिरेतेषां साम्यावस्था$व्यक्‍तप्रकृतिरुच्यते | सैव मूलप्रकृतिः प्रवानं पुरुषश्चेति कथ्यते । 


देवीभागवते च-- 


प्रकृष्टवाचकः Sew क्रृतिश्च सृष्टिवाचकः। 
सृष्टौ प्रकृष्टा या देवी प्रकृतिः सा प्रकीतिता॥ (९१।५) 
अर इत्युपसगं: प्रकृष्टवाचक', कृतिशब्दरच सृष्टिवाचक: । अत एव सृष्टिविषये या प्रकृष्टर्पा, सा 
महादेवी प्रकृतिनाम्ना प्रसिद्धा। 
प्रथमे aid mw mf सृष्टिवाचकः। 
सृष्टेरादौ च या देवी प्रकृतिः सा ध्रकीत्तिता॥ (९१८) 
सृष्टेः पूर्वावस्थावाचकः sev, कृतिशाब्दरच सृष्टिवाचकः, सृष्टेरादौ या देवी देदीप्यमाना सा 
प्रकृति: कथ्यते। 
गुणे सत्त्वे प्रकृष्टे च प्रशब्दो वत्तंते श्रुतः। 
- मध्यमे रजसि wea ति'-शब्दस्तमसि स्थितः॥ 
त्रिगुणात्मस्वरूपा या सा च शक्तिसमन्विता। 
प्रधाना सृष्टिकरणे प्रकृतिस्तेन कथ्यते॥ (६।७) 


गुणत्रयमध्ये विमलज्ञानप्रकाशकत्वेन सर्वोत्कृष्ट: "Ner: सत्त्वगुणवाचकः। विक्षेपदोषात्मकस्य 
रजोगुणस्य मध्यम: “क्ृ-शब्दो वाचकः | तमोगुणो हि ज्ञानावरकत्वेनाघमस्तस्य ति-शब्दो वाचकः। अत एव 
निरतिशयावरणविक्षेपादिदोषरहिता गुणातीता, सा चिन्मयी ब्रह्मरूपिणी यदा चोक्तलक्षणाक्रान्ता गुणत्रय- 
समन्विता सम्बंशक्तिसम्मिलिता भवेत्‌, तदा सा सृष्टिकाय्ये प्रधाना प्रङ्तिरित्युच्यते। शैवनीलकण्ठेन देवी- 
सागवतटीकायां (९।१।१) इलोकप्रसज्धे प्रकृतेरेतादशी संज्ञा निर्देशिता । 'गुणत्रयसाम्यावस्थात्मकमायाशंबलः 
्रह्मस्वख्मा प्रकृतिरिति तत्त्वम्‌ ।' 
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महामायास्वरूपनिरुक्ति: कालिकापुराणे-- 


गर्भान्तर्ज्ञानसम्पन्नं प्रेरित सुतिमारुतैः | 
उत्पन्नं ज्ञानरहितं कुर्ते या निरन्तरम्‌॥ 
पूर्वातिपूर्वंसंस्कारसंघानेन नियोज्य च। 
Teal ततो मोहममत्वज्ञानसंशयम्‌॥ 
क्रोघोपरोधलोमेषु क्षिप्त्वा क्षिप्त्वा पुनः पुनः। 
परचात्‌ कामेन संयोज्य चिन्तायुक्तमहनिशम्‌ I 
आमोदयुक्तंव्यसनासक्तं जन्तुं करोति GTI 
महामायेति संप्रोक्ता तेन सा जगदीश्वरी॥ 


तथा हि--मातृगर्भस्थो ज्ञानसम्पन्नः शिशु: प्रसूतिवायुना प्रेरितो भूमिष्ठमात्रो यया ज्ञानरहितः क्रियते, 
परन्तु पूर्वपूर्वजन्मसंस्कारवशात्‌ सद्योजातजीवस्य प्रथमदिने, यया ज्ञाननाशकमोहममताम्यामाच्छाद्यते, यया 


` च क्रोधमोहलोमेषु पुनः पुननिक्षिप्य पञ्चात्‌ कामासक्त्याहनिशं चिन्तायुक्त आमोदनिरतो व्यसनासक्तरचः 


क्रियते, सेव जगदीश्वरी महामायेत्यमिहिता। 

“महामाया परमेश्वरी शक्तिविसदृझप्रतीतिसाधिका, ईश्वरीया शक्तिरिति’ (नागोजिमट्टः) । एषा 
ह्यघटनघटनपटीयसी ब्रह्मात्मिका शक्तिरिति (तत्त्वप्रकाशिका टीका) | महामाया जीवस्य बन्धनमुक्तये 
सम्पद्यत इति। 

देवीभागवतस्य महाकालीस्तवे ब्रह्मणाप्युक्तम्‌- 
त्वं शक्तिरेव जगतामखिलप्रभावा 
त्वन्निमितं च सकलं खलु भावमात्रम्‌। 
त्वं क्रीडसे निजविनिम्मितमोहजाले 
नाट्ये यथा विहरते स्वकृते नटो ui 


हे मातः | त्वमेव निखिलजगतोऽखिळप्रभावशालिनी शक्ति: | इह परिदुश्यमाने जगति, उत्पद्यमानानि 
वस्तुमात्राण्येव त्वत्त उत्पन्नानि। एकोऽपि नटो यथा रङ्गालये नानाख्पेणैवामिनयं करोति, तद्वत्‌ त्वमेकापि 
निजविरचितमोहजालमये सततं विविधरूपा सती क्रीडसि । इत्थं दर्शनेषु चित्तत्त्वस्य प्राधान्यं स्वरूपप्रकार- 
भेदेनापि व्यवस्थितमित्यलं विस्तरेण। 
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श्री अभेदानन्दः, एस० To, वेदान्ताचायंः 


Sra सत्यं जगन्मिथ्या' इत्यद्वैतवेदान्तसिद्धान्तानुसारेणेकस्य सद्वस्तुनो ब्रह्मण एव सत्यत्वम्‌। 
b सर्ववेदान्तवाक्यानां चाद्वैतब्रह्मण्येव तात्पर्यम्‌ । “एकमेवाद्वितीय ब्रह्म” इत्यादिश्रुतेशच चैतन्यमात्र- 
प्रतिपादने तात्पर्यम्‌ । चैतन्यमात्रस्य स्वप्रकाशतया नित्यसिद्धत्वात्‌ तन्मात्रप्रतिपादने श्रुतेरनुवाद- 
कत्वेनाभ्रमाणभ्रसङ्गात्‌, किन्तु हैतामावोपलक्षितब्रहमप्रतिपादनपूर्वकचैतन्यमात्रप्रतिपादने तादृशश्रुतेस्तात्पयम्‌, 
हतामावविशिष्टचैतन्यप्रती तिपूर्वकत्वाद्‌ द्वैतामावोपलक्षितचिन्मात्रप्रतीते:। सा हि सर्वानर्थनिवृत्तिकरी। 
विशिष्टबोधानन्तरमेव ह्य पलक्षितबोघो जायते, उपलक्ष्यधर्मिबोधे उपलक्षणीभूतघर्मविशिष्टबुद्धेः कारणत्वात्‌। 
यः खलू धर्मी येन घर्मेणोपलक्ष्यते तेन धर्मेण विशिष्टरूपतया स धर्मी यदि न प्रतीयेत, तहि नोपलक्षितबुद्धि- 
Waa अत एव दैताभावोपलक्षितवुद्धौ हैताभावविरिष्टवुदधे्वारकत्वनिर्वाहः। ईतामावविशिष्टवुद्धेरप्यमाव- 
बुद्धितेन ्रतियोगिप्रसक्तिपूर्वकत्वम्‌, द्वैतवत्त्वबुद्धिपृवंकत्वाद्‌ वैतामाववत्त्ववुद्धेः। द्वैतप्रकारकबुद्धि विना 
हैतामावप्रकारकुद्धेरनुपपत्तिः, द्वैतवति ब्रह्मण्येव द्वैतवत्त्वकालावच्छेदेन द्वैतामाववत्त्वविषयकबुद्धेरुदयात्‌। 
यत्कालावच्छेदेन यत्‌ प्रसज्यते तत्कालावच्छेदेनैव तन्निषिघ्यत इत्येव प्रतियोगिप्रसक्तिपूर्वकनिषेधबुद्धेमुंद्रा । 
: “यः सर्वज्ञ: सर्ववित्‌’ इत्यादिब्रह्मलक्षणवाक्यानामपि इ्वैताभावोपलक्षितनिविकल्पकब्रह्मनिरचय- 
जनकत्वात्‌ तत्रापि इतमिथ्यात्वपूर्वक एव तादुशबोधो बोद्धव्यः। एवं महावाक्यजन्यद्वैतनिएचयस्यापि दैत- 
मिथ्यात्वसिद्धिपू्ंकत्वं विज्ञेयम्‌। अत एवोक्तमद्दैतसिद्धिकारेण'-- “ अद्वैतसिद्धेद्वैतमिथ्यात्वसिद्धिपूर्वेकत्वात्‌ |” 
तथा च हैत मिथ्यात्वमेव SATA पक्षीकृत्य तन्मिथ्यात्वमेव सदसत्त्वानाधिकरणत्वादिरूपमुपपत्त्या साधनीयम्‌। 
तत्रः च “ब्रह्मप्रमातिरिक्‍ता$्वाध्यत्वे सति सत्त्वेन प्रतीत्यहँ चिद्मिन्न॑ प्रतिपन्नोपाधौ त्रैकालिकनिषेध- 
प्रतियोगि न वा” इति विप्रतिपत्तौ न्यायमकरन्दकृतामानन्दमट्रारकाणामनुमानं जगन्मिथ्यात्वे ध्रस्तूयते। तथा 
हि विमतं मिथ्या दुव्यत्वात्‌, विमतं मिथ्या; जडत्वात्‌, विमतं मिथ्या; परिच्छिन्नत्वात्‌, त्रिष्वप्युदाहरण- 





१. अद्वेतसिद्धिः निर्णयसागर०, Jo ८। 
२. अद्वतसिद्धि:। 
३. न्यायमकरन्दः। 
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मेकमेव शुक्तिरूप्यवत्‌ | अत्र च विमतमिति पक्षः, मिथ्येति साध्यम्‌, दुष्यत्वादिहेतु:। मिथ्यात्वं frame | 
तावच्छेदकविशिष्टं तादात्म्यसम्बन्येन पक्षविशेषणतया निदिश्यते। प्रपञ्चरूपे पक्षे यत्‌ तादात्म्यसम्बन्धेन 
सिषाधयिषितं तन्मिथ्यात्वं मघुसूदनस्वामिनाद्वैतसिद्धिग्रन्थे प्रदशितम्‌। “ननुः किमिदं मिथ्यात्वं साध्यते... 
द्वतवादिभिनन्यायामृतक्ृद्भिमिथ्याशब्दार्था बहवः प्रदशिता दूषिताइच। तथा हि मिथ्यात्वं च नात्यन्तासत्त्वं 
सिद्धान्तिनामपसिद्धान्तापातात्‌ नापि सदूविविक्तत्वं सतोऽपि सदन्तरविविक्तत्वात्‌, नापि आत्तिविषयत्वम, 
्रह्मणोऽप्यचिष्ठानत्वेन ओन्तिज्ञानविषयत्वात्‌; नाऽप्यनिर्वाच्यत्वं जगत्सत्यत्ववादिनाऽतिर्वाच्यत्वानङ्गीकारेण 
तं प्रति साध्याऽप्रसिद्धेः। इत्येवं प्रकारेराक्षेपैद्ेतवादिन्यायामृतकार: प्रत्यक्तत्त्वकाराणां चित्सुखाचार्याणाम्‌ः 
पञ्चपादिकाकाराणां पद्मपादाचार्याणां च मिथ्यात्वलक्षणेषु दोषाः प्रदर्शित:; परन्तु परवतिकाले मवुसुदन- 
स्वामिमिरहंतसिद्धिनामकग्रन्थे द्वैतवादिनां सर्वेषामाक्षेपाणामुत्तराणि दत्त्वा चित्सुखाचार्यादीनां मिथ्यात्वस्य 
पञ्चलक्षणानि युक्तिभिः स्थापितानि | 

शङ्क्रोत्तराद्व॑ताचार्याः स्वीकुर्वन्ति यद्‌ मिथ्यात्वलक्षणस्य प्रस्ताव आचार्यशङ्करपादेरध्यासमाष्ये_ 
“'अध्यासो' मिथ्येति भवितुं युक्तम्‌” इत्युपन्यस्तः। आचार्याणामेतद्‌ वचनमवलम्ब्यैव पद्मपादाचायॅस्तदीय- 
पञ्चपादिकायामुक्तम्‌--“ मिथ्याशब्दो द्वधर्थः--अपह्नववचनोऽनिर्वचनीयतावचनश्च।' प्रथमार्थऽ्यासो 
मिथ्या, अर्थात्‌ चिदचिद्रूपग्रन्थिद्दयस्याध्यासो न सम्भवतीति। द्वितीयार्थेऽध्यासोऽनि्वंचनीय इति। अनिवच- 
नीयत्वं च-न सत्‌, ASAT, नापि सदसद्रूपम्‌ | यद्‌ वस्तु सद्रूपेणाऽसद्रपेण सदसद्र्पेण वा न निरूपणीय तदेवा- 
5निर्वचनीयम्‌ । अनिर्वचनीयमेव मिथ्या। अर्थात्‌ सदसद्विलक्षणत्वं मिथ्यात्वमिति तात्पर्यं भवति। इयमेव 
दृष्टिभङ्गी मिथ्यात्वनिरूपेण पद्मपादाचार्याणाम्‌ | पञ्चपादिकाकाराणामिदं लक्षणं मिथ्यात्वलक्षणेषु Toa 
लक्षणरूपेण स्वकीयग्रन्थे तत्त्वश्रदीपिकायामुपत्यस्तं चित्सुखाचार्येः | प्रतिवादिद्ैतवेदान्तिश्रभूतयः सत्त्वासत्वः 
योरुभयोरनधिकरणं वस्तु न प्रसिद्धमिति ङृत्वा पूर्वोक्तलक्षणेऽसङ्गति प्रदशितवन्तः। अस्मित्‌ Sergium ० 
कथयन्ति यन्न सद्‌ भवति तदसद्‌ भवतीत्यपि न, नाप्यसन्न भवतीति सद्‌ भवति। अत््वासत्त्वयोरनघिकरणं वस्तु 
न भवतीति नास्माकं मतम्‌। सत्त्वासत्त्वयोरमाव एकस्मिन्‌ घमिणि मवितुमहेति | तच्चानुमानेन साध्यते 
'सदसत्त्वे एकघर्भिनिष्ठात्यन्ताभावप्रतियोगिनी धमंत्वात्‌, रूपरसवत्‌।” रूपरसौ पृथिवीजलयोभमों, तयोश्चा- 
भावो वायौ दृश्यत एव। प्रतिवादिपक्षे किन्तु सत्त्वासत्त्ववमौ परस्परविरहरूपौ विरुद्धी स्वीकृतौ; अद्वेतमते | 
तु न तयोः परस्परविरहरूपता | त्रिकालावाध्यं सत्त्वम्‌, तत्‌ त्वेकमात्र ब्रह्मवस्त्वेव । एवं च यन्न कस्मिन्नपि काले 
भाति, प्रतीतिविषयं वा याति तदसत्‌, यथाकाशकुसुमम्‌, बन्ध्यापुत्रशच | उक्तं चाइँतसिद्धौ--“न्रिकालाबाघ्यत्वः' 
रूपसत्त्वव्यतिरेको नाऽसत्त्वम्‌, किन्तु क्वचिदप्युपाघौ सत्त्वेन प्रतीयमानत्वानधिकरणत्वम्‌" “अयं वन्घ्यापुत्रो ` 
याति, इदमाकाशकुसुमं सुरभि' इत्याकारकः कथमप्यनुमवो न भवति । यत्तु मिथ्या तत्‌ प्रतीयत एव। यथा 
शुक्तौ रजतं मिथ्या परन्तु तन्नासतू, तस्य प्रतीतिविषयकत्वात्‌ | सत्त्वासत्त्वयोमंध्ये मिथ्यात्वस्यैका कोटिविद्यते । 
शुक्तौ यद्‌ रजतं गुक्तिज्ञानेन तस्य वाध्यत्वान्न तत्‌ सत्त्वम्‌, तत्र त्रिकालावाध्यत्वरूपसत्त्वस्याभावात्‌। | 
एवमेव 'आमुक्तेः संसारः इति कथनाद्‌ दृष्यप्रपञ्चचस्यापि सदसद्विलक्षणत्वेन ब्रह्मज्ञानबाध्यत्वेन 

१. अद्वैतसिद्धिः। 

२. ब्रह्मसूत्रे शङ्करमाष्यम्‌। 

३. पञ्चपादिका। 

४. चित्सुखी, मिथ्यात्वलक्षणविचारः। 

५. अद्वैतसिद्धिः, ५०-५१ Jo, निणंयसागर्‌०। 
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मिथ्यात्वं सिद्धम्‌ | यथा गोत्वं गवि वर्तते, अशवत्वस्य तत्राभावः। एवं चाइवत्वमदवे गोत्वस्य तत्राभावः, परन्तु 
गोत्वार्वत्वयोरुभयोरभाव एकस्मिन्‌ गजे घटत एव। अत्रापि सत्वं ब्रह्मणि, असत्त्वं खकुसुमे, सत्त्वासत्त्वयोर- 
भावरूपं मिथ्यात्वं प्रपञ्चे घटते। पञ्चपादिकोक्तेऽस्मिन्‌ मिथ्यात्वलक्षणे सदसद्विलक्षणत्वरूपस्य साध्यस्या- 
प्रसिद्विरूपदोषः प्रदर्शितः प्रतिवादिभिः। अतः पञ्चपादिकाविवरणकारैः प्रकाशात्मयतिपादैमिथ्यात्वस्यापरं 
लक्षणं प्रदशितम्‌- “ प्रतिपन्नोपाधौ त्रैकालिकनिषेघप्रतियोगित्वं मिथ्यात्वम्‌, अथवा ध्रतिपन्नोपाधावभाव- 
प्रतियोगित्वमेव मिथ्यात्वं नाम।” अस्य लक्षणस्य साररूपमेव चित्सुखाचार्येः स्वकीयग्रन्थ उपन्यस्तम्‌-- 


सवेषामेव भावानां स्वाश्रयत्वेन सन्यते। 
प्रतियोगित्वमत्यन्ताभावं प्रति मृषात्मता ॥ 


अर्थात्‌-आश्रयभूतवस्तुन्येवाश्रितस्य वस्तुनोऽत्यन्ताभावो यदोपलभ्यते, तदा तस्य मिथ्यात्वम्‌। 
त्रैकालिकनिषेधरचात्यन्ताभाव एव। उपर्युक्तलक्षणे स्वाश्रयत्वेन सन्यते, अर्थात्‌ 'प्रतिपन्नोपाधौ' इति 
ग्रहणादाकाशकुसुमादावसद्वस्तुनि लक्षणस्य नातिव्याप्तिः, आकाशकुसुमादेः कस्मिन्नपि काले कस्मिन्नपि 
वस्तुत्याश्रितत्वमेव नास्ति। अद्वैतमते मिथ्याभूतवस्तु सबंदा सदाश्रितं भवति। ब्रह्मसत्ताद्वारानुभ्राणितं सवं 
मिथ्याभूतं प्रपञ्चजातम्‌ | सद्वस्तु ब्रह्मैव सवंदुस्यानामधिष्ठानम्‌ | मिथ्यावस्तु कदाप्यनाश्चितं न भवति; 
अनाश्रितं तु सद्वस्त्वेव | सुतरामाकाशादिप्रपञ्चे लक्षणस्य नाऽव्याप्तिः। ब्रह्मणश्चानाश्रितत्वेन तत्रापि 
लक्षणस्य नातिव्याप्तिः | लक्षणे प्रतिपत्तिनं प्रमारूपा, नापि श्रान्तिरूपा, किन्तु ्रमप्रमासाधारणी ध्रतीतिरेव। 
तेन भ्रतिपच्नत्वं प्रतीतिविषयत्वमिति यावत्‌ | अत्र श ङ्कुते-त्रैकालिकनिषेधः, किरूप इति 1 तथा fg— निषेध- 
स्ताक्त्विकोऽतात्तिवको वा? नाद्यः, अद्वेतभज्भात्‌; न द्वितीयः, सिद्धसाघनत्वापत्तेः।” निषेधस्य च व्यावहारि- 
कपक्षेऽद्रतश्ुतिहानिः निह नानास्ति किञ्चन' इत्यादिशरुतेव्यावहारिकमिथ्याभूतनिषेघभ्रतिपादकत्वेनातत्त्वा- 
वेदकत्वं स्यात्‌। प्रातिभासिकत्वेऽपि सिद्धसाधनतेति दुर्वारैव। 

अत्र वेदान्ताद्वैतवादिनामिदमुत्तरमनुसन्धातव्यम्‌--लक्षणे त्रैकालिकनिषेघस्यात्यन्ताभावस्य वा 
सत्यत्वे गृहीतेऽपि नाऽसङ्गतिर्भवति काचित्‌ । सत्याविष्ठानमूते ब्रह्मणि प्रपञ्चनिषेधस्याऽधिकरणरूपत्वात्‌ 
सत्यत्वेऽपि नाड्रैतहानिः। प्रपञ्चनिषेधो ब्रह्मरूप एव, न तदतिरिक्तः। `“्रपञ्चनिषेधाधिकरणी aegri 
त्वानिषेघस्य तात्त्विकत्वेऽपि ना्ैतहानिकरत्वम्‌, न च तात्त्विकाभावभ्रतियोगिनः प्रपञ्चस्य तात्त्विकत्वापत्ति- 
स्तास्विकाभावप्रतियोगिनि शुक्तिरजतादौ कल्पिते व्यमिचारात्‌।” निषेधस्य व्यावह्यारिकत्वेऽपि न क्षतिः। 
न च निषेधस्य मिथ्यात्वेन तस्य प्रतियोगिघटादे : प्रपञ्चस्य वा सत्यत्वापत्तिः स्यात्‌, तत्र हि निशेधस्य निषेधे 
भ्रतियोगिसत्त्वमायाति, यत्र निषेधस्य निषेधबुद्धया प्रतियोगिसत्त्वं व्यवस्थाप्यते न निषेधमात्रं निषिध्यते। 
यथा रजते नेदं रजतमिति ज्ञानानन्तरमिदं नाऽरजतमिति ज्ञानेन रजतं व्यवस्थाप्यते। यत्र तु प्रतियोगिनिषेध- 
योरपि निषेवस्तत्र न प्रतियोगिसत्त्वमायाति । यथा घ्वंससमये प्रागमावप्रतियोगिनोरुमयोरपि निषेधः। एवं 
रकृतेऽपि निषेववाधकेन ब्रह्मज्ञानेन प्रतियोगिनः भ्रपञ्चस्य तन्निषेवस्य च बाधान्न निषेधस्य बाध्यत्वेऽपि प्रपञ्चस्य 
तात्त्विकत्वम्‌, उभयोरपि निषेघतावच्छेदकस्य दृष्यत्वादेस्तुल्यत्वात्‌। 





१. प्रकाशात्मयतिकृतं पञ्चपादिकाविवरणम्‌। 
२. तत्त्वप्रदीपिका (चित्सुखाचायंक्कता), To ३९। 
३. परपक्षगिरिवस्त्ा०--१ o Fo १२० qol 
४ अद्वेतसिद्ध:--९६-९९ Jo, निर्णयसागर०। 
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अन्यथाख्यातिवादिनैयायिकानां मते भ्रमस्थले ज्ञानलक्षणासन्निकर्षेण शुक्तिरूप्यस्थले आपणस्थरजतमेव 
प्रतिभाति। तथा च तेषां मते रजतस्यातात्त्विकाधिकरणे शुक्तौ रजतस्य काळत्रयेऽमावोऽस्त्येव | अतस्तेषां 
सिद्धसाधनता मिथ्यात्वलक्षणे | एवं च माध्वमते5पि शुक्तौ रजतस्यात्यन्तासत्त्वेन सिद्धसाधनतेति शङ्का नोद्भा- 
वनीया, स्वसमानाधिकरणात्यन्तामावप्रतियोगित्वस्य ग्रहणात्‌ | एवं च येनः सम्बन्धेन यद्‌ यस्याघिकरणं 
तेन सम्बन्धेन तच्निष्ठात्यन्ताभावध्रतियोगित्वमिति विवक्षायामव्याप्यवृत्तिषु सिद्धसाघनमित्यपि न, येन रूपेण 
यदधिकरणतया यत्‌ प्रतिपन्न तेन रूपेण तन्निष्ठामावप्रतियोगित्वस्य प्रतिपन्नपदेन सूचितत्वात्‌। माध्वप्रदर्शिता- 
र्थान्वरतादिदोषनिवारणाथ घर्मराजाध्वरीन्रैस्तदीयवेदान्तपरिमाषायां भिथ्यात्वलक्षणे यावदिति पदस्याः 
वतरण कृतम्‌ । “मिथ्यात्वं\ च स्वाश्रयत्वेनाभिमतयावन्निष्ठात्यन्ताभावप्रतियोगित्वम्‌ ।” 

प्रकाशात्मयतिमहोदयैरपरमप्येकं मिथ्यात्वलक्षणं प्रदशितम्‌- - ज्ञाननिवत्य॑त्व' वा मिथ्यात्वम्‌” 
ज्ञानेन यद्‌ बाधितं भवति तद्‌ वस्तु मिथ्या । न चास्य लक्षणस्य 'अयं घट: अनन्तरं 'अयं पट: इति पुर्वज्ञानस्यो- 
त्तरज्ञानेन नाइयत्वात्‌ तत्रातिव्याप्तिः, लक्षणे ज्ञानत्वेन हि ज्ञाननिवत्यंत्वस्याभिमतत्वात्‌ । अयं घटः, अयं पट 
इत्यादौ यत्‌ पूवंज्ञानस्योत्तरज्ञाननास्यत्वं तत्‌ त्वात्मविशेषगुणत्वेन, न तु ज्ञानत्वेन | अत्र च लक्षणे ज्ञाननिवत्ये- 
्यस्यारथो ज्ञानेन निवृत्तियंस्येति, निवृत्तिरित्यस्य शब्दस्याथंः स्थूलप्रपञ्चनिवृत्तिनं we; अपि तु स्वोपादानेषु 
स्थूलसूक्ष्मयोरुभयोः कार्ययोनिवृत्तिवोध्या। निवृत्तिशब्देनात्र कार्यस्यात्यन्तिकनिवृत्तिरेव लक्षिता भवति। 
एवेविघनिवृत्तिरेव बाध इति कथ्यते। आचार्यमधुसूदनसरस्वतीमहाभागैरित्येव दशितम्‌ । ““ज्ञानप्रयुक्तावस्थि- 
तिसामान्यविरहप्रतियोगित्वं हि ज्ञाननिवत्यंत्वम्‌।” अस्यैव तात्पर्यं गौडब्रह्यानन्दैस्तदीयलघुचन्द्रिकायां 
व्याख्यातम्‌ । ` “ज्ञानप्रयुंक्तोऽधिष्ठानतत्त्वसाक्षात्कारख्यापको योऽवस्थितिसामान्यस्य स्वकीयसंस्कारान्यः 
तरस्यामावश्तत्प्रतियोगित्वम्‌ (ज्ञाननिवत्यंत्वं मिथ्यात्वम्‌ ) 1” 

वस्तूनां स्थितिद्विघा--कार्य रूपेण कारणरूपेण च। व्यक्तरूपस्य कार्यस्य विनाशञेऽप्युपादाने तदवतिष्ठते 
सूकष्मरूपेण। अत एवात्र निवृत्तिशब्देन स्थूलसूकष्मर्पयोरुभयोः कार्ययोर्नाशो विवक्षितः। मुद्गरपातेन घटस्य 
समूलं नाशो न जायते, अपि तूपादाने तदानीमपि घटः सूक्ष्मरूपेणास्त्येव। घटस्य समूलं बाघो ब्रह्मसाक्षात्कार- 
ज्ञानेनेव मवितुमहंति । मुद्गरपातेन घटस्य स्थूलरूपमेव नश्यति। सुतरां मुद्गरविध्वस्तघटे नाव्याप्ति: | 
प्रपञ्चस्य स्थूलसुक्ष्मरूपयोर्बाधे ब्रह्मसाक्षात्कारद्वारेणव भवति नान्यथा । पूर्वज्ञानस्योत्तरज्ञातनिवत्येऽपि नातिः 
व्याप्तिः। संस्काररूपेण पूर्वज्ञानस्य जीवात्मनि स्थितत्वात्‌ तत्र पूर्वज्ञानस्य समूलं नाश एव नास्ति। आकाशः 
कुसुमादितुच्छेऽपि नातिव्याप्तिः, ज्ञानप्रयुक्तत्वस्य तत्राभावात्‌। शुक्तिरजतस्य दृष्टान्त: साध्यविकल इत्यपि 
नाशङ्कनीयम्‌ 'अविद्यासहकार्येण नास्ति नासीद्‌ भविष्यति’ इति वात्तिकोक्त्याऽविद्याया अविद्यापरिणामशुक्तिः 
रजतप्रभृतीनां च बाघ: कीतितः। अत एव शुक्तिरजतस्य तस्य मूळमूताज्ञानस्य चोमयोमिथ्यात्वममिप्रेतम- 
हैतवादिभि:। सुतरां शुक्तिरजतं मिथ्यात्वलक्षणस्य नाऽलक्ष्यीमूतम्‌। शुक्तिरजतवद्‌ व्यावहारिकसत्यरजतः 
मप्यद्वैतमते मिथ्यैव | उभयविधमिथ्यावस्तुनोमिथ्यात्वलक्षणस्य संगत्यर्थंमेवाषिष्ठानतत्त्वसाक्षात्कारेत्यनेनः 
लक्षणे विश्वस्य यावद्वस्त्वधिष्ठानमूतपरब्रह्मणः साक्षात्कार एव बोद्धव्यः। तस्मिन्‌ परब्रह्मविज्ञान उदिते सति 





१. अद्वैतसिद्धिः, निर्णयसागर०। 

२. वेदान्तपरिभाषा। 

३. अद्वैतसिद्धिः, qo १०६। 

४. अद्वैतसिद्धिः qo १६०। 

५. अद्वैतसिद्धिः, लघुचन्द्रिका, To १६०। 

















प्रातिमासिकशुक्तिरजतम्‌, व्यावहारिकसत्यरजतादयरच मिथ्या भवत्ति। सत्यवस्तुनि परब्रह्मप्यध्यस्ते 
सत्यखिलप्रपञ्चः सत्यत्वेन प्रतिभाति | यदा तु सच्चिदानन्देन सह दृश्यस्य प्रपञ्न्चस्याध्यासग्रन्थिर्छिद्यते, 
तदा व्यावहारिकसत्यवस्त्वपि मिथ्यैव मवति । अस्यानादेरघ्यासस्योपादानमनाद्यज्ञानमेव । अस्य निःशेषं वाघे 
सत्यज्ञानस्य तत्कार्यस्य प्रपञ्चस्य च बाघों भवति। अत एव ज्ञाननिवर्त्यत्वं मिथ्यात्वमिति मिथ्यात्वलक्षणे 
न कोऽपि दोषः। 

चित्सुखाचार्याणां-- " स्वाश्रयनिष्ठात्यन्ताभावभ्रतियोगित्वं वा मिथ्यात्वम्‌। तच्च स्वात्यन्ताभावा- 
धिकरण एव प्रतीयमानत्वात्‌” इति लक्षणमपि साधु। अत्रापि पूर्वोक्तप्रकारेणैव विरोधियुक्तयः खण्डनीयाः। 

अत एव न्यायमकरन्दे आनन्दबोघमट्टारकाचार्याः ““सद्विविक्तत्वं मिथ्यात्वम्‌” इत्याहुः । अत्रापि 
सत्ताजातिविशिष्टं सदिति मन्यमाना नैयायिकादय आक्षिपन्ति यद्‌ ब्रह्मणो निर्धर्मकत्वेन तत्र सत्ताजात्यभावान्न 
तस्य सत्त्वमिति | तथा चातिव्याप्तब्रह्मणि। अह्वैतवादिन उत्तरयन्ति यत्‌ सत्ताजातिविकिष्टं तत्‌ सदिति 
पुर्वपक्षमतमेवासिद्धम्‌ | अद्वैतसिद्धान्ते जातेः सत्त्व नास्ति। सुतरामस्माकं मते नास्ति सत्ताजातेः सत्यत्वेऽवसरः। 
अपरं च न्यायमते सत्ताजातिः स्वयमेव सत्ताजातिशून्या। तत्र सत्ताजातिस्वीकारेऽनवस्थाभिया तस्य स्वरूपतया 
सत्त्वं स्वीत्रियते | एवं च सत्ताजातियंदि सत्ताजातिशून्याऽपि WENT भवति। अद्वैतपक्षे निधंमंकत्वेन जातिशून्य- 
ब्रह्मणः सत्यत्वस्वीकारे का क्षतिः? अतो न ब्रह्वाण्यतिव्याप्ति: । आकाशकुसुमादितुच्छेऽतिव्याप्तिवारणाय 
लक्षणे सत्त्वेन प्रतीत्यह मिति विशेषणं योजनीयम्‌ अन्यसम्मावितदोषा: पूर्वोक्तप्रकारेण खण्डनीयाः। 

लक्षणप्रमाणाम्यां वस्तुसिद्धिरिति वचनाद्‌ लक्षणैमिथ्यात्वसिद्धेरनन्तरं प्रमाणेमिथ्यात्वं साध्यते। 
प्रपञ्चस्य मिथ्यात्वसाधने प्रधानतोऽनुमानमेव प्रमाणम्‌ । तञ्च चित्सुखाचार्येस्तत्त्वप्रदीपिकायां प्रदशितम्‌। 
“अयं पटः* एतत्तन्तुनिष्ठात्यन्तामावभ्रतियोगी, दुश्यत्वात्‌, FEAT ।” अर्थाद्‌ अस्य पटस्य येऽबयवास्तन्तवस्तेष्वस्य 
पटस्यात्यन्ताभावोऽस्ति, एवं चायं पटस्तस्यात्यन्ताभावस्य प्रतियोग्यपि। यतो ह्ययं पटो quit यथा घटो 
दृष्यस्तथैव। अयं भावः-यत्‌ तन्तवो न पटः, अतस्तन्तुषु पटस्यास्यात्यन्तामावः सवंदैव स्वंथैवासीत्‌, अस्ति, 
भविष्यति च। अत एवाऽऽलोच्यानुमाने पट एव साध्यस्य पक्षत्वेन गृहीतः। अस्य पटस्योपादानतन्तुष्वस्य 
पटस्यात्यन्ताभावोऽस्ति, तस्य दृश्यत्वात्‌ । एवमेव घटस्योपादाने कपाले मृत्तिकायां वा घटस्यात्यन्ताभावः। 
एवं सुवर्णे सुवर्णाभूषणस्य | पटो qur, अतो दृश्यत्वहेतो: पक्षे पटे वृत्तित्वेन हेतोः पक्षवत्तित्वमायातम्‌। घटेऽपि 
दुष्यत्वमस्ति। तत्र पटस्याभावर्पं साघ्यमप्यस्ति। अतो घटो दृष्टान्तत्वेन गृहीतः। कार्यकारणमेदवाद्यभाव 
विशेषज्ञानां ताकिकानां मते पटस्योपादानेषु तन्तुषु पटस्यान्योत्याभावभ्रागमावध्वंसामावाः स्वीकृता एंव, 
तद्व्याहतिवारणायात्यन्ताभावप्रतियोगीत्युपन्यस्तम्‌ | 

अर्थान्तरवारणाय तत्तुपदम्‌ | स्यामपटस्यावयवेषु रक्तपटस्याभावो नं विवक्षितः, अत एव “एतद्‌ AA | 
आशङ्कतेऽ्रानुमाने प्रतिवादी, तथा हि-_दृस्यत्वहेतोरनेकान्तिकत्वेन दुष्टहेतु:। दुक्यत्वेनैतत्‌ तत्तुष्वस्य 
पटस्यात्यन्तामावस्यामाव एव सिद्धयति न तु पटस्यामावः सिद्धयति | तथा च प्रपञ्चो यदि प्रमाणसिद्धस्तह्य 
नुमानावयवानां पक्षसाष्यादीनां सत्यत्वेन स्वीकृते मिथ्यात्वे बाघः। मिथ्यात्वे च तेषामनुमानमेवाप्रामाणिकम्‌। 
अत एव प्रपञ्चस्य सत्यत्वं साध्यते--“विवादास्पदीभूतः प्रपञ्चः सत्यः, प्रमाणसिद्धत्वाद्‌ आत्मवत्‌ ।” एवं 


१. तत्त्वप्रदीपिका । 
२. न्यायमकरन्दः (आनन्दबोघाचायंः) i 
३. तत्त्वप्रदीपिका । 


४. चित्सुखी, Jo ३७, निर्णयसागरमु०। 
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च भेदसिद्धावपि द्वैतवादीनामनुमानं प्रदश्यंते--''अयं wet एतश्िष्ठबाध्यभेदातिरिकतमेदाश्रयः, द्रव्यत्वात्‌ 
पटवत्‌ ।” अत्राद्वैतवादिन उत्तरयन्ति--वस्तुमेदो न सत्यः, अपि तु मिथ्यैव। मिथ्यात्वं च नाकादाकुसुमादि- 
बदलीकत्वम्‌। व्यावहारिकसत्यत्वं तु प्रपञ्चस्य स्वीकायंमेव। घटसहयोगेन जलाहरणं कृत्वाकण्ठं पीयते, 


तृष्णा च निवार्यते। अत एव घटादीनां न तथा मिथ्यात्वं येन व्यवहारोऽपि न घटेत यथा खपुष्पम्‌। खपुष्प 


च न व्यर्वाह्मयते। तदेवासद्‌ यद्‌ व्यवहारे नायाति । इतश्च घटादीनां ब्रह्मवस्तुवत्‌ त्रिकालाबाधितत्वमपि 
नास्ति | अत एव घटादेः प्रातीतिकत्वेन मिथ्यात्वम्‌ | 

पूर्वोक्तद्वैतसाघकानुमानस्य विरोधेऽदैतवादिनामनुमानम्‌'-“विमतः पट एतत्तन्तुनिष्ठात्यन्ताभाव- 
प्रतियोगी, अवयवित्वात्‌ पटान्तरवत्‌।” अत्र च हेतोः पक्षवत्तित्वं पटे साध्यसिद्धिव्चास्ति | अर्थाद्‌ अस्मिन्‌ 
पट एतत्तन्तुषु विद्यमानात्यन्ताभावप्रतियोगित्वमस्त्येव | तन्तवः पटस्योपादानकारणमाश्रयञ्च। स्वाश्रयोपादाः 
नेष्‌ यदि कार्यस्यात्यन्ताभावो भवति, तहि तत्‌ कार्यं मिथ्यैव भवति। अत्रेयं शङ्का भवति किमनुमाने उक्तात्य- 
न्ताभावः सत्यः (पारमाथिकः) उत वा मिथ्या (प्रातिभासिकः) । सत्यस्वीकारे ब्रह्मातिरिक्तस्य पदार्थस्य 
सत्यत्वेन द्वैतापत्तिः । प्रपञ्चस्य च मिथ्यात्वं न सिद्धचति । प्रातिमासिकस्वीकारे पुनः प्रतियोगिनः प्रपञ्चस्य 
सत्यत्वमायाति। अट्वेतवादिन उत्तरयन्ति-अत्यन्ताभावस्य तात्त्विकत्वेऽप्यदवैतवादेन व्याहृतिः । नापि हैतापत्ति:। 
अमावपदार्थो द्वितीयोऽस्तु, भावपदार्थस्त्वद्वितीयं quia; सुतरां भावाइतवादिमण्डनमिश्रादीनां मते न द्वैतापत्तिः 1 
अद्वैतं सुरक्षितमेव। तथा हि--“द्विविधा धर्मा भावरूपा अमावरूपाइचेति | तत्रामावख्पा धर्मा नाहैत॑ विघ्नन्ति।” 

अन्ये शा ्करवेदान्तिनस्तु भावाइतं न स्वीकुर्वन्ति । तेषां मत एकमात्र परन्रह्मैव सत्यम्‌, नान्यत्‌ । तेषां 
मतेऽत्यन्तामावस्य व्यावहारिकत्वे परमार्थसद्‌ ब्रह्मणा सह न विरोध:। समसत्ताकवस्तुनोरेव विरोघः। नहि 
प्रातिभासिकरजतेन सह व्यावहारिकसत्यरजतस्य विरोधो दुष्टः। अनुमाने पक्षस्य पटस्य व्यावहारिकभ्रमाणः 
सिद्धत्वेन नाश्रयासिद्धिः। अत एवावयवित्वहेतुरपि न दुष्टहेतुः। अंशित्वजडत्वपरिच्छिननत्वादिहेतुम्योऽपि 
प्रपञ्चस्य मिथ्यात्वसिद्धिमेवति। 

अह्वतवादिभियंद्‌ मिथ्यात्वं प्रतिपादितं तन्मिथ्यात्वं सत्यम्‌, उत वा मिथ्या ? उभयथा ध्रपञ्चस्य 
सत्यत्वमायाति | एवं चाइतवेदान्तप्रतिपादितमिथ्यात्वस्य व्याहतिमवति | अद्वैतमते तु प्रपञ्चस्य मिथ्यात्वस्य 
मिथ्यात्वमेव स्वीकृतम्‌ | अतो मिथ्यात्वस्य सत्यत्वस्वीकारे ये दोषास्तान्न स्पृरन्त्यद्वैतवादिनः प्रतिवादिभि- 
मिथ्यात्वस्य मिथ्यात्वस्वीकृते सति दोषत्रयं दीयते। प्रथमतो जगन्मिथ्यात्वं यदि मिथ्या स्यात्‌, तदा देतवाद्य- 
भिमतजगत्सत्यत्वं स्यात्‌ । द्वितीयतो जगन्मिध्यात्वं यदि मिथ्या बाध्यं वा स्यात्‌, तदा जगन्मिथ्यात्वप्रतिपादक- 
श्रुतयोऽनुपपन्नाः wr तृतीयतो जगन्मिथ्यात्वं यदि मिथ्या स्यात्‌, तदा जगतः सत्यत्वं स्यात्‌। तथा हि 
जगत्सत्यत्वसाधकमनुमानम्‌--“जगत्‌ सत्यम्‌, मिथ्यामूतमिथ्यात्वकत्वात्‌, आत्मवत्‌।' यथा चार्वाकमते 
नित्यात्मा मिथ्या, तथा च तेषां मिथ्यात्मवादो वेदान्तन्यायवेशेषिकादिदाशनिरकेमिथ्यात्वेन प्रमाणित, तेन 
चात्मनो नित्यत्वं सिद्धम्‌ । एवमत्रापि प्रपञ्चमिथ्यात्वस्य मिथ्यात्वेन प्रपञ्चस्य सत्यत्वमायातम्‌। अत्रास्या 
नुमानस्य विरोधेऽद्वेतवादिमिः सत््रतिपक्षानुमानं स्थाप्यते-- जगत्‌ सत्यत्वाभाववद्‌ आत्मत्वाभाववत्त्वात्‌; 
यन्नैवं तन्नैवं यथा--आत्मा।” जगत्यात्मत्वस्याभावोऽस्ति, अतस्तस्य मिथ्यात्वम्‌, यथा शुक्तिरजते आत्म- 
त्वस्यामावो मिथ्या च। यत्र च सत्यत्वस्याभावो न तत्रात्मत्वस्याप्यभावो न, यथात्मनि सत्यत्वमात्मविसिष्टत्वं 





१. चित्सुखी, Jo ६७। 


२. चित्सुखी, Jo ४०। 
३. सण्डनमिश्रस्य ब्रह्मसिद्धि, qo ४। 
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चास्ति। जगत्सत्यत्वानुमान एकस्मिन्‌ घमिणि परस्परविरुद्धधमंद्रयस्येकस्य मिथ्यात्वेनापरस्य संत्यत्वं भवतीति 
व्याप्तिव्येभिचारिणी । अतो व्यभिचारिव्याप्तिद्वारेण प्रपञ्चस्य सत्यत्वं न साधयितुं शक्‍यते | गोत्वाइवत्वयो: | 
परस्परविरुद्धयोर्धमयोर्यच्चेकस्मिन्‌ गज एकस्यामावः स्यात्‌, तह्मंपरस्य भावः स्यात्‌ किम्‌ ? अपि च प्रपञ्चस्य | 
मिथ्यात्वं प्रपञ्चवदेव व्यावहारिकसत्यत्वविशिष्टम्‌, अतो नात्मवत्‌ प्रपञ्चस्य सत्त्वं स्वीकृतं भवति । अतः 
प्रपञ्चमिथ्यात्वस्य मिथ्यात्वेऽपि न प्रपञ्चसत्यत्वम्‌ । प्रपञ्चः, प्रपञ्चमिथ्यात्वं च समानसत्ताके । प्रपञ्च- 
स्थितिकाले सुतरां प्रपञ्चमिथ्यात्वस्य निवृत्तिने संभाव्यते। एकैनेव बाधकज्ञानेन ये वाधिते भवतस्ते समसत्ताके। 
एकाद्वितीयपरब्रह्मबोधस्योदये सति विश्वभ्रपञ्चस्य तस्य मिथ्यात्वस्य च बाधो भवति। 
अत्रायं तिष्कर्षः-अद्वैतमते मिथ्याशब्दो विशेषार्थकः । तवादे तु मिथ्याशब्दोऽपल्लववचन एव 
गृहीतः । तेषां मते आकाशकुसुमादेरेव त्रिकालासत्त्वेन मिथ्यात्वम्‌ | ब्रह्मणो ब्रह्मोपादानकस्य जगतरच सत्यः `| 
त्वमिति। तैः सत्त्वासत्त्वयोः कोटिद्दयमेव गृहीतम्‌। अत एव तेषां मते यत्‌ सत्त्वं न भवति तदसत्त्वं भवति, 
यच्चासत्त्वं न भवति तत्‌ सत्त्वं भवति। अद्वैतवादिमिः प्रपञ्चस्य यद्याकाशकुसुमादिवदसत्त्वं न स्वीक्रियते, | 
तहि तस्य ब्रह्मवत्‌ सत्यं स्वीकार्यम्‌ इति द्वैतवादिनां पक्षः । 'क! यदि 'क' न भवति, तहि eme भवति। क' 
यदि 'अक' न मवति, तहि 'क' भवति--इति तार्किकविरोधस्य नियमः । अद्वैतवादे तु नायं विरोधस्य नियमः 
स्वीकार्य: p तेषां मते गोत्वं गवि तस्याभावोऽस्वे, अश्वत्वमर्वे तस्याभावो गवि, द्रयोर्गोत्वाश्वत्वयोरभावो गजे 
सम्भाव्यत एव। प्रकृतेऽपि त्रिकालाबाध्यत्वरूपं सत्त्वं ब्रह्मणि । त्रिकालाप्रतीयमानत्वरूपमसत््वमाकाशकु- 
सुमादौ तयोः सत्त्वासत्त्वयोरमावः शुक्तिरजतादिंवद्‌ जगति। अतोऽद्वैतमते प्रपञ्चस्याकाशकुसुमादिवद्‌ 
नात्यन्तासत्त्वम्‌, नापि ब्रह्मवदत्यन्तं सत्त्वम्‌, अपि तु प्रपञ्चस्य प्रातीतिकसत्त्वमर्थाद्‌ व्यावहारिकं सत्त्वमस्ति । | 
प्रपञ्चस्य व्यावहारिकत्वमद्वैतवादिभिरपि न निराकर्तुं शक्यते। अतो व्यावहारिकसत्त्वं स्वीका यमेव । ब्रह्मणस्तु 
पारमाथिकसत्त्वम्‌। | 
वस्तुतस्तु uud ब्रह्मणो निरपेक्षं सतत्वं तद्रूपं निरपेक्षं wed प्रपञ्चस्य द्वैतवादिभिरपि न स्वीकृतम्‌। 
प्रपञ्चस्य तेषां मत ईदवरसापेक्षसत्यत्वम्‌ | ईश्वरस्य तु निरपेक्षं सत्यत्वम्‌। अत एव सापेक्षसत्यत्वस्वीका रे 
प्रपञ्चस्य सत्यत्वस्य किङ्चिदवमूल्यनं जातम्‌ | सापेक्षसत्यत्वमेवाइँतमते मिथ्यात्वम्‌। जगतः सापेक्षसत्यत्व- 
मदवैतमतेऽपि स्वीक्ृतमेव। अधिष्ठानसापेक्षसत्यत्वं प्रपञ्चे तेषां wai द्ँतवादिभिर्व्यावहारिकसत्ता न 
स्वीत्रियते जगतः, परन्तु सापेक्षता तु स्वीक्रियत एव। तथा च सापेक्षतयैब प्रपञ्चस्य व्यावहारिकत्वमिति न 
देताहैतवादयोमंहदन्तरं प्रपञ्चस्य मिथ्यात्वसत्यत्वविषये। 
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मीमांसाध्ययने चातुर्मास्ययागस्य महत्त्वम्‌ 


(0) 
Sto विद्याधर शास्त्री भिडे 


g^ धमंमूलमिति न्यायेन वेदानां प्रामाण्यं सवं शास्त्रयोनित्वं चाधिगम्य तेषां तेषां शास्त्राणां 
प्रवृत्ति: इत्यत्र न संशयलेशः। कि तु वेदिकवाक्यानाम्‌ अर्थकरण प्राधान्येन प्रवृत्तं 
मीमांसाशास्त्रं विविधान्‌ दोषाभासान्‌ अपाकृत्य वैदिकेषु वाक्येषु समन्वयं साथंत्व च 
प्रतिपादयति। अथात्र कानि वँदिकवाक्यानि शास्त्रेसस्मिन्‌ विचारितानीति पर्यालोच्यमाने संहिताब्राह्मणाः 
न्तर्गतानीति सुस्पष्टमेव। ब्राह्मणग्रंथेषु निरूपितं नँकानां श्रौतयागानां कर्मकाण्डम्‌। तदर्थं संहितान्तगंतानों 
मन्त्राणां कुत्र कथं विनियोगः, यज्ञानां प्रयोगविधयः, विधिप्रचोदनाय अर्थंवादनिरूपणम्‌ इत्यादयो बहुविघा 
विषयाः प्रपञ्चिताः ब्राह्मणग्रंथेषु॥ ब्राह्मणग्रंथोक्तानां समेषां श्रौतयज्ञानां प्रयोगानुपुव्यंण सम्यक्‌ स्वरूपं 
श्रौतसूत्रेषु विस्तरेण प्रतिपादितम्‌ । न तदर्थं मीमांसाशास्त्रस्य प्रवृत्ति किं तु विधिःतिषेष-अथंवादः 
नामघेय-ऊह-बाघ फलादिनां विविघान्‌ भेदान्‌ विविच्य प्रमाण-पुरस्सरम्‌ अनेके सिद्धान्ताः प्रतिपादिताः 
मीमांसाशास्त्रे । तदिदं प्रयोजनसिन्नत्वं सम्यग्‌ अवधारयति वाञ्छेश्वराचायंः हिरण्यकेशिसूत्रव्याख्यानो- 
पोद्घाते--स्थाणुरयमित्यादि श्रुतेरेतदमिप्रायेणैवान्‌ष्ठानोपयोगितया वेदार्थं विचारितवान्‌ भगवान्‌ 
जैमिनिः 'अथातो जिज्ञासाधर्मा इत्यादिना। तथा प्रयोगक्रमस्य द्रव्यदेवतादिस्वरूपस्य प्रायश्चित्तस्य 
बिप्रकीणपरप्रकरणगतनानाशाखोपसंहारस्य सिद्धवन्निदेशान्यथान्‌पपत्तिकल्पितविधिस्वरूपस्य च मन्दबुद्धिमि- 
बोद्धुमदाक्यतया लोकोपकाराथंम्‌ अन्‌ष्ठानोपयोगितया सूत्र रचयांबभूव हिरण्यकेशी भगवान्‌ सूत्रकारः॥ 
वस्तुतस्तु मीमांसाशास्त्रं प्रयोगशास्त्रं च नात्यन्तं भिन्नम्‌, अपि तु परस्परमुपकुर्वाणे एकमेव तत्त्वं ` 
संपादयतः। मीमांसया हि क्रियातत्त्वं fra प्रयोगशास्त्रेण तदनुष्ठातव्यम्‌। 
अतः सिद्धमेतत्‌ मीमांसाशास्त्रस्याध्ययने श्रौतयज्ञानां संपूर्ण प्रयोगज्ञानम्‌ अवस्यमावीति । अनया 
दृष्ट्या चातुर्मास्यविषयकाणां ब्राह्मणवाक्यानां कुत्र किमर्थं विचारः कृत इत्येवं समालोच्य मीमांसाशास्त्रे चातुः 
मास्ययागस्य कथं वैशिष्ट्यपूर्ण स्थानं विद्यते तस्य संदर्शनं कतमस्मिन्‌ निबन्धे। विविधासु संहितासु ब्राह्मण- 


१. नँतन्मुद्रितम्‌। मांडारकरप्राच्यविद्यामन्दिरस्य (पुणे) ग्रन्यसंग्रहे निहितं हस्तलिखितपुस्तकमन्र 
उपयोजितम्‌। ४ ; 
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ग्रंथेष्‌ च पठितानि चातुर्मास्यविषयकाणि वाक्यानि सम्यगूविचारितानि। तदवसरे तैत्तिरीय-संहितायाः सायण- 
भाष्यम्‌ अवलोकितव्यम्‌। तत्र भाष्यकारेण मीमांसाविषय: प्रतिपादितः तत्र तत्र अध्यायान्ते। तद्विषयमनसृत्यैव 
सीमांसासूत्रेषु चातुर्मास्यविषयकाणि ब्राह्मणवाक्यानि विचायं कथं विषयप्रतिपादनं कृतं तदत्र विचायंते। 
चातुर्मास्ययागस्वर्पं वेचित्यपूर्ण वैशिष्ट्यावहं च विद्यते। तत्र चत्वारि पर्वाणि वैदवदेववरुणप्रघास- 

साकमेघशनासीरीयाणि। तानि च संवत्सरारंभात्‌ मासचतुष्टयान्तरालानि अनुष्ठीयन्ते। प्रथमे वैशवदेवपवेणि 
आरनेयमष्टाकपालं निर्वपति सौम्यं चरुं सावित्रं द्वादशकपालं सारस्वतं चरुं पोष्णं चरं भारतं सप्तकपालं वंरव- 
देवीमामिक्षां द्यावापृथिव्यमेककपालम्‌' (तँसं १.८.२) इति देवतानां हविषां च विघानम्‌। पौण मासप्रक्ृतिकोऽयं 
यागः। अत्र सायं दुग्धम्‌ आतच्य तद्दधि प्रातर्दुग्घे संयुज्य आमिक्षा विविच्यते। प्रघानहविष्ट्वेन आमिक्षाया 
निदेशात्‌ द्रवरूपवाजिनस्य प्रतिपत्तिक्मेणि अनूयाजोत्तरं यागो विहितः। वरुणप्रधासपर्वेणि विहारद्वयम्‌। 
उत्तरे बिहारेश्थ्वयुँ: कर्माणि कुर्ते दक्षिणं प्रतिप्रस्थाता | वारु-यामिक्षायाः यवमयमेषस्य च यागोऽध्वर्युंणा उत्तरे 
बिहारे उत्तरवेद्यां Prat | मारुत्यामिक्षाया यवमयमेष्याइच यागः प्रतिप्रस्थात्रा दक्षिणे विहारे क्रियते। अस्मिन्‌ 
पर्वणि उभयत्र विहारे अरिनिश्रणयनं विहितम्‌ । अत्र यत्‌ तुषनिष्कःसेनावभृथं कर्मादिष्टं तत्र सामान्यतः सौमिक- 
घर्मा एव अतिदिव्यन्ते। साकमेधं द्रहम्‌ अनुष्ठीयते | प्रथमेऽहनि अनीकवत्पादय इष्टयः भवन्ति। तददिने सायं 
गृहमेधीयं कमं मवति। emp क्रीडिनेष्टिः; महाहविषे ष्टिः पितृयज्ञः, त्र्यंबका आदित्येष्टिश्चेति aay अनुष्ठी- 
यते। शुनासीरीये तु वेश्‍वदेववत्सवं समानम्‌। 

वेशवदेतस्य कमं नामघेयत्वं गुणविधित्वं वेति विषयं प्रदश्यं विकल्पप्रसक्तौ तस्य नामधेयत्वं सिद्धान्तितं 
जैमिनिना वेश्वदेवाधिकरणे (जँसू, १.४.१३-१६) । तत्रोक्तं शवरस्वामिना--कथं सकृदुच्चारितो वैश्वदेव- 
शब्दों यागगणं लक्षयिष्यति विश्वांश्च देवान्‌ विधास्यतीति। तस्मात्‌. कमंनामधेयमेव न गुणविधिः इति। 
देवताहविषां विधाने वैश्वदेव्यामिक्षा भवति’ (तैब्रा. १.६,२) इति विश्वान्‌ देवान्‌ उद्दिश्य आमिक्षा विहिता। 
तथा च प्राचीनप्रवणे वैश्वदेवेन यजते' (द्रष्टव्यं हि श्रौ. ५-१.३) इत्यत्र वैश्वदेवशब्दः यागस्वरूपबोधक इति 
प्रयोगज्ञानेनावधारयितुं शक्यते । 

` वैश्वदेवपवणि विहितस्य वाजिनयागस्य गौणविधानं कर्मान्तरं वेति चिन्तितं गृणाधिकरणे (जै.सू. 
२-२-२३) । अत्र वैश्वदेव्यामिक्षायाः प्रधानयागो भवति प्रतिपत्तिकमंत्वेन च वाजिनस्य यागः अनुयाजोत्तरं 
विहित इति प्रयोगज्ञानेन वाजिनयागस्य कर्मान्तरत्वमेव इति सुस्पष्टं भवेत्‌ । आमिक्षाकरणे विहितं {तप्ते पयसि 
दष्यानयति' इति। दधिपयसोः संसर्गेण उत्पन्नं घनीभूत द्रव्यम्‌ आमिक्षा, द्रवरूपं वाजिनमिति ज्ञायते। अत्र 
दविपयसोः संसर्गरूपकमंणि आमिक्षा एव प्रयोक्त्री न वाजिनम्‌ इति सिद्धान्तितम्‌ (जसू ४-१-२२-२४) | 
प्रधानहविषां विधाने “अथ यत्‌ संस्मृष्टम्‌ आण्डमिव मस्त्विव परीव age . . अथैषा वैश्वदेव्यामिक्षा' इत्युक्तं 
मँत्रायणी-संहितायाम्‌ (१.१०.६) | अतः आमिक्षाया एव प्रघानहविष्ट्वं तन्निष्पादनार्थं विहितं पयसि 
दध्यानयनमिति प्रयोगे स्पष्टं भवति। वाजिनकमंणि सोमधर्मा भवन्ति न वेत्यत्र संदिह्य ऐष्टिकघर्मा एव 
अवन्तीति सिद्धान्तितं जैमिनिना (4.3.1) | अत्र प्रयोगानुक्रमस्य सम्यक्‌ ज्ञानं चेत्‌ के के दार्शपौणंमासिकधर्मा 
वाजिनयागे अनुवतंन्ते तज्ज्ञातुं सुशकं Aad! वाजिनस्य सान्नायविकारत्वम्‌ उक्त प्रयोगग्रंथेषु | 

वरुणप्रघासेषु fread frat अत्र देशमेदात्‌ दक्षिणे विहारे सं विक्रियते इति सिद्धान्तितं जैमि- 

निता (११.२.३) | अस्मिन्‌, पर्वणि वारुण्यामिक्षाया याग उत्तरे विहारे भवति मारुत्यामिक्षाया यागो दक्षिणे 
विहरे मवति। अतः अस्मिन्‌ विहा रद्ये प्रयाजाज्यभागानूयाजादिकं सर्वम्‌ अङ्गजातं कतंव्यमिति प्रयोगे स्पष्टतया 
विहितम्‌ | यदि उभयत्र सवं क्रियते तहि अध्वयुहोतुब्रह्मादयो ऋत्विजोऽपि भिन्ना वतन्ते न वेति विचारितम्‌ 
अनन्तराधिकरणे। तदुक्तं “चातुर्मास्यानां यज्ञक्रतूनां पंचत्विजः' इति वचनानुसारेण वरुणप्रधासयागरूपं एकमेव 
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कमे दुश्यते। अत ऋत्विजां समानत्वात्‌ देशमेदेशपि न कतृ भेद इति सिद्धान्तितम्‌। तदेतत्सर्वं प्रयोगज्ञानेन स्फुट 
ज्ञातूं शक्यते। 


वरुणप्रघासेषु पत्नीसंयाजादि कमं समानतन्त्रेण वा स्वातन्त्र्येण वेति संदिह्य उभयत्र विहारे तत्‌ 
स्वातन्श्येण कतंव्यमिति सिद्धान्तितं’ नाना वा कतृ मदात्‌' इत्यस्मिन्‌ सूत्रे (११.२.४८) जैमिनिना। परंतु 
केषांचन श्रौत-सूत्राणां पत्नीसंयाजयागविषये मतभिन्नत्वं दृश्यते। तत्र 'अध्वर्रेव प्रत्यडडाद्रुत्य पत्नी: संयाः 
ज्य' इति बोधायनसूत्रम्‌ (५.९) | 'अध्वर्युरेव पत्नीः संयाजयति’ इति भरद्वाजः (८.११.१४) | तथा चोक्तं 
` मानवसूत्रे' अध्वर्युः पत्नीः संयाजयति' (१.७.४.३१) इति। 'अध्वयूंगहिपत्यसंयुक्‍्तानि' (हि श्रौ. ५२४.५) 
इति वदतः सत्याषाढस्यापि समान एवामिप्रायः। अतः बौघायनादि-श्रौतसूत्राणां मीमांसासून्रैस्सह विरोधः 
प्रतीयते। परंतु 'अथाध्वर्य्‌रेव प्रतिपरीत्य पत्नीः संयाजयति। उपास्त एव प्रतिप्रस्थाता’ इति शतपथन्राह्मणं 
(२.५.२.४५) पर्यालोच्यैव बोधायनादिभिविधिरादिष्ट इति निश्चप्रचम्‌ । अस्मिन्‌ विषये आपस्तम्बस्य 
मीमांसाकारैः सह ऐकमत्यं प्रतिभाति। अत्रोक्तम्‌ आपस्तम्बेन--'उभयत्र कृत्स्नं तन्त्रम्‌। अपि पत्नीसंयाजा 
(आपश्रौ. ८.५.६-७) | अनयोः सूत्रयोविवरणे जैमिनिसूत्रम्‌ उद्घृत्य रुद्रस्वामिनोक्तं --'अपराग्निहोमातां 
तेषां (पत्नीसंयाजानां) त्वेकाग्निकत्वात्‌ कल्पान्तर-मताच्च तन्त्रता मा विज्ञायीति पुनवंचनम्‌। एकत्वेः 
ऽप्यग्नेः LATS उभयवैहारिकाणां पृथगुभये कार्या इत्यर्थः। अत्र आपस्तम्बमीमांसासूत्रकाराम्यां ब्राह्मणो- 
क्तवचनमपाकृतमिति तयोः कश्चन मिथःसम्बन्धो ज्ञायते। ब्राह्मणवाक्यपर्यालोचनया प्रयोगशास्त्रं प्रवतितं 
श्रौतसून्रकारेः। अतः प्रयोगज्ञानेनँव मीमांसागतसिद्धान्तानां विचारविमशंः करणीयो भवति। 
वरुणप्रघासेषु “वारुण्या निष्कासेन तुषेश्चावमृथं यान्ति’ (द्रष्टव्यं हिश्रौः . ५.७.७) इत्यत्र तुषनिष्कासनं 
दाशंपूर्ण मासिकं सौमिकं वेति die सौमिकघर्मा एवात्रातिदिश्यन्ते इति सिद्धान्तितम्‌ (जैसू. ७-३-१२) 
तथा च तुषस्वरूपहविषः साक्षाद्‌ विधानात्‌ पुरोडाशाभाव इत्युक्तम्‌ अनन्तराधिकरणे (७.३.१६) | वारुणीति 
वरुणस्य कृते प्रधानहविः स्वरूपा आमिक्षा। तथा च वरुणस्य कृते पिष्टमयमेषस्यापि प्रघानहविष्ट्वेन विघानम्‌। 
अत्र यवमयस्य मेषस्य प्रतिक्ृतिनिर्माणविघौ यवानां वितुषीकरणं निदिष्टम्‌। तत्र चोक्तं प्रयोगे ते तुषा अवभु- 
थार्थ रक्षणीया इति। तथा च आभिक्षाकरणकाले आमिक्षावाजिनयोरन्यरिमन्‌. पात्रे उद्धरणं कृत्वा स्थालीगतः 
शेषः अवभृथार्थ निधीयते। स च शेषो निष्कासदाब्देनात्र उपलक्ष्यते। 


साकमेघपवंणि पूर्वेद्युः सायं गृहमेधीयस्यानुष्ठानं भवति। तदिदं कमं विकृतिरूपम्‌ अपूर्वं वेति विचायं 
अपूर्वमेवेद कमं इति सिद्धान्तितम्‌ (जसु. १०.७.३३) | आज्यभागौ यजति, अग्नये समवद्यति (मैसं. १.१०.- 
१५) इत्यादीनां विविधानाम्‌, अंगानां विधानं श्रुतौ दृश्यते । तदेतत्‌ सवं विचार्यं गृहमेघीयकर्मणः अपूर्वेत्वमेव 
प्रतिपादितं मीमांसायाम्‌। कर्मद न प्रकृतिरूपं न विक्कतिरूपम्‌ अपि तु अनुभयरूपमिति गृहमेघीयस्यंव सव॑न 
निदशंनं समुद्घुतं मीमांसाग्रंयेषु। श्रौतसूत्रकारेरपि 'तत्र यावत्‌ क्रियते तद्‌ व्याख्यास्यामः (द्ष्टव्यं fent 
५.८.६) इत्यादिना अस्य कर्ण अपूर्वत्वमेव निदिष्टम्‌। 


द्वयोः प्रणयन्ति' इति वाक्येन वरुणप्रधाससाकमेघपवंढये अग्निप्रणयनं विधीयते। ऊरु वा एत॒द्‌ 
यज्ञस्य वरुणप्रधासाइच साकमेधाक्वेत्यर्थवादवाक्यमनुसृत्यैव dg ,अग्निप्रणयनं सिद्धान्तितं जैमिनिना 
(जैसू. ७.३.२४ ) । अत्र साकमेघपवंणि महाहविषः प्राघान्यं प्रयोगे स्पष्टं मवति। तस्मिन्‌ महा हवियगि 
वेदिकरणम्‌, उत्तरवेदिनिवपनं, अग्नि-प्रणयनमित्यादयो विधयः अतिदिव्यत्ते। तत्रोक्तम्‌ आपस्तम्बेन, 


“तस्य वारुणप्रघासिकेनोत्तरेण विहारेण कल्पो व्याख्यातः' (आपश्रौ. ८.१२ २) इति। एवं मध्यमयोः a 


पवेणोरेव अस्निप्रणय्ननमिति सुस्पष्ट ज्ञातुं शब्यते। 
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मीमांसागतसिद्धान्ताध्ययने ज्योतिष्टोमः, काम्येष्टयः, पशुबन्धः, सत्रम्‌, चयनानि इत्यादीनां नाना- 
प्रकारकाणां श्रौतयज्ञानां सम्यग्‌ प्रयोगज्ञानम्‌ अवश्यंभावि। मीमांसायां श्रौतयज्ञानां प्रयोगानूपू्व्येण विषय- 
प्रतिपादनं न कृतमिति, आदौ श्रौतसूत्राणां साहाय्येन प्रयोगज्ञानं विचिन्त्येव मीमांसाध्ययने प्रवृत्तिश्चेत्‌ तदध्य- 
यनं सार्थं फलदायि च भवेत्‌। अत्र चातुर्मास्य-विषयकाणां वाक्यानां कथं मीमांसायां परिशीलनं कृतमित्येव 
पुरस्कृत्य मीमांसाघ्ययने श्रौतयज्ञानां प्रयोगज्ञानम्‌ अत्यावश्यकम्‌ इति प्रतिपादनेऽत्र विषयप्रपञ्चः क्ृत:। 
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पा चित्तविषये यो विमर्शो विद्यते तत्र द्विविधा दुष्टिरावश्यकी--पारमाथिकी 
व्यावहारिकी चेति।' पारमाथिकदृष्टया चित्तस्वरूपं कीदृशं भवति, तदग्रे विचारयिष्यामः। 
प्रथमं तावद्‌ ` व्यावहारिकदृष्ट्या मानववतेनस्याघारमूतं गूढमिन्द्रियमिति चित्तस्यं 
लक्षणमङ्गीकतुँ शक्ग्रते। वृत्तिमेदाच्चैतदेव चित्तं मनोंबुद्धधहङ्कारादिमिः शब्देव्यपदिव्यते। विविधासु 
भूमिषु वतमानं चित्तमेव मानवस्यावनत्या उन्नत्यै वा प्रभवति। तदेतच्चित्तम्‌च्चतरभूमिकावेशेन 
मानवस्योन्नत्ये कथं प्रभवेदित्येतद्थेमेव योगशास्त्रस्य प्रपञ्चः। 
तत्र तावद्‌ योग: समाधिः, स च सार्वभौमर्चित्तस्य धर्म: इति यदुक्तं व्यासभाष्ये तस्योपव्याख्यानः 
मतीवावश्यक मन्यामहे। i : 
सत्त्वरजस्तमोगुणानां प्रकाशक्रियास्थितिशीलाचां साम्यावस्था प्रधानशब्देन व्यपदिव्यते। तदेतत्‌ 
प्रधानमेव निखिलवृश्यस्य मूल सद्‌ द्रष्ट्पुरुषसंयोगेन रजस्तमो$मिमवात्‌ सत्त्वोद्रेकेण पुरुषचैतन्यलब्ध्या चित्त“ 
शब्दमाग्‌ भवति। तत एव च महदहङ्कारादिक्रमेण दृश्यरूपविस्तार:। एवं च चित्ते प्रकाशरूपिणः सत्त्वस्य 
प्राधान्य वर्तते। समाधिशच घमं एव सत्त्वगुणस्य, किन्तु रजस्तमोम्यां मलिने चित्ते प्रकाशावरण सति सन्नपि 
समाषिरिचित्तस्य सार्वभौमो धर्मो गूढस्तिष्ठति। अत्रोदाहरणम्‌--मास्वरत्वं नाम सावंभोमो रत्नस्य Wil 
किन्तु घूल्यावरणे सति सन्नप्यसौ गूढस्तिष्ठति। wer बिम्बोद्ग्राहक्षमत्व नाम सार्वभौमो जलस्य धर्म, किन्तु 
माछिन्ये सति वातोद्भवतरङ्गक्षोमे वा सति सन्नप्यसौ धर्मो गूढस्तिष्ठति। एवमेव क्लेशै्मलिने वृत्तिमिरच 
ee चेतसि पुरुषचंतन्यं यथाबन्न भ्रतिविम्बति। अत एव च सार्वमौमोऽपि चित्तथमंः समा घिर्नानुभूयते 1 | 
व्यवहारसोकर्याय क्षिप्तं मूढं विक्षिप्तमेकाग्रं निरुद्धं चेति चित्तं पञ्चावस्थमम्युपगम्यते योगशास्त्रे s 
न त्वेता अवस्थाः सर्वथैवान्योन्यव्यावरत्तिका इति मन्तव्यम्‌। सामान्यतो जाग्रदवस्थायां स्वप्नावस्थायां वेन्द्रिय- 
द्वारा विषयेषु क्षिप्तं चित्तं क्षिप्तावस्थमित्युच्यते । सुषुप्तौ तु मोहावृतं चित्तं मूढावध्यमित्युच्यते। तत्र क्षिप्तमपि 
चित्तं नहि सवेथा सर्वेन्द्रयद्वारा क्षिप्तं भवति। अत एवं च वतंते खलु मोहांश: क्षिप्तेषपि चेतसि। एते च द्वे 
अवस्थे सवंजनसामान्ये भ्रतिदिततमनुभूयमाने दुश्येते | विक्षिप्तावस्थाऽपि न्यूनाधिकप्रमाणन 
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क्वचिद्‌ विशेषेण क्षिप्तं चित्तमन्यविषयेषु मूढ तिष्ठति। एते च विक्षेपा व्याधिस्त्यानसंशयप्रमादालस्याविरति- 
भ्रान्तिद्शनालब्धभूमिकत्वानवस्थितत्वानीति नवोदाह्ता योगशास्त्रे (१-३०) । अस्यामवस्थायामनुमूय- 
मानोऽपि क्वाचित्कः स्थेमा न योगपक्षे वत्तते, बिक्षेपोपसजंनीमूतत्वात्‌ TATA: | एतासां तिसुणामवस्थानां 
स्वल्प एव विचारों वतंते योगशास्त्रे । पाइचात्त्यमनो विज्ञाने त्वेतासामेवावस्थानां विमर्शो विद्यते। उत्तरयोर- 
बस्थयोविचारस्तु नगण्य एवास्ति। अत एव च योगशास्त्रं पाइचात्त्यमनोविज्ञानं च परस्परपूरके इत्येव वक्तुं 
समुचितं स्यात्‌ | एतदपि च स्मतंव्यं यत्‌ पाइचात्त्यमनो विज्ञानस्य प्रगत्यर्थ योगशास्त्रं नितरां सहायकं भविष्यति। 
एकाग्ननिरुद्धयोर्भूमिकयोवंणंनात्‌ पूर्व चित्तधमंविषये किञ्चिद्‌ विवेचनमुपथुक्तं स्यात्‌ । पाइचात्त्य- 
मनोविज्ञानेऽज्ञातचित्तं (unconscious mind) नाम फ्रायड (Freud) महाभागस्य महान्‌ क्रान्तिकारी 
शोध इत्यम्युपगम्यते | रसायनशास्त्रेऽणोविभजनं यावद्‌ महत्त्वपूर्णं तावदेव मनोविज्ञानेऽज्ञातचित्तस्य 
शोघद्वारा मनोविस्छेषणम्‌ (Psychoanalysis) इति मन्यते पाश्चात्त्यमनोवैज्ञानिकैः । इदमज्ञातचित्तं 
सहस्नावधिवर्षेभ्यः पूवं परिचितमासीद्‌ भारत इति स्पष्टमेव व्यासभाष्यात्‌। तथा चोक्तं व्यासभाष्ये 
चित्तस्य ga धर्माः परिदृष्टारचापरिदृष्टाइच । तत्र भ्रत्ययात्मकाः परिदृष्टा:। वस्तुमात्रात्मका 
अपरिदुष्टाः। ते च सप्तेव भवन्त्यनुमानेन प्रापितवस्तुमात्रसद्‌मावा:--- 
निरोधधर्मसंस्काराः परिणामोऽथ जीवनम्‌। 
चेष्टा शक्तिश्च चित्तस्य धर्मा दशंनवजिताः॥ ३, १५। 
फ्रायडादिमिः प्राधान्येन निरोधाख्य (repression) एव घर्मोऽज्ञातचित्तत्वेन प्रोक्तः। एषोऽपि 
जर कामवासनारूपो भवतीति फ्रायडमहाभागस्य मतम्‌। योगशास्त्रदृष्टथा तु निरोघस्यातिविशालं स्वरूपं 
अवति । कामवासनादीनामपरिदुष्टो निरोधो यथैव विक्षेपे परिणमति तरथैवाभ्यासेन कृतान्निरोधात्‌ प्रज्ञा- 
रोकोऽयूदेति | निरोघवदेव च धर्मादयोऽप्यपरिदुष्टार्चित्तधर्मा अज्ञातचित्तेऽवश्यमन्तर्भाव्याः। 
जन्मकाले चित्तं रिक्तकक्षवद्‌ भवतीति पाइचात््यमनोवैज्ञानिकानामभ्युपगमो नैव संमतो योगशास्त्रस्य। 
पूर्वजन्मक्ठतकमंफलरूपे पुण्यापुण्ये तज्जनिताइच संस्कारा वासनारूपा वर्तन्त एव, चित्ते जन्मकाले यद्यप्यपरि- 
दृष्टास्ते तिष्ठन्ति। क्वचित्‌ तु संभवत्यपि पू्ंजन्मस्मृतिः सहजा योगाभ्यासजनिता ari पाइचात्त्यैरपि 
परमनोवँज्ञानिकः (Para-psychologists) पूर्व जन्मस्मृतिसम्बन्धीनि बह्न्युदाहरणानि लब्घानि । 
मोहनिद्रावस्थायामपि (hypnosis) च पूर्वेजन्मस्मृतिः संभवतीति नैकप्रयोगैः सिद्धम्‌ ।' एवं स्थितेऽपि 
यदि केचन पारचात्त्यमनोवैज्ञानिकाः पूर्वेजन्मानि नाम्युपगच्छन्ति, तत्र तेषां स्थिस्तसंप्रदायविषयको दुराग्रह 
एव कारणमिति वक्तुमुचितं स्यात्‌ | 
एवमेव परिणामोऽपि धमं एव चित्तस्यापरिदृष्टः। गुणमयं fg चित्तम्‌। परिणामस्वभावाइच गुणां 
नापरिणम्य क्षणमप्यवतिष्ठत्ते। अयं च परिणामो न कार्स्न्येन दृष्टो भवति। एवं च परिणामोऽप्यपरिदुष्टः 
हत्त इत्युच्यते। जीवनमपि र्म एव चित्तस्य प्रतिक्षणं सपत्दमातोऽप्यपरिदृष्टस्तिष्ठति । चेष्टाऽपि 
कर्मेन्द्रियाणां चित्तादेव संभवति। तस्माच्चेष्टाऽप्यपरिदुष्टेषु चित्तधर्मेषु गणनाहा। झक्तिइचान्तिम fea 
घर्मोऽपरिदृष्टो योगशास्त्रदृष्टया नितरां महत्त्वपूणंः। नैकविधा हि चित्तशाक्तिर्गुढा तिष्ठति। तस्या एकाग्रः 
निरुद्धावस्थयोरभ्यासद्वारा विकास एव योगशास्त्रस्योद्देशः। ; 


१. एतदर्थ द्रष्टव्यो निवन्धः ‘Hypnosis and Memories of Previous Lives by 


Amarasiri-weeraratne, Tle Maha Bodhi, Vol 75., No. 8, August, 1967, 
(pp. 281-284). 
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चित्तं हि पाइचात्त्यगहनमनोर्वज्ञानिक: (Depth-psychologists समुद्रस्थहिमनगवत्‌ ` 
(Iceberg) मन्यते। हिमनगस्यैकदशांशमात्रो माग: परिदृश्यते, नवदझांशरचापरिदुष्टस्तिष्ठति। 
एवमेव चित्तस्यापि भूयान्‌ मागोऽपरिदृष्ट एव तिष्ठति। स च हिमनगवदेव संकटावहो भवतीति तेषाममिप्रायः। 
अत एव च मनोविश्लेषणद्वारा तस्यावबोधस्तैरावश्यको मन्यते | दुर्देववशादपरिदृष्टचित्तस्य वासनानिरोघरूप 





ठु चित्तं नदीवन्मन्यते। इयं च चित्तनदी पापाय कल्याणाय च वहन्ती सत्युभयतो वाहिनीत्युच्यते। 
उक्तं हि व्यासभाष्ये . 
“चित्तनदी नामोभयतो वाहिनी या वहति, कल्याणाय वहति पापाय च। या तु केवल्यप्रागभारा विवेक- 
विषयनिम्ना सा कल्याणवहा | संसारभ्राग्भाराऽविवेकविषयनिम्ना पापवहा। तत्र वैराग्येण विषयस्रोतः खिली- 
क्रियते । विवेकदशंनाम्यासेन विवेकस्रोत उद्घाटयत इत्युमयाधीनरिचितवृत्तिनिरोघः” (१-१२) । 
चित्तं हि चञ्चलस्वभावं सद्‌ हिमनगापेक्षया ada साधं तुलयितुं योग्यम्‌। अन्यच्च, चित्तस्य गहनः 
भागेषु (Depths) न केवलं वासनाविरोधरूपा मला एव वतंन्ते, प्रत्युत विविषश्क्तिरूपाणि रत्नान्यपीति 
योगशास्त्रस्याम्युपगमोऽपि समीचीन एव। सामान्यतो हि नद्याः पुष्ठभागस्थतरङ्गवच्चित्तस्य पृष्ठभागगता 
वृत्तय एव ज्ञाता भवन्ति। एताइच वृत्तयोऽन्तःस्थैः क्लेशरूपैमंलैः क्लिष्टा मलिनारच तिष्ठन्ति। क्लेशाइचा- 
विद्यास्मितारागद्वेषामिनिवेशरूपा: पञ्चोदाहृता योगशास्त्रे (२, ३) । एतेषां प्रसवमूमिह्यं विद्येवान्ये च 
चत्वारः क्लेशाः प्रसुप्ततनुविच्छिन्नोदारासु चतसृष्वस्थासु तिष्ठन्तीति यदुक्तं योगशास्त्रे तदपि विचारणीयम्‌ 





(२, X) | उदारक्लेशापेक्षयाऽपि विच्छिन्नाः क्लेशाः समधिकं तापकरा भवन्ति, विक्षेपजनकत्वात्‌ । दुःखदौ- 
मंनस्या ङ्गमेजयत्वश्वासप्रश्वासाश्च विक्षेपसहृभुव एव (१, ३२) | तत््रतिषेधार्थं चैकतत्त्वाम्यासः स्मृतिपरिः 
शुद्धिद्वारा प्रतिपादितो योगशास्त्रे (१, ३२; ४३ ) । अस्याः प्रक्रियाया ज्ञानं पाइचात्यानां मनोविदलेषणशास्त्रं 
(Psychoanalysis) मनोवेज्ञानिकचिकित्साशास्त्रम्‌ (Psychopathology) अपि च भृशमुपकुर्यादिति 
मन्यामहे। अस्याधिकविचारस्तु भ्रसङ्गान्तरे करिष्यते | अत्र तावदेतदेव कथ्यते यच्चित्तस्य गहनमागानां 
सम्यग्दशंनार्थं क्लेशरूपाणां मलानां तनूकरणमतीवावश्यकम्‌। तेनैव हि वैराग्यद्वारा विषयस्रोतसः खिलीकरणं 
संभवति। तदनन्तरमेव च विवेकद्शनाम्यासेन विवेकस्नोतस उद्घाटनादेकाग्रायां निरुद्धायां चावस्थायां 
चित्तं क्रमेण प्रविशति। ; 
एकाग्रावस्था हि व्यासभाष्य इत्यं वण्यंते--यस्त्वेकाग्रे चेतसि सद्मूतमर्थ प्रद्योतयति, क्षिणोति च 

क्लेशान्‌, कमंबन्धनानि इलथयति, निरोघमभिमुखं करोति स संप्रज्ञातो योग इत्माख्यायते। स च वितर्कानुगतो 
विचारानुगत आनन्दानुगतोऽस्मितानुगत इत्युपरिष्टा्निवेदयिष्यामः' (१, १) 1 एकाग्रावस्थायां fg समाधिः 
व्यंक्तो मवति। यथाभूतः शोभनइच पदार्थ: भ्रदयोततेऽस्यामवस्थायाम्‌ | क्लेशाइच क्रमेण क्षीयन्ते, दलथानि 
जायन्ते कर्मबन्धनानि, निरोधएच संमुखीमवति। इयं चावस्थाऽभ्याससाध्या | वशीकारसंज्ञारूपाद्‌ वैराग्या- 
दनन्तरमेवाम्यासे प्रवृत्ति: संजायते | अम्यासश्च नाम स्थितौ यत्नो यद्यपि बहुविधो विद्यते, तथापि स्थूलतो 
वितर्कानुगतो विचारानुगत आनन्दानुगतोऽस्मितानुग॒तर्चेति चत्वारस्तस्य मेदाः। तत्र बितर्कानुगतः क्रमशः 
सवितर्कायां निवितर्कायां च समापत्तौ, विचारानुगतशच सविचारायां नि्विचारायां च समापत्तौ परिणमति । 
एता एव च सबीजः समाघिरित्यप्युच्यन्ते। आनन्दानुगतेऽस्मितानुगते चाम्यासे नास्त्येवेविधो Ae: | संस्कारः 
बीजक्षय एव चैष संभवति। तत उध्वं च पुरुषल्यातेगुंणवंतृष्ण्यरूपं परवैराग्यमाविर्मेवति Pn 

; अभ्यासप्रक्रिया हि धारणाध्यानसमाधिक्रमा संयमशब्देनोच्यते। अस्मादम्यासात्‌ पूर्व चासनप्राणायाम- 
अत्याहाराणां साधनमुपकारकं भवति। साधनाकाले चाहिसासत्यास्तेयब्रह्मचर्यापरिग्रहाणां यमाना यौः 
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संतोषतपःस्वाध्यायेशवरप्रणिधानानां च नियमानामाचरणमावश्यक विद्यते । एतेषां सवां सूक्ष्मविचारो नात्र 
शाक्य; । तस्माद्‌ दिङमात्रमिदं द्रष्टव्यम्‌ | अभ्यासेन हि निर्मलीकृतायां चित्तनद्यां शक्तिरत्नानि दृग्गोचरी- 
भवन्ति | संयमजयाद्धि प्रज्ञालोको जायते । इयं हि योगजा प्रज्ञाऽध्यात्मप्रसादाल्लौकिकप्रज्ञातो विशिष्टा 
सत्युतम्भरेत्युच्यते | प्रज्ञोदयानन्तरमपि सावधानता साधकस्य नितरामावश्यकी । प्रज्ञालोकस्य भूमिषु विनियोग 
एवोन्नत्यै भवति। अन्यथा हि व्युत्थाने सिद्विवद्‌भासमाना अपि शक्तयः समाधावुपसर्गा भवन्ति, श्रान्तिदर्शना- 
लब्धभूमित्वातवस्थितत्वादींश्च रिक्षेपाञ्जनयित्वा विक्षिप्तावस्थां नयन्ति साधकम्‌ । उक्तं हि (३, ६) 
व्यासभाष्ये-- तस्य संयमस्य जितभूमेर्या$नन्तरा भूमिस्तत्र विनियोग:। न ह्मजिताधरभूमिरनन्तरभूमिं 
'बिलङष्य प्रान्तमूमिषु संयम लमते। तदभावाच्च कुतस्तस्य प्रज्ञालोकः ? ईश्वरप्रसादाज्जितोत्तरभूमिकस्य 
च नाधरमूमिषु परचित्तज्ञानादिषु संयमो pur | कस्मात्‌ ? तदर्थस्यान्यत एवावगतत्वात्‌ | भूमेरस्या इयमनन्तरा 
भूमिरित्यत्र योग एवोपाध्यायः | कर्णम्‌ ? एवं ह्यक्तम्‌-- 


योगेन योगो ज्ञातव्यो योगो योगात्‌ प्रवतंते | 
योऽप्रमत्तस्तु योगेन स योगे रमते चिरम्‌॥ इति। 


अत्र योग एवोपाध्याय इति यदुक्तं तदतीव महत्त्वपूर्णम्‌ । साधकेन सुयोग्यगुरुलाभो मे कुत्र स्यादिति 
चिन्ता न कार्या। यदि योगसाधने दुढा श्रद्धाईस्ति, तदेव साघनं प्रगतिपथं दर्शयिष्यति | 

योगमागें हि सन्ति बहूनि विलोभनानि d तान्यपहाथैव साघकस्योन्नतिः संभवति। अस्मिन्‌ विषये 
पुनरपि व्यासमाष्योद्धरणमपरिहायं मन्यामहे-- “चत्वारः खल्वमी योगिनः प्रथमकल्पिको मधुभूमिकः प्रज्ञाः 
ज्योतिरतिक्रान्तमावनीयङ्चेति । तत्राम्यासी प्रवृत्तमात्रज्योतिः प्रथम: | ऋृतम्भरप्ज्ञो द्वितीय: | मूतैन्द्रियजयी 
तृतीयः aay भावितेषु आवनीयेषु कृतरक्षाबन्धः कतंव्यसाधनादिमात्‌। चतुर्थो यस्त्वतिक्रान्तमावनीयः, तस्य 
'चित्तप्रतिसर्गं एकोऽर्थः | सप्तविधास्य प्रान्तभूमिम्रज्ञा। 

तत्र मधुमतीं भूमि साक्षात्ुर्वतो ब्राह्मणस्य स्थानिनो देवाः सत्त्वविशुद्धिमनपश्यन्तः स्थानैरुपनिमन्त्रः 
यन्ते=भो इहास्यताम्‌, इह रम्यताम्‌, कमनीयोऽयं भोगः, कमनीयेयं कन्या, रसायनमिदं जरामृत्यू बाघते, 
बैहायसमिदं यानम्‌, अमी कल्पद्रुमाः, पुण्या मन्दाकिनी, सिद्धा महर्षयः उत्तमा अनुकूला अप्सरसः, दिव्ये श्रोत्रे 
चक्षुषी च, वज्चोपमः कायः, स्वगुणैः सर्वेमिदमुपाजितमायुष्मता, प्रतिपद्यतामिदमक्षयमजरममरस्थानं देवानां 
प्रियमिति। एवमभिघीयमातः सङ्गदोषान्‌ भावयेदू--घोरेषु संसाराङ्गारेषु, पच्यमानेन मया जननमरणान्धकारे. 
विपरिवर्तमानेन कथञ्चिदासादितः क्लेशतिमिरविनाशी योगप्रदीपः p तस्य चैते तुष्णायोनयो विषयवायवः 
प्रतिपक्षा: । स खल्वहं छब्धालोकः कथमनया विषयमृगतृष्णा वञ्न्ितस्तस्यैव पुनः प्रदीप्तस्य संसाराग्तेरा- 
त्मातमिन्धनीकुर्यामिति | स्वस्ति वः स्वप्तोपमेभ्यः कृपणजनत्रार्थनीयेम्यो विषयेभ्य इत्येवं हे 
समाधि मावयेत्‌ | ! 

सङ्गमक्ृत्वा स्मयमपि न कुर्यादेवमहं देवानामपि प्रार्थनीय इति । स्मयादयं सुस्थितंमत्यतया मृत्युता 
केशेषु गृहीतमिवात्मानं न भावयिष्यति । तथा चास्य च्छिद्रान्तरप्रेक्षी नित्यं यत्नोपचयंः प्रमादो लब्धविवरः 
क्लेशानुत्तम्मयिष्यति | ततः पुनरनिष्टप्रसङ्गः। एवमस्य सङ्गस्मयावकुवेतो ` भावितोऽ्थो दृढीभविष्यतिं। 
सावनीयरुचा्थोऽमिमुखीमविष्यतीति' (३, ५१) | 

, एवमेव हयेकाग्रावस्थायां शक्तिविकासो भवति। संयमस्यालम्बनातुसारेण विविधाः सिद्धयः कथं 

प्रादुमवन्तीत्येतद्‌ वणितं पतञ्जलिना विभूतिपादे | एता हि सिद्धयो विक्षेपकारिण्यो मा भूबक्नित्येतदर्थ सातत्ये 
दक्षताऽऽवस्यकी भवति | योगप्रगत्यर्थमेव विभूतयो विनियोक्तव्याः। यथा संस्कारसाक्षात्करणात्‌ पूर्वजातिज्ञानं 
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जायते | अस्य ज्ञानस्य विनियोगः संस्कारक्षयाथमेव करणीय: | एतदर्थ जात्यन्तरपरिणामो$््याव्यको भवति। 
बहून्‌ कायान्निमिमीते योगी निर्माणचित्तान्यपि च। तद्द्वारा च क्षयं कुरुते संस्काराणाम्‌ | एवमेव दूरदर्शन- 
श्रवणादीनामपि सिद्धीनां विनियोगो योगप्रगत्यर्थमेव कार्य:। एवं प्रगच्छन्‌ योगी सत्त्वपुरुषान्यताख्यातिमात्रो 
भवति, लभते च सर्वभावाविष्ठातृत्वं सवंज्ञातृत्वं च। तत्राप्यसक्तेनैव योगिना भाव्यम्‌ यतस्तद्वैराग्यादपि 
दोषबीजक्षये कैवल्यं संभवति । एवमेव ह्यतिक्रान्तमावनीयामवस्थां लभते योगी । चित्तप्रतिसगेणैव च निरुद्धाः 
वस्थायां स्वरूपप्रतिष्ठा चितिशक्तिरनुभूयते। 

एवमयं पातञ्जलयोगगतरिचित्तविचारो मनोविज्ञानस्य प्रगति भूशमुपकुर्यात्‌। विशेषतः प्रायोगिक- 
मनोवैज्ञानिक: (Experimental Psychologists) अनया दिशाऽवश्यं प्रयतनीयम्‌ । अद्य हि बाह्मविषयाणां 
ज्ञानेन मानवेन भौतिकशक्तयोऽविगताः। ता यदि मानवजातेरेव विनाशार्थं न भवेमुरित्यस्त्यपेक्षा, तहिं मानः 
वस्यान्तज्ञनिन प्रगतिरतीवावश्यकी। तदर्थं च पातञ्जलयोगस्य पुनः संशोधनेन मागंदशंनं कतुं भारतीयाः 
प्रभवेयुः। सर्वान्तर्यामीइवरश्चोदयत्वनया दिशा नो धिय इति प्रार्थ्यतेऽसौ मया i 

















श्रोंढण्ढिराजज्षास्त्रीं 


M विपड्चिदपड्चिमाना यद्धरमार्थकाममोक्षाख्यपुरुषार्थचतुष्टयेऽपवर्गं एवात्यन्तिकः 
पुरुषार्थं इति। तत्सम्पत्तिरच--- “श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः” इत्यादिश्रुतिवाक्येन 
श्रवणमनननिदिघ्यासन-परम्पराधीनात्मतत्त्वसाक्षात्कारायत्तेति। 

नन्‌ सिद्धरूपात्मसाक्षात्कारे शब्दश्रवणरूपविचारो न स्यात्‌ कारणम्‌, विनापि श्रवणमहं सुखमनुभवामीति 
प्रत्ययो हि सकळानुभवपथमध्यास्ते। अपि च सत्यपि श्रवणे नात्मसाक्षात्कारोऽखिलबन्धनिवृत्तिसाधनं कस्यापि। 
तदुक्तम्‌--'“मननादिप्रतीत्या च कार्यार्थादात्मनिशचयः” इति। इति चेन्न; अप्रामाण्यज्ञानानास्कन्दितात्म- 
तत्त्वसाक्षात्कारो fg न श्रवणादिकं विना जायते। सत्यपि श्रवणे प्रतिबन्धकविशेषेण तदनुत्पत्त्या हि नासाध- 
नत्वनिर्णयः संभवति, मण्यादिभ्रतिबन्धकविशेषेणारिननापि दाहानुत्पत्त्या दाहकत्वानुपपत्तेः ।आत्मसाक्षात्कारस्य 
ह्यपवगंसाघनत्वं मिथ्याज्ञाननिवृत्तिद्वारकमेवेति समूरूस्य बन्धजातस्योच्छेद आत्मतत्त्वश्रवणमावश्यकम्‌ । 

नन्वेवमात्मतत्त्वश्चवणेैवेष्टप्राप्तिसंभवादात्मतत्त्वनिशचयाच्चात्मनि सन्देहाभावेन सिद्धसाधनात्‌ 
कि मननापरपर्यायेणानुमानेन, अत एवोक्तमाचायंपादैः--“श्रुत्यैकगम्यः” इति, “तं त्वौपनिषदं qui 
पृच्छामि” इति श्रुतेश्चेति चेन्न; साध्यज्ञानं तावन्न स्वतः साध्यज्ञानविरोधि येन सिद्धसाधनदोषः स्यात्‌, 
चारावा हिकज्ञानसत्त्वात्‌ । नाप्यनुमितिप्रतिबन्घकं प्रत्यक्षाघिगतस्याप्यतुमितिदशनात्‌। किन्तु सिषाधयिषा- 
घटितपक्षताविघटनद्वारा | सिषाधयिषा च साध्यज्ञानेच्छा। सा च द्विविघा-साध्यज्ञानमात्रे, तढिशेषे च । तत्राथ 
श्रौतात्मतत्त्वज्ञानान्ञिवतंताम्‌, यत्किञ्चिद्विशिष्टसिद्धयैव सामान्येच्छाविच्छेदात्‌। अन्यथा निखिलविशेष- 
सिद्धेरसंभवेन तद्विच्छेदः क्वापि न स्यात्‌। या त्वनुमितिरूपसाध्यज्ञानेच्छा सा कथं निवर्तेत, तद्विषयस्य ज्ञानः 
विशेषस्यासिद्धेः; इच्छायाः स्वविषयसिद्धिप्रतिबघ्यत्वनियमात्‌। तथा चात्र “श्रोतव्यो मन्तव्यः” इति श्रुत्या 
` “आगमेनानुमानेन घ्यानाम्यासरसेन च। त्रिघा प्रकल्पयन्‌ प्रज्ञां लभते योगमुत्तमम्‌।” इति स्मृत्या च मनन- 
स्येष्टसाधनत्वावगतेः श्रौत आत्मतत्त्वज्ञाने संपन्नेऽपि मननस्यान्वीक्षिकीमात्रप्रतिपादितस्या सिद्धतवात्त्रेच्छा 
प्रेक्षावतां भवत्येवेति न सिंषाघयिषाविघटनद्वारकदूषणस्य सिद्धसाधनस्यावकाशः। अत एव--“सिद्धसाधनं 
दशाविशेषे दोषः पृथक्च न दूषणम्‌, असिद्धच्रुपजीव्यत्वेषपि बाघवत्‌ स्वतो दृषकत्वामावात्‌ | किन्तु दुषकताया- 


मुपाघेरिव परमुखनिरीक्षकत्वात्‌” इति नव्यन्यायसम्प्रदायप्रवतका गज्जेशोपाध्याया:। उपनिषदवगम्यमेवा- , 


त्मतत्त्वमिति वदळ्र्मायावादिमिरपि विचारापरपर्यायानुमानस्य श्रवणानन्तरमात्मतत्त्वसाक्षात्कारे प्रयोज- 
कत्वमवस्यमङ्गीकतंव्यमिति समाहितं मभुसुदनसरस्वतीमिः सिद्धान्तबिन्दौ | 
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: ओत्मतत्त्वविचारस्यावश्यकत्वस्‌ १ उ 
नन्वेवमपि संशयबीजमूतविप्रतिपत्त्यमावादापामरसाघारणानुमवसिद्धात्मगोचर॑ मननात्मकमनुमान 
कथं संभवतीति चेन्न; पर्वपक्षोत्तरपक्षघटकदाशं निकमतिबैभवादनेकशो विप्रतिपत्तिवैचित्र्यसंमवात्‌ । तथा 
हि-भ्रथमं तावदात्मतत्त्वविचारे क्रियमाणे बहिरर्था एवापाततो भासन्ते, याना श्रित्य प्वेमीमांसकमतोत्यापनम्‌ | 
देहाकारपरिणतानि भूतानि, चक्षुरादीनीन्द्रयाणि, मनः, प्राण एव वात्मेति चार्वाकतदेकदेशिमतानि च। 


. तत्मतिपादनार्थेमेव--“पराञ्चि खानि” इत्यादिवाक्यजातानिं पूर्व पक्षतयोपनिषत्सूद्भांवितानि, उत्तरपक्षतया 
च-- परं कर्म भ्यः” इत्यादीनि । i 


अर्थाकारतयाऽऽत्मभानमवलम्ब्य विसिष्टाइतमतसमुत्थापनम्‌ | “आत्मेव तत्त्वतो ज्ञेयः” इति 
श्रुतिमूलमर्थस्याकारमात्रमात्माध्यस्तं प्रकाशते, न त्वाकायेर्थो$पीति तेषामभिप्रायः | अस्याप्युत्तरपक्षतया-- 
“अगन्धमरसम्‌” इत्यादिश्रृतिः | अर्थ मात्रामावमाश्रित्याद्वैतद्वारमात्रोपसंहारः l 
l प्रपञ्चस्य मिथ्यात्वदर्शनादेवात्मनो5पि तदन्तगतत्व मन्वातैबौ डे: शून्यत्वनैरात्म्यादिक समुत्यापितम्‌ | 
अत एव माध्यमिकमतमवलम्बमानैर्नागाजुँनाचायँविग्रहव्यार्वात्तन्याम्‌--“सर्वेषा भावानां aaa न विद्यते 
स्वभावर्चेत्‌। त्वद्वचनमस्वमाव न निवतंयितुमस्वमावमलम्‌ ।” इत्यादिना वादिवचनस्य शून्यत्वादन्यथा 
प्रतिज्ञाहाने: प्रामाण्यासिद्धेरच भावानां शून्यत्वमयुक्तम्‌, कुशछादिधर्माणां कुशला दिस्वभावताम्युपगमादित्या- 
दिहेतुमिरच भावानां सस्वभावत्वमेवा ङ्गीकतंव्यमिति पू्वपक्षद्गयं समुत्थाप्य, हितुप्रत्ययसामग्नूयाँ पृथरमावेऽपि 
waa न यदि। ननु शून्यत्वं सिद्धं आावानामस्वमावत्वात्‌। यइच ध्रतीत्यभावो भावानां शून्यतेति सा ह्यक्ता । 
प्रतीत्य यशच भावो भवति हि तस्याऽस्वमावत्वम्‌ । ' इत्यादिनोत्तरपक्षेण भावानां शून्यत्वं समाहितम्‌ | एतदर्थर्चः 
वृत्तिकारेणेवं व्यास्यातः--“मावानां शून्यतार्थमज्ञात्वा भवृत्त उपालम्भं वक्तुं 'त्वद्वचनस्य शून्यत्वात्‌ त्वद्वचनस्या- 
स्वभावत्वात्‌' एवं त्वद्वचनेन निःस्वभावेन भावानां .स्वभावप्रतिषेधो नोपपद्यत इति, इह हि प्रतीत्य भावानां 
भावः सा शून्यता, कस्मात्‌ ? निःस्वभावत्वात्‌ । ये हि प्रतीत्यसमुत्पन्ना भावास्ते न सस्वमावा भवन्ति स्वमावा- 
भावात्‌ । कस्माद्धतुप्रत्ययापेक्षत्वात्‌ | यदि हि स्वभावतो भावा भवेयुः प्रत्याख्यायापि हेतुभ्रत्ययं भवेयून चैवं 
भवति, तस्मान्निःस्वमावाः। निःस्वमावत्वाच्छून्या इत्यमिधीयन्ते” इत्यादिना । तत्प्रतिपादिका एव-_ 
“असदेवेदमग्र आसीत्‌” इत्याद्याः पूर्वेपक्षश्वुतय:, एतन्निरासार्थाकच “अन्धं तमः प्रविशन्ति” इत्याद्याः | 
भोक्तंव केवलवोघात्मक आत्माऽनात्मभ्यः प्रकृत्यादिम्यो विवेक्तव्य इति विवेकमादायव सांख्ययोग- 
मतोपसंहारः, अत एव--“भ्रकृतेः परस्तात्‌” इत्यादीनि पूवपक्षोद्‌भावकानि, “नान्यत्सत्‌” इत्यादीनि चोत्तरः 
पक्षोल्लेखीनि श्रुतिवाक्यानि। 
अविद्यया कतृ त्वादिघर्मभाक्‌ परमा्थंतो निर्धमंकः परमानन्दबोध एवात्मेत्यौपनिषदाः | अत्र केवलाः 
त्ममानमुपादायाद्वैतमतोपसंहारः, “न पश्यतीत्याहुरेकीमवन्ति” इत्यादि तदुत्यापक वाक्यम्‌, नाद्वैतं नापि च 
दैतम्‌'' इत्यादिवचनैश्चास्यापि Quen | 
ततः समस्तसंस्काराभिमवात्केवलात्मनोऽपि न विकल्प इत्याश्रित्य चरमवेदान्तिमतम्‌, तत्म्रतिपादि- 
कारच-- यतो वाचो निवतंन्ते” इत्याद्याः SET: | सैवावस्थोपादेया, मोक्षपुरनगरायमाणत्वान्निर्वास्य स्वयं 
सिद्धत्वात्‌ । यामाश्रित्य “अथ यो निष्काम आत्मकामः” इत्यादिना न्यायमतोपसंह्ारः। तथा चँवंविधवादिः 
विभ्रतिपत्तिभिः संदिग्धे सामान्यतोऽंप्रत्ययसिद्धेऽप्यात्मनि तद्विशेषनिर्णयायात्मतत््वावधारणार्थ तद्विचारस्या- 
वश्यकतेति सिद्धम्‌। 
mS e पुर्वपक्षमतनिरसनमृते सिद्धान्तमतेनात्मस्वरू परव्यवस्थापतस्याशक्यतया | 
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षामपि मतानि दूषणार्हाणि, तथाप्यत्यत्र तेषां निराङ्कतत्वाद्विलीनप्रायत्वाच्चान्यनास्तिकदर्शनानाम्‌ गनानाम्‌, बौद्धमत- 
प्रचारस्यैव भारतवष बहुलमुपलब्धेः, सौगतमतपङ्कनिमग्नं जगदुद्दिधीर्षु मिराचारयोंदयनपादैस्तन्महताऽऽडम्बरे- 
णोन्मूलितमिति जानन्त्येव emite | 
तत्र प्रत्यक्षानुमानामिघं प्रमाणयुगलमुररीकुवंतां सौगतानां तावद्दक्षममाणचतुविघभावनया परम- 
पुरुषार्थसिद्धिरिति सिद्धान्तानुसरणेन माध्यमिकयोगाचारसौत्रान्तिकवं भाषिकेति चतस्रः संज्ञाः प्रथिता: | 
यद्यपि भगवान्‌ बुद्ध एक एव बोधयिता तथापि बोद्वव्यमतिवैचित्र्वं भवादुक्तचातुविघ्यं समजनि 1 तथा हि-- 
“पातो$स्तमकः इत्युक्ते जारचौरानूचानादयः ्वसवे्टार्थानु सारेणाभिसरणपरस्वहरणसदाचरणादिसमय- 
मुक्तवाक्यामिभ्रायं बिदन्तीति लोकसिद्धम्‌। तत्र तावत्कदाचिदुपसन्नान्‌ हिष्यानवघाय~ सर्व क्षणिक क्षणिकम्‌", 
“सवै दुःखं दुःखम्‌”, “सर्वं स्वलक्षणं स्वलक्षणम्‌”, “सवं शून्यं शून्यम्‌” इति भावनाचतुष्टयंपरमाचार्येणोपदिष्टम्‌ । 
उक्तमावनाचतुष्टयचिन्तनवलाश्तिखिलैहिकामुष्मिक डैहिकामुष्मिकबिषयवासनानिवृत्तौ झून्यात्मकं निरालम्बं परनिवोणं 
सेत्स्यतीति वयं कृतार्था भवेम, नास्माकमुपदेश्यं किञ्चिदतः परमस्ति। अन्तेवासिमिइचाध्राप्तार्थस्य लब्धये 
पर्येनुयोगरूपो योगः, गु रूपदिष्टस्यार्थे स्याङ्जीकरणस्वरूप आचारञ्चेति द्वयं विधेयमित्याकण्यं कैड्चिच्छात्रै- 
: पर्यंनुयोगस्याकरणेन चाघमा इत्येवं “माध्यमिक-संज्ञा संप्राप्ता, स्वीकृतं 
च सवेशून्यत्वम्‌ । 
इदमत्र तात्पयेमू-_नीलादिक्षणानां सत्त्वेन क्षणिकत्वमनुमातव्यम्‌। यत्सत्तत्क्षणिक यथा जलघरपटलम्‌, 
न्तश्चामी सर्वे भावा इति। न चायमसिद्धो हेतुः अर्थ क्रियाकारित्वूपसत्त्वस्य नीला दिक्षणेषु प्रत्यक्षसिद्धत्वातु, 
व्यापकनिवृत्त्या व्याप्यनिवृत्तिरिति न्यायेन व्यापकक्रमाक्रमनिवृत्तावक्षणिकात्सत््वनिवृत्तेः सिद्धत्वाच्च | 
तच्चार्थ क्रियाकारित्वं क्रमाक्रमाभ्यां व्याप्तम्‌। न च क्रमाक्रमाम्यामन्यो विधिरस्ति, “परस्परविरोधे हि न 
प्रकारान्तरस्थितिः | नैकतापि विरुद्धानामुक्तिमात्रविरोघतः ।” इति न्यायेन व्याघातसंभवात्‌। तौ च क्रमाक्रमौ 
स्थायिनो व्यावरतमातावर्थ क्रियामपि व्यावतंयन्तौ क्षणिकत्वपक्ष एव सत्त्वं व्यवस्थापयत इति। अत एवोक्तं 
ज्ञानशिया-- 
यत्सत्तत्कषणिकं यथा जलूघराः सन्तरच भावा अमी 
सत्ताशक्तिरिहार्थकर्मेणि मितेः frag सिद्धा हि सा। 
नाप्येकैव विघाऽत्यथा परकृतेनापि क्रियादिमंवेत्‌ 
gat क्षणभङ्गसङ्गतिरतः साध्ये च विश्राम्यति॥ इति। 
सामान्यविशेषसमवायानामसत्त्वप्रसङ्गात्सत्तासामान्ययोगित्वङ्पं सत्त्वं न निर्वक्तुं शक्यम्‌, अनुवृत्तः 
्रत्ययश्चापोहालम्बन एवेति सवं क्षणिकमिति भावनीयम्‌। एवमेव सकलस्य संसारस्य दुःखात्मकत्वं सवं शास्त्रः 
कृत्संमतम्‌ | अन्यथा तन्निवृत्सूनां तन्निवृत््ुपाये प्रवृत्त्यनुपपत्तेः। अतः सर्वं दुःखं दुःखमित्यपि भावनीयम्‌। 
ईदुक्परतिज्ञा साधकदृष्टान्ताभावात्कथं सिद्धेदिति न शद्धुनीयम्‌, स्वलक्षणानां क्षणानां 
सदुदामिदमिति दृष्टान्तस्य वक्तुमशक्यत्वात्‌। अत एव स्वलक्षण स्वलक्षणमिति तृतीया भावना कतंव्या | एवं 
spi शून्यमित्यपि भावनीयम्‌, स्वप्ने जागरणे च न मया दृष्टमिदं रजतादीति विशिष्टनिषेधस्योपलन्धेः ? यदि 
दृष्ट सत्तदा तडिशिष्टस्य दोनस्येदन्ताया अधिष्ठानस्य च तत्राध्यस्तस्य र॒जतत्वादेस्तत्संबन्धस्य च समवायादेः 
सत्त्वं स्यात्‌। न चैतदिष्टं कस्यापि। न चार्धजरती युक्ता । तस्मादघ्यस्ता घिष्ठानतत्संबन्धदशनद्रष्दुणा मध्य 
एकस्यानेकस्य वा$सत्त्वे निषेधविषयत्वेन स्वेस्यासत्त्वं बलादापतेद्‌ भावनाचतुष्टयस्येति | 
आचार्योपदिष्ट भावनाचतुष्टयं बाह्याथंशून्यत्व चोररीकृत्या&न्तरस्य विज्ञानस्य कथं शून्यत्वमुपदिष्टं 
प्रथमभावनयेति पर्येनुयोगकरणादितरेषां 'योगाचार' इति प्रथा TAT 
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एतन्मते खलू स्वसंवेदनं विज्ञानमेवार्थोऽन्यथा जगदाच्ध्यापत्तिः। अत एवोक्तम्‌--“अप्रत्यक्षोपलम्भस्यं 
mige: प्रसिध्यति” इति। ग्राह्यस्तु बाह्योर्थ्थो नास्त्येव, ज्ञानग्राह्मस्योत्पन्नस्य तस्य स्थित्यमावादन्‌त्पन्नत्य 
चासत्त्वात्‌ | वर्तमानतावभासविरोघादतीतार्थोऽपि ज्ञानजनको न संभवति | एवमतीन्द्रियत्वात्कृत्स्नैकदेश- 
वृत्तित्वासंभवाच्च परमाणुरूपोऽवयविरूपो वार्थोऽपि न प्रमाणपदवीमारोढ्महति, तस्मात्स्वभिन्नग्राह्मा- 
भावात्तदात्मिका बुद्धिः स्वात्मरूपप्रकाशिका प्रकाशवदिति सिद्धम्‌ | अत एवोक्तं वात्तिकाळ ङ्कारे 
नान्योऽनुभाव्यस्तेनास्ति तस्या नानुभवोऽपरः। 
तस्यापि तुल्यचोद्यत्वात्‌ स्वयं सँव ध्रकाशते॥ 
नीलादिरूपस्तस्यासौ स्वभावोञ्नुमवः श्रमः। 
नीलाद्यनुभवः ख्यातः स्वरूपानुभवोऽपि सन्‌॥ 
इत्यादिना विज्ञप्तिमात्रतासाधकप्रकरणे। यद्वेदे येन वेदनेन तत्ततो न मिद्यते, यथा ज्ञानेनात्मा । वेद्यन्ते 
तैश्च नीलादय इत्यनुमानेन ग्राह्मग्राहकयोरमेदशच साघनीयः। मेदे हि तादात्म्यस्य नियामकस्यामावार्थस्याघुना 
संबन्धो न भवेदुत्पत्ते रनियामकत्वात्‌ । ग्रा ध्वग्राहकसं वितिमेदावभासस्त्वेकस्मिरचददरे द्वित्वावभास इव श्रममूलकः। 
अत एवोक्तम्‌--“सहोपलम्भनियमादमेदो नीलतद्धियोः। भेदरच श्रान्तिविज्ञानंदृ इयेतेन्दाविवाद्वये D^ इति। 
तस्माबुद्द्धिरेवानादिवासनावशादनेकाकाराऽवभासत इति । ततश्च ध्रागुक्तमावनाम्यासबलान्निखिलवासचो- 
च्छेदविगलितविविधविषयाकारोपप्लवविशुद्धविज्ञानोदयो महोदयोऽपवर्गापरामिघ इति विक्षेषः। 
रूपविज्ञानवेदनासंस्कारसंज्ञाख्यपञ्चस्कन्धात्मकं सर्व वाह्याभ्यन्तरं तत्त्वं दुःखं दुःखायतनं दुःखसाधनं 
चेति विभाव्य तन्निरोधोपायं तत्त्वज्ञानं साधयेत्‌। एवं च दुःखसम्‌ दयनिरोघमार्गास्चत्वार एवं सुगतामिमताः 
पदार्थाः। तत्र दुःखं ध्रसिद्धमेव बाधना पीडाद्यपरपर्यायम्‌। समुदयो दुःखकारणम्‌ । भ्रत्ययोपनिबन्धहेतूपनिवन्यः 
भेदेन द्विविधस्य दुःखस्य निवृत्तिनिरोधः। तन्निरोघोपायर्च मार्ग:। स च तत्त्वज्ञानमेव । तच्च प्रागुक्तसवंशून्य- 
त्वभावनावलादेवोत्पद्यते। तदनन्तरं विमलज्ञानोदय एवापवर्ग इति सून्रस्यान्तं पूच्छतामन्तेवासिनाम्‌-भवन्तः 
qari पृष्टवन्तः “सौत्रान्तिकाः' भवन्त्विति भगवता बृद्धेनान्वर्थसंज्ञाविधातात्‌ “सौत्रान्तिकः इति प्रसिद्धिरमूऽ 
दौद्धदर्शनेष्‌ | सौत्रान्तिकाः खलू, ध्रमाणामावाद्बाह्मं वस्तुजातं नास्तीति पूर्वोक्तं मतं नाद्वियत्ते। न च 
सहोपलम्भनियमस्तत्र प्रमाणमिति वाच्यम्‌; वेद्यवेदकयोरमेदसाघकस्य तस्याप्रयोजकत्वेन संदिग्धविपक्षव्या- 
वृत्तिकत्वात्‌। ज्ञानस्वरूपोऽपि नीलाद्याकारो श्रान्त्या बहिवंदवमासत इत्यप्ययुक्तम्‌। बाह्यार्थामावे तद्व्युत्प- 
त्तिराहित्येन बहिवं दित्यूपमोक्तेरसङ्गतत्वात्‌ | नहि चैत्रो वन्ध्यापुत्रवदिति कर्चित्रेक्षावानाचक्षीत । मेदप्रति- 
भासस्य श्रान्तत्वेऽमेदप्रतिमासस्य प्रामाण्यम्‌, तत्प्रामाण्ये च भेदप्रतिमासस्य ञ्जान्तत्वमित्यन्योन्याश्चयाच्च | 
न च ज्ञानातिरिक्तकालस्यार्थस्य ग्राह्मत्वमिति वक्तव्यम्‌, इन्द्रियसञ्चिक्कष्टस्मार्थ स्योत्माद्ये ज्ञाने स्वाकारसमपं- 
कतया समपितेनाकारेण विषयस्यानुमेयतापत्तेः। तथा हि- यै यस्मिन्‌ सत्यपि कादाचित्कास्ते तदतिरिक्तसापेक्षा 
विवक्षुपुरुषान्तरसापेक्षाः, विवक्षुमद्वचनप्रतिमासादिवत्‌ | विवादास्पदारचते प्रवृत्तिप्रत्यया आलयविज्ञाते सत्यपि 
कदाचिदेव नीलाद्युल्लेखिन इति। तस्मादालयविज्ञानसन्तानमिन्नः कादाचित्कप्रवृत्तिहेतुर्बाह्योःर्थो ग्राह्य एव, 
न वासनाकादाचित्कत्वहेतुक इति सौत्रान्तिकमतरहस्यसंक्षपः। Be ee 
queant तदनुयायिनो वाह्येषु गन्यादिष्वान्तरेषु च पञ्चस्कन्धेषु विद्यमानेष्वपि TS 
सवव शून्यमिति प्राथमिकविनेयानुपदिश्यचाचार्यो द्वितीयान्‌ विज्ञानमात्रग्रह्ममिनिविष्टान्‌ विज्ञानमेवैक तत्त्व 
बाह तु कूत्यमेवेत्याख्याय तृतीयानुभयं सत्यमित्यज्जीकुर्वतो विज्ञेयमनुमेयमिति eat आषामुपवर्णयामासेति 0 
वर्णयन्तो वैभाषिकाल्यया विख्याता बभूवुः । इयं ह्येषां परिभाषासोत्रान्तिकमतेनाथंस्यानुमेयत्वे कस्यथचिद- 
प्यथेस्यापरोक्षस्याभावेन व्याप्तिग्रहासंमवादनुमानप्रवृत््नुपपत्ति» सावंजनीनानुमवविरोधदच । स॒ ma * 
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प्राह्माध्यवसेयमेदाद्‌ द्विविघ: । तत्र ग्रहणं निविकल्पकरूपं प्रमाणं कल्पनापोढत्वात्‌ | अध्यवसांयरच af 
कापरपर्यायो न प्रमाणम्‌, कल्पनात्मकत्वात्‌ | अत एवोक्तम्‌-- | 
कल्पनापोढमभ्रान्त॑ प्रत्यक्ष निविकल्पकम्‌। 
विकल्पो वस्तुनिर्मासादसंवादादुपप्लवः ॥ 
ग्राह्यं वस्तु प्रमाणं हि ग्रहणं यदितोऽन्यथा। 
न तद्वस्तु न तन्मानं शब्दलिज़ेन्द्रियादिजम्‌ ॥ इति। 

न चैवं विनेयांशयानुरोधेनोपदेशमेदः साम्म्रदायिकत्वाननुरोधात्कथं प्रमाणपदवीमारोदुमहंतीति 
साम्प्रतम्‌, “देशना लोकनाथानां सत्त्वाशयवशानुगा: | भिद्यन्ते बहुधा लोक उपायैबं हुभिः पुनः । गम्भी रोत्तानभेदेन 
क्वचिच्चोभयलक्षणा | भिन्ना हि देशनाऽभिन्ना शून्यताद्ठयलक्षणा।” इति वोधिचित्तविवरणोक्तवाक्यजातै- 
रन्तेवासिबुद्धिवेलक्षण्येन देशनानां भेदसंभवेऽपि शून्यताद्वयत्व एवाचार्योपदेशतात्पर्यावधारणात्‌ । अत एव 
विवेकविलासे सौगतमततत्त्वमित्थमभ्यघायि-- 


वृद्धानां सुगतो देवो विस्वं च क्षणसङ्गरम्‌। आयंसत्याख्यया तत्त्वचतुष्टयमिदं क्रमात्‌॥ 
दुःखमायतनं चैव ततः समुदयो मतः। मार्गर्चेत्यस्य च व्याख्या क्रमेण श्रूयतामतः॥ 
दुःखं संसारिणः स्कन्धास्ते च पञ्च प्रकीतिता:। विज्ञानं वेदना संज्ञा संस्कारो रूपमेव च॥ 
पञ्चेन्द्रियाणि शब्दाद्या विषयाः पञ्च मानसम्‌। घर्मायतनमेतानि द्वादशायतनानि च॥ 
रागादीनां गणो यस्मात्समुदेति नृणां हृदि। आत्मात्मीयस्वभावाख्यः स स्यात्समुदयः खलु ॥ i 
क्षणिकाः सर्वसंस्कारा इति या वासना स्थिरा। स मार्ग इति विज्ञेयः स च मोक्षो$मिधीयते N | 
प्रत्यक्षमनुमानं च प्रमाणद्वितयं तथा । चतुष्प्रस्थानिका बौद्धाः ख्याता वैशेषिकादयः॥ 
अर्थो ज्ञानान्वितो वैमाषिकेण बहु मन्यते । सौत्रान्तिकेन ्रत्यक्षग्राह्मोऽर्थो न बहिमंत: i 3 | 
आकारसहिता बुद्धियोगाचारस्य संमता । केवलां संविदं स्वस्थां मन्यन्ते मध्यमा पुन: Il | 
रागा दिज्ञानसन्तानवासनोच्छेदसंभवा। चतुर्णामपि बौद्धानां मुक्तिरेषा प्रकीतिता॥ इति। 


यद्यपि सौगतानां देहाद्यतिरिक्तः पञ्चस्कन्धातिरिक्तो वाऽऽत्मा नास्तीत्येवोपलब्धतद्‌ग्रन्थेभ्यो ज्ञात- | 
| त्वात्सवेंषां विश्वासस्तन्मूलक एव चोदयनादीनां वौद्धमतनिरासप्रयासस्तथापि संमितीया वज्जिपुत्तकाइच | 
/ पुद्गलवादिनो बौद्धाः शरीराद्यतिरिक्तस्यात्मनः साधका अप्यासन्षितीतिहासदृष्ट्या स्फुटमुन्नीयते। वज्जिपुत्तकाः | 
खलु मूलसंघात्पुरेव भेदमापन्ना इति तेषां प्राचीनत्वे न कोऽपि संदेह: । संयुत्तनिकायाख्ये सुत्तपिटकान्तगंतग्रन्थ- | 

विशेषे भारहारसूत्राभिधं किमपि सुत्रमुपलम्यते, यत्र भारतद्धारकतद्ग्रहणतत्त्यागरूपवस्तुचतुष्टयं साधु | 

प्रतिपादितम्‌ । तत्र मारस्य पञ्चस्कन्धात्मतया व्याख्यातत्वात्तद्धारकस्य पुद्गलत्वं स्कन्धाद्यतिरिक्तत्वं चेति | 

| 

| 


व्यक्तं प्रतिमासते। तृष्णेव च भारग्रहणम्‌। उपरमात्मकस्तृष्णाच्छेद एव तत्त्यागः । बुद्धघोष-वसुवन्धु-चन््र- 
कीति-यशोमित्रादिभिः सूत्रस्यान्यथा व्याख्यातत्वेऽपि स्कन्धाद्यतिरिक्तात्मसिद्धावेवास्य तात्पर्यमित्युद्योतकर- 
कतोक्त सूत्रव्याख्यानद्शनादपि निर्घार्यंत इति केषाञ्निद्वार्शनिकानां मतं विभावनीयम्‌। 
ठ एवं नैरात्म्यवादिनां चतुविधबौद्धानां नैयायिकाभिमतदेहादिसंघातातिरिक्तस्थिरात्मसाधने क्षणमङ्गो 
३८ बा, वाह्ार्थमङ्गो वा, गुणगुणिमेदमङ्गो वा, अनुपलम्भो वेति विप्रतिपत्तिचतुष्टयमेव बाधकं संभवति । वेदान्ति- 
> नोऽप्यापाततो नैरात्म्यवादिन एवेति तन्मतमपि दूष्यमेव । तथा च श्रुतिसमधिगतेऽप्यात्मन्यस्थिरतानिवृत्तय 
आन्वीशिकीप्रतिपाद्यन्यायप्रयोगावश्यकता | न्यायेनावबारणं चोक्तविधस्यात्मनो बाधकनिवारणं विना नाङ्गं 
धारयतीति तन्निरासायैव भ्रथममात्मतत्त्वविवेकाख्ये निवन्ध आचायंप्रवर: परिकरो बद्धः। अत्र क्षणमंगे 
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नित्यत्वमङ्ग: बाह्यार्थमङ्गे गुणगुणिमेदमङ्गे च ज्ञानमिन्नस्यात्मनोः$सिद्धि, अनुपलम्मे स्वरूपासिद्धिरिति 
बाधकचतुष्टयफल पूर्वपक्षिमतेन यथासंख्यं वेदितव्यम्‌। 


तत्र क्षणमज्भूनिरासाय सामर्थ्यासामथ्यंलक्षणविरुद्धधमेसंसगदिमेदसाधकत्वामावाद्यत्सत्तत्क्षणिकमिति 
प्रतिबन्धासिद्धिः, सहकारिसमवघानासमवघानाम्यामेव बीजादङ्कूरोत्पादसंभवे क्षणिकेऽपिः कुवंदरूपदृष्टान्तेन 
तत्कल्पना व्यर्थेत्याशयेन भावानामुत्पादविनाशस्वभावासंभवः, सव्यतिरेकविवरणम्‌, क्षणिकत्वसत्त्वयोव्य॑ति 
रेकव्याप्त्यसिड्िः, श्रुवभावितया विनाझस्याहेतुकत्वेन भावानां विनाशस्वमावत्वस्यानुपपत्तिरित्यादयो युक्तयो 
दत्ताः। प्रत्यभिज्ञानक्षणिकत्वानुपपत्तिभ्यां स्थिरात्मसाघनानन्तरमतद्वयावृत्तिरूपान्या पपोहेनेवानुगतबुद्धिसंभवे 
कृतं विधिरूपातिरिक्तजातिपदाथनेति पुर्वपक्षिमतसमुन्मूलनपुवेकं शब्दरिङ्गविकल्पानामलीकविषयत्वसषिली 
करणेन वाह्यार्थसद्भावमङ्गीकुरवंतो विज्ञानाकारवादिनः सौत्रान्तिकान्‌ STET जातिवाधकनिरसनपूर्वकम- 
पोहनिरासोपसंहारद्वाराऽऽत्मनि क्षणमङ्गरूपबाधकनिराकरणं यथा - प्रगाढपाण्डित्येन विहितं तथा तत्रैव 
द्रष्टव्यम्‌ | ; 
बाह्यार्थमङ्गो वेत्यादियोगाचारीयद्वितीयविप्रतिपत्तिमङ्गाय च ग्राह्मग्राहकयोस्तादात्म्यनिरसनमुखेन E 
तयोमेंदस्य काल्पनिकत्वानुपपत्त्या भेदस्य तात्त्विकत्वव्यवस्थापनम्‌, चित्राकारविज्ञानवादिरत्नकीतिमतखण्डनम' - OR 
आश्चर्यरूपत्वाच्चतु:शिखरशून्यं चित्रमिति चित्राद्वैतमतस्य चित्र्वेतापत्त्या प्रतिबन्दि एकजातीयविकल्पद्वयः ae 
निरासधूवक ग्राह्यग्राहकैक्यनिराकरणोपसंहारइचाचायँविहित:। तत्रैव च विदवस्य विचारासहत्वाच्छून्यत्वमिति E 
माध्यमिकाक्षेपस्य विश्वशून्यतासाघकप्रतिज्ञाहेतुदृष्टान्तानां दूषणेन खण्डनम्‌, दृषणोपक्रमविचारेण वस्तुनिषेव- d : 
भेदनिषेधनिराकरणम्‌; विरुद्धधर्माध्यासरूपपञ्चविधावयविबाधकद्वुषणम्‌, चित्रावयविवाघकखण्डनम्‌, 
अनुपलम्मस्यावयविनि बाघकत्वासंभवात्परमाणुनिवृत्ते: सर्वेविलोपाच्छून्यत्वमिति माध्यमिकमतस्य च परमाणु- 
सावनेन निराकरणम्‌, निरवयवत्वानुमानखण्डनपूर्वकं निरवयवविज्ञानवादिमतखण्डनं च प्रघानतयाऊचार्य- 
TAR: कृतं विस्तरेण तत्रैव द्रष्टव्यम्‌ | 
गुणगुणिनो रमेदातक्षणिकज्ञानातिरिक्त आत्मा नास्तीत्याशयेन गुणगुणिमेदमङ्गो वेति तृतीयविप्रः 
तिपत्तिदूषणाय च प्रतिसंघानस्य स्थिरात्मविषयत्वप्रसाधनम्‌, गुणिनि सं 
गुणगुणिनोः सहोपलम्भनियमदूषणम्‌, नैरात्म्यवादखण्डनं चात्मतत्तवविवेके तृतीयपरिच्छेदे द्रष्टव्यम्‌ | 
शशविषाणवदनुपलम्भादात्मसत्त्वामाव इति मन्यमानानां बोद्धानामनुपळम्भो वेति चतुर्थ विप्रतिपत्तिं 
निरस्यन्त आचार्या आहु:--- सर्वादृष्टेक्च सन्देहात्‌ स्वादुषटेव्यं मिचारतः" इति, नहि सर्वादृष्टिरात्मनि fret 
शक्याऽतः सा सन्दिरधासिद्धा, बौद्धीया दृष्टिरूपान्‌पलब्बिशच स्वर्पायोग्ये दरवर्तिनि वा पदार्थेसत्ताव्यमिः 
चारिण्यतो न न॑ रात्म्यसाधिकेति तदर्थः। ननु क्षणमङ्गादीनामात्मनि वाधकत्वासंमवेऽपि साधकामावान्न स 
सिद्धयेदिति चेन्न; अहमिति विकल्पस्य प्राणमुसमात्रसिद्धत्वादिच्छाद्यात्मसाधकानां हेतुनामनुसन्धानामावे- 
ऽप्यहमित्यादिस्वानुभवसिद्धत्वादात्मसिद्धेः | अनादिवासनावशादनादिरयमवस्तुको विकल्प इति न युक्तम्‌। 
नीलादिविकल्पसाघारण्यादिह वासनामुपादायानाइ्वासे प्रमाणान्तरेऽपि कः समाइवासो यतो नीलादिविकल्मेषु 
समाश्‍वासः स्यात्‌। तस्माद्ासनामात्रवादं विहायागन्तुकमपि किञ्चित्कारणं वाच्यम्‌, तच्चाप्तानाप्तशन्दौ वा 
लिङ्गतदामासौ वा प्रत्यक्षतदामासौ वेति। तत्र यथा प्रथममध्यमभ्रकारामावान्षीलविकल्परचरमं कल्पमालम्बते 
तथाहमिति विकल्पोऽपि । न च बाह्यप्रत्यक्षनिवृत्तावेव निर्मूलत्वम्‌, बुद्धिविकल्पस्यापि S ज्ञात TA 
स्वसंवेदनं मूलमिहापि मानसप्रत्यक्षमिति न करिचिद्विशेष: । ननु प्त्यक्षसिद्धेशपि तवात्मनि स्थिरे किमनुमानं 
प्रमाण येन परितोषः स्यादिति चेच्छृणु तावत्‌-अहमिति प्रत्ययालस्बनं स्थिरं तादूप्येण प्रत्यमिज्ञायमानत्वा- 
डटादिवदिति प्रतिसन्धानमनुमानमत्र लिङ्गमिति। एवं प्रतिसत्थानेनेककतु कत्वसाघनं प्रकारान्तरे्च स्थिराः 
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त्मसाधनं भूतेन्द्रिया्यत्मवादखण्डनपुरस्सरं विदधताचार्येण “महतो महीयान्‌” इत्याद्यागमस्यार्थवादत्वमित्या- 


क्षेपो$पि निरस्तः। 

स्यादेतत्‌, सिंद्धोऽप्ययमीदृशो हेय एव । आत्मदर्शी हि तदुपकारिणि रज्येत, तदपकारिणश्च द्विष्यात्‌। 
रागद्वेषौ च मल संसारस्य । यस्तु तं न पश्येत्‌ नासौ तदुपकारापकारिणमपि च । ततो न रज्येन्नापि द्विष्यान्न 
संसरेदिति जाङ्गलिकेन नैविष्यवत्मुमुक्षुणापि नैरात्म्यमेव मावनीयमिति चेन्न; अनात्मदशिनो मुमुक्षुत्वव्या- 


चातात्‌ । न ह्यात्मानमप्रतिसन्धाय करिचद्‌ दुःखं हातुमिच्छेत्‌ सुखं वा भ्राप्तुम्‌ । मया स्वर्गापवरगंफलभागिना 
मवितव्यमित्यमिप्रायस्य यावदमियोगमनुवृत्तेरननुवृत्तावभियोगनिवृत्तौ फलासिद्धेः। इयं च नैरात्म्यदृष्टि- 


` नास्तिक्यं दृढयेत्‌। तच्च प्रबलविषयतुष्णापरिप्लुतमनर्थं मनन्तं भ्रसुवीत । न चेदेवं कुतः “यावज्जीवं सुखं जीवेत्‌” 


इत्यादयो निःशङ्कभ्रलापाः। यत्तृक्तमुपकारिणि रच्येदपकारिणि द्विष्यादिति | तत्तु न दोषाय प्रत्युत गुणायैव । 
यतो यो हि मोक्षमुपकारं मनुते स तद्धेतौ रक्तस्तमुपाददानस्तत्परिपन्थिनं द्वेषादलंप्रत्ययाद्वा परिहरन्नेव समीहितं 
समांसादयेन्न विपर्यंयात्‌। यश्च भोगं सोऽपि तथेत्यनुकूलमेव प्रतिकूल गृहीतं md वैः । अन्यत्राप्यतुरज्येदन्यदपि 
द्विष्यादिति तु न दृष्टं गोवैद्यकेप्पीति ‘अशरीरं वाव सन्तम्‌' इत्याद्याम्तायसारसंग्रहप्रदशनेनात्मतत्त्वं प्रसाधय- 
द्मिराचार्येराम्नायाप्रामाण्याक्षेपपरिहारपुरस्सरमाम्नायप्रामाण्यं व्यवस्थाप्येश्वरसाधकानुमानेषु दोषोद्धार- 
qimia सावंज्ञ्यं वेदवक्तृत्वं च प्रसाध्य महाजनपरिगृहीतत्वं वेदार्थष्वेव न सौगताद्यागमार्थेष्विति व्यवस्था- 
पितम्‌ । एवं च स्थिरात्मतत्त्वसाधकं त्कंशास्त्रमेवाप्तोक्तवेदानुकूलतया ग्राह्मम्‌, महाजनपरिग्रहादिना प्रामाण्य- 
निर्धारणात्‌। न च कथं सुगताद्यागमेष्वनादरस्छान्दसानाम्‌ ? वेदविद्वेषिद्शनान्तःपातिपुरुषप्रणीतत्वादिति 
मा शंकिष्ठाः, जिनेन्द्रजगदिन्दुप्रणीतेष्वप्यादरात्‌। तत्कस्य हेतोः ? महाजनपरिगृहीतपूर्वागमाविरुद्धतया तदनु- 
सारित्वात्‌ | कुतस्तहि तत्र छान्दसानादरः ? सिद्धप्रामाण्यवेदविरोघात्‌ | कथं तहि कतिपयपरिग्रहः ? आयास- 
भीरुमिदु:खमयजात्यकमंविद्वेषात्‌, उत्तरगर्तीयतन्तुवायवत्‌ । न त्वेवं वेदे कर्मण्येव निर्भरत्वात्‌, त्रैवणिकबहि' 
ष्कृतैरनघिकारिभिरनन्यगतिकत्वात्‌ कीतिप्रज्ञाकरवत्‌। न त्वेवं श्रुतौ, परैः पुज्यमानानामप्यत्राभ्रवेश्षात्‌। 
इतः पतितानामपि परैरुपादानात्‌ | सक्ष्यपेयाद्वैतरचिभिएच रागात्‌ शरमादिवत्‌ । न त्वेवमाम्नाये तद्विमाग- 
व्यवस्थापनात्‌ | एवं च यथायुर्वेदे नैरुज्यकामः भ्रवतंते तथा यागादौ स्वर्गादिकामो न तु विप्रलम्मादिति वैदिका- 
त्मतत्त्वविवेचनं परमावश्यकम्‌ । स चात्मा कि स्वप्रकाशसुखस्वभावोऽन्यथा वेति चेत्‌, वेदान्तिमते स्वप्रकाश 
सुखस्वमावोऽपि “अहं जाने, अहं सुखी” इत्याद्यनुभवेन ज्ञानाद्याश्चय एवेति जानीहि p अत एवोक्तमुदयनाचार्येः- 

श्रुतः श्रुत्वात्मानं तदनु समनुक्रान्तवपुषो 

विनिर्चित्य न्यायाद विहितहेयव्यतिकरम्‌। 

उपासीत श्रद्धाशमदमविरामेकविभवो 

भवोच्छित््यै चित्तप्रणिधिविहितैर्योगविधिभिः॥ इति। 
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` वा? सात्तत्वेऽपि तस्याः किम्‌ एकत्वम्‌, अनेकत्वं वा ? एकत्वे वा कथं नैकस्य मोक्षात्सवेषां मोक्षापत्तिः ? कथं 





अविद्यास्वरूपनिरूपणम्‌ 
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श्री शोभित मिश्रः 





















° D 
9: हि चएुरशीतिलक्षप्रकारेषु उच्चावचेषु प्राणिषु मानवानामेव मननशीलत्वात्तज्जीवनमेब 
किमपि विशिष्टं जीवनमस्तीति निइचप्रचं वक्तुं शक्यते, यतस्तेषामेव श्रवणमनननि- 
दिध्यासनद्वारा घर्मार्थकाममोक्षरूपपुरुषार्थेषु परमपुरुषार्थरूपमोक्षप्राप्तिसंभवात्‌ । “ऋते 
ज्ञानान्न मुक्ति: इति श्रुतेर्मोक्षप्राप्त्यथंमात्मतत्त्वज्ञानं परमावश्यकम्‌। तत्त्वज्ञानञ्च प्रत्यकूचैतन्या भिन्नस्य 
सज।/तीयविजातीयस्वगतभेदशून्यस्याइयसच्चिदानन्दस्यात्मनोऽनाचनिर्वाच्याचिन्त्यमहामहिमवैभवज्ञालिन्या अ- 
विद्यारूपमायया पिहितत्वेनास्तित्वस्यापि शून्यायितत्वेन न समेषां सुलभं -संमवति। एतावता "ua 
भान्तमनुभाति सर्वं तस्य भासा सर्वमिदं विभाति, विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌’ इत्यादिश्रुतिभिः 
समस्तप्रपञ्चमानात्प्रागेव भासमानस्य चिदानन्दस्वरूपस्यात्मनः स्वतः प्रकाशत्वेपि घनघोरघटातिमि- 
राच्छन्नमिहिरिप्रकाशवद्‌ अज्ञानान्धकारावृतत्वान्न स भ्रकाशते इति न तिरोहितं केषामपि प्रेक्षावतां 
बिदुषाम्‌। तत्र का नाम सा अविद्या, माया वा? यया स्वतः प्रकाशमानोऽप्यात्मा न प्रकाशते? कि 
वा तयोः स्वरूपम्‌ ? किमपि तयोरन्तरं विद्यते न वा? सा भावरूपा, अमावरूपा वा? कथं वा तस्या आत्मतः 
पिधायकत्वम्‌ ? कथं कदा वाऽपिधायक्त्वम्‌ ? सा सादिर्वाऽनादिर्वा ? अनादित्वेऽपि तस्याः सान्तत्वं वा अनन्तत्वं 





वा ब्रह्मण इव तस्या अप्यनादित्वात्परमार्थत्वेन नाद्वैतवादमङ्गभ्रसङ्गः ? कीदृशो वा तस्या महिमा? को वा 
तस्याः प्रभाव: ? कीदृशी च तस्याः शक्तिः ? का वा मूलाविद्या ? का वा तूलाविद्या ? सा सगुणा निर्गुणा वा ? 
इत्येवं agai वादिप्रतिवादिनां बह्वयो विभ्रतिपत्तयो जुम्भकास्त्रमिव समुपजुम्भन्ते । 
अविद्यामायास्वरूपम्‌ । 

तत्राह्ैतवादसिद्धान्तमधिक्ृत्य प्रथमं तावद्‌ अविद्यापदार्थो विविच्यते--मलिनसत्त्वप्रधाना त्रिगुणमयी 
भावरूपा अविद्या ब्रह्मणः सम्‌ द्‌भाविता अनादिभूता कल्पिता काऽपि अनिर्वचनीया शक्तिरुच्यते | शुद्धसत्तप्रघाना | 
तथाविधा कापि विलक्षणैव भगवतः माया व्यपदिश्यते | सा खलु माया अविद्या वा न सत्त्वेन नाप्यसत्तवेन निर्वक्तुं 
शक्या, अत एवातिवंचनीया सा व्यवहियते, तथाहि तस्याः सद्रूपत्वे तत्त्वज्ञानेन बाघों न स्यात्‌। असदरूपत्वे तु 
तस्या बन्ध्यापुत्रादिवदलीकतया प्रतिभासासंभवेन तदूबिलसितं शुक्तिरजतादिकं न प्रतिमासेत | m 








ब्रह्मणो लीलया विलासमात्रत्वेत कल्पितत्वात्‌ तत्त्वज्ञानबाध्यत्वाच्च मिथ्यात्वसिद्धया तदुपादानकस्यास्य 
जगतोऽपि मिथ्यात्वसिद्धेः “ब्रह्म सत्यं जगन्मिथ्या” इत्यद्वैतवादसिद्धान्तोऽषि संगच्छते। 


सत्तात्रविध्यस्‌ | 

अथ प्रत्यक्षतः सत्त्वेनानुभूयमानस्यास्य जगतो न प्रतिज्ञावचनमात्रेण मिथ्यात्वं संभवति, नहि घटः 
कस्यचित्‌ प्रतिज्ञामात्रेण पटो वा मिथ्या वा भवितुमहंति, तस्माद्‌ जगतो मिथ्यात्वकल्पनं कल्पनामात्रमेवेति 
चेदत्रोच्यते--त्रिविधा खलु सत्ता भवति, पारमार्थिकी, व्यावहारिकी, प्रातिभासिकी च। तत्र त्रिकालावाधित- 
नित्यैकत्वस्वरूपा पारमार्थिकी सत्तोच्यते, सा च ब्रह्मण एव संभवति, तस्यैव त्रिकालाबाधितनित्यकूटस्थैक- 
स्व्पत्वात्‌ । न तु मायाया अविद्याया वा, मायिकस्य आविद्यकस्य जगतो वा पारमार्थिकी सत्ता संभवति, 
तत्त्वज्ञानेन अविद्यायास्तदुपादानकस्य जगतइच वाध्यमानत्वात्‌। व्यावहारिकी च सत्ताऽस्य ध्रपञ्चरूपस्य 
जगतो वतंते। हुट्टस्थरजतादीनां कटकवल्याद्याभरणव्यवहारसाधकत्वात्‌ | घ्रातिभासिकी च सत्ता शुक्तिः 
रजत-रज्जुसर्पादीनां प्रतीयते। तत्र शुक्तिरज्ज्वादिषु रजतसर्पादीनां प्रतीयमानत्वेन प्रतिभासमात्रत्वात्‌ 
प्रातिमासिक्येव सत्ता नतु व्यावहारिकी, नापि पारमाथिकी वा वक्तुं शक्या, तेषां कटकवल्यादिव्यवहारासाध- 
कत्वाद्‌, उत्तरकालबाधितत्वाच्च। 


सूलविद्या तूलाविद्या च । 


तत्र मायारूपा मूलाविद्या व्यावहारिकं जगदुद्भावयति समुद्‌भासयति च, तूलाविद्या तु जीवनिष्ठा 
प्रातिभासिकं शुक्तिरजतादिकं समुद्भावयति प्रतिभासयति च। अस्याः. किलाविद्यायाः अनादिकालागतत्वादेव 
कल्पितमेवानादित्वं नतु वास्तविकम्‌ | एतेनाविद्याया मायाया वा अनादित्वस्यापि कल्पितत्वेन नाद्वैतवाद- 
मङ्गप्रसङ्ग:। अस्या एव त्रिगुणमय्या अविद्यायाः परिणामविशेषरूपेष्वन्तःकरणेषु शुद्धबुधमुक्तस्वभावस्यापि 
चिदानन्दस्वख्पस्य ब्रह्मणः प्रतिबिम्बरूपेणाभासमानत्वाद्‌। जीवत्वव्यपदेशः | एतेन “जीवो ब्रह्मैव नापरः” 
“एकधा बहुधा चेव दुश्यते जलचन्द्रवत्‌” “रूपं रूपं ध्रतिरूपो बभूव” इत्याद्यद्वेतवेदान्तसिद्धान्तप्रतिपादकश्रुत- 
योऽपि समाहिता भवन्ति। 

अत एव अन्तःकरणेषु चिदाभासेन भासमानेषु चित्स्वरूपाध्यासवत्‌ चित्स्वरूपे ब्रह्मण्यपि अनयैव 
मूळाविद्यया अन्तःकरणविशेषरूपाहंकाराध्यासाद्‌ 'अयो दहति’ इत्यादिवत्‌ परस्परस्वरूपाध्यासवशाद्‌ “अहं जाने 
इत्यादिव्यपदेशो भवति। एतावता यथा अयसो लोहरूपत्वेन दाहकत्वाभावेऽपि तस्मिन अग्निप्रवेशे तन्मयत्वे- 
नारिनिघमंस्य दाहकत्वस्य अग्नेरच अयसश्चतुष्कोणाद्याकारस्वरूपधारणेन अन्योन्यघर्माध्यासाद्‌ 'अयो दहति’ 
इ ति व्यवहारो भवति तर्थवान्तःकरणविशेषरूपाहंकारे चिदाभासात्‌, चिदात्मनि चाहंकाराभासात्‌ परस्पराध्यासेन 
मूलाविद्यायाः प्रभावादेव 'अहं जाने’ इत्यादि व्यपदेशोऽनादिकालादुपपद्यते। तत्र मायोपाधिरात्मा ` ईश्वर 
इत्युच्यते; अविद्योपाधिकस्तु जीव इति व्यपदिश्यते | मायाऽविद्ययोरभिन्नत्वे तु अविद्यापरिणामभूतान्तःकरणो- 
पाधिको जीव इत्युच्यते | तदुक्तम्‌ “कार्योपाधिरयं जीवः कारणोपाधिरीकवरः” | इति। अविद्यापरिणाम 
रूपान्तःकरणानाञ्च नानात्वेन तत््वज्ञानरूपविद्यया एकस्यान्तःकरणादिरूपोपाधिनाशेन मुक्तत्वेऽपि न सर्वस्य 
मुक्तत्वापत्तिः। एतेन एकस्या अविद्याया विद्यया नाशे कथं न सर्व॑स्य मोक्षापत्तिरिति ध्रस्नोऽपि समाहितो 
वेदितव्यः अस्याइच मायायाअविद्याया वा त्रिगुणमयत्वात्‌ तदुपादानकमिदं जगदपि त्रिगुणमयं भासते। 
मायोपाधिक ईश्वरस्तु निमित्तकारणं वतते, एतावता प्रपञ्चम्प्रति मायायाः परिणाम्युपादानकारणत्वेत, 
सायोपाधिकस्य ईश्वरस्य पुनरधिष्ठानतया विवर्तोपादानकारणत्वेन शक्तिशक्तिमतोरमेदादिव . मायाः 
सायाविनोरभेदव्यपदेशेन ळूतातुन्तुबद्‌ अभिन्ननि मित्तोपादानकारणत्वव्यपदेशोमवति। तथा हि ळूताया देहदेहि 
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नोरभेदाध्यासेन जालम्प्रति 

अभिन्ननिमित्तोपादानकारणत्वमूपपद्चते । तदुक्तम्‌ 
विवतंस्तु प्रपञ्चोऽयं ब्रह्मणोऽपरिणामिनः। 
अनादिवासनोद्भूतो न सारूप्यमपेक्षते इति। 


म्‌ मायामायाविनोरपि अभेदाध्यासेन 


अविद्यायाः झक्तिद्वयम्‌ । 

अस्यां किलाविद्यायां मायायां वा शक्तिद्वयम्‌-आवरणश्षक्तिः, विक्षेपञ्चक्तिञ्च। तत्रावरणशक्तिरपि 
द्विधाअभानापादिका असत्त्वापादिका च। तत्र ब्रह्म नास्ति, न भाति' इति व्यवहारदयप्रयोजक ब्रह्मणः 
स्व€ूपाच्छादनद्वारा क्रमशोःसत्त्वापादकम्‌ अभानापादकञ्चावरणद्वयं वोध्यमू। तदेतदावरणद्वयमपि अपरोक्षया 
वृत्या नश्यति, परोक्षया वृत्तया तु केवलम्‌ ब्रह्मणोऽसत्त्वापादकमेवावरणं नद्यति, यथैव घटादेरपरोक्षवृत्तिदशायां 
घटो भातीति व्यवहारस्तथैव ब्रह्म भातीति तत्त्वज्ञानिनामनुभवो मवति | शाब्दादिपरोक्षवृत्तिदशायान्तु घटोऽस्तीति 
व्यवह्ारवद्‌ ब्रह्मास्तीत्येतावन्मात्रमेव न तु भातीति व्यवह,रोऽपीति बोध्यम्‌। कार्योत्पत्त्यनुकूला शक्तिविक्षेप 
इत्युच्यते। सा खल्वियं माया अविद्या वाऽऽवरणशक्त्या ब्रह्मणः स्वरूपमाच्छाद्य विक्षेपशक्तथा तत्रैव ब्रह्मणि 
तद्विवर्तरूपमनिवंचनीयं जगद्‌ जनयति, अनिवंचनीयत्वञ्चाविद्यायां जगति च वाध्यत्वरूपं बोध्यम्‌। 
अविद्याया अच्न्त्यप्रभावः | 

अथ कोटिसूर्यंसमप्रमस्य परब्रह्मणः स्वतः प्रकाशस्य स्वरूपाच्छादकत्वं मायाया अविद्याया वा नोपपद्यते, 
तथाहि आत्मन्यावरणं किं प्रकाशनाशरूपम्‌ ? उताहो प्रकाशस्य विषयप्राकट्याख्यकार्योत्पादने भ्रतिबन्धरूपम्‌ ? 
आहोस्वित्‌ तथाविधकार्योत्पादने सहकार्यन्तरप्रतीक्षणरूपम्‌ ? तत्र न प्रथमपक्षो युक्तः, प्रकाशस्य नित्यात्म- 
चैतन्यरूपत्वेन नाशासंभवात्‌। नापि द्वितीयस्तृतीयो वा पक्षः, अन्त:करणवृत्तिव्यक्तचित्प्रकाशस्यैव विषयः 
प्राकट्याख्यरूपत्वेन तस्य प्रतिवन्बरूपावरणासंभवात्‌। सहकार्यन्तरापेक्षामावाच्चेति चेन्मैवम्‌, अज्ञानवाधक- 
साक्षिचैतन्ये चिदात्मनि अहमज्ञः' “मामहं जानामि' इत्येवं व्यवहारस्य सर्वानुभवसिद्धत्वात्‌ तस्याः खल्वविद्यायाः 
स्वप्रकाशस्याप्यात्मनआच्छादकत्वसंभवात्‌। 'कूटस्थं ब्रह्म नास्ति’ न भाति’ इत्याद्यनुमवव्यवहारस्यात्मा- 
वरणप्रयोजकत्वाच्चाज्ञानरूपाविद्याया ब्रह्मस्वरूपाच्छादकत्वोपपत्तेः। 

नच स्वतो भासमानस्यात्मनोञज्ञानाश्रयत्वं न संभवतीति वाच्यम्‌ ? जन्यज्ञानेन भासमाने एवात्मनि 
परैरपि अज्ञानाश्रयत्वस्याकामेनाऽप्यभ्युपगन्तव्यत्वात्‌। अन्यथा आत्मावमासक्षणे अज्ञानाभावेन सर्वज्ञत्वा 
पत्तेदुर्वारत्वात्‌ । नहि आत्मनः प्रकाशत्वादन्तःकरणवृत्तिवद्‌ अज्ञानविरोचित्वं वक्तुं शक्यम्‌, अज्ञानावभासकमाने 
व्यभिचारोपलम्भेन तस्याज्ञानविरोधित्वासंभवात्‌। न चेवं ब्रह्मणः असवंज्ञत्वापत्तिः संभवति, बिम्वप्रतिबिम्बः 
योरैक्येऽपि प्रतिबिम्बे दपंणादिगतमालिन्यारोपेणापि विम्बस्य विशुद्धतावद्‌ जीवस्याविद्यारूपाज्चानाश्रयत्वेः 
नाल्पज्ञत्वेऽपि ईरवरस्य सवंज्ञत्वोपपत्तेः संभवात्‌। 

न चाज्ञानस्य ब्रह्मसम्वन्धे ब्रह्मणोऽसङ्गत्वव्याघातापत्तिरिति वाच्यम्‌ ? अज्ञानस्येव तत्सम्बन्धस्यापि 
अनादेः कल्पितत्वेन कल्पितस्य तस्य ब्रह्मणोऽस ङ्गत्वव्याघातकत्वासंमवात्‌ । अथ नित्यशुद्धबुद्धमुक्तस्वरूपे चिदा- 
त्मनि नाज्ञानरूपाविद्यादोष: संभवति, नापि तस्मिन्‌ अधिष्ठानत्वमपि युक्तं निरंशस्य तस्याधिष्ठानत्वासभवात्‌, 
स्वय ज्योतिषो यावत्सत््वमवभासाच्च नाविद्यया तस्यावरणं संभवतीति चेन्न, “एत॒ ब्रह्मलोकं न विदन्ति अनृततेन 
प्रत्यारूढा:' इत्यादिश्रुतिमिः शुद्धेऽपि ब्रह्मणि अविद्यादोषसंभवात्‌ | अतएवाविद्याया अचिन्त्यमहामहिमवेभवः 

मुक्तम्‌ i = 
= “नन्वविद्या स्वयं ज्योतिरात्मानं ढौकते कथम्‌, ? सा कूटस्थाद्वितीयञ्च सहस्रांशुं तमो SRI e 
प्रसिद्वत्वादविद्या या साप्पल्लोतुँ न शक्गते, आत्मनो नहि सा युक्ता वितां तात्मा तयानहि॥ sfr] 
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अपि च--- 
“aasi यत्प्रतीयेत न प्रतीयेत चात्मनि । तां विद्यादात्मनो मायां यथा भासो यथा तमः: i" 
इति भा० २ Fo ९ Fo २७ इलो० 
‘अज्ञानेनावृतं ज्ञानं तेन मुह्यन्ति जन्तवः।' इति च। 
किञ्च तत्त्वज्ञानात्‌ संसारबन्धतो निवृत्तिरपि श्रूयमाणा प्रागज्ञानमस्तीति श्रुतार्थापत्तिप्रमाणसिद्ध- 
मज्ञानमन्तरा नोपपद्यते, अज्ञानेनैव संसारवन्धसंभवात्‌। न चैवमज्ञानस्य भ्रमाणसिद्धत्वेन तात्त्विकत्वान्न तस्य 
नाशो निवृत्तिर्वा संभवतीति वाच्यम्‌ ? परमुखमुद्रणा्यंव तथोपन्यासेन परमार्थतस्तस्य तात्त्विकत्वामावात्‌ । 
'अविद्यायामासित्वैवाविद्या निरूप्यते’ इत्युक्तेः। तदुक्तम्‌ -- 
“देहात्मप्रत्ययो यद्वत्‌ ध्रमाणत्वेन कल्पितः। 
लौकिकं तदूवदेवेदं प्रमाणं त्वात्मनिशचयात्‌॥” इति। 
तथा च व्यवहारदृष्ट्य वाविद्यायाः प्रमाणसिद्धत्वं न तु परमार्थदृष्टयेति बोध्यम्‌ | अथ 'अहमिदं जानामि’ 
इति ज्ञानवद्‌ 'अहमिदं न जानामि’ इत्यज्ञानमपि आश्रयविषयमेद सापेक्षतया कथमेकसिमिन्‌ ब्रह्मणि स्थास्यतीति 
चेदत्रोच्यतेऽज्ञानम्‌ आश्रयविषयमेदं नापेक्षते, अक्रियात्मकत्वात्‌ घटादिवत्‌ | अथ वा अज्ञानं ब्रह्मरूपैकपदार्थ- 
भेवावृणोति आश्रयति च, आवरकत्वात्‌ अपवरकस्थतमोवद्‌, इति भेदानपेक्षितया एकस्मिन्नेव ब्रह्मणि अज्ञानस्य 
सम्बन्धद्वयोपपत्तेः | जीवेशवररूपाश्रयविषयभेदसंभवाच्च नोक्तदोषः | अथैतस्य खलु सदसद्‌भ्यां विलक्षण- 
त्बेनानिर्वचनीय स्यानादिभूतस्याज्ञानस्य अनादिब्रह्मण इवानन्तत्वमपि स्यान्नतु सान्तत्वमिति चेन्मैवम्‌, 
अनादित्वस्य अनन्तत्वाप्रयोजकत्वात्‌। वस्तुतस्तु निवतंकसामग्रीसत्त्वासत्त्वाभ्यामेव निवृत्त्यनिवृत्ती भवतः। 
अत एव निवतंकसामग्रीसत्त्वादनादेरपि प्रागमावस्य निवृत्तिभंवति। नचाभावरूपस्यानादेः प्रागभावस्य 
निवतंकसामग्रीसत्त्वान्निवृत्तिसंभवेऽपि भावरूपस्यानादेरज्ञानस्य न निवतंकसामग्रीसत्त्वेऽपि निवृत्तिः संभवतीति 
वाच्यम्‌ ? भावरूपाणामपि अनादिपूर्ववासनाख्यसंस्काराणां सौगतैस्तत्त्वज्ञाननाश्यत्वाम्युपगजात्‌। अपि च 
सावरूपस्यैव परमाणुगतस्यानादेः श्यामत्वस्य नैयायिकँरपि पाकेन नाञ्यत्वाभ्यूपगमाच्च | तस्माद्‌ यथा 
मावरूपाया अपि अनादिमूताया बीजाङकुरपरम्परायाः अग्निदाहेन नाशस्तथैव भावरूपस्याज्ञानस्यापि 
अनादिमूतस्य कर्मतत्फलपरम्परायाश्च तत्त्वज्ञानेन नाशः संभवत्येव। वस्तुतस्तु अविद्याया अनादित्वेन 
अतुत्पत्तिरेव बोध्यते नतु अनन्तत्वमपि; अत एव भगवद्गीतायामपि 'जातस्य धरुवो मृत्यु' रित्येवोक्तं नतु 
जातस्यैव मृत्युरित्यपि | परमार्थतस्तु ब्रह्मातिरिक्तेषु अनादित्वमपि कल्पितमेव, अनादिकालागतत्वादौपचारिक- 
मेवानादित्वमविद्यायां बोघ्यम्‌। अत एव “विभेदजनकेऽज्ञाने नाशमात्यन्तिके गते । आत्मनो ब्रह्मणो भेदमसत्तं 
कः करिष्यति”। इति विष्णुपुराणे उक्तम्‌ | 
अविद्यालक्षणम्‌ । 
एतस्याः किलाविद्याया लक्षणन्तु- अनादिभावत्वे सति साक्षाद्‌ ज्ञाननिवत्येत्वरूपं वोध्यम्‌ | उत्तर- 


काछिकज्ञाननिवत्यंस्य पूर्वेकालिकज्ञानस्य सादित्वेन अनादित्वाभावान्न तत्रातिव्याप्तिः । ज्ञानप्रागभावस्य . 


चामावत्वेन भावत्वामावान्न तत्राप्यतिव्याप्तिः । भावत्वमपि अविद्याया अभावविलक्षणत्वमेव बोध्यम्‌ | नतु 
परमार्थतो भावत्वम्‌, भावरूपत्वेन अभावरूपत्वेन च निर्वक्तुमशक्याया अविद्याया भावरूपत्वासंभवात्‌ | आत्मनो- 
ऽनादिभावत्वे सत्यपि ज्ञाननिवत्यंत्वाभावान्न तत्राप्यतिव्याप्तिः । ईर्वरत्वजीवत्वादेरविद्यानाशद्वारा ज्ञातः 
निवत्यत्वेऽपि साक्षाद्‌ ज्ञाननिवत्यंत्वाभावान्न तत्राप्यतिव्याप्तिः। 

अथ शुक्तिरजतादिंप्रातिभासिकोपादानभूताज्ञानस्य सादित्वेनानादित्वाभावात्तत्रोक्ताविद्यालक्षणा- 
व्याप्तिः, किठचाभावोपादानमूताज्ञानस्य डपादानोपादेययोः सजातीयत्वनिग्रमेनाभावत्वात्तस्य मावत्नशून्यतया 
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उक्ताविद्यालक्षणाव्याप्तिश्चेति चेन्मैवम्‌, पूर्वोक्तदिशा प्रातिमासिकोपादानभूताज्ञानस्य मूलाज्ञानानतिरिक्त- 
त्वेनानादित्वान्न तत्राव्याप्तिः, अतिरिक्तत्वपक्षेऽपि अनादिचेतन्यसम्वन्धित्वेन तस्याप्यना दित्वसंभवान्नाव्याप्तिः। 
शुक्तचादेस्तदवच्छदकमात्रत्वात्‌ । अभावोपादानभूताज्ञानस्य च पूर्वोक्ताभावविलक्षणत्वरूपभावत्वस्य सद्‌- 
भावात्तत्रापि नाव्याप्तिः | सवंथैव साजात्ये उपादानोपादेयभावासंभवात्‌। वस्तुतस्तु ब्रह्मण एव पारमाथिक- 
भावरूपत्वेन व्यावहारिकमावरूपत्वमेवाज्ञानस्यावसेयम्‌ । सेयमविद्या “अहमज्ञः, मयि ज्ञानं नास्ति, ईश्वरं 
न जानामि, त्वदुक्तमर्थं न जानामि” इत्येवं सामान्यविशेषरूपेण साक्षिचेतन्यप्रत्यक्षानुभवक्रोडीकृता सर्वानेव 
व्यामोहयन्ती उच्चावचप्रपञ्चमुदञ्चयन्ती अनिवंचनीया अचिन्त्या च भगवतः शक्तिनं कथमप्यपह्नोतुं शक्या 
कैरिचदपि प्रेक्षावद्भिविपरिचद्मिः । उपुंक्तानुभवविषयीक्ृतेयमविद्या येन येन विना नोपपद्यते तत्तत्सर्व 
स्वोपपादक भावरूपत्वमनादित्वमनिवंचनीयत्वं विचित्रशक्तिमत्त्वादिकञ्च कल्पयतीति विदेलिमं विद्वदूभि:। 
-अविद्याया भावरूपत्वम्‌ | 

अथाज्ञानस्य ज्ञानश्रागमावरूपत्वमेव नतु मावरूपत्वम्‌, एतावता अज्ञानममावरूपं नतु भावरूपमिति 
चेन्मैवम्‌, अज्ञानस्य ज्ञानप्रागभावरूपत्वे “ज्ञानेन तु तदज्ञानं येषां नाशितमात्मनः” इति गीतावचनप्रामाण्येन 
सिद्धाया ज्ञानस्याज्ञाननाशहेतुताया अनुपपत्तेः | तथाहि अज्ञानस्य ज्ञानश्रागमावरूपत्वेन ज्ञानस्य स्वप्रागमावना- 
शरूपत्वसिद्धया स्वम्भ्रति स्वस्य हेतुत्वासंभवात्‌ | तस्माद्‌ ज्ञानभ्रागमावादन्यदेव भावखूपमज्ञानमम्युपेयम्‌ | 
प्रतियोगिनोऽन्यस्यैव प्रागभावध्वंसस्य स्वीकारपक्षेऽपि ज्ञानप्रागमावख्पस्याज्ञानस्य नाशम्प्रति ज्ञानस्य हेतुत्वं 
व्यवस्थापयितुमशक्यमेव। तथाहि ज्ञानादुत्पद्यममानस्य ज्ञानादूसिन्नस्य च ज्ञानप्रागभावरूपाज्ञाननाशस्यापि 
प्रागभावोऽवश्यं वक्तव्यस्तस्यापि नाशः स्वश्रागमावनाशमन्तराऽनुपपद्यमानस्तं कल्पयति, सोऽपि प्रागभावः 
नाशस्तथेत्येवमध्रामाणिककल्पनाविश्रान्तिविरहरूपाऽनवस्थापत्तिः स्यात्‌। किञ्च घटादेः प्रत्यक्षकालेऽपिं 
भाविनस्तत््त्यक्षस्य प्रागमावसत्त्वाद्‌ घटं न जानामि’ इति प्रतीत्यापत्तेश्च तस्माद्‌ न ज्ञानप्रागमावरूपमज्ञानम्‌, 
न चाज्ञानं ज्ञानध्वंसरूपमेवास्तु नतु तदतिरिक्तं भावस्व इपं तदिति वाच्यम्‌ ? ध्वंसस्याविनावित्वेन ज्ञानेन 
तस्य विनाशासंभवाद्‌ उपयुक्तगीतावचनाप्रामाण्यापत्तेः। 

अपि च प्रत्यभिज्ञाकाले5पि पूर्वज्ञानध्वंसस्य सत्त्वेन “तमिमं घटं न जानामि” इति प्रतीत्यापत्तेरच, 
तस्मान्न ज्ञानध्वंसरूपमपि अज्ञानं संभवति। न वा ज्ञानमेदो ज्ञानात्यन्तामावो वा अज्ञानं वक्तुं शक्यम्‌ तयोः 
खलू भेदात्यन्ताभावयोनित्यत्वेन तद्रूपस्याज्ञानस्यापि नित्यत्वापत््या ज्ञानेन तस्य नाशासंभवादुक्तगीतावचन- 
सिद्धान्तविरोधापत्तेः, भेदस्य च प्रतियोगिमत्यपि देशे विद्यमानत्वेन ज्ञानवत्यपि आत्मनि ज्ञानमेदरूपाज्ञानस्य 
सद्भावेन अज्ञत्वप्रतीत्यापत्तेश्च। तस्माद्‌ ज्ञाननिवत्यंम्‌ अज्ञानं भावरूपमेव मन्तव्यं मनीषिभिः नतु अमावरूप- 
मित्यवधेयम्‌। एतेन 'अहमज्ञः, त्वदुक्तमर्थं न जानामि’, इत्यादिप्रतीतौ ज्ञानात्यन्तामाव एव विषय इतिः 
केषाञ्न्िन्मतमप्यपास्तम्‌ | तथा सति अमावतश्रत्यक्षे प्रतियोगितावच्छेदकविसिष्टप्रतियोगिज्ञानस्य हेतुत्वेन 
तत्ुर्व ज्ञानस्य स्थितेरावस्यकतया तत्सत्त्वे तदभावस्य विषयत्वासंभवात्‌। यदि तु विशिष्टवँशिष्ट्यावगाहिबुद्धौ 
विशेषणतावच्छेदकप्रकारकज्ञानस्य हेतुत्वं सवंवादिसम्मतमिति तदभावादेव घटाद्यज्ञानकारे घटामावादि- 
अत्यक्षस्य वारणसंभवाद्‌ अभावबुद्धौ प्रतियोगितावच्छेदकरूपेण प्रतियोगिज्ञानस्य हेतुत्वं नावश्यकमित्युच्यते 
तथापि अभावज्ञानस्य विशिष्टबैशिष्ट्यावगाहितया विशेषणतावच्छेदकप्रकारकस्य ज्ञानज्ञानस्य सत्त्वे विषयतया _ 
कारणीमूतस्य ज्ञानाभावस्याभावादेव न तस्य प्रत्यक्षं स्यात्‌, तस्य सत्त्वे च तस्यैव विरोधिनो वर्तमानतया तदानीं 
शञानसामान्याभावस्य ज्ञानविशेषाभावकूटस्य वा ज्ञातुमशक्यत्वात्‌। pU 

किञ्च ‘ad न जानामि, त्वदुक्तमर्थं न जानामि' इत्यादौ रौ ee ड जात 
चः स्थितेरावश्यकतया तत्र घटं जानामि, त्वदुक्तमर्थं जानामि PES T E 
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ज्ञानाभावभासकसामग्रधास्तत्प्रतिबन्धकत्वकल्पनेनापि निर्वाहः संभवति, सर्वत्र, तत्तज्ज्ञानप्रतिबन्धकत्वकल्पने 
महागौरवात्‌। घटज्ञानकालेऽपि “घटं न जानामि’ इति प्रतीत्यापत्तेरच। सिद्धान्ते घटाद्यज्ञानस्य भावरूपतया 
. तत्मत्यक्षे घटज्ञानस्यानपेक्षितत्वेन नोक्तप्रतिबन्धकत्वकल्पनतावसरः। तस्माद्‌ न ज्ञानामावरूपमज्ञानम्‌ अपि 
तु भावरूपमेवेति सिद्धम्‌। अज्ञानस्य भावरूपत्वादेव 'अहमज्ञः' इत्येवं साक्षिप्रत्यक्षविषयत्वमपि तस्योपपद्यते | 
तदुक्तं विवरणे सुरेशवराचार्येण--सर्वं वस्तु ज्ञाततयाऽज्ञाततया वा साक्षिप्रत्यक्षविषयः' इति, तत्र ज्ञाततया- 
ऽज्ञाततया इत्यस्य ज्ञानाज्ञानयोविषयत्वेन विशेषणतयेत्यर्थो बोध्यः । साक्षिज्ञानं खलु अज्ञानविषयघटादिविषय- 
कमपिं अज्ञानस्य न विरोधि संभवति, तस्य तत्साघकत्वात्‌। विरोधित्वे तु घटा दिज्ञान-तदज्ञानयोरेकदा सद्भावो 
न स्यात्‌। विषयस्याज्ञानस्य तदानीं विरोधित्वादेवाविद्यमानतया प्रत्यक्षं च न स्यात्‌, तस्माद्‌ अज्ञानविषय- 
विषयकप्रमाणजन्यवृत्त्यात्मकज्ञानविशेषस्यैवाज्ञानविरोधित्वं बोध्यम्‌ । अत एव ज्ञानत्वमिव अज्ञानत्वमपि 
अखण्डो घर्म एवावसेयः p एतावता अधर्मासुरादिपदस्येव अज्ञानादिपदस्यापि भावार्थेकत्वेन अवर्मादिपदघट- 
कनञ्पदस्याखण्डदुरितत्वादौ लक्षणावीजतात्पयंग्राहकत्वमिवाज्ञानाविद्यादिपदघटकनञपदस्यापि अज्ञानत्व- 
मायात्वाविद्यात्वादौ तात्प्यंग्राहकत्वं विज्ञेयम्‌ | एतस्मादपि कारणाद्‌ अज्ञानस्य भावरूपत्वमेव युक्तं नत्वभाव- 
रूपत्वम्‌ | तस्य ज्ञानाभावखूपत्वे तु साक्षिप्रत्यक्षविषयत्वं न स्याद्‌, अभावस्य साक्षिभास्यत्वानभ्युपगमेन 
अमावविशेषणस्य ज्ञानस्य तद्‌विशेषणस्य विषयस्य च साक्षिणा ग्रहीतुमशक्यत्वात्‌ | भूतलं घटाभाववद्‌' इत्यादौ 
घटामावादेरनुपलब्बिभ्रमाणवेद्यत्वस्य क्लप्तत्वेन सर्वत्र अभावस्य तुल्यवित्तिवेद्यन्यायेनानुपलब्धिवेद्यताया 
एवौचित्यात्‌ । अज्ञानस्य भावरूपत्वे तु तस्य साक्षिवेद्यत्वेन तद्विशेषणतया भूतमविष्यद्वर्तमानसकलवस्तु- 
ग्रहणसंमवान्न काऽप्यनुपपत्तिरापतति। 
अथ येन यद्‌ वस्तु गृह्यते तदभावोऽपि तेनैव गृह्यते इति नियमाद्‌ ज्ञानस्यान्तःकरणेन्द्रियसहङ्कतसाक्षि- 
मास्यतया तदभावरूपाज्ञानमपि साक्षिमास्यं संभवतीति चेन्म॑वम्‌ ? अन्तःकरणेन्द्रियस्य धर्मिग्रहणोपक्षीण- 
व्यापारत्वेनाभावग्रहणासमर्थतयाऽनन्यव्यापाराया अनुपलब्धेरेव तद्ग्राहकत्वौचित्येन तयेवाभावग्रहणसंभवात्‌। 
न चाभावस्यानुपलब्धिग्राह्मत्वेऽपि तद्विशेषणस्य ज्ञानादेःसाक्षिभास्यत्वमेवाभ्युपेयमिति वाच्यम्‌ ? तथासति 
साक्षात्‌ साक्षिवेद्यस्य वस्तुनो विद्यमानत्वनियमेन ज्ञानस्य विद्यमानत्वस्वीकारे ज्ञानाभावस्यैव ग्रहणासंभवापत्तेः। 
अपि च “'प्रतियोगिविशेषिताभाववोधो हि विशिष्टवैरिष्टयवोधमर्यादां नातिशेते” इति नियमेन “ईश्वरं न 
जानामि' इत्यादिबुद्धेरपि विशिष्टवैशिष्टयावगाहितया तत्पूर्वं विशेषणतावच्छेदकप्रकारकज्ञानस्यावश्यकतया 
ईश्वरविषयकज्ञातसत्वेन ईश्वरं न जानामि’ इति प्रतीतिनं स्यात्‌। तस्माद्‌ एतत्प्रतीत्युपपत्तये न ज्ञानाभावरूप- 
मज्ञानं मन्तव्यम्‌, अपि तु भावरूपमेव तदम्युपगन्तव्यम्‌ | तथा च तस्य साक्षिमात्रभास्यत्वेन तद्बुद्धेविशिष्टः 
वंशिष्टयावगाहित्वाभावेन तदर्थ विश्ेषणतावच्छे दकप्रकारकज्ञानस्यानावश्यकतया नोक्तानुपपत्तिरित्यवधेयम्‌। 
एवम्‌ ‘sera: “मयि ज्ञानं नास्ति’ 'सुखमहमस्वाप्सम्‌ न किञ्चिदवेदिषम्‌' इति सुषप्त्युत्तरपरामश सिद्धसौषु- 
प्ताज्ञानानुभवरचापि अज्ञानस्य भावरूपत्वं व्यवस्थापयति। 
अथ ‘fed सुबद्धम' इति न्यायेन भावरूपमज्ञानमनुमानभ्रमाणेनापि साध्यते, तथाहि-विवादास्पदं 
भ्रमाणजनितज्ञानं स्वभ्रागमावव्यतिरिक्तस्वभावस्यविषयावरणस्वनिवत्यंस्वदेशगतवस्त्वन्तरपूर्वंकम्‌, अप्रका- 
- शितार्थभ्रकाशकत्वाद्‌ अन्धकारे प्रथमोत्पन्नप्रदीपप्रकाशवत्‌ | अत्र तथाविथवस्त्वन्तरपूर्वकत्वसाधनेन वस्त्वन्तर 
पदेन भावरूपस्य अज्ञानस्य सिद्धत्वात्‌ | अत्र साक्षिमास्याज्ञानसुखादेरज्ञानपूर्वकत्वाभावात्‌ तत्र बाधवारणाय 
भ्रमाणजनितज्ञानमित्युक्तम्‌ | साक्षिमास्याज्ञानसुखादिकञ््च न प्रमाणजनितं ada तस्मान्न तत्र बाधः । इदः 
मित्याकारके प्रमाणजन्ये ज्ञाने बाधवारणाय विवादास्पदमित्युक्तम्‌ तजृज्ञानजनकस्यादुष्टस्य विषयान्तरज्ञात- 
श्रतिबन्धकस्यावरणरूपतया तस्य कार्यनाइ्यस्यादृष्टस्य वारणाय स्वभास्यविषयावरणमित्युक्तम्‌। तथा च 
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तंस्य विषयान्तरावरणत्वेऽपि स्वस्य प्रमाणजनितज्ञानस्य विषयेऽनावरणत्वाद्‌ वारणम्‌। तजूज्ञानप्रतिवन्थ- 
कादुष्टमादायार्थान्तरवारणाय स्वनिवत्यं इत्युक्तम्‌ । एवञ्च तादृशस्य कल्प्यमानस्यादुष्टस्य स्वेन (प्रतिवध्यी- 
भूततजूज्ञानेन) निवत्यंत्वाभावात्तद्बारणम्‌। विषयगताज्ञानत्वेनार्थान्तरवारणाय स्वदेशगतेत्युक्तम्‌ | तथा 
च तादृशञ्च वस्त्वन्तरां भावरूपमज्ञानमेवेति तत्पू्वकत्वं प्रमायां सिध्यति | | 

यदि तादृशं प्रमाज्ञानं तथाविधवस्त्वन्तरपुर्वक न स्यात्‌ तहि त्वदुक्तमर्थ न जानामि' इत्यादिप्रत्ययो- 
ऽन्यथा नोपपद्येत इत्येवमनुकूलतर्कोऽप्यत्र प्रयोजको aper: | 

एवं मँत्रप्रमा मैत्रगतप्रभाप्रागभावातिरिक्तानादिनिवतिका, प्रमात्वात्‌ चेत्रप्रभावद्‌, इत्याद्यनुमानमपि 
मावरूपेञ्जाने प्रमाणमवगन्तव्यम्‌ | एतेन उक्तानुमानेन अत्राज्ञानानुमितिः संभवति नवा ? संभवति चेत्‌ तस्यामपि 
अज्ञानानुमितौ अज्ञानपूर्वकत्वान्‌ मितिर्वाच्या, तस्यामपि तत्पूर्वंकत्वानुमितिस्तस्यामपि सा इत्येवमनवस्थापत्तिः। 
नो चेत्‌ तहि अळमनेनानुमानेन, अज्ञ गनानुमितेरजननात्‌, इति विशिष्टाइ्तवादिनामाक्षेपोऽपि समाहितो वेदि- 
तव्यः। प्रमाणजन्यज्ञानस्येव पक्षकु्षिभ्रविष्त्वनाज्ञानस्याज्ञानाविषयत्वात्तः्य सदव प्रकाशमानेन साक्षिणा 
विषयीकृतत्वात्‌ तजृज्ञानस्य प्रमाणजन्यत्वाभावेन पक्षान्तर्गंतत्वामावात्‌। 


, श्रमाणजन्यस्य घटपटादिज्ञानस्येव पक्षकुक्षिप्रविष्टतया त्रैवाज्ञानरूपवस्त्वन्तरपूर्वकत्वस्य साध्यमानत्वात्‌। 


अथास्याज्ञानस्य भावरूपस्य सदसद्विलक्षणत्वरूपमनिर्वचनीयत्वं न संभवति, सत्त्वाभावे असत्त्वस्य 
असत्त्वाभावे च सत्त्वस्य पर्यंवसितत्वात्‌, नतु तदुभयविलक्षणत्वं क्वचिदपि प्रसिद्ध येनास्यापि तथाविधविलक्षणत्वं 
संभाव्येत, विरुद्धयोः प्रकारत्रयासंभवात्‌, एकस्य निषेधेऽपरविधेःपर्यंसवानादिति चेदत्रोच्यते set त्रिकाला- 
वाध्यत्वस्यैव सत्त्वरूपत्वेन, असत्त्वस्य च क्वचिदप्युपाघौ सत्त्वेन भ्रतीयमानत्वानघिकरणत्वरूपतया सत्त्वाः 
सत्त्वयोः परस्परविरहरूपत्वानम्युपगमात्‌ त्रिकालाबाध्यत्वविलक्षणत्वे सति क्वचिदपि उपाधौ सत्त्वेन प्रतीयः 
मानत्वरूपमिथ्यात्वस्याविद्यायाम्‌ आविद्यकप्रपञ्चे चोपपत्तिसंभवात्‌। एतेन उक्तानुसाने अनादिभावत्वं न 
ज्ञाननिवर्त्यवृत्ति अनादिभावमात्रवृत्तित्वाद्‌ आत्मत्ववत्‌। एवं निवर्त्यत्वम्‌ अनादिभाववृत्ति न संभवति, 
निवर्त्यमातरवृत्तित्वाद्‌ घटत्वादिवत्‌। एवं प्रमाणज्ञानम्‌ अभावान्यानादिनिवर्तकं न भवति ज्ञानत्वाद्‌ अमादिवः 
दित्यादिविविरोध्यनु मानेरापाद्यमानः सत्रतिपक्षदोषोऽप्यपास्तः एतेषामनुमानानामनुकूलतर्कंरहितत्वेनाभ्रयोः 
जकत्वात्‌ | तथा चोक्तानुमानेऽज्ञानसाधकेऽनुकूलतकंस्य सत्त्वेन प्रबलत्वात्‌ एतामेवाविद्यामुदिश्य नृसिहतापिन्या- 
मुपनिषद्युक्तम्‌ तद्यथा वटबीजसामान्यमनेकान्‌ स्वाव्यतिरिक्तान्‌ वटान्‌ स्वबीजानुत्पाद्च तत्र तत्र पुर्ण तिष्ठति, 
एवमेवैषा स्वाव्यतिरिक्तानि पूर्णानि क्षेत्राणि दशंयित्वा जीवेशावाभासेन करोति माया चाविद्या च स्वयमेव 
wate’ इति। एतावता अविद्याविलसितमेवेतत्सवं जगदिति सिद्धं भवति। इयं किलाविद्या वस्तुतो ब्रह्मणो- 
ऽद्वितीयत्वेन विभागशून्यत्वेऽपि स्वकल्पितसच्चिदानन्दरूपविभागेषु पूर्णानन्दांशामेवावृणोति नतु साक्षिचैतत्यं 
कल्पितभेदविशिष्टमत्यञ्च चैतन्यांशम्‌ अन्यथासाक्षिचेतन्यांशस्यापि अविद्ययाऽऽवृतत्वे जगदान््यप्रसङ्गात्‌ 
एवं ब्रह्मणः सदंशमपि सा नावृणोति, इतरथा सन्‌ घटः, सन्‌ पटः इत्यादिप्रतीत्त्यनुपपत्ते:। परमार्थतस्तु ब्रह्मणः 
सदैकरूपत्वेन तस्य तिरोधानासंभवादू नाविद्या ब्रह्मस्वरूपं तिरोदघाति, अपितु यथा भ्रकाशमानोऽपि सूर्यश्चक्षुः 
निमीलने मेघाच्छादने च न विलोक्यते तथैव जीवनिष्ठाज्ञानेन जीवनिष्ठज्ञानस्येव तिरोधानं नतु ब्रह्मस्वरूप- 
तिरोधानम्‌ किन्तु केवलमविद्यया तस्मिन्‌ भेदादिकल्पनं भवतीत्यवबेयम्‌ | एतेनैव वटबीजन्यायातुसारिणाऽतेन 
संक्षिप्तलेखेन अविद्याविषयमधिङ्ृत्य वादिप्रतिबादिमिरापादिताः सर्वा अपि विभ्रतिपत्तयः समाहिता भवन्तीति 
शम्‌। 



















अथ जीवपरिमाणविचारः 
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प्राचार्यः खड्गनाथ मिश्रः 


भः महत्‌हस्वदीघंभेदात्‌ परिमाणं चतुविधम्‌, तत्र शरीरात्मवादखण्डनदिशाकृतहान्य- 
कृताभ्यागमादिदोषपुंजेनात्मनो हस्वदीर्घात्मकमध्यमपरिमाणस्यातिनिरस्तत्वेनाणुत्वेऽप्यात्म- 
नोऽक्ृताभ्यागमादिदोषस्याप्रसक्त्याणुपरिमाणपक्षस्य कथंचित्‌ क्षोदक्षमत्वेन तन्निरासपूर्वकं 
सिद्धान्तसिद्धं परममहत्परिमाण (विमुत्व) पक्षं संदशंयामि; नचात्मनो विभुत्वे सर्वात्मनां सवंगतत्वेन 
चैत्रशरीरान्तर्मावाविशेषात्‌ च॑त्रचरणळर्नकण्टकेन चैत्रस्य वेदनोत्पादसमये अन्येषामपि वेदनोत्पादापत्तिः ? 
न च यस्य शरीरे कण्टकवेधादि तस्यैब वेदना, नान्येषामिति व्यवस्थया न दोषः, सर्वात्मसन्निघा- 
बुतपद्यमानशरीरेष्‌ चंतरस्येवेदं नान्येषामिति नियन्तुमशक्यत्वात्‌, न च यदीयादुष्टोत्पादितं यच्छशरीर 
तत्तदीयमिति नियमसम्भवः, अदृष्टजनकीमूतशरीरवृत्तिक्रिययास्वाश्रयसंयुक्तत्वसम्बन्धस्य 
तज्जनकीभूतमनःसंयोगस्य च सर्वात्मसाघारण्येनादृष्टस्याप्यसाधारणत्वासम्भवात्‌, न चादृष्टम्प्रति 
शरीरबुत्तिक्ियायाः स्वाश्रयसंयुक्तत्वसम्बन्धेन न हेतुत्वमपितु स्वजनकक्ृतिमत्वसम्वन्धेन तादृशं 
सम्बन्धस्य आत्मान्तरेऽसत्वेन नोक्तदोषः, क्रियासमवायिकारणशरीरस्यातमवृत्तिकृतिना साक्षात्सम्बन्धासम्भवेत 
स्वाश्रयसंयोगस्य सर्वशरीरसाधारण्येत एतच्छरीरक्रिया एतदात्मकृतिजन्येति नियन्तुमशक्यत्वात्‌, तत्कृति- 
स्तदात्मन्येवेति नियमोऽप्यसक्यवचन एव, तत्कारणेष्टसाधनताज्ञानादेःसर्वस्य प्रत्यक्षमूलकत्वेन तत्तद्विषयसम्बद्ध- 
तत्तदिन्द्रियेण सम्बद्धस्य शरीरस्य मनसो वा योगस्य सर्वात्मसाधारण्यात्‌, न च प्रत्यात्मनियतज्ञानादेःप्रयोजकः 
शरीरात्मनोरवच्छेद्यावच्छेदक भाव एव सम्बन्धः स्वीक्तुमुचितस्तस्य च प्रतिनियतज्ञानान्यथातुपत्या एक 
शरीरेण एकात्मन एव स्वीकारान्नदोषः अन्यथानुपपत्तेच वलत्तरभ्रमाणत्वात्‌ तदुक्तम्‌-अन्यथानुपपत्तिहि 
अस्ति वस्तुप्रसाधिका पिनष्टि दृष्टिवैमत्यं सैव सर्वंबलाधिका इति, उक्तान्यथानुपपत्तेरवच्छेदकतया तत्तदात्म- 
 मात्रसम्वद्धतत्तच्छरीरज्ञापकत्वेशपि नियामकमन्तरेणावच्छेदकतया तदात्मनैव सम्बद्धं तच्छरीरमुपन्नं TIS 
णात्मनेति वक्तुमशक्यतया तादुशोत्पादकालामे सर्वात्मसम्बद्धशरीरोत्पादे सति यथा स्वकारणान्नीलघटे उत्पन्न 
रक्तघटग्राहकप्रमाणस्याप्रवृत्तिरामासता वा तथैवोक्तानुपपत्तेरप्रवृत्तेराभासत्वाद्वा पूर्वोक्तदोषतादवस्थ्‌यात्‌ | 
न चात्मनां विभुत्वेशपि तदीयप्रदेशविशेषाणामेव बन्धभाक्त्वेन चैत्रशरीरे Aare: प्रदेशविशेषामावेत्त ग 
रवोक्तापत्तिरितिवाच्यम्‌, यस्मिन्‌ प्रदेशे चैत्र: सुखाद्यनुभूय तत्प्रदेशादप्रक्रान्तस्तस्मिन्नेव मैत्रेसमागते तस्यापि 
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सुखदुखादिदशंनेन आत्मान्तरप्रदेशविशेषस्यापि तवान्तर्भावादिति चेदत्र समाघीयते-वीजाँकुरवत्‌ प्रामाणिः 
स्वस्मिन्‌ स्वभेदानापदकत्वेनादोषतया यदात्मसमवेतानि पुर्वपुवतरपुवतमशरीरोत्पादितान्य- 
दुष्टानि शरीरं विना भोगासम्भवात्‌ भोगावच्छेदायावच्छे यावच्छेदकभावेन तदात्मसम्वद्धं यच्छरीरमुतपादयन्ति 


सकलदोषनिरासात्‌ । जीवाणुत्ववादिनोऽपि व्यापकतवेनांगीकृतेश्वरस्य सवंशरीरसम्बन्धाविशेषेणप्रसक्त- 
शरीरकृतमोगामावाय तथानियमाप्युपगमस्यावश्यकत्वात्‌, तथा हि तेनापि ईश्वरे तत्रमोगाभावाय यददृष्टोः 


त्पादितंयच्छरीरं तदेव तस्य भोगसाघनमित्यम्युपेयमेव तत्र शरीरोत्पादकादृष्टस्यैवेश्वरात्‌मन्यसच्वे किनियामकं 
पुर्वपुवंतरपुवेतमशरीरेद्रियादिभिरपीदवरस्य सम्बद्धत्वादित्यतोऽदृष्ट परम्पराश्रयणं तेनापि अवद्यस्वीकत्त- 
व्यमेव | तदुक्तम्‌ सिद्धान्तलेशे-एवमण्वात्मवादेपि भोगदचेक् प्रसज्यते इत्यादि न च जीवाणुत्ववादे ईश्वरस्य 
भोगाभावाय नित्यज्ञानस्य भोगप्रतिबन्वकत्वोपगमान्नादृष्टपरम्परानुसरणस्यावक्यकतेति वाच्यम्‌, विनिगमना 
विरहेण ईदवरमात्रवृत्तिवर्ममात्रस्यैव भ्रतिवन्धकत्वापत्या गौरवात्‌। भोगीय कारणतावच्छेदक कुक्षौ ईइवरान्यत्व- 
निवेशनमपि न शोमामावहति, तत्र भोगजनकादुष्टाभावस्यैव भोगाभावजनकतया तदन्यत्वस्य भोगामावः 
श्रयोजकतायास्त्वदभ्युगमैकशरणत्वात्‌, न चात्मत्वमणुवृत्तिद्रव्यत्वसाक्षाद्‌ व्याप्यजातिमत्त्वात्‌ पूथिवीत्ववदि . 
त्यनुमानोनात्मनोःणुत्वं सेत्स्यतीति वाच्यम्‌, कायंद्रव्यनिराधारताया: अनवस्थाया वा पृथिवीत्वादीनामणुवृत्तित्वे 
नियामकतया द्रव्यत्व साक्षादव्याप्यत्वस्य तदभ्रयोजकत्वेन व्यापकावृत्तित्वस्य मतभेदेन (न्याय) दूयणुत्ववृत्तित्वस्य 
वा उपाधिन्वात्‌ । न च जीवो न व्यापकः आकान्यन्त्वे सति परत्वासमवायिकाकरणसंयोगानाधारत्वे च सति 
असर्वज्ञत्वात्‌, शब्देतरानित्यविशेषगणाश्रयत्वाद्‌ वा, संस्काराश्चयत्वाद्वा घटवदित्यनुमानन्तरसम्मव इति वाच्यम्‌, 
भूतमात्रस्यैवोक्तसंयोगाश्रयत्वेनाद्ये दृष्ान्तासिद्धेः, परत्वासमवायिकारणसंयोगानाधारत्वे सतीति विशेषण 
प्रक्षिप्य तत्स्थले दिकूकालान्यत्वेति विशेषणोक्तौ दुष्टान्तप्रसिद्धावपि व्यापिकायां जातौ व्यभिचारस्य दुर्वारत्वात्‌ 
जात्यन्ये सति द्रव्यत्वे सति वेति विशेषणौक्तौ तद्बारणेऽपि मनोऽनयदरवयत्वे सतीति विज्ञेषितेन तेन स्पशं- 
वत्त्वस्यापि सिद्धिभ्रसक्त्याऽप्रयोजकत्वात्‌ अनात्मत्वोपाधिकवलितत्वाच्च। न च जीवोऽणुः ज्ञानासमवायिः 
कारण संयोगाश्रयत्वात्‌ मनोवदित्यनुमानं जागत्येवेतिवाच्यम्‌। अत्रापि आत्मेतरत्वस्य उपाधित्वातू, वेदान्तनये 
मनसोमध्यमपरिमाणित्वाम्युपगमेन रषटान्तासिद्धेश्च। न च मनसो मध्यमपरिणाभित्व ज्ञानयौगपद्चप्रसंगः, 
दीघंशष्कुलीभक्षणादौ तद्दृष्टत्वेन इष्टत्वात्‌। न च तत्र शतपत्रपत्रशतमेदनवत्‌ यौगपदयप्रत्ययो भ्रम एवेति 
वाच्यम्‌ एकपत्रमेदनमंतरेण तदग्निमद्वितीयादिपत्रान्तरमेदनासम्मवेन शतपन्रमेदनस्थले यौगपद्यासम्मवेन 
अमत्वकल्पनेऽपि अणुत्वनिइचयम्विनोक्तस्थले ्रमत्वकल्पनायोगात्‌। न च योग्यविषयसम्बन्धसाम्येऽपि 
एकेन्ब्रियजन्यज्ञानस्योत्पत्तौ अपरेन्द्रियजन्यज्ञानानुत्पत्तिप्रयोजकस्यैकेन्द्रियजन्यज्ञानस्याप्येकविषये उत्पत्तौ 
विषयान्तरेऽनुत्पत्तिर्पभ्रयोजकस्य च व्यासंगस्यारोबेनमनसोऽगुत्वमावश्यकमिति वाच्यम्‌, दीघंशष्क्रुली- 
मक्षणस्थले क्रमिकाणमपि ज्ञानेन्द्रियजन्यज्ञानानां यौगपद्यप्रतीत्युपपतये मनसः शीध्रगतेरवश्य मन्तव्यतया 
व्यासंगस्थले तादुझञशीघ्रगतिशीलस्य मनसः इन्द्रियान्तरेण सम्बन्धामावाय बुभुत्साविशेषस्यादुष्टविशेषस्य वा 
इन्द्रियान्तरसम्बन्घ प्रयोजकगतिप्रतिवन्धकत्वस्यावश्यकतया त्वदुरीकृतस्य ममाप्यंगीकारेण मनसोमध्यम 
परिणामित्वस्वीकारपक्षेऽपि व्यासंगोपपत्तिसम्भवात्‌। न च मध्यमपरिणामिंनो मनसः स्वतएव सकलेन्द्रिय 
सम्बन्घतया गत्यपेक्षाविरहेण प्रतिबन्धकल्पना पक्षोऽपि न तवोद्धारक्षम इति वाच्यम्‌, मध्यमपरिमाणवत्ोऽपिः 
मनसः हृद्गुहायामेव मुख्यतो वतंमानत्वेन तड़ागस्थनीरस्य तड़ागसंलरनभ्रणालिकया यथाक्षेत्रप्नाप्ति: र 
सेतुना प्रतिरुद्धत्वे च तदप्राप्तिस्तर्थव हृदगुहास्थ मनसः हृदगुहासंलग्ननाड़ी द्वारा तत्तदिद्धियदेशप्राप्तिः नाड़ीनां 
मुखस्थेन केनचित्‌ पिहितत्वे च तदभ्राप्ति; तथा च यथा अभ्यासोपदेशादिदृष्टकारणसाकल्यसाम्येऽपि विद्यो- 
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त्कर्षापकर्षादावदुष्टादेव वैषम्यं तस्मादेव च तादृशादृष्टसिद्धिः तथान्त:करणस्य (मनसः') शीघतरगतिमत्त्वेऽपि | 
यत्र नानेन्द्रिय विषयसम्बन्धसाम्येऽपि कस्यचिदिन्द्रियस्य कार्य कस्यचिन्न दृश्यते तत्र फलानुरोधादीस्वराधि- ^ 0 
ष्ठितात्तददुष्टात्तत्तदिन्द्रियसम्वद्धनाडीद्वारापिवायकापगमः तत्तन्नाड़ीगतिप्रतिबन्धकादृष्टापपम एव वा, 
` न तु इतरेन्द्रियसम्बद्ध नाडीद्वार पिघानापगमः करकाद्रवत्वप्रतिरोधकादृष्टापगम इव इति फलानुरोबि कल्पनया 
व्यासंगोपपादनसम्भवेनादोषात्‌। न च यत्र चक्षुः घटेन पटेन च सम्बद्ध ज्ञानन्तु घटस्यैव न पटस्य तत्र घट-ज्ञानो-. 
पपत्तये मनसः चक्षुपासन्निकर्षस्य अवश्यवाच्यत्वेन तत्र कथन्न पटोपलब्धिः इति वाच्यम्‌, अन्य बुभुत्साया अन्यत्र 
ज्ञाने प्रतिबन्धकत्वकल्पनया तादृशस्थले सर्वत्र बुमुत्साकल्पनया अत्र तह्दोषवारणस्योभयपक्षेऽपि साम्यात्‌। 
मनसो मध्यपरिमाणवादिवेदान्तिनये मनसो बहिर्देशगमनाम्युपगमेन चक्षुषा सह निर्गतस्यापि मनसोऽदुष्ट- 
झ्पप्रतिबन्धकवशेन पटे न गमनमपि तु घट एवेति कल्पनसम्भवाच्च। नचान्तःकरणस्य बहिर्देशगमने शरीरस्य | 
मृतत्वापत्तिः शरीरम्परित्यज्यगमने एव तथात्वं शरीरमपरित्यज्यगमने तथात्वाभावात्‌ अन्यथा चक्षुषो वहिगंमने | 
अन्धत्वापत्तेरप्यविशेषात्‌ एवं मनसो मध्यमपरिमाणित्वानम्युगमे युगपत्‌ हस्तपादादौ सुखदुःखानुभवस्याप्यनु- | 
पपते:। न च मनःसंयुक्तात्मसमवायस्य युगपदुमयदेशावच्छिन्नसुखा दिषु सत्त्वेनतदुपपपत्तिः वृक्षे मूले कुठार- 
संयोगे सति शाखायामपि छिदाद्यमावाय तंद्वेशावच्छिन्तफलोत्पत्तौ तद्देशावच्छिन्नाशये (तददेशावच्छेदेन) 
करणसम्बन्धस्यंव फलोत्पादकत्वस्वीका रस्यावश्यकतया युगपदुमयदेशावच्छिन्नसुखादि तदनुमवाश्रये आत्मनि 
मनः सम्बन्धासम्भवेन तद्दोषतादवस्थ्यात्‌ | न चासमवायिकारणस्य समवायिकारणमात्र एव वतंमानत्वस्या- 
वश्यकतया कार्यदेशव्यापित्वस्यानपेक्षित्वेन आत्मनियतमनः संयोगस्य सत्तया हस्तादिदेशविशेषनियतनिमित्त 
चन्दनसंयोगादियौगपद्येन सुखादावेव हस्ताद्ववच्छिन्नत्वावगाहि-हस्ते मे सुखं पादे मे दुःखमित्यादि प्रतीत्युप- | 
-पत्तिरिति वाच्यम्‌, इदानीं हस्ते सुखमनुभूय तं पादे दुःखमिति प्रत्ययस्यापि सत्तयाऽनुभवेऽपि देशविशेषावच्छिन्नत्वस्य | 
यौगपद्यस्य च प्रत्ययेन तस्योपपादनासम्मवात्‌। न चात्रापि हस्ताद्यवच्छिन्नसुखादेरनुमव एव प्रतीयते न तु 
हस्ताद्वच्छिन्नानुभव इति नोक्तदोषः, इदानीं हस्ते पादे चानमूयते इति प्रतीतेरक्लेशेनोपपादयितुमरक्यत्वात्‌। 
असमवायिकारणस्य कार्यदेशव्यापित्वामावेशप यदवच्छिन्ने कार्य्योत्यादस्तत्रैकत्रापि सत्त्वावश्यम्भावदर्शनेन 
र हस्तपादादिप्रदेश मनः सम्बन्धः मावे हस्ताद्यवच्छित्नसुखादेरप्युत्पत्यसम्मवाच्च | एवं गंगास्नानादौ सर्वांगीण 
| बैत्योपलव्धिस्थले जलगतडोत्यस्य हस्ताद्यवच्छिन्नत्वासम्भवेन हस्ते शैत्यमनुभूयते। पादे चेत्यादौ अतुभवे एव 
/ हस्तावद्यवच्छिनत्वस्यावश्यवाच्यतया तदुपप ते OA | याः खलू मनसोऽणुत्वेऽनुपपत्तयस्ताः सर्वाऽपि आत्मनो- | 
ऽणुत्वे केम्‌तिकन्याय प्राप्ता एव | युगपद्धस्तपादाद्यवच्छिन्नत्वस्य तढुमयासम्बन्धिनः आत्मनोऽसम्भवेन युगपदधः | 
स्तपादावच्छिन्नसुख-दुःखतदनुभव सर्वांगीण शैत्यानुभवादीनामसम्मवात्‌। न च साक्षात्‌ युगपदात्मासम्बन्धिनोऽपि ः 
हस्तपादादे' स्वसम्वद्धशरीर सम्बन्धित्व रूप परम्परासम्बन्धि तया तत्समवेतसुखाद्यवच्छेदकत्वसम्भवेन 
नात्मनोःणुत्वे पूर्वोक्तानुपपत्तय इति वाच्यम्‌ । वृक्षसंयुक्तशरीरावयवस्य वृक्षगतकपिसंयोगावच्छेदकत्वा- 
भावाय तत्तत्‌ कार्ये स्वाश्रयसाक्षात्‌सम्बन्धिन एव देशस्यावच्छेदकत्वांगीकारेण पुर्वोक्तानुपपत्तितादवस्थ्यात्‌ l 
न च शरीरस्यैवधर्माः सुखादयः सन्तु तथात्वेच हस्तपादादेः साक्षात्‌. शरीरसम्बन्वसत्तवेन तदवच्छेदकत्व 
सम्मवान्नानुपपत्ति:, अदृष्टस्य कृतहान्यकृतागमादिदोषेणात्मगतत्वस्यावर्यकतया सन्दिग्वाश्रय सुखादिकंप्रति 
pr अदृष्टस्य कारणतायां लाघवेन समवायस्यावच्छेदकत्वसिद्धो तेषामात्मगतत्वसिद्धये । अहं सुखीत्याद्यात्मगतत्व 
bs ५२, प्रत्ययाच्च | न चाहं घनीति परम्परा सम्बन्धमादायैव अहं सुखीत्यादि प्रतीत्युपपत्तिसम्मव:, साक्षात्‌ सम्बन्ध 
सम्मवे परम्पराश्रयेणस्यायुक्तत्वात्‌। अन्यघनादेः स्वशरीरादिषु वर्तमानत्वेऽहं घनीत्यादिप्रतीत्यमावाय 
तादृशप्रतीतावपि स्वामित्वादि साक्षात्‌ सम्बन्धस्यैव कक्षीकत्तंव्यतया दृष्टांतासिद्रच । नच 
Haag यौगपद्य प्रत्ययस्य WATT अणोरप्यात्मनः शीषतरमतिमत्वेन न हस्त पादाद्यवच्छिन्न सुख दुःख wey 
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भवाद्यनुपपत्तिरिति वाच्यम्‌--मनसोऽणुत्वखण्डनावसरे एव यौगपद्यप्रत्ययभ्रमस्य खंडितत्वात्‌ योगपद्यप्रत्ययस्ये 


भ्रमत्वकल्पने$पि आत्माणुत्ववादिनो हस्तपादादिप्रवेशेनन्तात्मगति स्वीकारस्यावदयकतया विमुत्ववादिनक्त- 
दभावेन गौरवस्य वज्चलेपत्वात्‌। : 
न च नैयायिकानां मनसो नन्तगतिस्वीकारवदेवास्माकमपि आत्मानन्तगतिस्वीकारे न तदपेक्षया 
गौरवमिति वाच्यम्‌, सुखादिसाक्षात्‌कारक्रियाकरणत्वेन aq भिन्नाणुपरिमाणस्य मनसस्तवापि स्वीकतंव्यतया 
नैयायिक मतमपेक्ष्यापि गौरवात्‌, मध्यमपरिमाणान्तः करणवादिनं मामपेक्ष्य गौरवस्य स्पष्टतरत्वाच्च। न 
चाहमात्मानं जानामीतिदुष्टांतमादायाणोरात्मन एवोपाधिमेदेन कत्त त्वकमंत्वसम्भवादात्मातिरिक्तमनोः 
ऽनावश्यकत्वेन न ममापि गौरवमीति वाच्यम्‌ यत्र हि निविवादः श्रामाणिकोऽनुभवस्तत्रैवानेकस्थलदुष्ट विरूद्धः 
तोपशान्त्यै एकस्यैव रूपभेदेन कत्त त्वकमत्वादिकल्पनं न ठु इतरत्र अन्यथा रूपभेदेन एकस्येव कत्त त्वकर्मत्व- 
कल्पनया चैत्रःस्वमारोहतीत्याप बेत, तथा च प्रकृते निविवाद प्रामाणिकानुभवामावेनँकस्मिन्‌ अनेकस्थलदुष्टः 
विरुढकत त्वकमंत्वकल्पनस्याशक्यत्वेन पुर्वोक्तदोषतादवस्थ्यात्‌ | एवमुत्पत्तिमारभ्य नाशपर्यन्तमवस्था- 
भेदेन शरीरमेदात्‌ च॑त्रशरीरेण सह यत्रविभोरात्मनःकतिपय संयोगा एव तत्र तवाणोरात्मनः शरीरमध्ये संचरतः 
शरीरेणसहानन्तसंयोगेऽतिगौरवाच्च। न च बाह्य पदार्थानामनन्तत्वेन तैः सह संयोगचितने तवव गौरवमिति 
वाच्यम्‌ विभोरीञ्वरस्याकाादेशच तवाप्यभ्युपगन्तव्यतया तैः सह यो वाह्मपदार्थस्य संयोगस्तदतिरेकेणात्मनःः 
संयोगस्यानंगीकारेण गौरवविरहात्‌ । न च चंदनविदोः शरीरैकदेशस्थत्वेऽपि वस्तुक्त्या विलक्षणत्वेन यथा शरीर- 
व्यापि सुखाद्नुभवस्तथैवाणोरप्यात्मनः शरीरेकदेशस्त्वे$पि सर्वाङ्गीण सुखाद्युपलब्धिसम्भवेन तदर्थमनन्तगति 
₹वीकारस्यानावश्यकतया न ममापि गौरवमिति वाच्यम्‌, दुष्टादृष्टानुसारिण्याः कल्पनायाः क्वचिदपि दृष्टानुगुण्ये 
सत्येव सम्भवत्वेन निदाघे गंगास्नानादौ सर्वाङ्गीणजल संयोगे सत्येव सम्पूणंशरीरशैत्योपलब्धेः शरी रव्यापकस- 
खोपलबूघेरच दृष्टतया दृष्टांतेऽपि कर्पूरभागानामिव चंदनबिंदुमागानामपिझटिति सम्पूर्ण शरीरे प्रसरणेनापि 
सर्वाङ्गीण शैत्यसुखाद्युपलब्ध्युपपत्ति सम्मवे अदृष्टस्य पादेकष्टकवेधे हस्ते SAT दुःखानुभवस्य च कल्पनाया 
अयुक्तत्वमिव क्वचित्‌ प्रदेशे चंदन विदौ सति प्रदेशान्तरे शैत्य सुखाद्यनुभवस्य कल्पनायाः तदर्थ वस्तुन शाक्तिः 
विशेष-कल्पानायाइचायुक्तत्वेन दृष्टांतासिद्धेः न च प्रदीपस्थले गुणिन एकदेशस्थत्वेऽपि प्रमा गुणस्याश्रयाधिक- 
देश व्यापितायादृष्टतयाऽत्रापि अणोरात्मना एक देशस्थत्वेऽपि तदीय चैतन्य गुणस्य शरीर व्यापित्व सम्भवेन नानु- 
पपत्तिरिति वाच्यम्‌, अतिघनात्ःप्रदीपात्‌ स्वल्पावयवस्य उद्मूतरूपानुदुभूतस्पशस्य-शी घ्रतरगतिमतः प्रमा- 
रूपद्रव्यान्तरस्योत्पत्त्यभ्युपगमेन तस्य च गुणत्वविरहात्‌ पुनरपि दुष्टान्तासिद्धेः । न च जीवस्थलेऽपि एवमेव 
रव्यान्तरोत्पादमम्युपगम्य दोषवारणः सम्भवः परमाणोरनवयवाज्जीवात्‌ देहव्यापिनः चंतन्यागुणदरव्यान्तरस्यो- 
त्पत्तेरसम्भवात्‌ | बृहच्चत्वरेकंदेशस्थले स्वल्पावयव-स्वल्पे प्रदीपे बहुन्यवयवे महति प्रदीपे च त्यूनाधिकभ्रकाश- 
वैषम्यदशनेन भ्रभारूप द्रव्यान्तरोत्पादस्यावश्यकत््वाच्च अन्पावरणाभावमात्रसापेक्षंस्य प्रभाप्रसारस्योभयत्र 


* समदेशतापत्तेः। न च तावहेशव्याप्यावयवनिःसरणं प्रदीपक्षयापग्य्ा: अगत्याप्रदीप विशेष प्रकाशस्य देशविशेषः 


व्याप्तिः प्रदीप वैषम्यादेवोपपादनीयेति वाच्यम्‌, वातितैलविशेषादिघटितसामग्याः अवयवपुरणेन प्रदीपक्षया- 
भावोपपत्तौ अप्रामाणिकतमस्याश्रयंबिना गुणवस्थानस्य कल्पनानौचित्यात्‌। गुणस्य गत्यभावेन प्रदीपप्रमाः 
गुणस्य प्रासादोदरव्यापित्वोपपादनासम्भवाच्च। न च गुणानां भिन्न भिन्न स्वभावकत्वेन एकस्यैव संयोगस्य 
निरन्तरानेकाधारे एकस्यैवविभागस्य सान्तरानेकाघारे एकस्या एव संख्याया सान्तरे निरन्तरेच वर्तमानत्व- 
स्वभाववत्‌ गुणस्य HAT द्रव्यानाश्रितत्वस्येव विरुद्धत्वेन गुरोदंण्डादेरंशेन पाणौ विपण्यपि वर्तमानत्वस्य 
दृष्टतयाचात्रापि प्रदीपप्रमागुणस्यप्रदीपादिकमतीत्यान्यत्रवतंमान स्वभावस्य वक्तुं शाक्यतया यया सामय्या 
प्रदीपस्तदगुणोवोत्पादितस्तत्‌ सामग्या एव तावद्देशावस्थितप्रकाशगुणाश्रय प्रदीपस्यतादुशगुणस्यवोत्पादक- . 














त्वैनोपपत्तिसम्भवः, दण्डस्य सावयवत्वैनांशतो हस्ताश्रयणस्यतदंनाश्रयणस्य च सम्भवेऽपि गुणस्य निरंशत्वेन 
तथात्वस्यवक्त्‌ं शक्यत्वात्‌ प्रदीपाश्रितत्वेप्रमायास्तऱ्हटिाश्रितत्वासम्मवात्‌ अन्याश्चितत्वे च प्रदीपाश्चितत्वा- 
सम्मवात्‌ उभयोः समावेशस्य निरंशिनोऽसम्भवात्‌, एवं प्रदीपावस्थानमघ्ये आवरण सम्पादने आश्रयनाशादेः 
गुणनाशकारणस्याभावेन अमूर्ततया व्यवहितत्वासम्भवेन च उत्पन्नस्य ध्रदेशान्तरप्रंकाशस्य पूर्ववदेवोपलब्धि- 
प्रसंगाच्च। न च तत्रावरणस्यंव नाशकत्वकल्पनयाऽधिकदेशव्या पिपूरवं प्रभागुणनाशेनाल्पदेशव्याप्यप्रभा 
गुणोत्पत्तिकल्पनाऽतो न दोषः, भवतोऽपि प्रदेशान्तरस्थद्रव्यान्तरोपलब्धिवारणायध्रभाद्रव्योत्पत्यादेरवइ्यांगी- 
कत्तंव्येन साम्यादिति वाच्यम्‌ प्रदीप स्थित तद्गुणनाशेगुणान्तरोत्पत्तिपर्यन्तमविच्छेदेन प्रदीप पश्यतां बहुनां 
मध्ये कस्यापि भ्रदीपान्‌पलब्धेरमावेन तथा कल्पनाया असम्भवात्‌। आवरणस्य किचित्‌ किचिच्चागमने ताव- 
त्संख्यक गुणोत्पत्तेरावश्यकत्वेन गौरवबाहुल्याच्च, न च ध्रभागुणोत्पत्यादिभिः साम्यमिति वाच्यम्‌ त्रसरेणु 
Wh संहतानां पटप्रकाशक्षमाणां निरन्तर प्रसारितधान्यसंततिवदेकप्रत्ययगोचराणां नाना भ्रमाद्रव्याणा- 
मापुरणेन घनसंसृष्टतयानेकत्वप्रत्ययाविषयाणां प्रथमत एव प्रभातः उत्पत्तिस्वीकारेण एकमहत्तरद्रव्याभ्यू- 
प्रगमेऽपि त्रसरेणुप्रभृतीनामभ्युपगमस्यावक्यकतया गौरवविरहेण आवरणस्थले उपपत्तिसम्भवे द्रव्य- 
विनाशोतत्तेरम्युपगमस्यानावश्यकतया प्रभाद्रव्योत्प्यादिमादाय साम्यासम्मवात्‌। गुणस्थलेचेवमसम्भवात्‌, 
अनेक गुण कल्पने च यः सवंथैव ध्रदीपासम्बद्धस्तस्य गुणत्वासम्भवात्‌ आश्रयसम्बन्धस्वीकारे उत्पत्ति विनाश- 
शालि तावद्‌ गुणानां भसंगात्‌ । न च द्रव्यस्य गुणवत्वनियमेन द्रव्य कल्पने तदीय गुणस्यापि कल्पना गुणकल्पने 
च तद्‌ कल्पनेऽति गुणकल्पनैव लघीयसीति वाच्यम्‌, चक्षुषोलभ्यमान ध्रकाशस्यद्रव्यत्वं गुणत्वंवेति विचारे यत्र 
कार्यकारणमावादि राघवं तदम्यूपगमस्यं वयुक्ततया गुणकत्पने तद्‌ गौरवस्य प्रदर्शयिष्यमाणत्वेनाभीष्ट सिद्धया- 
आवात्‌ तथाहि प्रथमतो यावद्देशव्यापि गुणारम्भः स्वीक्ृतोमध्ये आवरणे सति तादृशगुणोत्पादक पूर्वंसामग्थ्य 
विद्यमानतया तत्र त॒दुत्पत्तिवारणाय आवरणस्यप्रतिबन्धकत्वं तदभावस्य कारणत्वं च वाच्यम्‌ ते च गुणाः, 
गृणव्यापनसीमान्तवंत्या वरणस्यप्रदीपाभिमुखं शनेरानयने च आवरणमध्यस्था एव सम्भवन्ति अनन्ताः उत्पन्ना 
अनन्ताइच विनष्टास्तत्र विनष्टसमानदशानां तदावरणे. शनैरालोकसीमावधिनीयमाने पुनरुत्पत्स्यमानानां 
पूवंतन सामग्योत्पादवारणाय तेष्वावरणस्य तत्तद्‌ देशावस्थितत्वबिशिष्टस्य अनन्तानि प्रतिबन्धकत्वानि 
तदभावस्य कारणत्वानि च भवन्ति मध्यस्थानामुत्पद्यमानोत्पत्स्यमानानां युगपदुत्पादवारणाय तत्र 
तत्तदवेश्ावस्थितत्वविशिष्टावरणस्यान्तानि ध्रतिबन्धकत्वानि कारणत्वानिच कल्प्यानि भवन्ति इति महद्‌ गौरवं 
द्रव्यत्वे च तथा विरहः प्रदर्शित एवेति। न च यत्रावरणं नास्ति तत्रोक्तकार्यकारणभावादिकल्पना 
ग्रोरवविरहेण पदार्थलाघवस्य गुणत्वे एव सत्त्वेन गुणत्वे सिद्धे तद्द्ष्टान्तेनान्यत्रापि गुणत्वमेवसेत्स्यतीति 
वाच्यम्‌ स्वाभाविक वायुना भ्रदीपस्यदेशत्यागे गुणविनाशगुणोत्पादानां सवंत्रैवदुर्वारतया तत्तद्व्यक्तौ 
तत्तदेशस्थभ्रदीपत्वेन तत्प्रदीपाधिकरण तत्तदवेशत्वेन वा कारणत्वप्रतिबन्धकानत्त्यस्यदुर्वारत्वात्‌ संयोगः 
विशेष साध्याकर्षणस्यगुणादीनामसम्भवेन प्रदीपे प्रदेशान्तरगते सति तद्विनाशस्वीकारध्रौव्यात्‌। 
एवं प्रदीप संनिहिततरसन्निहितसन्निहिततम देशे सूक्ष्मवस्तूपलब्धि वैलक्षणस्य विप्रकृष्टादौ उपलब्ध्यनुपलब्धि 
बेलक्षप्यचानुभूयमानस्योपपत्तये तत्तदवेशव्याप्येकजातीयानेकप्रकारकप्रभागुणानां  समकालमुत्पत्यम्युपगमे 
एकस्यैववाभ्रमागुणस्य माग FANG बैलक्षण्य कल्पने वा अत्पन्त्यादृष्टचराभ्युपगमदोषस्यापरिहार्यत्वात्‌ । जातिः 
दृष्टान्तमादापि गुणस्याश्रयमन्तरेणान्यत्रस्थितिरुपपादयितुमशक्यैव दुष्टान्तदार्ष्टान्तिकयोरतिवैषम्यात्‌। 
तथा हि येन प्रमाणन जातिः सिद्धयति तेन भ्रमाणेनैव जादृशजातेः व्यवहितविप्रकृष्टानेकदेशस्थिततादृशाखिलः 
व्यक्तिगतत्वं तत्त्वं च व्यापकत्वमन्तराऽसम्मवि इति व्यापकत्वं कल्प्यते चाक्षुषाद्चनुपपत्याकल्प्यमानशुक्लगुणादेः/ 
आश्रयाधिकदेशे कत्पकंच न किचित्‌। अपि च अन्यवस्तुप्रत्यक्षानुरोधेन प्रभायः आश्रयातिरिक्त वस्तुना सम्बन्धस्यः 
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अवश्यः वाच्यतया गुणत्वे संयोगसंभव:, संमवायस्वीकारे च नीलद्रव्येऽपि शुक्लव्यावहारापत्तिः, गुणप्रतियोगिकंः 
स्वरूपरच सर्वथा अदृष्ट एव इति भ्रमायागुणत्वं सर्वथा दुरूपपादमेव । न च प्रदीपप्रमाया गुणत्वेविसम्वादसत्वेन 
तद्दृष्टान्तासम्भवेऽपि गन्धस्य गुणत्वे निविवादतया एकदेशस्थितेऽपि चम्पकादौ परितो दूरस्थानां गन्घोपलब्चि- 
दर्शनेन चैतन्यग णस्याप्यन्यत्र दर्शनंनासम्भवीतिवाच्यम्‌-तन्रापि गन्धाश्रयानुद्भूतरूपस्पशंत्रसरेणोरेवान्यत्र- 
गमनेन गन्धमात्रोपलब्घेरुपपादयितुं शक्यतया अदृष्टाया आश्रयमन्तरेण गुणवृत्तेः कल्पनायाअन्याय्यत्वात्‌। 
न च गन्थः उपलब्धो न गन्धवद्दरव्यं इत्यनुभवस्य सत्वेन तस्यचाश्रयेद्धियासम्बन्ध बिना अनुपद्यपमानतया 
घाणश्रदेशे गन्धमात्र सत्वकल्पनंव युक्ता, अन्यथा रूपवत आश्रयस्य चक्षुषासम्बन्ध स्थले नीलोघटः उपलब्ध 
इत्यनुभव इव तत्रापि आश्चयमानापत्तेरिति वाच्यम्‌, शक्तीनां वैचित्र्येण चक्षुरिर्द्रिय स्थले चक्षुषारूपस्य तदाश्रयः 
द्रव्यस्य च ग्रहणसामर्थ्यंसत्वेनोपलम्भेऽपि घ्राणसंयुक्ते पुष्पे निमीलिताक्षस्य पुष्पग्रहणामावेन घ्राणेन्द्रियस्य 
दरव्यग्रहणशक्तेदुवचतया आश्रयसम्बन्धसत्वेऽपि रव्यग्रहणाशक्तिनिबन्धनस्यव आश्रयाग्रहणस्य तत्रोपपाद- 
यितुंशक्यत्वात्‌। न च सुरमिविशेषग्रहणे चम्पकादिद्रव्यग्रहणमपि तत्रजायत एवेति वाच्यम्‌, दूरस्थेऽपि चम्पकादौ 
तस्यानुमानिकस्य समानत्वात्‌ ग्रहणकालस्य भेदेऽपि सौक्ष्म्यादेवतदग्रहणात्‌, गुणस्यगत्यभावेन घ्राणसन्निकर्षः 
स्यापिदुरुपपादत्वात्‌। न च दुरतर देशौपम्यमान सौरमाणां नागकेसरचम्पकादीनां तावद्देशव्यापित्रसरेणुनि:- 
सरणे सच्छिद्रत्वस्य विलयस्य वा आपत्तिरिति वाच्यम्‌, सुरमिभागा नासापूरणेन सच्छिद्रत्वाद्यमावात्‌ अन्यत्र 
गमनशीलानां परागनामकमागानांपुष्पादिषु उपष्टम्मकतयेवाम्युपगमेन पुष्पनाशोत्पत्त्यादिकल्पनाया अपि 
वक्तुमशक्यत्वात्‌ | कि agar कर्पूरादिषु कालात्‌ द्रव्यस्यैव क्षयोऽपि गन्धमात्रनिगंमने नोपपद्यते। न च 
स्फटिकादि दृढतर करण्डावस्थित कस्तूर्यादोद्रव्यनिगं मनस्यासम्भवतयाबहिगंन्बोपलब्धौ क उपाय इति वाच्यम्‌, 
गुणस्याश्चयम्विनास्थित्यभावस्यैवमानत्वेन तत्रापिसूक्ष्मतरछिद्रस्य सत्वात्‌, छिद्राभावे च जकपूर्णस्फटिकं 
भाण्डस्य चिरतरकाळेन बहिः क्लेदोपलब्धेरनुपपत्तेः। तत्स्थ द्रव्यस्य तस्मिन्नग्निसत्वे पाकदाहयोरनुपपत्तरच | 
अपि च जीवस्याणुत्वे सर्वमतसिद्धमानसप्रत्यक्षविषयतापि न स्यात्‌-प्रत्यक्षे महत्वस्य हेतुत्वात्‌ । न च क्वचित्‌ 
कस्यचित्‌ हेतुत्वं क्वचिन्न यथा तमोभिन्नदरव्यभ्रत्यक्षे आलोकस्यः कारणत्वेऽपि तमः प्रत्यक्षे न कारणत्वं अन्यत्रोः 
दृभूतरूपस्य कारणत्वेऽपि वायौ उद्भूतरूपाभावभ्रत्यक्षे न कारणत्वं, अन्यत्र प्रत्यक्षे महत्वस्य कारणत्वेऽपि 
परमाणौ त्रसरेणौ, महत्त्वाभावभ्रत्यक्षे महत्त्वस्य न कारणत्वं तथैव आत्मतद्गतगुणप्रत्यक्षेऽपि महत्त्वस्य कारणः 
त्वानम्युपगमेन प्रत्यक्षविषयत्वं सम्भवत्येवेति वाच्यम्‌, द्रव्यनिष्ठ विषयतासम्बन्धेन प्रत्यक्षत्वावच्छिन्न प्रति 
समवायेन महत्वस्य सामान्यतः एव कारणतया अणोरात्मनः ध्रत्यक्षासम्मवात्‌। न च द्रव्यवृत््यभावनिष्ठः 
विषथतासम्बन्धनप्रत्यक्षत्वावच्छि्नप्रतिस्वसमवायिविशेषणतया महत्वस्य कारणत्वे महत्वाभाव प्रतक्षे प्रसवत- 
व्यभिचारवारणाय यथा कार्यतावच्छेदककोटौ  महृत्वाभावान्यत्वनिवेशस्तथंवेहापि कार्यतावच्छेदककोटौ 
आत्मान्यत्वं निवेश्य अणोरात्मनः श्रत्यक्षविषयत्वं स्यादेवेति वाच्यम्‌, महत्वाभावप्रत्यक्षे व्यभिचार निरचय- 
सत्वेन तद्वारणाय तत्र तदन्यत्र निवेशसम्मवेऽपि भ्रकृते आत्मनो अणुत्वाऽनिश्चयेन तदभावात्‌ । प्रत्युताणुत्वे 
कार्यकारणभाव गौरवापत्या आत्ममहत्वस्यैव सिद्धेः । न चोक्तभ्रकारस्य न्यायमते सम्भवेऽपि वेदान्तनये नः 
सम्भवः, ध्रत्यक्षस्यात्मनो नि्गुणत्वाम्युपगमेन महत्वामावात्‌ इति वाच्यम्‌, शुद्धस्यैव ब्रह्मणो निगुंगत्वाम्युपगः 
मस्तस्य च स्वप्रकाश प्रत्यक्ष रूपत्वेन प्रत्यक्ष विषयत्वासम्मवात्‌। अन्तःकरणोपहितस्य प्रत्यक्ष विषयत्वेऽपि 
तस्यान्तः करणगुणेन महत्वेन सम्बन्ध सद्भावात्‌ । न चात्माणुत्ववादिमतेऽपि तस्य स्वप्रकाश प्रत्यक्ष enag- 
अतोनोक्तदोष इति वाच्यम्‌, तद्यथाणुनरचक्षुष: प्रकाशेव्याप्त एवमेवास्य पुरुषस्य प्रकाशो व्याप्त इति श्रतेः 
यथाश्रुतार्थानुसारेण आत्मातिरिक्त तदीय चैतन्य गुणस्य प्रमादिसाजात्यं वदतस्तव तथाम्मुपगमासम्भवात्‌ Meses i 
अपिचाणुत्वे-दृष्टकारंणसामग्रंभां समानामपि थानुपपज्ञकार्यानुत्पत्तिकायंवेळक्षण्योपपुत्तये- 



























5म्यंपगतंस्यादिष्टस्य तत्तत्‌ कार्याश्रयेण सहांवश्यवाच्यसम्बन्थस्य क्वचित्‌ समवायस्य क्वचित्‌ स्वाश्रयसंयोगादेः 
सम्मवे्प तदात्मभोगोपपादकातिविप्रकृष्टदेशोत्पद्यमानकाय्येण सह सम्बन्धासम्मावेनआकाशादिद्वारक 
स्वाश्रयसंयुक्‍तसंयुक्‍तत्वसम्वन्धाम्युपगमे विनिगमनाविरहेण कालदिक्‌परमेइरादिभिरनेकसम्बन्धश्रशक्तृया- 
गोरवात्‌ । स्ववृत्तिप्रमेयत्वादे: सम्बन्ध कल्पनायां च अनन्तानां सत्व वाच्यत्व गगनामावादीनां सम्बन्ध घटक- 
त्वाप्रत्या अनन्त सम्बन्ध कल्पना प्रसंगेणातिगौरवात्‌। कि बहुना योगजातिशयभाजां कायव्यूहवतां कायभेदेन 
युगपद्‌ मोगवैचित्यामाव भ्रसंगाच्च । न च उत्क्रान्तिगत्यागत्यादि प्रतिपादक श्रुतीनांविमुत्वपक्षे उपपत्यसम्भव 
तथा च : श्रतय:-सयदा' स्माच्छरीरादुत्क्रामति सहैवैतैः सवर्त्क्रामंति (को० 313) 3 वै केचनासमाल्लोकात्‌ 
प्रयान्ति चद्रमसमेव ते सवे गच्छन्ति (कौ० १।२) तस्माल्लोकात्‌ पुनरेत्यास्मे लोकाय HAT (sto ४।४।६) 
इति, शरीर मध्येऽपि उत्क्रान्त्यादि प्रतिपादिका चक्षुषोर्वा मूर्धनो वाऽन्येभ्यो वा शरीरदेशेम्यः इति (qe 
४।४।२) स एतास्तेजो मात्राः समभ्यादघानो हृदयमेवान्वक्रामति (qo ४।४।१) शुक्रमादाय पुनरेति स्थानम्‌ 
(४-३।११) इति। स्थानम्‌ (बु०४।३।११) एषोऽणुरात्मा चेतसा वेदितव्यः यस्मिन्‌ प्राणा: पंचघा-संविशन्ति 
- (मु० ३।१।९) बालाग्रशतभागस्य शतबा कल्पितस्यरच मीमो जीवः स विज्ञेय इति-आराग्न मात्रो ह्यवरोऽपि 
दृष्टः इति, हृदिह्येष आत्मा (To ३।६) इति स्रावा एष आत्मा हृदि (sro ८।३।३) कतमः आत्मा योऽयं विज्ञान- 
मयः प्राणेषु हृदयन्तर ज्योतिरित्यादि श्रुति संगतिरिति वाच्यम्‌, चतुलेक्षण्या शारीरक मीमांसया तात्पयं निर्णायक 
खूपक्रमोपसंहारादिमिः षड्मिछिगेः पारमार्थिक जीवब्रह्मामेंदस्य सकल वेदान्ततात्पर्यं विषयत्वे सिद्धे तदन्यथा- 
नुपपत्या, व्यापकत्वप्रतिपादक श्रुतिविरोधेन च देहव्यापिज्ञानसुखादिगुणोपलम्भस्य अन्यथयितुमशक्यतया च 
बाळाग्र शतभागस्य इत्यादि श्ुतीनांदुविज्ञेयत्व परत्वात्‌, तदुक्तम्‌ः-वाच्यान्यथोपपत्तिर्वात्याज्यो वा दृष्टताग्रह, 
न ह्येकत्र समावेशच्छाया तपबदतयोरिति। 

` न च परमात्म जीवात्मनोमेदाम्युपगमेन अमेददृष्ट्या जीवस्य महत्वमुपपद्यतएव न हि तादृशमहत्व- 
मणुत्वविरोधीति वाच्यम्‌, विरुद्वयोभेदामेदयोरेकत्रा संभवेन उभयोः पारमाथिकत्वस्य वक्तुमशक्यतया पूर्वोक्त 
हेतुभिरमेदस्य पारमाथिकत्वे जीवस्य पारमार्थिक महत्वस्येव युक्तत्वात्‌ मेदोपजीव्याणुत्वस्य च उपाधि भेद- 
कृतत्वेन भेदवत्‌ उपाध्यणुत्व कृतत्वेन अपारमा्थिकत्वात्‌, तस्य चेष्टत्वात्‌ । त च परमार्थतौ निर्गुणस्य पारमार्थिक 
महत्वमयुक्तमेवेति .वाच्यम्‌, अधिकरणस्वरूपाणृत्वामावस्येव महत्वख्पत्वेनादोषात्‌। उत्क्ानूत्यादिप्राति- 
पदिकोक्तश्रुतिप्रतिपादिता: उत्क्रान्त्यादिहेतवोऽपि नाणृत्वसाघनाय पर्याप्ताः महत्वसाधिकाभिः बहुभिः 
उक्तश्चुतियुक्तिमिः अनुकूलतर्कंसहितानुमानादि सम्वलिताभिः स्वतोमहत्वसिद्धौ उपाध्यन्तःकरणोपाधि- 
कोत्कान्त्यादि परत्वेन स्वतोऽणृत्वा-साधकत्वात्‌ । तथा चौपाधिकाणुत्वपरतरयैवाणुत्ववोघकश्रुतीनां गति 
सम्भवः, तच्वाभ्यणुत्वं नत्वभिमत परमाणुत्वमपि तु अनुद्भूतरूप स्पर्शं तेजो रूपतया वाह्यर्द्रिया विषयत्वेन 
'दु्ग्नह्मत्वमेव | अतएव, अणोरणीयान्‌ महतोमहीयान्‌ आत्मास्य जन्तोनिहतो गुहायामित्यादि श्रुतिरपि संगच्छते | 
तडुक्तम्‌-घटसंवृत्तमाकाशं नीयमाने घटो यथा घटो नीयेतनाकाशं तद्वत्‌ जीवोनभोपमः। . न च नाकाशस्य 
पृष्ठे सुकृतेऽनुमूत्वेमं लोकं हीनतरं वा विञ्चन्ति (e १।२।२०) इत्यादि श्रुती शुभाशुभ (सुकृत्‌) पदलक्षित 
सुखदुःखाद्यनुभवसामाधिकरणस्य गतावुक्ततया कथं तस्या वुद्धिगतत्वमिति वाच्यम्‌ आत्मनि सुखदुःखादि-- 
अनुमवस्यापि बुद्धयुपाधिकत्वेन तत्‌ सामानाधिकरणस्य गतौ स्वमाविकत्वासाधकत्वात्‌ कामः संकल्प इत्यादि 
श्रुत्या तस्य बुद्धि घमंताया एव प्रतिपादनात्‌ । न च तथापि. स एतान्‌ ब्रह्म गमयति (छा० ४।१५।६) विद्वान्‌ 
नाम रूपाद, विमुक्तः परातूपरं ५रुषमुपति दिव्यमित्यादि श्रुतौ तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः (गी० 
८२४) इत्यादि स्मृतौ च गतेसुक्ति सामानाधिकरण्योनतेर्मुक्तावःन्तकरणघर्मत्वाभावेन तत्र गतेरौपाधिकत्वं 
वक्‍तुमशक्यमेवेति वाच्यम्‌ः-अव्यापकस्याव्यापकं प्रत्येव मुख्यगतेः सम्मवेन ब्रह्मणो व्यापकत्वस्य तवाप्यनुमततया, 
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'मुख्थगतेरसम्मवात्‌। उपाधि निवृत्त्या ततूकृतमेंद निवृत्तिरेव. गति शब्देन बोधनात्‌। न च तेन प्रद्योते नैव 
आत्मा निष्क्रामति (fro ४।४।२) इति spit स्फुटात्म निष्ठतोक्तेः तयथाः-अनःसुसमा हितमुत्सरजनन्नयायाः 
देवमयं शारीर आत्मा प्राज्ञेनात्मना अन्वारूढ उत्सर्जन याति (ब्रि० ३।३।३५) इति श्रुतावपि स्वाभाविक 
गत्याश्रय शकट दृष्टान्तेन आत्मनः एव स्वाभाविक गत्युक्तेश्चनोपाधिकगतिपरत्वमन्यत्राऽपीति वाच्यम्‌ एष 
इति वुद्धयुपहितस्येव परामर्शेन शुद्धात्मनिष्ठत्वस्य गतौ अबोधनात्‌ दृष्टान्त दार्ष्टान्तिकन्योः सवंथा साम्यस्य 
कुत्राप्यसम्भवेन तावन्मात्रेण स्वाभाविक गतेरुपपादतिमशक्यत्वाच्च। न च तमुत्क्रान्तं ध्राणोऽणूत्क्रामति 
(fro ४।४।२) इत्यादि श्रुतौ भ्राणाख्यवुद्धि गतितः प्रागेव जीवे गत्युक्तेरौपाधिकगतिपरता न सम्मवतीति 
वाच्यम्‌-प्राण पदेन क्रियाशक्तिमत एव प्रतिपादेन प्राणाख्येन क्रियाशक्तिशालिना Tears गतावपि ज्ञानशक्तिः 
मदंशान्तरेण पूवंमुत्क्रमणसम्भवात्‌। 

मन उत्क्रामन्‌ मीलित इवाइनन्‌ पिबन्नास्ते-इत्यादि श्रुतौ मन उत्क्रमेणापि आत्मन उत्क्रमणाभावो- 
क्तिस्तु शुद्धात्म परतयैवेति न दोषः न चोपाधिगत्यादिना किं तदवच्छिन्ने आत्मनि गत्यादि जायते। उत्त 
बुद्धिगतमेव तदा रोप्यते। तत्र तावनाद्यः घट गत्या तदावच्छिन्ने नमसि गतेरप्रतिपत्तेरन्यथा उपाघिर्ययस्मात्‌ 
प्रदेशाद्‌ गतः तत्‌ प्रदेशस्य निराकाशत्वनिरात्मत्वे स्यातां प्रदेशान्तरस्य द्विगुणाकाशत्व द्विगुणात्मत्वाद्यापत्तेशच 
न चान्त्यादौ एतद्‌ प्रदेशस्थेन उपाधिविशिष्टेन कर्ता कमं कृतं उपाधेः परलोक गमने उपाघ्यवच्छिन्नेन तत्‌ प्रदेशस्थेन 
भुज्यत इति कृतहान्यक्ृताम्यागम भ्रसंगादिति वाच्यम्‌ -उपाधि गत्या उपहिते गति ्रयोगस्यौपचारिकत्वात्‌। 
सावयवस्यैव सप्रदेशत्वेन विभोरात्मनः प्रदेशाभावेन प्रदेशमेदमादाय कृतहान्य कृतास्यागमादि दोषापादना 
सम्भवात्‌। 

अपिचाणुत्वे दृष्टकारणसामग्र्यां समानायामपि . अन्यथानुपपन्नकार्यानुत्पत्ति कायवेछक्षण्यादेरूपः 
पत्तयेऽम्युगतस्यादृष्टस्य तत्तत्कार्याश्रयेणावक्यवाच्यसम्बन्धस्य क्वचितूसमवायस्य क्वचित्‌ स्वाश्रय संयोगादेः 
सम्भवेऽपि तदात्मभोगात्पादकातिविप्रकृष्टदेशोत्पद्यमानकार्येण सह सम्बन्धासम्भवेन आकाशादिद्वारकस्वाश्रयरु 
संयुक्तत्वसम्बन्धाम्यूपगमे विनिगमनाविरहेण कालदिक्परमेशवरादिमिरनेकसंबंघप्रसक्त्यातिगौरवात्‌ स्ववृत्तिः 
प्रमाणत्वादेः सम्वन्घघटकत््वेऽनन्त सम्बन्धकल्पनाप्रसंगेनातिगौरवात्‌। योगजातिशयमाजां कायव्युहवतांकायः 
भेदेन युगपद भोग वैचित्र्यामाव प्रसंगाच्च । पुवंप्रदशिताया अदुष्टपरम्परायाअस्यूपगमस्य अणुत्ववादिनात्वयापि 
अनिवार्यतया शरणीकरणीयत्वात्‌ अन्यथा तत्तज्जीवानां श्रुतिसिद्धस्य शरीरहेतुरेवमूलान्नादयनुप्रवेशस्य नियतः 
स्योपपादनासम्मवात्‌ पितृ शरीरे प्रविष्टस्य आधानात्पूर्वं तत्रावस्थितस्य आधाने सति मातुश्रीररावस्थितस्य च 
पितुः wart शरीरेन्द्रियादिमिः संयोगादि सम्भवेन पितरिमातरि च ज्ञानाद्यापत्त्या अदुष्ट परम्पराया आवश्य- 
कत्वात्‌। 

सम्बन्ध विशेषनियमाय शुक्र संयोग विशेषादेः माता पितूशरीरेन्द्रियादि सम्बन्ध प्रतिदन्धकत्व कल्पने 
गौरवात्‌। 

अस्मदादिद्रतयकषद्रव्यत्वादिहेतुम्योऽपि जीवस्य विमुत्वाभावेनोपादयितुं शक्यपूरवंदशितदिशा 
आत्मेतरत्वोपाधिकवरितत्वात्‌। अनुमानमात्रोच्छेदापत्यापक्षेतरत्तरस्यानुपाचित्वन्त बाघानुन्नीतस्येब, बाघो- 
न्नीतस्यतु बह्लिरनुष्णः कृतकृत्वादित्यादाविव उपाधित्वस्य सर्वसंमतत्वात्‌, अत्रापि देहव्यापिज्ञानसुखाद्युपल- 
व्च्यादि विमुत्वसाघक बहुतर वलवत्तर प्रमाणेर्बाधोन्नीतत्वेन उपाचित्व ध्रौव्यात्‌ — 

२--स वा एष महान्‌ यः आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु, आकाशवत सवंगतदच नित्यः, सत्यं ज्ञानमनन्तं 
रह्म इत्यादि महत्त्वबोधक श्रुतीनां नित्यसवंगतस्थाणुरित्यादि स्मृतीनांच विमुत्वबोधकत्वात्‌ | पुर्वोदित श्रुतीनां 
परमात्मपरत्वेन नित्ये सर्वगते विष्णावणुर्जीवो व्यवस्थितः इत्यादि स्मृत्यन्तरानुसारेण सर्वगते परमेदवरे 











` तिष्ठतीति सवंगतस्थ: सवंगतस्थश्‍चासौ अणुः सर्वंगतस्थाणुरित्येवं समस्तैकपदांगीकारेण, क्रमेण नानादेह सम्बन्धा- 
दणोरेव सवंगतत्वसम्भवाद्ा पुर्वोक्तस्मृतीनाँ चोपपादन नैव समीचीनम्‌ । स वा एष महानज: आत्मा आकाशवत्‌ 
सवंगतश्च नित्यः इत्यादि स्पष्टः विमुत्व प्रतिपादक श्रुति वैपरीत्येनार्थयोजनाया अतीवानौचित्यात, चतुल्लंक्षण्या 
शारीरक मीमांसया पारमाथिकस्य जीव ब्रह्मणोरमेदस्य सकळवेदान्ततात्पर्येविषयत्वे सिद्धे तत्प्रतिकूल 
' जीवपरस्परमेंदे च भेदानुकूलतकंनिराकरणेन सत्तरकंयुक्तिभिः निरस्ते उपर्युक्त योजनायाऽपि निराशात्‌ | 
प्रतिजीवमन्तःकरणमेदस्य सर्वानुपमतत्वेन तस्यैवोपाधित्वकल्पनया वीणोपाधिके मृदंगोपाधिके चैकस्मिन्ने- 
वाकाशे परस्परविभिन्नविलक्षणशब्दवत्‌ तत्तदन्तःकरणोपाधिमेदकल्पित भेदेषु जीवेषु तत्तदन्तःकरण परि- 
णामाणां तत्तदिन्द्रि छिंगशब्दादिनिमित्तजानां ज्ञानात्मकवृत्तीनां सुखाद्यात्मकवृत्तीनां च परस्पराश्रय- 
व्यावृत्तानामम्युपगमे जीवैक्येऽपि चैत्रसुखी न म॑त्रः, मंत्रो घटं पश्यति न पटं, चैत्रो न घटमपितु पटं इत्यादिविभिन्न 
व्यवहाराणामुपपत्ति सम्भवे आपत्यनुपत्त्योरमावेन जीवैक्यसिद्ध्या वस्तुतो जीव ब्रह्मणोरमेदसिद्धौ ब्रह्मणोविमुत्वे 
तदमिन्न जीवस्याणुत्वासम्भवात्‌ | परोक्षज्ञानस्थले अतीतानागत विप्रकृष्ट विषमैरज्ञानस्य सम्बन्धतरासम्भवेन 
आध्यासिक तादात्म्यसम्बन्बस्यैवागत्या लघुत्वाच्च स्वीकाय्यंतया अतद्देशस्याधिष्ठानत्वासम्भवेन सकलविषयदेश- 
स्थितस्यज्ञानस्य व्यापकस्य अणुजीवस्वरूपताया गुणत्वस्य वा वक्तुमशक्यतया ज्ञानात्मकस्य व्यापकस्यैव जीवस्य 
न्यायत्वात्‌। देहव्यापि ज्ञानसुखाद्यनुपलम्भापत्यादिभ्रतिकूलतर्कपराहतत्वाच्च। व्यापकत्वसाधकानुमाने 
तस्येव अनुकूलत्वेन अप्रयोजकत्वामावादशेषवाचि सर्वराब्दसंकोचे मानाभावाच्च | 
वृष्ट्यायुद्देशेन क्रियमाण कारीर्यादि यागस्थलेऽपि जलवर्षणादि क्रियया आत्मनो यजमानगतादुष्टद्वारक 
सम्बन्धस्यैव लघुभूतस्य अतिप्रसंगा्यनापादकस्य आत्मनो विभुत्व एव सम्भवात्‌। सत्तकंयुक्ति देहव्यापि 
ज्ञानसुखाद्युपलब्धि सम्बलित महत्वबोधकप्रघान श्रुत्यनुरोघेन बुद्धेग्‌ णेनात्मगुणेन चैव ह्याराग्रमात्रो ह्यवरोऽपि 
दृष्ट इत्यत्र आत्मगुगेन स्वतः अर्थात्‌ उपाधिराहित्येन विभुरपि बुद्धिगुणेन आराग्रमात्रः इत्येवमुपाधिपरतयव 
व्माख्यानौचित्यात्‌ । तस्मात्‌-अणुत्वसाधकानुमानांसोपाधिकत्वाप्रयोजकत्वादिबहुतर दोषग्नस्तत्वात्‌, अणुत्व- 
प्रतिपादकश्रुतीनां गत्यागत्यादि भ्रतिपादकश्रुतीनां च दुग्राह्मत्वोपाधिमूलकत्वस्य स्पष्टत्वात्‌ अनन्तगत्यानन्त 
सम्बन्घादि स्वीकारे बहुगौरवात्‌ देहव्यापिज्ञानसुखाद्ुपलम्मात्‌ जीवात्मपरमात्मनोरभेदस्य तात्पयंग्राहकैः 
षड्मिलिजूरुपश्रमोपसंहारादिभि: सकलवेदान्ततात्पर्यं विषयत्वावधारणात्‌, विमुत्वेऽपि आपत्त्यनुपरयोरमावात्‌ 
लाघवबहुत्वाच्च स वा एष महानजः आत्मा इत्यादि प्रधानश्रुतिरच जीवो विभूरेवेति संसिद्धमिति। 
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पौराणिकदर्दानरहस्यविमदाः 
© 
| श्रीकुष्णमणि त्रिपाठी 


3l | जगति द्शंनशास्त्रस्योपादेयता सर्वतोऽधिकामिमतास्ति। निखिललोक कल्याणः 
कारिण्या भारतीयसंस्क्ृतेविकासस्य मूलं कारणं भारतीयदर्शनमेवास्ति। प्रथमं वेदानां 
प्रणववादो भारतीयजीवनस्याधार आसीत्‌ | कालान्तरे उपनिषदां ब्रह्मवादो विचारधा रायाः 
केन्द्रबिन्दु: संजातो येन आध्यात्मिकविचारेण साकं दर्शनं सम्बद्धम्‌ 
भारतीयं दशनं हि यमनियमादिमिनिर्मलमानसँः — quud: मारतीयैर्मनीषिमिरनुभूतस्य 
सत्यस्य परिचायक साहित्यमस्ति। अतः परमसत्यस्य ध्रमात्मकानुभवविचारोदशंनं प्रोच्यते तीव्रेण 
तपसा विशुद्धान्तःकरणः महषिमिः सततं स्वाध्यायबलेन प्राप्तया क्रतम्मरप्रज्ञया अध्यात्मतत््वस्यानुः 
शीलनं विधाय न केवल sed रहस्योद्धाटनं ad प्रत्युत स्वीयं जीवनं निरन्तरं तत्त्वचिन्तनया 
पुर्णताकोटावानीतम्‌। - zs 
पाइचात्त्यदशंनस्य कशचन निड्चितो मार्गो नास्ति, परं भारतीयदशनकारा दुःखत्रयादुठ्िना: सन्तः | 
तदुच्छेदमावनया किञ्चित्‌ साध्यं निश्चित्यैव तद्‌ आसादयितुं स्वीयसुक्ष्मविवेचनपद्धत्या साधनमागंस्य ; 
व्याख्यायां प्रवर्तन्ते। 

_ आत्मसाक्षात्कारः किल समेषां भारतीयदर्शनानां मुख्यं लक्ष्यमस्ति। अतो मारतीयदशंनस्य दुष्टिः 
पाइचात््यद्शनापेक्षया सुव्यवस्थिता व्यावहारिकी सर्वाङ्गीणा च भवति | विदेशेषु दशनशास्त्र तत्रत्यानां विचारः 
काणां मनोविनोदस्य एकं साधनं विद्यते, परन्तु भारते दशंनशास्त्रस्य जीवनेनास्ति घनिष्ठ: सम्बन्धः यतोहि 
क्लेशबहुलेऽस्मिन्‌, संसारे सन्तप्तेम्यः प्राणिभ्यः शान्तिप्रदानाय भारतीयदशंनानि सन्त प्रादुर्मूतानि। भारते | 
चार्वाकद्शनातिरिक्तानि सर्वाणि दर्शनानि मोक्षं जीवनस्य अन्तिमं लक्ष्यं मन्यन्ते। तदर्थं च प्रयतन्ते निरन्तर 
साधकवर्याः । आहारे व्यवहारे भयनिद्रादौ च पशुभिः समानतायामपि विवेकप्रधाताः प्राणितः कार्यावसरे 
स्वीयविचारशक्तेः सदुपयोग Fafa | 3 

तत्त्वतो ब्रह्मसाक्षात्कारवतः पुंसः कर्माणि न पुनजंन्मने प्रमवन्ति, नापि दैवात्‌ पापकमंणि प्रवृत्त पापः 
संस्लेषः, पूर्वाजितयोः पापधुण्ययोः ब्रह्मज्ञानेन संश्ययात्‌। किल्तु ब्ह्मसाक्षात्कारशूत्यो नरो निरन्तरं जन्ममर 
चक्रे चंक्रामत्त्येव | तथाह भगवान्‌ मनुः 


सम्यग्दशनसम्पन्न: कर्मेभिने निबध्यते। 
दर्शनेन विहीनस्तु संसारं प्रतिपद्यते ॥ (मनुस्मृति ६७४) 
अर्थात्‌--सम्यग्द्शने जाते कर्माणि न मनुष्यान्‌ निवध्नन्ति । 'येन सम्यग्दृष्टिर्नासादिता त एव संसार- 
जालेन निगडिता भवन्ति। अत एव दशंनस्य परिभाषा कृतास्ति यत्‌-- 
यदाभ्युदयिक चेव नैःश्रयसिकमेव च। 
सुखं साधयितुं मागं दशंयेत्तद्धि दर्शनम्‌ ॥ 
एवञ्च यत्‌ शास्त्रमेहिक-पारलौकिकसुखानां साधनमार्ग प्रदशंयति तत्‌ दशनं ध्रोच्यते। अत एव च 
दृश्यते ज्ञायते वस्तु याथात्म्यं येन तहर्शनमिति व्युत्पत्तिः संगच्छते | अतो SAAMI मानवजीवनस्य कृते अत्यन्त- 
मुपकारि शास्त्रमस्ति। तस्मात्‌ मानवजीवनस्य वास्तविक लक्ष्यमधिगन्तु दर्शनशास्त्राणां परिशीलनं नितान्त- 
मावश्यकम्‌। 
भारतीयेषु एका आध्यात्मिकी प्रवृत्तिरेवैताडुशी वर्तते यया ते न कदापि निराशा भवन्ति, प्रत्युत 
तेषु दर्शनानां सम्यगनुशीलनेन उत्तरोत्तरमाशायाः संचारो बोभूयते एव। 
दार्शनिकविचारघारायां वेदवाङमयस्य सर्वाधिकः प्रभावः परिलक्ष्यते | वेद ध्रामाण्याम्युपगन्तुषु षट्सु 
आस्तिकदर्शनेषु वेदान्तदर्शनं मीमांसादर्शनं च वेदिकविचारधारातः साक्षात्‌ सम्बद्धे स्तः। परं सांख्य-योग- 
न्याय-वैशेषिकदशंनानां मुख्यतया छौकिकविचाराणाभनुभवेनास्ति सम्वन्धः। एवं सत्यपि एषां सिद्धान्तर्वेदिक- 
सिद्धान्तानां नास्ति कश्चन पारस्परिको विरोघः। विरोधस्तु केवलं चार्वाक-वौद्ध-जैनद्शनैः सहास्ति, यतोहि 
एतानि त्रीण्यपि दशनानि न वेदप्रामाण्यमम्युपगच्छन्ति, न वा ईश्वर स्वीकुर्वन्ति, नच परलोके विशवसन्ति। 


विभिन्नदशननिर्माणप्रवृत्तिः 


वेदेषु लोककल्याणाय वहवो विषया वणिताः सन्ति। तैषू यस्य यो विषयोऽभिप्रेतः स तमेव स्वाभिप्रेतं 
विषयमुद्दिश्य प्रवतंते तस्येव सिद्धौ च eqq: उपयोगं कुवंन्ति--यथा महषिव्यासो ब्रह्मज्ञानम्‌, जैमिनिः मुनि- 
यागम्‌, भगवान्‌ पतञ्जलिः योगम्‌, महामुनिः कपिलः तत्त्वज्ञानम्‌, कणाद-गौतमौ च पदार्थवादम्‌, देवषिर्नारदो 
भक्तिम्‌ महाराजो मनुश्च घर्ममादाय Tage | यतोहि इभे सर्वे विषयाः सन्ति साक्षात्परम्परया वा मोक्षस्य 
साधका: | अतो विसिन्नैराचार्येः भिन्नं भिन्नं विषयमादाय तत्तद्दर्शनानि निमितानि i 


दशनाधिकारिणः 


आत्ममननविषये त्रिथा अधिकारिणोऽमिमताः सन्ति उत्तमो मध्यमः साधारणइच। तत्र साधारणे- 
भ्योऽधिकारिभ्यो न्याय-वैश्षेषिकदर्शने उपयोगिनी स्तः ; मध्यमेम्यः सांख्ययोगौ उपादेयौ स्तः, उत्तमेभ्यरचाधि- 
कारिम्यो वेदान्तदर्शंनं मीमांसादशंनं चामिमते स्तः। 


दर्शनसंसारे वेदान्तस्य स्थानम्‌ 


मारतीयदर्शनेषु, वेदान्तस्यास्ति प्रमुख स्थानम्‌। तत्त्वजिज्ञासवो मनीषिणो वेदान्त विचारपद्धत्या 
एवात्मतत्त्वं निश्चिन्वन्ति। पुराणेषु दार्शनिकविचाराणां या पृष्ठभूमिरुपलम्यते तत्र वेदान्तस्यास्ति महत्त्वपूर्ण 
स्थानम्‌ । श्रीमद्भागवतस्य कंपिळ-देवहुति सम्वादे, उद्धव-श्रीकृष्णवार्तायाम्‌, अवधूतगीतायाम्‌, यत्र-तत्र 
देवानां देवीनाञ्च स्तुतिषु वेदान्तदशनस्य विचाराणां प्राञ्जलया भाषया मनोरमया पद्धत्या च उल्लेखो वतंते। 


देवीमागवते खलू अज्ञानतिवृत्तिपूर्वकं ज्ञानं सम्पादयितुं जीवन्नह्मणोरैक्यवोधकस्य तत्त्वमस्यादि- 
महावाक्यस्य चिन्तनार्थं नित्यं वेदान्तश्रवणस्य विधानं कृतमस्ति-- 
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वेदान्तश्रवणं कर्यान्नित्यमेवमतन्द्रितः। 
तत्त्वमस्यादिवाक्यस्य नित्यमर्थं विचिन्तयेत्‌॥ ७।३४।१८ 
श्रीमद्भागवतस्य पुरागदशलक्षणे अन्तिममाश्रयतत्त्वं शरणागतवत्सलो भगवान्‌ श्रीकृष्ण एवामिमतो 
वतंते, यस्य भ्राप्तये प्रसंगतस्तत्र अन्येषां तत्त्वानामपि वैशद्येन वर्णनमस्ति; यद्यपि तत्र प्रतिस्कन्धम्‌ आश्रयतत्त्वत्य- 
निरूपण विद्यते तथापि दशमे स्कन्धे सगुणस्याश्रयतत्त्वस् द्वादशे च निर्गुणस्याश्रयतत्त्वस्य विशिष्टं विवेचनं विद्यते | 
अपि च श्रीमदूभागवतेऽस्य प्रवचनं समापयता भगवता शुकदेवेन ब्रह्मस्वरूपे स्थातुं राजा परीक्षित 
आज्ञप्तः 
अहं ब्रह्म परं घाम ब्रह्माहं परमं पदम्‌। 
उ एवं समीक्षन्नात्मानमात्मन्याधाय निष्कले॥ 
दशन्तं तक्षकं पादे लेलिहानं वियानने:। 
नद्रक्ष्मसि शरीरं च विश्वं च पृथगात्मना॥ (१२1५1११, १२) 
तदनन्तरं परीक्षिदपि आत्मना आत्मनि आत्मानं समाधाय परं ब्रह्म ध्यायन्‌ ब्रह्मभूतो महायोगी तिःसङ्गः 
इिछिन्नसंशयो जातः। 
तस्मात्तत्त्वविदो विपर्चितः श्रीमद्भागवत श्रुतीनां सारं ब्रह्मसूत्रस्य च भाष्यं कथयन्ति। श्रीवल्लमाः 
चार्येण तु श्रीमद्भागवतं चतुर्थ प्रस्थानं स्वीकृतम्‌ | महर्षिणा व्यासेन तु स्पष्टैः झब्दैरमिहितं यत्‌ सकलवेदान्तानां 
साररूपस्य श्रीमद्भागवतस्य रसामृतपानेनाप्यायितानां प्राणिनां क्वचनान्यत्रानुराग एव न मवति-- 
सर्ववेदान्तसारं हि श्रीमद्‌भागवतमिष्यते। 
तद्रसामृततृप्तस्य नान्यत्र स्यात्‌ क्वचिद्रतिः॥ (श्रीमद्‌भागवत १२।१३।१५) 
एवं वेदान्तदशंनस्य प्रभावो गीतायां प्रतिपादितदाशं निकस्थलेष्वपि पर्याप्तरूपेणास्ति। 


आत्मज्ञानस्याव्यकत्वम्‌ 
इह खलू संसारे सुखं मे Mead स्याद्‌ दुःखं च कदाचिन्मामूदिति बुद्धया दुःखं हातुं सुखं चोपलब्धुं 
सततमभिलषति ध्राणिमात्रम्‌ । नहि कोऽपि विवेकी स्वल्पे सुखमनुभवति, अपि तु सर्वोऽपि जनोऽधिकाधिकमेव 
सुखं वाञ्छति। जीवो यावदनन्तं सुखं न लभते, तावत्‌ प्रयतमान एव तिष्ठति। तथा चाह भगवती छान्दोः 
ग्यथुतिः-- 
यो वै भूमा तत्‌ सुखम्‌, नाल्पे सुखमस्ति भूमेव सुखम्‌, भूमा त्वेव वि जिज्ञासितव्य: | (७।२३।१) 
षड्दशनसमुच्चये च-- 
चराचरे जगत्यस्मिन्‌ wd वाञ्छन्ति मानवाः। 
सुखी स्यां न तु दुःखीति कृत्वा मनसि कल्पनाम्‌ ॥३॥ 
एवञ्च, भगवत्स्वरूपसाक्षात्कार एवाऽऽत्यन्तिकमनन्तं च सुखं जीवस्य वास्तविकं लक्ष्यं चरममुद्देद्य 
मानवशरीरलाभस्य च फलमस्ति | आत्यन्तिकं निरतिशयं सुखमेव मोक्षः, मुक्तिः, अपवर्गः, केवल्यम्‌, निर्वाणम्‌, 
निःश्रेयसम्‌, परमःुरुषार्थश्चोच्यते। एतदेव सुखस्य चरमा सीमा परमा च गतिरस्ति। एतदेव लळ्वा मानवो' 
मृत्युमुखात्‌ प्रमुच्यते। इतोऽन्यत्‌ किञ्चित्‌ साधनं नास्ति मोक्षलामाय। तथा चोक्तं इवेताइवतरोपनिषदि 
(३।८) ato sro संहितायामपि (३१।१८)-- 
तमेव विदित्वाऽतिमृत्युमेति नान्यः पन्थाः विद्यतेऽयनाय। 
अत एव वृहदारण्यके मैत्रेयी प्रति योगी याज्ञवल्क्यः `| 

















आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निंदिध्यासितव्यों मैत्रेयि, आत्मनो वा अरे दशंनेन श्रवणेन 
मत्या विज्ञानेनेदं सवं विदितम्‌ (२।४।५) । 
श्रीमद्भगवतगीतापि यल्लाभादपरः कंचन लाभः श्रेष्ठो नास्ति, तल्लव्ध्वैवेषदपि दुःखेन नाभिभूयते 
जीव इति स्पष्टमुद्घोषयति-- 
यं लब्ध्वा चापरं लामं मन्यते नाधिकं ततः। 
यस्मिन्‌ स्थितो न दुःखेन गुरुणापि विचाल्यते॥६, २२। 
सत्स्वपि मोक्षप्राप्तेरनेकेषु साघनेषु दाशं निक ज्ञानं सर्वोत्कृष्टं परमोपयोगीत्यत्र नास्ति काचित्‌ संशीतिः। 
यतो हि दर्शनशास्त्राश्रयणमन्तरेण न खलु विचित्रकर्मरहस्यं हृदयङ्गमं विधातुं शक्यते । दश नविज्ञानसम्पन्नो 
मानवो दार्शनिकनेत्रसाहाय्येन गम्यस्थानमधिगन्तुमहंति। 'आत्मेत्येवोपासीत' (3o wo १।४।७) तमेत- 
मात्मानमेत (कौ० Fo ४२०) तमेव ज्ञात्वा मृत्युपाशांर्च्छिन्धि (दवे wo ४।१५) तरति शोकमात्मवित्‌ 
(छा० उ० ७।१।३) इत्यादिश्रौतवचःसमूह्चा रितार्थ्यहेतवे दशनानि मुमुक्षुणां दिव्यनेत्राणि स्वीकृतानि सन्ति। 


पुराणदशेनयोः वेदमूलकत्वम्‌ 


प्राणिमात्रस्य सततं भवति सुखेच्छा स्वाभाविकी, परं छौकिकरुपायै्न सम्भवति निरतिशयस्य सुख- 
स्यावाप्तिः। अतस्तदुपलब्धयेऽपौरुषेयवेदवोषितेतिकतंव्यताश्रयणमेव श्रेयस्करं मन्यन्ते वेदविदो विद्वांस: । 
वेदाः सन्ति भारतीयस्य घर्मस्य दशंनस्य च प्राणाः। भारतीयघर्मे या जीवनशक्तिद्‌ ष्टिगोचरीभवति, तस्या 
मूलकारणं वेदा एव विद्यन्ते । वेदेभ्यः प्रसृता विविधा विचारवारा भारतमूमेविचारकाणां बुद्धी राप्लावयन्ती 
समस्तं विश्वमुपकरोति। अतो भारतीयधमंदशंनयो राङ्तेः प्रकृतेरुद्गमस्य विकासस्य च समुचितानुसन्धानार्थ 
वेदानामनुशीलनं नितान्तमावश्यकमस्ति। वस्तुतो वेदानां वेदताऽत्रैवा स्ति यत्‌ ते ध्रत्यक्षेणागम्यस्य, अनुभवद्वारा 

समुद्मावितस्य चालौकिकोपायस्य सन्ति समुद्रोघकाः-- 

्र्यक्षेणानुमानेन यस्तूपायो न वुध्यते। 
एनं विदन्ति वेदेन तस्माद्‌ वेदस्य वेदता ॥ 
मनुष्यो महानपि वुद्धिमान्‌ कथं न स्यात्‌ किन्तु तस्मिन्‌ ्रमप्रमादकर्णापाटवादीनां दोषाणां सम्भावना 
मवत्येव। अतो मानवरचितं ग्रन्थमधीत्य निर्श्रान्त पूर्ण च ज्ञानं न भविउुमहेति | वेदा न केनापि पुरुषेण प्रणीता 
नापीश्वरेण निमिताः सन्ति, परं परमेश्वरनिःश्वासवद्‌ नित्या अनादयोऽनन्ता अपौरुषेयाइच सन्ति । अपौ रुषे- 
यत्वादेव वेदाः समस्तपुन्दोषश ङ्कापङ्ककर्लङ्किता न्‌ भवन्ति। तथा च वेदानामश्रान्तत्वात्‌ तद्विज्ञानमपि सवंतो- 
5भ्रान्त साधनमस्ति। 

भ्रलयसमये परमेुवरेऽन्तहितास्ते सगंसमये तन्निःशवासर्पेण निःसरन्ति। सर्वप्रथम ब्रह्मदेवो वेदानां 
ज्ञानमवाप्नोति | ततो यो य ऋषिर्यादृशीं यादृशीं तपस्यां कुरुते तस्य तस्य समक्षे तदनुरूप एव वेदस्यांशः 
' प्रादुर्मवति । ततः स ऋषि: स्वकीयान्‌ शिष्यान्‌ शिक्षयति । तेऽपि स्वान्‌ स्वान्‌ शिष्यान्‌ शिक्षयन्तीत्येवं क्रमेण 
सिष्यप्रशिष्यतच्छिष्याणामविच्छिन्रया गुरुशिष्यपरम्परया वेदानामनेकाः शाखा: समभवन्‌। अत्यत्वेऽपि 

तत्मचार: मवतितमाम्‌ | तथा चोक्तं श्रीमद्भागवते 

त एत ऋषयो वेदं स्वं स्व व्यस्यन्ननेकघा। 
शिष्य: प्रसिषष्य॑स्तच्छिष्यैवेदास्ते शाखिनोऽभवन्‌ ॥ १।४।२३। 

coa ऐतिहासिकदृष्ट्या विचारे क्रियमाणे समेषां दर्शनानां मूळ वेदेषूपलम्यते । तत एव qni दनैब्नाह्मणा- 
Tamas विकासमुपगच्छन्ति दर्शनानि किञ्चिदभिनबरूपेण दृष्टिगोचरीमवन्ति | अत एव सर्वर्मा- 
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नुयायिन आचार्या दाशनिकविचारधारायां संलग्नाः सन्तस्तद्बलेनैव स्वस्वानुकूलां परिस्थितिं विधाय स्वस्व- 
सम्प्रदायस्थापने कृतकार्या अभूवन्‌। 
यथा हिमालयवतिनो मानसरोवरान्निःसृत्य विभिन्नानि स्रोतांस्युर्वरां भारतभूमिं नित्यमाप्लावयन्ति, qua 

वेदव्राह्मणारण्यकोपनिषद्भ्य आविर्मूता विविधा आध्यात्मिका विचारा दाशंनिकानां विपर्चितां बुद्धीनिरन्तरं 
पुष्णन्ति तर्पयन्ति च। एवं चोपनिपत्सु निहितवीजान्यादाय कालान्तरेऽनेकदार्शनिकसम्प्रदायानामुदयोऽम्यु- 
दयश्च जातः। औपनिषदस्य तत्त्वस्य पर्यवसानं तत्त्वमसीति महावाक्ये दुश्यते। तद्द्वारा जीवब्रह्मणो रेक्यं 
साधितमस्ति। एतदेव तत्त्वं हृदयङ्गमं विघातुं भारतीयदर्शनानां विकासोऽमवत्‌ | भारतीयद्शनानुसारेण 
साधकाः शनैः शनैरद्वैतवेदान्तस्योच्चतमे शिखरे समारुह्य, अनायासेनाद्वैत ब्रह्मतत््वमधिगम्य न पुनर्जननीजठर्‌म्‌' 
आवतंन्ते । ; 

` तथा चाह भगवती श्रुति:---न स पुनरावतंते न स पुनर्जायते” (fro wo ३३) श्रीमद्भगवद्गीता- 
यामपीदमेव तथ्यं स्पष्टमुद्घोषयति भगवान्‌ श्रीकृष्ण:-- १ 


आब्नह्ममुवनाल्लोकाः पुनरावतिनोःजुन ! 

मामुपेत्य तु कौन्तेय पुनर्जन्म न विद्यते । 1८1१६ 
यद्‌ गत्वा न निवर्तन्ते तद्धाम परमं मम । 1१५1६ 
तत: पदं तत्परिमागितव्यं यस्मिन्‌ गता न निवतंन्ति भूयः॥ १५।४। 


तथा च दाशंनिकतत्त्वज्ञानाय वेदानां परिशीलनम्‌, वैदिकरहस्यानां यथार्थज्ञानाय च पुराणानां पर्या- 
लोचनमत्यन्तमुपकारि। अतो व्यासवाल्मीकिप्रभृतयो महर्षयोऽलौकिकेन तपोबलेन प्राप्तया ऋतम्भरप्रज्ञया 
परमात्मनोऽनुकम्पया च वेदानां यथार्थमर्थ ज्ञात्वा तत्प्रचारस्यावश्यकतामनुभूय रामायणं महामारतं पुराणानि 
च व्यरचयन्‌ । अतः पुराणेतिहासद्वारा वेदार्थस्योपवृ हणमत्यावश्यकम्‌ | तथा चोक्तं महाभारते आदिपर्वणि 
“इतिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपवृ हयेत्‌' ॥ १।१।६७। 


दशंनसमोक्षा 

एवं तत्तत्‌ पुराणेषु प्रायः सूक्ष्मतया सवेषां दशनानां सिद्धान्तस्य निरूपणं तु कृतमेवास्ति, परं सांख्ययोग 
वेदान्तदर्शनानां विशेषतो विवेचनमुपरम्यते। तत्रापि सृष्टिप्र क्रियानिरूपणप्रसंगे सांख्यदर्शनस्य प्रचुरः प्रभावो 
विलोक्यते। सृष्टिकालतः प्रलयपयंन्तं समस्तस्य विश्वस्य क्रमबद्धमितिहासमुपस्थापयितुमुपकरात्तष्वष्टादशसु 
महापुराणेष्वायं ब्रह्मपुराणम्‌, मध्ये दशमं बरह्मवैवतंपुराणमन्ते चाष्टादशं ब्रह्माण्डपुराणं निदिष्टमस्ति | 

एतास्यायमभिप्रायो यत्‌ सर्गादौ ब्रह्मण एवाविर्भूय सवमिदं प्रपञ्चजातं प्रलये ब्रह्मण्येव प्रविलीयते 
ब्रह्मी सृष्टिं विवर्णयत्त्येतानि महापुराणानि ज्ञानमस्माक ब्रह्मण आरम्य ब्रह्मपर्यन्तमुपस्थापयन्ति । अत एवोक्तं 
हरिवंशस्य हरिवंदपवंणि-- वेदे रामायणे चैव पुराणे भारते तथा। 

आदावन्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते॥२।५९। 

सृष्टिरहस्यमनवधार्य qué: पारे गतिरसम्मवा। अतः सृष्टेविस्तुतं विवेचनं प्रायः प्रतिपुराणं जातमस्ति। 
सष्टिविषये समन्वयभावनया सर्वान्‌ भारतीयसम्प्रदायान्‌ एकतासूत्र सम्बद्ध, पुराणेषु सांस्यदशनमित्तो व्यवस्था 
कृतास्ति । ्रतिपुराणं यथावसरं सांख्यदशंनसिंद्धान्तानां व्यवहार: कृतोऽस्ति | प्रायः सर्वेषु पुराणेषु सृष्टेवेणंनं 
विद्यते । पुराणानां पञ्चलक्षणे आद्यं लक्षणं सगं एवास्ति | पौराणिकसुष्टौ सांख्यदर्शननिदिष्टाया: सृष्टेविशोषा- 
श्रयणमस्ति | अतः सांख्यदर्शनस्य प्रभावः पुराणेषु प्रचुरः प्रदृश्यते । पुराणानां सृष्ट्प्रकरणे सांख्यीयसुष्टेविषुछे ` 















्रमावे सत्यपि पौराणिकी सृष्टिः सांख्यीयसृष्टेरक्षरशो$नुकरणं न करोति, परं पौराणिकसृष्टेरस्ति किञ्चिक्लैज 
वैशिष्ट्यं स्वातन्त्र्यं च। ster प्रभावितायामपि पौराणिकसृष्ट्यां स्वकीयं स्वतन्त्रं व्यक्तित्वमस्ति | 
पौराणिकं aiei निरीरबरं दशनं नास्ति, किन्तु तदस्ति सेश्वरं दर्शनम्‌ । पुराणेषु सांख्यवेदान्तयोर्न 
किञ्चिद्‌ वैषम्यं विरोधो वा दृश्यते, यथा दर्शनविकासक्रमेज्वलोक्यते। अत्र तु सांख्यवेदान्तयोरस्ति मञ्जुलं 
सामञ्जस्यम्‌ । प्रकृतिपुरुषयोद्देतप्रतिपादकं सांख्यदर्शनं अद्वयब्नह्मप्रतिपादकेन वेदान्तदर्शनेन सह पौराणिकस्य 
दर्शनस्य मूळमित्ति निर्माति। पुराणानुसारेण प्रकृतिपुरुषौ न स्तो भिन्नतत्त्वे, प्रत्युत तौ द्वावपि 
ब्रह्मप्रेरितावेव स्वकीयकार्यसम्पादने समथौ भवत: | अनयोद्देयोरप्यस्ति ब्रह्माध्यक्षं यत्प्रेरणयाऽनयोः कार्यकतु त्वं 
स्फुरति। ; 
सांख्यदशने सृष्टेविकास: प्रकृतिपुरुषयोद्दंयोः पारस्परिकसंयोगस्य परिणतं फलमस्ति । सांख्यददंनानु- 
सारेणेमौ द्वावप्यनादी नित्यौ च स्वीकृतौ स्तः, किन्तु पुराणेषूभावपीमौ विष्णोद्वे रूपे अभिमते स्त: । अनयो- 
रुत्पत्तिविष्णुसत्तायामेवाधारितास्ति | विष्णुपुराणं स्पष्टं निदिशति यद्‌ विष्णोनिरुपाधिकात्‌ स्वरूपात्‌ प्रधान- 
पुरुषात्मक रूपद्दयमाविर्भवति | भगवतो विष्णोः कालात्मकरूपद्वारेमौ द्वावपि सृष्टिसमये संयुक्तौ प्रल्यदशायां 
च वियुक्तौ भवतः। भगवान्‌ विष्णुः कालशक्तिद्वारैव सृष्टिप्रलयौ faud— 
विष्णोः स्वरूपात्‌ परतो हि ते द्वे रूपे प्रधानं पुरुषं च विप्र ! 
तस्यैव तेऽन्येन धृते वियुक्ते ख्पान्तरं तद्‌ द्विज कालसंज्ञम्‌॥ १।२।२४। 
अपि च प्रल्यानन्तरं सगकाले समुपस्थिते, विश्वरूप: सर्वव्यापी सर्वभूतेश्वरः परमेश्वर: स्वेच्छया 
प्रधाने पुरुषे च प्रविश्य, यथाऽक्रियाशीलोऽपि गन्थः स्वसन्षिधिमात्रेण मनः क्षोभयति, qua स्वसन्निविमात्रेण 
प्रधानं पुरुषं च सर्गाय प्रेरयति-- 
प्रधानपुरुषौ चापि प्रविश्यात्मेच्छया aft 
क्षोमयामास सम्प्राप्ते सर्गकाले व्ययाव्ययौ॥ १।२।२९। 
यथा सन्निधिमात्रेण गन्धः क्षोभाय जायते। 
मनसो नोपकतूंत्वात्‌ तथासौ परमेश्वर: ॥ १।२।३० । 
तथा च प्रचलितसांख्यदशने प्रकृतिपुरुषावुभावप्यन्तिमे तत्त्वे मन्येते, परं पौराणिकसांख्ये तयोरुप- 
रीइवरस्यापि सत्ता स्वीक्रियते । यथोपनिषत्सु प्रकृतिपुरुषाम्यां परमपि ब्रह्मणः सत्तास्वीकारात्‌ सेइवरस्य सांख्यस्य 
विवेचनं तमस्ति, तथैव, पुराणेष्वपि erecta सांस्यस्य निरूपणं विद्यते, किन्तु सांख्यकारिकायामीरवरः- 
(कृष्णन) वणितं सांख्यं निरीश्वरमेवास्ति। एतन्नये सृष्टिकार्ये नेइवरस्य काप्यावश्यकतास्ति | यथा मानवशरीरे 
स्वभावतो नखलोमादीन्युत्पचचन्ते, तथैव प्रकृतेरपि समस्तं जगज्जायते | ईइवरकृष्णस्य विचारे प्रकृतिरेव निखिलं 
प्रपञ्चं निर्माति। तस्याः कृते तदर्थं कस्यापि प्रेरणाय नास्त्यावश्यकता d 
महामुनेः कपिलादारम्य वाषंगण्यपयन्तं सांख्यदर्शनस्य सर्वं आचार्या ईइवरवादिन एव आसन्‌, किन्तु 
निरीदवरस्य सांख्यस्य परम्परा, ईस्वरृष्णकृतसांख्यकारिकात एवोपलभ्यते | मन्ये बसुबन्धुप्रमृतीनां वौद्धविदुषां 
निरीश्वरवादेन प्रभावित ईर्वरकृष्णः प्राचीनं सेश्वरं सांख्यमभिनवरूपेण परिवर्त्य निरीसवरवादाय प्रश्रयं 
दत्तवान्‌। अत एव तेन सांख्यकारिकायां प्रकृतिपुरुषावन्तिमे तत्त्वे मत्वा तत्त्वानां विवेचनं कृतम्‌, न च तयोरुपरि 
परमेइवरस्य कापि सत्ता स्वीकृता | 
परमैतिहासिक पौराणिकं सेश्वरं सांख्यं अङ्ृतिपुरुषयोः संयोगा्थंमीकवरस्यावस्यकतामनुभवति। 
न्मते पुष्करपलाशवन्निलपस्य निरीहस्य पुरुषस्याचेतनायास्च Next स्वयं संयोगो न भवितुमहृति। अतस्त- 


TRG: | यथाऽ्यस्कान्तस्य सम्मुखे जडेऽपि लौहे गतिस्त्पद्यते, तथैव पुरुषसन्नि- 
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घानमात्रेणाचेतनायामपि प्रकृतौ चेतन्यमुपजायते | येन सचेतना इव सा जगतः सृष्टौ प्रवतते | तथा चोक्तं 
स्वयमेव qur— 
werd तस्य संयोगात्‌ प्रभवामि सचेतना। 
अयस्कान्तस्य साह्निध्यादयसइंचेतना यथा ॥ 
यावत संजायते किञ्चित्‌ सत्त्वं स्थावरजङ्गमम्‌ | 
क्षेत्रक्षेत्रज्नसंयोगात्‌ तद्‌ विद्धि मरतर्षभ॥ 
तथा च चित्सत्तायाः प्रभावादेव जडापि प्रकृति: सचेतना सती सृष्टिकर्मणि प्रवतंत इति निश्चप्रचम्‌। 
एवं पुराणेषु सृष्टिप्रक्रियानिरूपणे सांख्यदशंनस्य व्यापकः प्रभावो विलोक्यते। पुराणानामनुशीलनेन 
स्पष्टं प्रतीयते यत्‌ तत्र सांख्यसृष्टिप्रक्रियाया बहुश आश्रयणं कृतमस्ति। अग्नि-कूमं-विष्णु-वायु-धी मद्‌भागवता- 
दिपुराणानां तत्तदघ्यायेषु सृष्टिप्रक्ययोव॑र्ण नावसरे सांख्यप्रक्रियायाः प्रचुरः प्रभावः परिलक्ष्यते। सांख्यदशंनेन 
प्रचुरं प्रभावितापि पौराणिकी सृष्टिस्तस्याक्षरशः पालनं न करोति। सांख्यदर्शनं हि प्रक्कतिपुरुषौ मूळे तत्त्वे 
स्वीकरोति, परन्तु पुराणदुष्ट्या सर्गादाबुभावपीमौ परमात्मन एवोत्पद्यते, प्रलयदशायाँ च तत्रैव प्रविळीयेते। 
तथा चोवतं विष्णुपुराणे 
प्रकृतिर्या मयाख्याता व्यक्ताव्यक्तस्वरूपिणी। 
पुरुषश्चाप्युभावेतो लीयेते परमात्मनि॥६।४।३९। 
परमात्मा च सर्वंषामाघारः परमेश्वर: । 
विष्णुनामा स देवेषु वेदान्तेषु च गीयते।।६।४।४०। 
एवं सांख्यदर्शनप्रक्रियाक्रममाघार' मन्यमानापि पौराणिकी सृष्टिरळौकिकतामण्डितैवास्ते इत्यत्र नास्ति 
करिचितसन्देहेशः | 


सगुणब्रह्मनिरूपणम्‌ 


पुराणानि सन्ति भारतीयसंस्कृतेः समस्तानां च विद्यानामाकरस्वरूपाणि। तत्र स्थाने-स्थाने प्रसङ्गवशाद्‌ 
दार्शनिकतत्त्वानामपि विवेचनं सरल्या सरण्या प्रस्तुतमस्ति। पुराणान्यनेकंः रूपेर्भासमानस्य प्रपञ्चस्य मूले 
एकस्य सवंशक्तिसम्पन्नस्य सर्वेश्वर्यंसनाथस्य तत्त्वस्य सत्तां स्वीकुर्वन्ति, येन समस्तमिदं विइवं व्याप्तमस्ति । 
तदेव तत्त्वं पद्म-विष्णु-तारदीयादिपुराणेषु भगवान्‌ विष्णुः श्रीमद्‌भागवत-ब्रह्मवैवर्तादिपुराणेषु भगवान्‌ श्रीङ्कष्णः, 
वायु-कूमं-शिव-स्कन्दादिपुराणेषु शिवः, देवीभागवत-मारकण्डेयादिषु च झक्तिरस्ति। दिव्यदुष्टीनां ज्ञानिनां 
कृते स्याज्ञाम भगवतो निर्गुणं स्वरूपं मान्यम्‌, परन्तु चमंचक्षुषां साधारणमानवानां कृते तूपास्यदेवस्य सगुणं 
रूपमेवोपादेयं ग्रहणीयं स्पृहणीयं मान्यं च पुराणानामभिमतमस्ति। 

“oat वाचो निवतंन्ते अप्राप्य मनसा सह (Mo Fo २।२३)-- 

यत्र वेदेषु ब्रह्म एकमद्वितीयं चोपदिष्टमस्ति तत्र पुराणानि विविधानां देवानां देवीनां चोपासतां 
स्वीकृत्य सर्वेषां गौरवं गायन्ति। पुराणातुसारेण मूलतत्त्वनाम्नो भिन्नत्वेऽपि तस्य मौलिकस्वरूपे 
विभेदो नास्ति। 

विभिन्नेषु दर्शनेषु, जगत्कतृंत्वस्वरूपमपि भिन्नं भिन्नमभिमतमस्ति। यथा स्यायदर्शनं वेशेषिकदशेनं 
चेश्वरं जगत्कर्तारमङ्गीकुरुतः | योगदर्शन॑ सेदवरसाल्य च पुरुषविशेषमेव संसारोत्पादकं स्वीकुरुतः। Prac 
सांख्यमते प्रकृतिरेव कर्त्री, पुरुषस्तु पुष्करपलाशवन्निलेपः। वेदान्तदशंनं ठु ब्रह्मण एव विवतं जगदिति मनुते। 
वेदान्तदर्शनस्य ब्रह्म श्रीमद्भगवद्गीतायाः पुरुषोत्तमः, श्रीमद्भागवतस्य श्रीकृष्णश्चैकमेव परमं तत्त्वमस्ति t : 
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सोक्षसाधनविसशंः 
पुराणानुसारं भगवत्स्वरूपसाक्षात्कारमन्तरा न किमप्यस्ति वास्तविक सुखकरं तत्त्वम्‌ । तदुपलब्धये 
श्रीमद्भागवते भगवता श्रीकृष्णेनोद्धवाय प्रधानतया त्रीणि साधनानि निदिष्टानि--ज्ञानं, भक्तिः निष्कामकर्म च 
अत्र ज्ञानपदेन निःश्रेयसाधिगमाय साधनमूताः सर्वेऽपि ज्ञानप्रकारा गृह्यन्ते। AIST कैवल्योपलब्धे: 
कर्मकाण्डान्तर्गताः सकलाः प्रकाराः स्वीक्रियन्ते । भक्तिपदेन श्रवणकीतंनप्रभृतयो निखिलाः प्रकारा अभिप्रेयन्ते । 
तथा च मुक्त्यर्थं दशनमेदेन प्रोक्तानां समेषामुपायानां WEIST प्रमुखेषु सम्पादित एव d 


भक्तेवँशिष्ट्यस्‌ 

एतेषु प्रमुखेप त्रिपु साधनेषु ज्ञानस्य कृपाणधारासमत्वेन सर्वसुलभत्वाभावाद्‌ निष्कामकर्मणश्च 
कष्टसाध्यत्वाद्‌ भगवद्भक्तिरेव सर्वसाध्या सुलभा निःश्रेयसकरी च : प्रतीयते | 

.अपि च मानवानां कल्याणाय सत्ययुगादौ ज्ञानवैराग्ययोर्मोक्षसावकत्वेऽपि कलियुगे भक्तेरेव 
प्राधान्यमस्ति । 

भगवद्भक्तो न तपस आवश्यकता, न वेदाध्ययनमनिवार्यमस्ति, न च योगानूष्ठानमपेक्षितमस्ति, 
न वा ज्ञानमनिवार्यतया कारणमस्ति, किन्तु भगवत्यनन्यानुरागमात्रमेवापेक्षितं विद्यते। 

तस्मादूभगवदूभक्तौ रूपस्यायुषर्च न मूल्यमस्ति | न च विद्याया धनस्य जातेइचोत्कर्षोऽपेक्ष्यते। नवा 
सदाचारसद्गुणयोः प्राबान्यमस्ति। नापि वलं मुख्यं विद्यते, किन्तु अनन्यं प्रेमैव प्रतीक्षते प्रेममयो भगवान्‌ | 

अतो$नन्यया भक्तया भावितहृदया अम्वरीषप्रभृतयो राजानो भगवन्तमचेयित्वा परमं पदं NUDO 
सुदामा हि केवलैः पृथुकतण्डुलैः, गजेन्द्रः किल केवलेन पुष्पेण शवरी च वदरीफलैरेव भगवन्तं तर्पयित्वा स्वं स्वं 
मनोर॒थमवापुः। 

भगवतो भक्तेन समः कोऽपि प्रियो नास्ति । प्रगाढया भक्तया प्रसन्नो भगवान्‌ सर्वमपि कार्यं परिहाय 
भक्तस्य कृते$लौकिक कर्म निरवतयति असम्भवं च सम्भावयति। 

वस्तुतो मा्त्रयव्यतिरिक्तो नान्यः कोऽपि सुगमः पन्था विद्यते येन स्वीयपरमप्रेमास्पदाच्चिरसुहूदो 
भगवतो वियुक्तोऽनन्तेम्यः कालेभ्योऽनन्तासु योनिषु बम्भ्रम्यमाणो जन्मजरामरणानामवर्णनीयक्लेञ्मपरम्परां 
सहमानो जीवेऽनन्तानन्दमयस्य करुणावरुणालयस्य प्रमोरचरणसरसीरुहमधिगन्तुमहेत्‌। 

यथाऽक्षिविहीनाः पक्षिशावकाः प्रतिक्षणं मातर प्रतीक्षन्ते, बुभुक्षिता वत्सा मातुर्दुरघं पातुमातुरा भवन्ति, 
यथा वा वियोगिनी वनिता प्रवासिनं प्रियतमं परिरब्धुमुत्कण्ठिता भवति, तथैव स्वाराध्यदेवं अगवन्तं द्रष्टु 
भक्तानां हृदय विह्वल मवति। तदुक्तं श्रीमद्भागवते-- 

अजातपक्षा इव मातरं खगाः स्तन्यं यथा वत्सतराः क्षुधार्ताः। 
प्रियं प्रियेव व्युषितं विषण्णा मनोऽरविन्दाक्ष ! दिदुक्षते त्वाम्‌॥६।११।२६। 

वाञ्छाकल्पतरुमंगवान्‌ भक्तानां मनोरथानवश्यं पुरयति । भगवतः श्रीकृष्णस्य सन्देशमादाय वन्दा- 
बनमुपगम्य तत्र तद्वियोगविह्वलानां गोपीनामपुव प्रेम पर्यालोच्य, उद्धवस्य मनसि शङ्काऽजायत; यत्‌ कि भक्तानपि 
त्यजति भगवान्‌ ? इति। सवंज्ञो भगवान्‌ श्रीकृष्ण इमामुद्धवशङ्कामपनेतुमेव तेन सह कुब्जागृहे गत्वा प्रादर्शयद्‌ 
यद्‌ यदाहं भक्तिमती कुन्जामपि न परित्यजामि, तदा मदर्थत्यक्तसर्वस्वानां परममक्तानां गोपीनां परित्यागं 
कतु कथमहं शक्नुयाम्‌। तथा चोक्तं गर्गसंहितायाम्‌-- 

सैरन्ध्रीमपि संत्यक्तुमहं शक्तोऽस्मि नोद्धव। 
किमुत ब्रजळोकांस्तानिति व्यञ्जनिमामगात्‌।।५।३। 
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श्रीमद्भागवतानुसारेण केवल शारीरिक सान्निष्यं सान्निध्यं नास्ति, किन्तु मनस एव मुख्यं सान्निध्यम- 
पेक्षितम्‌ । यत्र हादिक प्रेम विद्यते तत्रैव सा चनिध्यमस्ति । प्रेम विना शारीरिक सा्निष्यं वयर्थमेवास्ति। परमभकतानां 
गोपीनां हृदयेषु श्रीक्ृष्णविषयकं सत्यं TARA | अतस्तत्र सत्यं साम्निध्यमप्यासीत्‌। संयोगापेक्षया बियोगेऽधिकं 
मानसं feres जायते, यतो हि संयोगे प्रियतमसान्निध्यं सीमितं भवति, किन्तु वियोगे सर्वदैव प्रियतमस्य स्मरणं 
चिन्तनं दशंनेच्छा च जायते। दुरे वतमानस्य भगवतः श्रीकृष्णस्य हृदये गोपिका आसन्‌, तासां हृदये च सोव्हनिशं 
विराजमान आसीत्‌। अत एव निरन्तरं परमभ्रेमास्पदभगवच्चिन्तया निर्धूतसकलकल्मषाणां श्रीकृष्णप्रेमपयोधि- 
निमग्नानां गोपिकानां हृदयपटले प्रसृतमपूर्व प्रेम पर्यालोच्य तासां चरणसरोस्हरेणुकणस्पृहया वृन्दावनस्थानां 
गुल्मलतौषधीनां मध्ये किमपि जन्म वाञ्छता ज्ञानिनाप्युद्धवेन प्रेमगद्गदया वाचाऽवोचि-- 
आसामहो चरणरेणुजुषामहं स्यां वृन्दावने किमपि गुल्मलतौषघीनाम्‌ t 
या दुस्त्यजं स्वजनमार्यपथं च हित्वा मेजुर्मुकुन्दपदवी श्रुतिभिविमार्ग्याम्‌ ॥ 
(श्रीमद्मागवते १०।४७।६१) 
गर्गंसंहितायामपि गोपीनां सौभाग्यवैभवं सूचयता देवर्षिणा नारदेन मैथिल प्रति प्राह-- 
तासां तपः कि कथयामि राजन्‌! पुर्ण परे ब्रह्मणि वासुदेवे। 
याशचकिरे प्रेम हृदिन्द्रियाद्यैविसृज्य लोकव्यवहारमागंम्‌ (४।४।१२) 
श्रीकृष्णसमपितप्राणामिः गोपिकाभिर्लोकलज्जां कुलमर्यादां गाहंस्थ्यधम चापि परित्यज्य भगवन्तं 
श्रीकृष्णमानन्दकन्दसच्चिदानन्दस्वरूपं परं WT ज्ञात्वा तस्य परमपवित्रे प्रेमपयोधौ स्वीया जीवननौका सनिर्भयं 
प्रवाहितासीद्‌; यदर्थं भगवता श्रीकृष्णेनापि स्पष्टमुद्घोषितम्‌-- 
न पारयेऽहं निरवद्यसंयुजां स्वसाघुङृत्यं विबुधायुषापि व: । 
या मा भजन्‌ दुर्जरगेहश्रृ्ठुला: संवृश्च्य qu: प्रतियातु साधुना ॥१०॥३२॥२२ 
भगवान्‌ भक्तानां हृदयेषु जायमानानहद्धारांकुराँडिछत्त्वा भक्तमनांसि नूनं निर्मलानि कुरुते। रासो- 
त्सवप्रसंगे यदा भगवान्‌ श्रीकृष्णो गोपीरमिमानवतीज्ञात्वा तासामहङ्कारदूरीकरणाय रासमध्य एव ताः 
परित्यज्यान्तहितो जातस्तदानीं ताः तद्विरहे व्याकुलतां मार्गमाणाः तन्मयतामवाप्य तस्य तास्ता 
लीलाअनुचक्रु--- 
; इत्युन्मत्तवचोगोप्य: कृष्णान्वेषणतत्परा: । 
लीला मगवतस्तास्ता ह्यनुचक्रुस्तदात्मिका: ॥ १०1३०1 १४ 
नारदस्तु तदपिता खिलाचारता तहिस्मरणे व्याकुलतेति (१९) इति नारदसुन्रानुसारं यदा भक्तस्य 
हृदयं भगवतोऽसान्निष्याद्‌ अत्यन्तमशान्तिमनुभवति, तदा सक्तेरुत्कर्षो जायते। यथा पतिप्राणायाः पतिब्रताया: 
पत्युरसानिध्ये Tada भजते तथैव प्रेमपात्रे भगवति चक्षुविषयातिक्रान्ते प्रेमासक्तस्य भक्तस्य हृदय विरह- 
यन्त्रणाव्याकुलं जायते | भक्तहृदयादुद्रेलितो विरहाग्निरहनिशं भक्तहृदयकाननं दन्दह्यते | तीव्रसंवेगानामासन्नः 
(१२१) इति योगसुत्रद्वारा महषिणा पतञ्जलिनाप्येतदेवानुमोदितम्‌। गोपीनां प्रचुर प्रेम पर्यालोच्यापि 
मध्ये-मध्ये श्रीकृष्णतिरोधानकारणमेतदेव यद्‌ विरहे न्यूनमपि. प्रेमाधिक्यमवाप्नुयाद्‌, येन गोप्यो मोक्षप्रदं qui 
प्रेमाधिगच्छेयुः p तासां तदप्राप्तौ जायमानानामन्तरायाणां विरहारिनना दहनमत्यावश्यकम्‌। 
अतो$तिदुळेभ मानवशरीरमासाद्य योऽहनिशं भगवच्चरणचिन्तनपरायणः सन्‌ संसारसागरादात्मान- 
मुद्धतुँ न प्रयतते स श्रीमद्भागवते आत्महा प्रोक्तः Me 
नृदेहमाद्यं सुलमं Wot प्लवं सुकल्पं गुरुकणघारम। 
मयानुकूलेत नभस्वतेरितं पुमान्‌ भवाब्धिं न तरेत्‌ स आत्महा॥११।२०।१७। 
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| परमया ASA मगवच्चरणाश्रयाणां भागवतानां सर्वविधा आपत्तयो दूरीभवन्ति । गोपदभिवेमं संसार- 
| सागरमनायासेन समुत्तीय ते परमं पदं लभन्ते-- 
समाश्रिता ये पदपल्लवप्लवं महत्पदं पुण्ययशो मुरारेः। 
भवाम्बधि वत्सपदं परं पदं पदं पदं यद्‌ विपदो न तेषाम्‌॥१०।१४।५८। 
भक्त्या भक्तो यावत्‌ पुलकिताङ्गो द्रवीमूतमानसो विगलितानन्दाश्रुने भवति तावदान्तरिकीं पवित्रतां 
| नासादयति । यथा समाघिद्वारा चेतसः समताधिगमाद्‌ मानसिको वैषम्यभावः समूलमपसरति, तथैव भगवद्‌- 
| भक्त्या परमानन्दसम्बन्धसत्त्वात्‌ पापराशिः प्रणश्यति। घर्मंशास्त्रानुसारेण प्रवल पापकमं प्रचुरेण प्रायश्चित्ते- 
| नापनोद्यते | अतस्तत्तत्स्मृतिषु पातकमहापातकोपपातकातिपातकानां पृथक्‌ पृथक्‌ प्रायश्चित्तव्यवस्था निर्धा- 
i रितास्ति । परं मक्तेरयमसाधारणो महिमा यत्‌ सामात्ययाऽपि भक्त्या महोग्राण्यपि पापानि प्रणश्यन्ति l 
| भगवद्भक्तिमासादयितुं विचारकांठिन्यं योगपरिश्रमं ज्ञानशक्तिशालित्वं किमपि नापेक्षितम्‌ । तदर्थ केवलं 
| भगवन्तं प्रत्यनन्यानुराग एवापेक्षितोऽस्ति । भगवद्भावभावितों भक्तः किमाचारः कीदृगधिकारः किश्रेणीक: 
किजातीयः कोऽपि कथं न स्याद्‌, यदि जन्मान्तरीयाजितपुण्यपुञ्जप्रभावात्‌ तस्य चेतसि भगवदनुरागोदयो 
जायेत, तहि त॑ भक्तेः पथरच्यावयितुं न कोऽपि समर्थ: स्यात्‌ | अतः स्वयमेव भगवता गीतायां प्रोक्तम्‌-- 
मां हि पार्थ ! व्यपाश्रित्य येऽपि स्युः पापयोनयः। 
स्त्रियो वैश्यास्तथा शूद्रास्तेऽपि यान्ति परां गतिम्‌ ॥९।३२। 
अपि चेत्‌ सुदुराचारो भजते मामनन्यभाक्‌। 
साधुरेव स॒ मन्तव्यः सम्यग्व्यवसितो हि सः॥९।३०। 
भक्तिस्तावद्‌ द्विविधा गौणीपराभेदात्‌ । गोणी पुनद्धिधा--वैधी रागात्मिका च (तत्र वैधी नवघा। 
रागात्मिका एकघा, परा च चतुर्दशघा विभज्यते) । ढविविधापि साधनावस्थायां गौणी, सिद्धावस्थायां च परा- 
भिघीयते । गोण्या भक्तेरङ्गसाधनद्वारा साधकोऽभ्यासवृद्धिं कुर्वाण आत्मानं जगत्‌ परमेश्वर पृथक्‌ पृथग्‌ 
निभालयति | अवसानेऽम्यासपूर्णतायां सत्यां भक्तिपारावारे निमग्नो द्वैतभावरहितो भक्तः सर्वत्रेव स्वकीयं 
प्रियतमं परमेश्वरमेवावलोकयति। इयमेव भक्तेरदैतावस्था परा भक्तिरुच्यते। अस्यामवस्थायां भवत आनन्दः 
मयं परिपश्यन्‌ परमानन्दसागरे निमञ्जति। 
यथार्निनाघ्नातं सुवर्णं निर्मलं सत्‌ स्वीयं स्वाभाविकं स्वख्पं प्रतिपद्यते, तथैव जीवोऽपि भगवद्भक्त्या 
मळितसंस्कारपरिच्युदोऽच्यात्ममार्गेऽग्रेसरन्‌ अञ्जनसंश्रयुक्तं चक्षुः सूक्ष्मं वस्तु इव स्वकीयं वास्तविकं स्वरूप- 
मासादयेत्‌। 














पराभक्तिस्वरूपज्ञानयो रेक्यम्‌ 


परमात्मनः स्वर्पज्ञानं परा भक्तिशचेकमेव तत्त्वम्‌। तटस्थस्वरूपभेदेन ज्ञानं द्विविधम्‌ । तटस्थे 
ज्ञाने ज्ञातृज्ञेयज्ञानरूपिणी त्रिपुटी तिष्ठति,। दशायामस्यां ज्ञेयस्य परमात्मनः, ज्ञातुः साधकस्य, ज्ञानरूपव्यापारस्य 
च सत्त्व एवात्मन उपलब्धिर्जायते, किन्तु स्वरूपज्ञानदशायां ज्ञातृज्ञेयज्ञानरूपिण्यास्त्रिपुटया: पूर्णंतो विळयेनैक- 
मात्रमहितीयं सच्चिदानन्दस्वरूप परं ब्रह्मौवावहिष्यते। सच्चिदानन्दमावनिमग्नचेताः साघको भक्तेः प्रकृष्टाः 
यामस्यां दशायां सर्वत्रैवानन्दरूपस्य परमात्मनः साक्षात्कारं कुन्‌ तमेवाईतमावमधिगच्छति। 

OM ब्रह्मसद्‌भावस्योदयेन स्वरूपज्ञाने जाते कार्यकारणन्रह्मणोरैक्याद्‌ अद्वेतमाव उदेति, तथैव पराया 
पर्देन सक्तः केवलं परमात्मानमेवानुभवति, न TAA: कचन पदार्थः परिस्फुरति। तदानीं भक्तः 
कायब्रह्मस्वरूपं TITIES कारणन्रह्मस्वरूपे परमात्मन्येव बिलीनमनुभवति। दशायमत्र जलाशये जलबिन्दुरिव 
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जेनदशंने नवतत्त्वानि स्वीक्कतानि | जीवाजीवपुण्यपापाश्रवसंवरबन्घनिजरामोक्ष इति तानि । जैनदशंने 


' जीवस्य चैतन्यमत्त्वं निसर्गत एवानन्तज्ञानविशिष्टत्वं स्वीकृतम्‌। प्राकृतनकर्मावरणपिहितत्वेन जीवः समा- 


वृतशुद्धस्वरूपो$वभासते, किन्तु ज्ञानदर्शनचारित्रावलूम्बनेन स पुनः स्वशुद्धज्ञानस्वरूपतां. विन्दति कैवल्यं सर्वज्ञः 
ताञ्च भूयः सुतरामवगाहते इति तेषां सार्वभौमः सिद्धान्तः । इतरदशंनवत्‌ जैनदर्शने5पि. मोक्षः स्वीकृत: | 
कर्मेसिद्धान्तस्य विस्तृता विस्तीर्णा विशदी च चर्चा जैनदर्शनवत्‌ अन्यदशंनेषु दर्शनपथं न. विगाहते। स्याद्वादो 
नाम जैनदर्शनस्य TAT वादः। तदनन्तरं नयवादोऽपि जैनदर्शने सविशेषं स्थानमधिकरोति।  नयवादस्यापि 
विवेचनं जैनग्रन्थेषु विशदतया कृतमुपलभ्यते। यद्यपि पदार्थानामनन्तघमंत्वात्तेषां मेदानां भेदनिरूपणप्रकाराणां 
च संख्याप्यनन्ता एव भवितुमहंति परं वस्तुगत्या तेषां द्वावेव भेदौ स्वीक्रियेते द्रव्याथिकपर्यायाथिकनयमेदात्‌। 
तत्र द्रव्याथिकनय त्रिप्रकाप्ररकः, पर्यायाथिकनयर्च पुनर्चतुष्प्रकारः। तावुभौ मिथः सम्भूय सप्तप्रकारकौ 
भवतः । नैगम-संग्रह्‌-व्यवहार-ऋजु-शन्द-समधिरुढ-एवम्भूतमयञ्चेति। दर्शनान्तरेषु परामर्शोऽनत्वयव्यतिरेकः 
रूपेण द्विविध एव गृह्यते परं जैनदर्शने स एव सप्तप्रकारकः स्वीकृतः य 'सप्तभङ्जीनय' इति नाम्ना प्रख्यायते। 
एवम्‌ 
स्यादस्ति इति प्रथमो मङ्गः। 
स्यान्नास्ति इति द्वितीयो mg: 
स्यादस्ति च नास्ति च इति तृतीयो ag 
स्यादवक्तव्यम्‌ इति चतुर्थो API 
स्यादस्ति चावक्तव्यञ्चेति पञ्चमो Aw 
स्यान्नास्ति चावक्तव्यञ्चेति षष्ठो ASI 
स्यादस्ति च नास्ति चावक्तव्यञ्चेति सप्तमो मङ्गः॥ 
उक्तं च कुन्दकुन्दाचार्येण- i . 
स्यादस्ति नास्त्युभयवक्तव्यं पुनश्च तत्त्रितयम्‌। 
द्रव्यं खलू सप्तमङ्गमादेशवशेन सन्मवति॥ 
--पञ्चास्तिकायसमयसारे 
अयं च सप्तभद्धीनय एव वस्तुतः पदार्थयाथार्थ्यंविबोधाय कल्पेत। श्रीमच्छङ्कुराचायेः ब्रह्मसूत्रस्य 
द्वितीयपादे द्वितीयाध्याये तस्य स्वमतरीत्या खण्डनं कृतम्‌ । 
जैनानां तत्त्वं हि अनन्तधर्मात्मकम्‌। सत्स्वरूपविषये प्रायशो दर्शनानि मिद्यन्ते | बौद्धानां सतो 
निरन्वयक्षणिकत्वमुत्पादविनाशशाित्वम्‌ । कापिलानां सत्पदार्थस्य पुरुषस्य कूटस्वनित्यत्वम्‌। अचेतनायाः 
सत्स्वरूपायाः Wade परिणामिनित्यत्वमेवादि। जैनानां सत्स्वरूपं नितरां विलक्षणम्‌ । तेषां नये पदार्थाः 
शाइवताशाइवतरूपेण Bur भिद्यन्ते | शाइवतांशमालम्ब्य ध्रत्येकस्य पदार्थस्य घ्रौव्यात्मकत्वम्‌। अशाइवतांशः 
मुपजीव्य चानित्यत्वम्‌। उक्तं च तत््वाथंसूतरे “उत्पाद्व्ययध्रौव्ययुक्तं सत्‌” [we To ५।२९] जेनसिद्धान्ते 
गुणविशिष्टं पर्यायविशिष्टं च यद्वस्तु तदेव द्रव्यम्‌। गुणपर्यायवद्‌ द्रव्यम' [wo qo ५।३७] बहुदेशव्यापित्व 
Raga अस्तिकायमाख्यायते। तच्चास्तिकायद्रव्यं पञ्चविघम्‌। जीवास्तिकाय-पुद्गलास्तिकायआकाशाः 
स्तिकाय-घर्मास्तिकाय-अघर्मास्तिकायमेदाद्‌। तत्र देशव्यापकास्तिकायानामपि द्रौ भेदौ, जीवाजीवश्चेति d 
जीवोऽपि बद्धमुक्तमेदाद्‌ द्विविधः | बद्धजीवरच नरकमनुष्यतिर्यक्‌देवभेदाद्चतुविघः। जीवो हि जैनानां चैतन्यः ` 
लक्षणः। अत्र 'पुद्गल' शब्दः विलक्षणात्मकः। भूतसामान्यवचनोऽयं शब्दो विशेषतः जनदशनगोचर:। शाखा- 
न्तरेषु अदृष्टप्रायः। पूरयन्ति गलन्ति च ये ते Gaver: प्रचयवित्ताशशालितः | पुदुगलारचतुर्गुणवन्तः | उक्तं 
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च “स्पर्शरसगन्धवणंवन्तः पुद्गलाः” [qe Fo ५. २३] दशंनान्तराणि तु शब्दमपि भूतगुणविशेषं स्वीकुवेन्ति। 
परं जैनद॒शंने न तथा । आकाशः अवकाशप्रदः द्वव्यविशेष:। जीवपुद्गर्लर्माधर्मादिपदार्थानां बहुदेशव्यापि- 
त्वात्‌ तद्िस्तारसिद्धये आका शद्रव्यस्य।वश्यकत्वम्‌। आकाशइच द्विविधः लोकाकाशोऽलोकाकाशइचेति । कालो- 
ऽप्याकाशवदनुमानगम्यः | जगतः परिणामशीलत्वेशपि कालस्येव कारणता । WE: कालचक्र परिकल्पितम्‌ । 

घर्माधमंकल्पनापि जैनदशने दर्शनान्तरेभ्यो नितरां भिन्ना। एषां जीवपुद्गल्यो: सहकारिकारणलक्षणो 
द्रव्यविशेषः बर्मः। यथा मत्स्यसंतरण प्रति सहकारिकारणतां जलं भवेत्‌ Ted गतिशीलवतो जीवस्य पुद्गलस्य 
च गतिं प्रति घर्मास्तिकायः। धर्म एव जीवगतिप्रेरकः। अधमंस्तु धमं विरुद्धः। स स्थितिशीलस्य जीवस्य पुद्‌- 
गलस्य च स्थितिसहकारिकारणतां विभति। यथा विश्रान्तपथिकस्य तरुच्छाया किञ्चिद्विथान्तये सहकारि- 
कारणतामालम्बते न च कात्स्न्येपथिकमामन्त्रयते विद्रान्त्यर्थम्‌ तद्ठदधर्मोऽपि जीवपुद्गलयोः स्थितिं प्रति 
हेतुत्वमधिगच्छति । सम्यग्दशंनं-सम्यक्ज्ञानं-सम्यक्चारित्र्यं एतद्‌ रत्नत्रयं मोक्ष प्रति साधनत्वेन गृह्यते । 
यद्यपि जीवो निसगंत एव मुक्तस्तथापि अविद्यावासनाजन्यकर्मावरणेनैव तद्वन्वः। कर्मस्वरूपमपि दर्शनान्तरेम्यो 
नितरां भिन्नम्‌ । कमं चाष्टविधम्‌ । ज्ञानावरणीय-दशंनावरणीय-मोहनीय-वेदनीयआयुष्य-नाम-गोत्र- 
अन्तरायभेदेन | एषामष्टविधकर्मणां चतुइचत्वारिशदुत्तरशतमिति भेदैः भिन्नत्वे विशदं वर्णनं जैनशास्त्रेषु 
समुपलभ्यते | 

जैनदशेने आस्रवः, वन्धः, संवरो, निजेर।, मोक्षो, जीवाजीवश्चेति सप्तपदार्थाः स्वीकृताः | मनोवाक्‌- 
कायानां जीवम्प्रति क्रियायोगः आसवः। कषायसंवलितो जीवः यदा पुद्गलानादत्ते तदा बद्धो भवति। स एव 
ae: | करिष्यमाणानां कर्मणामवरोधः संवरः। अयं च संवरः भावसंवरद्रव्यसंवरमेदात्‌' द्विविधः | निर्जरा नाम 
इतकमंणां जीर्णीकरणं फलप्रसवाय निर्वीर्यीकरणम्‌ । एतेषां फलमेव मोक्षः। कर्मणामात्यन्तिकक्षयः मोक्षः। 
कृत्स्तकमंक्षयः मोक्षः। 

सिद्धकोटिमारुरुक्षोमुंमुक्षो राध्यात्मिकविकासाय सोपानपरम्पराविघया क्रमोऽभेक्ष्यते। स एव क्रमः 
गुणस्थानमुच्यते। तच्च गुणस्थानं चतुदेशविधम्‌ | सोपानखूपेरेभिशचतुर्दशगुणस्थानभेदैः साधकः उपरि उपरि 
गच्छन्‌ सिद्धिमवाप्नोति । इयमेव सिद्धशिलोच्यते। सिद्धशित्रां प्राप्तो जीवः चरमशान्तिमनुभवन्‌ मुक्तः 
सञ्जायते। सम्यक्चरित्रं मुक्तिं प्रति मुख्यकारणत्वेनोन्नीयते। सम्यक्चारित्र्यसिद्व्यर्थं अहिसासत्यास्तेय- 
ब्रह्मचर्यापरिग्रहा इति पञ्च महात्रतानां महती आवस्यकता | 

जैनदशने हि वहुत्ववादप्रतिपादकम्‌। वाह्यान्तरेन्द्रियैरनुमूयमानस्य जगतोऽस्तित्वं वास्तविकत्वेनाङ्गी- 
क्रियते | केचन दाशंनिका बाह्येनद्रियगोचरमेव जगद्वास्तविकत्वेनाऽपरे पुनरन्तरिन्द्रियगोचरमेव वास्तविकत्व- 


~ मङ्गीकुवेन्ति परं जैनदशंनमुभयोरेवानयोः पक्षयोः समन्वयं | जैनदर्शने कणे कणे जीवसत्ता स्वीकृता। अणावणौ 


निवसतां जीवानां परिरक्षणार्थमेवैष परमोदात्तोऽहिसासिद्धान्तोऽङ्गीक्रियते जैनदार्शनिकैः। तस्मात्का रणादहिसा 
परमो घमः इति तस्य अपरं नाम। अहिसाकरमनयादिसिद्धान्तवत्‌ अनेकान्तवादोऽपि जैनदर्शनस्य परममाननीयो 
राद्धान्तः । पदार्थानां मिथः सम्बन्ज्ञानादृते सत्यज्ञानस्योदयोऽसम्भवः। तथा च--- 

एको भावः सर्वथा येन दृष्टः सर्वंभावाः सर्वथा तेन दुष्टाः। 

Wd भावाः सर्वथा येन दृष्टाः, एको भावः सवंथा तेन दृष्टाः (षड्दर्शनसमृच्चयटीका) 


^ ` 


,  तिस्माल्ारणात्‌ जनदशनस्य विविधपदार्थाना समन्वितैकीकरणप्रयत्नोज्तीवप्रशस्त:। AN 
इश्वरस्य जगतः कारणमुद्दिश्य कापि सत्ता न स्वीकृता। रागद्वेषादिशत्रूणां : जेतारं, शुभाशुभकर्माणां भेत्तारं 
रत्नत्रयेण सिद्धदर्शाधगन्तारं तीर्थकर स्वीकुर्वन्ति जैना:। जगतः कारणं प्रति तथा मनुष्यादिश्राणिनां.प्रति न 
कावपिः STENT: वतेते तीर्थकराणाम्‌ एते तीर्थंकराः सिदधदशां प्राप्य मृकताः। ईव्वराध्यक्षत्वाभावे कस्य खलु 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





1 
| 
| 
| 
> 
| 
| 
| 





कमंकलदातृत्वमिति नाशंक्यम्‌। कर्मणः स्वातन्श्यस्य तत्फलप्रदातृत्वाङ्गीकारात्‌ | मीमांसकरपि अपु्वस्य 
सत्ता स्वीकियते | यद्यपि अहेतृसिद्धानाञ्च देवत्वकोट्यविरुढतया ईश्वरवत्‌ श्रद्धास्पदत्व॑ जीवस्य स्वीकृत 
तथापि जीवस्य तत्तदावरणरहितस्य विशुद्धस्य शक्त्यानन्त्यं, ज्ञानानन्त्य सौख्यानन्त्यं च स्वीकृत्य सर्वावरणविघुरो 
गुणस्थानस्यान्तिमश्चेणि प्राप्ता, अष्टविधकर्मावरणरहितः जीव एव ईर्वरत्वमधिगच्छति समुन्नतेः परां काष्ठा- 
मधिरूढ इति चाङ्गीकृत्य महती त्रुटि: पूरिता वतंते। परं तु, सिद्धपदारूढस्य जीवस्येश्‍वरमावे अनीदवरवाद- 
परिपन्थिनि, तत्र नानेश्‍वरत्वापत्तिस्तु हिमगिरिसिखे व दुरच्या एव जैनदाशंनिकानां सम्मुखे सन्तिष्ठतयेवेति 
समाकाल्यन्तस्ताकिंका न जोषं तोष चोद्वहन्तीति दिक्‌ । चार्वाकवौद्धदर्शेनवत्‌ जैनदर्शनमपि नास्तिक इति 
गण्यते । 

जैनैलिंखितं साहित्यमतिविस्तृतं वतंते। नाटककाव्यकथासख्यायिकाचम्पुमहाकाव्या दिसा हित्यस्य 
विविषक्षेत्रे जैनमताबलम्विश्ावकसाधुसाब्वीभिरालोडनं कृतमिति सर्वविदितम्‌। अर्घमागधीजैनमहाराष्ट्री 
संस्कृतप्राक्ृतापश्रंशगूर्ज रकन्नडादिमाषायां तैलिखितं तथा तत्तद्भाषोन्नतिः कृतेति विवादास्पदं न। जैनैर्न्याय- 
दशनेऽपि सम्यक्‌ आलोचना इतेति निविवादम्‌ | भारतीयसंस्कृतेः प्रत्येकक्षेत्रे यत्किंचित्प्रदानं कृतमिति सत्यम्‌ । 
जि-जयधातोजिनशब्दस्य व्युत्पत्तिः । रागद्वेषादिजेत्ता जिन इति व्याख्ययते | 








E 
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अनेकान्तजेनदर्शनम्‌ 
७ 
श्री नरेन्द्रकुमारो जनः 


र्म jeas षड्दर्शनानि। तेषां मध्ये अनेकांतजैनशासनमपि परंपरानुगतं प्रसिद्धम्‌ । 
जैनशासनस्य द्वौ सिद्धान्तौ प्रसिद्धो i 
१. अनेकांतवाद: २. वस्तुस्वातंत्र्यवाद: | 
१. अनेकान्तवादः 

एकस्मिन्‌ वस्तुनि सत्‌-असत्‌-नित्य-अनित्य-एक-अनेक-तत्‌-अतत्‌-इत्यादि परस्परविरुद्धधमंद्यरूपाणां 
अनेकान्तानां अविरोधेन, अविनाभावेन युगपत्‌ वृत्तिसाघनं अनेकान्तः। 

यद्यपि यदेव सत्‌, तदेव असत्‌ इत्यत्र स्थूलदृष्ट्या शब्दानुरोघेन परस्परविरोधः साक्षात्‌ दृश्यते, तथापि 
अत्र अहि-नकुलवत्‌ न अनुपलंभसाध्यः विरोघः, सूक्षमदुष्टया-वस्तुस्वभावानुरोघेन। नायं अनेकान्तः विसंगतः, 
अनैकांतिकदोषयुक्तो वा। प्रत्युत सुनिद्चित-एकांतद्वयारूढः अयं अनेकान्तः | 

अनेकान्तोऽप्यनेकान्तः ध्रमाणनयसाधनः। 
अनेकान्तः प्रमाणात्‌ ते तदेकान्तोऽपितात्‌ नयात्‌॥ 

१. वस्तु सत्‌ सामान्यात्‌ एकांतेन सदेव। 

२. तदेव वस्तु सत्‌-विशेषात्‌ एकांतेन असदेव। 

(अत्र 'असत्‌' इत्यस्य पदस्य क्षणिक सत्‌-उत्पाद-व्यययुक्तं सत्‌ इत्यर्थः ज्ञातव्यः न सामान्याकारेण 
सद्घर्मेण विना विशेषाकाररूपः उत्पाद-व्ययरूपः असत्‌ धर्मः भवितुमहंति। एवं प्रतिवस्तु सत्‌-असत्‌ 
T अविनामावरूपेण अविरोधेन युगपत्‌ मन्यमानौ न कांचित्‌ विसंगति प्राप्नुतः। 

येनाकारेण वस्तु सतू, तेनैवाकारेण यदि वस्तु असत्‌ इति मतं स्यात्‌ तदा तत्र विरोध: अवश्यं स्यात्‌ | 

कितु सिन्नविवक्षया-सम्यक्‌ एकान्तनयविवक्षया मन्यमानौ द्वौ परस्परविरुद्धौ घमौ न विरोध अध्यासाते | 


यथा जीवः जीवरूपेण त्रिकालं सदा एकांतेन सन्‌ एव वतंते। न कदापि जीवरूपेण अजीवात्‌ उत्पद्यते, 


नापि कदाचिदपि जीवरूपेण विनश्यति । न अजीवो भवति । न असतः कदापि उत्पादः संभवति, नापि सतो 
विवाशो ना। 


` 
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तथापि एवंविधं एकांतेन-द्रव्यरूपेण अपरिणामि अपि सत्‌, पर्यायरूपेण एकांतेन तदेव परिणामि अपि 
qum | l 
वस्तुनि प्रत्येकः स्वभावधर्म:-गुणधर्म, स्व-प्रतिपक्ष-सापेक्ष:। अपरिणामित्वं. परिणामित्वेन 
विना स्थातुं न अहंति । परिणामित्वं अपि अपरिणामित्वेन विना भवितुं नाहँति.। एवं सत्‌ असत्‌ 
विना (उत्पादव्ययाम्यां विना) न स्थास्नु भवितुं अहति। उत्पाद-व्ययौ अपि स्नास्तु सत्‌. विना त 
भवितुं अहत: । 
एवं एकवस्तु-अपेक्षया एकस्मिन्‌ वस्तुनि परस्परविरुद्धौ सतू-असत्‌धमो युगपत्‌ अविरोधेन अविना- 
भावरूपेण प्रमाणप्रसिद्धौ । 
अन्य वस्तु विवक्षया अपि एकस्मिन्‌ वस्तुनि एनौ परस्परविरुद्ध सत्‌-असत्‌-घमौँ युगपत्‌ अविरोघेन 
साधितौ। 
यथा--एकस्मिन्‌ घटे घटस्य सद्भावः, qua तदेव तस्मिन्नेव घटे अघटस्य-पटादेः SUIT: एव 
अम्युपगन्तव्यः। अघटस्य पटादेः अभावं विना घटे घटस्य अस्तित्वं न सिद्धिमध्यास्ते। 
अत्र यथा घटे घटस्य सद्भावः अभ्युपगतः तदं व यदि घटस्यैव अभावः अभ्युपगतः स्यात्‌ तदा तत्र विसंगतिः, 
विरोधो वा अवश्यं स्यात्‌। किंतु अत्र घटस्य सद्भावेन सह न घटस्यैव अभावः कल्प्यते। कितु घटस्य सद्भावेन 
सह अघटस्य पटादे: अभावः कल्प्यमानः न विरोघं अध्यास्ते। 
घटे अघटस्य-पटादेः अभावेन कल्प्यमानेन विना घटे घटस्य सदूभावोऽपि न घटते। 
यथा वा एक एव पुरुषः स्वपुत्रस्य पिता भवति, स्वपितुइच पुत्रो भवति। एकस्मिन्‌ पुरुषे पुत्रत्व-पितृत्व 
घमौ युगपत्‌ मन्यमानौ न विसंगतिकरौ दृश्येते भिन्नाभिन्नदवाम्यां विवक्षास्यां तौ प्रत्यक्षप्रसिद्धी, लोकव्यवहार 
श्रसिद्धौ च। 
एवं नित्यनित्यत्वघमौ, एकानेकत्वघमौ' अपि प्रतिपक्षसापेक्षौ यथाप्रतीति अम्युपगन्तव्यौ । प्रतिपक्ष 
निरपेक्षौ नित्यनित्यत्वघर्मो न कांचिदपि अर्थक्रियां कुर्वाणौ प्रतीयेते। 
यथा सुवर्णमयं अंगुलीयकं विघाट्य कंकर्ण निष्पाद्यते। तदा अंगुळीयकस्य विनाशे जायमानेऽपि, तथा 
कंकणस्य उत्पादे-आत्मलामे-जायमानेऽपि न सुवणं सुवणंरूपेण विनश्यति, नापि उत्पद्यते। यदेव सुवर्णं अंगु- 
लीयावस्थायां आसीत्‌ तदेव कंकणावस्थायामपि विद्यमानं दृश्यते। अंगुलीयकस्य न सर्वथा निरन्वयः नाशो 
जायते, कंकणस्य वा न सवेथा निरन्वयः, असतः उत्पादः संभूयते। सुवणेमेव अंगुलीयक-पर्यायेण विनश्यति, 
कंकणपययिण च उत्पद्यते। एवं पू्वोत्तरपर्याययो अन्वयरूपेण नित्यं स्थास्ु द्रव्यं निकाल अतिष्ठत्‌, तिष्ठति, 
स्थास्यति च। तदेव इदं इति प्रत्यभिज्ञानान्यथानुपपत्तेः। 
तथैव एकानेकत्वं अपि प्रतिपक्षसापेक्ष | इदं एकानेकत्वं १. एकवस्त्वपेक्षया, २. अनेकवस्त्वपेक्षया च 
दविप्रकारेणापिं we t 
१. एकवस्त्वपेक्षया--प्रत्येक॑ वस्तु स्वद्रव्यसामान्येन एकेन अखंडं एक विद्यते स्वगुणपर्यायेः 
पूर्वोत्तरपर्यायरूपेण कारण-कार्यंख्पेण केवलं बुद्ष्या विभज्यमानं अपि अन्रुट्य-घारणा अभिद्यमातं एक अखंडं 
परिणममानमपि अद्वैत विद्यते। तदेव एकद्रव्यसामान्यं पूर्वोत्तर-अनन्त विशेषाकारेण नानाविध झक्ति-कार्यरूपेण 
भिद्यमानं 'स एषः न! इत्याकारेण व्यतिरेकरूपेण बुद घ्या विभज्यमानेन स्यात्‌ éd, अनेकं अपि द्रव्यं अनुभूयते | 
एवं अद्वैतं द्वेतसापेक्ष सिघ्यति। cA 
२. अनेकवस्तु-अपेक्षया-- i 
नानावस्तुषु मध्ये प्रत्येक वस्तु इदमपि सत्‌, इदमपि सत्‌ इति सदुशसत्‌-सामान्याकारेण एकया महासत्तया | 
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सर्वे पदार्थाः व्याप्ताः । स्व-असाधारणविशेषधमंरूपेण परस्परं अत्यतं भिन्नत्वं-पृथक्त्वं धारयन्तः अपि सत्‌- 
सादृश्याकारेण सर्वे समानाः। सत्‌-जातिसामान्येन एकेन सर्वे पदार्थाः ज्ञयत्वेनानुभूयन्ते । 
एवं सवषां पदार्थानां युगपत्‌ एक-महासत्तारूपेण दशनं अनुभवनं एव जैनशासने ज्ञानमात्रं ज्ञाना दवतं- 

केवलज्ञान अभ्युपगम्यते। अनुभूयमानं च एकं अहतं महासत्‌ तदेव परमं ब्रह्म इति निगद्यते । 

सेवां पदार्थानामुपरि एषा समानदृष्टिरेव परमझांतिसुखाय कल्प्यते । द्वैतरूपा-मेददृष्टि: अशांति- 
दुःखाय जायते। दुःखानुभवनं एव संसारः। सुखानुभवनं एव मोक्षः। 

हिताहितपरीक्षायां एव अध्यात्ममाषया अद्वैतं हितं परमार्थ उच्यते । id अहितं अभूतार्थं माया इति 
निगद्यते। 

कितु वस्तुनिरीक्षणापेक्षायां यथा वस्तुसामान्यं tad स्वरूपं परमार्थ भूतार्थ, तथैव गुण-पर्यायरूपं 
वस्तुविशेषरूप अपि परमार्थ, भूतार्थ, सत्यार्थं । न सर्वथा आकाशकुसुमवत्‌ असत्‌-माया | 

एवं 'सिद्धिरनेकांतात्‌' इति व्याकरणसूत्रात्‌ अनेकांतात्‌ प्रमाणात्‌-प्रतिपक्षसापेक्ष-एकांतात्‌ एव अर्था- 
सिद्धिः जायते ब्रह्म संपच्यते । 

प्रतिपक्ष निरपेक्षात्‌-एकांतात्‌-प्रमाणामासात्‌ . मिथ्याज्ञानात्‌ न अर्थसिद्धिः संभवति, प्रत्युत अङ्रह्म- 
देतरूप:दुःखरूप: संसार एव आपद्यते। अयं अनेकान्तः सर्वेभ्यः एकांतवादेभ्यः न अत्यन्तविलक्षणः | कितु 
सवेषां मतानां-दशंनानां सहमतत्वात्‌ सहमतवादः-सार्वमतवादः निगद्यते | 


२. वस्तुस्वतन्त्रयवादः 


पराश्रित-ईश्वरकतृ त्ववादस्य निराकरणं कृत्वा समीचीनः स्वाश्चित-ईशवरकत्‌ त्ववादः जैनशासने 
प्रतिष्ठापितः । नित्यत्वे सति परिणमनशीलस्वभावत्वात्‌, प्रत्येक वस्तु स्वद्रव्यस्य स्वभावरूपेण स्वोपादान- 
सामर्थ्येन स्वक्षेत्रमर्यादायां स्वकारे एव स्वयं परिणममानं वर्तते । प्रत्येकस्य वस्तुनः स्वपरिणामरूपेण स्वयं 
परिणमनशीलस्वमावत्वात्‌ स्वपरिणमनकाये प्रत्येकं वस्तु स्वाधीनं स्वतन्त्रं व्यावृणोति । न पराधीनं, परतंत्र, 
अन्य-कल्पित-ईर्वराघीनं वा, व्याप्य-व्यापकभावाभावात्‌। 

यत्‌ यस्य व्याप्यं कार्यं वा, अथवा यत्‌ यस्य व्यापकं कारणं वा विद्यते तयोरेव व्याप्य-व्यापक भावः 
कार्यकारणभावो वा दृश्यते। - 

व्याप्य-व्यापकता तदात्मनि भवेत्‌, नैवातदात्मन्यपि। व्याप्य-व्यापकमावसंभवमृते का कतुं-कर्म स्थितिः। 

यस्य येन सह तादात्म्यं, तयोरेव व्याप्य-व्याकता प्रसिद्धापरस्य ईदवरस्य केनचिदपि वस्तुना सह 
तादात्म्यं ना विद्यते। तादात्म्यामावे व्याप्य-व्यापकत्वस्यापि अमावः। व्याप्य-व्याकत्वाभावे का कत्‌-कम- 
व्यवस्था सुसंगता स्यात्‌। करिचित्‌ अन्यः ईश्वरः जगतः सृष्टिविधानकार्ये, संहारकाय वा स्वाधीन: स्वतंत्र: 
समर्थः इति कतू-कमं-कल्पना कथं सुसंगता युज्यते। व्याप्य-व्यापकतामावे कतृ -कर्म्‌-व्यवस्था न घटते । 

परमार्थेन ईश्वरकतुंत्ववादः अनेकान्त-जैनशासनस्य प्रसिद्ध: सिद्धान्तः । प्रत्येकं वस्तु स्वक्रमंव्यापारे 
स्वाधीनं स्वतंत्र, समर्थं । न अन्य-ईइवराघीनं, पराधीनं, परतंत्र वा। परमार्थेन प्रत्येकं वस्तु एव ईश्वरः। 
स एव स्वपरिणामेन परिणमनकाये समर्थ: | 

प्रत्येकस्य वस्तुनः स्वपरिणमनकार्य परिणमनसामथ्यं स्वयं विद्यते न वा? 

१. यदि विद्यते, तदा तदर्थ अन्य-ईक्वरकल्पनया कि प्रयोजनम्‌। 

२. यदि न विद्यते इति.मतं स्यात्‌-तदा “नासती शक्ति: कतुँमन्येन पायते” | 

वस्तुनि असतीं शक्ति बलात उत्पादयितुं कोऽपि अन्यः समर्थ: न भवति। 


25 6०.0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








यद्यपि वस्तुनि सामर्थ्यं विद्यते, तथापि तत्‌ ईश्वरस्य सहायकतृ त्वं अपेक्षते, इति चेतू-- 
स्वयं समर्थाः शक्तयः परं न अपेक्षन्ते। यदि वस्तुनि स्वयं सामर्थ्यं विद्यते, तदा तत्‌ वस्तु स्वपरिणमन- 
कार्ये परं-अन्यं ईश्वरं सहायकर्तारं अपेक्षते इति कल्पनं न युक्तियुक्तं युज्यते। 
यः व्यापको भूत्वा स्वयं परिणमति स एव तस्य कर्ता भवति। कतुं -क्रमणोः अनन्यत्वात्‌ | 
यः परिणमति स कर्ता, यः परिणामो भवेत्‌ तु तत्‌ कमं । 
या परिणतिः क्रिया सा, त्रयमपि भिन्नं न वस्तुतया॥ १॥ 
एकः परिणमति सदा, परिणामो जायते सदैकस्य । 
एकस्य परिणतिः स्यात्‌, अनेकमपि एकमेव यतः॥२॥ 
परिणामी, परिणामः, परिणतिः इति त्रयं कथंचित्‌ संज्ञा-लक्षण-भेदेन अनेकमपि, वस्तुरूपेण न अनेक ; 
कितु एकमेव। 
नोभौ परिणमतः खलू परिणामो नोभयोः प्रजायेत । 
उभयोनं परिणतिः स्यात्‌ यदनेकमनेकमेब सदा ॥३॥ 
उभौ द्वे वस्तुनी (उपादानं निमित्तं च) एकेन परिणामेन न परिणमतः | उभयोः एकः परिणामः परि- 
णतिर्वा न जायते। तस्मात्‌ द्वे वस्तुनी (उपादानं-निमित्तं च) सदा अनेके एव स्याताम्‌ | न एकीभवतः। 
नॅकस्य हि कर्तारौ द्रौ स्तो द्वे क्मणी न चेकस्य। 
नैकस्य च क्रिये द्वे, एकमनेकं यतो न स्यात्‌॥४॥ 
एकस्य परिणामस्य हो कर्तारौ (उपादान-निमित्ते) न स्तः। एकस्य दवे कमंणी क्रिये च च स्तः। यतः 
एकं सदा एकमेव स्यात्‌। न कदापि अनेक स्यात्‌। 
एवं जीवः स्व-मोहजन्य-अज्ञानभावेन एव अस्मिन्‌ संसारे परिभ्रमति, तथा च स्वाश्रितस्वभावं आश्चित्य 
एव मुक्तो भविष्यति । न अन्यः तं बन्धयति, न अन्यो वा मोचयति। संसरण-मोचन-कार्यं जीवः स्वयं स्वतंत्रः 


समर्थः। न पराधीनः परतंत्रो वा। इति वस्तुस्वभाव-सिद्धान्तः। 
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'सजयस्य विक्षेपवादः स्याद्वाददच 


० 
श्री महेन्द्रकुमार शास्त्री 


wee राहुलसांकृत्यायनेन तत्पूर्वंवतिना डा० हमंनजैबोकीमहाशयेन च सप्तभङ्गस्य 
स्याद्वादमतस्य च प्रादुर्भूतिः संजयवेळदिठपुत्रस्य मतमुपजीवतीति साधितम्‌ | तथा हि-- 
“स्याद्वादः साम्प्रतिकजैनदशंनस्याधारस्तम्भः, स च संजयवेलद्ठपुत्रस्या ङ्गचतुष्टयोपेतोऽनेकान्तवाद 
एव सप्ताङ्गत्वेनात्र स्थापित इति प्रतीयते। संजयेन तत्त्वानि (परलोकदेवतादीनि) अधिकृत्य प्रकारचतुष्टयेन 
तेषां निर्चितं स्वरूपं प्रतिषेधितम्‌--१. अस्तीति नैव वक्तुं शक्यते, २. नास्तीत्यपि न, ३. अस्ति च नास्ति 
चेत्यपि न, ४. न चास्ति न च नास्तीत्यपि नैव वक्तुं शक्यत इति। जैनानां सप्तप्रकारेण स्याद्वादेन तुलनीय एष 
सिद्धान्तः । तेषां सप्त भ्रकाराणि चेमानि--१. स्यादस्ति, २. स्यान्नास्ति, ३. स्यादस्ति च नास्ति च, ४. स्याद्‌ 
अवक्तव्य; ५. स्यादस्ति च अवक्तव्यरच, ६. स्यान्नास्ति च अवक्तव्यरच, ७. स्यादस्ति च नास्ति च अवक्त- 
व्यरचेति। उभयोरेनयोमंतयोः परीक्षणेन ज्ञायते जिनानुयायिभिः संजयस्याद्यानि त्रीणि वाक्यानि (प्रश्‍नोत्तर- 
रूपाणि) पृथक्‌कृत्य स्याद्वादस्य षड्‌ मङ्गयो निमिताः, तस्य चतुर्थन वाक्येन च “स्यादस्ति च नास्ति च अवक्त- 
व्यएच इति सप्तमं भङ्गं विरचय्य स्वीया सप्तमङ्गी प्रतिष्ठापितेति ।. . . एवं कस्यापि सिद्धान्तस्ताऽप्रतिष्ठा- 
पत्तरूप: संजयस्य वादस्तदनुयायिनां विछोपे संजाते ज॑नैरङ्गीकृतः, तस्य चतुर्भङ्गीन्यायसच सप्तभङ्गीनये 
परिणतिमापेदे” [ दशंनदिग्दशन, qo ४९६] इति। 
अत्र राहुळमहोदयेन सप्तमङ्गीमतस्य स्याद्वादस्य च रहस्यमविज्ञाय केवलं शब्दसाम्यमाथित्य नूतनः 
कङ्चिन्मतम्‌ आविष्कृतम्‌ । तच्च परीक्षणीयम्‌ प्रेक्षावताम्‌ ।' संजयवेळदिठपुत्रस्य वादो राहुलमहोदयेन स्वयमित्थं 
वर्णित:-- यदि भवता पृच्छ्यते--किमस्ति परलोक इति? परलोको$स्तीति यद्यहं जानामि चेत्तहि कथग्रा- 
म्यस्ति परलोक इति। एवमपि नाहं कथयामि, तथेत्यपि न, अन्यथाऽपीत्यपि न। नास्ति परलोक इत्यपि नाहं 
कथयामि। परळोकनिषेघो नास्तीत्यपि नैवाहं कथयामि। परलोको नास्ति, परलोकनिषेघो नास्ति, परलो- 
कोऽस्ति च नास्ति च, परलोकस्यास्तित्वमपिं नास्ति निषेघोऽपि च नास्तीति” [दर्शनदिग्द्णेन, qo ४९१] इति। 





V. अस्य मतस्य विस्तृतं वर्णनं दीषनिकाये सामञ्ञ्यफलसुत्ते विद्यते । एष विक्षेपवादं स्वीकरोति 
SW अस्य मतस्य 'अमराविक्षेपवाद' इति नाम्ना प्रख्यातिरासीत्‌। 
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संजयस्य परलोक-देवता-कर्मेफल-मुक्तिविषयको राद्धान्तः सामग्रयेण तस्याज्ञानस्यानिदचयवादल्प 
च निदशंको वतंते। “यद्यहं जानामि चेत्तह कथयामि” एष वाक्यविशेषो नैव संशयवादिनः, अपि तु प्रगाढ- 
भनिश्चयवादं प्रख्यापयति । राहुलमहोदयमतेन संजयस्य वादो मानवस्य सहजां वुद्धि नैव भ्रमर्यात, नैव च 
किमपि निरिचित्य ्रान्तघारणाः पोषयति । स हि आज्ञानिक आसीत्‌ । अत्रोच्यते 

भगवता Tat दश चतुर्देश वा चस्तुतत्त्वान्यव्याक्ृतानि भणितानि। दीघनिकायें . (पीट्ठपादसुत्ते) 

तेषां संख्या दश वतंते। तत्रत्ययोराद्ययोद्व॑योः प्ररनयोरुमयानुभयौ विकल्पावतिरिक्तौ कृंत्वाः माध्यमिकवृत्तौ 
(qo ४४६) एषां संख्या चतुर्दश निरिचिता | एतेषामव्याकरणकारणं बुद्धेन भणितम्‌-- निरर्थकमेषां व्याक- 
रणम्‌। नैव भिक्षुचर्यामुपकरोत्येतत्‌; नैव च निर्वेदाय, निरोघाय, शान्तये, परमज्ञानाय, निर्वाणाय वा कल्पते 
इति। वृद्धमतेनेतेषां परिज्ञानं मुमुक्षवे नैवावश्यकमासीदित्येवामिप्रायोऽस्य ज्ञातव्यः, अर्थाद्‌ वुद्धोऽपि संजय- 
वदिमान्‌ प्रश्‍नान्‌ व्याकृत्य मानवस्य सहजां वुद्धिं नैव भ्रमयितुं वाञ्छति, न च श्रान्तघारणाः परिपोषयिषति। 
अयं चात्र विशेष:--संजयो हि स्वकीयमज्ञानमनिश्चयं च स्पप्टेषु दाब्देषु ब्रवीति--'यद्यहं जानामि चेत्तहि 
कथयामि” इति। वुद्धस्तु स्वीयमज्ञानमनुल्लिख्य तद्रहस्यज्ञानं शिष्याणां नैवोपकारकमित्येतावदेवोक्त्वा ततो 
विरमति । साम्प्रतमपि प्रसनोऽयं ताकिकाणां पुरतस्तर्थंवोपस्थितो विद्यते वुद्धस्याऽव्याक्कततायां संजयस्या- 
निश्‍्चयवादे च कियदन्तरमिति, विशेषतरिचित्तस्य निर्वाणभूमौ। एतदेवान्तरं तयोः प्रतीयते यत्‌ संजयो हि 
स्पष्टं स्वीयमज्ञानं स्वीकरोति, वुद्धश्चंतान्‌ प्ररनानव्याकृतकोटौ निक्षिपति। 

संजयस्य बुद्धस्य च समये आत्मनः, लोकपरलोकयोः, मुक्तेश्च स्वरूपमुद्िद्य सत्‌, असत्‌, उभयम्‌, 
अनुभयमवक्तव्यं वेति चत्वारः पक्षाः wea प्रचछिता आसन्‌। यथा साम्प्रतिको राजनीतिक: प्रश्‍न: प्रमुसेवकयोः, 
शोष्यशोषकयोश्च इन्द्रममिलक्ष्यैवाग्रे सरति, तर्थव तदानीन्तना आत्माद्चतीन्द्रियपदार्थेविषयकाः प्रश्‍नादचतु- 
ष्कोट्यन्तगंता आसन्‌ । वेदेषूपनिषत्सु च सँषा चतुष्कोटिरनेकत्र व्यस्तरूपेण दरीदृश्यते-- असद्वा इदमग्न 
आसीत्‌, ततो वै सदजायत” [तैत्ति २७], “सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌. . .” [छान्दो ६।२], “न सन्न 
चासत्‌” [इवेता० ४१८], “यतो वाचो निवतंन्ते” [तैत्तx० २४], “यद्ठाचाऽतम्युदितम्‌” [Wee १।४] 
इत्यादौ | इमे प्रश्ना यदा सहस्राब्दीतः प्रचलिताः सन्ति, तदा राहुलमहोदयानां स्याद्वाद भ्रति “संजयस्य चतुमंद्धीं 
विभज्य सप्तभङ्गी प्रणीता” इत्याक्षेपः कथं नाम संगतो भवेदिति तैरेव चिन्तनीयम्‌। 

बुद्धसमकालिका आसन्‌ पञ्च प्रथितास्ती्थिकाः, येषु निगण्ठनाथपुत्रस्य वद्धेमानमहावीरस्य सर्वज्ञ 
इति सर्वदर्शीति च रूपेण प्रख्यातिरासीत्‌ । ते सवंज्ञाः सर्वदशिनो वाऽऽसन्न वेत्यत्र नेव विचारणीयो विषयः, 
किन्तु तेऽवश्यं विदिष्टास्तत्त्वचिन्तका आसन्‌ | संजयवत्‌ कोऽपि भ्रदनस्तैरनिइचयकोटों विक्षेपकोटो वा नैवं 
स्थापितः, नैव च शिष्याणां सहजा जिज्ञासावृत्तिरनुपयोगितामीत्यावतषु पातिता। ते विश्वसन्ति स्म यावद्धि 
संघेषु निवसन्त्यो बहुविधा व्यक्तयो वस्तुतत्त्वस्य यथार्थःस्वरूपं न निश्चिन्वन्ति तावत्‌ तेपु बौद्धिकदृढताया 
मानसवलस्य संचारो नैव संभवी। ते सदेव स्वसमानशीलमिक्षुसंघानां पुरतः स्वकीयवौद्धिकदीनताहेतोहंतप्रभा 
भविष्यन्ति, तस्य च प्रभावस्तेषां जीवने आचारपद्धतौ चावश्यं विक्कतिमुत्पादयिष्यति। अतएव प्रत्येको मानवः 
स्वकीयां सहजां जिज्ञासां मननशक्ति च वस्तुनो यथार्थस्वरूपावगतये प्रयुञ्जीतेति ते वाञ्छन्ति स्म। आत्मनोः 
ऽस्तित्वस्वीकारे शाश्‍्वतवादप्रसङ्गस्तेन चौपनिषत्कानामिव लोको नित्यतां विएवसीत, आत्मा नास्तीति स्वीकार 
उच्छेदवादभ्रसङ्गस्तेन च लोकर्चार्वाकमतमनुवतेतेति मिया वुद्धेनेष भ्रवनोऽव्याकरणीयकोटी स्थापितो यथा, 
नैषा मीतिस्तान्‌ बाधते स्म। तेऽमिलषन्ति स्म साम्म्रतिकानां तर्काणां संशयानां च समाधानं वस्तुस्थितिमसिः 
लक्ष्यैव भवितव्यमिति। अतस्तैवंस्तुस्वमावमवगम्य जगतः प्रत्येक सद्‌ अनन्तघर्मात्मक प्रतिक्षणं परिणामि 
चेति बोधितम्‌ । आस्माकीना ज्ञानदृष्टिस्तस्यैकमंशमवबुद्धधापि पूर्णंतावबोघमिथ्यामिमानं पोषयति। अतो- 


















ऽस्माभिः सावहितैभूत्वा वस्तुनो विराडनेकान्तात्मकस्वरूपतावगतये प्रयतनीयम्‌ | अनेकान्तदुष्ट्या तत्त्व विचारिते 
शार्वतवादस्योच्छेदवादस्य वा भयं नेव विद्यते। पर्यायदृष्टया ह्यात्मा उच्छिन्नो भवन्नपि स्वकीययाऽनाद्ध- 
नन्तघारादुष्ट्याविच्छिन्नः; शाइवतो Addl अनया दृष्ट्या लोकस्य शाश्वताऽशाइवतवादादिप्रःना अपि 
परीक्षणीयाः-- 

(१) कि शाश्‍वतोष्यं लोकः? ओम्‌, द्रव्याणां संख्यामनुरुद्धध लोकोऽयं शाश्वतः। अस्मिन्‌ लोके 
यावन्तः सत्पदार्था अनादिकालतो वतन्ते तेष्वेकस्यापि सतो न्यूनता नैव संभवति, नैव च तस्मिचूतनस्य कस्यचन 

सत्पदार्थस्य वृद्धिर्वा भवितुमहंति, नापि च सोऽन्यस्मिन्‌ सति पदार्थे विलीनो भवितुं योग्यः । कस्मिन्नपि काले 
_ लोकाज्गभूतस्य कस्यापि द्रव्यस्य लोपः समाप्तिर्वा नैव भवति। निर्वाणावस्थायामप्यात्मनो निराखवा चित्सन्ततिः 
स्वकीयेन शुद्धेन स्वरूपेण सततं प्रवहति। दीपनिर्वाणवत्तस्याः समूलो नाशो नेव कदाचिद्भवति। 

(3) किमयं लोकोऽशास्वतः ? आम्‌, द्रव्याणां प्रतिक्षणं परिमाणित्वाल्लोकोऽयमशाङ्वतः। प्रत्येक 
सत्‌ प्रतिक्षणं स्वकीयमुत्पादविनाशध्रौव्यात्मकं परिणामस्वभावमनुरुद्धघ सदृशं विसदृशं वा परिणमति। न 
कोऽपि पर्यायः क्षणद्वयमवतिष्ठते। अनेकक्षणस्थायिनः परिणामाः प्रतिक्षणभाविनामनेकेषां सदुशपरिणामानामेव 
परिणतयोऽवगन्तव्याः | एवं च सततं परिवर्तेनशीलान्‌ संयोगवियोगानभिलक्ष्य लोकोऽयमशाश्वतः, अनित्यः, 
प्रतिक्षणं परिवतिततश्चावभाति। 

(३) कि लोकः शाइवाताऽ्याइवतोभयरूपवान्‌ ? वाढम्‌, क्रमेणोपयुक्तदृष्टिद्वयपद्धत्या विवेचने कृते 
लोकोऽयं शाइवतो$पि (द्रव्यदृष्टया) अशाइ्वतोऽपि (पर्यायदृष्ट्या) च वर्तते। उभे इमे दुष्टी त्रमेण प्रयुवते 
Seren समीक्षिते च सत्यौ जगदुभयरूपमपि प्रतिभासयतः। 

(४) कि लोकः शाश्वताऽशाश्वतोमयरूपरहितो वतंते ? तहि तस्य कि समग्र स्वरूपम्‌ ? अत्रोच्यते-- 
लोकस्य समग्रं स्वरूपं वचनानामगोचरः, अवक्तव्यो विद्यते । नैवेतादुशः कोऽपि शब्दो वतते य एकदा लोकस्य 
शाश्वताऽश्ा्वतोभयविघं स्वरूपम्‌, तस्मिन्‌ वतंमानाननन्तान्‌ धर्माश्च युगपद्वकतुं शक्नुयात्‌। अतः शाव्दा- 
सामर्थ्याज्जगतः समग्रं स्वरूपमवक्तव्यः, अनुभयः, वचनातीतञ्च वत्ते | 

अनेन विवेचनेनेदं परिज्ञायते यद्ृस्तूनां समग्रं स्वरूपं वचनानामगोचरोऽववतव्यरच भवति। चतुर्थ 
समाधानं वस्तुतः समग्ररूपस्य युगपदवाच्यत्वदृष्टिमवलम्ब्य तिष्ठति | परन्तु स एव लोको द्रव्यदृष्ट्या शाइवतः, 
पूर्यायदृष्ट्या चाझ्ारवतोऽभिधीयते | यथा्थतरचतुर्थः, प्रथमः, द्वितीयस्चेति त्रय इमे प्रना मौिकाः। उभय- 
रूपतास्वरूपस्तृतीयः प्रश्नः प्रथमद्वितीययोः संयोगरूप एवावगन्तव्यः। एवं च यदा संजयेन लोकस्य शाश्वता- 
ऽशास्वतादिभ्ररनानां समाधानाय स्वकीयमज्ञानं प्रकटीकृतम्‌, वुद्धेन चाव्याकरणीया इमे प्रश्‍ना इत्यनुपयोगिता- 
सीतिमुत्याद्य शिष्या आन्तिमापादिताः, तदा महावीरेण तेषां प्रकनानां वस्तुस्थित्यनुकूल यथार्थं समाधानं पुरस्कृतम्‌, 
शिष्याणां जिज्ञासा: शमयित्वा वौद्धिकदीनतादोषाद्‌ रक्षितास्त इति | : 

अयमत्र मतत्रयसंक्षेप:-- 


प्रश्नाः सजयसमाधानम्‌ बुद्धसमाधानम्‌ महाबीरसमाधानम्‌ 

१-किं लोकः शाश्वतः? जानामि चेत्‌ समाधानपरिज्ञानमन्‌- ्रव्यदृष्ट्या लोकोऽयं 
कथयामि (अनि- पयुक्तम्‌ (अव्याकरणीयम्‌, शाञ्वतः। अत्र कस्यापि 
इचय:, अज्ञानम्‌) | अकथनीयम्‌) । सत्पदार्थस्य संथा नाशो 


नेव संभवति, नैव च 
कस्माच्चिदसतो नूतनस्य 
सत उत्पादो भवति। 
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प्रतिक्षणभाविनां परिणा- 

मानां दृष्ट्या लोकोश्य- 
मशाइवतः । न कोऽपि 
पर्यायः क्षणद्दयमवतिष्ठते | 


२-किं लोको$्शाइवत: ? संजयसमाधानम्‌ 


4 
E 
3 
A 


३-कि लोक: शाश्वता- " 5 उभयदृष्ट्या विवेचिते 
शाइवतोभयस्वरूपः ? क्रमेण लोकोऽयं शाइवतः, 
अशाश्वतशच मवति d 
४-कि लोक उभयरूपो p 2 नास्त्येतादृशः कोऽपि शाब्दो 
नास्ति, अनुभयः सः? यो छोकस्य परिपूर्ण 


स्वरूपमेकदा सामग्य्रेण 
वक्तुं सहेत, अतो वस्तुतः 
संपुर्ण स्वरूपमनुभयात्मकं 
वतत । अवक्तव्यः स इति 
"m: 
इत्थं संजयेन वुद्धेन च ये प्रश्‍ना नैव समाहिताः, qui वास्तविक युक्तिपूर्णं च समाधानं महावीरेण 
पुरस्कृतम्‌ | एवं च स्याद्वादः सञ्जयप्रदशितमज्ञानमनिरचयवादं च समुच्छिनत्ति, सहैव तत्त्वविषयक संशयं विपर्ययं 
च समूरूमुन्मूल्यति। एवं स्थिते राहुलसांकृत्यायनमहोदयेनानिङ्चिततावादिनां मध्ये संजयेन सह निग्गण्ठनाथ- 
पुत्रस्य (महावीरस्य) स्थापितं नाम [qo ४८४], संजयइचानेकान्तवादी संमतः कथं नाम संगच्छत ? 
“स्यात्‌ शब्दस्य प्रयोगं दुष्ट्वा लोकाः साधारण्येन संशयः, अनिश्चयः, संभावना वा तदर्थं इति परिजा- 
नन्ति। नैतत्‌ सम्यक्‌ । “स्यात्‌-शब्दोऽत्र भापाया विसिष्टायाः प्राचीनाया रीतेद्योतकः। अस्य शब्दस्य प्रयोगस्तत्र 


. भवति यत्र हि न कोऽपि वादः स्थाप्यते। एकाधिकानां भेदानां विकल्पानां च सूचना यत्र प्रदीयते तत्र सिया 


(स्यात्‌) पदस्य प्रयोगो भाषाया विरिष्टां शैली प्रदर्शयति स्म। यथा हिं 'मज्झिमनिकायस्य महाराहुलोवाद- 
सुत्तस्योद्धरणेन परिज्ञायते। अत्र आपोघातोरुमौ सुनिरिचितो भेदौ “सिया शब्देन सूच्येते, न तु तौ तत्रानिर्चितौ 
संशयितौ संभावनाग्रस्तौ वा । एवमेव “स्यादस्ति' इति वाक्येन संवद्धः “स्यात्‌ -शब्दः 'अस्ति इत्यस्य सुनिर्चितां. 
स्थितिं प्रमाणयति, अथ चास्तितो मिन्ना अन्येऽपि धर्मा वस्तुनि वतन्ते, ते च साम्प्रतं गोणा इति सापेक्षां स्थितिं 
च सूचयति। एवं च संजयप्रदशितानिशचयवादतः सुनिदिचितस्यानेकान्तवादस्य प्रादुरभावभ्नदशनं प्रौढोक्तिमात्र- 


मित्येवोक्त्वा विरम्यते। 








बाहिरा” 
l 


१. “कतमा च राहुल आपोधातुः ? आपोघातु सिया अञ्झतिका सिया बाहिरा 
| | * [मज्झिमनिकाये 













मारतीयदर्शनस्य चरमो विकासः शून्यवादे 


9 
Sto शान्तिशिक्षुश्ञास्त्री 


| अध्ययनं विनैव वोौद्धशास्त्राणां यदा मया शून्यवादः श्रुतः, तदा मे महद्‌ 
भयमुपजातम्‌ | इदं मे मनस्यभूत्‌--हन्त ! इदमपि दशनं नाम, यत्र सर्वमिदं pu कथ्यते। 

विविघैस्तरुलतानिकुञ्जैः पत्रपुष्पफलैः सस्यद्यामैः क्षेत्रैरुपवनवाटिकारामैर्वापीकूपतटाकंगुह- 
अवनकुटीविहवारमन्दिरैनंदीनदवनपंतैः पशुपक्षिमुगमनुष्येरशून्यमेव सर्वमिदं दृश्यते। एवं सत्यपि कथमिदं 
सवं शून्यं कथ्यते। मन्ये, शून्यवादचिन्तकः कस्मिन्नपि निर्जले महाकान्तारे वन्दीकृतो वभूव। तस्मादेव 
मरुस्थलनिवासेन सह नितरां परिचितया मृगतृष्णया विमोहितः शून्यवाद प्रादुर्भावयामासेति। अथ प्रबलया 
जिज्ञासया प्रेरितः प्रयत्नमकार्षम्‌ अहं पठितुं ate, च बौद्धशास्त्राणि। ततो ज्ञातं मया यत्सर्वे बौद्धा 


प्रायेण शून्यवादिनः। अहम्‌ इति, वयम्‌ इति, ममेदम्‌ इति, “इदमात्मनः' 'इदमात्मीयस्य' इति बहुविधम्‌ 


आत्मपर्यायैव्यवहरन्तोऽपि ते सर्वमिदम्‌ आत्मशून्यम्‌ इति प्रवदन्ति। प्रायेणात्र न कोऽपि वौद्ध: शङ्कते । 
अपि च मयेदमपि विज्ञातं यदेते शून्यवादिनो वौद्धा न मृगतृष्णया विमोहिता जनाः। कृतं तैः पुरातने 
काले महावीर्यं कमं । 

आख्यानेष्‌ श्रूयते यद्‌ महावीरो हनूमान्‌ Wega लङ्कां जगाम। परं लङ्कामुपगम्य न कोऽपि 
श्रृणोति हनूमतः ख्यातिम्‌ । ख्यातिस्तु तत्र श्रूयते काषायवसनानां शून्यवादिनाम्‌ । एतेः पुरातने काळे भारतस्य 
सुवर्णाक्षरलेखनीयम्‌ इतिहासं सुजद्मः सुमेरोर्मूलादारम्य भारतमहासागरस्य चरमां सीमानम्‌ अभिव्याप्य 
सवंत्रैव कृतं वीरकमं । प्रतिष्ठापिता शाक्यमुनेशचरितँः सह भारतमूमेमंहृती प्रतिष्ठा देशदेशान्तरेषु | एते 
वुद्धानुयायिनो यादृशं THT महाराज्यं बुद्धिशीलबलाम्यां सकले जम्वूद्वीपे प्रतिष्ठापितवन्तस्तादृशं मोहम्मद 
स्थीष्टधर्मानुयायिनः शस्त्रदण्डबलाभ्यां च छोभलामाम्यां च जनतां सर्वथा प्रतार्यापि नँव प्रतिष्ठापयितुं समर्था 
बभूवुः। एतादृशं वीरकमं न तादुश्षेन शून्यदशंनेन कथमपि मवित्‌ शक्यं यादृशं शून्यद्शनं प्रायेण शब्दतोज्थंतो 
वा वय ग्रृहणीम:। नहि किमपि दर्शनं दा्शनिकानां जीवितावदानैविरहितम्‌, तेषां कृतैर्वीरकर्ममिरसपृक्तम्‌, 


तेपामच्युषितस्य समाजस्य चरित्रेणासंबद्धं कथमपि वोद्ध शक्यते। वीरकर्ममयं देशकालानुरोधि जीवनमेव | 


अ्रतिक्षण नूतनं दर्शनमुद्मावयितु प्रेरयति | वीरकर्महीन॑ देशकालविरोधि जीवनं दर्शनविमुखं भवति। शूयते 
पुरा जराजीर्णापि भक्तिबुन्दावनं प्राप्य युवती बभूव। मन्ये, प्रगतिशीळेऽमिन्‌ युगे विद्याभूमिमिमां लब्ध्वा 
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पण्डितप्रवीराणामाश्चय प्राप्य शून्यतापि तर्थवाचिरेण युवती भवित्री। कि बहुना, इतिहासदृष्ट्यापि शृच्यतादशचे 
बोद्ध, न कदाप्यस्माभिविस्मतंव्यं यदेतद्‌ दशन केषाञ्चन मारतभूमिपुत्राणां परमं प्रियं मतमासीत्‌। dew 
भारतभूमिपुतरर्यादृशी सेवा मारतजनन्याः कृता, न तादृशीं सेवामपरे चक्गुः। ते प्रायेण Ta भूमण्डलं पर्यटन्तः, 
शीतोष्णबाधामगणयन्तः, नानाशास्त्रग्रन्थान्‌ प्रणयन्तः, करुणया जनान्‌ उपदिशन्तः, देशकुलजातिवन्धनान्यवमुच्य 
सर्वलोकिहृतकाम्यया प्रचरन्तः, झस्त्रदण्डविरहितेन केवलेनात्मवलेनेव धर्म प्रचारयामासुः। यदि भवन्तो नेवं 
चिन्तयेयुः, मन्ये शून्यवादस्यामिप्रायं qua नाभिनन्देयुर्यथाहं पूर्वपृवम एवमचिन्तयन्‌ नाभिनन्दितवानस्मि। 
एतस्यां भूमिकायां स्वयं स्थित्वा भवतश्च स्थापयित्वा शून्यवादचर्चा कर्तुमिच्छामि मातृका एता उपादाय। 

तद्यथा--(१) शून्यवादस्य परिभाषा; (२) पदार्थानां विषये शून्यवादसिद्धान्तः; (३) सवंद्यून्यता; 
(४) शून्यवाददुष्टया स्वलक्षणसामान्यलक्षणविचारः; (५) अविवादः शून्यवादस्य सर्वेः सहेति। 


शून्यवादस्य परिभाषा 


शून्यवादस्य परिभाषा वस्तुतो जीवनस्यैव विद्यते । जीवने जनः कारणपूर्वक कार्य पञ्यन्‌ येन कार्येण 
प्रयोजनं सिद्धयति तज्जनकं कारणमुपादत्ते । आम्रराजीं कतुंमिच्छन्नाम्रवीजान्युपादत्ते, गोधूमार्थी वापमङ्गले 
गोघूमवीजानि वपति, व्रीहिषु प्रयोजनवान्‌ ब्रीहिवीजैरेव करोति कृषिकर्म | अयमेव लोके सकंत्रानुभूतो नियमो 
बौद्शास्त्रेषु; अस्मिन्‌ सतीदं भवति, अस्मिन्नसतीदं न भवति--इति सूत्रेणोच्यते । एतमेव नियमं प्रतीत्यसमु- 
त्पादशब्देन संकेतयन्ति। अयमेव नियमः शून्यताशब्देन संकेतित आचार्यनागारजुनप्रमृतिमिः। अयं शब्दसंकेतः 
सवंसाघारणव्यवहारे सर्ववस्त्वमावं वोधयति, परं दशने वस्तूनां यादृशः स्वभावः परिकल्पितोऽति लोकंस्तस्य 
र्ोकस्वीकृतस्य परिकल्पितस्वभावस्य तत्त्वचर्चायां प्रतिषेधं करोति। एवं लोके व्यवहृतानि यानि वस्तूनि सन्ति, 
तानि व्यवहारकारे तथा स्वीकुर्वन्नपि तत्त्ववादी तेषां स्वभावं लोकप्रसिद्धं न स्वीकरोति | लोकस्य तत्त्ववादिनश्च 
मध्ये भेदमेतं विहाय नास्त्यन्यः कोऽपि भेदः। पितृपु्रोदाहरणेन साम्प्रतं प्रपञ्चयाम्येतत्‌ | पिता हि कारणम्‌ 
पुत्रो हि कार्यम्‌ । एतदेव लोकसत्यम्‌। परं यः पिता कथ्यते, स रुवं न पिता । सोऽस्ति कस्यचित्‌ Ga: | यर्च 
पुत्र: सोऽपि न धरुवं पुत्र» सोऽपि भवति कस्यचित्‌ पिता। एवं पितृव्यवहारः पुत्रव्यवहारसापेक्षः, पुत्रव्यवहारदच 
पितृव्यवहारसापेक्षः। पुत्रनिरपेक्षो नास्ति कोऽपि पिता। पितृनिरपेक्षो नास्ति कोऽपि ya: एवं लोको यद्‌ 
यद्‌ वस्तु कारणवर्गे निक्षिपति, यद्‌ यच्च कार्य वर्गे निक्षिपति, तस्य सर्वस्येयमेव दशा | कारणवर्गे निपतितं किमपि 
बस्तु कार्यवर्गे निपतितात्‌ कस्मादपि वस्तुनः सर्वथा स्वतन्त्रं पृथग्मूत निरपेक्षं सत्‌ कार्यव्यपदेशभाग्‌ न भवति । 
नापि च कार्यवर्गे निपतितं किमपि बस्तु कारणवर्गे निपतितात्‌ कस्मादपि वस्तुनः सर्वथा स्वतन्त्र पृथरभूतं निरपेक्षं 
सत्‌ कार्यव्यपदेशभाग्‌ भवति। न कारणं कार्यनिरपेक्षं भवितुं श्यम्‌, नापि कार्यं कारणनिरपेक्षं भवितुं शक्यम्‌ । ` 
कार्यसापेक्षमेवात्र कारणम्‌, कारणसापेक्षमेवात्र कायंम्‌। कारणस्य कार्यसापेक्षतया यतो व्यवहारस्तस्मान्नास्ति 
स्वमावतोऽत्र किमपि कारणम्‌। एवमेव कार्यस्य कारणसापेक्षतया यतो व्यवहारस्तस्माच्नास्ति स्वमावतोऽत्र 
किमपि कार्यम्‌ इत्यादि तत्त्वं व्यवहारकाले न कोऽपि स्मरति। स्वभावतः स्थितिर्या व्यवहारकाले कारणस्य 
च कार्यस्य स्वतन्त्रतया स्वीक्रियते, अशून्यता सा लोकव्यवहारतः। इयम्‌ अशूत्यता न स्वमावतो ada इत्येतद्‌ 
बन्तुमेव तद्विपरीतः शून्यताशब्दः प्रयुज्यते तत्त्ववादिमिः । एतसिमित्‌ विषये विस्तरश्षरचर्चा प्रका रैवंहुविघे मंघ्य- 
मकशास्त्रे ada | विग्रहव्यावतिन्यामपि सोऽयं प्रसङ्गः संक्षेपेण qum | सारांशोऽ्यमेव स्वेस्यासमासव्यासवि- 
चारस्य यत्‌ कारणवगे यानि विविधानि वस्तूनि निक्षिपति लोकः, तानि सर्वाणि निरपेक्षाणि न सन्ति, सापेक्षाण्येव 
तानि। यद्‌ यत्‌ सापेक्षं तस्य नास्ति कोऽपि भुवः स्वमावः D तत एव तस्य निःस्वभावता, निःस्वमावतया तस्य 
शून्यता कथ्यते, न त्वमावतया तस्य SUNT | एतन्मदुक्तं सवं शून्यवादपरमेश्वरस्य तात्पर्यानुसारेणेव । तथा c 
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प्राह महामतिराचार्यः--यदि स्वभावतो भावा भवेयुः, प्रत्याख्यायापि हेतुप्रत्ययं भवेयुः, न चैवं भवन्ति तस्मा- 
न्निस्वभावाः, निःस्वभावत्वाच्छूत्या इत्यमिधीयन्ते' इति । अत्रार्थे कारिकापि--- 
यरुच प्रतीत्यमावो भावानां शून्यतेति. सा PUT । 
प्रतीत्य यच भावो भवति हि तस्यास्वभावत्वम्‌ ॥इति। 
-ऱविग्रहव्यावतिनी, २२ कारिकां । 
शून्यताया इयं परिभाषा न किमपि भयं जनयति, नापि कमपि भ्रमं तनोति, न व्यवहारं विलोपयति, 
नापि तत्त्वचिन्तायां arat विनिपातयति। लोके प्रसिद्धं परस्परनिरपेक्षभावेन सम्मतं कार्यका रणव्यवहारमाश्चित्य 
क्रमेण यथा तत्त्वचचंया समीचीनाया पद्धतौ प्रस्थातव्यम्‌, तथा प्रस्थानं विरचितमाचार्येण । न तमाचार्यः किम- 
्यदुष्टपूर्वम्‌ अबुद्धिगोचरं वा वस्तु समक्षम्‌ उपन्यस्य तत्त्वचर्चा प्रवर्तयितुमिच्छति, प्रत्युत सर्वजनसिद्धं विदुषापि 
व्यवहारे समादरणीयम्‌, पामरेणापि व्यवहारे सत्करणीयं कार्यका रणभावमुपादाय प्रतिष्ठिते तत्त्वचिन्तामार्गे। 
कि .वहुना, सापेक्षकार्यकारणभाव एव शून्यता | इयमेव तत्त्वचिन्तापदतिर्यंस्यां चरि: प्रवतंनीयं भवति 
दर्शनम्‌ | 


पदार्थानां विषये शून्यवादसिद्धान्तः 


लोके aga: पदार्थाः सन्ति। तेषु ये लोकव्यवहारसिद्धास्तेषां प्रायेण सर्वेषां कायं कारणवर्ग भवति 
समावेश: D अथ सन्त्यपरे पदार्थाः शास्त्रे प्रसिद्धा:। तेषां संख्या भूयसी, तथापि शास्त्रे व्यवहृताभ्यां प्रमाण- 
्रमेयाभ्यां ते नातिरिच्यन्ते । तत्र शून्यवादनयेन कार्यकारणवर्ग: कृतविचारः। प्रमाणप्रमेयवगंः साम्प्रतं विचार- 
णीयः। प्रमाणप्रमेयसंख्या यस्मिन्‌ यस्मिञ्छास्त्रे यादृशी वतंते तादृशी वर्तता नाम, न तत्र शून्यवादस्य कोऽपयाक्षेपः। 
पर्‌ शून्यवादनयेन न निरपेक्षभावस्तेषां कथमपि सिध्यति । प्रमाणं हि नाम साधनम्‌ । तत्‌ स्वतःसिद्धं न संभवति। 
साषयन्नेव वस्तुजातं साबनमुच्यते | एवं साध्यवस्तुपरतन्त्रमेव साधनं भवितुं शक्यम्‌, न तु स्वतन्त्रम्‌। साध्यपर- 
तन्त्रस्य साधनस्य स्वतन्त्रा साधनसंज्ञा प्रामादिको व्यवहार एव। साध्यं हि वस्तु साधनं साधननाम्नां प्रसाधयति, 
करोत्यन्वर्थं सावनव्यपदेशयोग्यम्‌। यत्‌ स्वसिद्धये परमुखापेक्षि वर्तते, तत्‌ कथं नाम साबनाभिवानं स्वतन्त्रम्‌ 
अमिमन्तुमीष्टे। एवं साघनभूतं किमपि निरपेक्षं वस्तु ना स्ति यस्य प्रमाणसंज्ञां कुर्वन्ति युक्तिकुशलाः। इन्द्रियाणि 
साघनान्युच्यन्ते युक्तिवादिनां सदसि। व्यवहारे तु तानि नैकान्तेन साधनानि। तथा हि नेत्राभ्यां विलोकयतोः 
प्रिययोनेत्रन्दिये साधने साध्ये च युगपद्‌ भवतः | अत एव युक्तिवादिनां मध्ये केचन कुशलाः प्रमाणप्रमेयभावं 
निरपेक्षं न स्वीकुर्वन्ति। तथा चाह वात्स्यायनः-प्रत्यक्षादीनि प्रमाणान्युपलब्बिसाघनत्वात्‌, प्रमेयं चोपलव्धि- 
विषयत्वात्‌ | वु द्धिरुपलब्धिसावनत्वात्‌ प्रमाणम्‌, उपरब्धिविषयत्वात्‌ प्रमेयम्‌’ इति (न्यायसूत्रवात्स्यायन- 
भाष्यम्‌ २।१।१६) | अभिनन्दामि शून्यवादानुकूलं वात्स्यायनसुभाषितम्‌ | स्वतन्त्राः, निरपेक्षाः, स्थिराः, 
भुवाः पदार्था न सन्ति णून्यवादे | स्वतन्त्रताया निरपेक्षतायाः स्थिरताया श्रुवताया यस्य नास्त्याग्रहः स खलु 

शून्यतां बुध्यति, स वै शून्यवादी | यस्य च युक्तिवादिनो भवत्याग्रहः प्रमाणानां वा प्रमेयाणां वा निरपेक्षतायां 

स्वतन्त्रतायां स्थिरतायां श्रुवतायां तेन मनसि करणीयेयमाचार्यस्य रुचिरार्या--- 
अथ ते प्रमाणसिद्धया प्रमेयसिद्धिः, प्रमेयसिद्धया च। 
भवति प्रमाणसिद्धिः; नास्त्युभयस्यापि ते सिद्धि: ॥इति। 

-5विग्रहव्यावरतिनी, ४७ कारिका 
a स्वतो भिन्नेन प्रमाणेन सिद्ध यत्‌ प्रमेयं मवति.तत्‌ स्वतः सिद्ध नास्तीति को नाम न स्वीकुर्यात्‌ । स्वतो 
मिन्नेन प्रमेयेण यस्य स्वनामलब्बिस्तत्‌ प्रमाणं स्वतः प्रमाणं नास्त्येवेति न कस्यापि विमतिः । प्रमाणप्रमेययोः 
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_सापेक्षव्यवहारः संमत एव शून्यवादे। यस्यां यस्यामवस्थायां व्यवहारे यद्‌ यद्‌ वस्तु प्रमाणं भवति, यद्‌ यद्‌ 


बस्तु वा प्रमेयं भवति, तस्य तस्य सर्वस्य यथाव्यहारं स्वीकृतस्य निःस्वभावतँव नाम शून्यता | तथा चाहुः न 
वयं व्यवहारसत्यं प्रत्याख्याय व्यवहारसत्यमतभ्यूपगम्य कथयामः शून्याः सरवंभावाः' इति (विग्रहव्यार्वातनी, 
२८ कारिका) | व्यवहारतो लोके प्रायेण ये सस्वभावाः पदार्थाः, तेषां निःस्वमावताप्रतिपादनमेव शून्यवादः । 
पदार्थानां निःस्वभावता केवला प्रतिज्ञा नास्ति। सवं पदार्थाः भ्रतीत्यसमुत्पन्नत्वात्‌ सन्त्येव स्वमावहीनाः। तथा 
चाहुः--“ये हि प्रतीत्यसमुत्पन्ना भावास्ते न सस्वमावा भवन्ति। यदि हि स्वमावतो भावा मवेयुः,प्रत्याख्यायापि 
हेतुप्रत्ययं भवेयुः” इति (विग्नहव्यावतिनी, २२ कारिका) । 


सवंशून्यता 


आत्मशून्यं सर्वमिदं पश्यन्तो यद्यपि सर्वे वौद्धाः शून्यवादिनस्तथापि तेपामल्पाल्पवितर्क विचारभेदेन पुरा 
वभूवुः संप्रदाया: । तेषां परस्परं भेदः स्वल्पतमः । एवं सत्यपि शून्यतायाः सर्वाशिन वोधो न तेषां परिचयेन विना 
संभवति । न्यूनातिन्यूनं विचारचर्यायामेतन्मनसि करणीयमेव यदिदं wd यदात्मशून्यं कथ्यते, तत्र सर्वशब्देन 
भूतभौतिकस्य चित्तचैत्तस्य ग्रहणं क्रियते । मूतमौतिकमखिल वाह्यं तत्त्वम्‌ | चित्तचैत्तमखिलम्‌ अवाहं तत्त्वम्‌ । 
वाह्यावाह्यम्‌ उभय तत्त्वं तत्त्वतोस्ति, तस्य वाह्यावाह्यस्योमयस्य तत्त्वस्य ज्ञानमपि तत्त्वतो भवति । एवं सवं 
भूतभौतिकं चित्तचैत्तं च किमपि ज्ञानरूपं भवति, किमपि ज्ञेयरूपं भवति, न ततोऽन्यथा | वाह्यं हि यद्‌ ज्ञेयं तत्‌ 


` परमाणपुञ्जमात्रम्‌, न तु किमपि पृथगभूतम्‌ एकं वस्तु। मूतमौतिकचित्तचैत्तघर्मा बहवस्तेषां पञ्च राशयः 


पञ्च स्कन्धाः | सर्वं मूतभौतिक रूपस्कन्धः। चित्त विज्ञानस्कन्धः। चैत्तेपु सुखदुःखोपेक्षारूपाणां वेदनानां समूहो 
वेदानास्कन्धः। विषयगतदृश्यादृश्यलणक्षानां वोधसमूहः संज्ञास्कन्व:। स्वलक्षणसामान्यलक्षणसम्यरत्ञानाचां 
विस्तरेणायमेवाथों वौद्धतकं व्याख्यायते | सर्वादिचत्तवृत्तमो जातिजरास्थित्यनित्यतादयश्च केचन घर्मा ये रूप- 
चित्तचंत्तथर्मेषु कृताधिकारा अपि तेभ्यः पृथगुचयन्ते, ते च संस्कारस्कन्धाः। एते सवं घर्मा निरन्तरं प्रतीत्यसमु- 
त्पादनियमेन क्षणे क्षणे परिवर्तमाना अपि सन्त एव, तत एव व्यवहारः- अतीत रूपम्‌, अनागतं SITY, epu 
रूपम्‌, अतीतं चित्तम्‌, अनागतं चित्तम्‌, sereni चित्तम्‌ इति। सर्वेषामेतेषां भूतमौतिकानां चित्तचेत्तानां च 
धर्माणा जञानं प्रत्यक्षतो भवति। त एते ज्ञानज्ञेयवर्गान्तर्भूताः सर्वे धर्मा आत्मशून्याः। तथोक्तममिधर्मकोशे- 
नात्मास्ति स्कन्धमात्रं तु (कोश) इति। एतद्‌ वैभाषिकाणां मतम्‌। विभाषा हि ज्ञानप्रस्थानशास्त्रदीका । 
तदनुयायिनो वैभाषिकाः । ज्ञानप्रस्थानविभाषाधारेणैव कृतोऽमिधर्मकोशो महामतिना वसुवन्युना | तत्र सर्वमेतद्‌ 


वतेते | 
अथापरे ये ज्ञानप्रस्थानविभाषानुयायिनो न सन्ति, प्रत्युत धमं विचयपराण्यर्थ विनिशचयादिसूत्राणि 


प्रमाणत्वेन गृह णन्ति ते सौत्रान्तिकाः स्वकीये तत्त्ववादे प्रायेण वैभाषिकसदृशाः । एतेषामपि ज्ञानजञेयपदार्थाः सर्व 
प्रतीत्यसमुत्पन्ना: क्षणिकास्त्रिषु कालेषु व्यवहाराहाः, वाह्यार्थाश्च परमाणुपुञ्जाः । वैसापिका यथा चित्तचेत्तानां 
प्रत्यक्षमाहुस्तभैवैते वदन्ति, परं भूतमौतिकानां प्रत्यक्षविषय एते सचिन्ताः। एते कथयन्ति यद्‌ बाह्यस्य विषयस्य 
चित्ते य आकारो वा यत्‌ प्रतिविम्ब वा प्रतिफलति; तावन्मात्रमेव प्रत्यक्षमस्माकं न ततोऽधिकम्‌ | एवं सत्यम्‌ 
न बाह्यस्य विषयस्य प्रत्याख्यानं क्रियते, वाह्यो विषयस्त्वम्युपगम्यते। अस्याम्युपगमस्य विद्यत एव कारणम्‌। 
तथा हि चित्ते (ज्ञाने) यत्‌ प्रतिबिम्बं वा, आकारो वा प्रतिफलति, स सर्वदा न प्रतिफलति, प्रत्युत कदाचिदेव प्रति- 
फळति | यदा प्रतिफलति तदा तस्म कारणभूतो योऽर्थः स वाह्योऽथंः। साक्षाद्‌ ग्रहणं तु तादृशस्याथस्य नास्ति। 
आकार-(--प्रतिबिम्ब) अत्यक्षेणानुनीते यद्वशादयं ज्ञानाकारः स वाह्मोथ्थे:। एवं ज्ञानाकारो वाह्याथंहेतुको 


ज्ञानस्य परिणामः। वाह्यार्थस्तु स्वयं जडः, अज्ञानरूपः, ज्ञानात्‌ पृथगेव मवति। न. तस्य ज्ञानेन सह किमपि | 
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लोकिकी स्थिति: । ANNT: 


तादात्म्यं संभवति | तत एव योऽयमाकारभ्रतिमासः स कथमपि वाह्यो नास्ति। तथोक्तम्‌-“यदि संवेद्यते 
नील कथं वाघ्यं तदुच्यते” इति (तर्कंभाषा, आयङ्गर० ६४ पृष्ठ० ) । यद्धेतुक आकारप्रतिभासः स हेतुरेव 
बाह्योऽर्थः। एवं सौत्रान्तिकानां मतेन ज्ञानज्ञेययोरन्यतरोंऽशो ज्ञानं प्रत्यक्षम्‌, ज्ञानस्य ये परिणामविरोषारचैत्ता- 
्तेऽपि प्रत्यक्षाः, बाह्यविषयहेतुका ये साकारज्ञानस्य परिणामास्तेऽपि प्रत्यक्षाः, परं वाह्यविषया न प्रत्यक्षाः, 
्रत्मुत प्रत्यक्षप्रतिभासजनकत्वाद्‌ अनुमेया इति हि स्थितिः। 

दवितयेऽप्येते वैभाषिकाः सौत्रान्तिकारच सर्वास्तिवादिनः आत्मशून्याः। सर्वधर्मा ज्ञानज्ञेयरूपाः प्रतीत्य- 
समुत्पन्ततया त्रिषु कालेषु विविधास्ववस्थासु संसरन्त आसत इति मतमुभयेषाम्‌। उभयेषां मतेन वाह्मविषयं 
प्रतीत्य यो ज्ञानाकारस्तस्मात्‌ पुथगेव सवंथा वाह्मविषयो भवति, परं बाह्मविषयः प्रत्यक्षज्ञानपरिगृहीतो भवतीति 
वैभाषिकाः प्रवदन्ति, प्रत्यक्षज्ञानाकारजनक एवायं वाह्मविषयो न प्रत्यक्षज्ञानपरिगृहीतो भवतीति सौत्रान्तिका 
विचिन्तयन्ति। बाह्या थज्ञानाकारात्‌ पृथग्‌ वदन्त एते द्वितये वाह्यार्थवादिनः। अथापरे बाह्यमर्थं स्वप्नदुष्टार्थवद्‌ 
मनोविजुम्भणं तकंयन्तो विज्ञानमात्रमेवात्र तत्त्वमिति पश्यन्तो विचारयन्ति यद्‌ बाह्मविषयः पृथगस्ति ज्ञानकाराद्‌ 
इति या कल्पना सा तत्त्वचर्चायां हवैतश्रमं तन्वती परित्याज्या। एकमेवात्र तत्त्वं यच्चित्त-ज्ञान-विज्ञप्ति-विज्ञान- 
मनःश्रमृतिमिः पर्यायैः कथ्यते। एतस्यैव द्वे भवतोऽवस्थे-ज्ञानं च ज्ञेय चेति । ज्ञानं तत्र ग्राहकम्‌ । जञेयं ग्राह्मम्‌ । 
ञानस्य या ग्राह्मावस्था तस्या एव वाह्मविषयो भवत्येकदेशः। वाह्यार्थो ज्ञानात्‌ पृथग्भूतः स्वी क्रियते लौकिकजंने: 
्रास्निकँरच Shag यथा सौत्रान्तिकैवैमाषिकैद्च, तथा नास्त्येवेति योगाचाराणां मतम्‌। तथा चाहुः-- 


विज्ञप्तिमात्रमेवेदम्‌ असदर्थावभासनात्‌। 
यद्वत्‌ तैमिरिकस्यासत्केशोण्डूकादिदर्शनम्‌ ॥इति। 


~-विशतिकाविज्ञप्तिमात्रतासिद्धिः, १ कारिका। 
तिमिररोगी कदाचिद्भूतमपि पञ्यतीत्यायुर्ेदशास्त्रे प्रसिद्धम्‌ । तथा fg— 


सिरानुसारिणि मले प्रथमं पटलं fadi 

अव्यक्तमीक्षते रूपं ¥व्यक्तमप्यनिमित्ततः॥१। 

पराप्ते द्वितीयं पटलमभूतमपि पश्यति । 

भूतं तु यत्नादासन्नं दूरे सूक्ष्मं च नेक्षते URI 

तत्र वातेन तिमिरे व्याविद्धमिव पश्यति॥८। 

चलाविलारुणाभासं प्रसन्नं चेक्षते मुहु। 
जालानि केशान्‌ मशकान्‌ रब्मींद्च. . .॥९। इति। 

¬ अष्टाङ्गहृदयम्‌, उत्तरस्थाने द्वादशोऽध्यायः | 


एतस्यां सर्वस्यां तत्त्वकथायां परिश्रमं कुर्वाणान्‌ विश्रमायावकाशं दातुं शून्यवादी वदति---ज्ञानमेवेदं 
सव कथ्यत इति। परं ज्ञानं ज्ञेय निरपेक्षं 


` सर्वं यदत्रोक्तं तत्‌ संग्रहीतव्यं 
आलम्वन चेति पदार्थद्वयेन संग्रहीत 


तुरेव | 


कळ. 


शि..." 


ते. वदन्ति यदात्मशून्यमुभयं विज्ञप्त्यालम्वनम्‌ । यद्‌ वैभाषिका वाह्यस्यालम्बनस्य प्रत्यक्षं वदन्ति, यच्च सौत्रान्तिका 
बाह्यस्यालम्वनस्य प्रत्यक्षजनकत्वेऽपि प्रत्यक्षतां न श्रद्दबते, स भेदः स्वल्पः । निरालम्बना विज्ञप्तिरेवात्र यथा 
स्वप्नदर्शकस्य तिमिररोगिणो वा भवति--इति योगाचाराः प्राहुः। विज्ञप्तिरप्यात्मशून्या। शून्यवादिनां 
नयेन तु या विज्ञप्तिर्यंदालम्बनं तत्‌ सवं प्रतीत्यसमुत्पन्नत्वात्‌ सर्वथा शून्यम्‌ | आत्मशून्यत्वस्वीकार एव न पर्याप्तः। 
नहि शून्यवादिनो द्वेषः कोऽप्यात्मनि, प्रीतिर्वानात्मनि, येन स केवलस्यात्मनो निषेधाय वद्धपरिकरो भवेत्‌ | 
आत्मानं व्यवहारे स्वीकृत्य सर्वधर्मारच व्यवहारेऽम्युपगम्य स तत्त्वचर्चायां प्रवतंते। क्रमेणात्मानं घर्माइच सर्वान्‌ 
स्वदशने शून्यतयानुह्‌ णाति, अशून्यतया व्यवहरति लोकव्यवहारे। स्वंशून्यतायामेव तस्यास्ति समादरः, न 
केवलाथामात्मशून्यतायाम्‌ | अत एव य आत्मा व्यपदिश्यते, ये चात्र व्यपदिश्यन्ते ते शून्या एव। तेषा- 
मात्मबर्माणां व्यवहारे प्रत्याख्यानमकृत्वापि निःस्वमावदेशनाप्रसङ्गे भ्रत्याख्यानं क्रियते। एतद्देशनाक्रमपाटवं 
चतुःशतके तत्रभवान्‌ आयंदेवो निरूपयामासैकेन इलोकेन-- 

वारणं प्रागपुण्यस्य मध्ये वारणमात्मनः। 

सर्वस्य वारणं पश्चाद्‌ यो जानीते स वुद्धिमान्‌ ॥इति। 


शून्यवादनयेन स्वलक्षणसामान्यलक्षणविचारः 


प्रतीत्यसमुत्पादनयेन कार्यकारणवगं स्य, प्रमाणप्रमेयवग स्य, ज्ञानज्ञेयवरग स्य निःस्वभावताप्रतिपादनमुखेनः 
यथा शून्यता सिद्धयति तथोक्तम्‌ । ज्ञानस्येव विषयमूतं वौद्धतकंशास्ते प्रसिद्धं ढिविधं ज्ञेयं स्वलक्षणं सामान्यलक्षणं 
चेत्युच्यते | तत्र स्वलक्षणं नाम यथावस्थितास्ते घटादयो विषया येऽस्माकं मनोजल्पेर्वारिविकल्पेर्वा सवं थेवासंपुक्ताः 
सन्ति, अस्माकं जलाहरणादिप्रयोजनस्य संपादनाय योग्यतां च विञ्रति। ये च विषया मनोजल्पाकारा वाग्वि- 
कल्पाकारा वा सन्ति, येषाम्‌ अस्माक प्रयोजनसंपादनयोग्यता तदेव मवति यदा स्वरूपतो गृह्यन्ते, ते सर्वे 
सामान्यलक्षणं नाम । एकस्मिन्नपि पदार्थ स्वलक्षणसामान्यलक्षणव्यपदेशो भवति। तथाहि घटो येन लोको 
जलूाहरणादिक्कृत्यं साघयति स उच्यते स्वरलक्षणम्‌, यमधिकृत्य मनोजल्पः, वार्तालापः, कथा वा प्रस्तूयते स 
उच्यते सामान्यलक्षणम्‌ तत्र प्रत्यक्षे स्वलक्षणस्य पूर्व भवति ग्रहणम्‌, अनन्तरं प्रवतंतेऽध्यवसानम्‌ | अनुमाने तु 
qd सामान्यक्षणग्रहणम्‌, ततः स्वलक्षणाध्यवसानम्‌ | एवमेक एव पदार्थोऽवस्थाभेदेन ग्राह्य: कदाचिद्‌, भवति, 
अध्यवसेयः कदाचिद्‌ भवति। तथाहि प्रत्यक्षे स्वलक्षणतया गृहीतोऽरिनः प्रथमक्षणे ग्राह्यः, क्षणान्तरेषु 
सामान्मलक्षणतयाऽष्यवसेयः। अनुमाने सामान्यळक्षणतया गृहीतोऽरिनः प्रथमक्षणें ग्राह्यः, क्षणान्तरेपु 
स्वलक्षणतयाऽध्यवसेयः । कि बहुना, ग्रहणमध्यवसानं च परस्परं प्रतीत्य Aad: | स्वलक्षणग्रहणं प्रतीत्य 
सामान्यलक्षणाध्यवसानम्‌, सामात्यलक्षणग्रहणं प्रतीत्य स्वलक्षणाध्यवसानम्‌ इति शून्यवादनयेन वक्तुमुचितम्‌ 
्रतीत्यसमुत्पननत्वाद्‌ द्वयोः शून्यता च। एवं शून्यवादनयेन धुवपदार्थंता, नियतपदार्थंता, निरपेक्षपदार्थता नास्ति 


कस्यापि पदार्थस्य, सवंमेव शून्यम्‌। 


अविवादः शून्यवादस्य सर्वेः सह 


सेयं सापेक्षवादप्रतिपादिका शून्यता नाम सर्वतत्त्वविवेचनार्थ नयः। यथा लोके तुल्या वस्तूनां गुरु 
लघुभावो मीयते, तथैव तत्त्वचिन्तने शून्यतया दर्शनवादा मीयन्ते गुरुलघुभावनिर्धारणेन। लोकानां 
प्राझ्तिकानां च सर्व संमतम्‌ ऊरीङ्कत्य ततः परम्‌ अभिमतास्तेषां पदार्थाः कार्यकारणप्रमाणप्रमेय-ज्ञानज्ञेय-जन्म- 
मरण-संसारनिर्वाणादयो निरपेक्षतया न स्वीक्रियन्ते, प्रत्युत सापेक्षाः प्रतिपाद्यन्ते । भिन्नभिन्न सर्वमिदं पश्यतां 
लौकिकानां प्रादिनकानां च या भेददृष्टिः सा दूरीत्रियते द्वतबुद्धिरघरीक्रियते, सापेक्षताश्रतिपादनमुखेना भेदबुद्धिः 






















प्रतिष्ठाप्यते | अद्वैतबुद्धों प्रमादरः प्रादुर्माव्यते | नष्टासु परात्मादिप्रमृतिषु सर्वासु दृष्टिषु तत्त्वं स्वयमेव 
प्रकाशमुपयाति | तथा चोक्तम्‌ 

शून्यता सवंदृष्टीनां प्रोक्ता निःसरणं जिने:। 

येषां तु शून्यतादृष्टिस्तानसाध्यान्‌ वमाषिरे॥ 


जगदिदं शून्यं पश्यन्तोऽपि केचन तत्त्वचिन्तकाः सतृष्णा मोक्षे। ते तु मोक्षं विकल्पयन्ति। तथाहि 
लोके सुखम्‌ अनित्यम्‌, मोक्षे सुखं नित्यम्‌, लोके सुखं मितम्‌, मोक्षे सुखममितम्‌ इत्यादि। एषा कल्पना न 
वीतरागाणाम्‌ | यः काकिणीं कार्षापणाशया त्यजति, न स बीतराग उच्यते । तत एव-- 


निर्वास्याप्यनुपादानो निर्वाणं मे भविष्यति। 
इति येषां ग्रहस्तेषाम्‌ उपादानमहाग्रहः॥इति। 


परमाचार्योक्तिं स्मारयन्‌ सर्वविधासु तत्त्वचिन्तासु शून्यताबारेण सबंमिदं परस्परसापेक्षं मन्तव्यमिति 
निवेदयामि। परस्परसापेक्षा एव वयं जीवने, तत्त्वचिन्तायां कथं परस्परसापेक्षा न भवेम | परस्परं भावयतामनत्र 
श्रेयो भवत्येव। . 






क्षणिकविज्ञानवादो ब्रह्लाद्वेतवादक्च 


७ 
श्रीब्रह्मानन्दः 


qr सौत्रान्तिकमाध्यमिकयोगाचारवैमाषिकनामानइचत्वारो मेदाः सुप्रसिद्धा: | तत्र 
सौत्रान्तिकवैभाषिकौ सर्वास्तिवादिनौ। अर्थात्‌ तौ ज्ञानवज्ज्ञेयस्यापि सत्यतामङ्गीकुरुतः। 
सौत्रान्तिका वाह्यार्थान्‌ विज्ञानानुमेयान्‌ मन्यन्ते। वैभाषिका वाह्यार्थानपि प्रत्यक्षसंवेद्यान्‌ 
मन्यन्ते | योगाचाराः क्षणिकविज्ञानवादिनः। माध्यमिकाइच we शून्यमिति वादिनः भ्रसिद्धाः। 
वाह्मार्थानां ज्ञानाकारेणैव ग्रहणात्‌ ज्ञानातिरिक्तस्य ज्ञेयस्यास्तित्वे न प्रमाणमस्तीत्याशयेन योगाचारा 
नदीजरघारावदविच्छेदवत्तिनीं क्षणिकविज्ञानसन्ततिमेव पारमार्थिकीं मन्यन्ते | अपवादामावे उत्सर्गप्रसिद्धिरिति 
न्यायेन सर्व शून्यमिति न वक्तुं शक्यम्‌ । तथा चोक्तं शूत्यवादनिराकरणप्रकरणे भामत्यां श्रीवाचस्पतिमिश्रेण-- 
“अपि चारोपितं निषिध्यते’ इति। तथा तत्रैव क्षणिकत्वाच्च इति २।२।३१ ब्रह्मसूत्रस्य भाष्ये श्रीशङ्करा- 
चार्योऽप्येवमाह--“न ह्ययं सवंप्रमाणसिद्धो लोकव्यवहारोऽन्यत्‌ तत्त्वमनघिगम्य शक्यतेऽपह्णोतुमपवादाभाव ' 
उत्सर्ेप्रसिद्धेः ।” 
सा च क्षणिकविज्ञानसन्ततिः ध्रवृत्तिविज्ञानमनो विज्ञानालयविज्ञानभेदेन त्रिविघा | आल्यविज्ञानमेव 
वौद्धदा्शेनिकैरुक्तं साम्प्रतं मनोवैज्ञानिका अवचेतनमचेतनं वा मनः संगिरन्ते। 
एतदतीवरोचक यत्‌ क्षणिकविज्ञानाइतब्रह्माद्वैतवादिनावुमावप्यन्योन्यस्य तत्त्वज्ञानसामीप्यं स्वीकुरुतः। 
यथा तत्त्वसंग्रहे औपनिषदपरिकल्पितात्मपरीक्षायां शान्तरक्षितेनोक्तम्‌--तिपामल्पापराघं तु, दर्शनं तित्य- 
तोक्तितः' इति । माण्डूक्यकारिकायाः श्रीगौडपादाचार्यविरचिताया “आगमशास्त्रम्‌' इति संज्ञान्तरेण विश्ुताया 
अन्तिमपद्यस्य “नैतद्‌ बुद्धेन माषितम्‌' इत्यन्तिमपादस्य भाष्ये श्रीश्ङ्कराचाय आह--क्षणिकविज्ञानवादस्तत्त्वः 
ज्ञानसामीप्यमुक्तं बुद्धेन इति। 
क्षणिकविज्ञानवादिनो वदन्ति--नित्यविज्ञानं नानुभवगोचरम्‌। किञ्च, नित्ये वस्तुनि प्रमाणाभावः, 
अर्थक्रियाकारित्वाभावे सत्त्वस्योपपत्तिविकलत्वात्‌' इति। तत्र ब्रह्मवादिनो वदन्ति--यथाऽनुभवेन विज्ञानः 
स्यास्तित्वं स्वीक्रियते, तथाऽनुभवेनैव वाह्या्थंस्यापि वास्तविकत्वं कुतो न स्वी क्रियते ब्रह्मादवैतवादिपक्षे ब्रह्म 
स्वयम्प्रकाशविज्ञानस्वरूपं सवंवस्त्वात्मभूतं नित्यानित्यादिसकलवार्व्यवहारातीतम्‌। क्षणिकविज्ञानवादितां | 
सम्मतं विज्ञानं क्षणिकत्वानेकत्वादिघर्मेविपयसारूप्यान्न स्वयम्भ्रकाशं भवितुमहँति। आत्मनो ज्ञानमयं स्वरूपः s 
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मन्तःकरणे प्रतिफलितमत्त:करणवृत्तिधमँ: क्षणिकत्वानेकत्वादिभिरनुविद्ध भासते | यथा चन्द्रविम्बं चलत्तर- 
ङ्गमाले विमलसलिले सरसि प्रतिफलितं कम्पमानमिव लक्ष्यते | बौद्धास्तु इन्द्रियानुभवगोचरमेवापातरमणीयं 
क्षणिकत्वानेकत्वादिघमंसंसगेण गृहीतं विज्ञानं पारमाथिकं मन्यन्ते। इ्द्रियानुभवैकप्रमाणर्कवौ d: क्षणिक- 
विज्ञानबज्ज्ञेयमप्यङ्गीकत्तव्यम्‌ | विशुद्धविज्ञानस्वरूपस्य ब्रह्मणः प्रतिष्ठापनमन्तरेण न जगद्व्यवहारस्य मिथ्यात्वं 
साघयित्‌ं शक्यम्‌ । तच्च ब्रह्माहतवादिनां विज्ञानं विषयिरूपमेव । अर्थात्‌ तज्जानात्येव, न तु ज्ञायते। एतेनैव 
रूपेण ज्ञायत इति वक्तुं शक्यम्‌। यथा ध्रतिविस्वेन विम्बस्वरूपं साक्षाद्दुश्यमान मपि ज्ञायते। तथा चोक्तं 
बृहृदारण्यकोपनिषदि याज्ञवल्क्येन मैत्रेयीं प्रति--विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌’ इति। 
तथाविधं च विज्ञानस्वरूपं ब्रह्म सकलजगत्कारणभूतमपि निविकारम्‌। यतः पूर्णं वस्तुनि कयापि 
क्रियया न किमपि परिवर्तनं भवति। तथा चायं मन्त्रः 
पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्‌ पूर्णमुदच्यते। 
पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावरिष्यते॥इति। 

तद्धि ब्रह्म स्वसंकल्पाविर्भूतदेशकालापेक्षिणीं क्रियां कुवंदपि वस्तुतो देशकालातीतत्वाद्‌ निष्क्रियं निविकारं 
च तिष्ठति | तथाविधं सकलजगदात्ममूतं ब्रह्म स्वयम्प्रकाशत्वादप्रत्याख्येयम्‌। न ह्यात्मनः सत्तायां करिचदपि 
स्वयंसिद्धस्वानुभवातिरिक्तं प्रमाणान्तरमपेक्षते तदधीनप्रकाशत्वात्‌ तत्सम्भूतत्वात्‌ तत्संकल्पमात्रलव्घस्वरूप- 
त्वाच्चान्येषां वस्तूनां तस्मिन्नेवान्तर्भावस्तदनन्यत्वं वा वक्तुं शक्यते। 

किञ्च, 'क्षणिकं विज्ञानम्‌’ इति विज्ञानवादिभिवौ द्वैरुच्यते। यदि विज्ञानमात्रम्‌, तहि 'क्षणिकम्‌' 
इत्यस्य विशेषणस्य कि प्रयोजनम्‌ ? उत्पत्तिरेव क्षणः, उत्पन्नमात्रमेव कारणान्तरनिरपेक्षं नश्यतीत्यभिप्रायेण 
'क्षणिकम्‌' इत्युच्यत इति चेत्‌, केयमुत्पत्तिः ? विज्ञानातिरिक्ता विज्ञानमेव वा ? आद्ये विज्ञानमात्रमिति सिद्धान्त 
हानिः। द्वितीये विश्षेषणवंयथ्यंतादवस्थ्यम्‌, क्षणिकमितिविशेषणेन विज्ञाने कस्यचिद्‌ विशोषस्यानाधानात्‌। 
तेन विज्ञानमात्रवादिना विज्ञानस्य क्षणिकत्वं विज्ञानबाह्यकालास्तित्वापेक्षित्वाद्‌ विज्ञानबाह्योत्पत्तिविनाश- 
कल्पनापेक्षित्वाद्‌ वा नाम्यृपेयम्‌। अत एव च परमार्थंदशायां विज्ञानस्य क्षणिकत्वाम्युपगममूला विज्ञानसन्त- 
तिरपि न यौक्तिकी। 

क्षणिकविज्ञानस्य स्वयम्प्रकाशताऽपि न वक्तुं शक्या, क्षणिकत्वानेकत्वादिभिर्धमँसतस्य विषयसारूप्यात्‌। 
ब्रह्माद्वेतवादिनां विज्ञानं नित्यमेकं सर्वात्मत्वात्‌ सर्वदा विषयिरूपेणैवावस्थितम्‌, न तु कदाचिद्‌ वौ द्धिकज्ञान- 
विषयतामापद्चमानम्‌। एतादुशं विज्ञानमेव विषयवेधर्म्यात्‌ स्वयम्प्रकाश भवितुमहति | तज्ज्ञानस्वरूपं ब्रह्म 
सर्वेषामात्मत्वाद्‌ विषयिरूपमेव, न तु कदाचिद्‌ ज्ञानस्य विषयतामापञ्चते। इदं च श्रीशङ्कराचार्यण ब्रह्मसूत्र 
शाङ्करमाष्यस्य मूमिकायां भ्रथममेवोक्तम्‌--“युष्मदसमत््रत्ययगोचरयोविषयविषयिणोस्तमःप्रकाशवद्‌ 
विरुद्वस्वभावयोरितरेतरभावानुपपत्तौ सत्यां तद्धर्माणामपि सुतरामितरेतरमावानुपपत्तिः” इति वदता t 

तद्विज्ञानस्वरूपं च ब्रह्मात्यन्तिक्यां परमार्थदशायां सदसन्नित्यानित्यादिरूपेणानिर्वंचनीयम्‌। एतच्च 


कठोपनिषदः-- 
अस्तीत्येवोपलब्धव्यस्तत्त्वभावेन चोमयोः। 
, अस्तीत्येवोपलब्धस्य . तत्त्वभावः प्रसीदति॥ 
इति इलोकस्य शाङ्करमाष्ये स्पष्टम्‌ | 
तस्य स्लोकस्यायमभिभ्रायः-पूर्वं सकलविश्वात्ममूतं विज्ञानस्वरूपं ब्रह्म ‘afer इति रूपेणैवोपलब्ध- 
व्यम्‌। अस्ति इति रूपेण भ्रथममुपलभ्यैव Tear 'अस्ति' 'नास्ति' 'नित्यम्‌' अनित्यम्‌’ इत्यादिभिविशेषणैर- 
परिच्छेद्यस्य मनोवागगोचरस्य ब्रह्मणो ज्ञानं भवतीति। : 
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अपि च क्षणिकविज्ञानवादस्य निराकरण एषोऽपि हेतुद्रेष्टव्यो यथा परमाणुवादः परमाणोरप्यवयव- 
विभागसम्भावनया निराक्रियते, तथा क्षणिकविज्ञानवादस्यापि निराकरणं कतुं शक्यम्‌, क्षणस्यापि परमाणु- 
वदवयवविभागसम्मावनाग्रस्तत्वादिति | {उत्पत्तिरेव क्षणः, न तु कश्चित्‌ कालावयवः क्षणोऽस्माकममिमतः' 
इत्युक्त्यापि न समस्या समाधीयते, यतः कस्यचित्‌ पदार्थस्योत्पत्तिरप्यवयवोत्पत्तिक्रियापूबिका भवति। अथवा 
क्रियाया अपि कालत्रनानुरोधिन्या अवयवा भवन्त्येव | यथोक्तं वाक्यपदीये भत्ते हरिणा 


गुणभूतैरवयवंः समूह: क्रमजन्मनाम्‌। 
बुद्धया प्रकल्पिताभेद: क्रियेति व्यपदिश्यते ॥इति । 


एवञ्च स कालः क्रियैव स्यात्‌ स्वतन्त्रो वा पदार्थः, न तेनावयवविभागानवस्थादोषपरिहारो विज्ञानाति- 
रिक्तपदार्थप्राप्त्यापत्तिदोषपरिहारो वा भवति। तेन क्रियाया अप्यवयवक्रिया:, तासामवयवक्रियाणामप्यवयवक्रिया 
इति न क्वचिद्‌ विश्वान्तिः। ततर्चान्ते क्रियायाः क्षणाद्यवयवविभागवतः कालस्य चापि कस्याञ्चिदपास्तः 
विशेषायां सर्वेव्यापिकायां शक्तौ विल्यनमवश्यमङ्ीकार्यम्‌। तेन देशकालवस्तुविशेषरहितं स्वयम्प्रकाशनित्य- 
ज्ञानस्वरूपं sula पारमार्थिकं तत्त्वमवसीयते | 
यदा परमाणुवादस्यासम्भवेन द्रवावस्थजलादीनां मूर्त्यवस्थाभ्राप्तिवत्‌ कुतश्चित्‌ सर्वव्यापकशबतेरपि 
सृष्टिमवितुमहंतीति तकयितुमशक्नुवन्तो बौद्धदार्शनिकाः सृष्टेः ध्रकारान्तरमपञ्यन्तः शून्यवादमङ्गी कुर्वन्ति, 
तदा क्षणादीतां कालविभागानामुत्पत्तिविनाशयोचावयवक्रियापुरवंकलव्धस्वरूपयोः क्रिययोः कस्याञ्चिदपास्तः 
विशेषायां सर्वेव्यापिकायां शक्तौ विल्यनस्य विचारस्तेषां मनसि कुत उदुबुध्येत ? तेनेदं स्पष्टं यद्‌ वौद्धदशंन- 
विकासकाळे दशेने सूक्ष्मेक्षिकाया अनतिविकसितत्वात्‌ क्षणिकविज्ञातवादोज्जुम्भणं जातम्‌। पश्चाद्‌ शङ्कराचार्येण 
तत्र दूषणं पञ्यता सुगम्भीरप्रज्ञवेद्यो ब्रह्याद्वैतवाद आविरभावि। 
तच्च विज्ञानस्वरूपमद्वितीयं ब्रह्म गुणतोऽपि सद्वितीयतां न सहते। “सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म' इति वाक्ये 
सत्यादिपदानि तट्विरुद्धधमेव्यावतंनपराणि, न तु तेषां पदानां कस्यचिदनुवत्तंमानस्य धर्मस्य प्रदाने तात्पर्यम्‌ । 
वस्तुतः "wed ज्ञानमनन्तं ब्रह्म इति वाक्यं वाह्यविषयमिव ब्रह्मापि ज्ञानविषयं प्रतिपादयन्‌ न ब्रह्मणो विशुद्धस्वरुपं 
प्रकाशयति। कित्त्विदं ब्रह्मस्वरूपोपलक्षणमात्रम्‌। ब्रह्मणो वास्तविकं स्वरूपं g— 


यस्यामतं तस्य मतम्‌, मतं यस्य न वेद सः। अविज्ञातं विजानताम्‌, विज्ञातमविजानताम्‌॥ 


इति केनोपनिषदो मन्त्र ब्रह्मणः सर्वेषामात्ममूतत्वात्‌ सवंदा विषयिरूपेणैवावस्थिते ज्ञानविषयताती- 
त्वमेवास्ति | तथा चोक्तं वृहदारण्यकोपनिषदि मैत्रेयी प्रति याज्ञवल्क्येन“ विज्ञातारमरे केन विजानीयात्‌ ?” 
इति। 

कथमीदुशस्य ब्रह्याद्वैतवादरूपस्य LAI समक्षे क्षणरूपकालबद्धमनोगोचरज्ञानमात्रस्य पारमाः 
थिकत्ववादिनां सिद्धान्तो विदुषां मनस्तोषं कर्तुं प्रभवति ? यद्यपि शणिकविज्ञानवादिमिः सह विज्ञानमात्रस्य 
पारमार्थिकत्वांसे ब्रह्मद्वंतवादिनामैकमत्यमस्ति, तथापि ब्रह्माहतवादिनां विज्ञानं चित्तवृत्तिक्षणिकविज्ञानसन्ततेः ` 
साक्षिरूपं कूटस्थं स्वयम्प्रकाशम्‌ । क्षणिकविज्ञानवादिनां चाभीष्टं विज्ञानं चित्तवृत्तिक्षणिकविनानसन्तत्तिः 
रूपमेवास्ति, न तु ततोऽन्यत्‌ तत्साक्षिरूपं कूटस्थं विज्ञानमिति महदन्तरम्‌ | एतादुशौ क्षणिकविज्ञानवादिबौद्धः 
स्वीकृता क्षणिकविज्ञानसन्ततिरुत्पत्तिविनाश्चानेकत्वादिबमंर्वाह्मवस्तुसदुस्येवास्ति, तस्मात्‌ सा परतः प्रकादोव 
'मवितुमहंति | तस्याइच सन्ततेः ्रकाशकस्ततोऽन्यस्तत्साक्षिमूतः कूटस्थो विज्ञानस्वरूप आत्मैव भवितुमहेति। 











बौद्धदर्शने कर्मवादः 
भदन्त शान्तिभिक्षुः 


di कर्मकाण्डस्य प्रायशो$मावात्स शमथविपदयनावलमाश्चित एव लोकावर्जकः संवृत्तः। 
प्राणा इव शरीरे कमंवादस्तह॒श ने व्याप्तो वतंते । मानवमनोजातानां विविधानां कौतूहलानां 
समाधानं तत्र ढ्यक्षरात्मकेन कर्मपदेनैव क्रियते। तदेतत्स्पष्टमाख्यातु मानवमनसि जातानां 
प्रधानमूतानां जिज्ञासानां तदुत्तराणां चैष मातृकोहेंश:-- 
(१) लोकवैचित्र्यस्य कि मूलम्‌ ? सरागं संग्रहमूलकं च कर्म | 
(२) किमुपादाय मानवानां हीनप्रणीतमेदा: ? कुशलाकुशलकर्माण्युपादाय | 
(३) अवद्यंभावी कि सुचरितदुरचरितयोविपाकः ? आम्‌, अवद्यंभावी | 
\ (४) wa: सुखदुःखविपाकः किमूलकः ? दुष्टादृष्टकमंमूछकः। 

(५) केन बन्धः ? सास्रवकमंणा are: | 

(६) कस्मान्मोक्षः ? आस्नवप्रहाणरूपात्कर्मणो मोक्षः। 

(७) किमपि धुवतत्त्वमाश्रित्य किं कर्मजवैचितर्याणि ? न, अध्नुवमेवेदं यदिदं सदिति। 

इमा जिज्ञासा एव सर्वेषु संप्रदायेषु मननहेतुकद्शनानां प्रवतिकाः | बाढमेतासां समाधानानि नैकरूपाणि। 
बौद्धागमे यथैता जिज्ञासा: समाहितास्तथेह स्थाने स्थाने आनुश्रविकमताद्‌ भेदनिदशनपुरःसरं निरूप्यन्ते। 

(९) श्रुतिप्रवर्तंका ऋषयो जगतश्चरममूळं गवेषयन्तः किमपि परमं तत्त्वं विचिन्त्य वर्णयांवमूवुः- न 
तत्र सूयो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वेमिदं 
विभाति॥” [कठ ५॥ १२] महाश्रमणगौतमोऽपि श्रमेण महता जगदादिमूरू विचिन्वन्‌ नोपलभ्य तादृशं ज्ञानातीतं 
तत्त्वं परामेव दिशं संकेतयामास। अस्ति दीर्घागमस्य अग्रण्यसूत्रान्ते जगदादिमूळमधिक्ृत्य कर्चित्पुराकल्पात्म- 

» Beads संवर्तमनुविवतंः, विवतेमनु च संवतंः पर्यायेण प्रवतंते। संवर्तावस्थावर्णनपरा तत्रेयं पालिः--“एकोद- 
कीमत खो तेन समयेन होति अन्धकारो अन्धकारतिमिस्सा। न चन्दिमसुरिया पञ्ञयन्ति, न रति दिवा, 
नमासद्धमासा, न उतुसंवच्छरा, न इत्थिपुमा, सत्ता सत्तात्वेव संख्य गच्छन्ति।” एतादृशीं संवर्तावस्थामतु विवर्तो 
'मवति । प्रथमे विवतंत्रमेऽव्यक्तमेदो लोकः प्रवतंते। तत्र सत्त्वाः किलक्षणा भवन्तीत्येषा पालि:--तिं च 

` होन्ति मनोमया, पीतिमक्खा, सयंपभा, अन्तलिक्खचरा, सुभट्ठायिनो, चिरं दीघं अद्धानं तिट्ठन्तीति।” पुरा- 
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कल्पलक्षणायामस्यां संवतविवतंचिन्तायां विनिगूढोष्यम्थस्तिष्ठति यत्‌ संवृत्तमनु प्रवृत्त: प्रथमो विवर्तः सर्वथा 
प्रहीणदोषो भवति । अदत्वे$विज्ञानसाक्षिकोष्यं विश्वास: पुरातनानां विवतंक्रमं ह्वासमुखेन जायमानं शंसति 
यत्र क्रमेण दोषाणामेव वहुलीभाव:। एषोऽत्र समासेन अग्रण्यसूत्ान्तो दिष्टो विवतंक्रमः-“तेषां सत्त्वानां कृते 
रसा प्रादुरभूत्‌, तद्यथा नाम क्षौद्र मधु, एवमास्वादाभूत्‌ | अथ खल्वन्यतरः सत्त्वः रसामाशीत्‌। तृष्णा चास्याव- 
क्रमीत्‌। अन्यतरेऽपि सत्त्वास्तस्य दृष्टानुगतिमापद्यमाना रसामाशिषुस्तृष्णा तेषामक्रमीत्‌। अथ तेषां स्वयः 
प्रभान्तरथात्‌ । स्वयंप्रमायामन्तहितायाँ सूर्याचन्द्रमसौ ध्रादुरास्ताम्‌। सूर्याचन्द्रमसोः प्रादुर्भूतयोः नक्षत्राणि 
तारकाख्पाणि प्रादुरासुः। नक्षत्रेषु तारकारूपेषुप्रादुर्भूतेषु रात्रिदिवौ प्रज्ञायिषाताम्‌। रात्रिदिवोः ध्रज्ञायमानयोः 
मासाडंमासाः प्रज्ञायिषत। मासाधंमासेषु प्रज्ञायमानेषु ऋतुसंवत्सराः प्रज्ञायिषत। एतावताऽ्यं लोको पुनवि- 
वृत्तो अवति। यथा यथा सत्त्वा रसां परिमुञ्जन्तोऽतिष्ठन्‌ तथा तथा तेषां काये वर्णविवर्णते अज्ञायिप्राताम्‌। 
तत्र ये सत्त्वा वरणवन्तस्ते दुर्वण्णान्‌ सत्त्वानतिमन्यन्ते स्म 'वयमेतेभ्यो वर्णवत्तरा अस्मम्यमेंते दुर्वणंतरा: ।' तेषां 
वर्णातिमानभ्रत्ययाद्रसान्तरघात्‌ | रसायामन्तहितायां भूमिपपंटकःः्रादुरमूद्रससंपन्नः | अथ सत्त्वा भूमिपपंटकः 
मुपाक्रमिषु: परिभोक्तुं यथा यथा तथा तथा तेषां सत्त्वानां काये भूयस्यां मात्रायां वर्णं विवणंते ्रज्ञायिषाताम्‌ । 
तत्र ये सत्त्वा वर्णवन्तस्ते दुर्वर्णान्‌ सत्त्वानतिमन्यन्ते स्म। तेषां वर्णातिमानभ्रत्ययाद्‌ भूमिपर्पटकोऽन्तरघात्‌। 
भूमिपपंटकेऽन्तहिते भद्रालता प्रादुरमूद्रससंपन्ना। अथ ते सत्त्वा भद्रालतामृपाक्रमिषुः परिभोक्तुं यथा यथा तथा 
तथा तेषां सत्त्वानां काये भूयस्यां मात्रायां वर्णविवणंते प्रज्ञायिपाताम्‌। तत्र ये सत्त्वा वणंवन्तस्ते दुवर्णान्सत्त्वा- 
नतिमन्यन्ते स्म। तेषां वर्णातिमानप्रत्ययादूभद्रालतान्तरघात्‌ | भद्रालतायामन्तहितायामक्कष्टपच्य: शालि: 
प्राबुरमूदकणोञ्तुषः सुगन्धस्तण्डुलफलः | यत्तत्सायं सायमाशायाहुरन्ति प्रातस्तदुभवति पक्वं ध्रतिविरूढम्‌ । 
TIAMAT: प्रातराशायाहरन्ति सायं तद्भवति पक्वं प्रतिविरूढम्‌ । नापदानं (=लवनं ) प्रज्ञायते स्म। अथ ते 
सत्त्वा अक्कष्टपच्यं शालि परिभुञ्जन्तोऽभूवन्‌ यथा यथा तथा तथा तेषां सत्त्वानां काये भूयस्यां मात्रायां न केवलं 
वर्णविवणेते ध्रज्ञायिषातां प्रत्युत स्त्रीणां स्त्रीलिङ्ग प्रादुरमूत्पुरुषाणां च पुरुषलिङ्गम्‌। स्त्री चातिवेलं पुरुषः 
` मुपनिघ्यायति पुरुषश्च स्त्रियम्‌। तयोइचातिवेलमुपनिध्यायतोरन्योन्यं रागः समुदपद्यत, परिदाहः कायेऽवा- 
क्रमीत्‌। तौ परिदाहध्रत्ययान्मंथुनं घर्ममसेविषाताम्‌ | अघमंसम्मतं पुनस्तेन समयेन भवति तदेति धर्मसंमतम्‌। 
अथागाराण्युपाक्रमिषुः, तस्यैवासद्धमंस्य॒प्रच्छादनार्थम्‌ | अथ खल्वन्यतरस्य सत्त्वस्यालसजातिकस्यैतदमूत्‌ । 
किमेवं विहन्मि स्वात्मानं शालिमाह्रन्सायं सायमाशाय प्रातः प्रातराशाय । सोच्हार्षीत्‌ शालि सकृदेव सायंप्रातः 
राशाय | अथान्यतरः सत्त्वस्तस्य दुष्टानुगतिमापद्यमानः शाल्मिहार्षीत्सक्देव sue एवमपि किल भोः 
साघ्विति’। अथान्यतरः सत्त्वस्तस्य दुष्टानुगतिमापद्यमानः शाल्मिहार्षीत्‌ चतुरहाय। अन्यतरस्तस्य दुष्टानुः 
गतिमापद्यमानः शालिमहार्षीदष्टाहाय | अथ कणोऽपि तण्डुलं तुषोऽपि तण्डुलं पर्यवनद्ध | लूनमप्यविरूढं तेनापदानं 
ज्ञायते स्म। खण्डखण्डाः शालयोऽतिष्ठन्‌। अथ सत्त्वाः संनिपत्य शालि व्यबीभजन्‌ मर्यादामतिष्ठिपन्‌ | 
अथान्यतरः सत्त्वो लोलजातिकः स्वकं भागं परिरक्षन्‌ अन्यतरं भागमदत्तमादाय पयंमुक्त | तमेनं गृहीत्वा परे 
सत्त्वा एतदवोचन्‌--पापकं करोषि मा स्म भो पुनरप्येवं कार्षीः।' “एवं मो इति स तेषां प्रत्यश्रोषीत्‌' । द्वितीयमपि 
स तृतीयमपि सोऽदत्तमादाय पर्यमुक्त | तमेनं गृहीत्वा परे सत्त्वाः केचित्पाणिना प्राहार्षुरच्यें लोष्टेनान्ये दण्डेन । 
तदग्रे खलु बतादत्तादानं प्रज्ञायते स्म, गर्हा, मृषावादः, दण्डदानम्‌ | अथ सत्त्वाः संनिपत्य यस्तेषां सत्त्वोऽमिरूपतरो 
दर्शनीयतरः ध्रासादिकतरो महेशाख्यतर₹च तमुपसंक्रम्येतदवोचन्‌। एहि खलु सत्त्व सम्यक्‌ ख्यातव्यं ख्यापय 
सम्यग्‌ गहंयितव्यं गहय, सम्यक्‌ ध्रब्राजयितव्यं प्रव्राजय | वयं पुनस्ते शालीनां भागमनु प्रदास्याम इति। क्षेत्राणां 
पतिरिति खलु क्षत्रियः, धर्मेण रञ्जयतीति खलु राजा। इति खल्वेवमेतस्य क्षनियमण्डलस्यामिनिवृत्तिरभूत्‌। 
तेषामेव खलू सत्त्वानामेकेषामेतदभूद्‌ वयं पापकानकुशळात्‌ घर्मान्‌ वाहयेमेति ते ब्राह्मणा अभूवत्‌ । तेऽरुण्यायतने 
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च्यायन्तीति घ्यायकाः। तेषामेवैके घ्यानमनमिसंभावमाना ग्रामान्तं निगमान्तमवसृत्य ग्रन्थान्कुवेन्त आसुः। 
नेदानी मिमे घ्यायन्तीत्यघ्यायका इत्याख्याताः। हीनसंमतं खलु तेन समयेन तदेतहि श्रेष्ठसंमतम्‌ | इति खल्वेव- 
मेतस्य ब्राह्मणमण्डलस्यामिनिवृ fa: | [एतादुशमेवाह यास्कः “साक्षात्कृतघर्माण ऋषयो TAS: | तेऽवरेभ्यो- 
ऽसाक्षात्क्ृतधर्म॑स्य उपदेशेन मन्त्रान्संप्राढुः । उपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे विल्मग्रहणायेमं ग्रन्थं समाम्नासिंधुर्वेदं 
च वेदाङ्गानि च।” (निरुक्त १।२०) उभयत्र ग्रन्थरचनातः पर्व साक्षात्क्ृतधर्माणः पर्यायेण कष्टयते चेद्‌ ध्यायका 
ब्राह्मणा निदिष्टा इति द्वयोरेकवाक्यता स्पष्टैवेति। ] तेषामेव सत्त्वानामेके मैथुनं घमं समादाय विश्नुतकर्मान्तान्‌ 
्रायोयुजन्निति वैश्या इति वैश्यमंडलस्याभिनिव्‌ त्ति:। अवशेषाः क्षुद्राचारा इति शूद्रा इति शूद्रमण्डलुस्याभि- 
निवृत्तिः । अभूत्स समयो यत्‌ क्षत्रियः स्वकं घर्मं गर्हयन्‌ आगारादनागार्य प्रत्रजति श्रमणो भविष्यामीति । 
ब्राह्मणोऽपि प्रत्रजति, वैश्योऽपि प्रत्रजति, शूद्रोऽपि प्रब्रजति । एम्यइचतुर्म्यो मण्डलेम्यः श्रमणमण्डलस्याभि- 
निवृंत्तिः। चतुर्णां मण्डलानां यो भवति भिक्षुः क्षीणा्तवः सम्यन्ज्ञानविमुक्तः स तेषामग्रमाख्यायते धर्मेणैव 
नाधर्मेण | ब्रह्मणाप्येषा सनत्कुमारेण गाथा भाषिता-- 
खत्तियो सेट्ठो जने तस्मि ये गोत्तपटिसारिनो। 
बिज्जाचरणसंपञ्नो सो सेटूठो देवमानुसे॥इति। 
अहमप्येवं बदामीति तथागतवचनपाछिः संवर्तं विवर्तेविषयिण्यनूदिता | 
एतेन qd सत्त्वा उत्कृष्टा TAA परस्ताद्‌ रसरागेण वर्णभेदः, तेन रूपाभिमानः, तेन कामासङ्गः, 
तेन गृहभेदः, तेन सम्पत्तिभेदः, तद्विषयकं लोभमुपादायादत्तादानम्‌, तेन निन्दा-मृषावाद-दण्डोपक्रमाः, ततो 
निग्रहानुग्रहाधिपतिः समाजप्रमुखो राजा, ततः कमंभेदमूलिका वर्णव्यवस्था बभूव। सवेमेतन्मनोदोषमूलकमेव 
प्रायशो विवर्तनम्‌ । पौराणिका अपि एतादृशमेव विवतंनं प्रतिपादयन्ति 1 qd कृतयुगे धर्मेश्चतुष्पादन्यूनाविकला ङ्गो 
बभूव । त्रेतायुगे पादेनोनः स पङ्गर्जातः। द्वापरयुगे द्वाम्यां पद्म्यां प्रहीणोऽसौ कष्टां दशामुपगतः। कलियुगे 
'स एकपात्कण्ठगतप्राणो भवति। दोषमुखेन जायमानादविवतंनात्‌ केनापि जगतः पुण्येन श्रामण्यं विकसितम्‌ 
श्रामण्यस्य सर्वथैव वीतरागघमंस्य प्रादुर्भावात्‌ पूर्वंतनो fred: सरागाणि संग्रहमूलकानि कर्माण्युपा दायैव 
भवतीत्मग्रण्यसूत्रान्तवचनैः स्पष्टीभवति। तमेनमर्थं सकलं वसुबन्धुः इलोकेनैकेन संजग्राह-- 
प्रागासनू रूपिवत्सत्त्वाः रसरागात्ततः शनैः। 
आस्यात्संनिधि कृत्वा साग्नहैः क्षेत्रपो Ad: di 
[अभिधमंकोश ३।९७] 
(२) मानवानां हीनप्रणीतभेदानघिक्कत्य .चूलकम्मविभंग--सूतरान्ते दृश्यते तथागतशुभमाणवकयोः 
संवादः। एषा तत्र शुभस्य पृच्छा-- को नु खलु भो गौतम हेतुः कः प्रत्ययो येन मनुष्याणामेव सतां मनुष्यभूतानां 
दुस्यते हीनभ्रणीतता। दृश्यन्ते खलू गौतम मनुष्या अल्पायुष्का दीर्घायुष्काः, वह्वावाधा अल्पावाधाः, दुवेर्णा 
वणंवन्तः, अल्पेशाख्या महेशाख्याः, अल्पाभोगा महाभोगाः, नीचकुलीना उच्चकुलीनाः, दुष्पज्ञा: प्रज्ञावन्तः । 
तत्रेयं तथागतस्य प्रतिवचनपारिः “कम्मस्सका माणव सत्ता कम्मदायादा कम्मवन्धू कम्मपटिसरणा | कम्मं सत्ते 
विभजति यदिदं हीनप्पणीततायाति।” अकुशलकर्मणा हीनता भवति। तथाहि प्राणातिपातादल्पायुष्कता 
बह्वावाधाइच। क्रोवद्रोहाबुपादाय SAMA । ईष्यद्विषावुपादायाल्पेशाख्यता। श्रमणब्राह्मणेभ्योऽदानादस्प- 
'मोगता | अभिमानेन नीचकुळम्‌। श्रमणब्राह्मणेष्वजिज्ञासुभावेन अवति दुष्प्रज्ञता । कुशलकर्मणा प्रणीतता 
मवति । तथाहि ध्राणातिपातविरतेदर्घायुष्कता अल्पावाधारच । . अक्रोधाद्रोहावुपादाय वर्णवत्ता। ईष्यद्विष- 
विरतिमुपादाय महेशाख्यता | श्रमणब्राह्मणेभ्यो दानाद्‌ महाभोगता | निरमिमानेनोच्चकुलम्‌। श्रमणब्राह्मणेषु 
जिज्ञासुमावेन अवति प्रज्ञावत्ता | एवमिहैष कुशलाकुशलकर्मणां विपाकः। परत्र तु कुशलकमंणा स्वर्ग; | अकुशलः 
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PANT नरकः। तदेवमनेन शरीरेण कृतानि कर्माणि इहैवास्मिज्ञेव शरीरे वा विपचन्ति, परं शरीरपातादमुत्र 
वा विपचन्ति, प्रेत्यमावे सति वा शरीरान्तरे विपचन्ति--इत्यावस्थिको विपाकस्त्रिविध:। आहुरच घर्मपदा- 
भाणका:-- 
Terms उपज्जन्ति निरयं पापकम्मिनो। 
सग्गं सुगतिनो यन्ति परिनिब्वन्ति अनासवा॥इति। 
[घम्मपद १२६] 

(३) एषा कर्मफलविपाकव्यवस्था केषांचित्‌ श्रमणब्राह्मणानामनमिमतासीत्‌ | ते हि समाधिमावत्तां 
प्रमाणीकृत्य वदन्ति स्म यदस्मामिस्तादृशाः सत्त्वा दृष्टा ये सुचरितकारिणोऽपि निरयमुपपन्नाः, दुश्चरितका- 
रिणोऽपि स्वगंमुपपन्ना:। तेन सुचरितात्सुगतिः, दुइचरिताच्च दुर्गतिः, इत्येष न नियमः | महाकर्मविभंगसुत्रान्तं 
` तमिमं वादमधिक्ृत्याह तथागत:--- तत्रानन्द, योऽयमेवमाह-अस्ति दुश्चरित ध्य विपाकः, इतीदमस्यानुजानामि। 
योऽयमेवमाह-अस्ति सुचरितस्य विपाकः, इतीदमस्यानुजानामि। योऽयमेवमाह-नास्ति दुरुचरितस्य विपाकः, 
इतीदमस्य नानुजानामि। योऽयम्‌ (अकुशलकर्मपथाचारी) परं मरणात्स्वर्ग लोकमुत्पद्यते पुर्वमेवास्य qmd 
भवति कल्याणकमं, पश्चाद्‌ वा, मरणकाले वास्य भवति सम्यग्दृष्टिः | योऽयमेवमाह-नास्ति सुचरितस्य विपाकः, 
इतीदमस्य नानुजानामि। योऽ्यं (कुशलकर्मपथाचारी) परं मरणाक्निरयमुत्पद्चते। पूर्वमेवास्य तत्कृतं भवति 
पापकम, पश्चाद्वा, मरणकाले वास्य भवति मिथ्यादृष्टिः। इति खल्वानन्द, अस्तिकमं अमव्यममव्यामासम्‌ , 
अस्ति क्म अभव्यं भव्याभासम्‌, अस्ति कमं भव्यं चैव भव्याभासं च, अस्ति कर्म भव्यममव्यामासमिति।' 
सोऽयं कर्मेविभंगः श्रुतिप्रतिशरणानामपि संमतः | मरणकालदुष्टिप्रभाविता गतिर्मवतीत्यपि तत्र गीतम्‌ 

“यं यं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कलेवरम्‌। 
तं तमेवैति कौन्तेय सदा तद्भावभावितः॥” इति। 
[गीता ८६] 

(४) श्रौतस्मातंधर्मंवद्वौद्धघर्मेऽपि परलोकम्रेत्यमावकर्मफलविपाकसिंद्धान्ताम्यपगमादस्यात्मभावस्य _ 
( = कायस्य) जात्यायुर्मोगादिविपाकाः पूर्वक्ृतकमंहेतुका एव प्रायशः स्वीक्रियन्ते | चस्तुतस्त्वेतादुशोऽम्युपगमः 
एकान्तवाद एव। दृष्टानां विपाकनामिह दुष्टकारणानुबन्धे सति तेषामदुष्ट (=पर्वेक्ृतकमं ) कारणकल्पनमन्या- 
य्यमेव | तमेनमेकान्तवादं मनसि निघाय तथागतस्तं विशोधयामास। तथागतमेवानुसरन्‌ भदन्तनागसेनोऽपि 
तं पुनरपि परिष्कृतवान्‌ । तत्रैव भदन्तनागसेनस्य मिलिन्दं प्रति वचनम्‌- नहि महाराज, wd वेदयितं कम्मं 
मूलकम्‌ | [ मिलिन्दप्ररन, पृष्ठ १३७] | अल्पं कर्मविपाकजं बहुतरमवशेष॑ | तद्‌ वालाः सर्व कर्मविपाकजमेवेत्यतिः 
बावन्ति।” [तत्रैव, पुष्ठ १३८] तमेनमर्थं समर्थयितुं यत्तत्र मदन्तः संयुक्तनिकायात्तथागतवचनमन्वबोचत्तः 
दिदम्‌--“पित्तसमुत्यानात्यपि खलु सीवक इहैकत्यानि वेदयितानि, इलेष्मसमुत्यानान्यपि, वातसमुत्यानान्यपि, 
ऋतुपरिणामजान्यपि, विषमाहारजान्यपि, औपक्रमिकाण्यपि, क्मंविपाकजान्यपि। तत्र सीवक ये ते 
श्रमणब्राह्मणा एवं वादिनो यत्किचिदयं पुरुषपुद्गलः प्रतिसंवेदयति सुखं वा दुःखं वा seu वा सवं 
तत्पर्वक्ृतहेतुभिः। (ते) यच्च साम यच्च ज्ञातं तच्चाति धावन्ति | यच्च लोके सत्यसंमतं तच्चाति धावन्ति । 
तस्मात्तेषां श्रमणब्राह्मणानां (मतं) मिथेति वदामि ।” [तत्रैव पृष्ठ १४०] 

(५) एवं परिष्कृतः कर्मवादः सप्रयोजनः एव । स खलु दुःखानि प्रतिकतु लोकान दुष्ट्कारणामि- _ 
मुखीकरोति। अदुष्टकारणवैमुख्यं च परिहृत्य नास्तिकमावाद्रक्षति। यो दुष्टे जगति सत्यविमुखो अवति, अदृष्टे 
जगति 'नास्ति परो लोकः' इति नास्तिकतामुपादत्ते तस्य नाकरणीयं नाम किचिदस्तीति तथागतह्ृदयम्‌ | तथा 
चाहुमंपदाभाणकाः-- ; E 
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' “एकं धम्मं अतीतस्स मुसावादिस्स जन्तुनो । 
. वितिण्णपरलोकस्स afer पापं अकारियं ।” इति। 
[धम्मपद १७६] 
कर्मवादमलमेवेदं भवबन्धनम्‌ | सत्त्वानां भवबन्धनानि हि कर्माणि मनोभावविशेषोपजीव्यानि। ते 
चैते मनोमावाः स्कन्धैः स्कन्धानाम्‌, फलैः कमंणाम्‌, दुःखरूपेण संसारेण सत्त्वानां संयोजकत्वात्‌ संयोजनानी- 
त्यूच्यन्ते । तानि -चैवममिधर्मकोशे निदिष्टानि-- 


१ २ 
मूलं भवस्यानुशयः षड्‌ रागः प्रतिघस्तथा । 
३ ४ 4 & 
मानो$विद्या च दृष्टिश्‍च विचिकित्सा च तेषु नः॥ 
षड रागमेदात्सप्तोक्ता ' भवरागो द्विघातुजः। 
अन्तमुंखत्वात्तन्मोक्षसंज्ञाव्यावृत्तये कृतः॥ 
१ REG Y 


आत्मात्मीय - ध्रुवोच्छेद - नास्ति - हीनाग्रदृष्टय: | 
- अहेत्वमार्गं तद्‌दृष्टिरेतास्ताःः पंचदृष्टयः॥ 
[५।१, २, ७] 

Tay संयोजनेषु' अविद्या=मोहः=सदसदविवेकः, विचिकित्सा सत्यविषयको द्वैधीभावः सन्देहः, 
प्रतिघः=प्रतिहिसा-इति त्रीणि पशुपक्ष्यादिसाधारणानि परमादिमचित्तवृत्तयः। मानः पशुपक्ष्मादिसाघारणोऽस्ति 
न वेति न जानीमः, परं स सकलमनुष्यसाघारणो मनुष्यजाति-सहज एवेति तर्कयामः। रागो मन्ये सर्वंमनोभावा- 
नामग्रजः सर्व॑सत्त्वसाधारणः प्रायो दृश्यते | सच पशुपक्ष्यादिषु केवलमाहारे मिथुनमावे च क्ृतास्पदोऽपि मानवेषु 
लब्धप्रतिष्ठो लोकत्रयमावृत्य तिष्ठति । त्रैघातुकोऽयं लोको बौद्धागमे विख्यातः। तत्र नरक-प्रेत-तिर्यग्‌-मतुष्य- 
षड्देवनिकाययुक्तो लोकः कामघातुः। तत ऊर्ध्वं सप्तदशमूमिको लोको रूपघातु:। तत ऊर्ध्वं भूमिकामेदहीनो 
'लोकोऽरूपघातुः। एतेषु यो राग: स धातुमेदेन कामरागो रूपरागोऽरूपराग इत्येवमुच्यते। रूपारूपरागयोः 
कृते मवराग इत्येकमधिवचनं तश्योत्तरोत्तरोत्कृष्टलोके' भवामिलाषरूपत्वात्‌। ताविमौ रूपारूपलोकौ 
घ्यानगम्यौ कैड्चिच्छमणब्राहाणैर्मोशरूपतयामिमतावपि बन्धरूपतया तथागतेन स्वीकृतौ । अनया लोकलोका- 
न्तरकल्पनया स्पष्टमेव यन्मानवरागः कीदृशीं परां भूमिमुपगतः। हन्त | यथाऽयोधातुमलयोधातुमुपापादा- 
योत्थितमयोधातुमेव खादति तथैव मानवान्‌ खादत्येष मानवानुपादायोत्थितो मानवरागः। रागादप्यधिकं 
सानवेषु कृतास्पदं संयोजनमस्ति दृष्टि: 1 दृष्टिमूलकान्येव मानवकर्माणि | दृष्टिरेव बन्धनं दृष्टिरेव बन्धन- 
अहाणम्‌ | बन्धनमूताः पंचदृष्टयो बौद्धागमाख्याताः। तथाहि-- 

सत्कायदृष्टिः= आत्मात्मीयदृष्टिः=अहमस्मि ममेदमिति efie: | 
| :  “ अन्तग्राहदृष्टिः=श्याइवतवादोच्छेदवाददृष्टिः। 

_ मिथ्यादृष्टिः=नास्तिकदृष्टिः=नास्ति सुकृतदुष्क्तकर्मणां फळं नास्ति परो लोक इति दुष्टिः। 
E दृष्टिपरामशंः=ममैव सत्यमन्यदनुतमिति दृष्टि) ` 

शीलब्रतपराम्शंः=अहेतोः (ईशवरादेः जगतो) हेतुतया, अमार्गस्य (हिसाप्रधानब्रतादीनां स्वर्गादेः) 

मागंतया चाम्युपगमस्य दृष्टिः। ' ' 


geret चैतदुदृष्टिमूलको हि लोकानां विविधकर्मकाण्डोपासनाप्रपंचो लोकपरलोकप्रयोजनः प्रवृत्तः | 
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(६) संयोजनानां.प्रहांणान्मोक्ष: 1 तदर्थ नहि.तथागतमागे कस्यचित्‌ सच्चिदानन्दस्य आश्रयों qun 
प्रत्युत wei तद्विपरीतस्य अनित्यानात्सदुःखरूपस्य दर्शनस्याश्रयों गुह्ते। एतददशनमुपादायँव संयोजनप्रहाण 
भवति, आस्रवविशुद्धिदच जायते । तथा चाहुधमंपदाभाणका:-- 

सब्वे संखारा अनिच्चाति यदा पञ्ञाय पस्सति। 
अथ निब्बिन्दति ढुक्खे एस मग्गो विसुद्धिया ॥ 
सब्बे संखारा दुक्खाति यदा पञ्जाय पस्सति। 
अथ निब्बिन्दति ढुक्खे एस मग्गो विसुद्धिया॥ 
सब्बे धम्मा अनत्ताति यदा पञ्ञाय पस्सति। 
अथ निब्बिन्दति grt एस मग्गो विसुद्धिया॥ 
[घम्मपद २७७-२७९] 
अनित्यदुःखानात्मवादो नामानुलोमज्ञानम्‌ ।. [ विसुद्धिमग्ग २१।१२८-१३३] तस्य मोक्षमार्गे सवंत्रा- 
नुलोमभावेनानुकूलमावेनाविरोधभादेन विद्यमानत्वात्‌। तत्र तत्र जायमानं चित्तस्य बन्धनमिदं विमोचयति। 
स्वर्ग प्रति लोलुपं चित्तमेतद्‌ ज्ञानं प्रबोधयति 
“कृत्वापि दुष्करं कमं स्वर्ग लब्ध्वापि gon 
नृलोकं पुनरेवैति प्रवासात्स्वगृहं यथा॥ 
सुखमुत्पद्यते यच्च दिवि कामानुपाइनताम्‌। 
यच्च दुःखं निपततां दुःखमेवावशिष्यते॥ 
तस्मादस्वन्तमत्राणमबिङवास्यमतर्पकम्‌ l 
विज्ञाय क्षयिणं स्वर्गमपवर्गं मतिं कुरु॥ 
[सौन्दरनंद ११।३९,५४,५५] 
यदि पुनः स्वर्गमविचिन्त्य मनो लोकासक्तं जातं तदेतदनुलोमज्ञानं बलरूपयौवनानामम्याख्यानमुखेन 
देशयिष्यति 























“क्व कार्तेवीयंस्य बलाभिमानिनः सहस्रवाहोर्वेलमर्जुनस्य तत्‌। 
चकते वाहुन्युधि यस्य भागंवो महान्ति श्छुंगाण्यशनिगिरेरिव॥ 
क्व dew कंसविकषिणो हरेस्तुरङ्गराजस्य पुटावमेदितः। 
यमेकबाणेन निजध्निवान्‌ जरा क्रमागता रूपमिवोत्तमं जरा॥ . 
दितेः सुतस्यामररोषकारिणश्चमूरुचेर्वां नमुचेः क्व॒ त॒द्बलम्‌। 
| यमाहवे क्रुद्धमिवान्तकं स्थितं जघान फेनावयवेन वासवः॥ 
बलं कुरूणां क्व च तत्तदामवद्‌ युधि ज्वरित्वा तरसौजसा च ये। 
समित्समिद्धा ज्वलना इवाध्वरे हतासवो भस्मनि पर्यवस्थिता :॥” 
[सौन्दरनंद ९।१६-२०] 
रूपयौबनासक्तं च चित्तमेवं वदिष्यति-- . 
“अहं वपुष्मानिति यच्च. मन्यसे विचक्षणं नैतदिदं च ग्रह्मताम्‌। 
क्व तद्वपुः सा च वपुष्मती तनुगंदस्य साम्बस्य च सारणस्य च॥ 
यदि sti quare वाससा न शौचकाले यदि संस्पुशेदपः। 


मुजाविशेषं. यदि नाददीत वा. बृपुवेपुष्मत्वद . कीदुस्ं , मवेतू॥ 
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aii: परिवतंते पुनः क्षयं प्रयातः पुनरेति चन्द्रमा: | 
गतं गतं नैव च संनिवतंते we नदीनाञ्च नृणां च यौवनम्‌॥ | 
_ [सौन्दरनंद ९।२४,२६,२८] 
एवमिदमनुलोमज्ञानमास ङ्कादुन्मोच्य मार्गप्रस्थितं लोकं करोति । प्राप्तमार्गेस्य वी्यंमुपादायैव संयोजन- 
्रहाणान्मोक्षः | सकृदेव यस्य सर्वाणि संयोजनानि क्षीणानि सोऽहन्‌ स मुक्तः । यस्तु 2322 यदात्म 
दृष्टिम्‌, चतुःसत्यसंदेहलक्षणां विचिकित्साम्‌, अहेत्वमागंयोः हेतुमार्गाभ्युपरूपं र विजहाति 
तदा स स्रोत आपन्नः=मोक्षगामिनं प्रवाहमुपगतो भवति | चिरेणाचिरेण वा तस्य विमोक्षो न संशयितो भवति। 
यदच स्रोत आपत्तिफलमुपलभ्य कामरागप्रतिघौ तनूकरोति स सकृतागामी भवति, न च तस्य fe: प्रेत्यमावो 
अवति | यञ्च सकृदागामिफलं लब्ध्वा सर्वथैव कामरागप्रतिघौ जहाति सोऽनागामी भवति, स से नेह जायते, 
शद्धावासेद्यत्पत त एव परिनिर्वाति। अनागामिफलं. प्राप्य यो प्रहीणभव (=रूपारूप) रागो भवति, क्षीणमानो 
अवति, व्यपगतमिथ्यादृष्टिः परिहीणान्तग्राहदृष्टिः प्रविलुप्तदृष्टिपरामर्शो भवति, सोऽहन्‌ भवति मुक्तः 
कृतकरणीयः। एवं संयोजनभ्रहाणकर्मोपादायैव मोक्षः। स च क्लेशप्रहाणं न तु कस्यचित्‌ प्राप्तिः। 

(७) बौद्धसंमतं कर्मवादं निरूपयन्तो वयं यदृच्छया तादृशं विषयमुपगता यो हि एतावत्कालं परि- 
हृतोऽमूत्‌। मोक्षप्रसंगे तत्र न कोऽपि नित्यो रुवः कूटस्थः शास्वतोऽपरिवर्तनशीलः पदार्थउपादेयतया गृहीतः 
प्रत्युत शाइवतवादः संयोजनेषु परिगणितः, आत्मदृष्टिबँन्धनमूता परिगृहीता। तरेतत्स्वर्थवेषवरात्मवादि- 
विरोधिदर्शनं स्वविरोधिमिर्बहुतरमभ्याख्यातं विवरीतुमेष मातृकोद्देश:--- 

(क) आत्मा, अर्थात्‌ कमणां कर्ता मोक्ता च कि कूटस्थः ? 

(ख) जगतो हेतुः कि कूटस्थः ? 

(ग) staan किमूच्छेदवादि, अभाववादि वा ? 

“न तथेति’ उत्तरेण ता एता जिज्ञासा बौद्धागमे समाहिता भवन्ति। 

(क) योऽयं कर्ता च भोक्ता च स कूटस्थः प्रत्युत क्षणं क्षणं विपरिवर्तमान इत्यस्मिन्‌ सिद्धान्तेऽयं 
प्रमुख आक्षेपः। यो हि कमं करोति फलमोगकाले न स एव भवति प्रत्युत विपरिवर्तमानः करिचिदन्य 
एव Wale | एवं यः कर्माकार्षीत्‌ तस्याभावाद्‌ यशच नाकार्षीत्कमं स फलभाग्‌ भवति। आपत्तिरेषा कृतः 
हानमङ्ृताभ्यागमच्चेति ध्रोच्यते'। परिहृता चैषा सन्तानेक्यमाश्नित्यः। 'यः करोति स एव भुङक्ते--मतवा 
सोऽयं तकं: प्रवृत्तः | परम आत्मा निष्क्रियः, कारकं त्वात्माधिष्ठितं शरीरमेव। यच्छरीरं कर्मकाले भवतिं 
न तद्मोगकाले। एवं निष्क्रिय आत्मा येन शरीरेण कमणां कर्ता भवति न तेनैव शरीरेण भोक्ता। तथा 
चेषापत्तिनित्यात्मवादपक्षेऽपि दुर्वारँव | अन्या चाप्यापत्तिस्तथाह नागार्जुनः 

असंप्राप्तस्य च प्राप्तिर्दु:खपयंन्तकमं च। 
सर्वक्लेशप्रहाणं च, यद्यशून्यं, न विद्यते॥ 
यः प्रतीत्यसमुत्पादं पञ्यतीदं स पञ्यति। 
दुःखं समुदयं चेव निरोधं मार्गमेव च॥ 


[माध्यमिककारिका २४।५६,५७] 


१. सत्त्वमेदे कृतहानमक्ृताभ्यागमः भ्रसज्यते [ न्यायसूत्र ३।१।४] अण्णो करेइ अण्णो परिमुंजइ 
[सन्मतिभ्रकरण १।५२] न बन्धमोक्षौ क्षणिकंकसंस्थौ [युक्त्यनुझ्ासन] 
; २. हेतुमान्‌ फलयोगीति दृश्यते नैष संभवः। 
सन्तानस्यैब्यमाभ्नित्य कर्ता भोक्तेति देशितम्‌ ॥ [बोधिचर्यावतार ९1७३] 
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(ख) कूटस्थहेतुवादं परीक्षमाण आह नागार्जुतः-- 7 


न कत्तंव्यं मवेत्किचिदनारब्धा क्रिया भवेत्‌|, आर ae E on Re 
कारकः स्यादकुर्वाणः शून्यतां प्रतिबाधते I hir क 
अजातमनिरुद्धं च कूटस्थं च भविष्यति। “ˆ 
विचित्राभिरवस्थाभिः स्वमावरचितं जगत्‌॥ 

[माध्यमिककारिका २४।५४,५५] 


धमंकीतिस्तु--“अक्षणिकस्य॒क्रमयौगपद्याभ्यामर्थंक्रियाऽयोगादर्थ क्रियासाम्थ्यंलक्षणमतो निवृत्तः 

मित्यसदेव स्यात्‌” [ वादन्याय, पृष्ठ ७] इति कूटस्थहेतुवादं निराचकार। अत्र समासेनोक्तं व्याकुवंन्नाह शान्त- 
रक्षितः-- “अक्षणिकत्वेनामिमतस्य भावस्य क्रमेण तावदर्थंक्रिया न युज्यते । कार्यनिवतंनयोग्यस्य स्वभावस्य 
सदा सत्त्वात्‌। अन्यथा पश्चादपि न कुर्यात्‌ पूर्व॑स्वमावाप्रच्युतः पुरावत्‌।. . . न चाप्यक्षणिकत्वेनोपगतस्य 
सङ्त्कार्यंमुत्पद्यमानमुपलम्यते क्रमसंमवदर्शनात्‌ | तदेवमक्षणिकः पदार्थः क्रमेण युगपद्वा न कांचिदप्यथंक्रिया- 
मात्रामंशतोऽपि क्षमो निवर्त यितुमित्यसत्त्वमेवास्य।” इति। 

ताकिकाणां तमिमं शिर:पीडाजनक शुष्क हेतुवादं परिहृत्य तथागतामिप्रायमत्र निदिशाम:। जगद्धेतुः 
कूटस्थं ब्रह्म तथागतयुगे जिज्ञासूनामासीदेकतमो वादविषयः । प्रश्‍नप्रतिवचनाम्यां श्रोतृवक्तृषु बहुधा विविच्य 
मानमपि तदिदं न ककंशतकॅर्व्याकुलीकृतमासीत्‌ | तद्विषये बहुप्ररनवाचाटां वाचक्नवीं गार्गी ‘शिरस्ते पतिष्य- 
त्यतिप्रश्‍नकरणेने'ति वारयामास याज्ञवल्क्यः'। तदिदं नित्यं कूटस्थमानन्दमयं ब्रह्म सं सारदुःखत्रस्तानां तत 
एवानन्द विचिन्वतां जनानां ज्ञानोपासनयोरालम्बनमभवत्‌। “एषास्य परमा गतिरेषास्य परमा संपदेषोऽस्य 
परम आनन्दः” इति तस्यानन्दरूपतामुक्त्वास्यानन्दस्याप्रमेयतां निदर्शयितुमाह याज्ञवल्क्य: “यो मनुष्याणां 
राद्धः समृद्धो . . . स मनुष्याणां परम आनन्दः, ये शतं मनुष्याणामानन्दाः स एकः पितृणां जितलोकानामानन्दः, 
ये शतं पितृणां जितलोकानामान्दः स एको गन्धर्वलोक आनन्दः, ये शत गन्धर्वलोक आनन्दाः स एकः कर्मदेवानाः 
नामानन्दः, ये ते शतं कमंदेवानामानन्दाः स एक आजानदेवानामानन्दः, ये ते झतमाजानदेवानामानन्दाः स एकः 
प्रजापतिलोक आनन्दः, ये शतं प्रजापतिलोक आनन्दाः स एको ब्रह्मलोक आनन्दः।' [बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
४।३।३२-३३] तमिमं परममानन्दं रागस्य, तुष्णायाः, मारस्य च छलनामात्रमेवेति तथागतहृदयम्‌। न हि 
लोकेऽणुमात्रमप्यानन्दं स ददश, किं पुननित्यं सवंथैवाविनशवरमानन्दम्‌ | अस्य आनन्दमयस्य ब्रह्मलोकस्यानित्यतां ; 
ख्यापयितु ब्रह्मनिमन्तणिकसूत्रान्ते श्रूयते बकब्रह्मणा सह तथागतस्य संवाद: | तथागतं दृष्ट्वाह ब्रह्मा वकामिः ; 
घान: स्वागतं मार्ष, चिरेणागतोऽसि मार्ष, लोकोऽयं माषं ध्रुवो नित्य इति। एवं वादिनं ब्रह्माणमवोचद्भगवान्‌ 
अविद्यायां निपतितो बको ब्रह्मा, अहो ! अविद्यायां निपतितो बको ब्रह्मा यदतित्यं नित्यमिति अध्रुवं ध्रुवमिति 
चिन्तयति । तदा मारः अन्यतरं ब्राह्मपाषंदमाविश्योवाच तथागतम्‌ “मिक्षो ! मावजानीहि ब्रह्माणमिमम्‌ । 
एष ब्रह्मा, ईश्वरः, कर्ता, प्राणिनां पिता! इति। एवमुक्ते पापिष्ठ मार, जानाम्यहं त्वाम्‌। एष ब्रह्मा ब्रह्मपार्षंदारच 
तव वशगाः। न चाहं ते वशगो भविष्यामीत्याह Tata: | [मञ्झिमनिकायसुत्त ४९ सेयं ब्रह्मविषयिणी चर्चा 
स्थविरेजंयमङ्गलगाथासु प्रत्यहं गीयते 




















१. “कस्मिन्खलू ब्रह्मलोका ओताइच प्रोताश्चेति । स होवाच गागि मातित्रक्षीमा ते मूर्घा व्यपप्तद्‌ 
अनतित्रइन्यां वे देवतामति पृच्छसि गार्गि मातिप्राक्षीरिति ततो ह गार्गी वाचक्नव्युपरराम । 
[बृहृदारण्मकोपनिषद्‌ ३६] —— 
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"दुर्णाहादिट्ठमुजगेन PE sui विसुद्धिजुतिमिद्धिबकामिषान I 
जाणागदेन विधिना जितवा मुनिन्दो d तेजसा भवतु वो जयमंगलानि॥' इति। 
मोक्षमार्गे एवं मृतमानन्दमयं नित्यं ब्रह्म प्रतीत्य स्थिर नित्या तृष्णैव मनसि भवितुं शक्नोतीति संथा 
निरुपयोगि। आत्मवाद्यपि वात्स्यायनो मोक्षख्पतयाभिम्रेतमानन्दं तथागतवदेव मोक्षानुपयोगीति निर्धारयामास। 
वाचा किचिदुपहसन्‌ स ध्राह्नन्दासक्तान्‌-- यथा दृष्टमनित्यं सुखं परित्यज्य नित्यं सुखं कामयते । एवं देहेन्द्रिय- 
बुद्धीरनित्या दष्टा अतिक्रम्य मुक्तस्य नित्या देहेन्द्रियबुद्धयः कल्पयितव्याः। साधीयर्चैवं मुक्तस्य चैकात्म्यं 
कल्पितं भवतीति।” [न्यायसूत्र १।१।२२] अस्तु । आनन्दस्य तृष्णाजनकत्वात्‌ तत्रापि आनन्दस्य नित्यस्य 
नित्यायास्तृष्णाया जनकत्वात्‌ नित्यं ब्रह्म नाद्रियते मोक्षमा्गे-इति हि न्य हेतुर्येन न किचिदपि नित्यं स्वीक्रयते । 
(ग) एवमनित्यवादि बौद्धमतं भ्रमेण प्रमादेन वा वितथामिनिवेशेन वा केचिदभाववादि आहुः'। 
परमुच्छेदवादापरपर्यायोऽमाववादस्तथागतमते प्रहातव्या अन्तग्राहदृष्टिरेव। झाइवतोच्छेदवादपराङमुखा हि 
बौद्धा मध्यममार्गावलम्बिनो न पूर्वान्तमाश्रयन्ति न चापरान्तमाश्रयन्ति। पूर्वान्तापरान्तपरित्यागपथोऽयं 
अवति शोकदुःसग्रस्ते जगति जनालम्बनम्‌। तथा चाभिनन्यते-- 
अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत। 
अब्यक्तनिघनान्येव . तत्र का परिदेवना ॥इति। 
[गीता, २।२८] 
तदेवं बौद्धागमो न शाइवतवादं प्रतिपादयति नाप्यूच्छेदवादम्‌। आह्‌ चात्र नागार्जुनः 
स्कन्धानामेष सन्तानो यस्माद्‌ दीपाचिषामिव। 
प्रवतते। CTI REUS REN च युज्यते॥ 
qd यदि च मज्येरननुतपद्येरञ्न चाप्यमी। 
स्कन्धाः स्कन्यान्प्रतीत्येमानथ लोकोऽन्तवान्‌ भवेत्‌॥ 
qd यदि न भज्येरसुत्प्चेरक्त चाप्यमी। 
स्कन्वाः स्कन्यान्प्रतित्येमान्‌ लोकोऽनन्तो भवेदथ॥ 
[माध्यमिककारिका २७।२२-२४] 
एतावता कर्मवादस्य स्वरूपं तन्मूलकौ बन्यमोक्षी चेति सर्व स्पष्टमभूत्‌ | दृष्टहेतुवज्जगहषम्यस्यादृष्टोऽपि 
मवति हेतुरल्पीयस्यां मात्रायामित्यपि तथागताभिमतम्‌ | ननु निदानेन कि यदि न मं षज्यम्‌ ? तदस्य दृष्टादृष्टः 
निदानस्य वैषम्यस्य कः प्रतीकारः? जगहैषम्यं हर्तुमेव बुद्धपुत्रा मोक्षपराङमुखाः सन्तो स्वकं त्रैकालिकं सुकृतं 
लोकानामदुष्टजनितां पीडां हतुंमुत्सुजन्ति । आत्मभावान्‌ (=कामान्‌) मोगांश्च दुष्टनिदाना पीडां हर्तु 
भ्रयच्छन्तीति कर्मवादस्य सकला कटुता FAT भवति | स्वकृतमेव सवों भुङक्ते इति मनसि कृत्वा न बुद्धपुत्रा 
लोकान्‌ परिहरन्ति प्रत्युत स्ंषां पीडां हरन्तो प्रणिदवति--- 
आत्ममावांस्तथामोगान्सवं व्यध्वगतं शुमम्‌ d 
निरपेक्षस्त्यजाम्येष सर्वसत््वार्थसिद्धये॥इति। 
[बोबिचर्यावतार ३।१०] 





१. स्थिरमनुयायिकारणमनम्युपगच्छताममावाद्भावोत्पत्तिरित्येतदापद्यते। [ब्रह्मसूत्र २।२।२६] 
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आत्मतुष्टिप्रामाण्यविमठाः 
jue 
Sto गोपालचन्द्र मिश्र 


Ji Tes हि धमंप्रमापकेषु प्रमाणेषु-- 
'स्वस्य च प्रियमात्मनः' इति (Ho Mo २1१२, या० To १७) 
'आत्मनस्तुष्टिरेव च' इति च मनुना (२।६) 
. ' आत्मतुष्टे: प्रामाण्यमुक्तम्‌। तत्र “स्वस्य च प्रियम्‌'। 
इत्यस्य वीरमित्रोदया व्याख्या-- 
` “स्वस्य प्रियं प्रीतिः, कारणेन कार्यलक्षणात्‌। धर्मसन्देहे वैदिकसंस्कारवासितात्मनामेकत्रपक्षे मनः 
परितोष इति यावत्‌। 
^ गरदाहुमद्रपादाः- 
एतेन वेदिकानेकघमंश्रीसंस्कृतात्मनाम्‌। 
आत्मतुष्टेः प्रमाणत्वं सिद्धं घमंप्रसिद्धये॥ इति॥ 
आत्मन इति, न तु सर्वस्य | एतच्चेकदेशमूमिजनमतेऽपि घमंः योग्यताबलात्‌ इति। 
अत्रैव विज्ञानेश्‍वर:---स्वस्य चात्मनः प्रियं वेकल्पिके विषये यथा’ गर्भाष्टमेऽष्टमे वाब्दे इत्यादावा- 
त्मेच्छेव नियामिका । इति। 

_ मानवीयस्य (२।६) आत्मतुष्टिरित्यस्य व्याख्यानमाह मित्रमिश्रः-- } pol 
आत्मतुष्टिरम्यासादिसन्देहविषयप्रायक्चित्तव्रतादौ | De Notre 
तथा च प्रायर्चित्तप्रकरणें बृहस्पतिः ME 

यस्मिन्कमंण्यस्य कृते मनस: स्यादलाघवम्‌ | 
t तस्मिस्तावत्वुन: i कूर्याद्यावत्तुष्टिकरं wag ॥इति॥ FEES 
अलाघवं पापशून्यताप्रतिसन्धानविरहः, तन्निबन्धनोऽपरितोष इति ee | 


घर्मे प्रमाणमित्युक्तम्‌। कामस्तु प्रत्यक्षथुत्याद्यबोधिते ग्राह्माणोपकारविशेषादौ 
न कत्तव्यमित्याद्याकारस्तदकरणादाविति तु faster: | (ato 
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१०४ 


स्मृतिमुक्ताफले (Jo १) तु-- 
'साधूनां परमघामिकाणामात्मनस्तुष्टिः मनसो रुचि: | सा च धमंमूलम्‌ | प्रमाणान्तरागोचरत्वेन धर्म 
प्रति संशायितेष्वर्थेषु यो घर्मत्वेनमनसे रोचते स धर्म werd: ।' ॥ 
व्याख्यानेष्वेषु मनस्तुष्टिविकल्पविषयेषु, आत्मशुचित्वविषये वा धर्मे प्रमाणमित्युक्तम्‌ । परमाधुनिकाः 
शास्त्रसम्बन्धमन्तरापि मनस्तुष्टि प्रमाणयन्ति तदसत्‌। यतो हि-मनो दूरज़ूमं ज्योतिषां ज्योतिः (मा० To 
३४।१) सदपि चञ्चलम्‌ (गीता ६1३४-३५) ससीमगतिकं च (केन० १।५) | 
नैतत्सवंदा स्थिरं तिष्ठति। किन्तु संकल्पविकल्पात्मकमेवेतस्य स्वरूपम्‌ | मनसा संकल्पितेषु विकल्पितेषु 
च विषयेषु बुद्धिनिर्णयति। परं बुद्धिरपि न पूर्णा। सर्वो हि मानवः स्वात्मबुद्धिकौशलेन कार्यं करोति, तथापि 
लोकदुष्ट्या तस्मिन्तौचित्यमनौचित्यं मन्दत्वं तीव्रत्वमित्यादयो विचाराः संभवन्त्येव। कि बहुना कस्मिँड्चिन्म- 
हनीये स्वात्मबुद्धिसमाधेयतामतिक्रामति विषये सर्वोऽपि जनः स्वप्रियं हितैषिवर्गमाप्तजनं च मन्त्रयते। तदेत- 
द्बुद्विशैथिल्यस्यैव प्रमाणम्‌ | श्रीमदूभगवदगीतायां तु स्पष्टमेव बुद्धेस्त्रविध्यमुक्त यथा (अ० १८।३०-३२) | 
प्रवृत्त च निवृत्ति च कार्याकार्यं भयाभये। 
बन्धं मोक्षं च या वेत्ति बुद्धिः सा पार्थं सात्त्विकी ॥ 
यथा धर्ममधम॑ च कार्यं चाकार्यमेव च। 
अयथावत्प्रजानाति बुद्धिः सा पार्थं राजसी॥ 
अघम धर्ममिति या मन्यते तमसावृता। 
सवेर्थान्विपरीतांदच बुद्धि: सा पार्थं तामसी॥ 
एतासु त्रिविधासु बुद्धिषु राजसतामसयोबुँद्धित्वेशपि तद्द्वारा निश्चित कमं औचित्य नावहति। केवलं 
सात्विकबुद्धावेव सत्यनिर्णयक्षमता Ait | सम्प्रत्यपि मनोवैज्ञानिकाः बुद्धेः TAL मानवे निर्चिन्वंति। प्रत्येकं 


- परस्परसापेक्षिक बुद्धिकौशल मानवेषु दृश्यते भ्रायः सर्वेतोऽधिकस्य बुद्धिमतः निर्णय मन्दबुद्धयः प्रमाणयन्ति। 


वेदेष्वपि 'अक्षण्वन्तः कर्णवन्तः सखायो मनोजवेष्वसमा बभूवुः' (Fro १०।७१।७) इति मनोवेगेषु 
बिषमत्वं स्पष्टं प्रतिपाद्यते। मनुष्याणामानन्त्यमस्ति। तेषु मनोगतमावानामप्यसङख्यत्वमिति, छौ किकेऽपि 
विषये आत्मनस्तुष्टे: सवंथा विश्वासकरणं न यू क्तिसहं भवति, किमुत घर्मविषये। अत एवाह वौधायनः-- 
बहुद्वारस्य धर्मस्य सूक्ष्मा द्रुरनुगा गतिः। 
तस्मान्न वाच्या ह्येकेन बहुज्ञेनापि संशये॥ (ato ro १।१।१३) 
ईरवर एवेकः ईदुक्षः यः सर्वज्ञ । स हि अनन्तब्रह्माण्डानां ब्रह्माण्डान्तर्वेतिनामनन्तजीवानामनन्त- 
जीवसम्बन्धिनामनन्तकर्मणाम्‌, अनन्तकर्मनिमित्तकानामनन्तफलानां याथातथ्यं वेद । अतएव स सर्वज्ञः wd- 
मान्‌ जगदीरवरश्चास्माभिः कथ्यते। तस्य चाज्ञा स्वथाप्यस्माभिः श्रेयः साधनत्वेन शिरोधार्या । शास्त्राणि 
च तस्यव आज्ञा | अतएव महाभारते प्रोच्यते 
“पुराणं मानवो घर्मः साङ्गो वेदर्चिकित्सितम्‌। 
आज्ञासिद्धानि चत्वारि न हुन्तव्यानि सूरिभिः॥” इति। 
E मानवः मन्वा दिस्मृत्युवतो घर्मः । विरोधिबौद्धोदितकंण न हन्तव्यानि। अनुकूलस्तु मीमांसादितर्क: 
प्रवः एव | अत एव मन:--- 
आएँ धर्मोपदेशं च वेदशास्त्राविरोधिना । यस्तर्कणानुसन्धत्ते स धर्म वेद नेतरः।' (१२।१०६) इत्यः 


परिशति। शास्त्रानुसार स्वप्रर्मानुष्ठानेनैव बहाज्ञानयोग्यादिक्रियाँ च विना ब्रह्मत्वं प्राप्नोतीति श्रीमद्भागवते 
स्पष्टमुक्तम्‌ (स्क० ४ To २४२९) | 
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'स्वघरमनिष्ठ: शतजन्मभिः पुमान्‌ 
विरिञ्चितामेति ततः परं हि माम्‌। 
अव्याकृतं भागवतोऽथ वैष्णवम्‌ : 
पदं यथाहं विवुधाः कलात्यये।' 
मनुरपि 
'त्यायागतधनस्तत्त्वज्ञाननिष्ठोऽतिथिभ्रियः । 
श्राद्धकृत्‌ सत्यवादी च गृहस्थोऽपि हि मुच्यते ॥' इति | 
शास्त्रीयधर्माचरणेन सत्यवर्मनिर्णय्रदायिनी सात्त्विकी वुद्धिरुदेति । तदैव च--- 
'सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः ।' 
(शाकुन्तले कालिदासः) 
इति स्वरूपा. धमंप्रमाणमूता आत्मतुष्टिः सम्पद्यते | 
शास्त्रविरोधिनी त्वात्मतुष्टिः कदापि श्रेयसे न भवितुमहंतीति। 
'स्वाभिप्रायक्गतं कर्म यत्‌ किञ्चिञ्ज्ञानवजितम्‌। 
क्रीडाकमेंव वालानां तत्सर्वं निष्प्रयोजनम्‌ i’ 
इत्यङ्गिरोवचनाद्‌ 'ज्ञानवजितं शास्त्रीयज्ञानवजित मिति' मित्रमिश्रव्याख्यानाच्च (Jo ११ प०प्र०) स्पष्टमेव । 
तकेप्रामाण्य चिन्तनम्‌ | 
आधुनिका fg वैदेशिके चारे तदुन्नतिषु च श्रद्धावन्तो भारतीयं धर्म तत्मामाण्यचिन्तनं च दूषयन्तः 
तकंस्यान्तःकरणप्रवृत्तेरचाम्युदये प्रामाण्यं कथयन्ति। परमेतद्‌ भारतीयानां ज्ञानस्रोतस्तलावगाहिनां कृते न 
शोभते। यतो हि वयं तकंस्यान्तः करणश्रवृत्तेर्वा प्रामाण्यं नापनुदामः, किन्तु तस्य व्यवस्थितत्वं निर्चितस्थलेषुः 
aa: साधनत्वं च निवेशयामः। यथा हि--दृष्टफलानि यानि कर्माणि तेषां मूलं दृष्टमेव प्रयोजनम्‌ । तन्न 
तर्कस्यान्तः करणग्रवृत्तेर्वा स्वातन्त्र्यमम्युपगन्तुं शक्यते। परं तत्रैव भोजनपानादिषु रागतः AAT दृष्टफलेषु 
कर्मसु विधिविधया इष्टसावनत्वं, निषेवविधया चानिष्टसाधनत्वं वा बोध्यते तत्रैवादुष्टमन्वेति, तत्रैव च शास्त्रं 
SE | 


यथा भोजने-- 
श्रीकामरचेत्प्रत्यकमुखः, सत्यकामदचेदुदडमुखो, यशस्कामश्चेदक्षिणमुखों, जीवन्मातृकवर्जेम्‌ (का? | 
भो० qo १ ) 1 
शयने--ह्यायुष्यं दक्षिणाः शिराः, 
दाम्पत्यसम्बन्धप्रतिष्ठापने-- 
«gale परानात्मानं चैकर्विशकम्‌। 
ब्राह्मीपुत्रः सुक्ृतक्कन्मोचयेदेनसः पितुन्‌॥ 
दैवोढाजः सुतश्चैव सप्त सप्त परावरान्‌। ` =a 
आषोंढाजः सुतस्त्रींस्त्रीन्‌ षट्‌ षट्‌ कायोढज: सुत: l Ae 
(मनु० ३३३७-३८) (aro स्मू० १॥५८-६०) 
घनोपाजेने-- टु 


सप्त वित्तागमाघर्म्यादायो लाभः क्रयो जयः। ` T 
प्रयोगः कर्मयोगरच सत्प्रतिग्रह एव च॥ 
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एवमिह शास्त्रप्रतिपादितेषु कर्मसु न तकं: प्रसरति । तेषामादेशानां हृदयंगमता यथा भवति तथा 
नुकूलास्तर्का: वैज्ञानिकप्रयोगाइचानुगन्तु शक्यन्ते। यदि तेषां अवरोधो वैपरीत्यं वा लक्ष्यते तदा शास्त्रीयादेशानां 
अवहेलना अश्रद्धा वा न करणीया । अदृष्टफलस्य शास्त्रैकमात्रवेद्यत्वात्‌। तर्काणां वैज्ञानिकयन्त्राणां प्रयोगाणां 
च बहुत्र प्रवेशाभावात्‌। इति न सवंत्र शास्त्रीयादुष्टविधिषु THT ध्रसरोऽन्तःकरणप्रवृततर्वा न बालभ्रवृत्ति- 
वच्नियामकत्वम्‌। 
आदशचरित्रम्‌ 
योहि शास्त्राविरुद्धः आत्मतुष्टिपदार्थंः पुण्यबुद्धया क्रियते स घर्मादशंत्वं प्रतिपद्येत । यस्तु कामक्रोध- 
लोभमोहशोकादि नोपलभ्यते स यथाविधि प्रतिषेघं वत्तिष्यते । तेन विश्वामित्रस्य यद्रागद्वेषपूर्वकमपि तपो- 
बलारूढस्य चरितं तत्‌ “सर्वं बलवतः पथ्य” मित्यनेन न्यायेन, महान्ति च तपांसि कृत्वा तानि क्षयं नयत उत्तर- 
कालं वा पापशुदधि प्रायश्चित्तैः कुर्वाणस्य जीर्यत्यपि, मन्दतपसां तु अस्माकं तु गजैरिव महावटकाण्ठादिभक्षण- 
मात्मविनाशायैव कल्पेत। 
यथा च कश्चन पितृषु शास्त्रेषु वा विशेषश्रद्धावान्‌ अल्पप्रयाससाध्ये कर्मणि सत्यपि विशेषशारत्रीयधमं- 
परिगरहेणात्मनस्तोषं भावयति तादृशी आत्मतुष्टिः परेषामप्यादर्शरूपतां धत्ते। एतमेव च सिद्धान्तमाह भगवा- 
च्ञारायण:-- 
लोकसंग्रहमेवापि संपश्यन्‌ कर्तुमहं सि। 
यद्यदाचरति श्रेष्ठस्तत्तदेवेतरो . जनः॥ 
स॒ ASH कुरुते लोकस्तदनुवतंते ॥ इति ॥ 
(गी० ३-२२१) 
एवं च परावरदृशामृषीणां तत्त्वज्ञानामाचार्याणां लोकहितैषिणां भ्रवक्तुणां तान्येव वचनानि ता एव 
च चर्याः प्रामाणिकत्वं भजन्ते याः शास्त्रतो विरोधं न भजन्ति। 


ततश्च विकल्पविषये आत्मशुचित्वविषये शास्त्राविरोधिनि विषय एव च स्वात्मतुष्टिः प्रमाणमिति 
सिध्यति । इत्यात्मतुष्टिप्रामाण्यचिन्तनम्‌ | 
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विलक्षणोधर्माणाम्मिथस्सङघर्ष; 
७ 


पी० नारायणाचार्ये: 





Qe काळे कृतावहेलनामपि तां नीति-रीति उच्चैः पदं प्रापितवन्त- 
स्तदनुगुणं तकंजालादिकञ्चाविष्कुवंन्त इमे नूनं रिपूणामपि वत्सला एव मवन्ति 1 
“आजन्मनइझाठ्यमशिक्षितो यस्तस्याप्रमाणं वचनं जनस्य। पराति सन्धानमधीयते यैभिद्येति 
ते सन्तु किलाप्तवाच” इति महाकव्युक्तिमपि--क्वाचित्कप्रयोक्‍्तृपुरुषापराधस्य तद्विद्यायामारोप्ये प्रवृत्तां 
अधिकारिद्वैधेन लोकव्पवस्थाकामैररथंकामादिनिरतैस्तस्या - विद्याया आदतंव्यत्वेपि, स्व (कण्वतच्छिष्यादि) 
सदृशलोकविलक्षणाधिकारिभिः कतिपयैरनत्यमिनन्दनीयतापरां वा चिन्तयन्तोवयमपि चित्तसः 
माधानं कथंचित्तदानीं प्रापद्यामहे। 
सम्यक्ज्ञानाघिकास्सत्कारयोग्येपु प्रधाना: । ज्ञानिषु परेः प्रयुक्तामपचिति स्वात्मनिक्ृताम्मन्यते मघु- 
सूदनो भगवान्‌ | शरीरादिषु चन्दनादिचर्चात्वन्या। शरीरे शिशिरीकृतेःपि स्वात्मा सन्तप्येत | स्वात्मनि पुजा तु 
प्रशस्यते | ज्ञानिन उद्दिश्य प्रवृत्ता तु सा परमात्मनस्तथाभिमता, यथा तरोर्मूलनिषेचनादिकम्‌ । “ज्ञानी त्वात्मैव 
भे मतम्‌” इति हि गीयते भगवद्वचनं वादरायणादिभिः। अहं सर्वस्य जगत आत्मा । न ममान्यः कर्चिदिति 
पूर्वेपक्ष :। ममापित्वस्त्यात्मा, योज्ञानीत्येव ममपक्षः, कृष्णपक्ष इति भगवतोपिभावो व्यज्यत इह । तस्मादवद्य- 
कार्ये परमभम्यं इदङ्कूमंणि वयमपि यथावुद्धिशक्तिप्रवर्त्स्यामहे। 
उुराकाले वैदिकेषु परस्परमनुकूलेषु सवंजगद्धितपरेषु सर्वेष्वपि sug करचनविलक्षणस्संघर्षोऽपि 
अन्योन्यं वभूवेति वक्तुं शक्यम्‌ | डोलाद्यालम्बनमूतायां लोहमय्यां भूङखलायां दयोः पवणोरिव। परस्परः 
मैकमत्यं संहत्यैकप्रयोजनार्थत्वञ्च तावताप्युभयत्र न हीयते। यावता डोलादिविधरणानुकूल्यञ्चातितरां 
तेन भवति। अन्यथा हि पवंणां समान दिक्कत्वेन संघषंणामावेन शिथिलिंताश्रुद्धला न वृष्णुवीत डोलां घतु'म्‌। 
तद्वत्‌ प्राचीनधर्मेष्वपि क्वचित्क्वचित्‌ संघषंशीलता अवश्यमपेक्षिता समग्रा आसीत्‌ | यया--दातप्रतिग्रहयोः 
शिष्यस्तुतिगुरुगाम्मीर्ययोः स्वामिक्कपादासकैङ्यंयो:, अन्यत्रैवमादिषु च। 

तथाहि--धनिकानुदारानुददिश्याह भगवती श्रृति:--'देहि निकामं दरिद्रेम्य इति। तदेव तथैव mds 
तान्वीक्ष्य वदति-आपद्यपि अल्पमपि परेभ्यो घनं मा प्रति गृहाणेति। उमयत्राप्युक्तमर्थं स्वयमेवोत्तम्भयति सा 
“द्वानेनद्विषन्तोऽपि मित्रा भवन्ति, दाने सवं प्रतिष्ठितम्‌, तस्माद्दानं परमं वदन्ति’ इति दानकतंब्यतां, हस्तौ दग्ध 
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प्रतिग्रहाद्मवतः, मृतकल्पोहि याचकः इति प्रतिग्रहस्य दुर्जरताञ्च। एवं-प्रत्यक्षे गुरवस्तु “त्या” इति शिष्यं 
शिक्षयन्नेव शास्त्रगण:, गुरुमपि बोधयति, तदैव-“तुल्यनिन्दास्तुतिमौ नीमिव, कृपावानविकत्थनइच भूया 
इति। तथा-स्वामिना सर्वत्र स्वपरिवारे निर्व्याजं कारुण्यकटाक्षा: कार्या इति वोधयदेव प्रमाणं, भृत्यानप्यनु- 
- झास्ति-मो ag पिण्डस्यायं कालः प्राप्त आनृण्याय, यथाबलं किङकुरुत तेम्य इत्यपि निवेच्नाति | 
ननु सोऽयं कलहिनां मागंश्रृत्याप्याश्रीयत इव । ते किलैवमेकमेकघा प्रचोदय, तत्प्रतीपमन्यथाप्यपरं तदैव 
बोधयेयुः। तथा च कि वेदोऽपि वञ्चकप्रायोश्मवदिति केषाञ्चिदापातदशिनां भवतिमतिः। भिन्नदिक्क विरुद्ध 
प्रस्थानमुक्तरीत्या दानभ्रशंसाःप्रतिग्रह-ूषणादि वाक्यद्वयं यथोपदेशं श्रद्धयाऽनुतिष्ठतोहि कलह एव भवितो- 
भयोरधिकारिणोः। तथा च महईरस्यमृत्पादितं निगमादिना प्रमाणवर्गेण भवतीति। 
सत्यम्‌ तदा कलहो AAMT | परन्तु-स्वस्वघर्मानुरक्तयो रास्तिकाग्रेसरयो धं मंद्वयस ङ्घषंजनितः कलहो हि 
कलिमलापहः काङक्षणीयोरस्यशच भवतीति भवतामहोविपरीतः पन्थाः महढरस्यमुद्‌्भविष्यतीति। प्रतिसदनं 
सरसः परपीडागन्धविधुरस्तादृः कलहो भवत्विति हि महतां प्रार्थना वतंते। 
दिङमात्रमिदं प्राचीनेतिहासेन कालिदासादिदर्शितेन निदशंयामः-वरतन्तु शिष्यः कौत्सो विद्यास्नातो 
Te दक्षिणाप्रतिग्रहायबहु निरबघ्नात्‌ | गुरूणां विद्याप्रदानस्य न हि, प्रतिप्रदानं देवा अपि कर्तुमीशते। कुतो 
मनुष्याः ? कुतस्तरां कौत्सादिसदृशा: कौपीनमात्रसाराः ? श्रीमता हनूमता कृतं देव्यधिगमं प्रति प्रस्कन्नमना- 
स्सवंज्ञो भगवान्‌ रामचन्द्रः तस्य प्रत्युपकारसदुशं ्रिलोकेऽप्यपञ्यन्‌ नित्यर्णीभूय कथञिचद्वाचा व्याजहार- 
“मय्येव जीणंतां यातु यत्त्वयोपङ्तं कपे।” इति। किञ्च-शक्यं सम्भवन्तमपि aga प्रत्युपकारं तेऽहं न करि- 
ष्यामीत्यप्याह परचार्घेन--' नर: प्रत्युपकारार्थी विपत्तिमभिकाङक्षतीति। स्वपत्न्यां प्रणष्टायां महत्यामापदि 
तामन्विष्य कथितवतः कस्यचिदुपकारकस्य सदृशः प्रत्युपकारस्स एवं हि भवति यत्‌, अस्येव तस्यापि पत्नीं 
वियोग-तदुपलम्भन-तदवर्ता-विज्ञापनादि। आःमास्तु दुःखपरम्परैतादृशीतवाकृतदारस्य सुग्रीवसुमन्त्रिण इति। 
तद्वदिहापि विद्या विविधा: प्रदत्तवत आचार्यस्य प्रतिप्रदानं aga भवतीदमेव, यत्‌-अयं स आचार्योऽस्मिन्नेव जनने 
विद्यास्स्वीयास्सर्वा विस्मृत्य, अनन्तरजन्मनि वा नूतनविद्याग्रहणाय स्वशिष्यसन्निधिमेयात्‌ | स चाचार्यो 
भूत्वा स्वभूतपूर्वाचायं छात्रीकृत्य सर्वं सम्बोधयेदिति । नहीदं मनसापि चिन्तयितुमहंम्‌। तस्मादेवाहुमं हान्तः- 
“अथवा दद्याच्छक्तित आदरादि”ति। शिष्येण स्वाचार्यंभक्तिपरीवाहाय तद्रूपेण यथाशक्ति किञ्चिद्देमपि 
कदाचिद्मविष्यतीति तद्भावः। ; 
तदनुसृत्य, स्वनिवन्धकुपितगुरुणः चतुदंश विद्यास्थानसंख्यासादुश्यात्‌ चतुर्देशकोटीस्सुवर्णस्य देहीति 
बचनमनुसृत्य च त्वरमाणोऽयं कोत्सः रघोरन्तिकं प्राप तदाजंनाय रघुस्तु तदा लघुबेभूव विइवजिच्यागे सर्वस्व- 
दक्षिणया वीतहिरण्यत्वात्‌ | तयापि स्वेन परेदयुरमियास्यमाननुवेरात्‌ पूवंरात्रावेव 4 ष्कलां सौवणंवृष्टिमवाप्य 
राजा रघुरळघुर्भूत्वा कौत्सं निश्शेषधनरासिग्रहणायाचोदयत्‌ | कौत्सस्तु स्वयमर्थी भूत्वापि गुरुप्रदेयाधिक 
निस्पृहो विद्यते। नृपोऽथिकामादधिकप्रदानशीलो विलसति। तयोरेतयोविरुद्धरीतिकयोभिन्नप्रस्थानधर्म- 
विशेषनिष्ठयोर्वळवान्‌ वादो भवति स्म तदा। प्रेक्षकाइच नागरिकमहाजना अनयोमिथः कलिनिवतंनोपाय- 
मपश्यन्तर्चिर तद्वशंनजमहारसजलघिनिमग्नाः किकतंव्यतामूढा आसल्नितिवर्णयन्‌ महाकविः रसवत्तरस्यास्य 
TUNE वाचका एव स्वमनोनुगुणं करिष्यन्तीति मत्वेव तूण्णीं जगामोत्तरकथाबस्तु वर्णयितुम्‌ । तदुक्तं 
तत्रैव-- 
जनस्य साकेतनिवासिनस्तौ द्रावप्यभूतामभिनन्य aati 
गुरु प्रदेयाधिकनिस्पृहोयो नुपोर्शथकामादधिकप्रदइचेति ॥ 
यदा ठु गत्यन्तरविरहात्‌ स्वयमन्धाः पङ्गवोबधिराइ्चान्यथा जीविकां न लभन्ते, तदा प्रतिगृहणन्तुद्यतां 
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. प्रचारं यथापूर्वं करिष्यन्तीत्येतदेव नः परमं प्रमोदस्थानमिति | 


दक्षिणाम्‌ । आपत्स्वनन्तरा वृत्तिरित्यादिन्यायेन तदा तदनुष्ठानेर्झप दोषहानेन्यूनतायावा सम्भवात्‌ इति | एवमेव 
गुरुस्तुतिविधानस्वस्तुतिश्रवणनिषेघयोरपि  गत्यन्तरविरहेणापरिहायतया  आचायेस्स्वशिष्यकृतस्वामि- 
संस्तवंधृणुयादित्यत्र तात्पयंम्‌ । न सवंदा सवंत्रेति | तथैव स्वामिनस्स्वमृत्येषु किमपिप्रयोजनमनुहिदिय कृपाकरणं 
स्वघमं:। एवमेव दासस्यापि स्वामिने स्वरूपोचितः किडिचत्कारस्स्वधम इत्यत्रैदम्पयँ भवति। 

एतेन वयमचिरात्‌ यत्‌ क्वचित्‌ अमरीकामासिकपन्रिकायां विलेखं कञ्चित्‌ दृष्टवन्तः, तदपिनिर्व्यूढ 
मन्तव्यम्‌ | तत्रहि नवीनः करिचिल्लिलेख-यत्‌ भारतदेश-संस्कृतौ दानादीनां प्राघात्यं तत्‌ वस्तुतो न जनताया 
अनुकूलं भवति | दानं wax: घनिकः स्वस्य परितः परमदरिद्रानेव सवंदा दिदृक्षते। धनदानेन ग्रही तुस्स्वात्मन्यः 
प्रत्ययं चेतो भवति। स तन्द्रालुर्मवति | नार्थाजन उद्युक्ते | कालेन्नकवलानि कर्मकेशवो वा करिष्यतीति वृथा 


वेदान्त वाचो वदन्‌ व्यर्थंजन्मा विपरीतोविष्वक्विनश्यति | अस्महेशे तु नैकोपि काचो याचकाय दीयते । किम्बहुना 


याचितुमेव नोत्तिष्ठति कोपि। यः कोऽपि यथातथापिवा स्वस्य स्वीयानाञ्च परिपोषणं प्रयस्य कमं कृत्वैव 
सम्पादयति। इत्यादि | तदेतदनुक्तोपालम्भरूपमित्युक्तश्रायं भवति। दानादिविघीनामन्ततो शक्तान्धादि- 
विषयतयाव्यवस्थापितत्वात्‌। विदेशेषु करणविकलान्घादिपरिपोषणं सामूहिकसेवासङघाद्यवीनं वतंते। तत्र 
च मागे महान्तं धनराशिव्ययं, कारुण्यक्ृतज्ञनाद्यात्मगुणप्रकाशनानवसरं, वैयक्तिकश्द्धावैधुर्य, केवलघमं- 
ध्वजत्वफलैकपर्यवसानञ्च वहुन्‌ दोषान्‌ पञ्यामो वयमिति भारतीयसंस्कृतेरेव सर्वश्रष्ठयं स्थापितं मवति | 
वस्तुतस्तु रीतिरेतादृशी पुराकाले$वतंत | अद्य तु कलौ काले सर्वत्र वयमेतदेव विलोकयामः । न कोपि 
दातुमुत्सहते। सवप्यृत्तानदत्ताननाः प्रसारितपाणियुगलाः प्रतिग्रहाय प्रतिषिद्धायापि दातारमभिकांक्षन्ते 
हिष्योपि सन्‌ गुरुं परिवदति। गुरुच तीक्ष्णामिलाषस्स्वतुतिश्रवणे। स्वामी यजमानो न कृपां कुरुते कृपणपि 
जन्तौ जातुचिदपि। दास्यकमकृतस्तु यजमानम्प्रति प्रातिकूल्येव्यवसिता व्युत्तिष्ठन्ति | एवमन्यदन्यदपि। 
न्यायकुसुमाञजलौ न्यायाचार्योप्येवमेवानुतप्तचित्तः प्रदशयति भूयोभूयः कलौ घर्मग्लानिम्‌। तथाहि 
पुरामानस्यः प्रजास्समभवन्‌ | ततोऽपत्यैकप्रयोजनमैथुनसम्भवाः | इदानीन्तु पशुवर्मादेव भूयिष्ठाः । ५ुराचरूः 
प्रभृतिषुसंस्कारास्समाघायिषत। ततः क्षेत्रेषु | इदानीन्तु जातेष्वपत्येषु केवलं लोकिकव्यवहारमात्रमा श्रित्य | 
पुरा षडङ्गः कृत्स्तो वेदोघ्यगायि। ततः षडङ्ग एकः। इदानीन्तु क्वचिदेकाशाखा। पूर्व चतुष्पाद्‌ धर्म आसीत्‌ 
तंतस्तनूयमाने तपसि त्रिपात्‌। तमोम्लायति ज्ञानेद्विपात्‌। ततर्शीर्यतियज्ञे एकपात्‌। सोपि च दानरूपः पादः ` 
दुरागतादिविपादिकाशतदुस्स्थः कामादिकण्टकशतजझेरितः इतस्ततस्खलन्षिवोपलम्यते। पूवं ऋजुवृत्तयो 


. ब्राह्मणाः प्राद्योतिषत। तत: प्रमृतवृत्तयः। सम्प्रति सत्यानृतकुसीदपाशुपाल्यश्वृत्तवृत्तयोमूयांसः । पूवममृतमुज: | 


ततोविघसमुजः । ततोन्नभुजः। सम्प्रति अधभुज एव। पूवं ब्राह्मणरपि दुःखेनातिथयोऽलभ्यन्त। अनन्तरं क्षत्रिः 
यातिथयः। अनन्तरं वेश्यावेशिनः | सम्भ्रति शूद्रान्नमोजिनोपीत्यादि। 

तथाचैवं रीत्या कष्टेपि कलौ काले भगवान्‌ श्रियःपतिस्स्वीयं वेदिक पन्थानमभिरक्षितुकामः एताः 
दृशास्त्रिवर्यादिमहानुमावान्‌ प्रमुखकृत्वा कथञ्चित्क्वचित्‌ कदाचिन्मूरघर्मरक्षणतत्परो भवति । न सववंथोपेक्षत । 
रक्षिते च घर्मकन्दे पुनः कृतयुगे धर्माङकुरः प्रादु विष्यति | एतदेव हि सनातनत्वं धर्माणाम्‌ । वेदानां वाध्तादि- 
निघनत्वम्‌ | महेन्द्रमलयादिषु आधिकारिका अगस्त्यपरशुरामादयः स्वयं वेदं नित्यमधीयानाः कालेऽविर्भूय पुनः 



























मारतीयसंस्कृतौ मोतिकविळासः 


७ 
Sto द्िजेन्द्रनाथ शुक्लः, 


| प्रविरळूविषयमविषयं वा स्वीकुर्वाणा अद्यत्वेऽखिलेष्वपि भौतिकेषु कषेत्रेषु पाइचात्यानाम- 

नुकरणं कुवंन्तस्स्वीयं भौतिकं विलासं विस्मृतवन्त इव दृष्टिपथे पथिकायन्ते। एतेन 
मन्ये मारतीय-संस्कृतेनेंदं यशोगानम्‌, विकत्थनमेव। यस्यां संस्कृतौ वेदाः प्रादुरभूवन्‌, तस्यामेवोपवेदा 
अपि fast बमूबुः। वेदानां कि रहस्यं किञ्च तेषां श्रेयः ? अत्रविषये विदुषां सम्मतं मतमेव, नास्य 
कोऽपि विदषस्फारोःतरापेक्ष्यते | परमृपवेदा अस्माकं विज्ञानानि पारिभाषिकाणि शास्त्राणि कलाप्रबन्धा- 
इचेत्यस्माकमस्ति कापि विज्ञप्तिः। चतुःप्रकारं स्थापत्यम्‌, अष्टधा च चिकित्सितम्‌, सप्ताङ्गो घनुर्वेदः, 
स्वरग-दग-छयग-अवघानगात्मकं संगीतम्‌, घनविततततसुषिरात्मकं वाद्यम्‌, लास्य-ताण्डवा दिनृत्तनृत्यात्मकं 


आपके आध्यात्मिक पक्षमेव सर्वातिशायिनं मन्वानाः जनाः स्वदेशीया अपि तस्याः भौतिकं 
प 


- नाट्यं चतुषष्टि: कलाइचेति सर्वं विद्याविज्ञानकलापारम्पर्य कुतः प्रादुर्भूतमित्यत्र जिज्ञासायाम्‌--उपवेदा 


एवास्माकं शरणमिति। 


वेदाः सर्वज्ञानमया नात्राहं विवदे। सं हिताब्राह्मणआरण्यकोपनिषादादिसंवलितो वेदभागः प्रायेणो- 
पासनापरः, यत्र देवतावित्ञानं यज्ञसंस्था आत्मज्ञानं ब्रह्मविज्ञानं वा विशेषेण प्रस्तूयते। वेदाइच त्रयीति नाम्ना 
्रथन्ते स्म इति कृत्वा अथवंवेदात्‌ सिक्षाकल्पव्याकरणनिरुक्तज्यौतिषछन्दोऽभिघे भ्यो वेदाङ्गेम्यः गान्धर्वायुर्वेदधनु- 
वेदाथंस्थापत्यायुपवेदेभ्यस्च भौतिकानां विज्ञानानां पारिमाषिकाणां शास्त्राणां कलाकौशलानाञ्च पन्थाः 
प्रवतितो बमूव | 

वेदेम्य एवोपवेदा उत्पन्ना: | वेदानामुपवेदा आसन्‌, तथाहि-आयुर्वेद: ऋग्वेदस्योपवेदः, धनुर्वेदो 
यजुवेदस्योपवेदः, गान्धर्ववेदः सामवेदस्योपवेदः, स्थापत्यवेदोऽथवंवेदस्योपवेदः-इत्यस्माकं पुराविदो वदन्ति। 
एतेनेदं सिद्धं भवति, यदस्माकं संस्कृती परोक्षस्य प्रत्यक्षस्य च, अध्यात्मवादस्य मौतिकवादस्य च, ब्रह्मविज्ञातस्य 
जगढिजञानस्य च द्वयोरपि समाना सनातनी सरणिस्सुतरां चकास्ति ET) अत एव महनीयेयं संस्कृतिर्या 
water: संस्कृतिम्यस्सवंतो ज्येष्ठा, वरिष्ठा, गरिष्ठा, सर्वोत्कर्षेण विराजमाना अद्यापि सन्तिष्ठते। तस्यां 
संस्कृतौ पक्षस्यैकस्य महिमानं कीतंयन्तोऽपरस्य चामावं ख्यापयन्तः जनाः कि आन्ता अञ्रान्ता वेति भवन्तो 
विपश्चित एव TATA | नेतत्तिरोहितं यद्‌ 'मारतीयसंस्कृते: प्राणाः घमं एवासीत्‌ । 
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अंथांतो धमेजिज्ञासायां तत्राचार्यपाद:--'यतोःम्युदयनिःश्रेयससिद्धिः स घमः” ति यद्धमंलक्षणं 
दत्तम्‌, तेनास्माकं संस्कृती भौतिकाध्यात्मिकपक्षद्वयस्यापि समानो विलास इति सुदुढं सिष्यति। अभ्युदयेन 
लौकिकानां विज्ञानकलाधीनानां सुखानां निःश्रेयस च ब्रह्म विज्ञानाधीनमोक्षापरनाम्नः पारलौकिकस्य मातवः 
जीवनचरमोत्कर्षस्य परामर्श इति तु विपरिचतो जानन्त्येव 

उपनिषदां सन्दोहे षड्दशंनसमारोहे प्रभूते चैतद्विषयकसा हित्यप्रबन्धे नि:श्रेयसमधिकृत्य बहुविचारस्तस्य 
नात्रावसरः | सांसारिकमम्युदयश्चावलम्व्य कानि विज्ञानानि, कानि कानि च पारिभाषिकाणि शास्त्राणि, 
के के कला प्रवन्धाइच प्रवतितास्तत्रैवास्मत्प्रवन्धे कोऽप्यमिनिवेशः। इत्यवघानमभ्यर्थये। आयुर्वेदे आधुनिक 
रसायन (कैमिस्ट्री) विज्ञानस्य समावेश ऐतिह्यंषु पृथ्वादिवृत्तान्तेषु पुराणेषु ज्योतिषे च फीजिक्स-जियोलोजी- 
जियोग्राफी-प्रभृतीनां विविधानामाधुनिकविज्ञानानां भौतिकदास्त्राणाञ्च विलःसः | धनुर्वेदे च मिलीटरी 
साइन्सेत्यमिघाया अद्यतन्या युद्धविद्याया विजुम्भणम्‌ । गान्धवं वेदे तौर्यत्रिकोपलक्षितानां संगीतनुत्यनाटयादीतां ^ 
समेषां प्रमोदविद्यानां समावेशः। अथवंवेदे दण्डाचारःप्रचार-प्रभृतीनां सर्वासां नीतीनाम्‌ आधुनिक-राजनीति- 
अर्थनीति-वाणिज्यादिशास्त्राणां गतार्थत्वम्‌। स्थापत्यवेदे च नगरनिर्माणम्‌, ग्रामनिर्माणम्‌, 'जनमवन- 
राजभवन-देवभवनानाञ्च' निर्माणन्तु सर्वे जानन्ति, परं तत्रैव शय्यासनरचना, मूषणायुधविकल्पाः, 
नानावर्गीयप्रतिमाप्रकल्पनाः, अनेकजातिकचित्रनिर्माणं बहुविधयन्त्ररचनाचातुरीत्यादि बहुविध स्थापत्यकौशलं 
विजुम्भते। इदं सवं . भारतीयवास्तुशास्त्रे सामान्यविषयमुज्जीन्य तेषु तेषु ग्रन्थेषु यथामतिविचारितं 
रेक्षावतामिति विदितप्रायमेव। अत एतस्य स्थापत्यशास्त्रस्य वास्तुशास्त्रस्य वा किमपि प्रस्तूयते । 

वास्तुशास्त्रं स्थापत्यशास्त्र वा शिल्पशास्त्रमपि संकीत्यंते। शिल्पानां शिल्पिनाञ्च बहुसंख्या 
बहुकोटयइच | अतः प्रथमं शिल्पानां कलानां वा सकीतंनं कायंम्‌। संस्कृते कलाविषयकाणि भ्राघान्येन त्रीण्येव 
शास्त्राणि-वास्तुझास्त्रम्‌, शिल्पशास्त्रम्‌, चित्रशास्त्रं च यानि वास्तुशास्त्र स्थापत्यशास्त्रं वेति नाम्ना प्रथन्ते । 
मानसारमयमतशिल्परत्नादिषु द्राविडेषु विश्वकमं वास्तुशास्त्रसमराङ्गण-सूत्रधार-वास्तुशास्त्रपराजित-पृच्छादिषु 
च नागरेषु वास्तुशास्त्रीयग्रन्थेष्वयमेव विलासः। यद्यप्यासीदेकः कालः यदास्माकं देशे चतुष्षष्टिकलानामेकः 
प्रौढः सम्प्रदायः प्रभूततमइच प्रोल्लासो जागति स्म। वात्स्यायनकामशास्त्रस्यायमुन्मेषः लब्धप्रतिष्ठस्य तत्रभवतः 
यशोघरस्यापीयं मनीषा । शुक्राचार्यं स्यापीदमेव सम्थंनम्‌। तथापि कालत्रमेण परिवतेमानायामस्यां संस्कृतौ 
इमान्येव शास्त्राणि प्राघान्येनाचार्ये: प्रतिपादितानि, कास्त्रप्रबन्धेरच दृढीकृतानि, अस्तु प्रथमं शिल्पानि संकीत- 
नीयानि। शिल्पानां बहवो मेदाः सत्ति। वात्स्यायनीयकामशास्त्रे चतुःषष्टिकलात्मकानि याति दिल्पानि 
स्वीकृतानि तान्यत्र संकीतेनीयानि | तथाहि 


१. गीतम्‌। ११. उदकवाद्यम्‌। 

२. वाद्यम्‌। १२. उदकाघातः। 

३. नृत्यम्‌ । १३. चित्रयोगाः। 

४. आलेख्यम्‌। १४. माल्यग्रन्थनविकल्पाः। 
५. विशेषकच्छेद्यम्‌ | १५. शेखकापीठयोजनम्‌। 
६. तण्डुलकुसुमवरिविकाराः। १६. नेपथ्यप्रयोगाः। 

७. पुष्पास्तरणम्‌ | १७. कर्णपत्रभङ्गाः। 

€. दशनवसनाङ्गरागः। १८. गन्धयुक्तिः 

९. मणिभूमिकाकमं 1. १९. भूषणयोजनम्‌। 


१०. शयनरचनम्‌। 















२१. कौचुमारयोगाः। ४३. उत्सादनसंवाह-केशमदेन-कौशलम्‌। 

२२. हस्तलाघवम्‌ । ४४. अक्षर-मुष्टिका-कथनम्‌ | 

२३. विचित्रशाकयूषमक्ष्यविकारक्रियापानक- ४५. म्लेछित-विकल्पाः। 

रसरागासवयोजनम्‌। ४६. देशभाषा-विज्ञानम्‌ | 

२४. सूचीवामकर्माणि। ४७. पुष्पशकटिका । 

२५. सूत्रक्रीडा। ४८. निमित्तज्ञानम्‌। 

२६. वीणाडमरुकवाद्यानि। ४९. यन्त्रमातृका। 

२७. प्रहेलिकाः। ५०. घारण-मातृका । 

२८. प्रतिमाला। ५१. सम्पाढयम्‌। 

२९. दुर्वाचक्रयोगाः। ५२. मानसी। 

३०. पुस्तकवाचनम्‌ | ५३. काव्यक्रिया । 

३१. नाटकाख्यायिकादर्शनम्‌ । ५४. अभिधानकोषः। 

३२. काव्यसमस्यापूशं म्‌। ५५. छन्दोज्ञानम्‌। 

३३. पट्टिकावेत्रवानविकल्पाः। ५६. क्रियाकल्पः | 

३४. तककर्माणि | ५७. छलितकयोगाः। 

३५. तक्षणम्‌। ५८. वस्त्रगोपनानि। 

३६. वास्तुविद्या। ५९. झूतविशेषाः। 

३७. रूप्यरत्तपरीक्षा । ६०. आकर्षणक्रीडा। 

३८. घातुवादः। ६१. वालक्रीडनकानि। 

३९. मणिरागाकरज्ञानम्‌। ६२. वेनायिकीनां विद्यानां ज्ञानम्‌। 
j ४०. वृक्षायुवेंदयोगा:। ६३. वैजयिकीनां विद्यानां ज्ञानम्‌। 

४१. मेषकुक्कुट-लावकमुद्धविधिः। ६४. व्यायामिकीनां विद्यानां ज्ञानम्‌। 


४२. शुक-सारिका-प्रलापनम्‌। 

चतुःषष्टिकलानामेष संवादो न केवलं लोकायतिकद्शनदृष्टिप्रवरेषु कामशास्त्रेषु श्रूयते, धामिकेषु 
ब्राह्मणबौद्धजैतग्रन्थेष्वपि . भूयानमिनिवेशस्संदृश्यते। तथाहि--श्रीमद्भागवतटीकाकृता श्रीघरेणाथ जीवः 
गोस्वामिना चापीत्यमेव विवृतम्‌ | विष्णुपुराणे तथा हरिवंशे, बौद्धानां ललितविस्तरे, जैनानामृत्तराध्यायनसूत्रे 
तथा च कल्पसूत्र तर्थव समर्थितम्‌ | लौकिकसंस्कृतकाव्यग्रन्येष्वपि यत्र तत्र सवंत्रैवायं प्रसारः तथाहि--दशकुमार- 
चरिते, कादम्वर्थाम्‌, क्षेमेन्द्रकलाविलासे, समवायसूत्रे विदर्भराजरामचन्द्रक्ृतटीकायाम्‌, ललितसहखनाम्नो 
नारायणङृतटीकायां तथा च भास्कररायटीकायां शिल्पानां सुदीर्घा नामावलिः द्रष्टव्या। अळं विस्तरेण। 
अमीषु शिह्पेष्वेव वास्तुविद्या, तक्षणं प्रतिमाला, यन्त्रमातुका आलेख्यञ्चेति वास्तुशास्त्रस्य प्रवरा विषया 
विराजमानाः जानीमहे, कालक्रमेण जनानुरागादवा प्रचुर्रचाराद्वा अनल्पोपयोगाद्वाद्यापि सन्तिष्ठन्तेऽपराणि च 
साम्प्रत नाम्नेव श्रूयन्ते ग्रन्थेष्वेव पठत्रन्ते, अथवा विलासिषु विलासिनीषु वा केषुचिद्‌ कासुचिद्‌ शरणमाश्रयन्ते। 
वास्तुशास्त्र स्थापत्य शास्त्रं वा विद्यास्थानेषु न गणितमिति न विभावनीयम्‌ | शास्त्रस्यास्य प्रसिद्धानां विद्या 
स्थानानां मध्ये विद्याद्रयेन साक घनिष्ठस्सम्बन्धः। ज्योतिषे प्रक्ृष्टं वास्तुविज्ञानं दुस्यते। कल्ये च ततोऽपि 
As दशनं दीप्यते। शुल्वसूत्रेषु वेदिरचना-विज्ञानं यत्पल्लवितं तदेव भ्रासादस्थापत्यस्य जनकं कथ्यते । अथ 
च पूवेमेवेद प्रतिपादितं यत्स्थापत्यवेदोऽथवंबेदस्योपवेदः। अन्यच्च पुराणेषु तन्त्रेषु च ये वास्तुशास्त्राचार्याः 
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वॉस्तुशास्त्रप्रवतंकाः वा परिगण्यन्ते, तेषु वहवो वैदिका ऋषयः पुरातनाइच शास्त्रप्रणेतारः। अतः शास्त्रस्यांस्य 
पुरातनत्वमाषंत्वञ्च नैव विचिकित्सनीयम्‌ । तथा हि पुराणप्रसिद्धा वास्तुझास्त्रोपदेश्षकाः-- 
मृगुरत्रिवेसिष्ठ्च विइवकर्मा मयस्तथा। 
नारदो नग्नजिच्चेव विशालाक्षः पुरन्दरः॥ 
WEIT कुमारो नन्दीशः शौनको गर्ग एव च। 
वासुदेवोऽनिरुद्धदच तथा शुक्रबृहस्पती | 
अष्टादशैते विख्याताः शिल्पशास्त्रोपदेशका: N 
उराणानां वास्तुशित्पविशदविवेचनविजुम्भणमग्ने दशिष्यामः । तान्त्रिकाणां कृते एतद्विमावनीयं 
भवति-- 
आगमापरनामानि तन्त्राणि शैवशाक्तवैष्णवमेदात्‌ त्रेधा भवन्ति। शैवागमाः--कपालकालमुखपाशु- 
पतश्ैवभेदेन चतुर्था wafer | तत्रापि चरमे काइमी रशैव सिद्धन्तमेदेन द्विधा मिद्यन्ते | शाक्तागमाः--दक्षिणा- 
चारवामाचारमेदेन द्विधा जायन्ते। दक्षिणाचार: भरायेण वैदिकमार्गानुसारी, वामाचारस्तु वेकदिकमागं भ्रष्ट इति 
वदन्ति | वैष्णवागमाश्च वैखानसपाञ5्चरात्रमेदेन द्विधा भवन्ति। उमयेऽपीमे विष्णूपाख्यं विष्णुपुजादिकं च 
प्रधान्येन भ्रतिपादयन्ति। वैखानस-पञ्चरात्रयोस्तारतम्यं वैखानसप्रकियायां वैखानससुत्रिणा द्विजानामेवाः 


घिंकार:। भगवान्‌ वैखानसो हि आपस्तम्ब-वोघायनादिवत्‌ यजुःशाखानुसारी श्रौत्रगृह्यसूत्राणां' रचयिता । 


तदीयसूत्रेषु भगवतो नारायणस्य पुजा सग्रहेण प्रतिपादितामवलम्ब्य भृगुमरीच्यादयो महर्षयो विस्तरेण भगवत्पूजां 
प्रतिपिपादयिषवो विविधान्‌ आगमग्रन्थानरचथन्‌। ते च 'मृगुसंहिता, “मरीचिपटलः', 'आनन्दसं हिता? इत्यादि 
नाम्ना प्रथन्ते | पञ्चरात्रश्रक्रियायान्तु स्वार्थे गृहार्चायजने सर्वेषामधिकारः। परार्थे देवायतनयजने तु ये किल 
प्रसिद्धेषु देवालयेषु वंशपरम्परया दीक्षाविशेषपुरःसरे समाराघनेऽधिक्ृताः, तद्वंशजानामेव मुख्योऽधिकारः, 
अन्येषान्तु गौणोऽधिकार इति सम्प्रदायः । 

पञ्चरात्रसंहिता-संख्यापरिगणनम्‌-एतच्छास्त्रसम्बन्धिनः संहितामेदारच पाद्ममार्कण्डेयकपिङ्जलः 
मारद्वाज-हयशीर्षसं हिता विष्णुतन्त्रादिषु बहुधा नामतो निंदिश्यन्ते | ततः संगृह्य तन्नामानि हयश्ीर्ष-पञ्चरात्रे 
तदनुगामिनि-अग्निपुराणे च विभावनीयानीति दिक्‌। 

वास्तुशास्त्रस्य को विस्तारः, के च तस्य विषयाः, कि स्थापत्यम्‌, किञ्च स्थपतिलक्षणम्‌, कारच स्थपतिः 
कोटयः, कश्चोपोद्घातः, शास्त्रस्य करच पन्थाः, का चः सरणिः, किञ्च तत्र वैचक्षण्यं भवनरचनायां नगरस्य 
रचन.यां वा, प्रासादनिवेशे प्रतिमाप्रकल्पने वा आलेख्यकर्मणि यनतरनिर्माणे' वेति wd dul कलानेपुण्यञ्च 
वास्तुशास्त्रीय्नन्थानां परिशीलनेन विज्ञायते। अस्माकमेतद्‌ महद्‌ गौरवं सौभाग्यञ्चापि यदहं पारिभाषिके 
वैज्ञानिके चास्मिन्‌ शास्त्रेश्नुसन्धानार्थी प्रवृत्त: । शास्त्रमिदमतीव कठिनम्‌। ना कुत्रापि प्राचीनानि भ्रस्थानानि, 
न कोऽपि प्राचीनो वास्तुकोषः, न कापि परम्परागता सरणिः। शापदुविदरधानां विशवकर्मीयाणां घोरा गतिरेवात्र 
कि निदानं यद्वास्तुवैदुष्यं विलुप्तम्‌ । तथाप्यग्रगामिनां रामराजपरसननकुमाराचार्यादिवस्तुशास्त्रसंसोषकानां 
यः पुर्वपन्था: प्रवतितस्तेनास्माकं सोत्साहमत्र विषये प्रवृत्तिरमूत्‌ | समराङ्गणवास्तुशास्त्रस्याध्ययनेन प्रथम 
ग्रन्थस्येकस्य गरिमाणं पुनश्चास्य शास्त्रस्य प्रायः समेषांमेव ग्रन्थानां महिमानं पुराणतन्त्र्रतिष्ठापद्धतीनां 
नानाग्रन्थानां प्रथिमानञ्च दर्श दशम्‌ उदरम्मरिः ब्राह्मण इव अहोषशास्त्रस्यालोडनक्कतिमतिः वास्तुशास्त्रस्या- 
नुसन्धाने प्रवृत्तोऽभवम्‌ | तदधिङ्गत्याहं ब्रवीमि 

अप्रज्ञेयं दुरालोकं गूढार्थं बहुविस्तरम्‌। 
प्रज्ञापोतं समाइह्यः प्राज्ञो वास्तुत्तिघिं तरेत्‌॥ 
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इति वचनानुसारेण प्रज्ञापोतं विनेव भगवत्याः सर्वमङ्गलायाः कृपाकणेनेव किमपि कतुं पारये। 
प्रकृतमनुसराम:- यद्यपि मानसारमयमतशिल्परत्नादीनाँ द्राविडानां विशवकर्म-वास्तुशास्त्रसमराजु- 
णवास्तुशास्त्रापराजितपुच्छादीनाञ्च नागराणां वास्तुसास्त्रीय्रन्थानां संग्रहाष्यायेषु प्रश्नं वा पृच्छां वाधि- 
कृत्योपकल्पितेष्वघ्यायेषु वास्तुशास्त्रस्य ये विषयाः तत्र तत्र संकेतिताः तेषामस्ति सुदीर्घा सूची | सा च मदीय- 
वास्तुशास्त्रग्र्थेषु विशेषतश्च वास्तुलक्षणे रष्टव्यास्ति | तथापीदं प्राहृयते यदमीषां बहूनां विषयाणाम्‌ अष्टावेव 
प्रचाना विषयाः 
(१) प्रारम्मिकम्‌, मौलिकी धारा वा। 
(२) पुरनिवेशः नगररचना वा। 
(३) चातुवेण्याधिवासः, जनमवन-निवेशो वा। 
(v) राजनिवेशः वुषतेवंश्म, राजालयो ar 
(५) प्रासादकमं देवावासो वा | 
(६) प्रतिमाप्रकल्पनं तक्षणं' वा। 
(७) चित्र-कमं। 

; (८) यत्त्रविधानं' शयनासनइच । इति मया स्थापत्यमष्टाङ्ग प्रतिपादितम्‌ | तदघिकृत्यायं मदीयो- 
ऽष्टाङ्गोन्मेष आधुनिकदृशा अधिकसुसंगतः समीचीनोऽपि | अन्यथा समराङ्गणादिदृशा त्वष्टाङ्गमिदं भवति-- 
प्रोक्तं 'चतुर्घा स्थापत्यं वास्तुतत्त्वस्य सिद्धये। 
्रूमस्तदेव चेदानीमङ्गैः संयुक्तमष्टभिः॥ 
तेष्वाङ्गं प्रथमं Mad वास्तुपुंसो विकल्पना। 
za विनिवेशस्तु द्वितीयं द्वारकर्मं च॥ 
रथ्या-विभागप्राकारो निवेशोऽट्टालकस्य च। 
विनिवेशः प्रतोळीनां विमागस्थानकानि च॥ 
प्रासादश्च तृतीयं स्याच्चतुर्थं तु घ्वजोच्छितिः। 
पञ्चमं नुपतेर्वशम स्थानान्तरविभक्ति च॥ 

'चातुवण्येविभागरच गृहभागशच षष्ठकम्‌। 
सप्तमं यजमानस्य शालायां मानमीरितम्‌॥ 
यज्ञवेदिभ्रमाणं च कोटिंहोमविधिस्तथा। 
अष्टमं राजशिविरनिवेशो दुर्गमं च॥ 
यो वेत्यङ्गान्यमून्यष्टौ सोऽत्र स्थपतिमंवेत्‌। 


१. शिल्पं तक्षण वा यन्त्र-कम विषिञ्च नोपालभ्यते समराङ्गणीये स्थापत्याष्टाङ्गकेऽस्मिन्‌ ते स्थपतिः 
लक्षणे द्रष्टव्ये |. तथाहि 
; सामुद्रं गणितञ्चैव ज्योतिषं छन्द एव च। 

सिराज्ञानं तथा शिल्पं यन्त्र-कर्मेविधिस्तथा ॥ 

; एतान्यङ्गानि जानीयाद्‌ वास्तुशास्त्रस्य बुद्धिमान्‌। 
२. चतुर्घा स्थापत्यमित्यनेन स्थपतिलक्षणं परामृश्यते । तथा हि-- 
शास्त्रं कमं तथा प्रज्ञा शीलञ्च क्रियान्वितम्‌। 
लक्ष्यलक्षणयुक्तार्थशास्त्रनिष्ठो नरो भवेत्‌॥ 
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अस्तु नवीनमिदमष्टाज़ूमधिक्ृत्य किमपि संक्षेपेण ब्रवीमि। प्रारम्मिकेषु मूमिसंग्रह एव मौलिमालायः 
मानैयंत्राधुनिक-इञ्जीनियरिङ्ग-विद्या सर्वाः्प्यज्ञूका वापतति | मूमिसंग्रहे न केवलं वास्तुमूमिचयनं मूमेश्च 
नानावर्गीयोपचारेः परीक्षणमेवाभिपरामृश्यते । शोधनकर्षणदिङन्यासपदविन्यासप्रभृतिमिर्बहुमि: प्रारम्मिककत्येः 
साक जनपदादीनां कीदृशी स्थितिः, किञ्च तत्र शाकण्डम्‌, किञ्च फलम्‌, कीदृशं दारु, कीदृशो वनस्पतिः, 
कोऽनुक्रमो जीवानां जीव्यानां च कीदृक्‌ सलिलम्‌, कीदृशाशच सलिलादायाः करच विहगवर्ग;, किञ्च रामणीयकम्‌, 
कीदृशरच प्रदेशः, पर्वताकीणो वनाकीणों वा कुत्र शीतत्वमस्ति, उष्णत्वं वा वतत इति नानाविचाराः सन्ति। 

मौलिकाधारेषु गृहनिर्माण-मूछ-स्तम्भा इव मया वास्तुशास्त्रस्य पञ्च मौलिकाघाराः स्वीक्ृताः। तथाहि- 

(१) agen दिङनिर्णयो वा यः Orientation इति नाम्नाञ्दतने युगे कीत्यंते। 

(२) आयादि-षड्‌-वर्गाः, ये Six Canons of Hindu Architecture इति संकीतंनेन साम्म्रतं 
बोध्यन्ते । 

(3) वास्तुः-पुरुष-मण्डलं पदविन्यासो वा, यञ्चाघुनिकमाषायाम्‌ साईट प्लानिङ्ग इति बोद्धव्यः | 

(४) मानं हस्तलक्षणं वेति। मानं विना न कापि रचना सम्पद्यते। 

(५) पतकादीनि षट्‌ छदांसि Aspect & Prospect of the building अद्यत्वे वास्तु- 
कलासिद्धान्ते गतार्थानीमानि । 

अमीषां समेषामेव मौलिकाधाराणां सविस्तरं मया विवेचनं कृतमस्ति निजेषु ग्रन्येषु, तत्तत्रैव द्रष्टः 
व्यमस्ति, नात्र विस्तारः क्रियते स्थानाभावात्‌। 

पुरनिवेशे नगररचना ग्रामरचनां वाधिकृत्य बहव उपविषया उपजीव्याः सन्ति, तथाहि-पदविन्यासः, 
रथ्याविभागः, प्राकारादिनिवेशः, प्रतोलीविन्यासः, आरामादि-पुरजनविह्ारस्थानानां वापीकूपादिसलिलाशयानां 
निवेशा:। चातुवर्ण्याधिवासइच (Folk-planning) बहवो निवेशाः समारम्यन्ते | पुनश्च कतिप्रकारकं नगरम्‌, 
का च विद्या ग्रामाणाम्‌, राजघानीनगरस्य कुत्र निवेशः, वाणिज्यप्रवरस्य पत्तनस्य कुत्र विन्यासः, शाखानगरा- 
णाञ्च कुत्र स्थापनम्‌, खेटस्य खेटस्य ग्रामस्य वा कुत्रोपनिवेशः कतिप्रकारं दुर्गम, कुत्र च दुर्गाणि स्थाप्यातीति 
सर्वमपि सम्यग्‌ विस्तारितम्‌, तत्र तत्र मथमतादिषु शिल्पशास्त्रेषु । प्राचीनानां पुरनिवेशपद्धतेः कि कि साम्भ्रतिके 
राष्ट्रनियोजने स्वीकरणीयमित्यपि मया यथामति विचारितम्‌। 

गृहांरम्मविज्ञाने मवननिवेशे चापि वहुनि प्राथमिकानि भूयांसि च कर्माणि आपतन्ति । ध्रायेणेदं कथ्यते 
यद्‌ भारतीयैजंनभवनविन्यास-वास्तु-कलायाम्‌ (Secular or Civil Architecture) न कोऽपि पृन्थाः 
प्रवतितः। भारतीयानां वास्तुवैभवं श्रासादरचनायामेव बद्धमिति श्रान्तमेव घारणम्‌। अस्माकं वास्तु-शास्त्रे 
विशेषतश्च समराङ्गणसुत्रघार-वास्तुशास्त्रेऽ्यमपूर्वो विलासो यज्जन-मवनम्‌ (Popular Residential 
Houses), राजमवनम्‌, (Palaces for Kings), देवमवनं देवप्रासादो वा (Temples of gods & 
goddess) च पृथक्‌ पृथग्‌ विवृत्तानि सन्तीति कृत्वा या सरणिजंजभवनानां स्वीकृता साञ्तीव सरला, स्वल्पै- 
KO: सम्पाद्या । जनभवनानि शालभवनाति। शालानि (झाल-मवनानीत्यथः) चैकशालम्‌, दिशालम, विशालम, 
चतुःशालम्‌, पञ्चशालम्‌, षट्शालम्‌, सम्तशालम्‌, अष्टशालम्‌, नवशालम्‌, दशशालञ्च भवन्ति। शालमव- 
नानि षड्दारुकविन्यासप्रधानान्येव। मूषालिन्दवीथिप्राग्रीवादिप्रचुरविन्यासवेमवेन च तेषामुष्णप्राधाने$स्मिनू- 
देशे वैज्ञानिक उपयोग: | शिलाकुड्यं शिलास्तम्मं नरावासेन योजयेदित्यागमातां पुराणाञ्चातिदेश इतिक्कत्वा 
शालमवनानि छाद्यममयानि। छाद्यानामनेका विधाः । छादयप्रवरेषु शालमवनेषु भारतीया निवाससुखनुभवन्ति . 
SM | इदानीं तरुजछाद्यस्थाने यत्पाषाणमयं ere दीयते तन्न वेज्ञानिकम्‌, न चापि देशस्यास्य कृते स्वास्थ्यकरमिति 
विस्तरेण मया निजेषु ग्रन्थेषु भ्रतिपादितमस्ति। भारतीयानां मवनद्रव्यविधिः, विशेषंतदच वनाद, दारु 
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विचिरतिप्रकृष्टा$्सीत्‌। द्रव्यसंग्रहणकाल-वृक्ष-शिल्पिकार्यप्राशस्त्य-वृक्ष-छेदन-विधि-वयोनिर्घारण-वृक्षमण्डल- 
ज्ञानप्रभूतयों बहवो वैज्ञानिका विषया:। तथैव मवनरचनायाँ चेयं विधि: (masonry) क्रियन्तश्चेयगुणा इति 
सवंमेवातिपारिमाषिकं ज्ञानम्‌ । द्वारकर्माप्यतीव दृढ विज्ञानम्‌ | द्वारवेबस्तु भारतीयभवन-विन्यासे सर्वथा 
परित्याज्यः | इत्थमस्ति भवन-कला-विन्यास-विजुम्भणम्‌, नैतत्सवं मत्र प्रतिपादयितुं शक्यते | 
राजमवनवित्यासे कापि विलक्षणा परम्पराऽऽसीत्‌, या न केवलं शिल्पशास्त्रेष्वेव निवद्धा, रामायण- 
'महामारतादिप्राचीनैतिह्येषु प्रायः समेषु काव्यनाटकादिलौकिकग्रन्थेष्वपि qus परिपुष्टा प्रत्यक्षीक्रियते । 
विशिष्टा राजमवनरचना, यत्र वितानानि (domes) wares (वितानेषु पुष्पालङ्करणानि) दृष्ट्वाज्य- 
युगीनाः कलाविशारदाः पारसीककलानुकरणं कथयन्ति । न तत्‌ समीचीनम्‌; यतो ह्यस्माकं शिल्पेष्विदं सर्व रचना- 
बैमवं सम्यक्‌ प्रतिपादितमस्ति। राजभवनान्येव साहित्य-संगीत-कलानामाश्रया आसन्नितिकृत्वा वहुनामुपभव- 
नानां संगीत-नाट्-पुस्तक-वाद्य-प्रमृतीनां शालानां तत्रैव विनिवेशा आवश्यका TAT: | 
समा-न्यायशाला-आयुघशाला-कोषागार-गजशालाशवशालादीनामपि बहु विजृम्भणं दुस्यते । अथ 
च राजभवननिवेशे विविधानां यन्त्राणां निर्माणमप्यापततीति। विविषेषु यन्त्रेषु दासयन्त्रयोधयन्त्र-द्वारपालयन्त्र- 
विनोदयन्त्राणान्तु वेलक्षण्यं समराङ्गणसूत्रधार-वास्तु-शास्त्रे प्रथितं दृश्यते । प्रवर्षणप्रणालादि-धारागूहृयन्त्राणां 
बसन्तमदननिवासादीनां दोळागृह-यन्त्राणाञ्चापि भूयानमिनिवेशस्तत्रैवावलोक्यते । अतो यन्त्रमधिक्रृत्य तत्र 
वैज्ञानिक प्रवचनं प्रस्तूयते, तथाहि--यन्त्रा-वीजानि, यन्त्रकोटयः, यन्त्रकर्माणि, यन्त्रगुणाः, यन्त्राणां विद्या, 
यत्र विनोदधारा, दोलायन्त्रैससाक विमानयन्त्रं वारियन्त्रं संग्रामयन्त्रञ्चेति बहवो भेदा उपवणिताः सन्ति। 
शयनासनरचनापि प्रकृष्टाऽऽसीत्‌, यत्र 'साधारणभवनमधिकृत्य राजभवनं वाधिक्ृत्य भवनोपयोगीनां नाना- 
वर्गीयाणां झयनासनमञ्जूषापञ्जरप्रमृतीनां भवनसज्जानां वर्णनमस्ति। 
समराङ्गणीये यन्त्राध्याये यद्यपि देशकालानुसारेण प्रायेण विकसितानां परिपुष्टानां वा यन्त्राणां वर्णन 
वतंते, परं यन्त्रनिर्माणप्रकारस्तत्र न विशदतया व्याख्यातः । ग्रन्थकर्ता स्वयमेवोदूघोषयति-- 
यन्त्राणां घटना नोक्ता गुप्त्यर्थ नाज्ञतावशात्‌। 
तत्र हेतुरयं ज्ञेया व्यक्ता नेव फलप्रदाः॥ 
कि नाम यन्त्रनिर्माणगोपने प्रयोजनमिति तु न कस्याप्यद्यतनस्य विदुषो विचारे पतिष्यति। तदानीन्तनस्य 
भवेज्ञाम कोऽपि अभिप्रायः, परं मन्मते त्विदं भाति यदिमानि यन्त्राणि मनोरञ्जकान्युपयोगीनि वासन्‌, न 
च प्राकृतजनानां कृते राज्ञामेवैस्वर्यवताम्‌ | कथितमपि तत्रैवेदम्‌ | पुनश्चेदमपि तत्र स्पष्टीकृतं वतेते-- 
पारम्पर्यं कौशलं सोपदेशं शास्त्राभ्यासो वास्तुकर्मोद्यमो धीः। 
सामग्रीयं निर्मला यस्य सोऽसिमिर्चित्राण्येवं वेत्ति यन्त्राणि कतुंम्‌॥ 
इत्थमत्र न कोऽपि सन्देहावकाशो यदस्माकं देशे यन्त्रघटनापि प्रकृष्टं परम्परागतं पारिभाषिकं ज्ञानं 
स्थापत्यविलासितमेव। अळं विस्तरेण राजप्रासादानुकीर्तनम्‌। देवानां प्रासादजिज्ञासाय प्रथममेतदेव विदां- 
कुवेत्तु यद्देवालयनिर्माणं पौराणिकस्य पूर्तेघमंस्य प्रबलः प्रोल्लासः। वैराज्यादिविमानेभ्यः प्रासादोत्पत्तिः, 
देवानुद्दिश्य प्रासादानां संस्तवनम्‌, प्रासादानां जगतयः, प्रासादनिर्माणोपकरणेषु सुधामृष्टिका-पाषाणप्रभृतीनि 
व्याणि भ्रासादरचनायां प्रासादनिवेशः, नागरवेसरद्राविडादिविभिन्नानां रचनाप्रक्रियाणां वैज्ञानिक विवेचन- 
sfr संमतेषु वास्तुशास्त्रीयगरन्थेषु महता समारम्मेण भूयसा चामिनिवेशेन प्रतिपादितं वर्तते । 


परमत्र विषये कोऽपि विशेष: प्रस्तूयते। प्रासादपुरुषमधिक्ृत्य प्रासादाङ्गानां यत्संकीतंनं तत्र तत्र | 


वास्तुशासत्ीय्रन्थेषु शिल्पशास्त्रग्रत्येष्‌ अरिनिपुराणहयशीर्षपञ्चरात्रेषु आगमेषु विलोक्यते तेनेदं विभावनीयं 
मवति यत्त्रासादस्थापत्यं दर्शंनदष्ट्यानुप्राणितं पदे पदे प्रत्यक्षी क्रियते। जगतीपीठजङघामण्डोवर-गर्भगृह 
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शिखरादीनां कीदुशी रचना, करुच तत्रानुक्रमः, का च विशिष्टा पद्धतिः, कि तत्र रहस्यम्‌, का च सरणिः, को वा 
निवेश इत्यमीषां स्वेषां परिशीलनेन प्रासादमूतिः साक्षात्पुरुषमूतिः परिकल्पनीयाऽस्ति । अतोऽस्तिपुराणेहृयः 
शीर्षपञ्चरात्रे ईशानशिवगुरुदेवपद्धतौ च यान्येतद्विषयकाणि प्रवचनानि प्राप्यन्ते, तानीदमेव पुष्टीकुर्वन्ति | 
तथाहि--शिखरविरचनायां मञ्जरी-स्कन्ध-ग्रीवा-कुम्भ-कलश-वीजपुरक-आलम-सारकप्रभृतीनामुपलक्षणानां 
पुरुषप्रती कानामप्येतदेवेदम्पर्यंम्‌। इदमेव रहस्यं द्राविडानां विमानानां रचनायामपि परिपोष्यते। 
सान्धारनिरन्वारप्रासादप्रभृतीनामप्ययमेवाशयः । प्रासादस्य ध्रदक्षिणा भ्रासादमू््तेः प्रदक्षिणा। 

गर्भगृहरचनायाञ्च यो विन्यासः, तत्र गूढोपगूढानां यो विलासः, सोऽपीदमेव समर्थयति 1 प्रतोली-गोपुर-प्राकार- 
मण्डपादीनां यो निवेशनप्रकारो बहूनां परिवाराणां यः स्थापनानुक्रमस्तेन सर्वेणापीदमेव समथ्यंते | प्रासादेषु 
देवमूर्तीनां स्थापनमेवानिवार्यंमंगम्‌ । मू्तिनिर्माणं झिल्पशास्त्रस्य विषयः। प्रतिमाविज्ञानं शिल्पशास्त्रस्य 
प्रक्कष्टं श्रेय इतिकृत्वा नानावर्गीयाणां देवतानाम्‌, तासामायुध-भूषण-वस्त्र-मुद्ा-द्रव्यादीनां विकल्पानां महद्वि- 
जुम्मणमस्त्येव, तत्रैव न केवलं स्थानकशयनासनमूर्तीनामेव वर्णनम्‌, प्रत्युत ब्राह्म-शैव-वैष्णव-सोर-गाणपत्य-शाक्त- 
बौद्ध-जैनमूर्तीनां नानावर्गीयाणां वर्णनमुपलभ्यते। अत एतेषां समेषां कीदुशी मृण्मयी, कीदृशी च काष्ठजा, 
कतिधा पाषाणोत्त्या, लोह-कांस्य-ता म्र-रजतसुवर्णादिघातूत्त्थां वा मुक्ता-प्रवाल-माणिक्य-पुष्परागप्रभृतिरत्नजा 
वा प्रतिमा निर्मेयेति सर्व शिल्पशास्त्रस्य प्रवृद्धं परिपुष्टं पारिभाषिकं कलाविज्ञानवैभवम्‌। एतद्देशीयस्थापत्य- 
स्मारकेषु दृष्टिनिक्षिप्यताम्‌, तत्र या विशिष्टा मूर्तयः पाषाणानि च दृश्यन्ते, तानि सर्वाणि शिल्पञास्त्रदुशैव 
निर्मितानि सन्ति। प्रतिमानिर्माणे मानम्‌, मानगणनम्‌, तालमानम्‌, विम्वमानम्‌, अङ्गोपाङ्गान्यधिक्कत्य तेषां 
निर्धारणम्‌, तथैव मानाधाराः मूळावाराइचातीव पारिमाषिकतया प्रतिपादिताः। 

यद्यपि मानसारशिल्पशास्त्रदृशा मानमेव प्रतिमाविज्ञानमौलिमालायमानम्‌, परं समराङ्गणंदिशा 
तु प्रतिमायां रसोन्मेषोऽपि तावतीमेव महत्तां घारयति। एतेन प्रतिमाकला काव्यकलेव रसानुप्राणिता | रसदुष्टीनां 
विलासस्तत्रापूर्वामेवामिख्यां पोषयति प्रतिमामूतिर्वा चित्रमेव । चित्रम्‌, चित्राम्‌, चित्रभासञ्चेति तस्य 
प्रधाना विकल्पाः। 

मृत्काष्ठपाषाणघातुरत्नजाः प्रतिमाः शिल्पशास्त्रस्य विषयाः। एषु याः सर्वाङ्गास्तास्चित्रम्‌, अर्घाङ्गा- 
झ्चित्राघंड्च। पटपट्टकुड्या धारमधिक्ृत्य विन्यस्ताः प्रतिमादिचित्रामासमिति जेगीयते। अतोऽन्तिमाङ्भं 
चित्रशास्त्रं स्वत एवापतितम्‌, तदधिकृत्य किमपि कथनीयं भवति। 

“कलानां प्रवरं चित्रं धर्मकामार्थमोक्षदम्‌” इति विष्णुधर्मोत्तरस्य मीमांसा। चित्रं हि सर्वेशिल्यातां 
मुखं लोकस्य च प्रियमिति समराङ्गणस्योद्घोषः 

“'चित्रमूलोद्‌भवं सर्वं त्रैलोक्यं सचराचरम्‌” इत्यपराजितपुच्छाभिनिवेशः। वास्तुशास्त्रीयग्रन्येपु 
चित्रशास्त्रप्रतिपादकानां ग्रन्थानामतीव वैरल्यम्‌। पुराणेषु प्रख्याततमस्य विष्णुधर्मोत्तरस्य चित्रसूत्रत्तु सव 
जानन्त्येव। नग्नजितरिचित्रलक्षणं मूलरूपेण नोपलम्यते। वास्तुशास्त्रीयग्रन्थेषु त्रयो ग्रन्था एव चित्रशास्त्र 
प्रतिपादयन्ति। समराङ्गणसूत्रधारवास्तुशास्त्रम्‌, अपराजितपूच्छा-शिल्परत्तञ्च। एतानि सर्वाणि ग्रन्थरत्नानि 
आलोक्यालोडच च मया निजं चित्रलक्षणं विनिर्मितम्‌ | यन्न चित्रप्रशंसा, चित्रोत्पत्तिः, चित्रम्‌, नृत्य, गीतञच, 
षडङ्गं चित्रम्‌, चित्रप्रकाराणि, चित्रोहेद्यानि चित्रविषया वा चित्राङ्गानि, भूमिबन्धनं चित्रमित्तिर्वा, लेप्यकम, 
अण्डकवर्तनम्‌, चित्रकर्मणि देवानां शरीरप्रमाणानि, नानावर्णानुगता ऋृज्वागतादिनवभेदाः, चित्रसाधनानि 
तत्रैवोपलक्षणानि, प्रतीकानि संकेताश्च, विलेखालक्षणम्‌, वतिका-लक्षणम्‌, चित्रलेखन-विधिः, वर्तनाविघाः 
चित्रपत्राणि, कण्टकानि, शुद्धमिश्रवर्णा;, चित्रेषु रसोन्मेषः, रसचित्राणि च, feratur, चित्रगुणाः, चित्रकार 


इति ad वैज्ञानिकवस्धनिवन्धनेन तत्र प्रतिपादितमिति दिक्‌। | e 
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(१) 
आकण त्यायभाष्यवात्तिकतात्पर्यविवरणपञ्जिका द्वितीयाध्यायप्रारम्भात्‌ समाप्तिपर्यन्ता 
जयसलमेरुजैनमातृकाशालायां सुदीर्घं काळ सुरक्षिता आसीत्‌। मदीयेन मित्रवरेण द्वारका- 
घीशसंस्कृतविद्यापीठसंचालकेन श्रीमता उ: जितेन्द्रजेतलिमहाभागेन वरोदा प्राच्यविद्यापीठ- 

पत्रिकायामेतस्य संक्षिप्तं सार्थकञ्च विवरणं प्रकाशितम्‌। ज्ञानश्चियो रत्नकीतेंद्च निवन्धान्‌ संपादयता 
मया वाचस्पतिविद्यागुरोस्त्रिलोचनाचार्यस्य काचन न्यायमञ्जरीति प्रसिद्धा कृतिरासीदिति परिज्ञातम्‌। 
अनिरुद्धकृतावपि मञ्जरी मञ्जरीकारश्च समुह्दिष्टाविति प्रकाशितविवरणादधिगत्य अस्याः पञ्जिकायाः 
संपादनविषौ मया yt प्रेरितोऽपि का्यन्तरनिरतः स मे मित्रवर्योपपूर्णाङ्गस्य ग्रन्थस्यास्य संपादनं 
नाङ्गीचकार, औदार्यातिशयेन च मिथिलाविद्यापीठसंप्राथितः प्रकाशनसौकर्याय छायाप्रतिलिपिप्राप्तिव्यवस्थां 
विहितवान्‌। विद्यापीठनियुक्तेन मया यथासामर्थ्यं ग्रन्थस्यास्य संपादनं कृतम्‌। तत्र जैतलिमहाभागप्रेरितेन 
हस्तलिप्यन्तरेणापि भृशमुपकृतोऽस्मि। 

समुपलब्धा विवरणपञ्जिका न्यायमाष्यवात्तिकतात्पर्यटीकानामन्तिमाध्यायचतुष्कस्य विषमपद- 
टिप्पणात्मिका । प्रायसो न्यायव्याख्यातुणां प्रथमाध्याय एव यत्नातिरेको दुश्यते । अत्र पञ्जिकायां तु स एव 
तोपलन्धः। उपलन्धेष्वप्यध्यायेषु तृतीयचतुर्थयोरन्तिमाल्िके स्पृष्टमात्रे न तु विशिष्य व्याख्याते। 

आचार्यानिरुद्धः सुदीघंकालादेव विस्मृतिबिलीन आसीत्‌। स्वर्गतेन दीनेशचन््रभट्टाचायमहोदयेन 
सीतामौ-महाराजकुमाराणां श्रीमद्रघुवीरसिहानामौदार्यातिशयेन आलोयारमातृकाशालातः संगृहीतायां 
तत््वचिन्तामणिरौद्रीटीकायामनिरुद्वस्य समुल्लेखोऽधिगतः। अस्मामिरम्यथितैरमंहाराजकुमारैः स्वीयप्रतिलिपि- 
तोंऽशविशेषस्य प्रतिलिप्यन्तरप्रदानेन वयमनुगृहीता इति तेभ्यः सबहुमानधन्यवादान्‌ वितरामः। अत्र रुदन्याय- 
वाचस्पतिना अथमाध्यायतो विवरणपञ्जिकापंक्तिरुददिष्टा | उदयनेन च च्यायवात्तिकतात्पर्यपरिशुद्धो विवरणः 
कारः समुद्दिष्ट इति दीनेशचनद्रेणैव प्रदशितम्‌ तथाहि ` 

अतएव विवरणकाराणां संकुलानीव वचांसीति तदत्र निपुणेन प्रतिपत्त्रा भवितव्यमिति । 
ER समुपलभ्यतेऽयं संदर्भोष्स्मत्संपादितायां न्यायचतुग्रेन्थिकायाम्‌ (१म खण्डे qo ५८८) । प्रथमाध्याय- 
Sect सन्दमण उदयनात्‌ प्राग्मवत्वमतिरुद्धस्यानुमीयते | वाचस्पतिग्रन्थव्याख्यातुत्वेन तदनन्तरमवत्व- 
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मपि स्वतः सिद्धमस्य। वाचस्पत्युदयनयोः कालनिर्णयविधौ विशेषचित्सु मतैक्यं न दृद्यते | वाचस्पतिना वस्वः 
gag (८९८) वत्सरे न्यायसूचीनिवन्योऽकारीतिः तन्निबन्धान्ते काळसूचना समायाति | अयं चेद्‌ वैक्रमः 
संबत्सरस्तहि ८४१-२ ऐशवीयाव्दे वाचस्पतेः स्थितिः समायाति। यदि शकसंवत्सरोऽयं स्यात्‌ तहि तु ९७६-७ 
ऐशवीयाब्दे | विविधप्रमाणपर्यालोचनया भट्टाचार्यमहोदयेन शकसंवत्सरोऽयमिति निर्धारितम्‌ | तात्पयंपरिशुद्धौ 
जयन्तमतं वाचस्पतिना खण्डितमिति नामग्राहं प्रदिष्टम्‌। जयन्तश्च काइमीरमहीभुजः शङ्करवर्मणः (८८५- 
९०२ एऐशवीयाब्दीयः) सभायामासीदिति स्नीकृतवानसावागमडम्बरनाम्नि नाटके। ८४१-२ ऐशवीयाब्दः 
सन्निहितेन वाचस्पतिना ८८५ ऐशबीयाब्दस्थितस्य जयन्तस्य मतं खण्डितमिति दुर्बोधम्‌ । अतो वाचस्पतिना 
वस्व ्कवसुशकसंवत्सर एव स्वग्रन्थे निदिष्ट इति भट्टाचायंमतमुदयनग्रन्थः पुष्णातितराम्‌। 
तर्काम्वरा ङ्कुशकसंवत्सरे (९०६९८४-५ ऐशवीये) उदयनेन लक्षणावली निर्मितेति कस्याञ्चिन्माः 
तुकायां इलोकगतो निर्देशः समुपलब्ध:। सोऽपि न साधुरिति मन्तव्यम, लक्षणावलीटीकाकारैः इलोकस्यास्या- 
स्पृष्टत्वात्‌, मातृकान्तरेऽस्यानुपलब्धत्वात्‌, एतेन प्रमाणान्तरविरोघाच्च | नामग्राहं तात्पर्यटीकासन्दर्भः 
समुद्धृतो ज्ञानश्चिया। सोऽयं ज्ञानश्रीबंहुघा विखण्डित उदयनङ्कतिषु। ज्ञानश्चियः समकालमवोऽतीशदीपङ्रः 
१०४१ ऐशबीयाब्दे भोटदेशाय भ्रस्थितवानित्यैतिहासिकाः। उदयनस्तु तदषस्तनस्तत्समकालमवो वेति नात्र 
सशयः । श्रीहर्षेणोदयनकृतलक्षणमालातो लक्षणानि समुद्धृत्य खण्डनखण्डखाद्य खण्डितत्वात्‌ श्रीहषंकालः 
(११००-११५० एशवीयः) तस्याधस्तनसीमा इति निइचप्रचम्‌। न चोदयनो वाचस्पतेरेकान्तसन्निहितः। 
अन्तरा वाचस्पतिमुदयनं च समायात्यनिरुद्धः, समायाति च श्रीवत्साचार्यः। अयं श्रीवत्स उदयनशिष्य इति 
न्यायाल ारेऽभयतिलकोपाध्यायाः। गुरुरयमुदयनस्येति दीनेशचन्द्रभट्टाचार्याः। अत्रेदमवधेयम्‌, उदयनेन 
हितीयाध्यायपरिणुद्धिप्रारम्मे-- 
संशोध्य दशितरसा मरुकूपरूपा- 
ष्टीकाकृतः प्रथम एव गिरो गमीराः। 
तात्पयंतो यदधुना पुनरुद्यमो नः 
श्रीवत्सवत्सलतयेव तया तथापि॥ 
इत्यत्र श्रीवत्सवत्सलता समुल्लिखिता । खण्डितानि च वाचस्पतिविरोधिनः श्रीवत्सस्य मतान्यसङ्गदु- 
दयनेनेति परिशुद्धिपर्यालोचयतां सुविदितम्‌। न हि कश्चित्‌ स्वग्रन्थे स्वगुरं स्वशिष्यं वा नामग्राहमुल्लिख्य खण्डः 
यति। अतो वत्सलतात्र सोत्प्राणेति भाति। यथा तथा वा भवतु, वाचस्पतिमतं श्रीवत्सेन खण्डितम्‌ | खण्डितरच 
श्रीवत्स उदयनेनेति वाचस्पत्युदयनयोः कालव्यवघानं शक्यानुमानम्‌ | उदयनेन इतस्ततः तात्पर्यटीकापाठविचारः 
कृतः। नैतत्‌ संभवति यदि वाचस्पतिरुदनयनर्चेकान्तसन्निहितौ भवेताम्‌। अतः १०२५ ऐशबीयाब्दे उदयनस्य 
जन्म संभवतीति मट्टाचार्यमतं क्षोदक्षमं मन्ये । अनिरुद्धोपि ९७६ ऐशबीयाब्दात्‌ परं १०२५ ऐशबीयान्दाच्चः 
प्रागमूदिति संभाव्यते | 
अनिरुद्धस्य देशनिणंयाय निरिचितं प्रमाणं नोपलभ्यते । प्राच्ये भारतखण्डे न्यायशास्त्रस्य प्रचाराधिक्येन 
प्राच्यग्रन्थयोरेवास्य चर्चादशनाच्च प्राच्योऽ्यं मैथिलो वा वङ्गीयो वेति शक्येत वक्तुम्‌। 
(२) 
अनिरुद्धो नैकमपि न्यायग्रन्थ क्रमेण परिष्करोति, विषमपदेषु तु व्याख्यात्मिकां टिप्पणीं विदघाति। 
. अरथैवमेकैव पञ्जिका न्यायमाष्यं न्यायवात्तिकं तात्पर्यंटीकां च क्रोडीकरोति। अनिरुद्धकालं यावदेत एव ग्रन्थाः 
न्यायशास्त्रे समादृता TAG अनन्तरं चोदयनपरिशुद्धियोगेन न्यायभ्रस्थाने चतुग्रेन्यिका प्रसिद्धि गता । आक्ष- 
पादसून्रैः साकमिम एव पञ्चप्रस्थानन्यायतकं इत्याख्यायन्ते स्म। विवरणपञ्जिकादुशा शरीकण्ठाचायंण स्वटि- : 
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प्पणके अभयतिलकोपाध्यायैन च न्यायाल ङ्कारापराख्यायां पञ्चप्रस्थानन्यायतकंटीकायां सूत्रैः साकं चतुग्रन्थिकैव 
व्याख्याविधाव्गीकृता। स्वीकृतव्याख्याग्रन्थत्रितयाधिक्येन त्रिलोचनकृता न्यायमञ्जरी विश्वरूपकृता च 
न्यायभाष्यटीका विवरणपञ्जिकायां समादृता | त्रिलोचनो वाचस्पतेविद्यागुरुः। ज्ञानश्रिया रत्नकीतिना चास्य 
कतिचन सन्दर्भाः संगृहीताः। तदितरार्वाक्तनग्नन्थधृतानां त्रिलोचनसन्दर्भाणां संकलनमितरत्रास्माभिः कृतम्‌। 
न चास्य न्यायमञ्जरी न वा न्यायप्रकीणंक: समुपलम्यते। न्यायकणिकाप्रारम्भे वाचस्पति्न्यायमञ्जरीभ्रसवितारं 
स्वगुरुं स्तौति, निदिशति च त्रिलोचनगुरोमंतं तात्प्यंटीकायाम्‌ । भ्रस्तुतविवरणपञ्जिकायामनिरुद्धोऽसङ्कत्‌ 
न्यायमञ्जरी व्यवहरति | तथा हि-- 
ज्ञानलि ङ्गत्वादात्मनो नानवरोधः। 
तदयौगपद्यरिङ्गत्वं च न मनसः॥ 
इति वाचस्पतिस्वीक्ृते न्यायसूत्रद्वितये (२।१।२४-५) | त्रिलोचनमतेन भाष्यग्रन्थाविमाविति विशेषः । पुनः 
२।१।२२ सूत्रटीकायां वाचस्पतिना मञ्जरीविरोघापाकरणायैव 
भवतु वा संयोगजमिति 
योजितम्‌ | २।१।२३ सूत्रव्याख्याने तु 
तदेवं द्वाभ्याम्‌ 
इत्यादिना मञ्जरीविरोधः स्वीकृतः | अनिरुद्धस्त्वत मञ्जरीमतमेव युक्ततरं मनुते। २।१।४० इत्यत्र तदा- 
श्रयावित्यादिना सूत्राशयः संगृहीत इत्युच्यते। उद्ग्रन्थव्याख्यानमेतत्‌ | मञ्जरीमतं तु न सम्यगिति उद्ग्रन्थ- 
व्याख्यानमेव वरमित्यनिरुद्धः। २।२।४२ सूत्रटीकायां 
ततोऽतिमहृता वा माननारिकेलबीजेन 
इत्यादि असंबद्धमित्यनिरुद्धः। तन्मते मञ्जरीमतभेवात्र समीचीनम्‌। २।२।५२ सूत्रभाष्ये पाठविशेषे मञ्जरी- 
टीकयोमंतमेदोऽनिरुदधेन प्रदर्शित: । निर्वेतिकेति वाचस्पतिः, निर्वेतिकेति तु त्रिलोचनः। सत्यपि पाठमेदे न 
मौलिकोःथंमेद इत्यनिरुद्वः। ५।२।५८ सूत्रव्याख्याने त्रिलोचनसरणीं परिहाय विइवरूपपन्थानमुररीकृतं 
वाचस्पतिनेति पञ्जिकाकारः। ५।२।२ सून्रव्याख्यान उद्दयोतकरेण भाष्यमतं नाङ्गीकृतम्‌, त्रिलोचनेन तु 
माष्यमनुसृतम्‌ | वाचस्पतिस्तु वात्तिकव्याख्यानावसरे मञ्जरीकारमतं समुल्लिख्यापि न पराकरोति। अत्र 
. मञ्जरीसंदर्भोऽनिरद्धेनोद्धतः। तथा हि, 
ततश्चोपचारः । यत्र चोपचारः प्रधानमन्तरेण [न] भवति। प्रधानं चात्र नास्तीति। एतदसबद्धमु- 
क्तमिति। 
एतावतास्माभिदु ष्टं त्रिलोचनशिष्योडपि वाचस्पतिः स्वतन्त्रतया कदाचित्‌ परमतमप्यनुमनुत इति। 
अनिरुद्धघृतो विश्वरूपो न्यायभाष्यव्याख्याता जयन्तेन साकमुल्लिखितो वरदराजेन ताकिकरक्षासार- 
ग्रहे | आगमऽम्वरनाटके जयन्तो बौधमीमांसकयोविचारे विइवरूप स्थेयत्वेन स्थापितवान्‌ | अनिरुद्धस्त वाचस्पतेः 
पुवगामिनं मनुते। समुपलब्धविश्वरूपसंदमंपर्यालोचनया विश्वरूपजयन्तयों: संबन्धोऽस्मामिरनुमितः। श्रद्धा- 
भाजनेन श्रीमता दलसुखमाई-माळवणियामहोदयेन विस्वरूपग्रन्यव्याख्यातुः पात्रेण केनचिद्‌ विलिखिता 
जयन्तङृतन्यायमञ्जरीटीका काचित्‌ समासादिता | एतस्यालोचनेन विश्वरूपविवरणमाधिक्येन परिज्ञास्यत 
इति मन्ये। 
. . जयन्तविद्वरूपयो: कालैक्येन, वाचस्पतेविश्वरूपानुसरणेन च प्रागुक्तं वाचस्पतिपूर्वमावित्वं जयन्तस्य 
प्रथितं भवति। : 
अवेदं विवेचनीयम्‌ | विवरणपञ्जिकाधृताः न्यायमञ्जरी जयन्तङृतन्यायमञ्जरीतोऽन्या इति तिः 
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सन्दिग्धम्‌ | जयन्तेन प्रथमपञ्चमाध्यायगतानि लक्षणसूत्राण्येव व्याख्यातानि। अनिरुद्धकृतौ तु प्रथमाव्यायो- 
$नुपलव्ध:॥ परीक्षापवंसंरिलष्टानि मञ्जरीमतानि समुद्धतानि पञ्जिकायाम्‌। गृहीतसंदर्मष्वेकोषपि न संवदते 
जयन्तग्रन्थेन | इतरत्र त्रिलोचनो नामग्राहं समुल्लिखितो$निरुद्धेन । अतस्त्रलोचनमञ्जर्येवानिरुद्धोपात्तेति 
मन्तव्यम्‌ । जयन्तग्रन्थपरिचयो$निरुद्धस्यासीदिति समुपलब्धपञ्जिकामागो न प्रमाणयति। 
वाचस्पतिक्नतिव्याख्यातुरपि पञ्जिकाकारस्य न सर्वत्र वाचस्पत्यनुसरणं लक्षितम। इतस्ततो 
वाचस्पतिमतसमालोचनमपि विहितमनेन। तत्कालोपळब्धायां तात्पर्यटीकायां पाठदोषा अपि प्रदर्शिताः 
अनेनोभयोः काल्भेदोःनुमीयते | अनिरुद्धघृतटीकापाठोश्नेकत्र प्रचलितपाठतो मिद्यते। अन्तरान्तरा तेन 
न्यायैकदेशिनां मतमपि समुल्लिखितम्‌ | 
नास्तिकभ्रस्थानेषु जैनानां जैनग्रन्यानां च विशेषपरिचयो न दृश्यतेश्त्र पञ्जिकामागे । क्रषमस्यो- 
ल्लेखमात्र दृश्यते। भिन्नका: समुल्लिखिता:। शाक्य-सौगतवैनाशिकनाम्ना वौद्धाः प्रदिष्टा:। तेषां चैत्यवन्दना 
परिचिता | प्रज्ञापारमिता बौद्धागमारच स्पृष्टाः। दिग्नागः समुद्दिष्ट: । २।२।६६ सूत्रवात्तिकउद्दयोतकरेण | 
न जातिशब्दो भेदानामानन्त्याद्‌ व्यभिचारतः। 
वाचको योगजात्योर्वा भेदार्थरपृथक्श्रुते:॥ 
इति वौद्धकारिका व्यवहृतेति प्रदशितम्‌। घमंकीर्तः प्रमाणवात्तिकादपि श्लोको समुद्धतौ। घर्मोत्तरादयों निरा- 
कारज्ञानवादिनः प्रदिष्टा: । २।२।६६ सूत्रटीकायां वाचस्पतिना-- 
बुद्धया काल्पिकया विविक्तमपरंयंद्रूपमुल्लिख्यते। 
बुद्धिनों न वहिः 
इति भदन्तघर्मोत्तरङ्लोकांशो घृतः 
तदेव च परं निःसत्त्वमाभासते। 
इति समुद्धत्यानिरुद्धेन इलोकस्य तीयं चरणं संपुरितम्‌ | जैनमुनिना श्रीमता जम्बूविजयेन मलयगिरिङ्कतघर्म- 
संग्रहणीवृत्तितो घर्मोत्तरङृतस्यान्यापोहभ्रकरणस्य मोटमाषामयानुवादतशच शिष्टः इ्लोकार्घः संगृहीतः | 
तथा fe— 
यस्तत्त्वं जगते जगादविजयी निःश्ञेषदोषद्विषो। 
वक्तारं तमिह प्रणम्य शिरसापोहः स विस्तार्यते इति। 
मीमांसकेषु भाट्टाः प्राभाकराइचानिरुद्धेन समुल्लिखिताः। अनिरुद्धघृतः स्तोत्रीयानवकदन्दस्तात्पर्यटीकायां 
तन्त्रवात्तिकात्‌ [ १।४।४] समायात इति मन्ये। 
सांख्या वैयाकरणारचानिरुद्धेन स्पृष्टाः। नामतस्तु पाणिनिः पतञ्जलिइचोपात्तौ। 
अधिगतविवरणपञ्जिकाभागात्‌ प्राचीनतराणामाचार्याणामन्यतो Zo: परिचयः समुपलस्यते। 
त्रिलोचनविश्वरूपादीनां ग्रन्था अनाविष्कृता: सन्ति। तेषां समुपलब्धं विवरणं स्वल्पमपि बहुमूल्यं नैयायिकानां 
कृत इति नातिकथनमपेक्षते। 
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नैयायिकाविद्वकर्णमतविमर्शः 


७ 
डाँ० किशोरनाथ झा 


[quee पृतदाशनिकेष्वन्यतमो$विद्धकर्णाचायः विलृप्तग्रन्थो5पि प्रतिपक्षिभिः सनामग्राहमुद्धृतवादतया 
सवंथा परिचयशून्योऽप्यस्माक समक्षं गवेषणासाध्यमात्मनोऽस्तित्वं संरक्षते। बौद्धदाशनिकः 
शान्तरक्षिताचार्य: न्यायमाष्यस्य व्याख्यातृतया तद्ग्रन्थस्य पञ्जिकाव्याख्याक्ृत्‌ कमलशीलस्तु 

तत्त्वटीकायाः प्रणेतृतया स्वकीयरचनयोर्नेयायिकमविद्धक्णं तन्मतानि च यथाप्रसङ्गं पुरस्तादस्माकं चर्चति | 
यद्यप्येतानि मतानि तत्र निरसितुमुल्लिखितानि सन्तीति तथ्यं तथापि चिरकालतो विलूप्तग्रन्थस्य उपलब्ध्य- 
संभवत्वेऽपि विविषग्रन्थेम्यस्तदीयग्रन्थसंदर्भान्‌ गृहीत्वा विषयसंकरूनं तन्मूल्या ङ्कूनञ्च किमपि वैलक्षण्यमेव 
ख्यापयितुं प्रभवति । अविद्धकर्णस्य न्यायमाष्यव्याख्यैव तत्त्वटीकापदाभिधानासीदिति संभवति, परं न तथास्ति 
कुत्रापि निदिष्टम्‌। अतएव न विद्यते करिचिदस्माकं निर्णयः। न्यायदशंने ग्रन्थयुगलमपि तस्य रचना 
अवितुमहेति | अस्याविद्धकर्णस्य नामनिर्देशेन विना मतमुद्धत्य निरस्यति धर्मकीतिरिति शान्तरक्षिस्तदनुगामी 
व्यपदिशति। किन्तु ज्ञानश्रीमित्रस्तच्छिष्यो रत्नकीर्तिशचाविद्धकर्ण तन्मतं वा नोद्धरतस्तस्मादनुमीयते 
एतयोराचायंयोः समये अविद्धकर्णस्य ग्रन्थो लुप्त आसीदिति। 

इहाविद्धकर्णस्य यत्र तत्रोद्धरणविधौ पूर्वपक्षतया समृपलब्धानि मतानि संगृह्यालोचयितुमुपक्म्यते। 
तथाहि नैयायिकदृष्ट्या बोद्धामिहितं क्षणिकवादमपाकर्त वातिककृदुद्योतकराष्ययनाचार्याभ्यां सहाविद्धकर्णस्य 
मतंक्यमस्ति। अव्यवहितपौर्वापययो: प्रेक्षकः ज्ञाता अन्ततः क्षणद्वयं यावदवस्यं सन्तिष्ठत इति तेषामाशयः। 
परं नेतद्‌ बौद्धाचार्याणामभीप्सितम्‌ ।' 

ध्वंस: प्रतियोगिनः समसामयिक: पूर्ववर्ती वा न जायते। अपि तु ततः पइचाद्धवति | बौद्धानामप्यत्र 
मान्यता । किन्तु स्वकारणकूटंः निदिष्टक्षणे एव ध्वंस उत्पद्चते न तु स्वतस्त॒दुत्पत्तिरित्यविद्धकर्णमणितिः 
बौद्धानामहैतुकं विनाशवादं प्रत्याख्याति | भावपदार्थस्य स्थैयंड्च साघयति॥ ततश्च क्षणिकविज्ञानवादिः 
मुखपिचानं स्फुटमेव भवति। 

गुणतः पृथक्‌ द्रव्यस्यास्तित्वमुपपादयितुं पुनरयं तमसाच्छन्नस्थले अश्वस्य जायमानेऽपि प्रत्यक्षे तदीयरूपं 
कस्चिदपि द्रष्टु नाहेति । एवमापादमस्तकवर्मावृतपुरुषस्य किं रूपमिति नालोचयितुं प्रमवति जन:किन्तु तत्युरुषस्य 
त्यक्षं जायते। रात्रौ वियति विचरन्तीनां बळाकापडक्तीनां प्रत्यक्षे सत्यपि पक्षिव्यक्तिरूपस्य न भवति प्रत्यक्ष" 
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मिति वौद्धाभिमतस्य गुणगुणिनोरमेदवादं निराकुर्वन्‌ सर्वजनप्रसिद्धानुभवदृष्टान्तं प्रदशयत्यविद्धकर्ण; | तस्मात्‌ 
रूपादयग्रहे$पि द्रव्यस्य प्रत्यक्षात्मक ज्ञानं सञ्जायत इति नैयायिकामिमतं प्रसिद्धयति। अत एव च जपाकुसुमा- 
दिसन्निधाने स्थितस्य स्फटिकस्य सत्यपि प्रत्यक्षे तदीयस्वामाविकरूपस्य प्रत्यक्ष तत्कालं नैव जायते । एवं 
कुङ्कुमरागरञ्जितवस्तुषु तदीयप्रत्यक्षेशपि तेषां स्वाभाविक रूपं ग्रहीतुं तत्काल एव नाहेति करिचित्‌। ईदुशस्थलेषु 
स्वाभाविक रूपं वस्तुनामभिभूतं केनापि तिष्ठति'। इहोहब्योतकरमाविविक्ताचार्यास्यां ` सहाविद्धकर्णस्य 
मतैक्यमस्ति | 

वौद्धानां परमाणुपुञ्जवादं खण्डयितुं न्यायसंमतमवयवविवादञ्च स्थापयितुं पुर्वोत्तरकालभावित्वं 
हेतुत्वेनोपन्यस्यावयवतो मिन्नमवयविनं प्रथयत्यविद्धकणं:*। 

नेयायिकामिमतस्यात्मनः नित्यत्वं विभुत्वञ्च ख्यापयितुमविद्धकर्णः कथयति नवजातस्य शिशोः 
प्रथमज्ञानमादाय क्रमजातानि यावतीयज्ञानानि एकमेवात्मानमाघारीकृत्य सन्तिष्ठन्ते। ज्ञानानां परस्परं भेदेऽपि 
ज्ञानिनोऽमेंद एव सर्वमान्य इत्येतावता प्रतिशरीरमात्मन एकत्वं नित्यत्वञ्च सिंद्धयति। सांसारिकाः समे 
मूर्तपदार्था: सन्निविस्थाः दूरस्थाः वा मदीयज्ञानविषयाः भवन्तीति विमृत्वमहंशचन्दवाच्यस्य qur निष्पद्यते* । 

वौद्धदार्श॑निकाः पञ्चावयवेषु उदाहरणान्तमुदाहरणादिवाऽवयवत्रयमङ्गीकुवेन्ति किन्तु नैयायिकाः 
विद्धकणंस्तु परस्परं विरिलिष्टमवयवचतुष्टयं सूत्रैकस्मिन्‌ ग्रथयितुं निगमनस्यानिवार्यतां प्रदश॑यति। च्यायवाक्ये 
पञ्चानामप्यवयवानां प्रयोजनीयतां समर्थयति\। 

नैयायिकोऽ्यमविद्वकर्णः बौद्धानुमताभ्यां प्रत्यक्षानुमानाम्यामतिरिक्तस्य प्रमाणस्य सत्तां स्वीकरोति, 
स्वलक्षणसामान्यलक्षणाम्यां पृथक्‌ च प्रमेयाणामस्तित्वमुपपादयतिः। अतएव प्रमाणचतुष्ट्यवादं समर्थ॑यितु- 
कामस्य तस्य प्रत्यक्षानुमानातिरिक्तागमप्रमाणेन सामान्यतो विषयप्रतिपत्तिः विशेषज्ञानन्तूपमानेन जायत 
इति ferr: 

परमाणुवादानङ्गीकतुंवौं द्धाचायंस्य मुखं पिघातुमिहाविद्वक्णः परमाणुतित्यत्वं युक्त्या प्रसाध्य 
न्यायमतं संरक्षते | तथा च यथा गर्दभस्य विषाणं न भवतीति सद्रूपेण ग्रहीतुमशक्यमस्ति तथा परमाणोरुत्पादक, 
न किञ्चिदस्ति। फलतः सद्रूपेण ग्रहीतुमशक्यं तदुत्पादकं परमाणोनित्यमेवास्तित्वं साघयतिः। एवं वौद्धदा्दा- 
निका: संख्यां स्वतन्त्रगुणतया नाङ्गीकुवेन्ति तन्मतमपाकतुँमसौ तस्याः स्वतन्त्रगुणतया स्वीकृतिं विधत्ते'”। 

ईश्वरसिद्धिविधौ त्वयं द्वीन्द्रयग्राह्माग्राह्मवस्तूनि वुद्धिमत्पूर्वकाणि स्वारंमकावयवसन्निवेशविशेषः 
AA इत्यनुमानेनेतरबाधसहकारात्मकानुमानान्तरेण ARAL साधयति। तथाहि यद्‌ यहस्तुस्वारंभकावयवः 
समूहस्य संयोगविशेषतः पृथक्‌ निजसत्तां संरक्षते तत्तद्वुद्धिमता कारणेन Aya | यथा घटः स्वारंमकयोः 
द्वयोः कपालयोः संयोगविशेषेणात्मनः पृथगस्तित्वं लभते तत्र चेतनकुलालस्यापेक्षा भवत्येव | तदभावे कस्तावत्‌ 
चक्रं भ्रामयेत्‌। एवं न किमपि तथाविघमस्ति कायं यत्‌ वुद्धिमता कारणेन विना जायते। अतएवाबिद्धकणंः 
स्वारंमकावयवसन्षिवेशविशेषेण सह.वुद्धिमत्कारणजन्यत्वस्य व्याप्तिं कथयति। एतस्या एव व्याप्तेः बलमासाद्य. 
ऊर्ध्वंनिदिष्टानुमानं जायते। तदनन्तरमितरवाधसहकारात्मकमनुमानं सर्वञक्तिमन्तं AAS AMAL साघयति। 


- अपरमप्यनुमानमीशवरं साधयति। तथाहि तनु भुवनादेरुपादानं चेतनेनाधिष्ठितं सत्‌ तनु भुवनादिकं निर्मिमीते 


रूपवत्त्वात्‌ यद्यद्रूपवत्‌ तत्तच्चेतनाधिष्ठितं सत्‌ कार्यं करोति यथा रूपवान्‌ तन्तुः कुविन्दाधिष्ठ्तिः सन्‌ पट 
निर्माति। तथा _ रूपवत्‌ तनुमुवनाद्युपादानमीरवराघिष्ठितं तनुमुवनादिकं निर्माति। न चास्मदादयस्तः 
त्राधिष्ठातुं प्रभवन्ति सकलकार्योपादानज्ञानामावात्‌*'। i 
न्यायवाक्यान्तगेतप्रतिज्चावाक्यस्य साथंकत्वोपपादने प्रतिवन्द्योत्तरयत्यविद्धकण:, प्रतिज्ञावाक्यस्य | 
निरथंकत्वे कृतकश्च शब्द इति न वक्तव्यम्‌, तस्यानित्यत्वामिधानेनेव शब्दे कृतकत्वानित्यत्वयोबोधात" | 
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पञ्जिकायाँ कमलशीलस्तु कण्ठतः भाष्यटीकारचयितारमविद्धकर्णमुल्लिख्य हेत्वन्तरप्रतिज्ञान्तरयोभेदै | 


तन्मता- quie स्फुटयति" । 
कार्योत्पत्तिकारणविनाशयोझ्चैकस्मिन्नेव क्षणे न भवति समन्वय: p विभिन्नक्षणानामत्र समावेश 
आवश्यकः । अन्यथाव्यवधानेन विना किमपि कार्य न भवेत्‌ सम्पादितमिति नैयायिकराद्धान्तं कण्ठतो 


दीपयत्यविद्धकर्ण:' | 





१-_अविद्धकर्णस्त्वाह-अविनामावित्वमेकं दुष्ट्वा द्वितीयादिदशने सति सिद्धधति। नच 
क्षणिकवादिनो द्रष्टुरवस्थानमस्ति । नचान्येनानुमूतेऽर्थे अन्यस्याविनामावित्वस्मरणमस्ति अतिप्रसङ्गात्‌ 
प्रमाणवातिकस्य स्ववृत्तिटीका To ९८। 
२--अत्राविद्धकर्णोक्तानि विनाशस्य हेतुमत्त्वसाधने प्रमाणानि निदिदिक्षुराह्‌--नन्वित्यादि। 
ननु नैव विनाशोऽयं सत्ताकालेऽस्ति वस्तुनः। 
न पूर्व न चिरात्‌ पश्चात्‌ वस्तुनोऽनन्तरं त्वसौ ॥ 
एवञ्च हेतुमानेष युक्तो नियतकालतः। 
कादाचित्कत्वयोगो हि निरपेक्षे निराक्कतः॥ 
३--अविद्धकणंस्त्वाह--रूपाद्यग्रहे$पि द्रव्यग्रहणमस्त्येव। यतो मन्द-मन्दप्रकाशेऽनुपल्भ्यमानरूपादिकं 
रव्यमुपलम्यतेऽनिर्चितरूपं गौरश्वो वेति । ननु च तत्रापि संस्थानमात्रमुपलभ्यते ? सत्यमुपलभ्यते न तु तद्रूपा- 
द्यात्मकम्‌ | रूपाद्यात्मकत्वे वा नीळपीतादिविशेषग्रहणप्रसङ्गः। तथायस्कञ्चुकान्तर्गते पुरुषे पुरुषरूपाद्यग्रहेऽपि 
पुरुषप्रत्ययो दृष्टः | रात्रौ च बलाकाव्यामुक्तरूपाद्यग्रहेर्प पक्षिप्रत्ययो दुष्टः। तथा नीलाद्यूपघानमेदानुविधायिनः 
स्फटिकमणेंः स्फटिकरूपाद्यग्रहेऽपि स्फटिकप्रत्ययः। तथा कषायरूपेण पटरूपाद्यग्रहेऽपि पटप्रत्ययो दुष्टः 
वादन्यायविपञ्न्चितार्था To ३५। 


४--तदेतेनेवाविद्धकर्णोक्त॑ पूर्वोत्तरकालमावित्वादित्यादि तत्साघनमपहस्तितं वेदितव्यम्‌। वाद- 


न्यायविपञ््ितार्था qo Yo | 
५--अथ नित्यत्वविभुत्वे कथमस्य प्रतिपत्तव्ये इत्यत्राविद्धकर्णस्तावत्‌ प्रमाणयति--मातुरुदरनिष्क्र- 
'मणोत्तरकालं मदीयाद्यप्रज्ञानसंवेदकसंवेद्यानि अतत्कालानि मदीयानि प्रज्ञानानि मदीयप्रज्ञानत्वात्‌ आद्यमदीय- 
प्रज्ञानवत्‌ | तत्त्वसंग्रहपञ्जिका Jo ८२। _ 
६--अविद्धकणंस्त्वाह-- विप्रकीणेर्च वचनैः नैकार्थ: प्रतिपाद्यते । 
तेन संवन्धसिद्धयर्थं वाच्यं निगमनं पृथक्‌॥ तत्त्वहंग्रह, Jo ४२२ । 
७--अविद्धकणंस्तु द्वे एव प्रमाणे स्वलक्षणसामान्यलक्षणाम्यां चान्यत्‌ प्रमेयं नास्तीत्येतद्‌ विघटनार्थं 
श्रमाणयतिःपरत्यक्षमनुमानव्यतिरिक्तसद्वितीयं प्रमाणत्वादनुमानवत्‌ . . .. तथा च स्वलक्षणं सामान्यलक्षण- 
व्यतिरिक्तप्रमेयार्थात्तरसद्वितीयं प्रमेयत्वात्‌ सामान्यलक्षणवत्‌। तत्त्वसंग्रहपञ्जिका qo ४५५। 
८-- युक्तोपमानद्चेत्‌ तुल्याथंग्रहणे सति t 
: विशिष्टविषयत्वेन संवन्धमवगच्छति ॥ 
आगमाद्धि स dart वेत्ति सामान्यगोचरम्‌। 
विशिष्टविषयं तं तु विज्ञानात्युपमाश्रयात्‌॥ 


अत्र प्रश्जिकाकारः--अविद्ककणंस्त्वाह--आगमात्‌ सामान्येन प्रतिपद्यते . विश्ेषप्रतिपततिस्तूपमानात्‌ l 
तत्वसंग्रहपञ्जिका To ४५२। 
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९--अविद्धकणेस्त्वणूनां नित्यत्वसाधनाय प्रमाणमाह्‌--मरमाणूनामुत्पादकामिमतं सद्धर्मोपगतं 
न भवति सत्त्वप्रतिपादकप्रमाण-विषयत्वात्‌ खरविषाणवदिति । तत्त्वसंग्रहपञ्जिका Jo १८७। 
१०--गजादीत्यादिनाविद्धकर्णोक्तं संख्यासिद्धये प्रमाणमाशद्धूते . . . सह्याह संख्याप्रत्ययो गजतुरङ्ग- 
स्यन्दनादिव्यतिरिक्तनिबन्धनः गजा दिप्रत्ययविलक्षणत्वात्‌ नीलपटप्रत्ययवदिति । तत्त्वसंग्रहपञ्जिका qo २३१ I 


= 


११-- यत्स्वारम्भकावयवस न्निवेश विशेषवत्‌ | 
i वुद्धिमद्धेतुगम्यं तत्तद्व्था कळ्शादिकम्‌॥ | 
द्वीन्द्रियग्राह्ममग्राह्यं विवादपदमीदुशम्‌ । 
वुद्धिमत्पूवंक॑ तेन वैधरम्येणाणवो मताः॥ 
तन्वादीनामुपादानं चेतनावदधिष्ठितम्‌ | 
रूपादिमत्त्वात्तन्वादि यथादुष्टं स्वकार्यकृत्‌॥ 
तत्त्वसंग्रहः To ४२। 
१२. तदत्राविद्धकणंः प्रतिबन्बकन्यायेन प्रत्यवतिष्ठते। यद्येवं कृतकश्च शब्द इत्येतदपि न वक्तव्यम्‌। 
कि कारणम्‌, निमित्तमनित्यमित्येतेनैव शब्देऽपि कृतकत्वमनित्यत्वञ्चोमयं प्रतिपद्यते। यस्मात्‌ पुर्वेमपि शब्दे 
कृतकत्वं परेण प्रतिपन्नमेव करणाच्छब्दोऽपि वुद्धौ व्यवस्थितः । अतोऽन्वयवाक्येन स्मृतिमात्रकमुत्पाद्यते | 
अप्रतिपन्चक्कतकत्वस्य पुनः कृतकश्च शब्द इत्येतस्मादपि नैव भवति। यद्वा कृतकः शब्द इत्येतावद्‌ वक्तव्यम्‌। 
कृतकत्वस्य तु अनित्यत्वेनाविना भावित्वम्‌ परस्य प्रसिद्वमिति। शब्देऽप्यनित्यत्वं प्रतिपद्यत इति। वादन्यायः 
To १०९ ॥ : 
१३--अविद्धकर्णस्तु भाष्यटीकायामिदमाशङक्य परिजिहीषंति--ननु चासर्वगतत्वे सति । हेतुविशेषण- 
मुक्तम्‌, सविशेषणरच हेतुविपक्षे नास्तीति न प्रतिज्ञान्तरं निग्रहस्थानम्‌ । नहि तदेवमसवंगतः शब्द इति 
्रतिज्ञान्तरोपादानात्‌ हेतुविशेषणोपादाने हेत्वन्तरं निग्रहस्थानमिति | वादन्यायः qo ७८। 


१४--एतेन यदप्युच्यते अध्ययना विद्धकर्णोदृ्योतकरादिभिः यदि तुलान्तयोर्नामोन्नामवत्‌ कार्योत्पत्तिकाळ 
एव कारणविनाशस्तदा कार्यकारणभावो न स्यात्‌ । यतः कारणस्य विनाशः कारणोत्पादः। एवं माव एव नादा 


इति वचनात्‌, एवञ्च कारणेन सह का्यमुत्पन्नमिति प्राप्तम्‌ । प्रमाणवातिकस्ववृत्तिटीका qe ९०। 
















आन्वीक्षिक्यान्वीक्षणम्‌ 
© 
श्री हब्बार गणपतिः 


ay तावदवलोकामहे कस्यचित्‌ किडिचत्‌ प्रियं, कस्यचित्‌ किञ्चिदिति। तद्भवतु तावदन्यस्य 
कस्यचिदन्यत्किज्चित्प्रियं, यतो लोको भिन्नरुचिः। अस्मदु-श्रीगुरुचरणानां तु नातः परं 
प्रियतमं यदेतदान्वीक्षिक्या सवंत्रान्वीक्षणं नाम। लौकिके वैदिके तथा सामयिके वार्थे 
यावदान्वीक्षिक्यान्वीक्ष्म न निगम्यते, न तावत्‌ परिशीलनादिरम्यते। अन्वीक्षिते एव तु समुद्यम्यते, 
इत्थमिहोत्थातव्यमित्थमिह स्थातव्यमिति। 
यत आरभ्य राजनीतिशास्त्रस्याध्ययनाध्यापनप्रचारणप्रवणता श्रीगुरुचरणानां तदारभ्य यद्यपि 
प्रमाणत्रयनिर्णीतत्वं प्रियतमं, न तु केवलमान्वींक्षिक्यान्वीक्षणमात्रमिति भाति, यतो हि नीतिरेव “प्रत्यक्ष- 
परोक्षानुमान लक्षणप्रमाणत्रयनिर्णीतायां फलसिद्धौ देशकालानुकूल्ये सति यथासाध्यमुपायसाधनानुष्ठानलक्षणा 
क्रिया नीति रितिलक्षणलक्षिता प्रमाणत्रयनिर्णीतत्वमपेक्षते तथापि सापि निर्णीतता आन्वीक्षिक्यान्वीक्षितं 
स्वात्मलामं प्रतीक्षत एवेति, अस्त्येव प्रियतममान्वीक्षिक्यान्वीक्षणम्‌। तथा चोक्तमाचार्यकौटल्येनः-- 
“धर्माधमौ' त्रय्यामर्थानथौः वार्तायां, नयानयौ दण्डनीत्यां, वलावले चैतासां हेतुभिरन्वीक्षमाणा 
लोकस्योपकरोति, व्यसनेऽभ्युदये च बुद्धिमवस्थापयति, प्रज्ञावाक्यक्रियावैशारद्यं च करोति । प्रदीपः सर्वविद्याता- 
मुपायः सवोकर्मणाम्‌ | आश्रयः सवेघर्माणां शइवदान्वीक्षिकी मते”ति। 
यद्यपीह “साख्यं योगो लोकायतं चेत्यान्वीक्षिकी”त्यान्वीक्षिकीं परिवभाषे स्वयमाचार्यः तथापिं 
सर्वेविद्याविचारहेतुतारूपप्रकषेणेह कीतितामान्वीक्षिकीं न्यायभाष्ये स्पष्टं निगमयामास यथा स Uq— 
“इमास्तु बर्मार्थकाममोक्षाणां क्रमेण बोधिकाएचतस्रो विद्याः . . . यासामान्वीक्षिकी चतुर्थीयं न्याय- 
विद्या । . . . सेयमान्वीक्षिकी प्रमाणादिभिः पदार्थीविमज्यमाना-- 
प्रदीपः सर्वेविद्यानामुपायः सर्वकमंणाम्‌ | आश्रयः सवंधर्माणां विद्योहेशे प्रकीतिते'ति। 
तथा च अर्थशास्त्र विद्योशे इयमान्वीक्षिकी भ्रकीतितेति निगम्यते । न हीतोऽनयत्र “प्रदीपः सवेविद्याना- 
मित्यादिर्क्तः प्रकर्षं उपलम्यते | अतः आचार्यपरिमाषितं वक्ष्यमाणार्थः एव योजनीयम्‌ । तथा हि-- 
तत्र ताबदान्वीक्षिकीत्वं द्विधा निरुक्तं जयमङ्गलायाम्‌ | “सर्वविद्याविचारहेतुत्वात््रघानतमा आन्वी- 
` क्षिकी' आन्वीक्षिकी पुनः सर्वविद्यातत्त्वप्नकाशेन व्याप्रियमाणात्यन्तोपयोगिनी”' इत्येकघा 1 इयं निरुक्तिः 
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न्यायवैशेषिकमात्रसाघारणी | द्वितीया निरुक्तिस्तु “यथावसिथितपदार्थतत््वान्वीक्षणहेतुत्वादान्वीक्षिकी हेतुविद्या | 
सा च द्विविधा--त्रय्यनुगामिनी त्रय्यन्तभूता च। तत्र पूर्वा सांख्यादिशास्त्रम्‌। द्वितीया मीमांसादिश्ास्त्रम” 
इति | “आत्मविद्या पदार्थस्वमावविद्या हेतुविद्येति यावत्‌” इति च। sa तु निरुक्तिः सांख्ययोगमीमांसादि- 
सवंदशंनसाधारणी | अत एवोक्तं तत्रेव “तस्याधिगमाय योगशास्त्रं आन्वीक्षिकी-विशेषः “सांख्यंयोगो 
लोकायतं चेति” निर्दिष्ट: इति। लोकायतं पुर्वेपक्षत्वेनेत्युक्तम्‌ | 
मीमांसापि तकेरूपैव शुश्रूषा ्रवणग्रहणधारणैस्तात्पर्यमनवघायँवावघारितवेदार्थेषु ऊहोऽपोहोऽय- 
बिज्ञान तत्त्वज्ञानं चेति हेतुभिरन्वीक्षणं करोति। तेन श्रुतमपि हविष उभयत्वमपोहति। अश्नुतमपि विश्वजितः 
स्वर्गफल्मूहति | सर्वऽ्येवं विघान्वीक्षणस्योदाहरणानि मीमांसाध्यायार्थाः। एवं सांख्यादिकमपि स्वीयविषयेषुः 
समुददिष्टेषु “दुःखत्रयामिघातादित्यादिना”, असदकरणादित्यादिना च हेतुभिरन्वीक्षणं करोति। किम्बहुना ! 
यत्र क्वापि हेतुभिरन्वीक्षणं तदान्वीक्षिक्यैवेति । अतस्तत्साधारणमिदमान्वीक्षिकीत्वम्‌। पूर्वोक्तिं तु न्यायः 
वैशेषिकयोरेव । ताम्यामेव सर्वविचारेषु अङ्गतयापेक्षितानां-प्रमाण-भ्रमेय-संशय-प्रयोजन-दृष्टान्त-सिद्धान्ता- 
बयव-तकं-निर्णय-वाद-जल्प-वितण्डा-हेत्वामास-च्छल-जाति-निग्रहस्थानानां उद्वेशलक्षणपरीक्षामिः व्युत्पाद्य 
समर्पणात्‌ | तदङ्गकविचारद्वारा सर्वत्र पदार्थस्वमावस्य हेतुमिरन्वीक्षणाच्च | अत एवान्वीक्षा प्रयोजनमस्या 
विद्यायाः इत्यान्वीक्षिकीपदं व्युत्पादयन्ति सवंसाधारण्येन । प्रकर्षस्तु 'सर्वेविचारोपकारकत्वेनासाधारणेनैवेति। 
अन्वीक्षानुमानम्‌। 
तथा च फलितम्‌--“त्रयीविशेषो ह्यान्वीक्षिकी” त्येका मानवैरुक्ता, यां त्रय्यन्तगंतामाह जयमङ्गला 
मीमांसेति । “सांख्यं योगो लोकायतं चेत्यान्वीक्षिकी “त्युक्ता अपरा, यां त्रय्यनुगामिनीत्युक्तवा त्रय्यामन्तर्मावमेवाह 
जयमङ्गला न्यायविस्तरः इति “'त्रयीदं स्वमुच्यत” इत्यत्र कामन्दककारिकायाम्‌ । “बलाबले” इत्यादि “शर्व 
दान्वीक्षिकी मते” त्यन्तेनोक्ता तृतीया यामाचार्यः टीकाकारारचैकस्वरेण स्वतन्त्रविद्येति न्यायवेशेषिकरूपां 
व्यवस्थापयन्ति। अत्र पूर्वयोः वष्ट्येवाचायंस्त्रयीत्वमिति “त्रयीदंसवंमुच्यत” इत्यस्त्येकं मतम्‌। तथा 
यद्यभ्यमंस्यताचार्यस्तहि -वेदवेदाङ्गतिहासवेदेषु धमंशास्त्रपुराणे इव मीमांसान्यायविस्तरावप्यस्यघास्यत्‌। 
“नेति कौटिल्य” इत्यनन्तरं “ater योग” इत्यादि च नोदलेखिष्यत्‌ इत्यपरं मतम्‌। “सांख्यादेः 
निषेघानन्तरमभिधानादान्वीक्षिकीत्वं, न त्रयीत्वं, ततश्च तदुक्तं भवत्याचार्यामिमतम्‌। अतो नाग्रे 
वक्तव्यत्वम्‌। मीमांसायास्तु निषेधानन्तरमनुल्लेखात्‌ मानवामिमतत्रय्यन्तगंतकस्यानुमतत्वं, तच्चः 
तत्रोक्तमेव भवति परिशेषादिति तस्याप्यग्ने न वक्तव्यत्वमिति तृतीयं मतम्‌। स्थापि प्रकर्षण कीतिता तु 
न्यायवँशेषिकात्मिकेवान्वीक्षिकीति । अत्र यदुपपन्नं तदुपादेयमिति | उपाष्यायनिरपेक्षाकारस्तु “न्यायविस्तरः 
इति, न्यायदर्शनवैशेषिकादी”तिव्याचख्यौ । तन्मते “न्रयीदं सवमुच्यते” मानवैरिति योज्यम्‌ । 
एवंविधप्रधानतमान्वीक्षिक्या सवंत्रान्वीक्षणं परं प्रियतमं श्रीगुरुचरणानाम्‌। तत्रापि प्रज्ञावाक्यः 
क्रियावैशारद्यं नव्यन्याये लोकेभ्यो विवेकेन प्रयुक्तैः प्रमेयपरिच्छेदक-मिति-क्लप्ति-गणित मात्रपरिमितेरन्वी्षणे 
एव भवतीत्यतः तैरेवान्वीक्षणं तु परात्परं प्रियतमम्‌। द्रिङमात्रमुदाह्मियते-- घटो नास्तीत्यभावरचेत्‌ प्रमेयः, 
तस्य परिच्छेदिका मितयः घटत्वं, अवच्छिन्नत्वं, इतरानवच्छिन्नत्वं, प्रतियोगिताकत्वं, अभावः इत्येत्ावत्यः। 
तासां क्लृप्तिः घटत्वं-इतरानवच्छिन्नत्वं अवच्छित्वं प्रतियोगिताकत्वं-अभाव इति। अत्र घटत्वं, अभावश्च 
सम्बन्धितया अवतिष्ठतः। मध्यस्थाः सर्वे संसर्गतया | घटोऽपि नान्न गण्यते। एतावदिति तस्य प्रमेयस्य परिच्छे 
दकमितीनां परस्परापेक्षितमावेनावस्थित्या क्रतक्लप्तीनाँ गणितम्‌ । तावत्मात्रपरिमितेरन्वीक्षणं च तेन सम्बन्धन 
स्वरूपतो घटत्वविसिष्टोऽमाव इति । अत्रान्वीक्षणे “घटो नास्ती”ति प्रतीतौ चटो मातो$पि नैव तस्य परिच्छेदकेषु 
प्रवेशं लभते इत्यादिलोकविलक्षणमन्वीक्षणं नव्यन्यायस्य। न चेवमादिकमिदं प्राचीनानामज्ञातमुच्यते नव्यन्याय' 
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इति । किन्तु प्रमेपपरिच्छेदक-मिति-क्लृप्ति-गणित-मात्रपरिमितैरिदमन्वीक्षणं नव्यैः क्र्यित प्रमादपरिहारा- 
येत्येव । प्राचीनास्तु नीरक्षीरमिश्रणादपि उपस्थापितान्‌ हंसा इव क्षीरमेव विविच्य तात्पर्यतोऽवधार्य व्यवाह्रन्‌। 
नव्यास्तु अमिश्चितमेव क्षीरमुपस्थाप्य व्यवहतृंमुपाक्रमन्तेति | कथमन्यथा घटो नास्ति, नीलषटो नास्ति, घट- 
पटोसयं नास्ति, द्रव्यं नास्ती”त्यादीनां घटाभावानां परस्परव्यावृततस्वर्पप्रतिपादनम्‌ ? एवमेव प्रमेयान्तरेष्वपि 
द्रष्टव्यम्‌ | तदर्थ नव्यैः क्रियमाणादन्यः TAT नास्त्येव | अत एव स्वषु शास्त्रंषु समादृतोथ्यं प्रकार:। अहं तु 
मन्ये आधुनिकवैज्ञानिर्करपि यदि अविविक्तप्रतिपादनं (Ambiguity) परिहतेव्यं तहि अयं पदार्थमापन- 
प्रकारोऽनुसतंव्य इति। तथा हि x 

(१) आधुनिकवैज्ञानिका जलस्य निरुक्तिः (फार्मूला) H?o इति वदन्ति | परन्तु qut 
तयो रासायनिकसंयोगमनुत्पाद्य नैव जलं तावतैवानुभूयते। अत एव न चास्य संयोगस्यान्यथासिद्धतवं तैवंक्तु 
झक्यते। तस्माद्‌ अपूर्णेयं निरक्तिस्तैः क्रियते । 

(२) यच्च ते कथयन्ति जलं न मूलभूतं महामूततत्तव उपर्युकतरीत्या संयुक्तद्रव्यत्वेन निर्मीयमाणत्वा- 
दिति । तत्रास्मद्गुरुचरणाः-पञ्चज्ञानेन्द्रियाणि पञ्चमहामूतरत्त्वैरितरानभिभूतैः (वेदान्तमाषया अपञ्ची 
कृतैः) प्रत्येक उत्पद्यन्ते | तच्छुद्धं जलादितत्त्वमिति स्थितिः। तत्र रसनेन्द्रियं प्रति समवायिकारणं तत्‌ मूलभूत 
जळतत्त्वमितरानभिमूतम्‌ । नहि तदेवं-संयुक्‍्तद्रव्यत्वेनाधुनिकेवेज्ञानिकॅनिर्मीयते | मिश्रेण (पञ्चीकृतेन) 
इतरभूतैरभिभूत॑ जल केवलं संयुक्तद्रव्यत्वेन निर्माय मूलस्वरूपमनाकलय्य नास्ति तत्‌ मूलभूतं तत्त्वमिति ते 
वारेषु गर्जन्ति परमिति। 

(3) किञ्च यदि* “अनेन जलभङ्गोऽस्ति प्राणोदानेषु वायुषु ' इति अगस्त्यसं हितारिल्पशास्त्रोक्तदिशा 
अग्नं जलं प्राण (oxygen) उदान (Hydrogen) वायुरूपेण परिणमति। एवं प्रकृत्यैव भग्नं जलं घ्राणो- 
दाना दिरूपेण इतस्ततो भौतिकेषु संमिश्र सन्‌ सृष्टौ सदा वतंते$पि | तयोइच पुना रासायनिकसंयोगेन परावर्त्य जल- 
रूपेण संयुक्त Grate शक्यते, यथा जलाद्धिमं हिमाज्जलं, तावता जलं वा मूलभूतं प्राणोदानौ वा मूलभूतमित्यत्र 
कि विनिगमकं लब्धम्‌ ? नहि अग्नस्यावशेषः उपादानमेव भवतीत्यारम्भवादेऽपि नियमोऽस्ति। नहि कपालाभ्या- 
मुपात्तस्य घटस्य दण्डाघातेन बहुधा खण्डने उत्पन्नो भग्नावशेषः खण्डघटः उपादानात्मको भवति। तथापि तानि 
खण्डानि यथावत्‌ संयोज्य तत्खण्डोपादनको घटस्तु कश्चित्‌ जन्यत एव। नहि तावता ते खण्डाः पूवंघटस्य 
उपादानीमवन्ति। प्रत्युत पुवं स्थितमेबोपादानं उत्तरस्य मूलभूतमिति विनिगमकं विपरीतमेवापतति। इतस्ततो 
भौतिकेषु प्राणोदानादिवायुख्पेण विद्यमानमुपलम्यमानं सवं प्रक्ृतिकृतजलमङ्गं विनैव सुष्टौ स्वतन्त्र एवो- 
त्यन्नमिति अत्र कि प्रमाणमस्ति? इतरानमिभूतजलतत्त्वस्य तु रसनेन्द्रियोपादानतया पूर्वतः सत्त्वं सिद्धमेव | 
तदेव तत्र विनिगमकं बलीयः। तस्मादविचारितरमणीयं तथा तत्कथयन्ति। 

*संस्थाप्य मृन्मये पात्रे ताञ्रपत्रं सुशोधितम्‌। 
छादयेत्‌ शिखिग्रीवेण चारद्रामिः काष्ठंपांसुमिः॥ 
दस्तालोष्टो निघातव्यः पारदाच्छादितस्ततः। 
संयोगाज्जायते तेजो मैत्रावरुणसंज्ञितम्‌॥ 
अनेन जलभङ्गोऽस्ति प्राणोदानेषु वायुषु। 
एवं शतानां कुम्मानां संयोगः कारयृत्स्मृतः॥ 
उद्धत- प्राचीन हिन्दीशिल्पशास्त्रसार, पृष्ठ १३६, Ho रावसाहेब कृष्णाजी विनायक वझे 
मुरळीघरा समोर भागवतांचा बाडा नासिक | 


. 
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वायुबन्धकवस्त्रेण निवद्धो यानमस्तुके | 
उदानः स्वळघुत्वेन बिमर्त्त्यकाशयानकंम्‌॥ 
2 अगस्त्यसंहिता | 
(४) किञ्चान्यदपि किञ्चिद्‌ विमृष्यते--चतुर्णामपि मूतानां भौतिकानि स्वस्वानुरूपमित्नमित्न- 


- तापमानेन तापितानि द्रवतामुपयान्ति। एवं ततोऽपि तापितानि वायुसरूपताम्‌ | तापापनयने भिन्नमित्नमाने 


धनीभवन्ति च । अतः अवस्थात्रये स्वेषां समाने, द्रवत्वे सांसिद्धिक-नैमित्तिकादिभेदो निर्मूल इति ते वदन्ति। 
हन्त! ते नाकलयन्ति तकंण सांसिद्धिकद्रवत्वं जलस्यैव विजातीयमिति। कथं तदेवं स्यात्‌ ! नहि quii: जल- 
द्रवादन्यदुद्रवं मृत्तैलं खनिजतैलं, द्रुतसुवर्णादिक वा पातुं प्रभवति। “अजीणे मेषजं वारि” “अनम्बुपानाच्च स 
एव दोषः” इत्याद्यायु्वेदोक्तरीत्या भूक्तान्नजरणादि प्रति सहकारितावच्छेदकं सांसिद्धिकद्रवत्वत्त्वमेव | 
हिमकरकादीनामपि विळयने तेजःसंयोगेन प्रतिवन्धकनिवृत्त्या द्रवत्वगुण: प्रकटीभवति। तावतापि तद्‌ द्रवत्वं तु 
सांसिद्विकद्रवत्वत््वजातीयमेव। न नैमित्तिकम्‌ । न च “वारि भेषजम्‌” इत्युक्तेः न द्रवत्वं जरणादि कारणमिति 
वाच्यम्‌। हिमिकरकाद्चवस्थायां वारिणो जरणादिकारणत्वाभावेन तस्य सांसिद्धिकद्रवत्वावस्थाया एव उक्तः 
जरणादिकारणत्वावधारणात्‌। न ह्येवंवेजात्यामावे केनापि द्रवत्वेन तृषानिवर्तकता जरणकारणता वा सिध्यति 1 
नैतावदेव; स्नानादौ पाकादौ चारोग्यविशेषं विक्लित्तिविशेषं वा प्रति जलीयं विजातीयं द्रवत्वमेवापेक्ष्यते | 
एवं कृषिकमंसु पादपसेचनादौ च। तद्‌ यदि न विजातीयं ताहि येन केनापि द्रवत्वेन तत्तत्कारयेनिर्वाह आपद्येत । 
तस्मादेवं विवेकं विना आधुनिकवंज्ञानिका अविविक्तं प्रतिपद्यन्ते । इतरद्‌ द्रवत्वमग्निसंयोगजन्यं; च जले तु 
हिमकरकादिरूपेण घनीमाबः तेजसा द्रवत्वप्रतिबन्धात्‌ | प्रतिबन्धापनयने तेजः संयोगविशेषेण साधिते ततस्तत्र 
सांसिद्धिक द्रवत्वमेव जन्यते, नारिनिसंयोगजं, तच्च विजातीयमेव । (५) एवं करकादौ काठित्य भ्रात्त्येव 
प्रतीयते | नेतरसमानम्‌। अधिकायतनग्रहणेन निविडसंयोगा (Density) आवातू। इति दिग्दबंतम्‌'।_ 
एवमादि बह्वविविक्तं प्रतिपन्न दरव्यान्तरादिविषयेष्वपिं आधुनिकवैज्ञानिक: | नव्यन्यायरूपान्वीक्षिकी- 

प्रदशितमापनेनान्वीक्षणं तत्र सवंत्रापेक्षणीयं यद्यविविक्तप्रतिपादनं परिहतव्यमिति । 

अथैवं न्यायविद्यया आन्वीक्षिक्या अन्वीक्षणं सर्वविचारोपकारकमस्तु। कि वैशेषिकेण सवविद्यानामुपक्रियते 
इति चेत्‌ तत्रेदं प्रतिपत्तव्यमू--सप्तधाविभज्य प्रमेयाणामुद्देशलक्षणपरीक्षामि्व्युत्पादनं सम्पाद्चते वैशेषिकेण। 
को न जानाति द्रव्यगुणकर्मादीनां सवंविचारेषु सवंव्यवहारेषु च निर्वाहकत्वम्‌। सामान्यविशेषयोरपिं तथा। 
कार्यकारणभावादीनामवच्छेदः अननुगतानामनुगमः समान्यद्वारेव | अथ चेत्मइन: नित्यद्रव्यवृत्तयो विशेषा: कि 
कुवन्तीति ? सर्वा विनियोगाहंतां लोके निर्वाहयन्तीति गौरवगरिमाधारितास्तत्रोत्तरगिरः। येषु यदनुगत तत्‌ 
तेषां सामान्यम्‌, येषां तत्सामान्यं ते तत्सामान्यस्य विशेषा इति परस्परापेक्षया द्विघावस्थिताः पदार्थाः सर्वान्‌ 
व्यवहारान्‌ निर्वाहयन्ति । एत एव विशेषाः निविशेष न सामान्य” मिति व्यवहृता व्यक्त्यपरपर्यायाः। एतेष्वेव 
सर्वत्र विनियोगाहंता साक्षात्‌ | अत एवाहुर्मीमांसकाः--“जातिगुणयोरेव द्रव्यपरिच्छेद द्वारा कारणत्वोपपत्तिः 


- रिति”। एतेषां व्यावृत्तिबुद्धिरेव विशेषत्वम्‌। एवं व्यावृत्तिबुद्धौ निमित्तत्वे व्यावतंका विशेषा इष्यन्ते। कस्मि- 


दिचदपि कर्मणि विनियोज्यतया उपस्थितेषु अनेकेषु व्यावृत्तिप्रत्ययद्वारा “इयं व्यक्तिरिदं aaa समुदायो वा 
विनियोज्य” इति यत्र प्रकृते केनचित्‌ व्यावत्तंकेन विशेषेण निर्धार्यते तत्र विनियोगाहंता प्रयोगे फलति । एवं 


१. स्वपूर्वावस्थापेक्षयाधिक काठिन्यप्रतीतिः आन्तिः स्वपूर्वावस्थापेक्षयाधिकायतनग्रहणेन अधिक- 
निविडसंयोगाभावादिति पर्यवसन्नम्‌ | तेन द्रुतलोहादे: पुनरनुष्णतादशायां सर्वथा काठिन्यामावामावेऽपि 
न क्षतिरिति। 

















स्वाश्रयस्य व्यावतंकविशेषेण व्यावृत्तः स्वाश्रयविशेष यदपेक्षया विशेषाकाङक्षा निवर्तते स विनियोगाहँतां 
अजति । पदे पदे व्यवहारास्तावदेवं प्रवृत्ताः । इत्थं यावन्न निर्धार्यते तावद्‌ व्यामोह एव विनियोगार्हतायाम्‌। 

नन्वेवं व्यावृत्ता व्यावतंकाइच विशेषा इति चेदेवं विशेषा विनियोगाहँतानिर्धारणाय अनित्यद्रव्यादिष्वपि 
अवन्ति । गुणविशेषैः कन्याया वरविशेषो निर्णीयते। क्रय्येषु तथा क्रयो falda इत्यादि। तन्न केवलं नित्य- 
द्रब्येष्वेव वैशेषिकोक्तविशेषाधिकरणेषु, इति चेत्‌ श्रृणु ! व्यावतंकविशेषेषु अल्यास्ते नित्यद्रव्येषूक्ता: स्वतो- 
व्यावृत्ताइच यदबलादितरेषां व्यावतंकत्वं स्थास्यति। इतरेषां तु ्रव्यगुणादिरूपत्वात्‌ न तेषु पृथगुकितिः। अन्त्यास्तु 
ते न द्रव्यादिरूपा इष्यन्त इति पृथगुक्ताः | एवं विशेषदर्शन उपदेशः वैशेषिकाणां विशेष:। एवं सामान्यमपि 
द्रव्यादिरूपं सामात्यलक्षणादौ स्वीकृतं, न पृथक्‌ सामान्यादावत एव गण्यते। एवं सम्बन्धत्वमपि संयोगादि- 
साघारणं गुणादिष्वपीति नित्यसम्बन्ध एव समवायः पृथगुक्तः। तथैवाभावत्वमपि भावाभावसाधारणं सिद्धान्त 
लक्षणादौ प्रदशित न पृथगुक्तं, किन्तु सप्तमपदार्थमात्रस्य पृथगुवितरिति। 

एवमान्वीक्षिकी तकंशास्त्रं येन परिष्कृता बुद्धिः राजनीतौ विनियोजनीया तकंशास्त्रोत्सन्नत्वविशेषेण 
तत्र विनियोगाहंतानिणंयातJ। तथा चोक्तम्‌--“तकंशास्त्राद्वििष्क्रान्तं नीतिशास्त्रमिति स्थितिः। 
वैशेषिकात्प्रमाणं च शास्त्रम्‌” इत्यादि | मीमांसा तावद्‌ यत्र बहुधा विनियोगरिचित्त्यते, तत्प्रमाणशास्त्रमिति 
कंथ्यत इत्याहोपाध्यायनिरपेक्षाकारः--“मीमांसा वेदप्रतिबद्धं प्रमाणशास्त्र” मिति। तस्माद्‌ आन्वीक्षिक्या 
अन्वीक्षणकुशलीमूय विद्वद्धि: राजनीतौ प्रवेश: कतंव्यः तथा च सति न कापि चिन्ता कतंव्या कथं योगक्षेमः 

' स्यादिति यतो हि स्मयंते- “राजनीतिमंहालक्ष्मीर्घमो नारायणः स्वयम्‌” इति | तथा च धर्मनारायण- 

राजनीतिमहालक्ष्म्योः सामञ्जस्य स्थापने सवेषां योगक्षेमस्ततः प्रसिध्यतीति। इत्थमेव च श्रीगोस्वा मितुलसीदास 
महाराज सन्तशिरोमणिश्रीज्ञानेस्वरमहाराजप्रमृतिमिः सतां विदुषां कतंव्यमुपदिश्यते। अतः “विवेकश्नुति- 
सम्पत्तिगुरुभक्ति-तपस्विता-सिध्यर्थं विवेक-श्ुति-सम्पत्ति-गुरुमक्ति-तपस्विताख्यव्रतचतुष्टयं यावज्जीवमहं 
करिष्य इति कार्यनिर्वाहकबलाघायकं संकल्पग्रहणं कृत्वा प्रवतितव्यं faeta i 
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श्री रामप्रसाद त्रिपाठी 


१. 
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दृश्यते धर्मार्थादिबोधनपुरस्सरमात्मतत्त्वं बोध्यते येन तद्‌ दर्शनम्‌॥। uu नैंकविधम्‌, न्यायवेशेषिके, 


सांख्ययोगो, 


शिष्यते हितमुपदिश्यतेऽनेन तच्छास्त्रमितियोगशक्तिसहक्कतया रूढिशक्त्या धर्मार्थकाममोक्षाख्यपुरुषार्थंचतुष्टयः 
रूपहितस्य ज्ञापको वाक्यविशेषः शास्त्रः मिति स्वीकारात्‌ । व्याकरणस्य शास्त्रत्वमुक्तं महामाष्ये“ स्कन्दपुराणे' 
च । एवं च यावदुच्यते व्याकरणदर्शन इति तावदुच्यते व्याकरणशास्त्र इति। 

तच्च व्याकरणमद्यत्वे पाणिनीयमेव सुप्रसिद्धम्‌ | तत्र यद्यपि दशंनेष्वात्मचचेव प्राघान्येन भवति, तथापि c 
तदुपयोगितया सृष्टिचर्चापिं कतंव्या भवत्येव, यतो हि पूर्णरूपेण सृष्टिस्वख्पं ज्ञात्वैव ततो विरज्यति लोकः। | 
उक्तं च न्यायदर्शनकृता महषिगौतमेन--प्रमाणप्रमेय . . . इत्यादिसूत्रेण" षोडशपदार्थानां स्वरूपनिश्चयेन 
निःश्रेयससिद्धिरिति। 
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. महाभाष्ये अ० १ पा० १ आ० १--प्रारम्भ एव प्रदीप उद्योते च। ` 
. भिन्नं दशनमाथित्य व्यवहारोऽनुगम्यते । वा० To १ का० ७४ कारि०। | 














व्याकरणपदार्थः 


जारि साधुशब्दा: पृथक्क्रियन्ते विविच्य ज्ञाप्यन्ते येन तद्‌ व्याकरणमिति 
व्युत्पत्त्या' भाषाया अस्तित्वनिवन्धनः साघुशब्दाभिव्यञ्जको नियमविशेषो व्याकरणपदार्थ 
इति छम्यते। 


व्याकरणस्य दशनत्वस्‌ 


पूर्वमीमांसोत्तरमीमांसे, व्याकरणादीन्यङ्गानि, पुराणादिकं चेति भेदात्‌। एतेषां शास्त्रत्वमपि, 








'शासु अनुशिष्टौ’ इत्यस्मात्‌ करणे त्रप्रत्ययस्तदन्ते योगरूढिरिति। 
शब्दानुशासनं नाम शास्त्रमधिकृतं वेदितव्यम्‌, Wo मा० १-१-१। - 
ऋग्यजुःसामाथवं च भारतं पाञ्चरात्रकम्‌, मूलरामायणं चेव शास्त्रमित्यमिधीयते । 





३. ओऔपनिषदः सृष्टिक्रमः 
सृष्टिपदमत्र सुजूघातो: कर्मणि क्तिनूप्रत्यये सति दुश्य्रपञ्चपरम्‌। प्रकर्षेण प्रथमतो वा क्रिया प्रक्रिया । 
अत्र सवंप्रथमम्‌ उपनिषत्सूपवर्णित: सृष्टिक्रमः प्रदश्यंते, यतः स एव क्रमो5त्र दर्शनेऽपि प्राधान्येन समादृतो$स्ति | 
वेदोक्तसिद्धान्तस्य रक्षार्थमेव व्याकरणशास्त्रस्य प्रवृत्तत्वात्‌ः। 
तत्र यद्यप्युपनिषत्सु बहुविघा सृष्टिप्रक्रिया श्र्यते। तथा हि--'तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः 
सम्भूतः, आकाशाद्‌ वायुः, वायोरग्निः, अग्नेरापः, emper पृथिवी, पृथिव्या अन्नौषधयः” इत्याकाशादिका 
सृष्टि: | “तत्तेज Gener इति तेज आदिका सृष्टः। “यथाऽननेविस्फुरिङ्गा व्युच्चरन्ति सहस्रशः सरूपाः, 
एवमेवाक्षरात्‌ सोम्य सर्वे भावा युगपद्‌ व्युच्चरन्ति, तत्र॑वापियन्ति च” इति सर्वपदार्थानां यौगपद्येन सृष्टिः 
प्रतीयते। तथाप्याकाशादिक्रम एव सिद्धान्तिसम्मतः। तत्तेज इत्यादावाकारां वायुं च सृष्ट्वेत्यध्याहतंव्यम्‌। 
यौगपद्चेन सृष्टिश्रुतौ त्वक्षराद्‌ इति शब्दे ग्य इत्यर्थकं जात्यमिप्रायेणेकवचनम्‌ । भूतसूक्ष्मोपाधिकमपरं ब्रह्म 
वाऽ्राक्षरपदेन गृह्यते | उभयोरप्यक्षरत्वं कल्पान्तस्थायितरयंव, अन्यथाऽदत सिद्धान्तो व्याहन्येत | 
एबं च “तस्माद्वा. . .” इति श्रुतिविमृक्यते। प्रलये वहुकाातिक्रमोत्तरं प्राणिनां मायानिलीनादुष्ट- 
परिपाकाद्‌ मायावृत्तिरूपेक्षणसम्पन्नादात्मन आकाशः सम्भूतः। अत्रात्मोपाधि मायामपेक्ष्याकाशस्य सम्भवः 
परिमाणरूपः, विशेष्यमात्मानमपेक्ष्य तु स विवर्तरूपः, आत्मनो नित्यत्वेनैकरूपस्य परिणामासम्भवात्‌। आकाश- 
शब्देनात्र श्रुतौ राब्दतन्मात्रं TERT | अद्वैतसिद्धान्ते भूतसूक्ष्मपदेन यद्‌ व्यवह्वियते तदेव सांख्यशास्त्रे तन्मात्रपदेन 
न्यायशास्त्रे परमाणुपदेन च व्यवह्वियते। 
अत्र श्रुतौ भूतसूक्ष्मसृष्टिरेवाभिप्रेता, अग्निमश्रुतौ पञ्चीकरणश्रवणात्‌ | यद्यप्यत्र झब्दतन्मात्रेभ्यो 
वायुजन्मेव श्रूयते, तथापि वायुपदं श्रोतरेन्द्रियस्यापि रक्षकम्‌। एवमेव सर्वाणि ज्ञानेन्द्रियाण्येकैकसत्त्वप्रधान- 
भूतसूक्ष्मकार्याणि', प्रतिनियतविषयकत्वात्‌। मनोबुद्धयहङ्कारचित्तानि तु स्वेषां तादृशां भूतसूक्ष्माणां कार्याणि, 
सर्वेविषयकत्वात्‌ | एतैरेवापञ्चीकृतभूतसूक्ष्मै रजोगुणोपेतैर्वाक्पाणिप्रभृतीनि कर्मेन्द्रियाणि जायन्ते। मिलितै- 
tid: प्राणापानादयः पञ्च वायवो भवन्ति। तमोगुणोपेतैरेतैरेव पञ्चीकृतानि पञ्च महाभूतानि जायन्ते। एवं 
तमोगुणयुतेम्यः पञ्चीकृतमूतेम्यश्चतुर्द्भुवनात्मकब्रह्माण्डस्य जरायुजादिचतुविधस्थूलशरीराणां चोत्पत्तिः। 
किञ्च, आकाशाद्‌ वायुरित्यत्र वायुपदं शरोत्रस्येव स्थूलशब्दस्यापि बोधकम्‌ | एवं च दाब्दतन्मात्रतो 
बायुतन्मात्र श्रोत्रं स्थूलशब्दश्चेति त्रितयमुत्पद्यते | पञ्चीकरणे तु शब्दतन्मात्रेभ्यः स्वेतरतन्मात्रतुरीयांशसह- 
कृतेम्यस्तत्तत्महामूतानामुत्पत्तिः। 
वायोरग्निरित्यंशस्येदं तात्पर्यं यद्‌ वायुतन्मात्रेम्यो विरुद्धदिविक्रयतया परस्परं प्रति संहन्यमानेभ्योऽरिनः 
तेजस्तन्मात्रमभूत्‌ | परस्परप्रतिघाते हि पृथिव्यादिषु तेजस उत्पत्तिरनुभूयत एव । अग्नेरापः=तेजस्तन्मातरेम्यो 
जलतत्मात्ाप्यत्पन्नानि | तेजसः (औष्ण्यस्य) श्रकर्षे हि वृष्टिरनुभूयत एव। अद्भयः पृथिवी --जलतन्मात्रेम्य- 
स्तेजसा पाकेन काठिन्यमागतेम्यः पुथिवीतन्मात्राण्युत्पन्नानि। दुस्यते च समुद्रफेनादिषु तेजसा पाकेन जलस्य 
काठिन्यं पृथिवीमावरच। पृथिव्या अन्नौषघयः=अत्र पृथिवी पञ्चीक्कता ग्राह्या, तस्या एवान्नौषधिसम्भवात्‌। 
एवञ्च शाब्दतन्मात्राण्येवेतरेतरतन्मात्राणां साक्षात्‌ परम्परया वा प्रकृतिरिति सर्वेषु तन्मात्रेषु तत्कायेंषु 
स्थूलमूतेषु च शब्दतन्मात्रानुगम इति सिद्धयति | उक्तं च पञ्चदइयामूर — 





१. भणवरच--२-४-८ इति वेदान्तसूत्र इन्द्रियाणां भूतसूक्ष्मोपादानकत्वेनैव सूक्ष्मत्वं परिच्छिन्नत्व॑ 
चोक्तं शारीरकभाष्ये। 


२. पञ्चमतविवेक्प्रकरणे, पञ्चदश्याम्‌। 
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प्रतिध्वनिवियच्छब्दो वायौ वीसीति शब्दनम्‌। 

अनुष्णाशीतसंस्पर्शो वन्ह नौ मुगुभुगृध्वनिः॥ M ELS 
उष्णः स्पर्शः cured जले वुलुवुलुध्वनि: | 

भूमौ कडकडाशब्दः काठिन्यं स्पर्श इष्यते ॥ इति ॥ 





अत एवाघातेन सर्वेषु भूतेषु शब्दाभिव्यक्तिरनुभूयत एव। अत्रैव शब्दतन्मात्रेम्यो वर्णोत्पत्तिप्रकारः ८ 


Sedet | तथा हि--वायुतन्मात्रसहकृतेम्यः शब्दतन्मात्रेम्यो घ्वनिरुपो वर्णरूपर्चेति द्विविधः शब्द: समुद्भवति। 
सहकारिवायुतन्मात्रवेजात्येनेव ध्वनिवर्णरूपत्वेन वैजात्यं द्वैविध्यं च शब्दानाम्‌ | कत्वादयो घर्मा वणंगता ध्वनिभ्यो 
वर्णाद्‌ भिन्दन्ति | ध्वनयोऽपि परस्परं विभिन्ना एव, कण्ठताल्वाद्यमिघातेषु वाद्यवादनेषु च तदनुभवात्‌। 


विरुद्धस्वमावस्य गुणत्रयस्य महत्तत्त्वादिकाये उपादानत्वस्याम्युपगमाच्च । वायुतन्मात्राणां सहकारित्वादेव 
वायोध्वेनिव्यञ्जकत्वमभिव्यक्तस्य च ध्वनेवेर्णामिव्यञ्जकत्वं पाथिवस्य घाणेन्द्रियस्य गन्धव्यञ्जकत्वमिवोप- 
पद्यते। अयं च सृष्टदृष्टिवाद उक्त: | एवमेव दृष्टिसृष्टिवादो5पि वेद उक्तोऽस्ति। तत्र च दृश्यस्य प्रातिमासि- 
कस्याऽऽविद्यकस्याविद्यावृत्तिरूपात्‌, Faget विज्ञानात्‌ पृथक्‌ सत्त्वमङ्गीक्रियते । अविद्योपादानकत्वे$पि 
अविद्यावृत्तित द्विषययोमेंदाऽम्युपगमात्‌। दृष्टिसमसमयैव रजतादीनां सृष्टिरुपेयते, दृष्टिनाशेन सहैव च नाश: | 
न त्ववयवादिकारणक्रमेणोत्पत्त्यादि, गौरवात्‌ | 


४. वाक्यपदीयानुमतः सृष्टिक्रमः 


ब्रह्म' इत्यादि श्रुतिबलेन शब्दरूपतयाऽभ्युपेत्य तत्र जगतो विवर्तोपादानत्वमेवाविद्याशक्तिसहक्ृतकालशक्तेश्च 
सहकारित्वं सिद्धान्तितम्‌ | तथा चोक्तम्‌ 





वायुतन्मात्राणां च शब्दतन्मात्रसहकारिता उपादानतयैव न तु निमित्ततया 1 
विजातीयानामपि कार्पासकौशेयतन्तूनामेकपटरूपकायं उपादानत्वस्य लोके दुष्टत्वात्‌। wienn : 






















एवमेव, अजातवादवैतथ्यवादादयोऽपि वैदिका एव विस्तरभिया नेहोपन्यस्यन्ते । 


वाक्यपदीयविधात्रा श्रीहरिणाऽपि-अनादिनिधनं व्यापकं चिद्रूपं वेदान्तवेद्यं यद्‌ ब्रह्म तदेव “वाग्‌ वे 


अनादिनिधनं ब्रह्म शब्दतत्त्वं यदक्षरम्‌। 
विवतंतेऽथंभावेन प्रक्रिया जगतो यतः'॥ 
अध्याहितकलां यस्य कालशक्तिमुपाश्रिताः। 
जन्मादयो विकाराः षड्‌ भावमेदस्य योनय:' dd 
शास्त्रेषु प्रक्रियाभेदैरविद्य॑वोपवण्यंते । 
समारम्माच्च भावानामादिमद्‌ ब्रह्म शारवतम्‌' ॥ 
शक्त्यात्मदेवतापक्ष fau कालस्य दर्शनम्‌। . 
प्रथमं तदविद्यायां यद्विद्यायां न विद्यते. ॥ इति। 





१. वा० प०-ब्र० का०---१--इलो० 


२. ,, n EX १» ३। 
३. n n - IE qo मूषणसारत उद्धृत: ! 
४. ,, ३ का०--कालसम०--इलो० ६२। 
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किञ्च, अनादिनिधनमित्यस्य टीकायामपि ब्रह्मणस्तादृशरूपता, अविद्याशक्तिकालशक्त्योषच 
सहकारिता स्पष्टमुक्‍्ता5स्ति' s 
तत्र वेदत्रय्येव शब्दब्रह्मणः प्रथमो fae: प्रोक्तः स्वोपज्ञटीकायां श्रीहरिवृषभेण । 
त्रयीरूपेण तज्ज्योतिः (प्रथमं) परमं परिवतते d 
पृथक्‌ तीर्थप्रबादेष॒ दृष्टिमेदनिवन्धनम्‌॥इति॥ 
अत्र परम परिवतंते' इत्यस्य “प्रथमं विवतंते' send: कृतः श्रीगुरुचरणैः स्वटीकायामम्बाकर््याम्‌। 
किञ्च यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्वं यो वा वेदाँश्च प्रहिणोति तस्मै इति श्रुतिबलेन अनादिनिधनम 
इति प्रथमश्लोके प्रक्रिया जगतो यतः इत्यंशे जगतो वेदस्य प्रक्रिया प्रथमत उत्पत्तिः ˆ (विवतंः) इति। 
सर्वविकाराणां प्रलये वर्णमात्रापदाद्यानुपूर्वीशून्यमुपसंहृतक्रमं शब्दाख्यं ब्रह्मीवावतिष्ठते, सेयं ब्रह्मणो- 
ऽवस्था dad इत्युच्यते, अनेकस्यैकत्रोपसंहाररूपत्वात्‌ संवतंस्य | तद्विपरीतं त्वेकस्यानेकरूपेण प्रतिभासो विवतं 
इति च सर्वं स्पष्टीकृतं स्वोपज्ञानुसारिण्यामम्बाकर्त्र्याम्‌ । 
अग्ने च शबन्दतन्मात्ररूपवेदशब्देम्योऽर्थानां नानाविधा सृष्टिः परिणामभूतैव स्वीक्रियते श्रीहरिणाऽपि। 
तथा हि-- 


शब्दस्य परिणामोऽयमित्याम्नायविदो विदुः। 
छन्दोम्य एव प्रथमम्‌ एतद्‌ विश्वं eeu । 
इत्यनेन शब्दानामर्थोत्पत्तावपि कारणता सुष्ठूक्ता | 
अत्र शब्दपदं शब्दतन्मात्रपरं न तु शब्दब्रह्मपरम्‌ | एवं छन्दःपदमपि नित्यत्वशब्दत्वरूपच्छन्दःसाधर्म्यात्‌ 
सूकष्मवाक्तत्त्वपरमेव लक्षणया। वेदस्यानित्यत्वपक्षे तु सूक्षमवाक्तत्त्वकार्यत्वेन कार्यकारणयोरमेदोपचाराद्‌ वा 
तत्परमेव । तथा चोक्तम्‌-- 
वागेव विशवाभुवनानि जज्ञे, वाच इत्सर्वममृतं यच्च मत्यम्‌’ इतिः 
विभज्य बहुधात्मानं स छन्दस्यः प्रजापतिः। 
छन्दोमयीभिर्मात्राभिबंहुधैव विवेश तम्‌ ॥इति च। 
एवञ्च व्यवतंतेतिपदं 'व्यजायत' इत्यर्थकं वोध्यम्‌ | अथवोत्तरार्घेन श्रीहरिः पुनः स्वीयं gré स्मारयति 
यत्‌ शब्दतन्मात्रस्य परिणामोऽयं जगद्‌ मवेत्‌ तहि भवत्वित्याम्तायविदामुनितर्मया समर्थ्यत एव | किन्तु कूटस्थ 
नित्यस्य शब्दब्रह्मणो विवर्तोपादानत्वमपि सिद्धान्ततत्वं भवन्तो न विस्मरन्त्वित्युच्यते-- 
“छन्दोम्यः” इति। 
अत्र पक्षे छन्दोम्य इति न हेतावपादाने वा पञ्चमी, अपि तु “उपक्रम्य, इति ल्यवन्तपदस्य लोपे सति 
कर्मणि पञ्चमी | अतर्छन्दांस्युपक्रम्यैतद्‌ विश्वं प्रथमं व्यवर्तत विवर्तमावमागतम्‌ | एवं च प्रथमपदस्याप्यत्र 








१. सर्वपरिकल्पातीतत्वं मेदसंसगंसमतिक्रमेण समाविष्टं सर्वाभिः शक्तिभिविद्याउविद्याप्रविभागरूप 
मभ्रविभागं कालमेददशनाऽम्यासेन मतिविभागभावनया च व्यवहाराध्नुपातिभिधरर्माधमें: सर्वास्व 
वस्थास्वनाश्रितादिनिघनं ब्रह्मेति प्रतिज्ञायते । 
वा० To ब्र का० १--१। हरिवृषभटीका | 

२. वा० To, To का०, इलो० १२०] 
३. वा० Wo, ब्र का०, इलो० १२०। हरिवुषभकृता टीका | 
V. वा० To, qo का०, इलो० १२०। हरिवृषंमकृता टीकां । 
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पक्षे स्वारसिकता, व्यवर्ततेत्यत्र लक्षणाऽपि न कतंव्येति महदानुकूल्यम्‌। एवं च नास्त्यत्र वाक्यपदीये पुर्वापरविरोधो 
लेशतोऽपि। 


कि — 
अथेदमान्तरं ज्ञानं सूक्ष्मवागात्मना स्थितम्‌ । 
व्यक्तये स्वस्य॒ रूपस्य शब्दत्वेन विवतंते॥ 
स॒ मनोभावमाप्य तेजसा पाकमागतः। 
वायुमाविशति . प्राणमथासौ समुदीयंते। 
अन्तःकरणतत्त्वस्य वायुराश्रयतां गतः। 
तद्धमंण समाविष्टस्तेजसँव विवतंते॥ à | 
आभिः कारिकाभिः' स्फुटमेव आन्तरज्ञानरूपस्य शब्दब्रह्मणः शब्दतन्मात्रभूतः शब्दो विवर्तेतयोबतः |. 
तदनु तस्य स्थूलशब्दाकारेण परिणामो मनोभावापत्तिपुरस्सरं ध्राणवायुसम्बन्धपूर्वकं च भवति | यथा तेजसः 
सम्बन्धादिन्धनं स्वरूपं विहाय तेजोरूपं भवति, तथा वायुः स्वरूपहानेन मनोरूपतां प्रतिपद्यते। पुनकचायं 
प्राणवायुस्तत्तत्स्थानेषु करणानामात्मनश्चाभिघातेन Tas: श्रुतिरूपंवर्णरूपैः प्राकृतध्वनिरूपैर्वा स्वात्मनो 
ग्रन्थीन्‌ ग्रन्थिसद्शावयवान्‌ विभजंस्तत्तद्वर्णविभागेनावस्थापयन्‌ वर्णान्‌ प्रकाश्य वर्णप्वेव लीयते। 
उक्तं च हरिणा-- ; ; x 
विभजन्‌ स्वात्मनो ग्रन्थीन्‌ red: पृथग्विघ॥ ` हे 2d 
घ्राणो वर्णानमिव्यज्य वर्णेष्वेवोपलीयते ॥इतिः। 
अयं भावः--तेजसाऽनगहीतः प्राणवाय: शरीरान्तःस्थिताभ्यः सूक्ष्मशब्दपूर्णाग्यो नाडीभ्यः सूक्ष्मशब्दाः 
वयवान्‌ समुत्पाद्य ताल्वादिष्वमिघातेन संहन्ति। यथा धूमावयवा- वायुना प्रेरिताः संघातं प्राप्नुवन्ति, तथा 
प्राणवायुना शब्दावयवा ध्वनिपरमाणव: प्रेयंमाणाः स्थानेष्वमिघातेन घनीक्रियन्ते' d 


४. (क) शब्दार्थोभयोपादानिका सृष्टिः 


एवं रीत्या विश्वस्य शब्दोपादानकत्वमसन्दिग्धं निर्णीतम्‌। तच्चैवमुपपद्यते-“पञ्चीक्कततत्तदुमूतसह-' 
कृतेम्यस्तत्तदर्थवाचकतत्तच्छन्देम्यस्तानि तानि भौतिकानि जायस्त इति। 

न चैवं “पृथिव्या अन्नौषधयः' इत्यादिश्रुतिविरोघः, भूतस्य शब्दस्य चोभयोः समप्रधानतयोपादानः 
त्वेनादोषात्‌ विजातीययोरप्येककार्योपादानत्वं पूर्वमुक्तमेव | एवं च 'स भूरिति व्याहरत्‌’ 'स मूमिमसुजत्‌ः 
इति श्रुत्या सह “पृथिव्या अन्नौषघयः' इत्यादिश्रुतेने विरोध: | 


तत्र स्थूलवाब्दस्योपादानत्रितयमुक्तं वाक्यपदीये-- 


वायोरणूनां ज्ञानस्य शब्दत्वापत्तिरिष्यते। 
aka दर्शनमेदो हि प्रवादेष्वनवस्थितः॥ इति। | 
१. वा० To, qo का० इलो० ११२-११३-११४। 
२. वा० To Fo का०--११५ इलो०। 
३. वा० To, ब्र का० ११५ इलो० अम्बाकर्ती टीका। 
Y. qlo qo, Wo का० १०७ इलो० | 


| 





तत्रान्तरज्ञानस्य शब्दमावापत्तप्रकारः पूर्वेमुक्त एव | इदानीं वायौरणूनां च स प्रकार wen 
रिच्छानुर्वातना प्रयत्नेन प्रेरितो वायुरूध्व॑माक्रामचुरःकण्ठताल्वादिष्वभिहत: शब्दाकारतया परिणमति। 
यथा मेघस्थमुदकं प्रतिकूलवायुसहकृतेनोदकान्तरेणाहतं विद्युद्रपेण परिणमति । एवं वायोर्नानाशब्दा- 


त्मकपरिणामः। 

सांख्यशास्त्रे ये बब्दतन्मात्रस्पर्शतन्मात्रादिपदामिधेयास्त एवाव शब्दस्पर्णरूपरसगन्धाख्याः परमाणव 
उच्यन्ते । एते च परस्परं व्यावृत्ता अनन्ताश्च यथाष्दृष्टं यथासम्भवं यथाकार्यं च समुदेत्यकारिणोऽसमुदेत्य- 
कारिणश्च। तत्र समुदेत्यकाय करत्वपक्षः श्रौतीं पञ्चीकरणप्रत्रियामनुसरति | तत्र पृथिवीरूपकार्योत्पत्तौ 
पञ्चानामपि परमाणूनां संहत्य कार्येकरत्वम्‌, पृथिव्यां सवंगुणोपलब्धेः। अन्येषु त्रिषु भूतेषु यथासम्भवमदृष्टा- 


नुसारेण समुदेत्यकार्यकरत्वम्‌, कतिपया नामेव गुणानां तेषूलब्धेः। आकाशे तु झब्दपरमाणूनामेवाऽसमुदेत्य- 


कार्येकरत्वम्‌, शब्दस्यैव तत्रोपलम्मात्‌'। ; 
अस्य च स्थूलशब्दस्य सत्ता पञ्चस्वपि भूतेषु कथिता श्रीभतृ हरिणा । आघातादिनिमित्तेन तस्या- 
मिव्यक्तिरप्युक्ता तेनेव | 
; अजस्रवृत्तियंः शब्दः सूक्ष्मत्वान्नोपलम्यते | 
व्यजनाद्‌ वायुरिव स स्वनिमित्तात्‌ प्रतीयते' ॥इति। 


४. (ख) अथास्यन्तरशब्दानां तदर्थानां चोत्पत्तिप्रकारः 


सन्ति हि बाह्मदाब्दवदाम्यन्तरा अपि शब्दा अर्थाइच । ते च बौद्धा इति कथ्यत्ते, वुद्धौ समुपलभ्यमा- 
नत्वात्‌। तत्र बौद्धा अर्था द्विविधाः, सन्तोऽसन्तरच । तत्र प्रथमा बुद्धौ बहिइचोपलभ्यन्ते यथा घटपटादयः। 
द्वितीया अपि द्विविघाः--अत्यन्तासन्तो नृशुङ्गादयः, तिलक्षणाः शुक्तिरूप्यादयः स्वाप्नाइच । 
अत्राऽपि बुद्धिवृत्त्यात्मकपदस्य पूर्व जातस्योपादानत्वम्‌, उत्तरजातस्य बुद्धवृत््यात्मकस्यार्थस्योपा- 
quem | 
शाब्दतन्मात्रकायंस्य चाकाशस्य व्यापकत्वाच्छरीरान्तराकाशे5पि शब्दतन्मात्ररूपा वर्णरूपाः पदरूपा 
वाक्यरूपाइच स्थूलशब्दा: सन्त्येव । तत्र शब्दतन्मात्राणां कारणीभूत आत्मा “परा'वागमिधीयते। शब्दतन्मात्राणि 
पइ्यन्तींपदेन वणेपदवाक्यरूपाणि च मध्यमाशब्देन, अभिव्यक्तास्तु शब्दा वैखरीशब्देनोच्यन्ते | उक्तं च--- 
परा वाङमूलचक्रस्था पश्यन्ती नामिसं स्थिता । 
हृदिस्था मध्यमा ज्ञेया वैखरी कण्ठदेशगा ॥इति | 
आतमनः परां वागिति निर्देश: स्फुटमुक्तो महाभारते 'स्वरूपज्योतिरेवात्र परा वागनपायिनी' इति। 


बब्दतन्मात्रस्य पक्यन्तीपदेन निदेशो ज्ञानविषयो सवतीत्यर्थमाश्रित्य । स चार्थो दुशेः कर्मेकर्तेरि लट: 


शतरि प्रयोगमनुसृत्य बोध्यः । अथवा स्थूलशब्दानामर्थानां चोपांदानमूता सती तेषु साक्षिणीव तिष्ठतीति शुद्ध 
एव कर्तरि AAA: | यद्यपि सर्वेषां ज्ञानगोचरत्वं न पश्यन्त्यास्तथापि योगिनां समाघौ ज्ञानविषयत्वमस्त्येव 


तस्याः | पराख्यवाचस्तु तेषां निविकल्पंकसमाधी साक्षात्कारः | अयमेव आत्मसाक्षात्कार उच्यते व्याकरणददोने । 





१. वा० प० १ का० १०८ इलो० अम्वाकत्री टीका । पाणिनीयशिक्षादिषु च। 
२. [o To १ का ११० इलो० --अस्वाकर्त्री टीका। 


३. वा० To, १ TTo ११७ इलो०॥ 
४, चा० To Ao का०, १४२ इलो ०--अम्बाकत्रीं टीका । 
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वाक्यपदीये ब्रह्मकाण्डे प्रथमे मङ्गलरलौक एवेयं परा वाझ निदिष्टा शब्दब्रह्मपदेन | अन्यासां तिसुणां 
वाचां तु व्याकरणगोचरत्वमुक्तम्‌' 


एवं रीत्या सृष्टिदृष्टिवादो व्याख्यातः। सृष्टिदृष्टिवादोऽपि संक्षिप्तं निरूप्यते. 


दाब्देष्वेवाश्रिता शक्तिविशवस्यास्य निबन्धनी । 
waa: प्रतिभात्माऽ्यं भेदरूपः प्रतीयते\ ॥इति। 


एतत्कारिकाव्याख्याने स्वयमेवोक्तं हरिवृषमेण-यथाऽपरेषामिन्द्रियेषु विषयमात्राशक्तयः प्रतिलयं 
गच्छन्ति, तथा चेर्द्रियमात्राझक्तयो बुद्धिषु, बुद्धिमात्राशक्तयः प्रतिसंहृतक्रमे वागात्मनि | सा चेयं स्वप्नप्रबोधवृत्तिः 
प्रविभक्तपुरुषाऽनुकारा महत्यपि वाक्तत्त्वे कारणे नित्यमवस्थितेति। अयं दृष्टिसृष्टिवादो वस्तुसाजात्यनिवन्थनां 
रत्यभिज्ञां स्वीकरोति नत्वर्थेकत्वनिबन्धनाम्‌। सृष्टिदृष्टिवादस्त्ववाधितामर्थेक्यनिवन्धनां तामङ्गीकरोति। 
दृष्टदशन-कल्पना, तन्मूलेव या सृष्टिः सा दृष्टिसृष्टिः | अत्र दृष्टिसमसमयैव रजतादीनां सृष्टिनं त्ववयवादिका- 
रणक्रमेण, WATT | 


५. श्रीनागोजिभट्टसम्मतः सृष्टिप्रकारः 


प्रलये नियतकालपरिपाकानां सर्वप्राणिकर्मणामुपभोगेन प्रक्षये स्वं जगद्‌ मायायां लीयते। सा च चेतन 
ईइवरे लीयते । . . . -ततोऽपरिपक्वभ्राणिकर्म भिः कालवशात्‌ प्राप्तपरिपाकँः स्वफलप्रदानाय मगवतोःबुद्धिपूविका 
सृष्टिर्मायापुरुषौ प्रादुर्भवतः | ततः परमेश्वरस्य सिसुक्षाउत्मिका मायावृत्तिर्जायते | ततो बिन्दुरूपमव्यक्तं त्रिगुणं 
जायते। इदमेव शक्तितत्त्वम्‌। तस्य विन्दोरचिदंशो बीजम्‌, चिदचिन्मिश्रोंऽशो नादः, चिदंशो बिन्दुरिति। 
अचिच्छब्देन शब्दार्थोमयसंस्काररूपाऽविद्योच्यते। . 
अस्माद्‌ बिन्दोः शब्दब्रह्मापरनामधेयं वर्णादिविशेषरहितं ज्ञानप्रधानं सृष्ट्युपयोग्यवस्थाविशेषरूपं 
चेतनमिश्रं नादमात्रमुत्पद्यते। एतज्जगदुपादानमेव “र व” ‘Ta’ इत्यादिशब्दैव्यंवह्वियते। एतत्सवंगतमपि 
प्राणिनां मूलाधारे संस्कृतपवनचळनेनामिव्यज्यते'। 
! अस्या: पराख्यवाच एव पह्यन्त्यादिक्रमेण स्थूलशन्दा उत्पद्यन्ते | तत्र मध्यमाशन्दा: स्वमात्रश्नव्या: 
वैखरीशब्दास्तु परश्रव्या अपीत्यादिरूपेण शब्दसृष्टि: स्फुटमुक्ता लघुमञ्जूषायाम्‌ । अथंसृष्टिस्तु पुर्ववदेव 
बोध्या | यतरचैतन्मते$पि पराख्यवाचः सर्वशब्दतदर्थोभयोपादानत्वं स्वीकृतमेव | 


६. प्रपञ्चसारानुगतः सृष्टिप्रकार; १ 


यतदइच पूर्वोक्तः श्रीनागेशभट्टानुमतः पन्था न वाक्यपदीयाऽनुगतोऽपितु तन्त्रसारानुमोदित एव। तथा 
हि-- 


१. वा० To १ का० १४२ BAM! 

२. वा० To १ का० ११८ कारिका। 

३. qo सु०--शा० भा०--अध्यासमाष्ये विकासटीका | 
४. qo fito wo म०--शक्त्याश्रयनिरूपणम्‌ | 

५. ĝo fo ल० म०- शक्तिनिरूपणम्‌ | 
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प्रकृति: पुरुषश्चैव नित्यः कालश्च संततम 
अंणोरंणीयसी स्थूलात्‌ स्थूला व्याप्तचराचरा॥ 


अत्रोत्तराद्ध प्रकृतिरिति शेषः। 
स जानाति विपाकांरच तस्यां सम्यग्‌ व्यवस्थितान्‌ | 
सा तत्त्वसंज्ञा चिन्मात्रा ज्योतिषः सन्निघेस्तदा ॥ 


अत्र ‘ay इति कालपरम्‌ । 

विचिकी्ुर्घनीमूता सा चिदम्येति विन्दुताम्‌। 
कालेन भिद्यमानस्तु स बिन्दुर्भवति त्रिधा॥ 
| स्थूलसूक्ष्मपरत्वेन तस्य त्रैविध्यमिष्यते । 
स॒ बिन्दुनादबीजत्वमेदेन च निगद्यते॥ 
बिन्दोस्तस्माद्‌ मिद्यमानाद्रवोऽव्यक्तात्मकोऽभवत्‌। 
स रवःश्ुतिसम्पन्नः शब्दब्रह्मेति (गीयते) कथ्यते ॥ 
अव्यक्तादन्तरुदितत्रिभेदगहनात्मकम्‌ | 
महन्नाम भवेत्‌ तत्त्वं महतोऽहंक्ृतिस्तथा॥ 
भूतादिवैकारिकतैजसमेदक्रमादह ङ्कारात्‌ | 
कालप्रेरितया गुणघोषयुजा शब्दसुष्टिरथ शक्त्या॥ 
शब्दाद्‌ व्योम स्पशंतस्तेन वायुः ताम्यां रूपाद्‌ वह्िरेतै रसाच्च। 
अम्मांस्येतै्गन्धतो भूर्घराद्या भूताः पञ्च स्युर्गृणोनाः क्रमेण ॥ 
सत्त्वं रजस्तम इति सम्प्रोक्तादच त्रयो गुणास्तस्याः। 
तत्सम्बन्धाद्‌ विक्कतैभेदत्रितयैस्ततं जगत्‌ wee इति। 





एतत्सम्बन्धे ळलितासहस्ननामग्रन्थे श्रीमास्कररायकृते भाष्ये सम्यगधीते सत्ययं क्रमो निःसरति 
पूर्व तावत्‌ प्राणिकर्मामिन्नमायाऽवच्छिन्नस्य ब्रह्मणो घनीमावः, ततो विचिकीर्षा, ततोऽव्यक्तम्‌, 
तंतोऽव्यक्तो रवः, ततः पश्यन्ती ततो मध्यमा, ततो वैखरी’ इति। 


७, शारदातिलकसम्मतः सृष्टिक्रसः 


तथा हि 






निर्गुणः areata सिवो ज्ञेयः सनातनः। 
निर्गुणः प्रङ्गतेरन्यः सगुणः सकलः स्मृतः॥ 


अत्र 'सकलः' इत्यत्र कला प्रकृतिस्तत्सहित इत्यर्थः | 


सच्चिदानन्दविभवात्‌ सकलात्‌ परमेइवरात्‌। 
आसीच्छक्तिस्ततो नादो नादाद्‌ बिन्दुसमुद्भवः॥ 





१. वा० To १ का० १२० कारिकाटीका-भावप्रदीपत उद्धूताः इलोकाः। 
२. वा० To, १ का० १२० कारिकाटीका--भावप्रदीपत Sadist विषयः। 
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परशक्तिमयः साक्षात्‌ त्रिघाञ्सौ fret पुनः। 
बिन्दुर्वादो बीजमिति तस्य भेदाः प्रकीतिता: i 
बिन्दुः शिवात्मको वीजं शक्तिर्नादस्तयोमिथः | 
समवायः समाख्यातः . सर्वागमविशारदै: ॥ 
मिद्यमानात्‌ पराद्‌ बिन्दोरव्यक्तात्मा रवोऽमवत्‌। 
शब्दत्रह्मेति तं प्राहुः सर्वागमविशारदाः॥ 
तत्प्राप्य कुण्डलीरूपं प्राणिनां देहमघ्यगम्‌। 
वर्णात्मनाऽऽविर्भवति गद्यपद्यादिमेदतः॥ 


इत्येवं शन्दसृष्टिमुवत्वाऽव्यक्ताद्‌ महत्तत्त्वं ततश्चाऽहङ्कारसित्रविधो वैकारिकस्तैजसो भूतादिइचेत्युक्तम्‌ | 
अस्मात्‌ त्रिविवाहंकारात्‌ क्रमशो दिग्वातार्कादयो देवाः, ज्ञानकर्मेन्द्रयाणि मनच पञ्चमूतानि चोत्पद्यन्त 
इत्येवमर्थंसृष्टिरप्युक्ता' 


८. पञ्चमषष्ठसप्तमविषयाणामालोचनम्‌ 


श्रीनागोजिमट्टाः शन्दब्रह्मणोऽनित्यतामम्युपयन्ति, “शब्दब्रह्माऽमवत्‌ परा” इत्यादौ “अमवत्‌ 
पदप्रयोगात्‌ | यावत्सृष्टिस्थायितया व्यवहारनित्यतयैव वा शब्दब्रह्मणो नित्यत्वस्य तैः स्वीकाराच्चः। प्रपञ्चः 
सारस्य शारदातिलकस्य चाप्यत्रैव सम्मतेदंशेनाच्च। वस्तुतोऽनादिनिघनपदनिदिष्टस्य शब्दब्रह्मणः कूटस्थः 
नित्यत्वमेवास्युपेतं श्रीहरिणाऽन्यरच प्राक्तनसिष्टेरिति तन्त्रशास्त्राऽनुरोघेन पराख्यस्य शब्दब्रह्मण उत्पत्तिकथनं 
श्रीनागेरास्य तन्त्रशास्त्रे श्रद्धातिशयमेव द्योतयति न तु झब्दशास्त्रसिद्धान्तम्‌ | स तु उक्तहरिग्रन्थेन वक्ष्यमाण- 
` भाष्यग्रन्येन च कूटस्थनित्यत्वपर एवेति रम्यम्‌। 


९. सुष्टिक्रमे व्याकरणशास्त्रप्रवतंकस्य पाणिन्यादिमुनित्रयस्य सम्मतिः 


तत्रार्थवदघातुरिति सूत्रयता' महषिपाणिनिना शब्दस्य नित्यत्वं स्वीकृतमेव, अन्यथाश्यंबोधकतारूप- 
शक्तेराश्रय एवासिद्धः स्यात्‌ | यतो हि प्रत्येकं वणेषु तदाश्रयत्वस्वीकारेऽथं बोघस्यावृत्तिप्रसङ्भः। वर्णसमुदायस्य 
तु शब्दनित्यत्वमन्तरा खपुष्पायमाणत्वेन तदाश्रयत्वस्याऽपि तत््वप्रसङ्गः। अत एव सोऽयं शब्द इति प्रत्यसिज्ञाऽपि 
सङ्गच्छते | इदमेकं पदमित्यादिप्रतीत्याचेकत्वमपि शब्दस्य लाघवात्‌ | एवं च नित्याद्वितीये शब्दब्रह्मणि तात्पर्यं 
पर्यवसन्नम्‌ | अत एव महषिणा पतञ्जलिनाऽपि महाभाष्ये “चत्वारि वाक्परिमिता पदानि’ इति क्राङमन्त्र- 
व्याख्याने चशब्देन परापर्‍्यन्त्यादीनां वर्णने पराख्यस्य ब्रह्मणः, चत्वारि श्रृङ्गा' इत्यादौ च शब्दब्रह्मणः कूटस्थ 
नित्यस्य सुष्ठु प्रतिपादनं कृतम्‌ l ~ 

“सिद्धे शन्दार्थसम्बन्धे' इति वातिके च शब्दस्य तादुशं स्वरूपं सिद्धान्तितमेव* | 


१. बा० To, Ho का०, इलो० १२०--भावप्रदीपटीकात उद्धताः | 
२. वै o Ro wo Ho --शक्तितिरूपणम्‌ | 

३. पा० सू० अ० १-पा० २ Fo ४५। 

X. Wo Alo To १ आ० १। 

५. Wo मा? Ho १ आ० १। 
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किञ्च, 'इन्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिन्द्रसष्टमिद्जुर्ष्टभन्द्रदत्तमिति a इति सूत्रे' इन्द्रसृष्टेन्द्रजुष्टेत्यनयोमंघ्ये 


प्रथम इन्द्रशब्दः परमात्मपरस्तस्येवेन्द्रियसजनकतृ त्वसम्भवात्‌ | द्वितीयस्तु जीवात्मपरस्तस्यैवेन्द्रियेण भोगप्रसिद्धे: 
स चायमिन्द्रो मायातत्कार्योपाधिम्यां परमात्मजीवात्मसंज्ञे लभते, इन्द्रो मायाभिः पुरुरूप ईयते’ इति Ae: | . 


एवं च मायाऽ्बच्छिन्तचितः परमात्मपदेनाऽन्तःकरणाऽवच्छिन्तचितश्च जीवात्मपदेनात्र संकीर्तनात्‌, चित्तवति 
नित्यम्‌' इति सूत्रेऽपि ` जीवे नित्यमित्यनुक्त्वा चित्तवतीतिकथनेनाऽन्तःकरणावच्छिन्नचित एव ग्रहणेन च वेदान्त- 
सिद्धान्त एव श्रद्धातिशयद्योतनेन चित्स्वरूपे शब्दद्रह्वाण्येव तात्पर्यंमवसीयते | यतश्च 'वाग्वे ब्रह्म' इति श्रुत्या 
वाचोऽपि ब्रह्मरूपता प्रतिपादितैव। वैदिकसिद्धान्तानां रक्षार्थमेव च व्याकरणस्य प्रवृत्तिरिति भाष्यक्ृत्प्रमितिरेव। 
किञ्च, जनिकर्तु: प्रकृति: इति qa’ प्रकृतिपदमुपादानपरतया व्याख्यातं भाष्यकयटादौ | तच्चोपादानं 
परिणामोपादानवद्‌ विवर्तोपादानमपि गृहीतं शिष्ट: 'ब्रह्मणः प्रजाः प्रजायन्ते’ इत्युदाहरद्ध: | 
अत एव च 'यतो वा इमानि भूतानि’ इति श्रुतौ यत इति पञ्चम्यास्तसिल्‌, पञ्चमी चैतद्विहितेऽपादान 
एव। ट 
एवं च शब्दब्रह्मणो विवर्तोपादानत्वं सुष्ठु समथितं भवति | शब्दतन्मात्रेभ्यः स्वावयवेभ्यर्च तत्तत्कार्यरूपः 
परिणामोऽपि मन्तव्य एव | अत एवं कोशाड्‌ Ber!’ इत्यादिसूत्रेने विरोध: । 'सम्भूते” इत्यस्याधिकारे हि तेन 
सूत्रेण कोशे सम्भवति कौशेयं वस्त्रमिति व्युत्पाद्धते। न हि परिणामवादं (सत्कार्यवादं) विनाऽस्य संगतिः। 
“आख्यातोपयोगे” इति सूत्रे ज्योतिवंज्ज्ञानानि भवन्ति’ इति भाष्ये ‘ज्ञानस्य शब्दत्वापत्तिरिति दर्शनमत्र 
माष्यकारस्य' इति वदता श्रीकँयटेन आन्तरज्ञानस्य शब्दब्रह्मणः स्थूलशब्दविवर्तोपादानत्वं स्पष्टमेवोक्तम्‌ | 
जनिकर्तुः प्रक्ृतिरित्यत्र भाष्ये प्रदीपोद्द्योतयोदंशंनेवपरिणामवादोऽपि समायाति, सोऽपि पूर्ववदेव योजनीयः। 
किञ्च, वृद्धिरादैजित्यारम्य ‘a अ इत्युपसंह्रता भगवता सुत्रक्ृताऽद्वितीयेऽनादिनिधने वाक्तत्त्व एव 
स्वीयं gré qd प्रकाशितम्‌, विवृतस्य संवृतकरणात्‌। ‘अकारो वासुदेवः स्यात्‌, इति “वासुदेवः 'वासुदेवः' इत्युक्त्या 
समस्तस्य विइवस्य ताद्रूप्यबोघनाच्च । अ मा नो नाप्रतिषेघे' इति प्रतिषेधबोबकस्य ‘a’ शब्दस्य द्विरुक्त्या 
“अथात आदेशो नेति नेति' इतिवत्‌ कृतस्याष्टाघ्यायीसाधनस्य पौनःपुन्येन निषेधकरणाच्च। 


'तदेव सृष्ट्वा तमनुप्राविशत्‌, इति श्रौतसिद्धान्तेन सद्रूपस्य, चिद्रूपस्य, आनन्दरूपस्य ब्रह्मणो यथा 
समस्त एव जगत्यनुवेघस्तर्थव शब्दरूपस्यापि। तथा हि, घटकुण्डलादयो हि विकारा यथा मृत्सुवर्णादिप्रकृत्यन्विता 
Rant, तथैवेते घटादयो विषयाः शब्दरूपानुगता एव दह्यन्ते। उक्तं च-- 


न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यर्शब्दानुगमादुते' इति | 


१. Wo qo Fo ५--पा० 3 Fo ९३। 
२, qro सू० Ho ५---२-८९॥ 

३. अ० १।४।३० 

४. अ० ४।३।४२ 

५. अ० ४।३।४१ 

६. To १।४।२९ 

७. म० मा० १।४।२९ 
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A ७ 

वशेषिकाणाँ पाशुपतान्वयता 
७ 

Sto करुणेश शुक्लः 


qs प्राचीनत्वेन परिगृह्यमाणं वैशेषिकशास्त्रं माहेश्‍वरशैवपरम्परया समुदागतस्वरूप॑ | 
पाशुपतनयपरिसरे विकासमापद्यतेति शैव-पाशुपतपरम्परासु सवंथाऽङ्गीक्ृतम्‌'। प्रमासतीर्थक- 
सोमशर्म्मंणः शिष्यत्वेनोलूकापरनामकस्य कणादर्षः प्रथितिः पुराणेष्वपि अनुपदमुपवृंहिताः। 
१. Ko पाशुपतसूत्रभाष्यभूमिका, Jo १-३। 
२. उलूको वैद्युतरचेव सवंको ह्याइबलायनः। 
प्राप्य माहेश्वरं योगं मन्तारस्ते तथैव fg il - 
तदाप्यहं भविष्यामि सोमशर्मा द्विजोत्तमः। 
घ्रभासतीर्थमासाद्य॒ योगात्मा लोकविश्रुतः ॥ 
तत्रापि मम ते पुत्रा भविष्यन्ति तपोधनाः। 
अक्षपादः कणादश्च उलूको वत्स एव च॥ 
वायुपुराणम्‌ १।२३।२००, २०२, २०३ तथा पद्मपुराणेऽपि (उत्तरखण्डे २०७ तमेऽध्याये ) 
प्रोक्तं 
प्रथमं हि मयैव प्रोक्तं. शैवं पाशुपतादिकम्‌। 
मच्छक्त्यावेशितैविप्रैः सम्प्रोक्तानि ततः परम्‌॥ 
कणादेन तु सम्प्रोक्तं शास्त्रं वैशेषिकं महत्‌ । 
गोतमेन तथा न्यायं सांख्यं तु कपिलेन वे॥ 
Xo JBBRAS, Vol. XIII, p. 154 sq. 
एतद्धि शिलालेखोद्घरणैरपि प्रमाणीमवति। 
go Ep. Car., Vol. VIII, I, Pt. p. 128: 
(Text) and p. 70 (tr), D. R. Bhandarark- Intro: 







to Tarkabhasa,’ p. III, fn.1. 
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आघधुनिकगवेषणामिः सोमनयस्य वैशेषिकमतपोषकत्वं समुपपादितं तत्सम्बन्धश्च भृशमुपर्वाणत?' । अनेनैव 
प्रकारेण एतदपि व्यवस्थापितं यल्लकुलीशपाशुपतदशंनेन वैशेषिकमतस्य परम्परासमुदागम इति'। 
कापालिक-नाकुल-पाशुपत-सोमसिद्धान्तरूपारचत्वारो विभागा माहेश्‍्वराणामित्यपि स्वीक्रियते 


'ज्षैवादिपरम्परासुः। यौगमतत्वेन प्रथिताः पाशुपताः शैवा न्यायवैशेषिकमतवादिनामन्तिकस्था अभिन्नाश्चेत्यपि 


विमशंस्थानीयं मतम्‌। 
यन्त्यायवैशेषिकमतयोः सिद्धान्तविमेदपुरस्सरं देवताविषये करचन भेदो विमतिर्वा न वर्तत इत्यपि 
संथा मध्यकालीनाऽऽचार्याः समुपपादितवन्तः'। एतदप्यसन्दिग्धमेव यत्स्वेषां शैवसम्प्रदायानामेव पाशुपत- 
मतत्वेनोपन्यासोऽकारि प्राचीनाचार्योरिति । अतः पाशुपतपदेन शैवसामान्यानां बोधोभवतीत्यपि वोध्यम्‌। 
अत्र ममेवाथं परिगृह्य सिद्धान्तप्रतिपत्तिसरणिरङ्गीकृताऽस्माभिः । 
यन्न्यायवैशेषिकमतानुसारिणो माहेश्वराः पाशुपता एवासन्निति प्रशस्तदेवक्कत वैशेषिकमाष्यग्रन्थाद- 
वगम्यते। यदुक्तं तत्रादौ 
प्रणम्य हेतुमीशवरं मुनि कणादमन्वतः। 
पदार्थघमंसङग्रहः प्रवक्ष्यते महोदयः॥ 
(प्रशस्तपादभाष्यम्‌, To १) 
तथाऽन्तेऽपि यस्तोषयित्व महेदवरम्‌ | 
चक्रे वैशेषिकं शास्त्रं तस्मे कणभुजे नमः॥ 


१. V. S. Pathak, Saivism in Early Mediaeval India as known from 
Archaeological Sources Mainly Inscriptions, 1960, pp. 23-25. 

२. Xo तत्रैव, qo १३, किन्तु तत्रेदं प्रत्यपादि यद्वैशेषिकाः शैवाः पाशुपता नैयायिका इति ।, किन्तु 
go, “परं शास्त्रेषु नैयायिकाः सदा शिवभक्तत्वाच्छैवा इत्युच्यन्ते वैशेषिकास्तु पाशुपताः गुणरत्नरचिता 
षड्दशेनसमुच्चयवृत्तिः, To ३०, qo संक्षेपशारीरकम्‌ ३।२६४। 

Xo Wo go Wo (राजश्षेखरकृतः), To ११-१२, 

Xo अस्मामिः संस्कृतस्य वैशेषिकादशपदार्थशास्त्रस्य परिशिष्टे ६-७ | 

3. Jo शैवाः पाशुपतादचैव महात्रतघरास्तथा | 

Jal: कालमुखा मुख्या भेदा एते तपस्विनाम्‌॥ 


राजशेखरः 
केचिल्लोकायतं ब्रह्मन्‌ केचित्‌ सोमं महामुने | 
नाकुलं केचिदिच्छन्ति तथा केचित्तु भैरवम्‌॥ 

(िङ्गघुराणम्‌) 
तथा 

कापालं नाकुलं चेव तयोमंदान्‌ द्विजषभा: | 
तथा पाशुपतं सोमं भैरवप्रमुखागमान्‌ः॥ 

(सूतसंहिता) 


Ko, fto sro पाठकः, तत्रैव, To २३। 
. X. हरिमद्रसुरिः, ष० qo qo, का०-५९।` 
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इत्यंवोचि । एवमेव सृष्टिसंहारभ्रकरणेर्झपे प्रशस्तपादाचार्यमहेश्वरस्थावतारणा इता'। 
अनेनेदं व्यक्तं प्रतिभाति यत्‌ माहेदवरा वैशेषिकाः पाशुपतमतावलम्बिन आसन्‌ ये ततो मृशं प्रभाव- 


मुद्गृहीतवन्तः । पाशुपतानामाचार्य्यपरम्परासु नैयायिकवेश्षेषिकाचार्याणां सहमावोऽपीदमेव प्रमाणीकरोति ।3 
आचार्येगुणरत्वरचितषड्दर्शनसमुच्चयवृत्तेपीदमेवायाति यदू वेशेषिकाः पाणुपतमतान्वयिन 


इति | तेषां शेवैनेयायिक: सह अल्पीयानेव भेदो ada | यद्यपि तेषां सिद्धान्तविषये भेदो विद्यते तथापि देवताः 
विषये' परमपुरुषार्थविषये' तत्त्वविवेचनदुष्टौ च साम्यमुपलम्यते। यद्यपि नैयायिकाः शैवपदेन व्यपदिदयन्ते 
तथापि सन्ति तावदुल्लेखा यैस्तेषामपि पाशुपतनया ङ्गोकारता प्रामाण्यमुपगता। न्यायवात्तिककृत उद्योत्कराचार्या 
'पाशुपताचार्य' पदेनात्मानं वर्णयाञ्चक्रृः`। एवमेव पदाथंव्याकृतावपि न्यायवैशेषिकमतयो:“ पाशुपतमतानुसारिता 
दृश्यते । 

युक्तिदीपिकासमुल्लेखादप्येतदायाति यदीश्वरविचारेऽपि वैक्षेषिकाः पाशुपतमतेन . प्रभाविताः !* 
वैशेषिकाणामष्टादशसम्धदायेष्वासंस्तावदेतादुशा: कतिपये सुम्प्रदाया ये रोवरविचारो नातिमहुत्त्वं ख्यापित: |” 
किन्तु येषु सम्प्रदायेषु ईस्वरविचारोऽङ्गीकृतः तत्र महेश्वरापरपर्यायस्येशवरस्यास्तिता पाशुपतप्रभावादागता | 


१. प्रशस्तपादभाष्यम्‌ (Ho Ho do गोपीनाथकविराजसस्कृतम्‌), To 

२. द्र? पाशुपतसूत्रभूमिका, To १-३, राजश्चेखरमूरिः षड्दशनेसमुच्चय:, qo ११-१२। 

३. षड्दर्शनसमुच्चयः, Yo ११-१२; Ko दशपदार्थशास्त्रस्य सप्तमपरिशिष्टम्‌। 

४. नैयायिकाः षोडशपदार्थवादिनः वैशेषिका: षट्पदार्थवादिनः, नैयायिकाः प्रमाणचतुष्टयमङ्गी- 
grate, वैशेषिकाः प्रमाणद्वय (त्रय) स्यस्तितां स्वीकुर्वन्ति, नैयायिकाः पिठरपाकवादिनो वैशेषिकाइच पीलु- 
पाकवादिन इति। ६ 

५. हरिमद्रमतेन उभयोरपि शिवो देवता। 

६. मोक्षमेव परपुरुषार्थत्वेनोमावपि सुवकारावद्धीकुरुतः, Xo do qo १।१।५, न्या० qo; १।१।१-२। 

७. Zo D. R. Bhandarkar ibid, शार, | 

€. न्यायवात्तिकम्‌ ४१।२१; नैयायिकवैशेषिकश्चाङ्गीक्तस्य पारिमाषिकपदजातस्य मूल एकतस्तु 
निगमे दृश्यते, परतस्तु आगमे पाशुपतमतग्रन्येषु चापि विमाव्यते। ईइवरकाल-दिगात्ममनोद्रव्यादिविचारेषु 
सूक्ष्म: प्रभावः परिलक्ष्यते पाशुपतमतस्य। 

९. वैशेषिकाणामीशवरोऽस्तीति पाशुपतोपज्ञमेतत्‌, युक्तिदीपिका, To ७। 

१०. दशपदार्थसम्प्रदाये ईष्वरास्तिता नाङ्गीकृता। तत्र पदार्थेप्रज्ञप्तौनास्ति ईरवरस्य नाम्ना समुल्लेखः 
न वा तत्र सृष्टिविषये करचन ईश्वरामिधः पदार्थः समुदीरितः। 

c- क तत्र विस्तर इति प्रत्यक्षानुमानाप्तवचनमि (? नानो) ति प्रमाणात्यमिघीयन्ते। तत्र प्रत्यक्ष 
द्विविधम्‌ -इन्दरयप्त्यक्षम्‌ आत्मप्रत्यक्षं च। इन्द्रियप्रत्यक्षमिन्द्रियार्था: शन्दस्पर्णरूपरसगन्धघटाद्याः, व्याख्याः 
नतापमूत्रपुरीषमांसलवणप्राणायामँः सिद्धम्‌। आत्मप्रत्यक्षे तदुपहार (sro १, qo 4) कृत्स्नतपो (sro ३, 
Wo १९) दुःखान्तादि (sro 4, qo ४०) वचनात्‌ सिद्धम्‌ । यथा प्रस्थेन मितो ब्रीहिः प्रस्थः । परमार्थं तस्त्विः 
न्द्रियार्थसम्बन्धव्यञ्जकसामग्रूय॑ धर्माधमंप्रकाशदेशकालचोदना थ नुगृहीतं सत्‌ प्रमाणमुत्पद्चते। आत्मप्रत्यक्ष 
तु चित्तान्तः कारणसम्बन्धसामग्र्यम्‌। अनुमानमपि प्रत्क्षपुर्वंकं; चित्तात्मान्तःकरणसम्बन्धसामग्र्यं च धर्माधर्म 
प्रकाशदेशकालचोदनादिस्मृतिहेतुकम्‌ उत्पत्त्यनुग्रहतिरोमावकालादि | तंद्चोत्तरसृष्टिकतृ त्वमतुमीयते कारणस्य। — 
अतो नोत्सूत्रम्‌ | तच्च द्विविघं-दुष्टं सामान्यतोदुष्ट च। तत्र एवेति पुर्ववत्‌ । विषाणादिमात्रदशनाद गौरिति | 
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एवभेव प्रत्यक्षानुमानविषये$पि बैशेषिकमते पाशुपतानां प्रभावो लक्ष्यते। त्यायवद्वैशेषिकमतेऽङ्गीकृतं । | 
प्रत्यक्षलक्षणमनुमानमेदरच पाशुपतमतसाम्यमनुकरोति | कौण्डिन्यरचिते पाशुपतसूत्राणां पञ्चार्थ भाष्ये प्रत्यक्षस्य | 
इन्द्रियप्रत्यक्षा5प्त्मप्रत्यक्षाख्य भेदद्वयं प्रशस्त मतिनाऽङ्गीङृतमस्मदादि प्रत्यक्षं योगजप्रत्यक्षञ्चेति भेदद्वयेन | 
समतामुपैति | तथा कौण्डन्येनाऽनुमानस्य दृष्टसामान्यतोदृष्टाख्यं भेदइयमपि प्रशस्तमतिनाउङ्गीकृतम्‌ | एषोऽपि | 
पाशुपतापज्ञ: प्रभाव इति नात्र काचन सन्दिहानता। . - | 
इत्थमेव वैशेषिकनयेज्वान्तरकाले कतिपयैराचार्येरङ्गीकृता प्रमाणत्रयास्तिताऽपि ाशुपतमतादुद्‌- | 
गुहीतात्रमावादेवागतेत्यपि ध्रामाण्यमुपगच्छति।' तथा पाशुपतमतेऽङ्गीकृतानां तान्त्रिकपदानां. वैशेषिकैः | 
स्वीकारे, ईश्वरतत्त्वविवेचने, दिक्कालाऽऽत्मप्रमृतिपदार्थप्रतिपत्तौ चापि नकुलीशपाशुपतनयस्वीकृतसिद्धान्तानां | 
` वैशेषिकमतस्योपरि प्रभावः संलक्ष्यते। वैशेषिकाणां येऽप्यष्टादशसम्प्रदाया आसंस्तेषां कतिपये सम्प्रदाया | 
नाकुलीशमतेन पूर्णतः प्रभाविता इत्यप्यसन्दिग्धमेव) . | 
अनेनेदं व्यक्तं प्रतिमाति यद्‌ वैशेषिकप्रस्थानस्य आसीत्‌ पक्षद्वयसिद्धान्तप्रतिपादकशब्दानां चयनं, | 
तत्प्रतिपत्तिपद्धतिः, सिद्धान्त परिग्रहपूविका चर्या तदतुगता च राद्धान्तप्रतिपत्तिः । तत्राद्य पक्षे पूर्वमी मांसानयस्य | 
परिपूर्ण: प्रमाव: पैलुकमतस्योपरि आसीदिति' प्रतिपादितमर्वाचीनाचार्यँ: । इत्थं वैशेषिकनये मीमांसामूलानां । 
वेदानामपि प्रभावः स्था परिलक्ष्यते । न केवलं पारिभाषिकपदपरिय्रहे, धमंप्रतिपत्तिविस्तृतौ चास्य प्रस्थानस्य 
मीमांसाःपेक्षता किन्तु प्रस्थानस्यास्य एकस्मिन्‌ पक्षे शक्तिपदार्थावतारणाऽपि मीमांसानयप्रभावागतेति सुष्ठु 
मन्यतेऽध्येतृभिः। अपरस्मिंशच पक्षे अस्य दर्शनस्य नाकुलीझ्मतापेक्षता सर्वथा समुदूभासिता भवति। शिवस्य | 
परदेवतास्वीकारे, ईरवरस्यानुकम्पया वेशेषिकसिद्धान्तसाक्षात्कार-तत्प्रतिपदनपद्धतेश्चाऽङ्गीकारे, चर्यापरिग्रहे' 
मोक्षस्वरूपविचारे, प्रमाणत्रयास्तित्वस्वीकरणे तद्भेदविस्तृतिविन्यासे, पदार्थविवेचने तत्स्वरूपदिग्दशने च | 
नाकुलीशमतापेक्षता वैशेषिकनयस्य सर्वथा परिदृष्टा मवति। | 
किन्तु नेतेनेतद्विभाव्यते यत्सवंथा वैशेषिकनयः परदर्शनाश्रिततत्त्वविवेचनोपक्ष: सर्व था वान्तप्रस्थानानां 
प्रभावादेव व्यावहारिकदृष्टिबिन्यासपुर्वकमभूत्‌ किन्तु कतिपयपक्षेष्वस्य मौलिकमीमांसादर्शनस्यागमस्य | 
नाकुलीशास्य च प्रभाव आसीदिति सर्वथा विमर्शाहँ मंतं सरवतोमावेन विचारणामहँति। | 


* शेषवत्‌ । सामान्यतोदृष्टमपोहगतिपू्िकां देशान्तरप्राप्ति प्रमाणम्‌ । आगमो नाम आ महेदवराद्‌ गुरुपारम्पर्यागतं | 
शास्त्रम्‌ | आगमो लौकिकादिव्यवहारहेतुराचक्षितः स्मृतः' (*) | रुद्र: प्रोवाच (Ho ५, qo ८) वचनात्‌ | 
सिद्धिः | एष्वेवोपमानार्थापत्तिसम्भवामावैतिह्यप्रतिमादीनां व्याख्यायमानानामन्तर्भावः। एवमेतानि त्रीणि | 
प्रमाणानि i . 


१. वैशेषिकेषु व्योमशिवाचार्यस्त्रीणि प्रमाणानि स्वीकृतवान्‌, हक | 


द्र व्योमवती, प्‌ २० (झ), go वैशेषिकसूत्राणामज्ञातकतु का मिथिलाविद्यापीठात्‌ प्रकाशिता 
:, २।१।१६, To २१; 'य्यप्यौलूक्यशासनेव्योमशिवाचार्योक्तानि त्रीणि प्रमाणानि तथापि श्रीधरमतोपेक्षेया 
un एव निगदिते,. . . , षड्दर्शनसमुच्चयवृत्तिः (मणिमद्ररचिता), का० ६७, qo ५७; go युक्तिदीपिका, 
qo ३१; प्रत्यक्षानुमाने एवेति वैशेषिकवौद्ाः | १ 

२. Fo दशपदार्थशास्त्रम्‌, भूमिका, qo ६०-६३। 
३. घमन्द्रशास्त्री, A Critique of Indian Realism, pp. 66-69; S. N. Das Gupta, 
Cultural Heritage of India, Vol. III, p. 5. History of Indian Philosophy, 
Vol. I, pp. 281-82; R. V. Murti Cultural Heritage of India, Vol. III, p. 

31, Para 2. 

Y. Fo दशपदार्थशास्त्रम्‌, परिशिष्टम्‌ ७, ८। ७ 
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विद्याचतुष्टयसमन्वयः 
A 3 
श्री विश्वनाथ शास्त्री दातार 


i वस्ति स्तात्‌ नयशास्त्राय सर्वस्यास्य प्रकाशिने । 
दृष्टादृष्टविहाराय स्वातन्त्र्यवपुषे सताम्‌॥ 

स्वपरमण्डलमेदेन तन्त्रावापविघायकस्य नयशास्त्रस्य स्वमण्डलसंरक्षणाथ॑ विहितेष्वनेकेषुवत्मंसु 
आदिमं वत्मं विद्यानां यथावद्वक्तृभिइच प्रयोक्तृभिइच प्रचारणम्‌ | तदुक्तं जयमङ्गलायाम--का० नी० २-१। 

“ तत्रायं प्रथमोपायो यढिद्यावृद्धैः साधं विद्याचिन्ता” इति । नागरिकवृत्तप्रकरणे$पि महधिर्वात्स्यायन;-- 

“तत्र चैषां काव्यसमस्याः कलासमस्या वा १४२०१ 

इति यदाह्‌, तद्विद्याप्रचाराभिप्रायेण बोध्यम्‌ । 

नयक्षास्त्रे विहितमादिममिदं प्रचारणं act या विद्या अधिकृत्यानुष्ठातव्यं तासां विषये कतिपयाः 
प्रश्ना उपस्थिता भवन्ति। ते च यथा-- 

१. प्रचारणीया विद्याः परिगणिताः काइचन, अथवा समस्ताः ? 

२. प्रचारणीयानां विद्यानां स्वरूपं कीदृशम्‌ ? 

३. प्रचारणीयानां विद्यानां भेदविषये विदुषां मन्वादीनां मतैक्यं मतभेदो वा ? इति। 

तेषां समेषां प्रश्नाना कारणं समाधानं च यथाक्रमं विवेचयिष्यते। ततः पुर्वेमिदं चिन्तनी- 
यमस्ति, यदुपर्युक्तं नीतिशास्त्रविषयकं नयवत्मं देशे वतंमानैः सर्वेरेव मन्तव्यमथवा तेषु कैड्चित्‌ इति। तत्र 
समाधीयते 

आपाततो विचार्यमाणे विद्यानां चतुष्ट्वात्‌ तासां वत्मं सर्वेरेव मन्तव्यम्‌ इति भाति परन्तु तत्र कचन 
विशेषोऽस्ति यत्‌ i 

“यथा राजा तथा प्रजा; स यच्छीलस्तच्छीलास्तस्य प्रकृतयो भवन्ति” (का० Yo) इत्याद्युक्तदिशा 
शासनपदेञ्धिष्ठ्तिषु विद्याजनितशीलनिरव्यसनित्वापादकं यावन्न भवेत्‌, तावल्लोके प्रचायमाणमुक्त d 
सदप्यसदिव भवति । कि बहुना, शासनपदेऽधिष्ठितेषु स्थितप्रज्ञताप्रयुक्ते कामजादिव्यसनशील संक्रम्य 






राज्यस्यावयवमूतासु अमात्यादिश्रकृतिषुजले तैलवत्‌ प्रखियेत। तथा सति अ“्रजायां व्यसनस्थायां = 


न किचिदपि सिद्ध यति” इत्यपि स्थितिः स्यात्‌ । अत एवोक्तम्‌ 
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"राजा त्वंव्यसनी राज्यव्यसनापोहनक्षम: | 
न - राजव्यसनापोहसमथ॑ राज्यमूजितम्‌ ॥” 
(sro sto १५१२) इति। 


तथा “सर्वेषु शासकेषु महान्‌ राज्यव्यसनापोहनक्षमो राजा स्वाम्यस्ति” इति मत्वा सर्वमपि नयवत्मं अर्थशास्त्रे . 


राजवृत्तित्वेन संगृह्मते तदुक्तम्‌ राजवृत्तिरिति | (कौ० To १ Fo २ qo १) 1 

तस्माद्देशे वर्तमानैरिदं नयवत्म यद्यपि चिन्तनीयमेव, तथापि “लोके व्यसनित्वं मा भवतु” इत्येतदर्थ 
विद्याप्रचारणात्मक नीतिशास्त्रीयमादिमं नयवत्मं शासकैरादौ चिन्तनीयम्‌। अत्र केचिदेवमाक्षिपेयु:, यत्‌ इदं 
नयवत्म अर्थशास्त्रं राजवृत्तित्वेनामि हितत्वाद्राज्ञाऽनुष्ठेयमस्ति इति । तथा सति लोकतन्त्रयुगे राजा यदा नास्ति, 
तदोपरयुक्तं नयवत्मं राजानं विहायेतरेरुपर्युक्तार्थशास्त्रवाक्यात्‌ अनुष्ठेयमिति वक्तुं शक्यते इति। 

सत्यम्‌, इदं केचिन्मतवादिनां वचनं तावद्राजानं विहाय केषामितरेषां कृते समन्वेतुमहंम्‌ इति चेत्‌ 
उभयविघानां कृते एव। तद्यथा-- 

यस्मिन्‌ समये देशे राज्यमेव नास्ति, समृद्धिश्‍च वतंते, तस्मिन्‌ समये वर्त॑माना इतरत्वेन विवक्षणीयाः ? 
अथवा राजामावेऽपि यत्र राज्यमस्ति, तदानीन्तना इतरत्वेन विवक्षिता ? इति। 

तत्र नाद्य:। “राज्यं नास्ति इति स्थितिस्तदा संभवति यदा तत्समये वर्तमानाः सर्वे विद्यावन्तो रागद्वेष 
रहिता भवेयुः | इष्टापत्तौ विद्याप्रचारणं तत्र समायातमेव । नापि द्वितीयः । “राजाभावेर्शप राज्यं भवति” इति 
स्थितिः लोकतन्त्रयुगे वर्तमाने स्वीक्रियते । अर्थात्‌ “लोकतन्त्रयुगे STET शासनं नास्ति’ इति न। किन्तु राज्य- 
सञ्चालनायापेक्षिंतः करिचिदधिकारी राजस्थानीयो वतंते। पुनःतस्य पुरतः अयं प्ररनो वर्तत एव यत्‌ स्वदेश- 
संरक्षणाय कीदृछनयवत्म॑ आदाववलम्व्यताम्‌ इति। तत्समाघानाय प्रस्तुतमर्थशास्त्रं विहाय अन्यत्तथाविघं 
शास्त्रमस्माकं पुरतः उपस्थितं नास्ति यत्र सर्वाऽपि अन्वयव्यतिरेकानुसारिणी लोकतन्त्रराज्यस्यानुकूला क्रमपद्धतिः 
निरूपिता भवेत्‌ | एतदवस्थायां “भ्रकृतिवद्विकृतिः कतंव्या” इति मीमांसकानां न्यायः स्मृतिपथमारोहति । अर्थात्‌ 
विकृतेः समानधमंत्वं यस्यां प्रकृतौ वतते, तदुदिष्याङ्गत्वेन ये धर्मा उपादिव्यन्ते, शास्त्रेषु, ते सर्वेऽपि धर्माः 
प्रकृतौ क्लूप्तोपकारत्वात्‌ विकृतावप्यङ्गत्वेन स्वीक्रियन्ते शास्त्रविदिभिः। इतीदमस्य न्यायस्य स्वरूपम्‌-- 
दृष्ट चैतत्‌ पशौ सान्नाय्यातिदेशादौ | प्रकृतिइ॒च मीमांसाकानां मतेन यत्र सर्वाङ्गोपसंहार आस्ते सा ज्ञेया | एवं 
च राजतन्त्र वा भवतु, लोकतन्त्रं वा, उभयत्रापि, स्वराष्ट्रवतिनो लोकस्य विइवाससम्पादनाय प्रक्रतिरञ्जन- 
मपेक्ष्यते। तच्च राजतन्त्रे इतिहासेन स्पष्टं, यदर्थशास्त्रं प्रमाणीकृत्य प्रवृत्ता राजानः प्रकृती रञ्जयामासुरिति। 
तदर्थं च सर्वाऽपि क्रमपद्धतिरयंथावदर्थशास्त्रेषु निदिष्टा वतंते। तस्मादराजके लोकतन्त्रेऽपि अर्थशास्त्रे निदिष्टाः 
wi भ्रकृतिभूतराजतन्त्रस्योपयोगिनः क्लृप्ताः सर्वेऽपि धर्माः प्रबलतरबाधकाभावेऽतिदेष्टव्यास्तत्समानधरम- 
त्वादिति छोकतन्त्रेऽपि प्रक्ृतिरञ्जनोपायेष्वपेक्षितमर्थशास्त्रोक्तमादिमं विद्याप्रचारणाख्यं «ed राजस्थानी 
येनाधिकारिणा प्रत्येतव्यमिति स्थितम्‌ । इति। 

अथ लोकतन्तरयुगेऽप्यभ्यहितराजतत्त्रप्रक्ृतितोऽतिदिष्टस्य विद्याप्रचारणंस्य विषये सर्वेषामाचार्याणां 
सतैक्ये उपयुक्तप्ररनानामवसरो नास्ति, परन्तु तेषामेतद्विषये मतभेद उपलभ्यते। यथा-- 


मानवास्तिस्रो विद्याः, बाहँस्पत्या द्वे विद्ये, औशनसा एकां विद्याम्‌, अ्थंशास्त्राचार्याइचतस्रो बिद्या 


वदन्ति” इति रीत्या गणनांमेद इति | 

एवं मतमेदे स्थिते सन्दिग्घमतिषु वास्तविक निर्णयं कत्तु मक्षमेषु नीत्यनुष्ठाने बाधा भवति इति कारणा- 
दुपस्थितानां शंकानामपसारणाय कृतो्यमुपयु क्तप्रदनानां विदुषां सन्तोषाय भवेदित्याशया गुरूपदिष्ट 
आचार्याणां मतमेदपरिहारो यथाक्रममुपयु क्तप्रश्‍नानुसारं निरूप्यते | 
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तत्रायं प्रथमो विषयो यत्‌ प्रचारणीया विद्याः परिगणिता वा समस्ता वेति | तत्र सर्वेषामाचार्याणां मतेन 
प्रकृते उपर्युक्त विद्या: परिगणिता आदौ प्रचारणार्थमनुष्ठानार्थ विचारणीया इत्यायाति। एतासु परिगणनासु 
आचार्याणामुपर्युक्तो मतभेदो यद्यपि आपाततो जागति, पर्ये तु नास्ति तथापि राजवृत्तिप्रस्तावात्‌ तत्राधिक्रतस्य 
शास्त्रस्य भ्राघान्यात्‌ सिद्धान्तरूपेण वतंमानसमये प्रचारणायापेक्षिताः परिगण्यमाना विद्यारचतस्रो wafer | 
ताइच आन्वीक्षकी, त्रयी, वार्ता, दण्डनीतिः इति | एतदतिरिक्ता विद्याः कलारूपिण्यः पर्वा दिसंबन्चिन्यो वाञ्नेकाः 
सन्ति । किन्तु तत्र सवंत्रापि विहारविलासादिसंवन्धेन कामस्य तृतीयपुरुषार्थस्यापि संभवदुक्तिकत्वात्‌ प्राक्‌ 
ुत्रस्याष्यापनीयत्वात्‌ तं प्रति घर्मार्थरुपदेशस्यैव प्रथमतोऽभ्यहितत्वात्‌। 
आत्मानं प्रथमं राजा विनयेनोपपादयेत्‌ 
ततोऽमात्यांस्ततो भृत्याँस्ततः पुत्रांस्ततः प्रजा: ॥ 
विना पुत्रस्य विनयवशितां प्रजासु विनयाधानस्याशक्यत्वात्‌ च पुत्रसाघारण्येन प्रचारणीयौ यत्र धर्माथौः विद्येते 
तथाविवा विद्याः आन्वीक्षिकीत्रयीवार्तादण्डनीतय एव। तदुक्तम्‌ 
“घर्मायौ यद्दिद्यात्तदविद्यानां विद्यात्वम्‌ । (ato sro)" इति। अथैतासामान्वीक्षिकीप्रमृतीनां विद्यात्वं 
कथम्‌ ? इति न आशङक्यम्‌ । जयमङ्गलाक्ृता दत्तोत्तरत्वात्‌ | तथा हि-- 
“वित्ति, विद्यते, विन्दति, fart” | (ato sro qo sro) इति 
अस्यायं भावो यत्‌--“धर्माधमंयोः स्वरूपं यया लोको वेत्ति=जानाति, सा त्रयी” इति त्रयीस्वरूपम्‌। विद्यते 
= पाल्यते राज्यं यया सा दण्डनीतिः।” इति नीतिविद्यास्वरूपम्‌। विन्दति=भ्राप्नोति भूमिहिरण्यादीनर्थान्‌ 
लोको यया सा वार्ता” इति वार्ताविद्यायाः स्वरूपम्‌ । विन्ते=विचारयति इदं सुखसाधनम्‌, इदं दुःखसाधनम्‌, 
भावस्वभावम्‌, विद्यानां बळावले च लोको यया सा आन्वीक्षिकी” इति आन्वीक्षिकीस्वख्पम्‌? 
इति.। 
आम्यां मूलवचनजयमङ्गलावचनाभ्यामान्वी क्षिक्यादिषु विद्याशब्दस्य व्युत्पत्ति प्रदश्यं एतद्विद्याप्रचारणे 
लोकस्थितिहेतुत्वं ध्वनयित्वा नीतिलक्षणं समन्वितमथंशास्त्रकर्ता तदेतद्विद्यास्वेतासु नीतिदुष्टया लोकस्थितिः 
हेतुत्वं कथमिति विमशंनीयम्‌ | 
अयं च विमशंः शास्त्रका रेरान्वीक्षिकीमारम्यः प्रदर्शित: । परन्तु साघारणजनाववोघाय लोकेषु विद्यः 
मानामाकांक्षामनुसृत्य क्रमवैपरीत्येन लोक प्रति विद्यानिष्ठं हेतुत्वं प्रस्तूयते | 
“यत्र कुत्रापि देशे स्थितः प्राणी आत्मनो जीवनार्थं स्वानुरूपमाहारं बुभुक्षायां सत्यमाकांक्षते कृते- 
ऽप्याहारे भाविनि दिवसे quar मविष्यत्येवेति तन्निवारणहेतोराहारस्य सातत्येन लाभाय प्रयतते च “इति 
निविवादम्‌ । जीवनायैवंरीत्या सातत्येन क्रियमाणः प्रयत्नः वाणिज्यादौ, कृषिकमेणि, पशुपालने च विभक्तो 
भवति, तेषां जीवनसाघनत्वात्‌। 
अत एव तानि “वार्ता” इति संज्ञया व्यवहियन्ते शास्त्रेषु । तदुक्तम्‌ “वतते=जीवति लोकोऽनये' ति। 
(ato नी० व--) 
एवं सत्यपि “एतैः साधने: सर्वे आकांक्षिताहारा अपेक्षानुसारेण सफला न भवन्ति” इति यदालोच्यते, तत्र कारणं 
कृष्यादिषु वार्तात्विन व्याह्ृतेषु त्रिषु वर्तमानस्य साघनत्वस्य फलपर्यंवसायित्वं येन मार्गेण संभवति, तस्याशेषः 
स्यावगतिः वणिरम्यः, आप्तेम्यः अध्यक्षप्रचाराऽच्च कतंव्या अस्ति, सा वार्तानुष्ठानं कतुंमाकांक्षमाणेन तेन तेन 
न कृता” इति निर्णेतव्यं मवति अर्थात्‌ वार्तायाः साफल्याय तच्छास्त्रस्याघ्ययनं किम्‌, पूर्वेपरम्पराप्राप्तानां 
रहस्यानां वणिरद्वारोपलब्धिर्वा अपेक्ष्यते। तदुक्तम्‌ 


“तमध्यक्षप्रचाराद्वार्तासमयविद्म्योवणिर्म्यद्च” इति l (sre Go १-१०) परन्तु शास्त्राध्ययनद्ठारा | 
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संमाव्ये वार्तायाः साफल्ये पशुपालनादिकतृषु पुनरपि दुरवस्था दृश्यते यत्‌ कृताध्ययना अपि केचित्‌ वार्तायां 
साफल्यं नानुभवन्ति इति । तत्र करणमनुष्ठातृणां प्रमादालस्यादयो न तु शास्त्रस्याज्ञता। तथा हि-- 
शास्त्रं ह्याधीतमितिक्कत्वा तावन्मात्रेण तदर्थो रम्यते इति क्वचिदपि शास्त्रे नोच्यते। विनोषधसेवनं 
चिकित्सायां वेत्ता इति कृत्वा वैद्येन आत्मनो रोगो नापसार्यते। तथैव वार्तायां सामान्यविशेषकार्यंकारणभावः 
प्रतिबन्धकानि चोक्तानि । तद्रीत्या साघनानां सर्वेषां एकत्रीकरणं, प्रतिबन्धकानां चापसारणमुभयमपि वार्ताकामेन 
विधेयं भवति । तत सदा अनुष्ठानपर्यंवसायि यथा भवेत्‌, तथा आलोचनीयम्‌ प्रयतनीयं च। इति। 
एतेन “क्वचित्स्थरेषु झास्त्रमनघीत्यापि वार्तायां केचित्साफल्यमनुभवन्ति' इति यद दृश्यते, तत्रापीदं 
तत्त्वं यत्‌ केनचिदपि महिम्ना वार्ताशास्त्रोक्तानि साधनानि तत्र सुलभानि बभूबुः। तावता “शास्त्रस्य 
बैयथ्यंम्‌” इति नाशङक्रयम्‌ | तथानुमूतेऽपि साफल्ये बुद्धेमोंहस्य शास्त्राध्ययनाभावे सर्वत्र समुदयप्रस ङ्गात्‌” 
इति सिद्धम्‌ | 
 एतदेवानुभूय राजाऽपि यदि वार्ताविद्‌ भूत्वा तदुक्तां रीतिमनुतिष्ठति, तथा स प्रजासु स्थाने स्थाने 
वार्ताविद्यां प्रचारयेत्‌, तहि स सपरिवारो जीवनमाकांक्षमाण आत्मानं वतंयितुं शक्नुयात्‌। दुर्भिक्ष दुरवस्थाम- 
पनोद्याधिकमात्रया सुव्यवस्थां च प्रापयितुमहेत्‌ इत्यत्रापि नास्त्यविशवासः तदुक्तम्‌-- 
“पबार्ताभ्रतिबद्धत्वाल्लोकस्थितेः (sro नी० १-१-१२)” इति । एवं च लोकेषु स्वतः सिद्धायाः आकां- 
क्षाया अनुसारेण चतसृषु विद्यासु वार्ताया लोकस्थितिहेतुत्वं प्रत्यक्षतः, अनुमानतः, शास्त्रतशच क्लृप्तम्‌ | 
तदेवोक्तम्‌ प्राक्‌, वतते जीवति विन्दति इत्यादि। 
अथ वार्तायाः THAT Ae लोको नीतिविद्यां कामयते इत्यपि स्वतः सिद्धमेव। सत्यां च कामनायां 
“नीतिविद्याया अनुपयोगित्वम्‌” इति न साधयितुं शक्यम्‌ इत्यपि स्फुटं भविष्यति तथा हि-- 
यावतूपर्यन्तं यथावत्‌ संसाधितया वातंया प्रभूतं धनं वा धान्यं वा लोके दुग्गोचरं न भवति तावत्पर्यतं 
तद्रक्षणस्यावसर एव नास्तीति तदानीं नीतिविद्यां योगक्षेमावहां कः चिन्तयेत्‌ ? यदा तु धनं धान्यं वा समुत्पाद्य 
स्वव्यापारविगमे वार्ताविद्या शान्तिमनुभवति, यदा वा अजितं घनमर्जकायोपभोगात्मक फलं मोदलामार्थ आत्मानं 
समपेयितुं वाञ्छति, तदा मध्ये अनेका बाघाः भयावहाः स्वतः एवोपतिष्ठन्ते। ताभिश्च अन्येनैवानधिकारिणा 
घनमपहृत्य भुज्यते | तदुक्तम्‌ 
“आयुक्तकेभ्यश्चोरेम्यः परेभ्यो राजवल्लभात्‌ | 
पृथिवीपतिलोभाच्च प्रजानां पञ्चघा भयम्‌ ।।” 
(का-नी-५--) इतिं 
एवं स्थिते बाधानिरासोऽपि न्यायतो घनं स्वीयमुपभोक्तुकामेन संपादनीय इति अगत्या कर्तव्य एव 
मवति । परन्तु स निराशो विभ्रकीणंशक्तिमता जनेन Ge न पार्यते, तस्य तथा कतुँमशक्तत्वात्‌ | तदानीं दिष्टैः 
स्त्रस्यते, HEE AM, तः कतंव्यांशेःन्ैभूयते, मात्स्यन्यायस्य साम्राज्येन स्थीयते, स च निरंकुशो मवति । तथा 
सति लोकस्य पुनरपि जीवनमपास्तं भवति, आहारस्य आकांक्षा न शाम्यति इत्यात्मत्राणाय साकांक्षो लोकः 
यथाहंदण्डप्रणयनेन लोक पालयितुं समर्थ तथाविधं नरमन्विष्यति, यः प्रजा औरसवदन्वीक्षितुं सहजवृत्तिः 
सत्त्वगुणसम्पन्नो घृतिमान्‌ मतिमावसंपन्नो विदग्ध: शमप्रचुर: सर्वशक्तिसंपादनक्षमः दण्डस्य प्रणेता लोकानुरागो- 
हितः ललितादृष्टिसम्पन्नः शासकत्वेन वरणयोग्यो भवेत्‌। न ह्येवंविधो नर ुर्वारमकरध्वजे लोके यत्र कुत्रापि 
संभवति इति सोऽन्वेष्टव्यो मवति।” “अन्विष्टोऽपि तथाविधगुणो नरः नानाविधाः प्रकृती: कथमनुरञ्जयेत्‌' 
इत्येको महान्‌ प्रन: पिण्डे पिण्डे मतिमेदसाञ्जाज्यात्‌ इति चेत्‌, यदशक्यं मन्यामहे तस्य शक्यतां सम्पादयितुं 
नीतिविद्या सत्त्वपरज्ञावते स्वतः संस्कारसंपन्नाय कुलीनाय च आत्मनस्तत्त्वं संप्रयच्छति, प्रेरयति च। तया हिं 
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समस्ता बाधा उपर्युंक्ता अपसायं अजितं धनं न्यायतः अजंकस्य पुरतः नीतिमान्‌ प्रापयति । अर्जकोऽपि अजितं 
घनमुपमुज्य सुखं शेते । मात्स्यन्यायो विलीनो भवति। दुष्टाः शास्यन्ते | शिष्टाः पाल्यन्ते | तदुक्तम्‌ 

““नयेन जागरत्यनिशं sai सुखं स्वपन्तीह निराघयः प्रजाः” इति (का० नी० १) एतावता ग्रन्थेन 
“'बार्तानन्तरं दण्डनीतिराकांक्षिता” इति साधितम्‌ । किन्तु अनेकेषु विमिन्नमतिकेषु राष्ट्रेषु संवद्धेषु स्वीयां नीति 
प्रचारयितुं यदा शासनक्षमा इयं इति यदि न स्फुटीकृतं स्यात्‌, तहि न्यूनत्वमेवास्या आपद्येत इति तत्रापि सूक्ष्मः 
मीक्ष्यते-- 

“सा विद्या .तन्मतिर्यया” इति श्रीमदुभागवतोक्तन्यायेन नीतेरमिधात्री da विद्या भवितुम्हा यत्र 
नीतिविषये मतिः पूर्णतया प्राप्या स्यात्‌ । सा च यत्र विषयेऽसन्दिग्धताऽध्येतृणां हिताधानार्थदशेनं, चित्ते सन्तोषः, 
बदग्ध्यं चावाधितं आस्ते तत्र भवत्यन्यत्र कुमतिः इति मतेः स्वमावः। एवंभूताया मतेस्तत्तद्विषये ततो लासः 
यत्राशेषाङ्गानां निर्वचनं संपूर्णं भवेत्‌ । अतएव सर्वैरपि शास्त्रचिन्तकैरायुर्वेदादिविषये आषंशास्त्रमेवावधारितं 
भवति। यत्र तन्न स्वीक्रियते तत्र प्रयोगस्य वास्तविकत्वं नानुमन्यते वैद्येन | एवं नीतिविषयिणी मतिरपिं qd- 
परम्पराप्राप्तं शास्त्रं विहायान्यत्र नास्ति | यतः इदमर्थंशास्त्रं विहायान्यत्र स्वमण्डलसंरक्षणक्षमं frat समृद्धि- 
संपादक wd तत्त्वमद्यावधि toed न दुस्यते, इति मन्त्रिगृणानां, मन्त्रनिर्वाचनस्य, राजमूलूभूतस्य सत्त्वस्य, 
उपायविकल्पानाम्‌, नीतिलक्षणस्य चामिधानप्रसङ्गे “शान्ति का अग्रदूत” ग्रन्थे विस्तृतमस्ति। तथा प्राचीन- 
भारतीय शासनपड़तिसमलोचनायामपि । अतो नीतिविषयिणी मतिरितरराज्येषु स्वीकृतायां नीतिपद्धतो नास्ति। 
कि बहुना, ता अपि विद्या मूलतो भारतीयार्थंशास्त्रविद्यां समादरन्ति। तस्मादशेषा ङ्भसंहारवतो मतिभावः 
संप्रदायकादर्थशास्त्रात्‌ एव नीतिविद्या आत्मनि लोकानुरागसंपादनाय समादरणीयेति सवं सुस्थम्‌। 

तस्माद्वार्ताविद्याया उपयोगित्वस्य साफल्यदशंनानन्तरं ळोकस्योत्थिताकांक्षतया दण्डनीतिविद्याया 
खोकस्थिति प्रति 

नानाशास्त्रार्थनिष्पन्ना मतिः स्याच्छ्‌_तघारिणी। 
संशयच्छेदनी शिष्यहिताधानार्थदशंनेः। 
वर्ण्यते चित्तसंतोषात्‌ विदर्घव्यवहारतः॥ 

उपयोगित्वं क्लूप्तं मवति | तदेवोक्तम्‌ “विद्यते इति विद्या" । 

यथा आदौ जीवनस्य आकांक्षितत्वात्‌ तत्साधनभूता वार्ता आकांक्षिता, ततो वार्तया जनितस्य 
घनधान्यादे; संरक्षणस्य आकांक्षया तत्साधनतया दण्डनीतिराकांक्षिता भवति, तथा दण्डप्रणयनसमये लोकेषु 
त्रय्युपयोगित्वं त्रिविधावस्थायां व्यक्तं वक्ष्यमाणरीत्याऽऽकांक्षितत्वात्‌ भवति | तथा fg— 

“राजभिः संचाल्यमाना नीतिः लोकरक्षणाय” इत्युक्तम्‌ । अर्थात्‌ “यदा लोके वाघारूपेण मात्स्यन्याये 
न दुष्टा अनुवतंन्ते तदा नीतिरुपयुज्यते” इति सिद्धम्‌ । परन्तु तत्राप्येको महानपरिहार्यो दोषो वतेते यत्‌ दण्डो यदा 
प्रणीयते राज्ञा, तदा त्रय्यभावे उपेक्षिते धर्मे राजा शास्यानां क्रोघविषयः स्यात्‌ p अर्थात्‌ एकाकी राजा सर्वेषु 
अर्थेरुचिषु सत्सु कं दण्डयेत्‌ ? यत्र दण्डो निपातनीयः राजद्वारा अपमांनिताः अर्थरुचय: शास्याः प्रत्युत राजानं 
एव शासितुं संख्याबलात्‌ संघीभूय प्रवृत्ता इत्ययं महान्‌ दोषः भवेत्‌ | तथा सत्यनयाऽव्यवस्थया दण्डो न यथावदः 
धिकारिणं प्रति प्रणेतुं शक्यः स्यात्‌। यतो हि न कोऽपि जन आत्मानं पारतन्त्र्ये स्थापयितुमिच्छति, येन शासकस्य 
दण्डः शास्यैः स्वीक्कतो भवेत्‌ । केवलं घर्मस्य तच्छीलस्य वा अयं स्वभाव: यत्र शासकशास्यभावः स्थिरो भवतिं 
शिष्य आत्मवान्‌ स्वेच्छया गुरु शासकत्वेन वृणृते आत्मनि गुर्वेधीनत्वं मूषणं मनुते एवमेव घर्मपराष्रीतराज- 
प्रजयोरपि विषये शास्यशासकभावस्यैव विषये बोध्यम्‌ | नास्यायं भावो यदस्मामिः पारतन्त्यं काम्यते । किन्तु 
पारतन्त्र्यमज्ञताप्रयुक्तं भवति, पश्वादिषु तथा दर्शनात्‌ अतो येन स्वस्याज्ञता तत्त्ययुक्त पारतन्त्यञ्च वा विलय 
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गच्छत्‌ तस्य सर्वेज्ञस्य तत्प्रणीतग्रन्थराशे: वा पारतन्त्र्य स्वीक्कत्य धर्मतः तदाज्ञायां स्थित्वा च तस्मात्‌ आत्माज्ञतां 
विनास्य पारतन्त्यान्मुक्तिरिष्यते अतोञ्गतिकगत्या तथाविघं पारतन्त्र्यं स्वातन्त्र्यप्राप्तिसाधनत्वात्‌ अभिलष्यते 
इति। 

इदं तत्त्वमजानानाः स्वातन्त्र्यं काम्यमानास्तु अभिमान मदपराधीनाः कतंव्यपथं विस्मृत्य औद्धत्येन 
वतंन्ते। “मानमदयोरौद्धत्यमुच्छुंखलत्वमनुभावः” इति साहित्यशास्त्रेषूपवर्णनात्‌, अतः ते शास्त्राणि वाऽव- 
जानन्ति आक्षिपन्ति । पुनः इन्द्रियपरतन्त्राः सदा अतृप्ताः सन्तः यथेच्छं व्यवहरन्ति | कस्यापि शास्यत्वं स्वीकत्तु- 
नोऽतः शासकादात्मनोरक्षणाय संघीभूय शासक स्वायत्तं कर्तुं समीहन्ते। 

अतो लोके उद्धता अधिकसंख्यया यथा न भवेयुः घमंभावरच जागरितो भवेत्‌ तथा शासकेन वर्तनीयं 
भवति। तत्र सफलतायां सत्यां बहूनां जनानामनुमतं संगृह्य तेषु ये दुष्टाः असाध्याः तेषु दुष्टेषु प्रणीतो दण्डो न राज्ञो 
ऽहिताय भवेत्‌ | तदुक्तम्‌-- 

“लोकशास्त्रानुगो नेयो दण्डोऽनुद्रेजनः fura 
उद्वेजनादघमं: स्यात्तस्माद्‌ ध्वंसो महीपतेः” इति। (का० नी० २-५) 

बहुजनानुमतिः लोकस्य आत्मानं प्रति तदा संभविता यदा मानमदयोः स्थाने लोकेषु कतंव्यभावना 
ऐहिकसुखोपयोगापेक्षयाऽपि महता चित्तसन्तोषेण जागरूका स्यात्‌ 1 तज्जागृतिः परलोके सुखस्य निरतिशयितत्वं 
पुनर्जन्मनि फरूप्राप्तिःअपरत्र महद्भयं चेत्यादिधियां स्थिरायां सत्यामेव भवेज्नान्यथा। इति कृत्वा दण्डप्रणयन समये 
औद्घत्य बहुसंख्यकेषु व्याप्तं स्यात्तहि शासनस्य वैयर्थ्यं भवेदतस्तदानीं लोकेषु परलोकसुखादिबुद्धिराकांक्षिता 
भवति | इयमेकावस्था त्रयीविद्याया लोकस्थितिहेतुत्व-प्रद्शनायोपयुज्यते | 

किञ्च, अपराघान्निवारणं दण्डभ्रणयनस्योहेश्यं तत्त्वम्‌ | तत्‌ परलोकभयाभावे लौ किकदण्डप्रणयनमात्रेण 
न संभवति, दण्डत्वेन परिकत्पितमुद्रासम्भ्रदानानन्तरं पुनरपि अपराधिनोऽपराघध्रवृत्तिदशंनात्‌ । अतो महतो 
नरकभयाश्निवृत्तः राजदण्डेन शुद्धोऽपराधी आत्मनःपवित्रतामनुभवेद्यदि quia प्रणीतस्य दण्डस्य सार्थक्यं 
संभवति नान्यथा “सा च पवित्रता भावना वृद्धजनेन शासकेन तरुणेषु बालकेषु कथ स्थाप्येत” इति आकांक्षा 
दण्डप्रणयने छोकप।लनार्थं कतंव्येसमुदिता भवति इतीयं द्वितीयावस्था शुचित्वबोधनद्वारा त्रय्य लोकस्थिति 
हेतुत्व ध्रदर्शनायोपयुज्यते | 

किञ्च, राजप्रजयोः ,राष्ट्रयोः, मित्रयोः, गुरुशिष्ययोः, दम्पत्योः, पितापुत्रयोः पारस्परिक: सम्वन्धः 
स्वार्थपरो यदा भवति तदा तेषु न कस्यापि कुत्रापि विश्वास्यत्वं संभवति “अर्थातुराणां न गुरु नं वन्धुः” इत्यभ्यु- 
पगमात्‌। अविश्वासत्वे ‘कः शास्ता” को वा शास्य इत्यत्र विनिगमनाऽभावेन सर्वमव्यवस्थितं मवेत्‌ “इत्येतद्‌ 
वतंमानैरध्यापकछात्रमृत्य वनितानामान्दोलनैः स्फुटमेव | किच अधुनाऽपि “वार्ता नीति at नास्ति” इति। 
अनेके उद्योगा उत्तरोत्तरंवधिष्णवो वतंन्ते, दण्डऽनीतिः प्रतिदिनं दण्ड्यान्‌ शोधयति परं पास्परिकः कलहः, 
मात्स्यन्यायः, अविश्वास्यता, लुब्धा, मनोवृत्तिः, स्वकतंव्याच्च्युतिः, औद्धत्यमपमाननं, स्वार्थपरायणता, सुखा- 
नुभवेऽपर्याप्तता, कामुकता, अलीकवचनमधघीरता, आलस्यम्‌, मोहः, निद्रालूता, अज्ञता, क्रोधः, निन्दितकर्मेणि 
प्रवृत्ति, असन्तोषर्चेत्यादि दोषाः पर्याप्तमात्रया वर्घमानाः सेव्यसेवकेषु, शास्यशासकेषु, परिवारेषु नृत्यन्तः 
इवासते । प्राय समस्तं जगत्‌ प्रेमशून्य वर्तते, बन्धुभावश्च व्यपगतः। पणा दिप्रदानेन राष्ट्रे: कृतः सन्धिः वृत्रः 
वासवयोः सन्धिरिव न साहाय्यपदं निदधाति। अतो बन्चुभावेन आत्मीयताविलोपप्रसक्त्यावार्तोत्पादितस्य 
घनस्य यथावद्विभज्यार्जेकेम्यो वितरणाय प्रवृत्ता नीतिविद्या पुनरपि असाफल्यमनुमवति, इदानीन्तनीयं तृतीया- 
वस्था स्वभावतः बन्धुषु विर्वास्यतांयाः स्थैयमाकांक्षते इति कृत्वा तत्स्थैयंस्य संपादिका परं लोकविदवासस्यः 
अतिष्ठापिका त्रयी विद्या प्रवतंते। इयं विद्या परलोकस्थिति पूर्वप्रदशितरीत्या ख्यापयन्ती त्यी विद्वासं स्वकर्ते- 
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व्येषु निविकारतया प्रेरयति । सो$प्याजीवनं स्वीयंकतंव्यं नापत्स्वपि परित्यजति। तेन स स्थिरविश्वासाहों मवति। 
एतदन्तरा परलोकस्थितिं विहाय बुद्धितो निष्कास्यवान्येनोपायेन विश्वासस्यतासम्पादनाय कृतः प्रयतन: sm 
फलवान्‌ तथैव अवेत्‌ इति निर्णयेन वक्तुं न शक्यते तदुक्तं श्रीमद्भागवत दद्वमस्कन्ये ४७ सप्तचत्वारिश- 
शत्तमऽध्याये । 

अर्थाद्वाराङ्खना धनाजंनोद्देशेन प्रवृत्ता प्रेम ख्यापयन्ती न विश्वास्या, तद्वदेव सर्वत्र वेश्यावृत्तौ सम्पन्नायाँ 
न करिचिदपि कस्यचिदपि सहायको भविष्यति | धनिकस्य धनं लुंठयितुं कः प्रयत्नोऽवसिष्येत ? 
अपौरुषेया भ्रमाणतमा त्रयी वर्णाश्चमान्‌ यान्‌ प्रति प्रतिष्ठापयति, तन्महिम्नावर्णाश्रमिणः धनं भवतु मा 
वा प्राणास्तिष्ठन्तु मा वा, कवयो निन्दन्तु स्तुवन्तु वा, स्वकतंव्ये दुढमनस्काः कार्य कालं वा नातिक्रमिष्यन्तीति 
दाढ्येन वक्तुं शक्यते | अतो नीतिप्रणयनसमयेदुखस्थितिमनुभूय लोकैः शासकैर्वा आकांक्षिता त्रयी उपयुज्यते 
लोकस्थितये | तदुक्तम्‌-- 





` व्यवस्थितायंमर्यादः कृतवर्णाश्नमस्थितिः। 
त्रय्या हि रक्षितो लोकः प्रसीदति न सीदति॥” इति। 
“वेत्तीति विद्या” इति च। 


इत्थं च वार्ता वृत्त्यनन्तरंकांक्षिता नीतिः आत्मनः साफल्याय घमंमपेक्षमाणा लोकेषु मैत्रीमावं स्थापयितुं 
त्रयीं यथाऽऽकषंति, तथैव त्रय्यपि आन्वीक्षिकीं समीक्षते इत्यान्वी्षिक्यपि लोकस्थितिहेतुः। यदीयं न स्यात्‌ 
«fg त्रय्यपि स्थलविशेषे सफलाऽपि क्वचिद्विश्वास्यताधायकान्‌ गुणान्‌ वर्णाश्रमेष्वपि न चिरं प्राययितुमर्हा 
इत्यघस्तान्निदिष्टेन विषयेण स्फुटीसविष्यति | तथाहि-- 

यावतूपर्येन्त मास्तिक्यभावे स्थिताः वेदान्‌ श्रद्दधते तावत्पर्यन्तं वेदोदितायां मर्यादायां वर्णाश्चमिणः 
स्निग्धा अनुरक्ता व भवितुमर्हन्ति | परन्तु कस्माच्चित्‌ कारणवश्ात्‌ तत्र दोषमुद्भाव्य केचन हितैषिणः वेदोदि- 
दितधर्मस्य विषये वर्णाश्रमिष्वनर्थावहां शङ्कां समुपस्थापयितुं सफला भवेयुस्तहि त एव वर्णाश्रमिण: शंकांकव- 
छिता वेदोदितपरलोकविश्वासादपरज्येयुरेव। ईदु्योऽपरागो नीतिशास्त्रे Weser व्यवहियते नीतिविद्धि:। 
तदुक्तम्‌ 

शङ्काजननं निर्मत्सनं च भेंदः।' इति। 

तथासति वस्तुतो किमूभावमापन्नेन वेदेन प्रतिष्ठापितो धर्मः अनुरागस्या विषयः सन्‌ वर्णाश्नमिभिरू 
पेक्षितः स्यात्‌। 

यद्यपि शंकावस्थायां केचन धर्ममनुतिष्ठन्ति, तथापि तदनुष्ठानं शद्धितचित्तत्वात्‌ न अनुरागविषयः, 
अपि तु तत्‌ अभ्यासध्रयुक्तसंस्कार गोचरम्‌ इत्येव वक्तव्यं भवति, तथानुष्ठातुणां पुत्रादिषु घमंविपरीतोपदेशः 
्वृत्तिदर्शनात्‌। एवं सति ““भक्षितेऽपिलशुने न शान्तो व्याघिः” इतिन्यायेन पुनरपि राजप्रजादिपु परस्परः 
मनुरागाभाव एव प्रसज्येत | इति स्थिरविश्वास्यतास्थापनाय' वेदेऽप्रामाण्यशंकानिराकरणोपायं लोक आकांक्षे 
यदा तदाऽन्वीक्षिकी विद्या तकंप्रधाना समुदेति ! तया शङ्का अपसायंन्ते | अतः तिसुमिः वार्ता दण्डनीतिं त्रयी मि: 
आन्वीक्षिक्या लोकस्थितिहेतुत्वं सिद्धम्‌ | तदुक्तम्‌ DE 

“प्रदीपः सर्वेविद्यानामुपायः सर्वेकर्मणाम्‌। 
आश्रयः सर्वेघर्माणां शर्वदान्वीक्षिकी मता॥” इति। 

“विन्ते=विचारयति इति विद्या” इति च। 

एतावत्पर्यन्तं “नयशास्त्रोक्तरीत्या राजवृत्तेषु आदिमवत्मं यासां विद्यानां प्रचारणं अस्तीति साधितं 
ताः परिगणिता विद्याइचतस्रः ” इति निस्क्तम्‌। | 
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अंथ पूर्वोक्तप्रदनानुसारेण विद्यानां स्वरूपं कीदृक्‌ इत्यमिधीयते। तत्रेदं सूत्रम्‌--धर्माथौ' यद्दिद्यात्त॑- 
faerat विद्यात्वम्‌ इति । अस्यायमर्थ:--विद्यादित्यत्र” विध्यर्थो भावना, तत्र विद्‌ धात्वर्थस्य वेदनस्य भाव्य- 
त्वेनान्वयः। “धर्माथौ ” इति द्वितीयान्तार्थस्य धर्मार्थविषयत्वस्य वेदने$त्वय: | तथा च विद्यात्वं हि धर्माथिविषयक 
वेदनभाव्यकभावनाकरणत्वम्‌ । तच्च कर्म विद्यासु यथा नास्ति तथा प्रागावेदितमेव (५-४) | अत्र विद्‌ धात्वर्था- 
विजातीयत्वात्‌ एकविधवेदनभाव्यकभावनाकरणत्वमेकविधं समस्तविद्यासु नास्ति तथापि वेदनादिषु विद्‌ घात्व- 
थंत्वमनुगतं धर्ममादाय चतसृषु विद्या इदं लक्षणं संगतं भवति। अथ तत्तद्विद्यामात्र लक्ष्यकं विद्यालक्षणममीष्ठं 
चेत्‌ विद्‌ घात्वर्थ पृथक्पृथगादाय तत्तद्भाव्यकभावनाकरणत्वं समन्वेतु शक्यते | यद्यथा- विद्‌ धात्वर्थं “विन्दति” 
इति प्रयोगवोध्यं प्राप्तिरूपं गृहीत्वा “भ्राप्तिरुपिवेदन भाव्यक भावनाकरणत्वम्‌ ” इति वार्तायां लक्षणं स्फुटं 
अवति । ध्राप्तिशचात्र भूमि हिरण्यादि विद्यादीनां वोघ्या | अर्थत्वं चैषां कामसूत्रेऽभिहितम्‌। तद्यथा विद्याभूमि- 
हिरण्यपशुभाण्डोपस्करमित्रादीनामर्जनं अजितस्य विवधंनमर्थः इति। एतन्न्यायेन आन्वीक्षिकीत्वं नीतित्वं 
त्रयीत्वं च तत्तल्लक्षणेन संगमनीयम्‌ । अत्रेदं तत्त्वम्‌-- 
त्रयी रूपविचारे विद्‌ घात्वर्थीय वेदनस्य घर्मेण सहाधर्मोऽपि विषयतया संग्रहीतव्यः, तेन निषेधवोधक- 
वेदभागे नास्य त्रयीलक्षणस्य अव्याप्तिः | एवमेव आन्वीक्षिकीलक्षणेऽपि भाव्यकोटो “को धर्मः”, कोऽथः", 
“तद्विपरीतो वा कः”, “कुत्र कस्यामवस्थायां घर्माघमौ ” पुन: “'श्रुतिस्मृत्योः कस्मिन्नंशे कस्य प्रामाण्य कस्य- 
श्रामाण्यम्‌'' इत्याद्यपेक्षितं सवमेव विचारजातं यद्भूतं विद्‌ धात्वर्थो बोध्य:। तेन सर्वविचारस्य न्यायपुरस्सरस्य 
निखूपके आन्वीक्षिकीभागे मीमांसादौ न तल्लक्षणाव्याप्तिः। नीतित्वमपि “विद्यते” इत्यर्थकं विद्‌ धात्वर्थं पाल- 
नात्मकं भाव्यत्वेन संगृह्य तद्भाव्यकभावनाकरणत्वलक्षणेन समन्वितं भवति । यद्यपि क्वचित्स्थलेषु एकत्रैव 
आन्वीक्षिकोत्वादिद्वयम्‌, आन्वीक्षिकीत्वादित्रितयं, तच्चतुष्टयं वा संभवेत्‌, तथापि आन्वीक्षिकीत्वादिचतुष्टयं 
स्वरूपतो भिन्नम्‌ स्वस्वलक्षणसमन्वितं बोध्यम्‌ । इति। 
अथ पूरवप्रक्रमानुसारेण विद्याविमागविषये आचार्याणां यो मतभेद: प्रदशिंतस्तस्य समन्वयपुरस्सरं 
विरोघपरिहारो येन मवेत्तथाविघं सुक्ष्म तत्त्वं प्रकाव्यते । तथाहि विद्याविभागनिरूपणे “मानवा विद्यानां त्रितयं, 
बाहंस्पत्या विद्ययो्वितयम्‌, औशनसा विद्याया एकविबत्वम्‌, अर्थाधिकारिका विद्यानां चतुष्टयम्‌ मन्वते” 
इत्येवं रीत्या आचार्याणां मतभेदो निवेदितो वतंते। तदुक्तं कौटिल्येन 
“wa वार्ता दण्डनीतिश्चेति मानवाः, वार्ता दण्डनीतिइचेति बाहंस्पत्याः “दण्डनीतिरेकैव विद्याः 
इत्यौशनसाः" इति | अत्र दवौ प्ररतो उपस्थितौ भवतः। तयोराद्योऽयं प्रदनो यत्‌ यदि “सर्वे आचार्या” इति कृत्वा 
विद्वांसा तुष्णीं स्थातु ममिलषयुस्तहि आचार्येषु च तेषु न्यूनत्वाधिक्यादिदोषभ्रस ङ्गस्य आपादनीयत्वं भवेत्‌ । 
इष्टापत्तौ च पूर्वाचार्याणां स्वस्वविषयेऽनवघेयवचनत्वं स्यादिति। 
ढितीयदच प्रन एवं तत्‌-कोटिल्येनोक्तोऽयं विद्याविमजन सम्बन्धी मतभेदोऽपि न साधु संगच्छते 
मन्वादिभिः चतसृणामेव विद्यानामघ्ययनस्य विहितत्वात्‌ d मन्वादिप्रणीतेषूपलब्धेषु शिष्टंरादुतेषु पुस्तकेषु 
तथोपलम्भाच्च तदुक्तम्‌ 
* नैविदयेभ्यसत्रयीं विद्यां दण्डनीति च शाइवतीम्‌। 
आन्वीक्षिकीं चात्मविद्यां वार्तारम्भाइचलोकतः। इति। 
(म० ७४३ ) 
आन्वीक्षिकी त्रयी वार्ता दण्डनीतिश्च शाइवती | 
विद्याइचतत्र एवैता अभ्यसेन्नूपतिः सदा॥ 
(शुक्रनी १-१५१) 
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तत्रोच्यते | 

आद्ये विषये आचार्याणामवधेयवचनत्वं तावदापादनीयं मवेद्यावत्‌ तेषां मतं समन्वितं न भवेत्‌ । 
तथाहि-- 

विद्यालक्षणेमिहितंक़रारणं dur भवति--एक साधकतममपरं सहकारि। यथा स्वर्गार्थमरिनहोत्रादि 
प्रधानभूतो यागः साधकतमः अङ्गभूताइच पूर्वापरभाविनो यागास्तत्र सहकारिणो भवन्ति। ये सहकारिणस्ते 
इतिकतंव्यतायां सन्निविशन्ति। यः प्रधानः स करणत्वेन व्यपदिष्टो भवति । इत्येतत्सर्वं मीमांसायां तत्र तत्र 
व्यक्तम्‌ | किमपि भवतु, प्रवानेतिकतंव्यसाधारण्येन प्रधानं सहकारि चेत्युभयमपि स्वर्ग प्रतिकारणमित्यपि 
स्फुटमेव । तर्थैव प्रकृतेऽपि मनुं मा्थवेदनं प्रति त्रयीं वार्ता दण्डनीतिञ्च साचकतमत्वेनअवसिष्टां विद्यांसह- 
कारिणीत्वेन मनुते। वृहस्पतिस्तथाविधवेदनम्‌ः (aera पालनं च) प्रति वार्तादण्डनीति च म्राधकतमत्वेतः 
तरे$वशिष्टे विद्ये च सहकारित्वेन मनुते। शुतरस्तादृशवेदनार्थपालनं प्रति दण्डनीति साधकतमत्वेनेतरास्तित्नो 
विद्या सहकारित्वेन मनुते। कौटित्यस्तूक्तवेदनार्थंचतुष्टयं प्रति चतस्रोऽपि विद्याः साधकतमत्वेन HIA | एतः 
न्मननभेदस्य कारणं तत्तद्िद्याकरणकमावनायां माव्यं तत्तन्मतेन विद्‌ घात्वर्थस्य तस्य तस्योद्देश्यत्वं भाव्यत्वं वा 
अपरस्य च गौणत्वमिति | तद्यथा--मनु: विद्घात्वर्थ विचारं उद्देश्यत्वेन भाव्यकुक्षी निवेदायितु न किन्तु घर्मार्थ- 
Tate, लाभः, पालनमित्येवोद्देश्यमेतन्मते | तस्यायं भावों यन्मनुविचारमेव न स्वीकरोतीति। यस्मिन्‌ समये 
मनुः शिष्यान्‌ बोधयामास तस्मिन्‌ समये ते शिष्या धर्म वेदमीश्वर तत्प्रामाण्यं वेदापौरुषेयत्वं च प्रति 
श्रद्दधाना न साशंका बभूवुः । “वेदोवदति,” “गुरुनिवक्ति' इति श्रुत्वाऽन्तेवासिनो विकसितनयनाः प्रसन्नान्तः करणा: 
तहृचन प्रमाणमित्यमन्यन्त । एवंसत्यपि क्वचित्‌ घर्मनिर्णयाथं समुपस्थिते प्रश्‍ने ते विचारयामासुरपि 1 तथाविधां 
झिष्याणां मानसीं स्थिति घ्यात्वा स्वयं तरकंकुशलोऽपि मनुः न विचार प्रधानीकृत्योपदिदेश शिष्यान्‌ | एतस्याम- 
वस्थायां धर्मार्थयो: वेदनस्य प्रापणस्य पालनस्य चोददशयत्वात्त्रेतयभाव्यकभावनाकरणत्वं साधकतमस्वरूपं 
त्रयीवार्तादण्डनीतिषु संभवति, आन्वीक्षिकीतु तत्र सहकारिणी । इतिरीत्या, तथाविघंसाधकतमत्वंकरणत्वं - 
स्वीकृत्य मनुमतेन तिरो विद्याः तत्तद्माव्यंश्रति प्रधानभूता भवन्ति | उक्तोविचारस्तुनतन्मतेनभाव्यः | यतो 
यस्यामवस्थायां येषां ५रतो मनुरुपदिइष्टवान्‌ तस्यामवस्थायां तेषां दृष्ट्या वेदप्रामाण्यादिसंबन्धिविचारस्याः 
नपेक्षितत्वमभूत्‌। अतो विचारस्योक्तभावनामाव्यकत्वाभावो भवति | क्वचित्स्थलविशेषेषु विचारस्यावद्य- 
कत्वेऽपि तस्य सहकारित्वमात्रं तेषां मते वोध्यम्‌ । “एतदंशे चाणक्यः अन्ये वा न विरोधिनः” इति मनुमतेन॑ Wü 
चाणक्यमतस्य न कर्चिद्विरोघः। एवमग्नेऽपिवोघ्यम्‌ | एवं बृहस्पतिरिन्द्रप्रमृतिदेवान्‌ मुगधतमानसुरान्‌ वा यदुः 
पदिशति स्म नीतिम्‌, तदा तेऽन्तेवासिनो मन्वन्तेवास्यपेक्षया विभिन्नमनःस्थितिका वभूवु: ते ब्रह्मज्ञाः सन्तो- 
ऽनुष्ठितघर्माधर्मंमनुष्ठेयत्वेन नामन्यन्त, न वा तेषु घर्मोपदेशः arta: | एवं सति घर्माधमंवेदनं तेषां मतेन 
मनुमतरीत्या विचारस्याभाव्यत्वमिव न भाव्यं भवितुमहंति | अपितु “अर्थस्य प्राप्तिः पालनं च कथं मवेत्‌? 
इत्येव तैराकांक्षितम्‌ | तद्विलोकयन्‌ वृहस्पतिः विद्घात्वर्थं पालनं प्राप्ति चोहिश्य तानुपदिष्टवान्‌। तदा उपदेशः 
विषयकवार्ता दण्डनीतिश्चासीत्‌ | नीतेः अनुष्ठान समये धर्मस्यापि अपेक्षितत्वात्‌ घर्माधमंयोबेदनं विचारणं 
च तत्र अर्थंशास्त्रपालनकृते सहकारि इतिकत्तंव्यतया भवति इतिरीत्या किचि्वैलक्षण्यं मन्यमानः स्वयं घर्माधमों 
विद्वान्‌ तर्ककुशलोऽपि बृहस्पतिः शिष्याणामाकांक्षामवलोक्य तदनुबन्धितया अर्थस्य लाम पालनं वा भ्रति प्रधानः 
त्वात्‌. साधकतमत्वाच्च शिष्यान्‌ वार्ता दण्डनीति चोपदिष्टवान्‌ | अत्र विषये मनुकौटिल्ययोर्नास्ति वैमत्यम्‌ 
ताभ्यां त्रय्यन्वीक्षिक्यो स्तथाविधमावनेतिकतंव्यतास्वीकाराच्च | एवं शुक्मतेऽ्यूह्मम्‌। “शुक्रो वरलामात्‌ 
अर्थसम्पत्ति प्राप्तवता ब्रहमज्ञानां राक्षसानां Tel स हि तथाविधशिष्यान्‌ राज्यं पालयितुं प्रेरयति। तदानीं. 
तेष्वियमाकांक्षोदेतियत्‌ राज्यस्य पालनं कथं कतंव्यमिति । ते स्वयं ब्रह्मज्ञत्वात्‌ नरका दिभी तितो मुक्ता न घर्माधर्मो 
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आत्मनः कृते वेत्तुं वाञ्छन्ति, न वा परलोकविषये आत्मनो लाभाय सुक्ष्म तत्वं विचारयितुं समीहन्ते । नापि ते 
अर्थप्राचुर्यात्‌ तदर्जनाय यत्नस्यावस्यकतामन्वमन्त्‌। दण्डनीत्यभावेतु लोके दुरवस्थायां जातायां सत्यामात्मनोऽपि 
विनाशः स्यादितिचिन्तया पीडितास्ते तत्प्रतीकारोपायं शुक्रं पप्रच्छुः। तदा स तान्‌ दण्डनीति पालनभाव्यकभावना- 
करणतयोपदिदेश | अपरास्तु विद्यास्तत्रेतिकतंव्यतया सहकारिण्यो भवन्ति” इति हि नीतिरेकैव विद्येत्यादिवादिनां 
मतम्‌ | अत्रापि विषये न मनु गुरुचाणक्या असम्मतास्तैस्तन्मतानां स्वीकारात्‌ । 
चाणक्यस्तु यस्मिन्समये शिष्यान्‌ उपदिशति स समयो मनुगुरुशुक्रोपदिष्टतत्तदन्तेवासिसमयाद्विलक्षण- 
स्थितिको वत्तंते। एतत्समये उपदेश्या वेदेषु सश्रद्धाः सदा तद्विषयेतदुदितधर्मविषये वा “बहु भद्रकं मे लुप्येत” 
इतिवादिन आशंकन्ते इत्येते न मन्वन्तेवासिसदुशाः। अतो विचारस्यापि कत्तेव्यत्वेनात्यन्तमभ्यहितत्वात्स 
भाब्यकुक्षौ प्रविष्टः। अतस्तद्भाव्यकभावनां प्रति साधकतमा आन्वीक्षिकीति तस्याः निर्देश: प्राधान्येना ्थशासत्रेऽत्र 
कृतः | तथा 'चाणक्यसमयवतिन उपदेश्या न ब्रह्मज्ञा; न वा नरकपातादात्मनं रक्षितुं समर्थाः न देवतुल्यतां 
ब्रह्मज्ञसुरतुल्यतां वा भजन्ते” इत्यक्ृतार्थत्वात्‌ घर्मार्थवेदनमेतद्दुष्ट्या भाव्यं भवति। अतस्तल्लाभाय त्रयीं विद्यां | 
प्रबाततया कारणत्वेन न विधत्ते चाणक्यः | एवमेवेदानीमर्थस्यानुपपत्त्या तदर्थं वार्ताया अप्यम्यहितत्वमभूत्‌ 
साच सहृकारित्वमात्रेण कार्य न साधयिष्यति, कदाचित्तद्विषये उपेक्षाया अपि संभावितत्वात्‌। अतः चाणक्येन 
प्रधानतयोपदिष्टा। नीतिस्तु येन हेतुनोपदिष्टेतरैराचार्येस्तमेव हेतुं घ्यात्वासा चाणक्येनाप्युपदिष्टा। एवं | 
रीत्या सूक्ष्मेक्षिकया पर्यालोच्यमाने साधकतमं प्रधानं कारणम्‌ तथा सहकारिकारणमितिकतंव्यतां चादाय ते ते 
आचार्या विद्यायाः परिगणनाविषये आपाततो मतमेंदं प्रदशंयन्तः पर्यन्ते मतैक्यमेव पर्यवसाययन्ति। इति सिद्धम्‌ i 
एतेन द्वितीयः प्रन: समाहितो भवति। न हि मन्वादयः सर्वे विद्याचतुष्टयाध्ययनस्य विरोधिनः, तास्वे- 
कस्या अप्यनघ्ययने व्यवहारसमयेऽनुष्ठाने नानाविधविध्नानामुपरिथितिप्रस ङ्गात्‌। अतो मनुरा।न्वीक्षिकी मध्ययनार्थं 
विदषत्तामितिकतंव्यताकुक्षौ धर्मवेदनभाव्यकभावनां प्रति ख्यापयति। पुनरत्र विषये चाणक्येन मनुमतनिरू- 
पणावसरे त्रय्यामान्वीक्षिक्या अन्तर्भावः प्रत्यपादि | तस्यायं भावो यत्‌ इतिकतंव्यता प्रघानोभयसाधारणं करणत्वं 
कारणतात्वेन संगृह्य धर्मवेदनमाव्यकभावनाकरणत्वं त्रयीलक्षणमान्वीक्षिक्यामपि संगच्छते इत्यान्वीक्षिक्या- 
्त्रस्यामन्तर्भावः। यदि तदेवकरणत्वं प्रघानमात्रगतत्वेन विवक्षितं तदा तु पूर्वोक्तरीत्याऽऽन्वी क्षिक्याः करणतया 
त्रयीलक्षणघटकभावनायामनन्वयान्न तस्यास्त्रय्यामन्तर्भावः | उभयथाऽपि मनुविहितमान्वीक्षिक्यध्ययनं न 
चाणक्योक्तिं विरुणद्धि इति निशचप्रचम्‌। | 
एवमेव शुक्रादिभिइचतसुणामध्ययने विहितेऽपि उक्तकारणत्वस्य वैलक्षण्ये ज्ञाते तैस्तैः विद्या: प्रधानत्वेन | 
विधीयन्ते सः एव भावः चाणक्येन पूर्वाचार्यमतमनुवदता प्रकटीक्कतः न च चाणक्यः शुक्रबृहस्पत्यादिमिविहितं | 
विद्याचतुष्टय न ज्ञातवान्‌ इति वाच्यम्‌ । चाणक्येन तत्तन्मतमनुसृत्य विद्याविभागनिरूपणावसरे त्रय्यादिविद्या- 
ध्ययनस्य शुक्रादिसम्मतत्वेनामिघानात्‌ तदुक्तम्‌ | 
संवरणमात्रं हि त्रयी, तस्यां हि सवविद्यारम्मा: प्रतिष्ठिताः” इति । इत्यलमतिविस्तरण | | 
एतावत्पर्यन्त नीतिमत्सु विद्याविभागविषये शंकोदयात्‌ अनुष्ठाने बाधा उपस्थिता भवन्ति इति यदुक्तम्‌ | 
| 
| 
1 





तन्निरासः उपयुक्तेन शंकानिरसनेन संभवितुमहेति । अतो नयशास्त्रे निदिष्टमादिमं «ed विद्याप्रचारणात्मकं 
अराज्यके$पि आधुनिके लोकतन्त्रस्य युगे इदानीन्तने: शासनाधिकारिभिः मङ्गलकामुकैः एतत्सम्मेलनसदस्यैर्वा 
लोकविर्वास्यत्वस्यात्मनि सम्पादनाय अनेकविधासु योजनासु मुख्यतया स्वीक्रियेत, तहि राज्यस्य कल्याणं 
झास्त्रप्रामाण्यात्‌ प्रत्यक्षादिना सिद्धत्वाच्चावस्यं भविष्यति इत्याशास्य विरम्यते इति शम्‌। | 
: | 
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al तिरोहितं विदितवेदितव्यानां वेदान्तनिष्णातानां यत्स्वभावतोऽपास्ताऽशेषविशेषो व्यपेतस्वा- 
तिरिक्तः प्रत्यकूचिदात्मैव अविद्याप्रत्युपस्थापितनामरूपक्रियात्मकप्रपञ्चोपप्ल्तोऽस्वास्थ्यमि- 
वापन्नोञ्तादिकालमारम्य चेतनाचेतनात्मकतया जीवरूपेण बम्भ्रमीति विश्वरूपेण च विभाति। 
स एव चानेकजन्मसञ्चितैः परमेशवरपादपङ्कूजसमर्पणबुद्धघा विहितेवंर्णाश्रमानुसारिमिः श्रौतस्मार्ते क्रियाकलापैः 
समासादितस्वान्तशुद्धिरिहामुत्रार्थफलनिविण्णो ब्रह्मनिष्ठश्रोत्रियङ्गपाप्राप्तमार्गो वेदान्तश्रवणमनननिदिघ्यासः 
ननिहितमानसस्तदभ्यासजन्यसंस्कारसचिवयाग्र्यया SEAT वा सम्पन्नोऽनावृतप्रत्यक्चैतन्यं साक्षात्कृत्य कृतकृत्यो 
भवति। एष एवाद्वेतवेदान्तस्य सम्पिण्डितो वृत्तान्तः । तथाप्यसम्भावनाविपरीतमावनाविइवासचापल्यादिदोषैः 
प्रतिबद्धः साक्षात्कारः स्वफलनिवं त्तनाक्षमोऽनल्पकल्पकल्पनापरिप्रौढविचारसाहाय्यमपेक्षत एव। 
यदिहाशङ्कूयते वेदान्तमहावाक्यनिहितत्रह्मात्मैक्यबुद्धिबाधिते प्रपञ्चे द्वैतावगाहिवाक्यानाम्परत्यक्षादि- 
प्रमाणानाञ्चापहृतविषयत्वेनाप्रामाण्यापत्तिरद्वैतवाक्यानां च स्वार्थपय्यंवसायितया किञ्चिदविघायकत्वेनाम्रामाः 
प्यापत्तिरित्युमयथा पाशारज्जुर्वेदवाक्यकलापस्येति तत्न, ब्रह्मात्मैक्यवुद्धथा प्रत्यक्षांदिविषयगतपारमाथिकत्वाः 
पहारेऽपि व्यावहारिकत्वस्याक्षुण्णतया सुदूरपराहतमेवेतत्सवंमनर्थपरिकल्पनम्‌ | तत एव च नोपजीव्यविरोघोऽपि, 
अद्वैतावगाहिवाक्यानाम्प्रामाण्यस्य चरमलक्ष्यत्वेऽपि दवैतप्रतिपादकवाक्यानामपि निषेघप्रतियोगिसमर्पणविघयाः 
विचारसाध्याभावप्रतियोगिप्रतिपादकतया वा'ऽवान्तरतत्त्वस्य स्वीकारात्‌ । क्वचिदप्युपाधौ प्रतीयमानत्वानघि- 
करणत्वस्येवासत्त्वलक्षणत्वात्तद्गतव्यावहारिकप्रामाण्यस्य चातिरस्करणीयत्वादुभयविधवाक्यानां सामञ्ज- 
स्यम्‌। यदपि चाद्ैतिनाँ नये वेदादीनामपि ब्रह्मसाक्षात्कारवाघ्यत्वोपगमेन नास्तिकत्वापत्तिरिति तन्न, नहि 
वेदादिसत्त्वासत्त्वाभ्युपगम आस्तिकनास्तिकत्वप्रयोजकोऽपि तु तत्प्रामाण्याप्रामाण्याम्युपास एव, अन्यथा 
चार्वाकस्याप्यास्तिकत्वपरिगणनाप्रसङ्गः | अद्दैतिभिइच प्रत्यक्चैतन्याभिन्ने पूर्ण ब्रह्मणि वेदानां स्वमहातात्पयं- 
विषयीमूतेऽब्राधितविषयत्वेन प्रामाण्याभ्युपगमाद्‌ न तन्निरादराशङ्का Sadish पदमर्पयति। अपि च स्वस्थ 


स्वावान्तरविषयाणाञ्च ब्रह्मसत्तातिरिक्तसत्ताशून्यत्वविशिष्टसत्त्वरूपमिथ्यात्वं वेदैरेव प्रसाध्यते, अन्यथा 



















परमतात्पय्यविषयस्य सजातीयविजातीग्रस्वगतभेदशून्यस्यासिद्धया वाघितार्थविषयकत्वेन वेदानामप्रामाण्यमेव | 
स्यादिति 'तस्य निश्वसितं वेदाः' इतिवचनानुरोधेन निश्वासभूता वेदाः स्वलक्ष्यं प्रसाध्य स्वोद्गमस्थान एव | 
विलीयन्त इति समीचीना व्यवस्था । अतो यथा वाक्यार्थानुगुण्येन पदार्था नीयन्ते तथैव परमतात्पर्यानुगुण्ये- | 
नावान्तरतात्पयं विषयव्यवस्थापका वेदाः स्वयमेव पूर्णतः सङ्गता भवन्ति | विकाराणां कारणभावमपि गतानां | 
कारणानतिरिक्तत्वं न दूषणम्‌। अत एव 'ब्रह्माक्षरसमुद्भवम्‌* इत्यनुसृत्याक्षरब्रह्मसमुद्भूतानां वेदानामक्षर- | 
ब्रह्मानतिरिक्तत्वं न दूषणं प्रत्युत 'वेदास्तं परादुर्यो वै आत्मनोऽन्यन्न वेदान्‌ वेद' इतिवचनानुसारेण प्रत्यक्‌चैतन्या- | 
भिन्नब्रह्मव्यतिरिक्ततया विदिता वेदा वेदितारं स्वार्थाच्यावयन्ति । ब्रह्मभावापत्तौ तु तत्पार्थक्येन वेदाभावो | 
वेदादेवावगम्यते | यथोक्तम्‌--अत्र वेदा अवेदा भवन्ति’। | 

ब्रह्वाविश्लेष एवानन्तानर्थ हेतुरत एवाविद्यया ब्रह्मविश्लिष्टा इवात्मानं मन्यमाना एव जीवा जाग्रत्‌- | 
स्वप्नयोर्भामं भ्रामं क्वचिदपि विश्रान्तिमलभमाना:, सुषुप्तौ सता सम्पन्नाः, सुखमास्वादयन्तो दृश्यन्ते, 'सुखमह- | 
मस्वाप्सम्‌' इत्यादि परामर्शात्‌ । अत एव वैषयिकक्षुल्लसोख्यंदुर्वासनादूषितान्त:करणानामद्वैतकथाप्रवचनमेव | 
नोचितमिति व्यामोहमूलकमेव; वैषयिकसुखवासनामसृणितमानसानामना घ्रातनिष्प्रपञ्चत्रह्मानुसन्थानसोख्या- | 
नामपि तादुशप्रवचनस्य सर्वथात्रीतिकरत्वदशंनात्‌। नहि चौटयापि चौय्यंनिन्दाचौय्यंप्रशंसा वा न रोचते। | 
सुषुप्तौ चावृतापि निष्प्रपञ्चन्नह्मात्मकता न केवलं प्राकृतानामपि तु स्वेष्टसालोक्यसामीप्यसारूप्यसायुज्यादि- | 
चतुविधपरमपुरुषार्थोपगतानाम्भक्तप्रवराणामप्यभिमता। तत एव च प्रेमास्पदमवाप्यापि स्वापत्यमिच्छन्ति 
जताः, तदलाभे चोपचारमाचरन्ति। लोकोत्तरैश्वय्यंशालिनो ब्रह्मादयोऽपि सततं स्वाधिकारपरिपालनोद्यता न तत्र | 
विश्वान्तिमवाप्य तत्सौख्योपभोगा दिनो द्विग्नास्तत्पदमनादृत्येव निष्प्रपञ्चसत्सम्पत्तिरूपां सुषुप्ति वाञ्छन्ति तत एव | 
गम्यते न विषयरजन्यां कुत्रापि सुखालोकावकाशः | यदा चावृतनिष्प्रपञ्चसत्सम्पत्तिरेवं समस्तप्राणिनिवह- 
वाङ्छाविषथस्तदा केव कथानावृतनिःशेषप्रपञ्चानुपद्रुतसच्चिदानन्दात्मिकाया मुक्तेः सर्वप्रेक्षावत्प्रेप्साविषयत्वे! 

ननु श्रीमद्भागवतादौ-- 

न किञ्चित्साधवो धीरा भक्ता ह्येकान्तिनो मम। 
वाञ्छत्त्यपि मया दत्तं कैवल्यमपुनमंवम्‌॥ . 


इत्यादिमिवेचनेमक्तप्रवराणां कंवल्यस्याप्यनयेक्ष्यत्वमुक्तं का कथा साषुप्तसुखाभिलाषस्येति चेन्न, 
्रुत्यनुभवोमयविरोधात्‌। श्रुतिश्च सूत्रानुबद्धशकुनीनां दिशो fasi परिभ्रम्य विश्रामाय पुनरपि बन्धनोपश्चय- 
णमिव जाग्रदादावितस्ततो विश्रम्य स्वासथ्यमनासादयतां जीवानां सुषुप्तौ सदाश्रयणं सुखलाभञ्च श्रावयति 

तदुक्तम्‌ 










| 
शकुनिः सूत्रबद्धः सन्दिक्षु व्यापृत्य A | 
अलब्ध्वा बन्धनस्थानं हस्तस्तम्भाद्यूपाश्रयेत्‌ । | 
जीवोपाधिमनस्तद्रद्धर्माघमफलाप्तये | 
स्वप्ने जाग्रत च श्रान्त्वा क्षीणे कर्मणि लीयते॥ 
श्येनो वेगेन नीडँकलम्पटः शयितुं ब्रजेत्‌। 
जीवः सुप्त्यै तथा घावेद्‌ ब्रह्मानन्दैकलम्पटः॥ 


स्वापं विना जागरादुद्रेगः सर्वजनीनानुभवविषयः। उक्तवचनस्य तु स्वाभाविकस्वमहिमस्थितनिविः 
कारस्वरूपालोचनेन तस्मिन्नेव प्रकल्पितयोराविद्यकयोवंन्धतन्निवृत्त्योरनभेक्षत्वे तात्पयंम्‌ | तदुक्तं ब्रह्मस्तुतौ 
तत्रैव-- 
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स्वजनसुतात्मदारधनघरासुस्थैस्त्वाय सति कि नृणां श्रयत आत्मनि सर्वरसे। 
इति सदजानतां मिथुनतो रतये चरतां सुखयति कोन्विह स्वविहते निरस्तमगे॥ 
दृ:खगमात्मतत्त्वनिगमाय तवात्ततनोश्चरितमहामृताब्धिपरिवतंप रिश्रमणाः | 
न परिलषन्ति केचिदपवर्गमपीइवरं ते चरणसरोजहंसकुलसङ्गविसृष्टगृहाः॥ 


एवञ्चाविद्यानिवृत्तिरूपाया मक्तेरात्मातिरिक्तत्वपक्ष एवोक्तकथनावसरः। यदा तु समुत्खातनिखिला- 


` नर्थानावृतनिरतिशयानन्दरूपाया मुक्तेब्रह्मात्मत्वमेव तदा त्वनाबृतो भगवान्‌ मुक्तिरित्येव पर्यवस्यतीति कथं 


भगवदेकान्तिनां भक्तानां भगवद्रूपाया मुक्तरेनपेक्षत्वम्‌। मुक्तेब्रह्यात्मत्वं वन्धनिवृत्तिरूपायास्तस्या अधि- 
ष्ठानमात्रत्वात्‌ | 

नन्वविद्यादिवन्धनिवृत्तेरधिष्ठानमात्रत्वेनात्माभिन्नायाः प्रागपि सत्त्वात्कथं ज्ञानसाध्यत्वं ज्ञातता 
विशिष्टाधिष्ठानस्य तत्त्वे विज्ञेषणानित्यत्वेन तस्याप्यनित्यत्वापत्तिदुँवारेति चेन्न, ज्ञातत्वोपलक्षितानावृताधि- 
ष्ठानस्य तत्त्वे आसन्नकालोपलक्षिताया qui: कारीरीफलमूताया इव मुक्तेः साध्यत्वे वाधामाबात्‌। यद्वा 
यस्मिन्सत्यप्रिमक्षणे यत्सत्त्वं यदभावे चामावस्तस्यैव तत्साघ्यत्वनियमेन ज्ञाने सत्यग्रिमक्षणेऽज्ञानतिवृत्तिसत्त्वं 
तदभावे चाज्ञाननिवृत्त्यमाव इत्यभ्युपगमे न कोऽपि दोषः। आत्मनोऽज्ञानामावात्तेऽज्ञानस्यापि तदभावरूपत्वाद्‌ 
व्यावहारिकतथाविधान्वयव्यतिरेकोभयविघव्याप्त्यङ्गीकारेऽप्यन्तस्थले पारमार्थिकरूपस्य सवंदानुगतरूपेणा- 
त्मनोऽनुसीवनेऽनुपपत््यमावात्‌। अत एव “नमः कैवल्यनाथाय निर्वाणसुखसंविदे’ 'केवल्ये स्थित आत्मनि' 
'मुक्तिहित्वान्यथारूपं स्वरूपेण व्यवस्थितिः’ इत्यादौ परमात्मन एव कंवल्यनिर्वाणसुखादिरूपत्वमुपदशितम्‌ | 
मुक्तप्राप्तिमंगवदवाप्तिश्चैकरूपैव। अत एव ज्ञानात्कंवल्यं ज्ञानान्मुक्तिरिति यथा श्ूयते तथैव ब्रह्मविदाप्नोति 
पर मित्यादौ परब्रह्मावाप्तिरेव ब्रह्मवित्तिफलत्वेन श्ूयते। असङ्गस्य व्यापकस्य सदा प्राप्तस्य वियतः प्राप्तिं 
ग्रामादिप्राप्तिरिव कमंनिवे्त्या, किन्तु विस्मृतग्रेवेयकस्येव प्रतिपत्तिरेव प्राप्तिस्तथैव नित्य्राप्तस्यैवानवबोधाः 
त्प्रेप्सितस्य प्रतिपत्तिरेव प्राप्ति: । अत एवान्यथारूपहानिपूर्वकस्वरूपलामरूपमुक्तिनिवंचनमुपरिष्टादुपन्यस्तम्‌। 
प्रतिपादिता प्रतिपत्तिरपि स्वप्रकाशस्यावरणमङ्गरूपेव। आवरणञ्चास्वप्रकाचेऽनात्मति घटादावाः 
लोकाभावेनैव प्रमाणापरिष्वङ्गदशायामसत्त्वाभानोमयापादक प्रमाणेन स्वनिरासाय यथालोकसापेक्षं न तथा 
प्रयोजनाभावेन स्वयमेव देदीप्यमाने प्रदीपे स्वापहारायालोकान्तरसापेक्षम्‌। एवमेव चिदात्मनि नित्यस्वप्रकाशे- 
ऽसत्त्वामानोपचये यथाकथञ्चित्सम्भवदप्यनाद्यविद्याप्रसूतमावरणं न स्वापसरणाय प्रकाशान्तरापेक्षम्‌। 
अत एवोक्तम्‌ 


'फळव्याप्यत्वमेवास्य शास्त्रकृद्धिनिवारितम्‌। 
'ब्रह्मप्यज्ञाननाशाय वृत्तिव्याप्यत्वमिष्यते' इति। 


'यन्मनसा न मनुते' “मनसँवानु द्रष्टव्यः? इत्यादिश्रुत्योरविरोधो वृत्तिव्याप्यत्त्वाङ्गीकारेण फलव्याप्यत्वप्रतिषेघः 
प्रतिपादनात्‌ | तथा चानावृतनिष्प्रपञ्चनित्यस्वप्रकाशप्रत्यक्‌चंतन्यामिन्नपरमानन्दः पूर्णपरमात्मैव भगवत्प्राप्तिः 
कैवल्यमुक्तिश्च | इत्थञ्च कैवल्यानपेक्षा मगवत्माप्त्यनपेक्षा मगवदनपेक्षा चैकख्पैव। न च अन्तप्रवराणां 
भगवत्तत्प्राप्त्यनपेक्षा युज्यते संभवति वा। यदि चेमेऽपेक्षयेते एव तहि तदनतिरिक्तायाः कँबल्यमुक्तेः कथायाः 
कुतः पलायनमनादरो वा केनापि सम्भाव्येत | 

ननु ब्रह्मसाक्षात्कार आत्महानिः (Brahma realisation is self annihilation) कथं 
प्रेक्षावत्मेप्साविषय इति चेन्न, अहुमर्थनाश्षेऽपि नात्मनाशः सुषुप्तौ त॒न्नाश्ेऽपि चिदात्मज्योतिषस्तत्रानुवृत्त- ` 
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Ta | अपि च देहाद्यनात्मतादात्म्यामिनिवेशवतां देहादिनाशो$प्यात्मनाश इति परिकल्पनं न तथापि सुषुप्ति- 
परिहारेच्छा | तथैव मिथ्याहमर्थतादात्म्याभिनिवेशतामेव तन्नाशेनात्मनाशव्यामोह:, न तु वस्तुत आत्मनाशः। 
अहमादिप्रपञ्चानुपप्लूतनिष्प्रपञ्चनिरुपमसत्संविदानन्दरसपिपासूनान्तु नाहमर्थादिवाधादधिकं सुखं क्वापि। 
तस्मान्मोहमूलकमेवाहमर्थादिबाघसम्भावनया' प्रत्यक्चेतन्यानन्दघनपरमात्मस्वरूपावस्थानळक्षणात्मरूप- 
कैवल्यकथायाः पलायनम्‌ | तदुक्तम्‌ -- 


अस्पशंयोगो नामैष gaat: सर्व॑योगिनाम्‌। 
योगिनो विभ्यति ह्यस्मादभये भयदशिनः ॥ 


यच्च भक्तप्रवराणां कैवल्यानपेक्षत्वं स्मयते तस्यायमाशयः--वन्धनिवृत्त्यपलक्षितस्य भगवतः 
स्वात्मत्वमेव सम्पन्नम्‌, तच्चनित्यमाप्तमेवेति तदतिरिक्तस्य कस्यापेक्षा स्यात्‌, नह्मनावृतस्वात्मनः प्रेप्साविषय- 
त्वमुपपद्यत इत्येतादृशविचारप्रवृत्तानां पुरुषघौरेयाणां “तत्परं पुरुषख्याते्गुणवंतृष्ण्यम्‌' इतिसूत्रोक्तपरवैराग्ये- 
ऽनास्था। यद्वा लोके यथा घर्मकामशेषभूतस्याप्यर्थस्यार्थलोलुपानां वित्तसंरक्षणार्थं न केवलं धर्मकामपरित्यागेन 
परन्तु प्राणपणेनापि प्रवृत्तिः अर्थस्य धर्मकामादिसावनत्वेनः साध्यापेक्षयापि साधने आदरातिशयप्रदशंनञ्च 
तथैव। सक्त्या मामभिजानाति' इति भगवंद्दचनस्मरणमनुसृत्य भक्तैभंगवत्साक्षात्कार-मोक्ष-मगवत्प्राप्ति- 
साधनत्वेषपि साध्यापेक्षया साधनमूतांयां श्रीहरेरनुरक्तौ प्रेमातिशयो युज्यत एव । अन्यत्र कापेण्यस्य निन्दित- 
त्वेऽपि भगवत्सम्बन्धेन तस्यांपि प्रशंस्यत्वमेव । ; 

नन्‌. अनावृतस्वप्रकाशप्रज्ञानानन्दघनस्य' मुक्तिरूपत्वेषपि कथं प्रत्यक्चैतन्याभिन्नत्वं तस्येति चेत्न, 
्रत्यक्चैतन्यामिन्नत्वामावेऽवेद्यत्वे सत्यपरोक्षत्वलक्षणस्य स्वप्रकंशत्वस्यैव तत्रासम्भवदुक्तिकत्वात्‌। ब्रह्मणश्च 
“यत्‌ साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रहा' इतिश्रुत्या वृत्त्यादिव्यवघानमन्तरेणापरोक्षत्वमुक्तम्‌, तत्र यदि ब्रह्मणः साक्षादपरोक्षत्वं 
स्यात्तदा तस्य परोक्षत्वानुभूतिर्बाधिता स्याद्‌ इति प्रत्यम्रूपेणैव ` तस्य स्वतोऽपरोक्षत्वमम्युपगन्तव्यम्‌, प्रमात्रा 
दिभासकस्य तस्यापरोक्षत्वे कस्याप्यविंप्रतिपत्तेः, किन्तु प्रमाणगर्मे तस्यापि परोक्षापरोक्षत्वव्यवस्था वरीवतत्येव। 
तत एव यथा रूपावमासनाय प्रवृत्तं चक्षुस्तदवभासकमालोकं गृहीत्वैवःरूपमवभासयितुं पारयति तथैव घटाद्यनात्म- 
प्रकाशनाय प्रवृत्तानि प्रमाणानि चिदात्मानमादायैव घटादिकं प्रकाशयन्ति। यत्र असत्त्वापादकमात्रावरणमर्ङ्गः 
पय्येंवसायी प्रकाशास्तत्र परोक्षत्वम्‌, यत्र चासत्त्वाभानोभयापादकावरणमङ्गानुविधायी प्रकाशस्तत्रापरोक्षत्वम्‌। 
न च प्रतीचोऽपि प्रत्यक्त्वमम्यूपगम्यते तस्येति वाच्यम्‌, यत्रैव प्रत्यक्त्वकल्पना विश्राम्यति तस्यैव प्रत्यक्त्वा 
भ्मुपगमेन तदनुपपत्तेः। AMR प्रत्यक्चैतन्यामिन्नत्वाभ्युपगतावेव प्रत्यक्त्वम्‌, नित्यापरोक्षत्वम्‌, सर्वान्तरः 
तमत्बेन निरतिशयनिरुपाधिकप्रेमास्पदुत्वञ्चोपपद्चन्ते। अन्यथा पराक्त्वेनाऽनात्मत्वपरोक्षत्वबहिरङ्गत्वादिमिः 
सातिशयसोपाधिकप्रेमास्पदत्वमनिवार्य्येमेव तस्य स्यात्‌ प्रत्यगात्मनशचन्रह्मा भिन्नत्वेन सद्वितीयत्वकत्त त्वाद्यने- 
कोपद्रवराहित्यमपि सिद्ध्यति | एतत्सर्वं महावाक्यानुसारमेव न नवीनकल्पनाप्रत्युपस्थापितं किमपि। तथापि 
नानावादिब्रातविरुद्वविचारसमीरणेन दोधूयमानः श्रुतिमौल्मिहावाक्यपप्मनिकरः श्रुत्युपष्टव्धसूत्रावनद्धो 
यथावस्थस्थितोऽपि प्रौढविचारनिगडनिबद्ध एव स्वतात्पर्यमुपस्थापयति। 

अपि च निरतिशयनिरुपाधिकप्रेमास्पदत्व प्रत्यक्‌चैतन्यामिन्नस्यैव परमात्मन उपपद्यते। यत्र प्रतीचि 
मुख्यामेदस्तत्रैव मुख्या प्रीतिः, यत्र देहादौ मिथ्यामेदस्तत्र प्रीतिरपि मिथ्यैव । यत्र पुत्रादौ गौणोऽमेदस्तत्र प्रीतिरपि 
गोणी । यत्र शत्रुव्या घ्रादौ कथमप्यमेदो नाऽस्ति तत्र कथमपि प्रीतिने भवति प्रत्युत भेदस्य प्राचुर्य्येण प्राखयंण 
वा तत्र 20: | एवममेदतारतम्येन प्रीतितारतम्यमित्यमेदस्यैव ध्रीतिभ्रयोजकत्वं सिद्धचति । सेवापि स्वात्मति 
नित्या स्वात्मसम्बन्धितिं कादांचित्कत्वांदनित्या,' स्वात्मांसम्बन्धिनि'कदाचिदपि ना भवति । 
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स्वस्मिन्नेव पर्यवसानात्‌ तस्याप्यमेद एव सामञ्जस्यात्‌ | तढुक्तम्‌--तथा च सर्व॑दुक्योच्छेदोपलक्षितपरमातन्दः 
रूपात्मरूपकैवल्यप्राप्तिस्तत्त्वज्ञानोत्तरमेव ।' 
यदप्युच्यते यत्सुखावाप्तिः प्रेप्सितप्राप्तव्यभेदसापेक्षा प्राप्तृप्राप्तमेदसापेक्षा चेति कथमात्मन एव 
प्राप्तव्यत्वे सुखलाभः, स्तदप्यविचारितरमणीयमेव | केवलं गृहात्‌, पुत्रात्‌, परिजनादर्थाद्वा न सुखमपि तु स्वगृहात्‌, 
स्वपुत्रात्‌, स्वपरिजनात्‌, स्वार्थाच्च सुखमिति यत्र यत्र सुखं तत्र सवंत्राप्यात्मसम्बन्धात्तथेति पर्यवस्यति 
आत्मसम्बन्धादपि सुखं गौणमेव। वस्तुतस्त्वात्मैवातिरोहितस्वरूपो वास्तविक पारमाथिकञ्च सुखम्‌। नित्य- ` x 
सुखवियोगस्तत्रेप्सा च। सच्चिदानन्दस्वरूप आत्मा, तत्र सदंशावरणम- Ü 
सत्त्वमापादयति, चिदंशावरणमभानमापादर्यात, आनन्दांशावरण सुखाभावमुपजनयति। तत एव चात्मनोऽन्यत्र 
देहादावात्मतादात्म्याध्यासादनात्मन्यासक्तानां सुखासादनप्रयासः। स्वरूपांशत्रयस्यापि कृते आवरणांदात्रया- 
भ्युपगमः । नैतावताऽऽवरणत्रैविध्यं कल्पनीयम्‌। नहि अंसबाहुल्यमंशिमेदं साधयति। ज्ञानविषयाकाराकारित- 
मनःपरिणामभूतया वृत्त्या आवरणभङ्गे जननीये न नियमेनाव रणसर्वाशापहारो भवति, - किन्तु कदाचिदेकांशा- 
कदाचिदंशद्दयापसरणं कदाचित्पूर्णावरणापसरणम्‌ | परोकषज्ञानेऽसत्त्वापादककांशापसरणमपरोक्षज्ञानेऽशद्रय- 
स्याप्यसत््वामानापादकस्य सहैवापसरणम्‌, ब्रह्मसाक्षात्काररूपापरोक्षानुमूतौ तु सर्वात्मनाऽऽवरणापहारः | तत्रापि . 
रिक्तलशुनमाण्डगन्धवदविद्यासंस्कारः प्रचलत्येव किञ्चित्काळं जीवन्मुक्तिदशायाम्‌ । नन्वं्यानामंशिरूपत्वेनां- 
शिभङ्गे कथमेकतमांशस्यांशद्वयस्य वापसरणमपरस्य चावशेष इति चेन्न, यथा वह्मिधमंस्यांशद्दयमोण्ण्यं 
TRI, तयोरेकतरांश औष्ण्यमेव तप्ते वारिणि संक्रामति नापरांशः प्रकाश: | यद्वा, उष्णप्रकाशात्मकस्य 


दीपस्य प्रकाश एव गृहादावनुगच्छति नोष्णताः, नतावता अंशांशिभावे कोऽपि व्याघातस्तरथैव आवरणम ङ्गेऽपि 
नोपयुक्तांशांशिभावव्याघातश | तदुक्तम्‌ 


मैवमुष्णप्रकाशात्मा दीपस्तस्य प्रभा . गृहे। 
व्याप्नोति नोष्णता तद्ृच्चितेरेवानुवतंनम्‌॥ 


एवञ्च ब्रह्मसाक्षात्कारेण आवरणसर्वीापहारेऽनावृतानतिश्यानन्दप्रत्यक्‌चैतन्यामिन्नो जीवभावः 
मपहाय स्वपारमार्थिकरूपपरब्रह्मस्वरूपापन्नः परमपुरुषार्थभाग्‌ भवतीति सर्वंथाप्रतिहृतोऽदवैतवेदान्तडिण्डिमरवः। 
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देवा दिक्पतयः प्रयातपरतः खं मुञ्चताम्भोमुचः, 
पातालं ब्रज मेदिनि प्रविशत क्षोणीतलं भूधराः। 
्रहमन्नुञनयदूरमात्म भुवन नाथस्य नो नृत्यतः, 
शंभो: संकटमेतदित्यबतु वः प्रोत्सारणा नन्दिनः ut 
पादस्याविर्भवन्तीमवनतिभवने रक्षतः स्वेरपातेः, 
संकोचेनैव दोष्णां सेहुरभिनयतः सर्वलोकातिगानाम्‌। 
दृष्टि लक्ष्येषु चोग्रं ज्वलनकणमुचां बध्नतो दाहभीते- 
रित्याधारानुरोघा त्रिपुरविजयिनः पातुवो दुःखनृत्यम्‌ ॥ 
































सुखं ब्याकरणं स्मुतसू 
© 
श्रीमुरलीधर fer 
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gre निष्कारणः षडङ्गो वेदोऽध्येयो ज्ञेयदचेत्यागमः। तत्र वेदस्य क्रग्यजुःसामाथर्नेणा 
भेदेन चातुविध्यम्‌। केषाञ्चिन्मतेन ऋग्यजुःसाममेदेन। तस्य वेदस्या ङ्गानि षट्‌ | तदुक्तं 
शिक्षायाम्‌-- 
छन्दः पादौ तु वेदस्य हस्तौ कल्पोऽथ उच्यते। 
ज्योतिषामयनं चक्षुनिरुक्तं श्रोत्रमुच्यते 
शिक्षा घाणन्तु वेदस्य मुखं व्याकरणं स्मृतम्‌॥ इति। 
तत्र सर्वेषु मुखमिवाङ्गेषु प्रधानं व्याकरणम्‌। तस्यैव व्याकरणस्य शब्दशास्त्रमित्यपि नाम लोके 
प्रसिद्धम्‌ । वेयाकरणमूर्घन्योऽतीतानागतसूक्ष्मासूक्षमवस्तुप्रतिभानवान्‌ महाभाष्यकारोऽपि शब्दानुशासनमेवास्य 
शास्त्रस्य नाम प्रत्यगात्‌ । तत्र भाष्यं नाम 
सूत्रार्थो व्यते यत्र वाक्यैः सूत्रानुसारिभिः। 
स्वपदानि च .वण्यंन्ते माष्यं भाष्यविदो fag: Weta | 
तत्रानुशिष्यन्तेऽपदाब्देभ्यो विविच्य ज्ञाप्यन्तेऽनेनेति करणे ल्युट्प्रत्ययेन शब्दानुशासनं नाम व्याकरणः 
स्यान्वर्थमुद्योतकारेण नागेशेन प्रदर्शितम्‌। एवमेव व्याकरणमित्यपि व्याक्रियन्ते व्युत्पाद्यन्ते शब्दा अनेनेतिः 
व्युत्पत्त्या सिद्धयति । शब्दश्ास्त्रमित्यस्याऽपि शब्दाः साघुझन्दाः शास्यन्तेऽर्थाद्‌ असाधुशब्देम्यो विविच्य 
प्रतिपाद्यन्तेऽनेनेति व्युत्पत्ति: | 
; तत्र त्रयाणामनर्थान्तरत्वेऽपि प्रसिद्धं व्याकरणन्नाम परिहाय भाष्यकृतः शब्दानुशासनमिति नाम्त एव 
प्रिग्रहणे कारणेऽन्विष्यमाणे, ग्रन्थारम्भे प्रवृत्तिसंपादनफलस्य विषयप्रयोजनसंबन्याधिकारिरूपानुबन्यचतुष्टयस्य 
प्रवृत्तिप्रयोजकज्ञानरूपस्य संसूचनमेवान्तत उपलम्यते। i 
सर्वेषां जनानां प्रवृत्ता विष्टसाधनत्वकृतिसाध्यत्वयोज्ञानमपेक्ष्यते। विषयप्रदशनेनेष्ठजञान भवति; 
तत्साधनत्वञ्च तस्मिन्‌ अ्न्ये सेत्स्यति। प्रयोजनज्ञानेन च तत्रेष्टत्वं संपाद्यते । अधिकारिप्रदर्शतेन कृतिसाच्य- 
त्वम्‌। संबन्धसंसूचनेन च ग्रन्थस्येष्टसाधनत्वं प्रतीयमानं भवति। 


एवञ्च शब्दानुशासनमिति शब्दरूपो विषयः स्फुटतया प्रतीयमानो सवति। साघुशब्दा एव व्याकरणस्य — 





ary 
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विषया इति केषां शब्दानाम्‌ इत्याद्यग्रिमग्रन्यैर्भाष्यक्ृता सूचितम्‌। तत्र यथा सवेषां ज्ञानानां विद्यानाञ्च प्रवक्ता 
ब्रह्मा तथैवास्य व्याकरणस्यापि wir! यथा कटकतन्वव्याकरणे उक्तम्‌ ब्रह्मा बृहस्पतये प्रोवाच बृहस्पति- 
रिद्धायेन्द्रो भारद्वाजाय भारद्वाज ऋषिभ्य ऋषयो ब्राह्मणेभ्यः” इति। 
बृहस्पतेरिन्द्रै प्रतिवचनं महाभाष्यकारेणाप्युक्तम्‌--“ वृहस्पति esa दिव्यं aiaga शब्दपारायणं 
प्रोवाच नान्तं जगाम” इति। इन्द्रस्य व्याकरणप्रवचनकतूं त्वम्‌ तैत्तिरीयसंहितायामप्युक्तम्‌-- वाग्‌ वै 
पराच्यव्याकृताऽवदत्‌ ते देवाः इन्द्रमब्रुवन्‌ इमां नो वाचं व्याकुर इति तामिन्द्रो मध्यतोऽवक्रम्य व्याकरोत्‌” इति। 
अस्य व्याख्या सायणाचार्येण कृता वतंते--“तामखण्डां वाचं मध्ये विच्छिद्य प्रकृतिप्रत्ययविभागं सर्वत्राकरोत्‌” 
इति। यद्यपि निरुक्तमेकमपरमङ् स्वतन्त्ररूपेण वेदस्याख्यातम्‌। तथापि प्रातिशाख्यादिवत्‌ तस्याऽपि व्याक- 
रणत्वमेव, शब्दानां निर्वचनकरत्वात्‌ | तत्र निर्क्तलक्षणम्‌-- 
वर्णागमो वर्णविपर्ययश्च at चापरौ वर्णविकारनाशौ। 
घातोस्तदर्थातिशयेन योगस्तदुच्यते पञ्चविधं निरुक्तम्‌ ॥ 
निरुक्तमित्यत्र मावे क्तः, करणे क्तप्रत्यये बाहुलकं स्वीकृतं स्यात्‌। निरुक्तं निवेचनं व्याकृति: (प्रकृति- 
्रत्ययादीनां कल्पनं तेषामर्थेनिवंचनञ्च) । : 
तस्य ग्रन्यपरत्वे तु निर्क्तमस्यास्तीत्यशंआद्यचा निष्पद्यते। अत एव “व्याख्यानतः” इति 
परिभाषाव्यास्यानेऽं दिरघानुष्ठानसिद्धधर्थमित्येतद्धटकसं दिग्धपदे महामहोपाध्यायतात्याशारित्रणा भूति- 
नामिकायां टीकायां मावक्तान्तप्रकृतिकाशआद्यजन्तमेव स्वीकृतम्‌ । अर्शंआदिगणे पाठकल्पने गौरवे तु 
लाक्षणिकत्वमाश्रितम्‌ । तत्र निरक्तसंप्रदायविषये यास्केनोक्तम्‌-“ साक्षात्क्ठतघर्माण ऋषयो वमूवस्तेऽवरे- 
म्योऽसाक्षात्क्ृतघमंस्य उपदेशेन मन्त्रान्‌ संप्रादुरुपदेशाय ग्लायन्तोऽवरे बिल्मग्रहणायेम wed समाम्नासिपुर्वेदं 
वेदाङ्गानि च” इति। विल्मग्रहणायेत्यत्रत्य बिल्ममित्यस्य भिल्मम्‌, भेदनम्‌, व्यासः, भाषणम्‌, भासनमित्या- 
AAR: यास्केन कृताः। तस्य ग्रहणाय बोघनायेत्यर्थेः। 
असाघुशब्देम्यः साघुशब्दविवेकश्चैवम्‌। तथा हि-तत्रोभयोपदेशे गौरवादन्यतरोपदेशेनापीतरव्या- 
वृत्तिसिद्धे्लाघवाच्छब्दोपदेश एव, उपादेयानामुपदेशस्यौचित्यात्‌। किञ्चापशब्दानां वहुत्वाच्छब्दस्य चाल्पीय- 
स्त्वात्‌ शन्दोपदेशः, तथा हि- एकँकस्य शब्दस्य बहवोऽपश्रंशाः, यथा गोरित्यस्य शब्दस्य गावी, गोणी, गोता 
गोपोतलिकेत्येवमादयोऽपश्रं्याः। एवं सत्यपि यदि प्रागुक्तरीत्या शब्दपारायणपरम्परया शब्दोपदेशः कृतः 
स्यात्‌, तदा नव कर्चिदपि शब्दोपदेशस्य पारंगतः स्यात्‌। एवं हि श्रूयते - इन्द्रोश्ध्येता बृहस्पत्तिरच प्रवक्ता 
न च शब्दपारायणोऽन्तमगच्छत्‌। कि पुनरद्यत्वे यः सर्वथा जीवति ated जीवति। एतेन पूर्वस्मिन्नपि 
सभये वषंशतादधिक जीवनं नासीदिति वदन्तः परास्ताः। अत एव-- 
दशवर्षसह्ताणि दशवर्षशतानि wl 
रामो राज्यमुपासित्वा ब्रह्मलोकं प्रयास्यति॥ 
इति रामायणमपि संगच्छते। अत एव भगवता भाष्यकृतोक्तम्‌ 
“महान्‌ हि शब्दस्य भ्रयोगविषयः। सप्तद्वीपा वसुमती त्रयो लोकारचत्वारो वेदाः साङ्भाः सरहस्या 
ager faa) एकश्तमध्वर्युशाखाः सहस्रवर्त्मा सामवेद एकर्विशातिधा agi नवघाथवेणो वेदः। 
दाकोवाक्यमितिहासः पुराणं वैद्यकमित्येतावान्‌ ब्दस्य भ्रयोगविषयः” इति। ` 
तत्र वाकोवाक्यराब्देनोक्तिप्रत्युक्तिरूपो ग्रन्थः। पू्वचरितसंकीर्तनमितिहासः। वंशाद्यनुकीतनं पुराणम्‌ | 
लोचा ॥ हि SATOH प्रकारेमंवति | आगमकालेन स्वाध्यायकालेन प्रवचनकालेन 
हृणकाल: | स्वयमम्यासकाळ: स्वाघ्यायकालळ:। प्रवचनकालो$घ्यापनकाल: 
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व्यवहारो याज्ञे कर्मेणि। ततश्चेदानीमागमकालोऽपि पूर्णायुषा न सम्पत्स्यते । अतः कया रीत्या शब्दानुशांसन 
कतंव्यमिति प्रश्ने समायाते भगवता माष्यकारेणोक्तं यत्सामान्यविशेषवल्लक्षणं प्रवत्यंम्‌। अर्थात्‌ सामान्यः 
विशेषरूपेण शास्त्रं व्याकरणसुत्रं प्रणेतव्यम्‌ । कि पुनः सामान्यम्‌, को वा विशेषः ? व्यापकविषयतावच्छि्नोः 
देश्यताकशास्त्रं सामान्यम्‌ । उत्सगंशास्त्र व्याप्यविषयतोद्ेश्यताकशास्त्रम्‌, विशेषोऽपवादशास्त्रम्‌ । तद्यथेको 
यणचीति झास्त्रमच्परे क्त्वावच्छिदे्ो देश्यताकशास्त्रं सामान्यम्‌, अकः सवर्णे दीर्घं इति शास्त्रं सवर्णाचूपराक्त्वाः 
च्छिन्नोददेश्यताकंविशेषः। तत्र सामान्यशास्त्रेण सामान्यतो ज्ञानं विधाय पुनविशेषश्ञस्त्रेणापवादमूतेन स्वविषयाः 
तिरिक्तत्वेन सामान्यशास्त्रे संकोचं विवाय प्रसक्तस्य तज्ज्ञानस्य प्रविलापन विघीयते। 
यद्यपि सवर्णाचूपराकूत्वं द॑त्यारिरित्यत्रापि वर्तते, तत्राचूपरेकूत्वं नास्ति। तथा च स्वसमानाघिः 
करणात्यन्ताभावत्रतियोगितानवच्छेदकत्वरूपं सामात्यं (अर्थाद्‌ व्यापकत्वम्‌) नायातम्‌। तथापि 
आदगुणः, इको यणचीत्येतच्छास्त्रद्वयौयोद्वेश्यतावच्छेदकस्याच्परात्वाचपरेकत्वैतदन्यतरत्वस्याभावः 
कुत्राऽपि सवर्णाचूपराक्त्वावच्छिन्नेऽ्कः सवर्णं दीघं इत्येतच्छास्त्रीयोददेक्यमूते नास्ति, अतोऽन्यतरत्वरूपः 
मुददेश्यतावच्छेदकमादाय व्यापकत्वं वोध्यम्‌। स्वातन्त्रयेण लक्षणद्वयस्य सामान्यविशेषभावस्तु कमंप्यण, 
आतोऽनुपसर्गे क इत्यादौ द्रष्टव्यः। एवं चेकैकेन लक्षणेन तदीयोददेश्यतावच्छेदकाक्रत्तानां बहुनां लक्षणानां 
संग्रहात्‌ परमं लाघवं निष्पद्यमानं वतंते। तत्र व्याकरणस्य माहात्म्यं केनाऽपि कविनोक्तम्‌- 
यद्यपि ag नाधीषे तथापि पठ पुत्र व्याकरणम्‌। 
स्वजनः इवजनो मा भूत्‌ सकलं शकलं सकृत्‌ TERT ॥ 
ननु किमिदं व्याकरणम्‌, येन शब्दा व्युत्पाद्यन्ते इति जिज्ञासायां पाणिनेरष्टाध्यायी सूम्‌ इति सामान्यतो 
लम्यते। तत्र सूत्ररूपे स्वीक्रियमाण व्याकरणस्य सूत्रमिति व्यवहारो नोपपद्यते। नहिसूत्रादन्यत्किञ्चिद्‌ व्याकरण- 
मुपलभामहे, येनावयवावयविभावादयः संबन्धा उपलम्येरन्‌ | 
तत्र सुत्रं नाम-- 
अल्पाज्ञरमसं दिग्घं सारवद्विशवतोमुखम्‌। 
अस्तोममनवद्यञ्च सूत्रं सूत्रविदो fag: इति। 
अपि च, न केवलं सूत्रेणैव शब्दा ज्ञातुं शक्यन्ते, कि तहि उदाहरणं प्रत्युदाहरणं वाक्याध्याहार इति 
समुदितेन | यदि च weed शब्द एव व्याकरणम्‌, तदा ल्युडर्थो नोपपद्यते। करणे हि eue विधीयते, न च 
शब्देन शब्दस्य व्याकरणं भवति। किंञ्च सूत्रेष्वपि वैयाकरण इति ध्रयोगो भवार्थकतद्धितेन, एवं ध्रोक्तार्थकः 
तद्धितेन पाणिनीयमिति प्रयोगः प्रख्यायमानो नोपपद्यते । न च शब्दः पाणिनिना प्रोक्तः, नापि सूत्रे भवः। यद्यपि 
कमणि ल्युटा शब्दे व्याकरणस्य प्रयोग: संमवति, तथापि पूर्वोक्तदोषद्वयं तिष्ठत्येव। अतो लक्ष्यलज्ञक्षणे 
मिश्रित व्याकरणम्‌। 
नन्वेवं केवलसूत्रस्याप्यघ्ययने कथ्यते व्याकरणमयमधीते, TAM इति चेन्न, समुदाये 
प्रवृत्तानामपि झब्दानामवयवे भ्रयोगदर्शनात्‌। तद्यथा घृतं स्तोकं भुञ्जानेऽपि घृतं मुक्त इति घृतादिशञन्दः 
प्रयुज्यते | 
वस्तुतस्तु सूत्रमेव व्याकरणम्‌ व्यपदेशिवदूभावेन व्याकरणस्य सूत्रमिति प्रयोगः। शाब्दानां प्रतिपत्तिरपि 
सुत्रादेव | आतइच सूत्रादूभवति, यो ह्यत्सूत्रं कथयेन्नादो TERT | अत एव सूत्रव्याख्यानमूतानां भाष्यादिग्रन्थानां 
तत्परवतिनां काशिकाकौमुद्यादीनां तद्व्याख्यानभूतशेखरादिग्रन्यानामेवं तद्व्याख्यानमूतानामाघुनिकग्रत्थानाञ्च | 
सर्वेषां व्याकरणत्वव्यवह्वारः शिष्टैः कृतो$वलोक्यते | वात्तिकानामपि सूत्रांशपुरकत्वादेव व्याकरणत्वमुपपद्यते। 





तदुक्तं कदचित्‌ 


उक्वानुक्तदुरुक्ताना चिन्ता यत्र प्रवतंते। 
तं ग्रन्थं वात्तिक प्राहुर्वात्तिकज्ञा मनीषिणः॥ इति । 
तत्रैवं बिचार्यते कि व्याकरणशास्त्रै शब्दानुत्पादयति, उत किञ्चिदादघाति तत्र वैशिष्टचम्‌ ? 
तत्रोत्पादकत्वं व्याकरणस्य सर्वंथाऽनुभवविरुद्धम्‌। तथा च साष्यक्कतोक्तम्‌-- नहि वैयाकरणकुलं गत्वा 
कैरिचित्‌ कथ्यते कुरु शब्दात्‌ प्रयोध्ये” इति । नहि व्याकरणेन शब्दा उत्पाद्यन्ते, किन्तु तत्तत्ताळूकण्ठादिस्थानेषु i 
तत्तदाम्यन्तरवाह्मप्रयत्तातादाय वाय्वाघातादेव । कार्यशब्दवादिनां मतेऽपि न शब्दनिष्पादकत्वम्‌, अपि तु | 
व्युत्पादकत्वमेव | अत एव व्युत्पत्तौ व्याक्रियन्ते शब्दा व्युत्पाद्न्ते$साधुशव्देम्यो विविच्य ज्ञाप्यन्त इत्येवार्थः | 
प्रादर्व्यांचा्ये: | अतो व्याकरणं केवलं तदुत्पादने निदेशं ददाति । यथा श्रुत्वा घमेशास्त्रेण-- अहरहः सन्ध्या- | 
मुपासीत”, “नानुतिष्ठति यः पूर्वा नोपास्ते यशच पड्चिमाम्‌ । स शूद्रवद्‌ बहिष्कार्यः सर्वस्माद्‌ द्विजकर्मणः 1” | 
इत्यादिना केवलं तत्तत्कार्येषु निदेश एव दीयते। तथा च तत्निदेशानुसारानुष्ठानेन यथा प्रत्यवायादिपरिहार- | 
स्तथैव व्याकरणनिदेशमवलम्व्य शदोत्पादनेन तदभिव्यञ्जनेन वा तादृशशब्दप्रयोगेण प्रत्यवायपरिहारो | 
घर्मेइच भवतीत्येवानुगमः। अत एव-- एक: शब्दः सम्यग्‌ ज्ञातः सुष्ठु प्रयुक्त: स्वर्गे लोके च कामधुग्‌ भवति" 
इति शरुत्वा स्वर्ाद्यम्युदयपरमपुरुपार्थमोक्षरूपनिःश्रेयससाधनत्वं व्याकरणस्य सेत्स्यति। | 
वैयाकरणानां मते शब्दानां नित्यत्वम्‌ | तच्च यद्यपि सूत्रकारेण कुत्राऽपि कण्ठतो नोक्तम्‌, केवलं | 
“पुषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌”, “उणादयो वहुलम्‌”इत्यादिसूत्रप्रणयनेन ज्ञायते। तत्र शब्दानामनुगमः साकल्येन । 
केनाऽपि कतं न शक्यः। एवञ्च ये शब्दा: शाइवतास्त एव व्यवहार्या:, अन्येषां शब्दानां व्यवहारस्तु नैव फलेग्रहिः | 
स्यात्‌ । तत्र के शब्दाः सनातना इति जिज्ञासायां रिष्टा एव प्रमाणम्‌। ते यथा तान्‌ प्रयुंक्ते, तथैव तेषां 
सनातनत्वम्‌ | शब्दकार्यत्वपक्षवादिनामप्येवमेव | नहि ते कामचारं शब्दानुत्पादयन्ति, किन्तु शिष्टपरम्परया- 
गतानेव शब्दान्‌ | 
तत्र के पुनः शिष्टा इति प्रश्‍ने वैयाकरणा इति भाष्यकारेणोक्ते सति वैयाकरणत्वे शिष्टत्वम्‌, सति 
दिष्टत्वे तत्स्मृतशब्दानां व्यवहत्‌ त्वे वैयाकरणत्वमित्यन्योन्याश्रये प्रसक्ते, एवं तहि निवासत आचारतदचेत्युक्तम्‌ 
भाष्ये पुषोदरादिसूत्रे। स चाचार आर्यावर्त एव । तत्रार्यावर्तस्य परिभाषा कृता वर्तते---'प्रागादर्शात्प्रत्यक्‌ 
कालकवनाहक्षिणेन हिमवन्तमुत्तरेण पारियात्रम्‌, एतस्मिन्नार्यावर्ते निवासे ये ब्राह्मणाः कुम्मीघान्या अलोलुपा 
अगृह्यमाणकारणाः किञ्चिदन्तरेण कस्यारिचिद्‌ विद्यायाः पारङ्गत।स्तत्रमवन्तः शिष्टाः” इति । अष्टाध्यायीरूपं 
व्याकरणन्तु शिष्टपरिज्ञानार्थम्‌ | अष्टाध्यायीमघीयानोऽन्यं पञ्यत्यनघीयानं येऽत्र विहिताः झब्दास्तान्‌ प्रयु- 
जानम्‌ | स पश्यति नूनमस्य दैवानुग्रहः स्वमावो वा योऽयं नाष्टाध्यायीमधीते, ये चास्यां विहिताः शब्दास्तान्‌ 
प्रयुक्त । नूनमयमन्यानपि शब्दाञ्जानाति। तत्रादर्श: पवेतविशेषः | कालकवनं प्रयाग: पारियात्रो विन्घ्यः। | 
आष्यवात्तिककाराम्यान्तु भूयो भूय उक्तम्‌--“सिद्धन्तु नित्यशब्दत्वात्‌”, “नित्याः शब्दाः, नित्येषु 
नाम दाब्देषु कूटस्थैरविचालिमिरनपायोपजनविकारिमिवर्णेवं वितव्यम्‌” इति | वाक्यपदीयेऽप्यक्तम्‌-- | 
नित्याः शब्दार्थसम्बन्धाः समाम्नाता महषिभिः। 
सुत्राणामनुतन्त्राणां भाष्याणाञ्च प्रणेतुभिः॥ 
अनुतन्त्र वात्तिकम्‌। एवं च नित्येषु शब्देषु सत्स्वपि व्याकरणेन साधुत्वं बोध्यते | ततश्च बोधिते साधुत्वे 
साघुशब्दप्रयोगोत्पन्नधर्मादन्तःकरणशुद्धया परारूपस्य दाब्दब्रह्मणो ज्ञानेन परमपुरुषार्थो मोक्षः संपद्यते | तदुक्तं 
हरिणा-- 
“तद्व्याकरणमागम्य परं ब्रह्माधिगम्यते” इति। 
“इयं सा मोक्षमाणानामनिह्मा राजपद्धतिः” इति च। 
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ननु भवतु नाम व्याकरणेन प्रकृतिप्रत्ययादिवोधनद्वारा शब्दज्ञानम्‌ , परन्तु व्याकरणस्य सुत्ररूपत्वेनाभुनेव 
महता समारोहेण स्थापितत्वात्‌ सूत्राणाञ्च “संज्ञा च परिमाषा च बिधिनियम .एव च। अतिदेशोऽधिकारऱ्च 
षड्विधे सूत्रमुच्यते ।” इत्याद्युक्त्या षड्विधत्वेन विधिसूत्रनिषेधसूत्रयो: प्रकृतिप्रत्ययादिज्ञानप्रवतकत्वनिवत॑- 
कत्वाम्यां भवतु शब्दव्युत्पादनकरणत्वेन व्याकरणत्वम्‌ | अन्येषां संज्ञादीनां कथं तद्रूपत्वमिति चेन्न, विधिसूत्राणां 
सुपि चेत्यादीनां दीर्घादिकार्यंसंपादकत्वेनैव व्याकरणत्वस्य निष्पत्यूहत्वातू। तथा हि सञ्चाशास्त्रम--“आदिर- 
न्त्येन सहेता", ',हलन्त्यम्‌” इत्यादि । तेन सुपृप्रत्याहारसिद्धौ सुपूपदार्थज्ञानं ततरच “तस्मिन्निति निदिष्टे” इति 
परिभाषया सुपीति सप्तमी निर्देशेन दीर्घस्य कार्यमाणत्वाद्‌ निदिष्टे पूर्वस्येत्युपस्थित्या सुवव्यवहितपूर्वत्वविशि- 
ष्टस्येत्यथं:संपद्यमानो भवति | एवमेव अङ्गस्य इत्यधिकारेण “अतो मिस ऐस्‌” इति सूत्रादत इत्यनुवृत्तस्याङ्ग- 
निरूपितविशेषणतया येन विविरिति संज्ञाशास्त्रेणादन्ताङ्गस्येत्यर्थलामो भवति | एवभेव स्थानिवदित्याद्यतिदेश- 
शास्त्रेण सुपूपदस्य तत्मत्याहारान्वर्भूतानां तदादेशभूतानां च वोघकत्वेन रामायेत्यादौ दीर्घवोघनद्वारा सर्वेषां 
सुत्राणां व्याकरणत्वम्‌। तत्र निषेषसुत्रेणापि परिमापासूत्रेणेव विधिशास्त्रस्य अर्थसंकोचनद्वारा व्याकरणत्वम्‌ | 
परिभाषाशास्त्रस्य विविशास्त्रोपकारकत्वम्‌--“कर्चिदेकदेशस्थः सर्वं शास्त्रमभिज्वयति” इति षष्ठी स्थाने 
योगेति सूत्रे भाष्ये उक्तम्‌ । “करिचत्परिमाषारूपः” इति कँयटेनोक्तम्‌ | लघुशब्देनदुशषेखरेऽप्युक्तम्‌--““तन्नि- 
षेघवाक्यानामपि निषेध्यविशेषाकांक्षत्वाद्‌ विध्येकवाक्यतयैवान्वय इति परिमाषासाद्श्यात्‌ परिभाषात्वेन 
व्यवहारः क्ङिति चेत्यत्र भाष्ये” इति। 
तथा हि विविसूत्राणामप्रामाण्यज्ञानानास्कन्दितवाक्यार्थज्ञानमेव तत्तल्लक्ष्याणां साधुत्वसंपादकम्‌। 
तत्र निषेधशास्त्रदशनेन वाघसंभावनया विविशास्त्रजन्यवाक्यार्थबोघेऽप्रामाण्यसंदेहेन तत्तल्लक्ष्यसाघुत्ववोघकत्वं 
तदीयोहेश्यतावच्छेदकावच्छिन्नाति रिक्तत्वेन 


न स्यात्‌। अतः पूर्वं निषेधवाक्यार्थं विधाय तद्विषयपरिहारेण € 
विधिशास्त्रीयोद्देश्यतावच्छेदकावच्छिन्ने संकोचं विधायैव वाक्यार्थबोध: कार्यः । यथा क्डिति चेति सुत्रस्यार्थ 
विधाय तद्विषयस्य सावंधातुकावंधातुकयोरित्येतद्विषये संकोचेन क्डिद्भिन्नसावंधातुकाधघातुकयों: परत इग- 
न्ताङ्गस्य गुणो भवतीत्यर्थेन भवतीत्यादिप्रयोगाणां साघुत्ववोघनं क्रियते। 
तत्रैकस्य निरवयवस्य झब्दब्रह्मण: परापर्‍्यन्ती रूपस्यास्माभिरज्ञायमानत्वेन वोधकत्वासम्भवात्‌ 
तत्तद्वैख रीरूपध्व निसंस्कृतान्तःकरणमित्तौ तत्तदूपरूषितस्यान्तःकरणस्थस्य मध्यमावस्थस्य वाक्यरूपस्याखण्डस्मैव 
सिद्धान्ते वोधकत्वेन ततो व्याकरणस्य क्व उपयोग इति प्रश्‍ने 'आद्यन्तौ टकितौ” इति सूत्रे पक्षद्वयमुपन्यस्तम्‌- 
“यत्तावदयं सामान्येनोपदेष्टुं शक्नोति तत्तावदुपदिशति। प्रङ्कतिम्‌, ततो वलाद्याघे घातुकम्‌, ततः 
पश्चादिकारमू | तेनायं विशेषेण शब्दान्तरं समुदायं प्रतिपद्चते। तद्यथा खदिरबर्वुरयोः खदिरवर्वुरौ गौरकाण्डौ 
सूक्मपणौ। ततः पदचादाह क ङ्कूटवान्‌ खदिर इति | तेनासौ विशेषेण द्रव्यान्तर समुदायं प्रतिपद्यते” इति | कङ्कूटः 
सन्नाहः, उपरितनशुष्कत्वचः। 
“अथवैतयाञनपुर्व्याऽयं शब्दान्तरमुपदिशति प्रकृतिम्‌, ततो वलाद्याघंधातुकम्‌, ततः पइचादिकारम्‌। 
यस्मिस्तस्यागमवुद्धिर्भवति" इति | 
तत्र प्रथमकल्पेऽखण्डस्यैव वाक्यरूपस्य स्वरूपे शास्त्रप्रक्रिया निर्वाहाय बुद्धधा कल्पिताः प्रक्ृतिप्रत्ययादय: i 
तद्द्वारैव वास्तविकस्याखण्डवाक्यरूपस्य स्फोटस्य ज्ञानं मवति। एवञ्च स्थान्यादेशद्वारा कल्पिताया बुद्धेरेव 
निवृत्तिः, प्रकृतिप्रत्ययायुत्पादनद्वारा बुद्धेरेवोत्पत्ति:। aged वाक्यपदीये-- 
उपायाः शिक्षमाणानां वालानामुपलालनाः। 
असत्ये वत्मॅनि स्थित्वा ततः सत्यं समीहते ॥ 
द्वितीयप्रक्रियाइचैकस्यापरस्य शब्दस्यः कल्पनमू। तत्रैव कल्पिते वाब्दे व्याकरणद्वारा प्रकृतिप्रत्ययाः 
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शैव पदादिभेद:। ज्ञाते तस्मिन्‌ वास्तविकशब्यस्य ज्ञानं सम्यगुपपद्यते | यथा कस्यचिद्वस्तुनड्चित्रेण 
ज्ञानं भवति। तत्र यदा चित्रे कुत्रचित्तियक्त्वमशोभतत्वञ्च अबति ततस्तन्निमृज्य पुनरपि वर्णकान्तरेण संस्कृत्य 
शोमनं क्रियते | नैतावता वास्तविके स्वरूपे किञ्चिदशोमनं जायमानमासीत्‌, न वेदानीं तत्र किङ्चित्‌ सौष्ठवं 
कृतं भवति। किन्तु प्रदशितेनावास्तविकेन चित्रेण वास्तविकस्य वस्तुनो वोघोऽतिवैशद्येन जायते । एवं कल्पनया- 
ऽनित्यत्वेनोद्मावितानां प्रकृत्यादीनां ज्ञानेन, कि वा कल्पितानित्यशन्दस्य वास्तविकप्रङृत्यादिज्ञानेन वास्तविकस्य 
वाचकस्य स्फोटस्य ज्ञाने व्याकरणस्य सम्यगुपयोगः | ततश्च यत्र शब्दार्थयोभेंदाभेदरूपं तादात्म्यम्‌, तादुशस्य 
मब्यमावस्थस्य स्फोटस्य ज्ञाने जाते संस्कृतस्यान्तःकरणस्य तत्रवणतया पश्यन्त्याः परायाश्च क्रमशो ज्ञानविषयत्वे 
चरमधिया वास्तविकं शब्दव्रह्मरूपं तत्त्वज्ञानं निष्पाद्य, अवास्तविकस्य तत्त्वस्य संसाररूपस्य दृश्यस्य निवर्तनपुर्वंक 
स्वयमेव निवृत्यते। ततश्चाखण्डशब्दद्रह्मरूपतयाऽवस्थानरूपो मोक्षः सिद्धयति | तत्र स्फोटः कीदृशः, ध्वनेः 
कीदृग्‌ रूपमित्यादि वहुविचारोऽप्रसङ्कत्वाननेह प्रतन्यते । केवलं व्याकरणस्य इाब्दव्याक्ृतिकरणत्वं कया 
रीत्येत्येव प्रतिपाद्यते। 
तत्र पाणिनिङ्ताष्टाध्याय्यामष्टकमित्यपराभिधायां दशसंख्याकानां भ्राचीनवैयाकरणाचार्याणां नामोप- 
लम्यते-- वा सुप्यापिशलेः, “अड्गाग्यंगालवयो?, “ई चाक्रवर्मणस्य”, “ऋतो भारद्वाजस्य”, “त्रिप्रभृतिषु 
शाकटायनस्य”, “ इको$सवर्णे शाकल्यस्य हस्वश्च”, “गिरेश्‍च सेनकस्य “'अवडस्फोटायनस्य”, “तृषिमृषिङृषेः 
काश्यपस्य” इति । एवं “चयो द्वितीयाः शरि पौष्करसादेरिति वाच्यम्‌” इति वात्तिके पौष्करसादेरपि नाम। 
आष्येऽपि पठन्तीत्युकत्या त्रोष्ट्रीयस्यापि नामोपलभ्यते। एतेनेदं स्पष्टं ज्ञायते यदेतैरपि निमितं व्याकरणं 
महत्कायमासीत्‌ । वोपदेवेन कविकल्पद्रुमनामके गरन्थेऽष्टानामपरेषां वैयाकरणानां नामोल्लेखः कृत: | यथा-- 
“ऐन्द्रशचान्द्र: काशक्ृत्स्तापिशली शाकटायनः | पाणिन्यमरजैनेन्द्रा जयन्त्यष्टादिाब्दिकाः।” इति । एवम्‌ 
“नरं चान्द्रं काशकृत्स्नं कौमारं शाकटायनम्‌ । सारस्वतं चापिदलं शाकल्यं पाणिनीयकम्‌।” इति नवसंख्याकं 
व्याकरणं श्रीतत्त्वनामकर्वष्णवग्नन्ये उल्लिखितं वतंते। इमानि व्याकरणानि बृहत्परिमाणान्यासन्‌ | अत एव 
लघुपरिमाणतया सर्वोत्हृष्टतया सर्वसंग्राहकतया वैदिकशब्दप्रतिपादकतया चास्य पाणिनीयस्य व्याकरणस्य 
बंहीयसादरेण तानि बिल्प्तप्रायाणि जाताति । तदुक्तं केनचित्‌ 
यान्युज्जहार माहेन्द्राद्‌ व्यासो व्याकरणाणेवात्‌। 
पदरत्नांनि कि तानि सन्ति पाणिनिगोष्पदे ॥इति। 
एको मागुरिराचार्योऽपि- 
वष्टि आगुरिरल्लोपमवाप्यो रुपसर्गयोः। 
आपं चैव हलन्तानां यथा वाचा निशा दिशा ॥ 
इति इलोकेनावगम्यते । अनुमीयते चास्यापि व्याकरणं कदाचिदासीत्‌। 
अस्मिन्‌ पाणिनिव्याकरणे प्रत्याहारडारा सूत्रप्रणयनेन महान्‌ लाघवो जातः। परन्तु पाणिनिनापि यदा 
सर्वेषा सिष्टप्रयोगाणां परङकतिप्रत्ययादिद्वाराऽन्वाख्यानं विधातुं नैवापारि, तदा सूत्रे एव तानुपादाय निपातनेन 
सिद्वव्यंचायि। यथा पङ्ति विश्षतितरिशच्चत्वारिश्त्पञ्चाशत्षष्टिसप्तत्यश्षीतिनवतिशतमित्यादिषु। बहुत 
तु लाघवानुरोघेनैब निपातनं क्रियते, यथा “प्रस्कण्वहरिश्चन्द्रावृषी”, “कारस्करो वृक्षः इत्यादौ । सुडागम- 
विवायकत्वेन सुत्रप्रणयने तु भ्रहरिम्यां कण्वचन्द्रयो राें, कारात्का रस्य वृक्ष इत्यादयुवतौ गौरवं स्पष्टमेव | किञ्च 
यदा झिष्टप्रयोगाणां ज्ञानं दुःशकममन्यत, तदा उणादयो बहुलम्‌, पृषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌, आङ्कतिगणोऽयम्‌, 
कृत्यल्युटो बहुलमित्यादिरीत्या तेषामन्वाख्यानं यथाकथञ्चिदकरोदाचायंः। एतेन कियती सूक्ष्मेक्षिका आचार्यस्य 
कियच्च गमीरानुद्यासनमिति TAT मूल्याङ्कनं तदीयसून्राणां गवेषणयेव परिज्ञातुं शक्यते। 


LI 
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तत्र यथा साघुशब्दानां बोधकत्वम्‌, एवभेव माषाशब्दानामप भ्रंशशब्दानामपि, वोधकताया व्यवहारा- 
देवानुगन्तव्यत्वात्‌ | अत एव संस्क्ृतशब्दानां प्रयोगे पामराणां ज्ञानामावे तज्ज्ञानाय भाषाशब्देम्यस्तदर्थस्य वोधनं 
विवीयते। न तु भाषाशब्देम्योऽप अंशशब्देस्यरच साघुराब्दाननुमाय वोघोऽनुभवपथमागच्छति। ततश्चासाघु- 
wae सम्यगर्थस्य प्रतिपित्सितस्य ज्ञानसंभवेन “अर्थगत्यर्थः शब्दप्रयोग: इतिमाष्योक्तप्रयोजनस्य 
faam किमर्थ व्याकरणेनेतावता महता भ्रयासेन साघुशव्दविवेचनं क्रियत इत्येवं प्रइने समुपस्थिते पुण्योत्पादनं 
प्रत्यवायपरिहारश्चास्य फलमित्येवोत्तरं प्रत्यवतिष्ठते 1 तदुबतम्‌ — 

“वाचकत्वाऽविशेषेऽपि नियमः पुण्यपापयोः।” इति। 

ततश्च पुण्यजनकतावच्छेदकं साधुत्वं व्याकरणव्ययंग्यं जातिविशेष: । किञ्चान्येनोपायेन साघुरन्दानां 
ज्ञानं निष्पाद्य प्रयोगेऽपि न पुण्याद्यपवगंपर्यन्तानां फलानामुत्पत्तिः, अपि तु व्याकरणेन कल्पितप्रकृतिप्रत्ययादिद्वारा 
निष्पाद्यमानसाघुसान्दज्ञानपुर्वेकप्रयोगेणैव। अत एव वेदान्तिभिरुपनिषज्जनयज्ञानेनैवाविद्यानिवृत्तिस्वस्वरूपा- 
वस्थितिरूपो मोक्षः संपद्यते, न तु भाषाशब्दजन्यज्ञानेनान्येनोपायेन वेति स्वीकृतम्‌ | येपाञ्च महात्मनां वेदा- 
न्ताघ्ययनहीनानां स्वभावादेवापवर्गो जातस्तेषामपि जन्मान्तरीयवेदान्तजन्यं ज्ञानं वर्तत एव। केवलं प्रारब्धकर्मणां 
भोगेनोपश्मार्थमेवैतावान्‌ विलम्वः। व्याकरणज्ञानाभाववतां साघुशब्दप्रयोगकतृ णां जन्मान्तरीयं ज्ञानं 
कल्पनीयमेव। 

ततश्चैवं फरितम्‌--पाणिनीयव्याकरणेन प्रकृतिप्रत्ययादिकल्पनापूर्वकसाधुत्ववोधनद्वारा वोधित- 
साधुत्वकैध्वेनिभिरमिव्यज्यमानस्फोटात्मकस्य शाब्दस्य प्रयोग विधाय ततोःमिनिष्पद्यमानेन शाब्दज्ञानेनेव 
प्रवृत्तिनिवृत्त्यात्मकव्यवहारजन्यादृष्टविशेषेण इहामुत्रार्थमोगः। अन्ते च व्याकरणज्ञाप्यकल्पितप्रकृतिप्रत्ययादि- 


ai दुस तान जम्यादृष्टविशेषपंस्ङृतान्तःकरणचरमवृत्तिविषयीमूतपरारूपदब्दबरहमसाक्षात्काररूपपरमपुरुषार्थः 


सेत्स्यतीति | 
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पाणिनिव्याकरणस्य विद्येषत्वम्‌ 


७ 
arent सहघाराम द्विवेदः 


T | p वेदाङ्गेषु, मुख्यतममङ्गमिति न तिरोहितं प्रज्ञावताम्‌। तत्राऽपि पाणिनीय- 
GJ] व्याकरणस्यैव वेदाङ्गत्वेनास्यूपगमे हेतुछीकिकबैदिकोभयविघशव्दप्रक्रियाग्रथनमेव | 
तदिदं पाणिनीयं व्याकरणं अष्टमिरघ्यायँगुँ fend वर्वति। अतएवाप्टाध्यायीतिनाम्ता परिभाष्यते। 
स एष पाणिनिः अक्षरसमाम्तायादारम्य लोकिकवैदिकोमयविघपन्थानमनुसरन्‌ सवंविलक्षणं व्याकरणं व्यर- 
` चयत्‌। अस्मित्पथि पाणिनेः प्राङन कोऽपि मुनिर्देसिकोवा प्रचचाल। अतएव पाणिन्युपज्ञं व्याकरणमिति 
कौमुदीकारोदाहरणमपि पाणिनेविषये सर्वथा सफळ जायते। एवञ्च सर्वाङ्गरमणीये व्याकरणे जाग्रति व्याक- 
रणान्तरेषु मतिमन्तो विद्वांसः कथं बह्वादरा भवेयुरिति। 
पाणिनीयव्याकरणोदयानन्तरं - व्याकरणान्तराणामध्ययनाध्यापनप्रचा रशैथिल्यात्तेषा मस्तप्रायत्वमेव 
समजनि। हेमचन्द्रव्याकरणस्यापि पाणिनिसूत्रकात्यायनवातिकमाष्येष्टिविशेषाणां विकृतरूपत्वेन न तत्रापि 
विदुषां समादरः। किञ्च तत्र वातिकग्रन्थातां माष्यग्रन्यानामन्येषां टीकाकाराणाञ्चाभावान्नसमुचितः प्रचारो 
लोके तस्य । यद्यपि पाणिनीयंव्याकरणं वैदिकशव्दानां इते न पर्याप्तम्‌, तथाऽपि लौकिकेषु शब्देषु पाणिनीय 
'व्याकरणमेव प्रकृष्टतमत्वेन व्यवस्थापकतामलङ्कूरोति। तथाहि “'शताच्चठन्यतावशतेः इतिपाणिनिविधिना 
शतिक इतिरूपं जायते | शताच्चठत्यतावग्रन्ये” इति सूत्रकृतां मुनीनाम्मते शत्य इतिरूपम्‌, इतिविप्रतिपत्तावपि- 
““भियतकालाश्चस्मृतयोव्यवस्थाहेतवः”, इति सिद्धन्तेन, अद्यत्वे मुनित्रयमतेन साघुत्वासाधुत्वविभागो व्यवस्था- 
महति, इत्येवरम्यः पन्थाः। ERE 
di समाहितं यदिदानीं मुनित्रयमतानुसारेण साघुत्वासाघुत्वव्यवस्था विघेयेति। तत्राऽपि 
ययोत्तरमुनोनां प्रामाण्येनोत्तरमूनिभ्रतिपादितपूवंस्याऽपि मुनेरनुकूलमेव। एवञ्च वातिककारादिविषयैने- 
पाणिनेविप्रतिपत्तिछेश: | यतोहि भगवान्‌ पाणिनिः स्वकाले प्रयुक्तानूशब्दान्‌ लक्ष्यीकृत्य व्याकरणसूत्राणि 
प्रणिनाय। ततश्च FRIST शब्दान्‌ स्वकारे प्रर्वाततान्‌ लक्ष्यीकृत्य वातिकानि रचयामास वार्तिककारः 
एवमेव मगवान्‌ पतञ्जलिः स्वसामयिकान्‌ पूवंदृष्टांश्च पदविशेषान्‌ साक्षात्कृत्य तदनुगुणं माष्यं विनिमंमे | 
सुसंस्कृता भाषा साघुदाव्दत्वमेपक्षते | साघुशब्दाहि प्रयुज्यमाना यथार्थमर्थ गमयन्ति नासाघुशव्दा:। साधुशन्द 
प्रयोगे हि व्याकरणाध्ययपं परधानं प्रयोजकम्‌ | नाहि व्याकरणाध्ययनरहितः साबुशब्दान्‌ प्रयोक्त क्षमते । 
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“इदमन्धतमः कस्तं जायेत भुवनत्रयम्‌। 
यदि शब्दाह्वयं ज्योतिरासंसारं न दीप्यते 11” 
इत्याप्तवचनमपि व्याकरणस्य शब्दप्रकाशकत्व वोधयति। 
meget अपि च्युतसस्कृतिदोषत्व स्वीकुवन्तो व्याकरणस्य परमोपयोगत्वं प्रतिपादयन्ति 
अस्वीकृतव्याकरणौषधानामपाटवं वाचि सुगूढमास्ते। 
कस्मिश्चिढुक्ते तु पदं कथञ्चित्स्वैर वपुः स्विद्यति वेपते च ॥ 
इति वं ङ्कुटाध्वरोऽपि व्याकरणश्यावस्यकत्वं निजागद्यते । 
व्याकरणस्य पुनः प्रङृतिप्रत्ययाद्यनुशासनेन पदस्वरूपनिणयाय तदर्थनिर्णयाय च सुतरामुपयोगः। 
न केवळ संस्कृतसाहित्य एव व्याकरणस्योपयोगः। अपितुमाषामात्रे व्याकरणस्यात्यवस्यकत्वमस्ति। अन्यथा 
सम्यक्‌ वाक्यरचनाया अभावऽर्थावदोघ एव दुरूहः। उक्तञ्च रामायणे परमधिवाल्मीकिना। 
दुःखेन वुबुधे सीतां हनूमाननलंकृताम्‌ । 
संस्कारेण यथ.हीनां वाचामर्थान्तरङ्गताम्‌ ॥ 
भगवान्‌ भाष्यकारो गोणमुख्यभेदेन अष्टादशप्रयोजनानि व्याकरणस्याह | १. रक्षा, रक्षाथं वेदानामध्येयं 
व्याकरणम्‌। खोपागमवर्णविकारज्ञोहि सम्यक्‌ वेदान्‌परिपालयि्ष्यात, वेदार्थञ्चाध्यवस्यति । २. ऊहः 
ऊहःखल्वपि--न सर्वं fog च सर्वाभिविभक्तिमिवेंदे मन्त्रा निगदिता तेचावश्यं यज्ञगतेन विपरिणमयितव्या | 
तान्नावैयाकरण: शक्नोति ययार्थ विपरिणमयितुम्‌ । ३. आगमः-ब्राह्मणेन निष्कारणो घर्मः षडङ्गो 
वेदाऽध्येयो ज्ञेयश्च | 
“वेदार्थज्ञो जपं जप्त्वा तथैवाध्ययनं द्विजः। 
कुर्वन्‌ स्वर्गमवाप्नोति नरकन्तु विपयये॥” 
४. लघु--न चान्तरेण व्याकरणं लघुनोपायेन शब्दा: शक्याविज्ञातुम्‌ | ५. असन्देहः-असन्देहार्थमध्येयं व्याकरणम्‌ 
एव पञ्च मुख्य प्रयोजनान्युक्त्वा, अन्यानि गौणान्यपि त्रयोदश प्रयोजनानि वभाण, ६. म्ळेच्छत्वाभावः। ७. 
स्वरवणंदोषरहिततत्वम्‌। ८. सार्थकवेदज्ञानम्‌। ९. सुशन्दापशब्दयोघं माधमंज्ञानम्‌। १०. प्रत्यभिवादे नाम्नि 
प्लूतकरणज्ञानम्‌। ११. विघ्यादिवाक्यघटकविभक्तिपदा्ंज्ञानम्‌ । १२. पदाक्षरादिविभागज्ञानम्‌ । १३. 
सकळपदजालन्ञानम्‌ | १४. वागूविस्तारप्राप्तिः। १५. असाघुशब्देम्यो विविच्यसाघुशब्दज्ञानम्‌। १६. अपशब्द 
प्रयोगजच्यप्रत्यवायपरिहारपूर्वकप्रायरिचित्तामावः | १७. नामकरणेषु द्विचतुरक्षरादि विधानज्ञानम्‌ । १८. 
सर्वेविभत्त्यन्तानां सम्यगुच्चारणमिति। अर्थभ्रवृत्तितत्वानां शाब्दा एव निबन्धनम्‌ | तत्त्वावबोधः शब्दानां 
नास्ति व्याकरणादृते। इत्यपिप्रमाणमत्र। 
नृत्तावसाने नटराजराजो ननाद ढक्कां नवपङ्चवारम्‌। 
उद्धतुँकामः सनकादिसिद्धानेतद्विम्े शिवसूत्रजालम्‌॥ 
इत्याप्तवचनेन चतुदंशसूत्राणि विहाय, “वृद्धिरादैच्‌” इत्यारभ्य अ अ, इत्यन्तमष्टाध्यायात्मक व्याकरणः 
शास्त्रं पाणिनिमुनिनोपनिबद्धम्‌ । तत्र च भगवता वररुचिना वातिकानि उपन्यस्तानि | भगवता पतञ्जः 
लिना तु सूत्रवातिक इयं लक्ष्यौ कृत्य महामाष्येतिनाम्नान्‌पमोग्रन्थ उपज्ञातः | तदेतत्‌ त्रिमुनि व्याकरण वेदाङ्गत्वेन 
प्रख्यायते। अन्येषां व्याकरणानां यथाकथञ््िद्विद्यमानत्वेऽपि तत्रं लौकिकालौकिकोभयविधशन्दभ्रक्रियाया 
अमावेन वेदाङ्गत्वेन नाङ्गीकारः। अतएवास्यज्ञाने सवेवेदपारायणजफलमिति भाष्य उक्तम्‌ व्याकरणमुपक्रम्य | 
वेदानां वेद इति छन्दोगश्चुतिरपि व्याकरणस्यानादित्वं बोधयति। 
अपि च 
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अल्पाक्षरमसन्दिग्ध॑ सारवद्विश्वतोमुखम्‌। 
अस्तोभमनवयञ्च पूत्रंसूत्रविदो विदुः॥ 
इदंसूत्रलक्षणं पाणिनीयसूत्रेवु यथासार्थकं भवति तथाऽन्यत्रम्वचिन्नैव। अस्य सूत्रेषु अल्पाक्षरत्वं अथे- 
भूयस्त्वं. सुभ्रसिद्धमेव। सूत्रान्तरेषु अनुवृत्तिः स्वरितत्वप्रतिज्ञयामवतीति वेलक्षण्यमेव | इत्‌, कृत्‌-घि-घु-घ- 
टि-म-स्लु-लक्‌ प्रभृति सज्ञाविषये एकाक्षरनिवद्धत्वेन वैचित््मूपपादितम्‌। कुत्रचिच्च विप्रतिषेषसूत्रसहकारेण 
परस्य प्राबल्यं क्वचिच्च पुर्वेत्रासिद्धमित्यसिद्धकाण्डबलेन पूर्वस्य प्रावल्यमिति पाणिनिना सवंतो विलक्षणं कौशल 
प्रदशितमस्ति। अतएव “पाणिनीयं महाशस्त्रं सवंशास्त्रोपकारकमि” तिवचनं सवथा फलवदूविद्यते | 
एतत्रतिपाद्यो विषयसङग्रहो निम्न प येषु ग्रथितः-- 
सूत्राणां क्रमविन्यासो रुचिरो मुनिना कृतः॥ 
संज्ञानां परिमाषाणां पूर्वाध्याये प्रदशनम्‌। 
समासाश्च विमनत्यर्था द्वितीयाध्यायगोचराः॥ 
तृतीये घातुविहिताः प्रत्ययाः सुव्यवस्थिताः। 
तुयंपञ्चमयोर्क्ता अवशिष्टाश्च ते क्रमात्‌॥ 
षष्ठे प्रङ्गतकार्याणि प्रायेणादशंयन्मुनिः। 
सप्तमे प्रत्ययस्थानि द्विष्ठानि च यथाक्रमम्‌ ॥ 
अष्टमे पूर्वचरणे पदकार्यं समासतः। 
यान्यसिद्धानि पूवंत्र त्रिपाद्यां तान्यवेशयत्‌॥ 
कृत्वा पूर्णमनोयोगं शिष्यप्रियचिकीषया। 
पाणिनीयमिदं पाठ्यं गुरुभिः करुणाणंवैः ॥ 


व्यापारमुख्यविज्ञेष्यकशाब्दत्वविचारः N 


श्रीयास्कमहामाष्योक्तपदजातमध्ये आख्यातप्रक्ृतिर्घातुः। 
क्रियावाचिनां घातुसंज्ञाविधानात्‌, क्रियावाचित्वे सति गणपठितत्वं धातुत्वमिति नि्वंचनाच्च। क्रिया- 
वाचित्वमात्रोक्तौ, हिरुक्‌, नाना, इत्यत्रातिव्याप्तिः। गणपठितत्वमात्रकथने च याः पश्यसि, इत्यत्र दोषापत्तिः। 
नच लक्षणप्रतिपदोक्तपरिभाषया न दोष इति वाच्यम्‌ अव्यये वा, इत्यादिस्थले तावताऽपि दोषस्यावारणत्वात्‌। 
भूवादिसूत्रविषये लाक्षणिकपरिमाषाया अप्रवृत्तिः। अतएव। 
तकारजावनुस्वारपञ्चमौ झलिघातुषु | 
सकारजददाकारदचर्षाट्रवगस्तवगंज: नद 
इतिसङ्गच्छते इति तु न सम्यक, तत्ततपूत्रदुष्ट्याऽनुस्वारादीनामसिद्धत्वेन परिभाषाप्रवृत्ती बाधका- 
मावात्‌। 
५ तिडन्तप्रकृत्या साध्यमूतक्रियँव वोध्यते। 
अतएव करोति, कुतिः, पचति, पाक; प्रमृति प्रयोगाणां वलक्षण्यमुपप यते । साध्यत्वन्नाम क्रियान्तरा- 
काङक्षानुत्यापकतावच्छेदकत्वम्‌ | कारकान्त्वयितावच्छेदकत्वरूपवत्त्वं वा । 
तद्रुपवत्वमसत्वमूतत्वम्‌ । असत्वम तोमावरच तिङपदैरभिघीयते ।” 
यावत्सिद्धमसिद्धं वा साध्यत्वेनाभिधीयते | 
TAT सा क्रियेत्यमिधीयते ॥ 
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इति वाक्यपदीयमपि प्रमाणमत्र। 

बैयाकरणनिकाये थातूनां फलविसिष्टव्यापारे खण्डशः शक्ति: । व्यापारस्य फूत्कारत्वादिनाऽकः 
स्पत्वेऽपि तदादिन्यायेन वुद्धिविशेषादेः क्यतावच्छेदकत्वानामनुगमकत्वस्य स्वीकारेणादोषात्‌। स च व्यापारः 
क्रियाभावनोत्पादनादिनाऽपि व्यवह्मियते । क्रियायाः व्यापारत्वे मानञ्च। 

“का पुनः किया ईहा, कापुनरीहा चेष्टा, कापुनइचेष्टा व्यापार: | (अग्रेऽपि च)” क्ियानामत्यन्तपरि- 
दृष्टा, अशक्या पिण्डीभूता निदशंयितुं यथा गर्मो निलुंठितः। सासावनुमानगम्या। इतित्रियाव्यापारयोरनर्थाः 
न्तरत्वप्रतिपादकं भूवादिसूत्रस्थं भाप्यमेव। 

एवञ्च घातोः फले व्यापारे चैकवृन्तगतफलद्वयन्यायेन खण्डशः झक्तिरम्युपगन्तव्या | शक्यतावच्छेदकं 
फलत्वं व्यापारत्वं चेति लाघवम्‌। 

अतएव वेयाकरणभूषणे फळव्यापारयोरितिद्न्द्रसमासेन तत्त्वं बोधितम्‌। घातुनामुभयत्रशक्तेः 
सत्त्वादेव सकर्मकत्वाकमंकत्वविभाग उपपन्नो भवत्यनायासेन। तिडामाश्रयरूपोष्थ:। अत्र च | 

“लः कर्मणि भावेचाकमंकेभ्यः” इतिसूत्रमेव मानम्‌। न च कतृ कमंशब्दयोर्मावपरत्वमादाय aq त्वं 
कृतिः, कर्मत्वञ्च फलमेवेतिवाच्यम्‌ अनन्यलभ्यस्यैवचन्दार्थत्वमिति नियमेन फलव्यापारयोर्घातुळम्यत्वेन 
तत्र लकारस्य शक्तिकल्पने प्रमाणामावात्‌। अतएव “सुपां कर्मादयोऽप्यर्थाः संख्याचैव तथा तिङाम्‌” इति 
वचनमपि सङ्गतं भवति। 

. तिवादिपदबोध्यस्य कालम्य व्यापारेऽन्वयः फलापेक्षया तस्य प्राघान्यात्‌ प्रधानाप्रबानयोमंध्ये 
प्रवानसम्बन्धस्यैवौचित्याच्च। . नचसंख्यावत्‌ कतृकमं णोरेवान्वयइतिशङ्कूयम्‌। अतोतमावनाके कर्तरि 
पचतो त्यापत्तें:- अपाक्षोदित्यनापत्तेषच। पाकानारम्मदशायां कत्‌ सत्वे पक्ष्यतीत्यनापत्तेश्च | ना$पिफले$न्वयः, 
फलानुत्पत्तिदशायां व्यापारसत्वे पचतीत्यनापत्तेः पक्ष्यतीत्यापत्तरच । 

आमवातजडीकृतकलेवरस्योत्त्यानानकूल्यत्नसत्त्वे अयमुत्तिष्ठती तिप्रयोगस्तु न WW, अन्यदीय- 
यलनस्यज्ञानाभावेनतथाप्रयोगाभावात्‌। किञ्च चेष्टादिना ज्ञातेतु तथाप्रयोगस्येष्टत्वेनादोषात्‌ | तथाच तिर्ड्थो 
विशेषणम्‌ | भावनैव प्रधानम्‌ । नचप्रकृतिप्रत्ययो सहां ब्रूतस्तयो: प्रत्ययाथस्य प्राधान्यम्‌ इति न्यायविरोध 
इतिवाच्यम्‌। “भावप्रधानमाख्यातम्‌ सत्वप्रधानानि नामानि” इति यास्कवचनविरोधेन | “कातहिवाचोयुक्तिः 
पचतिभवति त्वं पचसि, भवसि, पक्ष्यति भवति, सैपावाचोयुक्तिः पच्यादिक्रिया भवत्यादि क्रियायाः कर्त्या 
भवन्ति” इतिमाष्यविरोधेन पद्य मृगो धावति” इतिमाष्यप्रयोगविरोधेन च तन्त्यायस्यानादरात्‌। तथा च 
"देवदत्तः ओदनं पचति” इतिव.क्येन ओदनाभिन्नाश्रयवृत्तिविकिलिजिरूपफलानुकूलोदेवदत्ताभिन्नाश्नयनिष्ठो 
वर्तमानकालावच्छिन्नो व्यापारः इति व्यापारविशेष्यको बोध: 1 = 

देवदत्तेन ओदनः पच्यते इति वाक्ये न तु देवदत्तामिन्नाश्रयवृत्तिवतमानकालावच्छिन्ना, ओदनामिन्ना- * 
श्रयवृत्तिविक्लित्तिस्तदनुकूलोव्यापार इति तत्वम्‌। 3 

इदन्तु तत्वम्‌ ओदनपदोत्तरस्य अम्मत्पयाथंस्येकत्वम्थ:। तथैव देवदत्तपदोत्तरसुप्परत्ययस्याऽपि । l 
एवञ्च संख्यायागुणत्वेन घमिणि समवायसम्वन्थेनान्वय: | उभयत्रापि प्रक्रतिरूपार्थस्य आश्रये अभेदसम्बन्धे- 
नान्वयः | आश्रयस्य च निळ्ठत्वसम्वन्थेन व्यापारे अन्वय: | विक्लित्तिरूपफलस्यचानुकूलत्वसम्बन्धेनव्यापारे- 
अन्वय: | कालस्य अवच्छिन्नत्वसम्बन्धन तत्रेवान्वय: | 

तथाच समवायसम्बन्बावच्छिन्नेकत्वत्वावच्छिन्नकत्वनिष्ठप्रकारतानिरूपितौदनत्वावच्छिन्नविशष्यता 
. तादृशविशेष्पत्वावच्छिन्नालमेदसम्बन्बवच्छिन्नौदनत्व।वच्छिन्नौदन निष्ठप्रकारतानिरूपिताश्नयत्वावच्छिन्नाश्चयन्तिः 
प्ठविशेष्यता तादृशषविशेष्यत्वावच्छिन्ननिष्ठत्वसम्बन्बावच्छिन्नाश्रयत्वावच्छिनतभ्रकारतानिरूपितविक्ित्ति - . 
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त्योवडिछन्ञमिकिळ्रतितिष्ठविशेष्यतातादृशविशेष्यत्वावच्छिल्लातुकूलत्वसम्वन्यावच्छित्नविक्लित्त्वावत्तिछ्ना- 
प्रकारता निरूपिता एवं 


समवायसम्बन्धावच्छिन्नेकत्वंत्वावच्छिन्नैकत्वनिष्ठप्रका रतानिरूपितदेवदत्तत्वा ha [3 « | 

शेष्यत्वावच्छिन्नाभेदसम्वन्धावच्छिन्नदेवदत्तत्वावच्छि | 

वच्छिन्नदेवदत्तनिष्ठविशेष्यता तादृशविशेष्यत्वावच्छिन्ाभेदसम्वन्धावच्छिन्नदेवदत्तत्वावच्छिन्नप्रकारता | 

निरूपिताश्रयत्वावच्छिन्नाश्रयनिष्ठविशेष्यतातादुशविदेष्यत्वावच्छि्षनिष्टत्वसम्वन्वावच्छिज्ञाश्रयत्वावच्छित- | 

प्रकारतानिरूपिताअवच्छिन्नत्वसम्बन्धावच्छिन्नवतं मानकालत्वावच्छिन्नप्रकारतानिरूपितव्यापा रत्वावच्छि- | 
न्ञविशेष्यतातादुशविशेष्यताशाली शाव्दवोध: | एवं फलविशेष्यकस्थलेऽपि बोध्यम्‌ | 

तथा च वैयाकरणमते आशख्याताथंकतृ प्रकारकबोधे घातुजन्योपस्थितिर्मावनात्वावच्छिन्नविषयतया- 
i 


कारणमिति कार्यकारणभावः फलितः। 
अथ झाब्दत्बविषये नेयायिक-सिद्धान्तः | | 
शक्तम्‌ पदम्‌। पदसमूहो हि वाक्यम्‌ । शाब्दबोधे पदज्ञानं करणम्‌ । पदार्थोपस्थितिर्व्यापारः | सा च | 
वृत्त्यापदजन्यपदार्थोपस्थितिर्वोध्या | वृत्तिश्‍च शक्तिलक्षणान्यतररूपा | शक्तिश्‍्चपदेनसह पदार्थस्य सम्बन्धः। | 
सा च अस्माच्छन्दादयमर्थोबोद्धव्य इतिभगवदिच्छारूपा | इदं पदमिममर्थं बोधयतु इतिपदविशेष्यिकेश्वरेच्छा। | 
साक्तिग्राहक व्याकरणादि | उक्तञ्च unm] व्याकरणोपमानेत्यादि। रावञ्च व्याकरणेन तिवादोनां | 
कर्तरि शक्ती बोबकत्वेऽपि लाघवेन कृतावेवशक्ति: स्वीकृता नैयायिकेः। 
सा.च चैत्रादौ प्रकारीमूयमासते। तथा च तेषाम्मते प्रथमान्ताथं मुख्यविशेष्यको बोध इतिफलितम्‌ | 
चैत्रः ओदनं पचति इत्यत्र ओदननिष्ठकमंतानिरूपितविक्लित्यनुकूलवर्तमानकालावच्छिन्नव्यापारा- 
नुकूलक्ृत्याश्रयो देवदत्तः इतिवोधः। । 
तथा च नैयायिकमते आख्यातार्थसंख्यानिष्ठप्रकारतानिरूपितविशेष्यतासम्बन्धेनशाब्दत्वावच्छित्नं | 
प्रति प्रथमान्तपदजन्योपस्थितिविशेप्यतयाकारणमितिकार्यकारणभाबोवाच्य एवं च चन्द्र इव मुखं दृश्यते। 
देवदत्तो भूकत्वाब्रजति, इत्यादौ चन्द्रपदाथ मुक्तवेति क्तवा प्रत्ययाथ चाख्यातार्थान्वयापत्ति: | तद्वारणायेतरार्था | 
\ विशेषणत्वघटितप्रथमान्तार्थो हेतुरितिकायंकारणभावान्तरस्वीकारे महागौरवं स्यात्‌ | | 
} किञ्च “पद्य मुगोबावति” इत्यत्रभाष्यसिद्धक्यवाक्यताया मङ्गापत्तिशच। तथाहि प्रथमान्तमूगस्य | 
/ घावनक्रियाविद्याष्यस्य द्शिक्रियायां कमत्वापत्तो मुगशब्दाद्द्वितीयापत्ति:। मृगो घावति तं पश्य, इत्यध्याहारे | 
तु मिन्नवाक्यत्वं सुतरां दुर्वारम्‌ प्र कृत च घावनक्रियायाः कमंत्वेनेव दरशनक्रियान्वयस्य भाष्यकारसम्मतत्वमस्ति। | 
तथाहि--अभे दसम्वन्धावच्छिन्न-म्‌गत्वावच्छिन्नप्रकारतानिरूपिताश्रयत्वा वच्छिन्नविशेष्यत्वावच्छिन्न- | 
प्रकारतानिरूपिताया अनुकूलसम्बन्धावच्छिन्नघावनत्वावच्छिन्न प्रकारतानिरूपितव्यापारत्वावच्छिन्नविरोष्यता | 
तादृंशविश्षष्यत्वावच्छिन्नकमंत्वसम्वन्यावच्छिन्नव्यापारत्वावच्छिन्नप्रकारतानिरूपित चाक्षुषज्ञानत्वावच्छिविशे- 
Y: ष्यत्वावच्छिन्न-अनुकूलत्वसम्वन्धावच्छिन्नप्रकारतानिरूपिताया सम्बोध्यत्वावच्छिन्नअभेदसम्बन्धावच्छिन्नप्रका- 
रतानिरूपिताश्रयत्वावच्छिन्नविशेष्यत्वावच्छिन्नकत्‌ं त्वसम्वन्धावच्छिन्नआश्रयत्वावच्छिन्नप्रकारतानिरूपितविशे- 
ष्यत्वावच्छिन्न व्यापारत्वावच्छिन्नविशष्यतातादुश्षविशेष्यताञ्ञाली शाब्दबोध इति भवति मन्मत 
: - एकवाक्यत्वम्‌। 
CM किञ्च रथो गच्छति इत्यादौ रथे कृतेर्बोधेनष्टवोधानुपपत्ति:। न च व्यापारे लक्षणया न दोष इति 
वाच्यम्‌, “तविभक्तो लक्षणा” इति सिद्धान्तेन तत्रलक्षणाया वक्तुमशक्यत्वात्‌ | 
किञ्च “युष्म युपदे . . .” इति सूत्रोक्तस्य ऋृष्यनुभवसिद्धस्य सामानाधिकरण्यस्य त्वन्मतेऽनुपपत्तिः 
` ति्यामिन्नं हितत्सामानाधिकरण्यम्‌। न च व्याकरणं साधुत्वमात्रतात्मयंत्नार्थव्यवस्थापकत्वमितिवाच्यम्‌ 
i 
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व्याकरणं शक्तिग्राहकमिति नैयायिकवृद्धोक्तसिद्धान्तमङ्गापत्तैः । TET साघुत्वस्य माष्यसम्म- 
तत्वाच्च। पदसमयज्ञानाथं व्याकरणम्‌” न्यायभाष्योक्तेरच | 
उक्तञ्च वाक्यपदीयेशपि — 
मे बमेदकसम्वन्धोपाधिभेदनिवन्धनम्‌ l 
mqa तदभावेऽपि बोघोनेहनिवायंते ॥ 
अपि च कृतां कतृं वाचकत्वे तुल्यन्यायात्‌ तिङामपि तद्वाचकत्वमुचितमेव। अतएव घटो नश्यति, इत्यादौ 
प्रतियोगित्वे न लक्षणा एवं जानाति, इत्यादौ, आश्रयत्वेपि न तथा। 
लाघवात्कृतौश्षक्तिरित्यपि न समीचीनम्‌, तततद्वयृत्मत्यनुसारेण तथातथा बोषस्य तेषां तेषां जाय- 
मानत्वेन तथातथाकार्यंकारणमावानामावश्यकत्वेन तल्लाषवगौरवविचारस्यानुपयुक्तत्वात्‌। प्रत्युत तव 
क्वचित्‌ तिङादिनाङ्कतेर्वोधः। क्वचिच्च व्यापारस्य, कुत्रचिच्च' प्रतियोगित्वस्येत्यनेकक्लिष्टकल्पनाप्रयुक्तः 
गौरवत्वं दुर्वारमेव । 
अस्मन्मतेतु घटो नश्यति, इत्यत्र घटाभिन्नाश्रयकोनाश्ानुकुलो व्यापार इति बोघः। सच व्यापारः प्रतिः 
योगित्वविसिष्टनाशसामग्रीसमवघानम्‌ | 
देवदत्तो जानाति, इच्छति, इत्यादौ तु देवदत्ताभिन्नाश्रयको ्ञानेच्छाद्यनुकूलो वतेमानकालावच्छिन्नो 
व्यापार इति तत्वम्‌ । 
आश्चयत्वञ्च अखण्डोपाविरूपम्‌ । आश्रयः आश्रय इत्यनुगतव्यवहारनियमेन एकमेवाश्रयत्वमिति 
तत्वम्‌। अतएव “आश्रयत्वे तु तिङः स्मृताः” इतिवचनमपि, अनुकूलं अवति। सुपां कर्मादयोऽप्यर्थाः संख्या 
चेव तथातिङ्ञाम्‌” इति बुद्धवचनमपि तिझामाश्रयत्वं बोघयति । 


कुन॒धात्व्थविचार: 


नैयायिकाः कृनुघातोयंत्नाथकत्वमद्धीकुर्वन्ति तदपि न समीचीनम्‌ तस्य फलस्थानीयत्वेकमंकत्वापत्ति: | 
नच कृनूघातोः सकमंकत्वव्यवहारो भाक्तः, व्यवहारस्यभाक्तत्वे$पि कर्म णिलकारासंभवात्‌ | गंगापदस्य तोरे 
भाक्तत्वेपि तत्रस्नानादिकं कतुं न शक्यते। अतः उत्पत्यनुकूलो व्यापारः कृबधातोरथे इत्युपपन्नम्‌ | अतएव 
AGN नक्तो बीजादिना कृत इत्याप्तवचनमनुकूरं भवति। “कथं ज्ञायते क्रियावचनाः पचादयडतियदे. षा 
करोति नासामानाघिकरण्यम्‌ | कि करोतिपचतीति” भूवादिसुत्रस्थं भाष्यमपि उत्पादनार्थमानम्‌। 

किञ्च कतृ वृत्ति व्यापारजन्यफलाश्रयस्यव “कतुँरीप्सिततम कमं” इतिसूत्रेण कमंत्वं बोष्यते, तथा 
च केवलफलात्मकयत्नाथंकत्वे तेन सूत्रेणकमंत्वाप्राप्तिः। अतः ओदनं पचतीति बत्‌ घटं करोतीत्यत्र व्यापारः 
उ़ाविकरणोत्पत्तिरूपोऽ्थोऽकामेनापि स्वीकतं व्य एव। नन्‌ कतृं वृत्ति व्यापारजत्यफलाश्रयस्य कमत्वे चैत्रोग्राम 
गच्छति, इत्यत्रग्रामस्ये वचंत्रस्याऽपि कियाजन्यसंयोगरूपफलाश्चयत्वेन चैत्ररचैत्रं गच्छति, इतिभ्रयोगापत्तिः। 
प्रयागतः काशीं गच्छति चेतरे प्रयागं गच्छति, इत्यापत्तिञच। क्रियाजन्यसंयोगरूपफलस्य काञ्यामिव विमागरूपः 
फलस्य प्रयागेऽपिसत्वात्‌, इति चेन्न ग्रामस्येव चैत्रस्य क्रियाजन्यफलाश्रयत्वेऽपि तदीयकत्‌ संज्ञया कमंसंज्ञाया 
बाघेन चेत्रश्‍चेत्रे गच्छतीतिप्रयोगासंभवात्‌। अतएव गमयति कृष्णं गोकुलमित्यत्रेव पाचयति कृष्णेन, इत्यत्र 
द्वितीया न। 

अन्यथा णिजर्थंव्यापारविशेषणीभूतविक्लित्त्यनुकूलव्यापाररूपफलाश्रयत्वस्य HOST सत्त्वेन द्विती 
यायादुर्वारित्वात्‌ | द्वितीयायाः संज्ञानियम्यत्वे तु गतिबुद्धि . ,इतिसूत्रस्य नियमाथटंवेनपचत्यादि प्रयोगे फलाः 
श्रयत्वेऽपि कमंसंज्ञाया अमावेन नद्वितीयापत्तिः। 
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नैयायिकानांम्मते “चैत्रो ग्राम गच्छति” इत्यत्र चैत्रैद्वितीयावारणाय परसमवेतफलाश्रयस्य कमंत्वं 


स्वोकतंव्यं स्यात्‌। 
अर्यात्‌ विचक्षितार्थ मिन्नसमवेतव्यापारजन्यफलाश्चयस्यव कम त्वस्य स्वीकारेण विवक्षितचेत्राथं- 


प्रतियोगिकभेदस्य चेत्रेसत्वान्नदोषः प्रयागस्य कमं त्ववारणाय घात्वर्थतावच्छेदकं फले विशेषणं द्वितीयावाच्यम- 
तथा च चत्रस्तण्डुळं पचति, इत्यत्र तण्डुलान्यसमवेतव्यापारजन्यधात्वर्थदावच्छेदकफलशारि 


म्युपगन्तव्यम्‌ | a . 
त्वात्‌ तण्डुलस्य कमंत्वं मवति सर्वमेतन्नसमीचीनम्‌ परसमेवादेगौरग्रस्तत्वात्‌। तावताऽपि-'पाचयति कृष्णं 
गोपः” इत्यत्रणिजर्थव्यापारजन्यघात्वर्थव्यापाररूपफलाश्चपत्वस्य गोपेऽपिविद्यमानत्देन द्वितीयापत्ते- 


्बारत्वात्‌ं। उत्पादनार्थस्यृम्घातोः स्वीकारादेव पच्यते ओदनः स्वयमेवेतिवत्‌ क्रियते घटः स्वयमेवेतिसिद्ध 
भवति । अन्ययादृशेरिव तत्रापि कमंवद्भावानुपपत्ति:। नन धातृपात्तव्यापार जन्यफलाश्रयस्यव “कर्तुरो- 
व्सिततम कमं” इतिसूत्रेण कंमंत्वे ग्रामन्नगच्छति चैत्र इत्यत्र कमंत्वानुपपत्तिरिति तु नश्द्ध यम्‌ । तत्र बाह्य 
संयोगानुकूलव्यापाराश्रयस्यासत्वेषपि “शब्दज्ञानानुपाती वस्तुशून्यो विकल्पः” इतियोगशास्त्रसिद्धान्तानुसारेण 
वौद्धव्यापार प्रयोज्यफळाश्रेयत्वप्रका रकच्छोहेश्यत्वस्यग्रामे सत्त्वेनादोषात्‌। 

प्रमाणञ्चात्र-- ; 

“विप्र पृथ्व्यादि चित्तस्थ न बहिःस्थं कदाचन | 
; स्वप्नश्रममदाद्येषु सर्वेरेवानुभूयते ॥” 

भगवान्‌ अक्षपोदोऽपि, असत एवोत्पत्तिकतृ त्वं कथमित्याशङ्कय “ वृद्धिसिद्धन्तु तदसत्‌” इतिसूत्रि- 
तवान्‌। सूत्राथेशच सवंमपिकायं जातं, उत्पत्तेः प्राङ नाझोत्तरञ्चासदपि बुद्धिविषयतया सिद्धमेव। “चेतनो हि 
नामल्पे बुद्धावालिख्य घट इतिनाम्ता, कम्बुग्रोवा दिनारूपेणच वाह्यं घटं करोतीति वाचस्पति- 
चटस्यान्तः सङ्कल्पात्मना सिद्धस्य कमंकारकत्वं घटं करोति”ति वाचस्पतिनाऽपिजन्मादिसूत्रे प्रतिपादितम्‌ 
“उपदेशोञ्जनुनासिक”, इति सूत्र भाष्येऽपि “को देवदत्तः” इति प्रस्ने अङ्गदी कुण्डलीव्यूढोरस्को वृत्तवाहुरीदृशो- 
देवदत्तः", अत्र ईदृशतादुशशान्दाभ्यां बौद्धपदाथंस्य स्पुटत्दं प्रतिपादितम्‌ । 


७ 


“शब्दोपहितरूपाँस्तु बुद्धविषयतां गतान्‌। 
प्रत्यक्षमिव कंसादीन्‌ साधनत्वेन मन्यते॥” 
इतिपद्यन हरिणापि बौद्धपदार्थस्य विशदत्वमुपपादितम्‌। अतएव “'वृक्षोऽस्ति वृक्षो नास्ति', इतिसत्तातदभाव- 


घटितप्रयोगयोरुपपत्ति: विषयेस्मिन्मञ्जूषायां विशेष विस्तारो विद्यते। 


ज्ञाधातवर्थ निरूपणम्‌ 


ज्ञाघातोनंकेवलं ज्ञानमर्थः किन्तु आवरणम ङ्गानुकूलव्यापाररूपोऽथः तथा च भावरूपस्यावरणम ङ्गात्मक- 
फलस्य फलतावच्छेदकसम्बन्घेन घटादौसत्वात्कमंत्त्वोपपत्तिः। नन्‌, अज्ञानस्य ज्ञानाभावरूपतया नित्यत्वेन 
तदूभङ्गासंभवइतिचेवन्न अज्ञानस्यमायापरिणामरूपत्वेन ज्ञानविरोधि भावख्पत्वस्वीकारेणादोषात्‌ । इदं 
प्राचोमतेन | नव्यमतेतुज्ञानानुकूर्व्यापारएवारथंः, ज्ञानञ्चफलम्‌-फलतावच्छेदकसम्वन्घो विषयता । तेन 
सम्वधेन ज्ञानरूपफलस्य घटादौ सत्वात्कमं त्वोपपत्तिः। i 

अतोतभविष्यद्घटस्थले, आश्रयामावात्‌, अतीतं घटं जानामि भविष्यन्तं घटं जानामीति प्रयोगानुप- 
पत्तिस्तुनश छू AT व्यवहारानुरोबन विषयतासम्बन्धेन आवरणमङ्गातिरिक्तफल्‌ प्रत्येव सत आश्रयत्वस्यकमंत्व- 
प्रयोजकत्वस्यस्वीकारेपप्रक्गते तथात्वाभावेनादोषात्‌। नैयायिकानामपि अयं पन्था गलेपतित एव। 
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वैयाकरणनिकाये फलविदिष्टव्यापारेसवेषां वातूनां खण्डशः शक्ति: । यत्र च फलव्यधिकरणव्यापार 
वाचकत्वं तत्रसकमंकत्वम्‌ । फलसमानाधिकरणब्यापारवचकत्वन्तु अकर्मकत्व बोध्यम्‌ । 

“यदागमेहिं दृश्यते” इतिन्यायेन तिवादीनां व्यापारवाचकत्वम्‌ घातोइचफलमात्रवाचकत्वमिति- 
मोमांसकमतंतुनसमीचीनम्‌ । तथासति सकर्मकाकर्मकविभागानुपपत्तिः। 

न च स्वट्क्ताल्याताथव्यापारव्यधथिकरणफलवाचकत्वं सकमंकत्वम्‌ आस्यातार्थव्यापारवाचकत्वञ्चः 
कतृं त्वमितिवाचकम्‌, फलमात्रस्यवात्वर्थत्वे गमनसंयोगयोः पर्यायत्वेन ग्रामोगमनवानितिप्रयोगापत्ते: । फलानु- 
त्याददशायामिष्टस्य पाकोमवतीतिप्रयोगानुपपत्ते:। व्यापारविगमे फलत्वे पाको विद्यते इति भ्रयोगापत्तेश्च। 
नचमावग्रत्ययस्यघबादेरनुकूलव्यापारवाचकत्वान्नदोष इतिवाच्यम्‌ लः कर्मणि. . - इतिसूत्रःनुवृत्तकत्‌ पदस्य 
भाववाचकत्वे “कर्तरिकृत्‌” इतिसूत्रस्थकतृ पदस्यापि व्यापारवाचकत्वस्येव स्वीकत्तंव्यत्वेन भावेविघायकानु 
शासनस्य anand: | तत्सूत्रविरोधापत्तेः। नहिगोधासर्पन्ती सर्पणादहिेवती तिन्यायविरोधापत्तेच। 
एतद्दोषवारणायव्यापारस्याऽपिघात्वर्थत्वस्वीकारे ठु वातुतएवसकळव्यापारलामसंभवेन आस्यातस्यपृथक्‌श- 
क्तिकल्पने गौरवात्‌ प्रमाणाभावाच्च | अतस्तन्मतमप्युपेक्षणीयमेवेतितत्वम्‌। 


व्याकरणस्य दर्शेनत्वस्‌ 
आस्तिकनास्तिकभेदेन देनानां ser! चावार्कवौद्धजैनदशनानां नास्तिकत्वम्‌॥ 
तयां, श्रुतिविरोघात्‌ । अन्येषां दशंनानान्तु श्रुत्यनुकूलत्वादास्तिकत्वम्‌ । 
(१) तत्र देहनाशएवमोक्ष इति चार्वाकाः। भ्रत्यक्षमेवप्रमाणम्‌ ईष्वरोनास्ति तस्यप्रत्यक्षात्वामावात्‌। 
(3) वासनोच्छेद एवमोक्ष इति वौद्धाः। 
रागादिज्ञानसन्तानवासनोच्छेदसंभवा 
चतुर्णामपि बौद्धानां मुक्तिरेषा प्रकीतिता। 
(३) अष्टानां कमंणां क्षयान्मोक्ष इति जैना:। अष्टक्मंक्षयान्मोक्ष इति सिद्धान्तात्‌ । तत्राऽपि केचन 
स्त्रिया मुक्तिन्नमन्यन्ते । 
(४) षोडशपदार्थानां साक्षात्कारान्मोक्ष इति गौतमानुयायिनः। 
जीवापेक्षया, SISA जगतो निमित्तकारणञ्च। 
जीवोऽपि विमुरीइवरोऽपि विभुः । 
(५) समग्रविशेष गुणानां क्षयान्मोक्ष इति काणादाः। 
आत्यन्तिकदुःखनिवृत्तिरेव मोक्ष इति तेषाम्मतम्‌। 
उक्तञ्च “घमंविशेष प्रसुताद्‌ द्रव्यगुणकमं सामान्यविशेषसमवायानां पदार्थानां साधम्येवैधर्म्याम्यां 
निःश्रेयसाधिगमः"। 
(६) वैदिकधर्मानुष्टान्मोक्षइति मीमांसकाः। अतएव “अथातो घमंजिज्ञासा” इति जैमितिना सुत्रितम्‌ | 
(७) प्रकृतिपुरुषमेदसाक्षात्कारान्मोक्ष इति `सांख्याः। उक्तञ्च “रङ्गस्य दशयित्वा निवतंते नतकी 
यथा नृत्यात्‌ । पुरुषस्य तथात्मानं प्रकाश्य विनिवतंते प्रकृति:”। 
(८) योगान्मोक्ष इति योगिनः। संसारस्य दुःखमयत्वात्तस्य हनिरावश्यको तदुपायः सम्यगदशनमेव। 
(९) ज्ञानकमंसमुच्चयविशिष्टमन्त्या मोक्ष इति रामानुजाचार्याः। स च भगवतः कल्याणगुणानां जीवे 
प्राप्तिरूपः। तत्स्वरूपानुभवरूपश्च। 
(१०) पूर्णानन्दावाप्तिरेव मोक्षइति पुणंप्रज्ञाः। सच_मगवत्रस्रादादेव 1 








(११) भगवदनुग्रहादेव मोक्ष इति पुष्टिमार्गानुयायिनः 

(१२) पञ्चतत्त्वसाक्षात्कारादपवगंश्राप्तिरिति नाकुलीशाः। 

(१३) पाझनाश्चाच्छिवप्राप्तिरेव मोक्ष इति झवा: | 

(१४) पूर्णतया आत्मनः प्राप्तिरेव मोक्ष इति प्रत्यभिज्ञानवादिनः। 

(१५) रसोपासनया मोक्ष इति रसेश्वरवादिनः 

“रसो वे सः रसं हि लब्ध्वा आनन्दी भवति” इति सिद्धान्तात्‌। 

(१६) ब्रह्मसाक्षात्कारान्मूलाविद्याया नाशान्मोक्ष इति मायावादिनः। 

(१७) ज्ञानकर्मंसमुच्चितमक्या घामिनः प्राप्तिरेव मोक्ष इति स्वामिनार।यणीयाः। 

(१८) शब्दन्नह्मसाक्षात्कारान्मुक्तिरितिशाब्दिकाः। 

सा च मूलाविद्याया नाशादेव नान्यथा | उक्तञ्च-- 
“इयं सामोक्षमाणानामजिह्याराजपद्तिस्तत्रातीतविपर्यासः केवलामनुपश्यति” 
तत्रापि द्वौ भेदौ सद्योमुक्तिः क्रममुक्तिश्च। सद्योमुक्तिः पञ्चानामपि तत्वानां कारणोऽन्तर्भाबः। 
जीवस्य च स्फोटब्रह्मप्राप्तिः। क्रममुबितिशच अचिरादिमार्गेण ब्रह्मलोकगमनम्‌। 
“ब्रह्मणा सह ते सर्वे सम्प्राप्ते प्रतिसंचरे। 
परस्यान्ते कृतात्मानः प्रविशन्ति परंपदम्‌ ॥” 
मुक्तावस्थायामुपाधिनिरासाज्जीवो ब्रह्मैव नापरः इतितत्त्वम्‌ अत्रसाम्यमेकत्ववोधकमेव। नतुमुक्ता- 
वस्थायामपि जीवस्य दासत्वमिति शाब्दिकाः। 

“एवमेवैष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्समुत्थाय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्वेनरूपेणाभिनिष्पद्चते। अत्रनिष्पादन- 
मात्यरूपेणावस्थानमेव | अतएव “तत्त्वमसि” “अहं ब्रह्मास्मि यत्रनान्यत्पश्यति” “एवं मुनेविर्जानत आत्माभवति 
गौतमः।' 

“स मगवः कसिमिन्प्रतिष्ठितः स्वे महिम्नि’ इति श्रुतिवाक्यान्यपि मुक्तावस्थायां जीवात्मनो 
ब्रह्मणामहैक्यं प्रतिपादयन्ति नलेशतोऽपि भेदमिति शिवम्‌। 
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'पाणिनीयव्याकरणपरम्परायां उपमाषातत्त्वम्‌' 


७ 
श्री माधव देशपाण्ड 


७ 
ea ऐतिहासिके विकासक्रमे वैदिकी भाषा पाणिनिना 'छन्द'इति व्यवहृता, या च 
संस्कृतभाषा तदीये काले व्यवहारमाषाऽऽसीत्‌ सा च केवलं 'भाषा' इति व्यवहृता | पाणिनेर्व्याकरण 
मेतयो द्यो रप्यवस्थयोर्माषाशास्त्रीयं विश्लेषणम्‌ व्यनक्ति। व्याकरणेऽस्मिन्‌ विद्यमानाः केचित्‌ 
निदेशसन्दर्माः, सूत्रप्रणयनशैलीमेदाइच संस्कृतभाषाया ऐतिहासिक्याः sat: कांश्चन विशेषान्‌ 
अवगमयन्ति। कात्यायनेन पतञ्जलिना च वहवोऽप्येते सन्दर्भाः शैलीभेदाइच सर्वथैवान्यथा व्याख्याताः | 
तत्रापि किमप्यैतिहासिकं तत्त्वं गोचरीमवतीति नो विशवासः। तदिदं विषयजातमनुसृत्य किमप्यत्र 
प्रस्तूयते | 
भाषा छन्द इति विभेदः पाणिनेः सम्मत इति स्पष्टमेव। उभयोरप्यत्र व्याकरणे विषयत्वम्‌ । तत्रापि 
भाषाया व्याकरणरचना पाणिनिना न केवलम्‌ स्वनिवासदेशगताम्‌ शहतुरा दिप्रदेशप्रसिद्धाम्‌ संस्कृतोपभाषास्‌ 
(उपमाषा=¡।९०६) आश्रित्य कृता, किन्तु संस्कृतोपमापान्तराणामपि सम्यग्विमशस्तेन व्यघायि। उपभाषाः 
निर्देशाइचेमे पाणिनिना न तथा प्राचुर्येण कृता यथा तासाम्‌ उपभाषाणाम्‌ सकल स्वरूपं देशमर्यादादिकं च विशदं 
भवेत्‌ इत्यवगतम्‌ श्रीमता लुई VT पण्डितेन'। उपमाषानि्देशा न प्रचुरा इति यद्यपि नासत्यं, तथापि विद्यमान- 
निर्देशानाम्‌ भाषाशास्त्रीयविमशं महत्त्वमव्याहतमेव । तेषां च निर्देशानाम्‌ यद्‌ व्याख्यानम्‌ कात्यायनमारम्य 
प्रवतेते, तत्रापि संस्कृतभाषाया इतिहास एव कारणम्‌। तथा च पाणिनिकाले संस्क्ृतव्यवहारस्वरूपम्‌, तदुत्तर 
कालीनं च संस्कृतव्यवहारस्वरूपमित्युभयत्र यो मेद आसीत्‌ सोऽपि मेद एतेषां सन्दर्माणामध्यनेनेव स्फुटीमविः 
ष्यति । उपभाषाणां स्वरूपविशेषविषये नात्राधिकं विचायते, किन्तु भाषाशास्त्रीयं किमपि तत्त्वमत्रस्थं व्याख्यास्यते । 
श्रीमता वासुदेवशरणेन अग्नवालमहोदयेन पाणिनेः काले वतंमानानाम्‌ भ्रदेशविभागादीनाम्‌ साधु 
विवेचनं कृतम्‌'। उदीच्यप्राच्याविति प्रमुखो विभाग आसीत्‌। पाणिनिः भ्राचाम्‌' उदीचाम्‌ इति निदेशः 
पुरस्सरं तत्तद्विषयविशेषगतान्‌ उपभाषा भ्रयोगविशेषान्‌ दर्शयति। यथा 'गरोरनृतोञ्तत्त्यस्याप्येकैकस्य प्राचाम्‌' 
(ure ८।२।८६) इत्यत्र भ्राचामिति निर्देशः “उदीचामातः स्थाने यकपूर्वायाः (To ७।३।४६) इत्यत्र च 
उदीचामिति निर्देशः। पाणिनिः गान्वारःवाहीक-भरत-कुर-मः-त्िगर्तादिप्रदेशगतानामप्युपभाषाप्रयोगाणां 
निर्देश व्यघात्‌*। तच्चेदं देशनिर्देशजातम्‌ पाणिनेः काले मिन्नेषु भ्रेशेषूपमाषामेंदेन विद्यमानं भ्रयोगभेदे प्रकट- 














यति | वस्तुतः प्राचामिति निर्देशपुरस्सरं यः प्रयोगे दृष्ट: स पाणिनिकाले Spe प्राचामेव व्यवहारे$व- 
लोक्यते स्म, नान्यत्र । सेव देशनिर्देशाःतराणां गतिरेतिहासिकी | 
आचप्येनिदेश इति निर्देशमेदः पाणिनीये व्याक रणेश्वलोक्यते । पाणिनिः शाक्टायनशाकत्यापिशलि- 
आर्यंगावभरट्राजकाइथपसेनकस्फोटायनचाकवर्मणाचार्यात्‌ सनामग्राहं निदिशति ।' तन्नामनिदंशपुरस्स र्‌ं 
सन्ति बहुनि सुत्राणि। अत्र विषये श्रीमतो विद्यानिवासभिश्रस्यायं राद्धान्तो यत्‌ सुत्रेष्वेषु पाणिनिः पूर्वाचार्याणाम्‌ 
स्वानभिमतानि स्वमतविरुद्धानि वा मतानि केवलम्‌ आदरैकपरायणः सञ्निदिशति'। पाणिनीयतन्त्रविषयकोऽयं 
श्रम एव। येषुं विषयेषु पूर्वेषाम्‌ वैयाकरणानाम्‌ नैरुक्तानां वा विवाद आसीत्‌, तत्र न कदापि पाणिनिना queer 
कृतः।°। यस्च पाणिनिविषयको भ्रमः पर्वमुक्तस्तत्रापि कारणम्‌ कोमुद्यादिग्रन्था एव यत्रैतानि सूत्राणि ‘आचार्यस्य 
मतेन' इत्येवं रीत्या व्याख्यायन्ते। अत्रत्यो 'मत' शब्दो भ्रममुत्पादयति। “मतभेद: प्रयोगमेदो विषयभेदो 
बा इति संथा भिन्नम्‌ p यत्रैक एव विषयभूतः शब्दप्रयोगो, व्याख्यातृभेदेन विश्लेषणं व्याख्यानं च भिद्यते स 
“मत“मेदस्यावसरः। यथा ‘afer’ इति शब्दप्रयोगे पाणिनीयनयानुसारम्‌ 'अस्‌' इति धातुरूपम्‌, ur इत्यत्र 
घातोरकारलोप इत्येवम्‌ व्याख्यानम्‌, यावत्‌ आपिशलिमतानुसारम्‌ स्‌! इन्येव धातुरूपम्‌, अस्तीत्यत्र च घातोरकार 
आगमः। इह समान एव विषयभूतः शब्दप्रयोगः, भिद्यते तु पुनर्व्याख्यानं, तस्मात्‌ 'मत'-मेदोश्यम्‌ इति वक्तुम्‌ 
युज्यते | यत्र तावत्‌ विषयमूतः शब्दप्रयोग एव भिद्यते, तदनुविधायी च व्याख्यानभेदस्तत्र न करिचत्‌ मतभेदस्या- 
वसर: | यदि कर्चिदाचार्यः स्वीयप्रयोगविषये स्वीयोपमाषायाम्‌ क्ष-शब्दव्यवहारम्‌ प्यति, अन्यर्चाचार्य- 
स्तदीयोपभाषायाम्‌ क्ष-शब्दस्थानें य-शब्दव्यवहारं Teale, तहि तयोराचार्ययोः प्रयोगभेदकृतो व्याख्यानमेदो 
मतभेद इति वक्तुं युज्यते। एवं रीत्या यत्र यत्र पाणिनिना कस्यचिदाचार्यस्यामिधानं विधिविशेषणत्वेनोपात्तम्‌ 
तत्र तत्रोपमापामेदप्रयुक्त: झब्दप्रयोगमेद एव कारणम्‌। न च क्वापि मतभेदो द्रष्टव्यः। न तादृशमेकमपि सूत्रं 
पाणिनीयव्याकरणे दृश्यते यत्र तस्यैवैकस्य भ्रयोगस्य व्याख्यानमेदनिदर्शनाय कस्यचिदाचार्यस्य नामोपात्तम्‌। 
यथा पाणिनिः स्वीयां संस्कृतोपमाषां भ्रघानीकृत्य व्याकरणम्‌ rita’, तथैवान्येषपि तत्समानकालीनाः, 
प्रावकालीना वा केचिदाचार्याः स्वां संस्कृतोपमापाम्‌ सम्यक्‌ परीक्ष्य शब्दानुशासने रता आसन्‌। ये च शब्द- 
प्रयोगा: पाणिनिना स्वीयसंस्कृतोपमाषायां नोपलब्धा उपमाषान्तरे च लब्धाः, तान्‌ असौ निदिशति, तथा च येन 
बैयाकरणेन तेवां स्वतन्त्रे व्याख्यानं कृतम्‌ यस्य परम्परायां वा ते शब्दा उपलब्धास्तस्य नाम तत्र निदिशति। 
न चात्र स्वानमिमतत्वं स्वमतविरुद्धत्वं वा लेशतोऽप्यभिम्रेतम्‌। स्वीयसंस्कृतोपभाषायां तस्य शब्दप्रयोगस्या- 
नुपलन्धिः, आचार्येनि्देशोपलक्षितोपभाषायां च तस्योपलब्िरित्येव पाणिनेरभिप्रेतम्‌ । क्वचिद्‌ द्वयोस्त्रयाणां 
वाचार्याणां निर्देश एकस्मिन्‌ सूत्रे दृस्यते, तत्र च हृयोस्तिसृषु वा संस्कृतोपभाषासु स प्रयोगविशेष आसीदिति 
ज्ञायते। तासामाचार्यंनिदेशोपलक्षितानाम्‌ संस्कृतोपभाषाणां स्वरूपं तावत्‌ न स्फुटं ज्ञायते। उपभाषाशच लोके 
न केवल देशमेदेन भवन्ति, किन्तु वैदिकशाखामेदो जात्युपजातिमेदो ध्मपरम्परामेद इत्यादिभिरनेकैः कारणै- 
स्पजायन्ते, तव्रेमाः पाणिनिना निशिष्टा उपभाषाः कीदृग्रूपा आसन्निति निर्णेतुं न किमपि लिङ्गमुपलभ्यते। 
सस्कृतमाषायाः प्रयोगविषयोऽन्तर्भूता इमे मेदा आसन्नित्येव सम्प्रति वक्तुं शक्यते। 
उपमाषाविमर्शावसरे पाणिनीयतन्त्रे विद्यमानम्‌ विभाषातत्त्वम्‌ सम्यमालोचनीयम्‌। “न वेति विभाषा' 
(sre १।१।४४) इत्यनेन सूत्रेण निषेधविकल्पयोविभाषासंज्ञा विहिता। कुतो निषेघविकल्मयोरिति, न केवलं’ 
विकल्मस्यैव संज्ञा क्रियत इत्यादिविमर्शो भाष्यतट्टीकादिषु यद्यपि भ्राचुर्येण विहितस्तथाप्यत्रप्रासङ्गिकतया 
नोल्लिख्यते | पाणिनिसुव्राणां प्रवृत्तिविषये तस्य विमशस्य स्यान्नाम भूयानुपकारः, किन्तु प्रतिविभाषासूत्रम्‌ 
अत्येकस्मिन्नुदाहरणे वैकल्पिकम्‌ शन्दप्रयोगद्वयमवरत उपलभ्यते इत्यत्र न संशय: | केवलं व्यवस्थितविम।षा 


विषये नैवं प्रत्येकस्मिश्रुदाहरणे वैकल्पिकशब्दप्रयोगयुस्मम्‌, किन्तूदाहरणवर्ग एव fear विभज्यते, यत्रैकस्मिन्‌ 
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भागे विधिरूपतयैव प्रयृत्तिरपरस्मिन्‌ भागे च केवळ निषेधरूपतयैव प्रवृत्तिः। क्वचिठावृत्ति: क्वचिदप्रवृत्तिः 
ववचिद्विभाषा क्वचिदन्यदेव' इत्येवंरूपस्य वहुलग्रहणस्य cae न विमर्श: त्रियते, विस्तरभयात्‌ | एवं प्रतिविभाषा 
सूत्रं सामान्यतो वैकल्पिकशव्दप्रयोगदुग्मम्‌ रभ्यते। यदि 'प,'- 'प,' इति पदद्वयं तादुशं यत्र लेशतोऽपि नार्थ- 
मेदः, मूळभूता अङ्कतिः प्रत्ययश्‍चैक एव, केवलं कस्यचित्कार्यस्य विकल्पवशात्‌ किञ्चिदिव स्वरूपम्‌ प्रकृतेः 
प्रत्ययस्य समुदायस्य वा भिन्न, तण च यदि तत्पदद्वयम्‌ अपि प्रयोगे साधु तहि स विभाषाया विषयः। न केवल- 
मेतदेव, किन्तु तत्र पदद्वये न करिचिदुपभापा भेदोऽपि भवितुमहंति, येन “पयुक्तं वाक्यमेकस्यामे रोपभाषायाम्‌, 
“प युक्तं वाकथं चान्यस्यामेवोपभापायामिति श्रतीयेत। विमाषाविषयप्रवेशार्थम्‌ 'प,'-पर' इत्युभयोरपि 
पदयोः शब्दप्रयोगयोरेकस्यामेव संश्कृत।भाषयामुलब्धिरावशयकी | विभाषातन्त्रेण पाणिनिः केवलं तदीयः 
काले प्रयोगद्दयमिदं तदीयोपभाषायां, यद्वा सर्वास्वेवोपम।षासु निविदोषं वैकल्पिकमासीदिति दर्शयति, न 
पुनस्तस्यैतिहासिकं तत्त्वम्‌ । 'जहार । जहर”, AET । ऋष्टुना', 'अस्मान्‌। नः', इत्यादिषु वैकल्पिक 
प्रयोगयुग्मेपु पाणिनिधूर्वकाले कदाचित्‌ एकः प्रयोग एकस्यामुपमाषोयाम्‌, अपरइचापरस्य मुपभाषायः मित्यै- 
तिह्यम्‌ शक्यसम्भवम्‌। पाणिनेः काले तावदुपभाषाकृतो भेद एषु प्रयोगेषु नावशिष्टस्तेन वैकल्पिकत्वमेतेष/म्‌ 
सञ्जातम्‌। प्रयोगाणामंतिह्मं प।णिनीयव्याकरणस्य विषय एव नास्ति । तस्मात्पाणिनिना स्वकालगतां 
संस्क्ृतव्यवहारावस्थामाथ्ित्यैव प्रगोगाणामेधां वंकल्पिकत्वं स्वीकृतम्‌ | 

एवं चेतदनुमीयते तयोरेव पदयोः शब्दप्रयोगयोर्वा पाणिनिमते वेकल्पिकत्वम्‌ ययोर्मध्ये केवलं 
वैकल्पिककार्यकुत एव भेदो, नान्यः कर्चित्‌। न केवलमुभयोः प्रयोगयोः साधुत्वमात्रम्‌, समानप्रकृतिकत्वादिकं 
वा वैकल्पिकत्वप्रयोजकम्‌ | यत्र वाक्ये 'प,' इति भ्रयोगः, तत्स्थान एव यदि 'पर इति प्रयोग: स्यात्‌, न चेत्‌ 
वाक्यार्थिन्नत्वम्‌ न वा चेत्‌ साधुत्वहानिः, तथापि यदि तत्रोपमाषा नेद: प्रतीयेत, तहि T-n इत्येतयोने 
अवेत्‌ पाणिनिमते वैकल्पिकत्वम्‌ | न चेस्टो विभाषाविषयप्रवेशः | यत्रैवं मवत्युपमाष/मेदस्तत्र तत्रोपमाषा- 
भेदोपलक्षक आचार्थनिदेंशो देशनिर्देशो वा$वद्यं सूत्रेषु दृष्यते। विमाषातन्त्रस्योदाहृरणत्वेन 'पदान्ताद़ा ` 
(पा० ६।१।७६) इति सूत्रमुल्लिख्यते | दीर्घान्तातू पदादुत्तरं छकारादिश्चेदानुपूर्वी, तत्र दीर्घस्याचः तुगागमो 
विकल्पेन मवति। एवं च “लक्ष्मी --छाया' इत्यत्र ईकारस्य विकल्पेन तुगागमे सति “लक्ष्मी छाया! , “लक्ष्मीच्छाया! 
इति वैकल्पिकं रूपद्वयं सिद्ध्यति । तत्रोभयोरपि साधुत्वम्‌, एकार्थकत्वम्‌, समानप्रकृतिकत्वादिकं चास्ति। 
'लक्ष्मीछाया' इत्यस्य स्थाने कस्मिन्नपि वाक्ये “लक्ष्मीच्छाया” इति प्रयुक्तं चेत्‌ चकाराधिक्रतानुपुर्वीभेदव्यतिरेकेण 
न कोऽपि भेदः। सर्वासूपभाषास्वपि प्रयो द्वयस्यास्य तथात्वेन वैकल्पिकत्वं तयोः सिद्धयति, न चैकस्यामुपभाषायां 
लक्ष्मीछाया' इति प्रयोगः, अन्यस्यां च लक्ष्मीच्छाया' इति। 'विभाषा', ‘ar’, 'अन्यतरस्याम्‌' इति शब्दत्रयं 
पाणिनिना विभाषार्थे प्रयुक्तं सूत्रेषु | 

यत्र gut प्रयोगयोमेद उपभाषाकृतस्तत्र न विमाषातन्त्रं प्रयुझक्ते पाणिनिः। ्राचाम्‌ ष्फतद्धिते' 
(To ४।१।१७) इति सूत्रं यनन्तेम्यः स्त्रियाम्‌ भ्राचाम्‌ उपभाषायाम्‌ ष्फ भत्ययं विदघाति। गगेस्यापत्यम्‌ 
इति “गर्गादिभ्यो य wp (Tio ४।१।१०५) इति सिद्ध यमन्तो गाग्य शब्द: । ततइच य्श्च’ (Tro vn 1१६) 
इति सुत्रेण स्त्रियां गार्गीति लभ्यते । न चायमोपभाषिक: प्रयोग: | 'प्राचां ष्फ तद्धिते इति सूत्रेण गाग्यशब्दात्‌ 
s प्रत्यये तत: स्त्रीप्रत्यये डीषि गार्ग्यायणीति रूम्यते | अयं तु प्राचामित्युपमाषोपलक्षकदेशनिर्देशात्‌ (आचायं- 
farre) औपभाषिकः प्रयोग: । भ्राचामितिनिर्देशर्च प्रयोगोऽयं तदुपलक्षितायामुपमाषायामेव गोचरीमवतीति 
दर्शयति | यद्यपि गार्गीशब्दयुक्‍्तं गार्ग्यायणीशव्दयुक्तं च वाक्यमुभयं साधु, समानार्थकं च, तथापि गारय्यायणी- 
शब्दयुक्तं वाक्यं प्राचामेवोपभाषायामुपलम्येत नान्यत्रेत्येवं प्रयोगद्वयस्यास्य न वेकल्पिकत्वं मवति। नापि 


तस्य पाणिनितन्त्रे विमाषाविषयप्रवेरा:। 
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अत्रैव शन्दप्रयोगविषयमर्यादासम्बन्धिनी जटिला समस्या प्रादुर्भवति। सैवम्‌ प्रस्तूयते । 'प,, पर 
इति प्रयोगद्वयम्‌ गृह्यताम्‌ यत्र पर इति प्रयोग आचार्यनिदेशात्‌ देशनिर्देशाद्वा औपभाषिक:। एवं “प, इ 
प्रयोगः केवलं तस्यामेवोपभाषायों वतंते नान्यत्र। ^w इत्यस्य प्रयोगस्य तावत्‌ कियान्‌ विषय इति विचायंते । 
किम्‌ "a, इति प्रयोगः सर्वासूपमाषास्वविशेषेण विद्यते, यद्वा "a, प्रयोगस्योपभाषां वर्जयित्वा या भाषा पाणि- 
निना आघान्येनाश्रिता तस्यामेव वर्तते। यदि प्रथमः पक्षः, तदा "n, इत्यौपभाषिकभ्रयोगेण सार्घं तस्यामुप- 
'माषायाम्‌ 'प१ इत्यस्यानौपभाषिकस्य प्रयोगस्य सत्त्वेन वैकल्पिकत्वं स्यात्‌, तामुपभाषां वर्जयित्वान्यत्र तु केवलं 
'प,! इत्येव प्रयोग उपलम्येत, नान्यः। यदि वितीयः पक्षस्तदा तस्यामुपमाषायम्‌ प, इत्येव प्रयोगः, त।मुपमाषां 
वजेयित्वान्यत्र 'प,' इत्येव प्रयोग इति क्वापि भ्रयोगद्वयस्यास्य वैकल्पिकत्वं न सम्भवति। अत्र पक्षयोट्ेयोः 
कः पाणिनेरमिमतः पक्ष इत्यत्र विषये विनिगमकं प्रदर्शयाम: | 
यद्यपि पाणिनिना न क्वापि सूत्रेष्वयं विषयः सुस्पष्टं निदिष्टः, तथापि कतिपयसूत्रेषु या पद्धतिस्तेनाश्चिता 
तामवलोक्य द्वितीय एव पक्षः पाणिनेरभिम्रेत इति वक्तुं शक्यते । “वा सुप्यापिशलेः' (Mo ६।१।९२), 'विभा- 
षोशीनरेषु' (ure ४।२।११८) इत्यादीनि सूत्राष्यत्र प्रमाणत्वेनोदाह्मयन्ते। अत्र ्रथमसूत्रे आपिशलेः' 
इत्युपमाषोपलक्षक आचार्यनिर्देश:, ‘वा’ इति वैकल्पिकत्वं चेत्युभयं दृश्यते। तथा च हितीये सूत्रे उशीनरेषु' 
इत्युपमाषोपलक्षको देशनिदेशः, 'विभाषा' इति वैकल्पिकत्वं चेत्युभयं लम्यते। 'प्र+ऋषभीयति' इत्यस्या 
“उपसर्गादृति घातौ’ (uro ६।१।९१) इति सूत्रेण वृद्धौ सत्याम्‌ 'प्राषंभीयति' इति रूपं लभ्यते यत्‌ नौपभाषिकम्‌ । 
“वा सुप्यापिश्ञळेः' (ure ६।१।९२) इति सूत्रस्य निषेघपक्षेण वृद्धयभावे 'प्रषंभीयति' इति रूपं लभ्यते। यदि 
च 'प्राषमीयति' इति अनौपभाषिकः प्रयोग आपिशल्युपलक्षितायामुपमाषायामपि उपलभ्येत, तहि अनायासेनैव 
तस्य प्रर्षमीयति' इति औपभाषिकेण भ्रयोगेण साघंम्‌ वैकल्पिकत्वं सिद्धं भवेत्‌, quu सूत्रे ‘aT’ ग्रहणम्‌ अनर्थकं 
अवेत्‌ | तदनर्थकं सत्‌ इदं द्योतयति यत्‌ अत्रैव प्रयोगद्वयस्यास्य आपिशल्युपलक्षितायामुपभाषायाम्‌ वैकल्पिकत्वम्‌, 
तामुपमाषां वर्जयित्वान्यत्र प्राषंभीयति' इत्येव प्रयोगः । एवं चेदम्‌ औपभाषिक वैकल्पिकत्वस्य स्वातन्त्र्येण 
'बिधानम्‌, अन्यत्र औपमाषिक सूत्रविषे. प्रयोगविषयसम्वन्धि तत्त्वं बोधयति । औपभाषिकः प्रयोग उपभाषा- 
यामेव, अनौपम।षिकः [योगच श्रधानभाषायामेवोपळभ्यते। न तूपभाषायामिति। एवं च औपभाषिकवैकल्पि- 
कत्वस्य यत्र स्फूट निदेशः, ततोऽन्यत्रौपमाषिकानौपमाषिकयोः सुस्पष्टं विषयभेदो, वेकल्पिकत्वाभावरच | 





'विमाषोशीनरेषु' इति सूत्रमप्यमृभेवार्थं द्यति । एवं च तत्र त्रयः प्रकारा दुश्यन्ते। सर्वथ। वैकल्पिकत्वं 
भ्रयोगइयस्येति प्रथमो विभ।गो यत्र सर्वत्र विभाषातन्त्रस्य सामाज्यम | द्वितीयः प्रकारो यत्र एकः प्रयोग 


x 


औपमाषिक: केवलमुपमाषाविशेष एव उपलम्यते, प्रयोगान्तरं चानौपभाषिक केवलं प्रधानमाषायामेव, न तु 
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तस्यामुपमाषायाम्‌, इत्युमयोलशतो5पि वैकल्पिकत्वं नास्ति । तृतीय: प्रकारो यत्रौपभाषिकः प्रयोग उपभाषां- 
यामेवोपलम्यते, प्रयोगान्तरं च प्रधानमाषायामुपभाषायां चाप्युपलभ्यते इत्येवमुपमाषाविषये द्वयोः वैकल्पिकः 
त्वम्‌, ततोऽन्यत्र केवलम्‌ अनौपभाषिकः प्रयोग एवेति। 
उपर्युक्तं सकलमपि ` विमशंजातम्‌ केवलम्‌ पाणिनेः सूत्राणाम्‌ ऐतिहासिकदृशा विहितादध्ययनात्‌ 
समुद्भूतम्‌। एते च सर्वे विभेदा ये पाणिनेः सूत्रेषु सुस्पष्टमवलोक्यन्ते, ते सर्वे एव कात्यायनीयवात्तिकै; पतञ्जलेः 
महामाष्ये च सवंथा प्रत्याख्याताः, अन्यथा वा व्याख्याता: | उभयोरयममभिप्रायो यत्‌ सवंत्रैव विमाषा स्वीकतंव्या । 
आचायंदेशनिर्देशाना तात्पर्यं च विभापायामेव वतते इति तयोरभिमतम्‌। बहुषु स्थलेषु कात्यायनः स्ववात्तिकेषु 
आचार्यदेशनिर्देशान्‌ विभाषामात्रपर्यंवसायित्वेन व्याख्यातवान्‌। एकाच्च प्राचाम! (TMo ५।३।९२ ) इति 
सूत्रे श्राचामिति देशनिर्देशः सर्वंथोपमापोपलक्षकः। कात्यायन आह--प्राग्वचनानर्थक्यं च विमाषाप्रकरणात्‌ 
(are १, पा० ५।३।९२) । qaspreat ‘विभाषा’ इत्यनुवतंते, तस्मात्‌ विभाषाप्रकरणादेव वैकल्पिकरूपसिद्धे: 
प्राग्वंचनमनर्थंकम इति कात्यायनस्याशयः । वस्तुतः अनुवृत्ता विभाषा, प्राचामित्यूपमाषानिर्देशरचेति gU 
मिलितं, तस्मात्‌ औपमाषिकविकल्पस्योपर्युक्तस्येदमुदाहरणं भविष्यति । अथवा विभाषेत्यननुवर्तमाने सवंथा 
विकल्पाभाव औपमाषिकानौपभाषिकयोः प्रयोगयोः भवेत्‌। किन्तु भ्राग्वचनमनर्थकम्‌ इति तावन्नैव वक्तु 
युज्यते। पाणिनीयतन्त्रे चास्य यत्प्रयोजनं तत्सुस्पष्टं प्रदशितमेव। तथा च 'कारनाम्नि च प्राचां gerer 
(पा० ६।३।९) इति सूत्रे ‘कारनाम्नि वावचनार्थम्‌. . . ' इति वातिकम्‌, “गुरोरनृतोऽनन्त्यस्याप्येकँकस्य प्राचाम्‌' 
(mro ८।२।८६) इति सूत्रे प्राग्वचनं विभाषार्थम्‌’ इति वात्तिकम। तदेतद्वात्तिकद््यम कात्यायनमते प्राग्वचनं 
नोपभाषोपलक्षकम्‌, किन्तु विभाषार्थकम्‌ इति दर्शयति। “आचार्यदेशनिर्देशशीलने च तहिषयता' (ato १७, 
To १।१।४४) इति वातिके आचार्यनिदेशे देशनिटेशे च यदि तद्विषयता तदुपलक्षितोपभाषाविषयता स्यात्‌ 
aig तत्‌ शञ्इनित्यत्वविरद्धं स्यादिति मतमुपन्यस्तम्‌। शब्दनित्यत्वविरोघादेव तद्रिषयतापक्षं परित्यज्य सर्वत्र 
बिमाषैव स्वीकृता पतञ्जलिना महामाष्ये। पतञ्जलिराह'” 'आचार्यशीलनेन देशशीलूनेन च यदुच्यते तस्य 
तद्विषयता प्राप्तोति । (इको ह्वस्वोऽझयो गालवस्य’, “श्राचामवृद्धात्‌ फिन्‌ वहुलम्‌’ इति। गालवा एव हि 
ह्रस्वान्‌ प्रयुञ्जीरन्‌, श्राक्षु चेव हि फिन्‌ स्यात्‌ ।... . यस्य पुननित्याः शब्दा:, गालवग्रहणं तस्य पुजार्थम्‌, देशग्रहणं 
च कोत्यं्थम्‌' इति। तत उत्तरं पतञ्जलिः सर्वत्र शब्दानां ur प्रतिपत्तिः (वैकल्पिकत्वं) भवितुमहंतीत्याह | 
एवं नित्यत्वपक्षे स्वीकृते सवत्र वैकल्पिकत्त्रं सिद्घ्यति। duetsamg — नित्यत्वपक्षे तु गालवो हस्वत्वस्मर्ता, 
अन्यो दीघंस्येति स्मूत्यन्तरानुसन्धानद्वारेण विकल्पं सिद्ध्यति इति नित्य पक्ष एव युक्तः इति। वस्तुतस्तु 
नैतद्‌ भाष्यमतं समीचीनं प्रतिभाति। व्याकरणदशंने नित्यपक्षो युक्तोऽनित्यपक्षो वेति विषयः स्वातन्त्र्येण 
कामं विमृश्यताम्‌, तदनुरोघेन पाणिनेः पूर्वेकालवर्तिनां सूत्राणामन्यथाकरणं न युज्यते। अन्यत्र च पतञ्जलिः 
tare" are एतत्प्राधान्येन परीक्षितम्‌-नित्यो वा स्यात्कार्यो वेति। . . तत्र त्वेष नि्णयः-यद्येव नित्यः 
अथापि कार्यः, उभयथापि लक्षणं Tae इति। तत्र 'निष्फलोऽयं (नित्यानित्यत्व) विचारः' इति नागेश: 
तच्च लक्षणप्रवृत्त्यथंम्‌ | नित्यानित्यत्वविचारो नावश्यक इत्येतदर्थकम्‌। NE पाणिनें: सर्वत्र वेकल्पिकत्वमेवा- 
मिम्रेतम्‌, किमर्थमयमाचार्यदेशनिर्देशे वृथा परिश्रमः। पूजार्थं कौत्येथं वेत्यसमीचीनमुत्तरम्‌। नित्यत्वपक्षं 
स्वीकृत्य स्वीयं मतं पतञ्जलिना पाणिनिसूत्रेष्वारोप्यते। विषयमेंदसिद्यर्ध्थमेव तदिति स्फुटं दुश्यते। 
यथा 'छन्दसि' 'यजुषि', ऋचि’, कालके' इत्यादिभिः पदैः पाणिनिस्तेषां प्रयोगाणाम्‌ विषयविशेषोपलब्धत्वं 
दशेति तद्वदेवाचार्यदेसनिर्देश्ञाः सर्वत्र तद्विषयतासूचकाः, न तु विकल्पवोधकां इत्यसंशयम्‌ पाणिनेरमिभ्रायः 
महामाष्यस्याध्ययनमवश्यं eng, किन्तु यद्यन्महामाष्यकारः प्राह तत्तदखिलं पाणिनेरमिप्रेतमेवासीदिति 
न केनापि विचारवता वमतुं शक्यम्‌' | तस्मादत्र यत्राचायंदेदानिर्देशास्तत्र तत्रीपमाषिकत्वं भ्रयोगाणामिति 
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पाणिनेरमिप्राय:, तस्यैव प्रयोगयुग्मस्य नौपभाषिकत्वम्‌ तद्विषयमात्रोपलब्धत्वं वा, किन्तु सर्वथा वेकल्पिकत्वग्‌ 
इति कात्यायनस्य पतञ्जलेस्तदुत्तरकालीनानां च सर्वेषामा मिप्रायः | 

नन्वेवं स्थिते किमत्र मतमेदे कारणम्‌ इत्यवश्यं विमशंनीयम्‌। किमर्थ कात्यायनेन पतञ्जलिना च 
पाणिनेरमिप्रायस्यैवमन्यथाव्याख्यानं कृतम्‌ ? किमेतौ वैयाकरणौ पाणिनेःसूत्रार्थविषये सर्वथा श्रान्तौ ? यद्वा 
प्रवानमाषोपभाषयोमेदो यः पाणिनेःमंनसि स्फुट आसीत्‌, स एव एताभ्यां न सम्यक्‌ परिज्ञातः ? अथवा कि 
पाणिनेः कालादुत्तरं कात्यायनकालं यावत्‌ पतञ्जलेश्च काळं यावत्‌ तत्र भूयान्‌ परिवर्तो भाषाया व्यवहारविषये 
सञ्जातो येनेतादृशं व्याख्यानमेताभ्याम्‌ कृतम्‌ ? करिचिदेवं द्रूयात्‌--माषाव्यवहारस्वरूप एव भूयान्‌ परिवत्त 
आसीत्‌ । पाणिनेः काले परस्परं भिन्ना बहव उपभाषा देशभेदेन, परम्पराभेदेन च व्यवह्लियमाणा आसन्‌। 
मेदप्रती तिश्चातितरां सुस्पण्टाऽऽसीत्‌ | अयं मनुष्य उदग्देशवासी, प्राग्देशवासी चायम्‌इति केवलं तस्य ATT- 
व्यवहारतोऽपि सुज्ञेयमासीत्‌। यथा साम्प्रतिके काले महाराष्ट्रदेशे महाराष्ट्रभाषाया व्यवहारत एव जनोऽयम्‌ 
नागपुरवास्तव्यो, वा पुण्यपत्तननिवासी वा कोंकणप्रान्तीयो वा इति सप येव विज्ञायते, तेनेमा मराठीभाषाया उप- 
भाषाः सन्तीति वक्तुं युज्यते। जातिभेदादिनापि बह्म उपभाषा भवन्तीति दुश्यते। यथा चान्द्रसेनीयकायस्थ- 
प्रमुजातिकानामुपभाषा ग्राह्मणानां चोपभाषा किञ्चिद्‌ भिन्ने। तत्रापि देशस्थव्राह्मणानामुपभाषा ब्राह्मणान्त- 
राणामुपभाषातः किञ्चिद्‌ भिद्यते। एवं पाणिनिकालेऽयमृपभाषामेदः सुस्पष्ट आसीत्‌। तस्मादेकः प्रयोगः 
प्रबानभाषायामेव, अन्यच केवलमुपभाषायामिति स्थिते तत्र विषयमेदाद्‌ वैकल्पिकत्वं न सम्भवति। पाणिनेः 
कालादूब्वं शनैः शनैरयमृपमाषामेदो विनष्टः, उपभाषा: प्रधानभाषायां विलीनाः। तेन पाणिनेः काले यः 
प्रयोगः केवलम्‌ औपमाषिक आसीत्‌, स एव प्रयोग उपभाषाया विनष्टत्वाद्विलीनत्वाढ्ठा प्रधानभाषायामेवा- 
दृश्यत येन तस्यौपमाषिकत्वं विनष्टं, वैकल्पिकत्वं च विषयसाम्यात्‌ संवृत्तम्‌। कारणादस्मात्‌ कात्यायनः पत- 
ङजलिशचेतेषाम्‌ प्रयोगाणां वैकल्पिकत्वम्‌ इत्यूचतुः | 

अन्यद्व्याख्यानमिदं सम्भवति, यत्‌ वैकल्पिकोपभाषिकप्रयोगभेदप्रयोजकं यत्तत्वं पाणिनेः अभिप्रायेण 
महृत्त्वपर्णमासीत्‌, तन्नेताम्यां तथा स्वीकृतम्‌ | प्रयोगोऽयं न केवलं साधुः, किन्त्वोपभाषिकोऽपीति पाणिनिः 
स्वातन्त्रेण वक्तुमिच्छति। एवं चौपभाषिकानौपभाषिकत्वरूपस्य भेदस्यापि पाणिनिः व्याकरणकक्षान्तर्गतत्वं 
त्यते, न केवल साधुत्वमात्रं व्याख्येयम्‌। कात्यायनस्य पतञ्जलेशच द्शनमेवास्माहृशनाद्‌ fus प्रतीयते | 
नित्यत्ववादस्वीकारेण, शब्दप्रयोगस्यानादित्वादिकं चाम्युपगम्य सर्दस्मिन्‌ महति शब्द प्रयोगविषये यस्य साधुत्वं, 
तस्य साधुत्वान्वाख्यानमात्रं व्याकरणस्य प्रयोजनमित्येतयोराशयः। स एव "सिद्धे शब्दार्थसम्बन्धे लोकतोऽ्थ- 
रक्ते शास्त्रेण घर्मनियमः' इति वातिकस्यार्थः। साधव एव ध्रयोक्तव्या नासाधव इत्येवं रूपो धर्मनियम एव 
शास्त्रभ्रयोजनम्‌। एतं चौपभाषिकत्वस्यात्रान्तर्भाव एव नास्ति। यः प्रयोग एकस्मिन्‌ देशे साधुः, तम्य देशान्त रे 
TAT भवतीति विचारेण सर्वत्रवोपभाषोपलक्षकाचार्यदेशनिर्देशानां ध्रयोगसाधुत्वस्मारकत्वमात्रेण सार्वत्रिकं 
वैकल्पिकत्वं वतीति तयोराशयो दृश्यते | 

यदिदं व्याख्यानद्वयमत्र दशितं तत्र वस्तुगत्या कि तत्त्वमिति विमर्श: कतंव्यः। संस्कृतभाषाया व्यवहार 
विषयस्वरूपे भूयान्‌ परिवतंः संवृत्त इति मतं सम्प्रति बिवादास्पदम्‌ तादृशः परिवतं आसीदिति केचित्‌, नासी- 
fece! | तादृशः सार्वत्रिकः परिवतंः स्वीकार्या न वेति विसये दूरस्थितेऽपि, उपभाषाः सर्वथा विनष्टा विलीना 
वा भ्रघानमाषायामिति मतं न स्वीकतुं' शक्यम्‌ सर्वाशेन | उपभाषामेदस्य निर्देश: पतञ्जलिनाऽपि aad I 
एतस्मिइचातिमहति शब्यदस्य प्रयोगविषये ते ते शब्दास्तत्र तत्र नियतविषया दृश्यन्ते। तद्यथाशवतिगंतिकर्मा 


, कम्योजेष्वेव भाषितो भवति, विकार एनमार्याः भाषन्ते झव इति। हम्मतिः सुराष्ट्रषु, tela: प्राच्यमध्येषु, 


गमिमेव त्वार्या: श्रयुञ्जते | दातिळवनाथ प्राच्येषु, दात्रमुदीच्येषु' इति । अत्र भूयस्य उपमाषा निदिष्टा: सन्ति | 
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तत्तत्मयोगाणां नियतविषयत्वं चाप्युच्यते। यथा नागेशो दर्शयति--लवनेऽर्थे दातिशब्दं प्राच्याः प्रयुञ्जते, 
तत्रार्थे दात्र शब्दमुदीच्या इत्यर्थः' इति। एतच्च पतञ्जलिकालेऽप्युपभाषाः केनापि स्वरूपेण विद्यमाना आस- 
न्निति दशंयति। तस्मादुपभाषाणामृत्तरकारे विलीनत्वं न स्वीकतुँ युज्यते। 
का तहि गतिः। उच्यते। पाणिनिकाले संस्कृतभाषाया व्यवहारविषयो वृहदाकार आसीत्‌। उपभाषाइच 
प्रतिदिन व्यवहियमाणा जीवन्त्य आसन्‌। तेनौपभाषिकत्वं प्रयोगाणां विज्ञेषक सद्‌ व्याकरणविषये भ्रविष्टम्‌ | 
तस्यामेवोपभाषायां स प्रयोगः साधु: स्यान्नान्यत्रेति स्थितिः। तस्मादौपभाषिकप्रयोगस्य वैकल्पिकत्वं नासीत्‌। 
तदुत्तरकाले यद्यपि न विनष्टा विलीना वा उपभापास्तथापि तासां महत्त्वं विशेषकत्वं च विलयं गतं येनौपभा पिः 
कत्वस्पापि महत्त्वं विनष्टं | व्याकरणे तदुल्लेखस्यानावश्यकत्वं कात्यायनादीनां मते तत एव। भारते तस्मिन्‌ 
काले जैनवौद्धादीनां वर्धमानः प्रचार आसीत्‌ | तैरच प्राकृतमादा एव महत्त्वं प्रापिताः | अशोकस्य शिलाले- 
खेष्वत एव संस्कृतं न दृस्यते । प्राकृतभाषाणां सांस्कृतिवः रःजकीयं च महत्त्व वृद्धि गतम्‌ | तेन संस्कृतस्य महत्त्व 
` न्यूनीभूतम्‌। न सा प्रधानव्यवहारभाषा, यथा प्राकृतम्‌। संस्क्ृतमाषाया महत्वे स्थाने च योऽयं भूयान्‌ परिवत्त: 
सञ्जातस्तेन व्याकरणशास्त्रस्य प्रयोजनादिकमपि विपरिवृत्तम्‌। 
व्यवहारस्य साध्वसाषुत्वविषये कि प्रम'णम्‌ ? कात्यायन केवलं 'सिद्धे शव्दा्थसम्बन्धे लोकतः इति 
लोकं प्रमाणीकरोति। पतञ्जलिस्ततोऽपि शिष्टजनमेव प्रमाणीकरोति। कोऽयं शिष्ट इति विमर्शोत्र प्रकत 
विषयोपयोगित्वात्‌ प्रपञ्च्यते । तत्र पतञ्जलिराह'“ “के पुनः शिष्टाः? ' वैयाकरणाः | कुत एतत्‌ । शास्त्रपुविका 
हि शिष्टिः, वैयाकरणाइच शास्त्रज्ञाः । यदि तहि शास्त्रपूविका शिष्टिः, शिष्टिपूर्वकं च शास्त्रम्‌, तदेतदितरेतराश्रयं 
भवति। इतरेतराश्रयाणि च न प्रकल्पन्ते । एवं तहि निवासतश्चाचारतश्च। स च आचारः आर्यावर्तं wl... 
एतस्मिच्चार्यावर्ते आर्यनिवासे ये ब्राह्मणा" कुम्मीघान्या अलोलुपा अगृह्ममाणकारणाः किञ्चिदन्तरेण कस्या- 
दिचह्विधाया: पारं गतास्तत्र भवन्तः शिष्टाः। यदि तहि शिष्टाः शब्देपु भ्रमाणं किमष्टाध्याय्या क्रियते ? शिष्टः 
परिज्ञानार्थाऽण्टाघ्यायी | कथं पुनरष्टाध्याय्या शिष्टाः शक्या विज्ञातुम्‌ ? अष्टाध्यायीमघीयानोऽन्यं पश्यत्यन- 
Hari ये वाऽस्यां विहिताः शब्दास्तान्‌ भ्रयुञ्जानम्‌। स पश्यति, नूनमस्य दैवानुग्रहः स्वभावो वा, योऽयं न 
चाष्टाध्यायीमधीते, ये चास्यां विहिताः शब्दास्तांश्च प्रयुक्ते । नूनमयमन्यान्यपि जानातीति’ इति | पतञ्जलि- 
काले संस्क्ृतमाषाव्यवहारस्य का स्थितिरासीदिति सम्यक्तया 'शिष्ट'-व्याख्यानादस्मात्‌ गम्यते क्षत्रियवैश्याः 
दीनामप्यत्र नान्तर्भावः। एवं चः सकलस्य जनस्य संस्कृतं व्यवहारमाषा नासीत्‌। सवेषां ब्राह्मणानामपि संस्कृतं 
प्रमाणत्वेन नाद्रियते। केवलमार्यावतेनिवासिनां ब्राह्मणानां, ये कस्यामपि विद्यायां परमपाण्डित्यमघिगतवन्तः, 
तेषाभेव व्यवहारः प्रमाणत्वेनाद्वियते। इदमवधेयं यदिदं विधासु पाण्डित्यमपि भाषाव्यवहारस्यैक्पत्वं प्रति 
कारणं भवति, यतोऽघीथमाना ग्रन्थाः सर्वत्र त एवासन्‌। एवं संस्कृतस्य प्राधान्यं केवलं शास्त्राध्ययनविषये 
यज्ञकर्मादौ चावशिष्ट नाच्यत्र । ब्राह्मणानामपि सर्वत्र व्यवहारः संस्कृतेन नासी दिति पतञ्जरिरेव निवेदयत्ि\~ 
“यदप्युच्यते “आचारे नियम” इति। याज्ञेकर्मणि स नियमोऽन्यत्रानियमः | एवं fg श्रूयते यर्वाणस्तर्वाणो 
नाम ऋषयो बमूवुः प्रत्यक्षघर्माणः परापरज्ञा विदिवेदितव्या अधिगतयाथातथ्याः।' ते तत्रभवन्तः यहा नः, 
‘Tar न: इति प्रयोक्तव्ये 'यर्वाणःतर्वाणः इति भ्रयुञ्जते, याज्ञे कर्मेणि पुनर्‌ नापमाषन्ते' इति । तत्र नागे: 
a सुशब्दप्रयोगाद्वमः, अपशब्द प्रयोगादघर्म इति तत्रैव तयोः प्रयोगनियमः । तद्व्यतिरिक्तस्थले तु सुशब्दाप- 
शब्दयोः प्रयोगेऽनियमः' इति। एवं च पण्डिताः ब्राह्मणा आर्यावर्तेऽपि यज्ञकार्यादध्ययनाच्चान्यन्न भूयः प्राकृत- 
भाषिणोऽभूवन्‌ इति वक्तुं शक्यते। अत एव संस्क्ृतव्यवहारस्य कथं साधुत्वं रक्षितं स्यादित्यतेनैव प्रयोजनेन 
कात्यायनपतञ्जलिंम्यां साघुशब्दप्रयोगस्य धर्मजनकत्वमुक्तम्‌ | “एकः शाब्दः सुविज्ञातः सम्यक्‌ प्रयुक्त: स्वर्गे 
छोके कामघुग्मवति' इत्येतादृद्यो$थवादो व्याकरणे तस्मादेव कारणाद्‌ दृश्यते। यथा परलोकेच्छ्याञपि यदि 









जना अशुसं त्यक्ष्यन्ति पुण्यं च करिष्यन्ति तद्वरम्‌ इति कृत्वा परलोकादिकं स्वीकतेव्यम्‌ | कुमारिल आह--सन्दिग्धे 
परलोकेऽपि त्याज्यमेवाशुमं जनैः। नास्ति चेन्नास्ति नो हानिरस्ति चेन्नास्तिको हृतः ।' इति p जनानां मन/प्रवृत्ति- 
मवगम्य घर्मेप्राप्र्थमपि यदि साघुशब्दान्‌ एव प्रयुञ्जीरन्‌ त्रम्‌ इत्येतादृशो व्यावहारिको विचारोऽप्यत् 
Ga । तस्माद भाषारक्षणार्थं क्रियमाणे यत्ने पाणिनीयं व्याकरणं साधनं सञ्जातम्‌ | सर्वेपारिषदमिदं शास्त्रम्‌ 
सर्वेषु देशेषु — संस्कृताध्ययन साघनतां प्रामाण्यनिकषतां च गतम्‌ । पाणिनिना व्याकरणं भाषारक्षणार्थ 
न लिखित, किन्तु याथातथ्येन तस्याः स्वरूपावगमार्थं विरचितम्‌ | कात्यायनकाले पतञ्जलिकाले चाध्ययन- 
परम्परायां भाषारक्षणम्‌ इत्यपि प्रयोजनमासीत्‌। यदि यथा पाणिनीये व्याख्याता तादृश्येव भाषा सवंदेशेषु 
सर्वपरम्परासु चाधीयते, संरक्ष्यते, प्रमाणत्वेन स्वीक्रियते च तहिं, तत्रत्यानामुपभाषाणामृपभाषात्वं नावशिष्टम्‌ 
अवति यदि प्राचामुपमाषायाँ पाणिनिकाले वर्तमान: प्रयोग औदीच्येरप्यधीयते, संरक्ष्यते, प्रमाणत्वेन चाद्रियते 
ताहि गच्छता कालेन तस्य प्रयोगस्यौपभाषिकत्वं विनष्टं भवति, वैकल्पिकत्वं च सञ्जायते। एवमेव चास्यां 
स्थितौ औपमाषिकत्वस्य व्याकरणे नि्देशोऽप्यनावश्यको भवति। तत एवाचायंदेशनिदेशानां पूजाद्र्थकत्वम्‌, 
वस्तुतो वावचनार्थकत्वं च कात्यायनपतञ्जलिभ्यामुक्तम्‌। इदमैतिह्ममेवात्र पाणिनिसुत्राणामन्यथाव्याख्याने 


कारणम्‌। 
टिप्पण्यः 


१. श्रीमता एम्‌० बी० एमेनौ (Emeneau) महोदयेनेदम्‌ मतम्‌ The Dialects of old sndo- 
Aryan’ इति लेखे निदिष्टम्‌ | (iAncient ;ndo- European Dialects’ सम्पादकः Birnbaum and Puhvel, 
University of California Press १९६६) To १२३। एमेनौ महोदय: स्वयं चाह--विदिकप्रयोगाणां 


- निदेशेन सहैव, पाणिनिः भिन्नदेशीयान्‌ भ्रयोगमेदान्‌ निदिशति। तथापि तासामुपभाषाणां साक्षात्स्वरूपनिश्चयो 


न शक्योऽस्माभिः। या स्वीयोपभाषा तेन व्याख्याता तद्भिन्ना अप्युपभाषा उत्तरभारतेऽवर्तन्त इत्येवानेनोक्तं 
भवति।' (To १२३, अनुदितम्‌) । १ 

२. श्री वासुदेवशरण अग्रवाल, india as known to Panini’ लखनौ विश्वविद्यालयः, १९५३, 
de 321 

3. प्राचाम्‌' इति निर्देशस्यार्थविषये विदुषां मतमेदोऽवलोक्यते। अष्टसु पाणिनिसूत्रेष्वयं निर्देश: । 
श्रीमतो बर्नेलू महोदयस्य मतेन प्राचामित्येन्द्रव्याकरणस्योल्लेखः (द्रष्टव्यम्‌--पतञ्जलिकालीन भारत, 
प्रमुदयाल अग्निहोत्री, पटना, १९६३, o १०)॥ uro १.१.७४ इति सूत्रभाष्ये कैयटः कुणिनाम्त आचार्यस्य 
मतेन प्राचामिति ्राक्कालवतिनामाचार्याणामयं निदेशो न तु ध्रा्देशवासिनाम्‌ इत्याह। नव्यास्तु विद्वांसः 
प्राचामिति ध्राग्देशवासिनां निदेशं स्वीकुर्वन्ति । प्राग्देश उदग्देष इति विभागः 'प्रागुदञ्चौ विभजते हंसः 
क्षीरोदके यथा | विदुषां शब्दसिद्ध्यर्थं सा नः पातु शरावती ।' इति काशिकाइलोके (To १.१.७५ सूत्रे) स्पष्ट: | 
तथा च द्रष्टव्यम्‌-Collected Works of Sir R. G. Bhandarkar पूना १९३३, ७०. 1. ५० १३३। 

Y. द्रष्टव्यम्‌-श्री वासुदेवशरण अग्रवाल, Yo ३८, Jo ३५१ इत्यत्रोक्तम्‌ -- प्रागुदग्देशशयोवंतंमानान्‌ 

भरयोगभेदानसौ निवेदयति, तथा च भिन्नेषु जनपदेषु वर्तमानाम्य उपभाषाभ्योऽपि प्रयोगानुदाह्रति ।” 
(अनूदितम्‌) । 

५. आपिश्ञलिः (पा० ६.१.९२), भारद्वाजः (पा० ७.२.६३), चाक्रवर्मणः, (To ६.१.१३०), 
Mea: (Wo ६.३.६१, पा० ७.१.७४, TTo ७.३.९९, पा० ८.४.६७), TH: (प ० ७.३.९९, TTo ८.३.२०, 
Tio ८.४.६७), काश्यपः (पा० १.२.२५, To ८.४.६७), शाकटायनः (प.० ३.४.१११, To ७.३.१८. 
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पा० ८.४.५० ),-शाकल्यः (पा० १.१.१६, पा० ६.१.१२७, To ८.३.१९, पा० ८.४.५१), सेनकः (To 
५.४.११२), स्फोदायनः (To ६.१.१२३), आचार्याः (पा० ७.३.४९, पा० EX4), iStudien zu 
Addhyaya 55; der Astadhyati Pap nis (OHO Hazzassowitz. Wiesbaden. १९६६) इति ग्रत्ये 
श्रीमता रोवेतं fad (Robert Bizwe) महोदयेन पुर्वाचार्यविषये साधु विवेचनं कृतम्‌ । द्रष्टव्यम्‌, qo ७-१३। 

६. श्री विद्यानिवास मिश्र: 17% Descriptive TechYnique of Papin? (Janua Linquazum, 
१९६६, Mouton = Co. The Houque-Paris) No $41 

७. श्री वासुदेवशरण अग्रवाल, To ३४८। 

<. EAR L. Bloomgeld, Language, V. To २६९, एमेनौ, To १२३, प्रधानभाषौपमाषा- 
. विषये एमेनौ महोदयेन बहुतरं स्फुटीकृतम्‌ । 

९. यथा 'अड्गाग्यंगाळ्वयोः' (पा० ७.३.९९) इत्यत्र दवयोनि्देशः, 'अगाग्यंकाइ्यपंगालवानाम्‌” 
(पा० ८.४.६७) इत्यत्र त्रयाणाम्‌ | 

१०. .महाभाष्यम्‌, मोतीलाल बनारसीदास, १९६७, प्रथमः खण्डः, अथमो भागः, To २४३। 

११. महाभाष्य प्रदीपः, महामाष्यम्‌, प्रथमः खण्डः, प्रथमो भागः, To २४३। 

१२. महामाष्यम्‌, प्रथम: खण्डः, प्रथमो भागः, To ४६। 

१३. तत्रैव प्रदीपोद्योते। 

१४. द्रष्टव्यम्‌ -पाल थीमे, "Panini and the Papiniyas’ 5400 Vol. 76. No. 1, १९५६, 
क्वचित्‌ पतञ्जलिः पाणिनेरनमिप्रेतमप्यर्थं योगविभागादिभिरुपायैः पाणिनिसूत्रेष्वारोपयति इति विचारवतां ` 
नागोचरम्‌ | बहुषु स्थलेषु पाणिनेरमिप्रेतार्थं परित्यज्य, अनमिमप्रेतोऽ्थः स्वीकृतो भाष्ये । तत्र मूला यस्या रोप्यः 
माणादर्थात्‌ विश्लेषण mend भवति। 5 FR 

१५. श्रीमती रोझाना रोशे (Rosare Rocher) महोदया कात्यायत्तीयवात्तिकानां योक्तानुक्तदुरंक्त 
चिन्ता, तत्र सूत्ररचनातन्त्रविषये मतभेदो यथा भ्रयोजको, न तथा भाषायाः परिवत इति 17/९ Hindu ` 
"Grammazians and Linguistic change (70;B Baroda, Vol. 1;. No. 3, To २६८) इति लेखेऽसिः 
मन्यते | डा० देवस्थली महोदयः 177८ Aim of the Varhiras of Katyayana’ (Munshi. ndologioal 
Fel. Vol. Bombay,) इत्यत्र भाषापरिवर्त एव प्रयोजक इत्याह। 

१६. महामाष्यम्‌, प्रथम: खण्डः, प्रथमो भागः, पृष्ठम्‌ ५४। . 

१७. श्री विद्यानिवास मिश्रः-'पाणिनेस्तदुत्तरकालीनानां यो भेदस्तत्र उत्तरमारते यद्राजकीयमस्थैय 
तदेकं कारणम्‌, अपरं च कारणं भाषाव्यवहारावस्थायां सञ्जातः परिवतंः, यत्र संस्कृतस्य प्रधानस्थानम्‌ ATI = 
शीयया ब्राह्मणमिन्नानां प्राक्ृतभाषयाऽपहृतम्‌, Te १८ (अनूदितम्‌ ) । . 

१८. महाभाष्यम्‌, द्वितीय: खण्डः, qe ८८४। 

१९. महामाष्यम्‌, AMA: खण्डः, प्रथमो भागः, To ५६। 

२०. तत्रैव। . 





















का नाम वृत्तिः कति वृत्तयस्ताः 
७ EAS 
ोमद्वासुदेवसुनु:काशिनाथोऽभ्यङ्करः 


Toe वृत्तिरिति महामाष्यस्थ वृत्तेलक्षणमुद्धृत्य कृत्तद्वितसमासैकशेषसनाद्यन्तधातुरूपा: पञ्च 
वृत्तयं इति दीक्षितैः सिद्धान्तकोमुद्यां प्रतिपादितम्‌। तदनन्तरं च समासस्य षड्विधत्वमुक्त “सुपां 
सुपा तिङा नाम्ना घातुनाऽथ तिङां तिङा । सुबन्तेनेतिविज्ञेयः समासः षड्विधो बुधैः” इति इलोकेन | 

समासस्य चतुविघत्वमव्ययीभावतत्युरुषवहुत्रीहिदन्दकृतं महाभाष्ये पूर्वदार्थप्रधानोव्ययीभाव 
उत्तरपदाथंप्रधानस्तत्पुरुषो$न्यपदाथंप्रधानो बहुत्रीहिरुभयपदार्थप्रधानो द्वन्द्व इति पदप्रघानत्वमनुसृत्य वर्णितं 
लोके प्रसिद्धमेव । कर्मेघारयद्विंगुरूपौ तत्पुरुप्रकारौ पृथक्‌ कृत्वा षड्विधत्वमपि प्रदशितं वैयाकरणैः षोढा 
समासाः संक्षेपादित्युक्त्या । समासपदवैसिष्ट्यं मनसि कृत्वा यथा समासस्य चतुविधत्वं षड्विधत्वं वा वर्णितं 
तथा रान्दानां धातुत्वं नामत्वं वां मनसि कृत्वा सुपां सुपा तिङा नाम्नेति इलोकेन षड्विघत्वमुक्तं दीक्षितैः। 
सुपुशब्देनात्र Garret तिङशब्देन च तिङन्तत्वमभिम्रेतम्‌। नामशब्देन सुप्प्रत्ययरहितस्य केवलस्य प्रातिपदिकस्य 
निर्देशस्तथा घातुशब्देन तिङभ्रत्ययरहितस्य घातुस्वरूपस्य | राजपुरुषः पीताम्बर इति सुपां सुपा इत्येतस्य 


पर्यभूषत्‌, अनुव्यचलत्‌ इति सुपां तिङा इत्यस्य कुम्भकारः व्याघ्रौ कच्छपी इत्यादीनि सुपां नाम्नेत्यस्य कटप्रूः, 


vet: इत्यादीनि सुपां घातुनेत्यस्य पचत मुज्जता खादतमोदतेत्यादीनि तिङां तिडेत्यस्य तथा च जहिजोडः 
जहिस्तम्बः इत्यादीनि च तिङा सुबन्तनेति क्रमेणोदाहरणानि विळोकनीयानि। i 
: उपरिनिदिष्टेषु षट्सु प्रकारेषु वस्तुत: सर्व समासा अव्ययीभावादय: प्रथमे सुपां सुपेति पकारे एवान्त- 
भूता: । क्वचिद्‌ दृश्यमाना यत्नसाध्याः केचन समासाः सुपां तिङेत्यादीन्‌ पञ्च प्रकारान्परिकल्प्थ तेषु निदिष्टाः 
केवलं समासवैचित््प्रदशंनार्थंम्‌। तत्र पर्यभूषत्‌ अनुव्यचलत्‌ इत्यादयः समासाः सह सुपेति सूत्रं विभज्यैव 
साषनीयाः। कुम्मकार: व्याघ्री कच्छपी इत्यादिषु ङीपूप्रत्ययसिद्धये सुवुत्पत्ते: पूर्वमेव समासः कतंव्यतयाऽऽपतति 
सच गतिकारकोपपदानां BRM: सह समासवचनं प्राक्सुबुत्पत्तेरिति परिमाषां ज्ञापनेन साधयित्वा निर्वाहितः। 
APR: सुपां समासः केवलेन कृत्मत्ययान्तप्रातिपदिकेनेति सुपां नाम्नेति शब्दाभ्यां निदिष्टः। mex: 
विश्वपाः इत्यादयः समांसाः Tiaa उपपदानां सुबन्तानां कृदन्तप्रातिपदिकेनैव साघिता: कितु अत्र कृत्त्ययस्य 
uM लोपे केवलं घातुस्वरूप sun इति सुपां धातुना समास इति प्रकारे तेऽन्तर्माविताः। क्विबन्ता घातुत्वं 
हति इति परिमाषाप्यत्ावलोकनीया । पचतभृज्जता खादतमोदता इत्यादि समासेषु समासावयवशब्दाः 
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साध्यक्रियावाचकास्तिडन्ता इति fret fre ति प्रकारे एते समासाः समावेशिता: 
संपादितसत्त्वरूपक्रियावाचकत्वात्‌ स्त्रीत्वविवक्षायां टाबुत्पत्तिः सुबन्तत्वं च। एहीडम्‌ एहिपचम्‌ इत्यत्र तु 
समासस्य क्रियाविशेषणख्पार्थामिघायकत्वेन क्रियाविशेषणानां क्त्वं नपुंसकलिङ्गता च' इत्यनेन द्वितीयेक- 
वचनान्तत्वम्‌ | सर्व्वेषु समासेषु समासस्यै 
वर्तेमानैः सह सुपा कुगतिप्रादयः मयूरव्यंसकादयर्च इत्यादि सुत्रे: समासोऽत्र सिद्ध इत्येतेषां समासत्वम्‌।. 
तिसृषु वृत्तिषु प्रक्तिप्रत्यययोरैकाय्यमैकशब्धमैकस्वर्य 
समासैकशोषवृत्तिद्वये तु दयोः शब्दयोरकाथ्येमैकशन्यमैकस्वय॑ चेति विवेक: | एकशेषे त्वेकस्य शब्दस्य लोप 
इति विशोष'। 
उपरि निदिष्टेषूदाहरणेष्वैकाथ्यॅकशन्द्वैकस्वर्याणि समासस्य गमकानीति अन्यत्रापि यत्रैतानि परिः 
दृश्यन्ते तत्र समासाधिकारस्थपूत्ररनिवंतितेऽपि समासे; समासाभावे वा अत्यन्तं संबद्धता स्थितयोः पदयोः सत्वे 
समासत्वं गौप्या वृत्त्या अभिधातुं योग्यमिति प्रतिमाति। संहितः आसः समासः इति व्युत्पत्तिसिद्धं समासत्वमपिः 
तत्र स्यादेव। परार्थाभिधानं नाम संयुक्तयोः पदयोरथादन्यस्यार्थस्याभिघानं येषु समासेषु समासप्रतिरूपकेषु 
पदयुग्मेषु वा समुपलभ्यते तेषां स्वेषामपि वृत्तित्वम्‌। अन्यत्रापीत्यनेन डविवेचनाङ्गवद्भावानुप्रयोगलक्षितानि 
तानि तानि विद्यवि दिवेदिवे इत्यादीनि द्विरुक्तानि, मद्राणां राजन्‌ कुण्डेनाटन्‌ इत्यादीनि पराङ्गवद्भावलः 
क्षितानि रूपाणि, कारयांचकार हारयांवभूवेत्यादीनि तथा गङ्गीमवति स्वीचकारेत्यादीनि कृम्वस्त्यनुप्रयोग- 
लक्षितानि रूपाणि तथैव च पयंभूषत्‌ अनुव्यचलत्‌ TUT: इत्यादीनि रूपाणि संगृह्येरन्‌ । अत्रापि असंबद्धः 
पदयोरर्थात्‌ पृथक्त्वेन संबद्धपदयोरथं उपलभ्यते द्वयोर्मध्ये एकस्य पदस्य निहतत्वादेक एवोदात्त: श्रूयते इत्येतेषां 
वृत्तित्वं स्पष्टमेवावघारयेत। तथैवैतेषां विषये समासञन्दस्यापि प्रयोगो गौण्या रीत्या कतुं पार्येत। विद्यवि 
दिवेदिवे इत्यत्र तस्य परमाम्रे डितमित्यनेनोत्तरपदस्याम्रे डितसंज्ञा अनुदात्तं च (८:१.३) इत्यनेन तस्य सर्वेनिघातः। 
पदकारेरीदृशेषु दविवंचनस्थलेषु द्वयोः पदयोमंघ्ये अवग्रहः प्रदर्शित:। मासिमासि पृष्ठानि, प्रप्रा यमग्निः इत्यादीनि 
चान्यान्युदाहरणानि द्रष्टव्यानि। न याग्ने घृते नाहुत, मद्राणां राजन्नित्यादिषु सुबामन्त्रिते पराङ्गवत्वरे इत्यनेन 
आमन्त्रिते परे संवद्धस्य पूवंस्य पदस्य पराङ्गवद्भावः | पितर्मेसुताम्‌ दुहितदिवः इत्यादिषु आमन्त्रितं पूर्व चेत्‌ 
संबद्धस्य परस्य पदस्य पूर्वाङ्गवद्भावोऽपि दृश्यते। आमन्त्रितं परं Sag: पदयोः एकवद्मावात्युवंस्य 
षाष्ठमामन्त्रिताद्युदात्तत्वम्‌ परस्य शेषनिघातः । आमन्त्रित पूव चेत्तस्याद्युदात्तत्वै परस्य शेषनिघातः इति 
aA: पदयोमंघ्ये एक एवोदात्तः। अत्र परार्थाभिधानाद्रृत्तित्वम्‌। लिटि आमृप्रत्ययस्य प्रयोगो वेदे नोपलम्यते | 
पाणिनिनापि कास्प्रत्ययादाममन्त्रे इति तस्य प्रतिषेध उक्तः। भाषायां मन्त्रमिन्नच्छ्दोमागेषु च दृश्यमानस्य 
आमन्तस्य कृदन्तत्वेनातिडन्ततया अनुप्रयुज्यमानस्य चकारबमूवेत्यादेस्तिङन्तस्य निवातः इति द्वयोः पदयोमंध्ये 
एक एवोदात्तः । द्वयोः पदयोः संभिन्नायंस्य परार्थत्वाद्‌ वृत्तित्वम्‌। 
` एव यत्र व्यपेक्षारूपेण सामर्थ्येन द्वे पदे दृढ संबध्येते संबद्धशचान्याथं उपलम्यते Vaga चैक एव उदात्तः 
SENT तत्र तयोः पदयोवु त्तिः स्वीकरणीयैव। तत्र यदि केनापि सूत्रेण वातिकेन वा समासः कतुं शक्यते तहि 
स कतंव्य एव | समासान्तोदातत्वं व्यत्ययेन बाहुल्येन वा परिहरणीयम्‌। द्योः पदयोरेकमुसे वा तिङन्ते चेत्तहि 
समासस्यामावात्तिङन्तवृत्तिता स्वीकतंव्यतयैव समापतति। ईद्शाना तिडन्तानामत्र भावप्रधानत्वेनाल्यातत्वं 
वतेते, सत्त्वप्रधानामावेन नैव नामत्वं नामसुबन्तत्वमिति सह सुपेति पाणिनिसूत्रेण यद्यपि समासः md न पायते 
तथापि तिङन्तवृत्तिता अत्र स्वीकतुँ शक्या भवत्येव | ऋग्वेदे 'एवाँ अग्निमजुयमुः' इत्यादिमन्त्रे अजुयंमुरिति पदं 
सायणाचायेमंयूरव्यंसकादित्वात्समास इति व्याख्यातम्‌। प्रत्यक्षं मयूरव्यसकादिगणे अजुर्यमुरिति न पठ्यते । 
अुर्येमुरिति यद्यपि कथंचित्समासो विज्ञायेत तथापि मावप्रधानत्वाज्नास्य प्रातिपदिकत्वं न वा qe i 
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पदपाठेनात्रावग्रहों दृश्यते | अतोःत्र तिडन्तवृत्तितैव 'स्वीकार्या। वृत्तित्वाचंच अजुः यमुः इति द्वयोः पदयोरे- 
का्येमकशब्दमैकस्वयं च अग्निमित्यस्मात्पंदात्परत्वेन तिङतिङ' इति सर्वेनिघातः। च्व्यन्तस्य तिङन्तरूप- 
कृभ्वस्तियोगे तिङन्तस्य तिङतिङः इत्यनेन निघातस्तथा च च्व्यन्ततिङन्तरूपपदद्वये एक एवोदात्तः। समासा- 
आवेऽपि . संबद्धपदयोरथंस्य परार्थत्वाद्‌, वृत्तिता । पर्यंभूषत्‌ अनुव्यचलत्‌ इत्येतौ शब्दौ योगविभागात्समास 
इत्युकत्वा सुपां तिङा. सह जातस्य समासस्योदाहरणत्वेन दीक्षितैः सिद्धान्तकौमुद्यां प्रदशितौ। समासान्तोदात्त- 
त्वाभावस्तु व्यत्ययेन साधितः । पाणिनिनात्र तिङि चोदात्तवति इत्यनेन सूत्रेण परि, अनु इत्युपसगंयो रुदात्त- 
वत्तिङन्तपरतया सर्वानुदात्तत्वं विहितम्‌ तिङन्तयोरत्र यद्योगादनिघातः | अडागमस्योदात्तत्वं स्वतो बली- 
यस्त्वेन सतिशिष्टस्वरबलीयस्त्वेन वा। पर्यंभूषयत्‌ इति सर्वत्र सिद्धान्तकौमुदीग्रन्थे परिदृश्यमानः पाठो लेखक- 
प्रमादादेव.। वेदे यो जात एव प्रथम इति मन्त्रे पर्यमूषत्‌ इति पठ्यते । पर्यंभूषदिति परिपुर्वकभूधातो रूपम्‌। 
पर्यमूषत्‌ अनुव्यचलत्‌ एताभ्यां सदृशानि यद्योगादनिहतान्युपसगेयुक्तानि बहूनि स्थलानि वेदे समुपलभ्यन्ते यत्र 
पदपाठकारैरुपसगंयुक्ते तिङन्तमेंकपदत्वेन निर्घारितमुपसर्गादनन्तरमवग्रहरच प्रदशितः | 

एवं च परार्थामिघानं वृत्तिरिति कृतलक्षणा वृत्तिदेशघा भिन्ना परिदुश्यते। पञ्चघा निदशिता सिद्धान्त- 
कौमुद्यां दीक्षितैः। क्रत्तद्धितसमासैकशषसनाद्यन्तघातुरूपाः पञ्च वृत्तयः इत्यत्र पञ्चैवेत्याद्यवघारणाभावाद- 
घिकाः पञ्च वृत्तयः कल्पयितुं शक्या एव। ताइच द्विस्क्ताङ्गवद्भावामन्तच्च्यन्ततिङन्तेति पञ्चभिः 
संज्ञामिबिज्ञातुं तथैव दविद्यवि-मद्राणां राजन्‌-कारयांचकार-शुक्लीमवति-पर्यंभूषत्‌-इत्यादिभिरुदाहरणैरच 
इक्या निदशषयितुम्‌ इति शम्‌। 
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aasa तात्त्विकं रूपम्‌ 
श्री अयोध्यानाथ शास्त्री 


ol व्दस्वरूपविषये विविधतन्त्रपारङ्गमेषु दृश्यते हि वैमत्यम्‌ श्रोत्राग्राह्मत्वे सति गुणत्वं द्रव्यत्वमर्थ- 
प्रत्यायकत्व वा शब्दत्वमिति। नैयायिक-वंशेषिकप्रमूतयो हि गुणत्वं, मीमांसकादयस्तु द्रव्यत्वं तस्य 
स्वोकुवंन्ति। वंयाकरणास्च तस्याथंप्रत्यायकत्वं तत्त्व मन्यन्ते-येनोच्चारितेन सास्नाळाङ्गरखुरवि- 

पाणिनां सम्प्रत्ययो भवति स शब्द इति भाष्योक्तसिद्धान्तात्‌। श्रोत्राग्राह्मतायां .तस्व न कस्यापि विवादः। 
नैयायिकमते वर्णात्मका घ्वन्यात्मकाइच द्विविधा: शब्दा:। मीमांसकनयेऽपि वाचकावाचकमेदेन weed 

विध्यम्‌ । तत्र भेरीप्रहरणादिजन्यघ्वनिव्यङ्गधोऽवाचकः। वाचकस्तु 
वर्णात्मकः वर्णा एव समुदिताः पदवाक्यव्यपदेशमाजोऽप्रत्यायका मवन्ति । यद्यपि प्रत्येकं वर्णानामथंप्रत्यायकत्वं 
नास्ति तथापि घट इत्यादौ घकारटकारादिसमुदितानां वर्णानामंप्रत्यादकत्वं सम्भवत्येव। wat बल्बजोऽवः 
वन्धनेऽसमर्थोऽपि समुदिती भवन्‌ समर्थः सुराङ्ग प्रत्येकमुन्मादनाशून्यमपि समुदितं तत्‌ समथ ।मवव्येव मादयितुंतद्त्‌। 
नित्यत्त्पेऽपि वर्णानां यदा कण्ठताल्वाभिघातजन्यघ्वतिविशेषैरभिव्यक्तिस्तदा तेषामर्थप्रत्यायकत्वम्‌ 
अन्यथा सवंदैवारथप्रतीतिः स्यात्‌। व्योमवदकारणकत्वे सति सत्त्वर्पहेतुना तेषां नित्यत्वं साघितम्‌। ताल्वादिः 
व्यापाराणामिमिव्यञ्जकत्त्वमेव न कारणच्वमिति। तत्रेदमाशङ्कितं शक्यते घ्वनीनामाशुविनाशितयां घकाः 
राभिव्यञ्जको घ्वनिष्टकारामिव्यक्तिकारे प्रनष्ट इति कृत्वा तेषां साहित्यं नितरां दुषंटमेवेति। अत्र समाधीयते 
-ऱ्यद्यपि तत्र स्वरूपतः साहित्यमसम्मवि, तथापि संस्कारद्वारा साहित्यं सम्भवत्येव यथा दशपुणंमासांदयो 
यागाः क्रमवन्तोऽपि सम्भूय फलोत्पादका, गमनक्षणाच्चसम्मूयं वामिमतदेशप्रापकास्तथा वर्णा अपि मिलिता 
एवाथंप्रत्यायनसमर्था इति। तथाहि दशंपूर्णमासादौ आग्नेयादीनि कर्माणि क्रमजातात्यपि प्रत्येकमवान्तरापूव 
कल्पयित्वैव तद्द्वारा स्वगोदि फलोत्पत्तौ समर्थानि भवन्ति तथैव वर्णा अपि क्रमेणातुमूयमाना अपि प्रत्येक 
संस्कारं कल्पयित्वार्थग्रत्यायका भवन्तीति न कुन्राप्यसामञ्जस्यम्‌ | यद्यपि संस्काराणां सत्र समृतिहेतुत्वमेव 
प्रसिद्धं तथापि तेषामार्ंप्रत्यायकत्वमप्यम्मुपेयम्‌-तथा चोक्तं कुमारिपादैः¬ 
; यद्यपि स्मृतिहेतुत्वं संस्कारस्य व्यवस्थितम्‌। 
अर्थान्तरेषु सामर्थ्यं न तस्य प्रतिषिध्यते॥ 
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ताकिकास्तु वर्णानां प्रत्येकमथवत्त्वामावादाशुतरविनाशिनां तेषां समुदायासम्भवात्‌ स्वरूपतस्तेषां ` 
समुदायस्वा्थंप्रकाशकत्त्व नाज्गीकुवन्ति, किन्त्वतीताः पूर्ववत्तिनश्चरमवणास्तु वर्तमान इति इत्वा क्रियाक्षण- 
समूह इव कर्चित्‌ काल्पनिको वर्णसभूह एवाथंप्रत्यायक इति वदन्ति। क्रमोपलब्धेष्वपि qui मानसमनुव्यवसाय- 
रुपमखिलवर्णविषययं सद्धूलनाशानमुपजायते तस्यैबार्थबोधकत्वे न करिचद्दोषः। “शतम्‌ आञ्राणि भक्षितवान्‌ 
देवदत्त इत्यादिषु विनष्टेष्वपि पदार्थान्तरेषु क्रमेणानुभूयमानेषु दृश्यते हि युगपदनुव्यवसायो मानसभ्रत्यय इति 
सच सद्भुलनात्मको मानसप्रत्ययः स्मर्थ्यमाणानुभूयमानप्राक्तनान्त्यवर्णविषयतारूपः सदसद्‌वणंगोचररिच- 
अऋरूपोष्म्यपेयते। सेयं पदप्रतीतिः स्मृतिप्रत्यक्षात्मिका सङ्कुनात्रत्ययेऽपि यदि ते वर्णाः क्रमेणावभासन्ते तदा 
= सोऽपि प्रत्ययः पूर्वोत्पन्ैकैकवर्णबुद्धिभिरविशेष एव स्यात्‌, ततस्ते क्रमावमासिनोवर्णा अपि नाथंप्रतीतिहेतव: 
ds स्युः। यदि त्वेकपुष्पस्तवकाकार इव स प्रत्यय इत्युच्येत तथा वर्णमालानुभवानन्तरमावी स सङ्कूलनात्मकोऽर्थ- 
E प्रतोति-हेतुरित न कश्चिद्दोष:। 
क सांख्या वेदान्तिनश्च 'घट' इत्यादौ घकारादि वर्णानामेद समुदितानां वाचकत्वमभ्युपगच्छन्ति। एकं 
पदम्‌ एकं वाक्यम्‌' इति प्रत्ययश्च वर्णसमुदायविषयः | पदवाक्यव्यपदेशजुषां वर्णसमुदितानां वाचकत्वञ्च न 
स्वरूपतः किन्तु प्रत्येक वर्णानुभवभावितमावनानिचयलब्धजन्मस्मृतिदपंणारूढवर्णमालात्मना' ` (तन्त्वविद्धौ) 
इति वदन्ति वेदान्तिनः। वर्णादिषु, क्रमोपलब्ध्यनन्तरमेकस्मुत्यारूढेष्वेकार्थबोधकेष्वेव एक शब्द इति प्रती- 
त्योत्पत्तेः न वर्णातिरिक्तः कर्चिद्‌ वैयाकरणाभिमतः स्फोटनामकः पदार्थोऽस्तीति मन्तव्यम्‌ । सांख्यसूत्रकारेण 
च “प्रतीत्य प्रतीतिम्यां न स्फोटात्मकः शब्दः (५।५७)' इत्यनेन सूत्रेण शाब्दिकामिमतं स्फोटं निराकृत्यानुपूर्वी 
बिशिष्टेन वर्णसमुदायेनैवाथंत्रतीतिर्जायते तदर्थं न तदतिरिक्तस्फोटकल्पना समुचितेति सूचितम्‌ । तदीय 
आशयश्च स्फुटं विशदीकृतः सांस्यश्रवचनभाष्ये इति। $ : 
पातञ्जलानुगामिनो योगिनस्तु वर्णानां वाचकतां नोररीकुर्व न्ति किन्तु वर्णातिरिक्तं पदं पदातिखितं 
वाक्यञ्च मन्वाना स्फोटामिधोनस्य कस्यचिदथंप्रत्यायकतां स्वीकुवंन्ति। यथा कम्बुग्रोवाद्यवयवेभ्य:कश्चिद्‌ 
घटाद्यवयवी मन्यते, तथैव ककारादवयम्योऽतिरिक्तं 'कल्दा! इत्यादिरूपमेकमखण्डंपदं "ene इति नाम्ना व्यप- 
हियते। स च वर्णातिरिक्तपदाथं; दव्दविशेष: स्फुटीकरणादर्थस्य 'स्फोट' इत्युच्यते। तदुक्तंयोगमाष्यकारेण-- 
'तदेक पदमेकबुद्धिविषयमेक प्रयत्नाक्षिप्तमभागमक्रमवर्ण वौद्धमन्त्यवणंप्रत्ययव्यापारोपस्थापितं परत्र प्रति- - 
पिपादयिषया वर्णेरिवामिधीयमानेरुच्चायंमाणे:भूयमाणेइच श्रोतूमिरव्नादिवारव्यवहारवासनानुविद्धया लोक- 
बुद्धया सिद्धवत्संप्रतिपत्त्या प्रतीयते' (यो० मा० ३।१७) इति। 
वंयाकरणेस्तु अथंप्रत्यायकस्येवशब्दत्वमज्ञीक्रियते। यतोऽर्यावगतिः ` सः शब्द इत्युच्चरितप्रध्वस्त- 
वर्णम्योऽयंप्रतीतेरसम्मवाद्‌ वर्णातिरिक्तः स्फोटाख्यः कर्चित्पदाथं : स्वीक्रियते, स एव wed तद्व्यञ्जकेषु' 
घ्वनिष्वपि लोकं राब्दःशब्दस्य भ्रयोगः-तथाचोक्तं महाभाष्ये शब्द कुरु मा शब्दं कार्षीः शब्दकार्ययं माणवकः 
इति ध्वनि कु्वंन्नेवमुच्यते, तस्माद्‌ घ्वनिः शब्दः” इति (Fe मा० पस्पशा०) वस्तुतस्तु घ्वनि-व्यंग्य एव शब्दः, 
तदर्थास्यापि तच्छव्दत्त्वप्रयोगात्‌ लक्षणया घ्वनिष्वपि चन्द-शब्दस्य व्यवहारो दुश्यते। मेर्य्यादिषु दण्डसंयोगा- 
ढुतच्चमानेध्वनिभिरविशेषात्‌ ताल्वादयुच्चारणस्थानेषु वायुसंयोगाज्जायमाना वर्णात्मका अपि ` शब्दाध्वनय 
एवेति निएचप्रचम्‌ ते तु अवणेखियग्राह्या इति। शब्द इति प्रतीयमानानां घ्वनोनां श्रोत्रप्राह्मत्वमंपि सिद्यति। 



















J सर्वथा अ्ेप्रतीतिलक्षणकांय्यंवश्ादनुभीयमानो निरवयव एको : नित्योऽक्रमकइचः प्रतिपद्चते। 

reed प्रतिपद्यामहे' इति वृदधव्यवहारात्‌ स्फोटस्पेवशब्दरूपत्त्वमवधाय्यंते । नहि वर्णानां शब्दत्त्वपक्ष 

vat प्रयोग, उक्तस्थले सम्मवतिः शब्देभ्य इति प्रसज्येत। स्फोटात्मनितु बब्देष्थंप्रतिपादके 
आतिपदिकार्थो fie दृयमप्युपपद्यते। वनादिशब्दवत्‌ शब्दशब्दस्य समुदायः 







` वाचकत्वाम्युपगमाद्‌ वर्णसमुदायविषयकीऽसौ व्यवहार इति तु न समीचीनः पन्याः, तत्राम्राणां वनमित्यादि- 
समुदायव्यतिरेकनिईशदशंनाद्‌ वनशन्दस्य वृक्षसमुदायंवाचकत्वे स्वीक्ियमाणेऽपि गकारादीनां शब्द इत्याकारः 
प्रयोगांदशेनात्‌ शब्दशब्दस्य वरणंसमुदायवाचकत्त्वानभ्युपगमात्‌ । किञ्च वनराश्यादेरतिरिक्तत्वमेवाम्यपेयं qu, 
वनराइ्योदेव क्षरुपत्वस्वीकारे क्रियमाणे “बन्यो वंक्ष” इति तद्धितार्थो न युज्येत नहि वक्षे भवो वृक्षः, किन्तु 
वने भवः स इति। नहि करिचत्‌ वृक्षमूले संचरन्‌ पुरुषो वनेचर उच्यते तस्माच्छन्दादर्ं प्रतिपद्यामहे इत्याकारिका 
प्रतीतिस्तु स्फोटविषयिष्येवेति न संशयः। 
किञ्च यदि वर्णानतिखित पदं, पदानतिरिक्तञ्च वाक्यं स्यात्तदार्थप्रत्यय एव न स्यात्‌। तथाहि न 
वर्णाः प्रत्येकमर्थं विषयिणी बुद्धिमाविर्मावयन्ति शषेषवर्णान्थक्यप्रसङ्गात्‌ । वणंसमुदायस्याप्यथंबोबकं gie, 
तेषां पूर्वे साहित्यासम्मवात्‌--पूर्ववणंग्रहृणसमधेऽन्यषामभावात्‌, उत्तरोत्तरवणंग्रहणकाले च पुर्वपूर्ववर्णानाम- 
पगमात्‌, .एवमन्त्यवणंग्रहणवेक्तायाञ्च पूर्ववत्तिनां केषांञ्चिदप्यवस्थानाभावात्‌। 
वर्णेनित्यतावादिनां मतेऽपि `तेषां सम्भूयाथंप्रत्यायकत्वं दुरुपपादम्‌ | प्रतीयमानवर्णेम्य एवार्थबोधो 
जायतेऽन्यथा नित्यैविमुभिश्चवर्णेः सवंदैवाथंप्रतीतिः स्यादिति ध्वनिव्यङ्गरेव वर्णेरथंबोषो भवतीति स्वीकार्यम्‌। 
तथा सति पूर्वपूववर्णामिव्यञ्जकध्वनीनां विनाशादन्त्यवर्णाभिव्यक्तवणंग्रहणकालेचान्येषां सर्वषामप्यमि- 
व्यञ्जकघ्वनीनांविध्वस्तत्तवान्न वर्णे: ध्वंनिसंशयकैरपि खल्वर्थं प्रत्याययितुमलम्‌। 


ूर्वावगतवर्णाः स्मृत्यारूढा एवार्थभ्रतीतिहेतव इत्यपि न वक्तुं शक्यं, क्रमभाविनीनां स्मृतीनामपिं ' 


यौगपद्यामाबात्‌, तुतीयवणंग्रहणकारे प्रथमस्मृतेविलोपान्न तदानीं ूर्ववतिनी स्मृतिरवस्थातुम्हा। 
यदि प्रथममाद्यवर्णावगतिस्तदनु संस्कारस्ततस्तृतीयवर्णावगतिरिति प्राक्तनेन संस्कारेणात्योः 
विशिष्टः संस्कारो जन्यत इत्यनेन क्रमेण निखिलवर्णविषयकः संस्कार आविर्मेवति, तेनैव चाखिलवर्णविषयि 
्यपूर्वेकास्मुतिरुत्पद्यत इत्यपि न हृदयग्राहिसरो रसः, वनं नवं, नदी दीना-इत्यादिपदयुगळेषु वर्णक्रममेदभयु- 
क्ताथं मेदप्रतीतेरमावात्‌ पूर्वोक्तमतावलम्विनो दाशनिकृप्रवरास्ते वृश्चिकमयात्‌ पलायमाना: शार्दूलानने 
पतिताः। पूर्ववत्तिमिवरर्णानुभूतिजन्यसंस्कारैरुत्पच्यमानविसिष्टसंस्कारजायां सकलवर्णविषयिण्यां स्मृती नहि 
कमेण वर्गा भासन्ते येन पूर्वोक्तपदयुगलेष्वयं भेदप्रत्ययो भवेदिति। .अनुभवक्रमोपहितानामपि वर्णानां न स्मृत्या 
कमेणावंगाहनं भवति, परपूरवेधुरनुभूतमस्मृत्वापि पुर्वयुरनुभूतस्य स्मरणात्‌ कि पुनः पूर्वोक्तविशिष्टसंस्कारजायाँ 
निखिलवर्णेविषयिध्यां समूहालम्बनरूपायां स्मृतौ क्रमेण वर्णावगाहनदुराशा कतुँ शक्या? 
पुर्वपूर्ववर्णास्तदभिव्यञ्जका ध्वनयो वापि यदयप्यनवस्यायिनोऽ्यचीवेलायां, तथापि तद्विषयाः संस्काराः 
सम्मूय तदर्थं धियमाविर्मावयितुमळं ततो वर्णातिरिक्तस्फोटकल्पना अनालम्बनैवेति न सम्यग्‌, संस्कारस्यारथ- 
` धौजनकत्त्व न दृष्टपूर्वं स्मृतावेव तद्वयापारदशंनात्‌। संस्काराः खल्‌ सुप्ता इवावतिष्ठन्ते, यस्तु तेषां कश्चित्‌ 
प्रबुद्धयेत स स्मृति जानयति। स च प्रबोधो न स्वायत्तः, किन्तु निमित्ताधीनः एकनिमित्तप्रसूतः प्रबोध: प्रायेणेकमेव 
संस्कारं विषयीकरोति। वर्णानुभवजनितः संस्कारो वर्णानेव विषयीकतुँमल नार्थान्तरम्‌ गवभप्रत्ययजन्यः 
संस्कारो नाब्वम्नत्ययजनकः कदापि दुष्टचरस्तथा चोक्तं मण्डणमिश्रे:-- 


संस्कारा खलू. यद्‌ वस्तुरूपप्रख्या प्रभाविताः। 
विज्ञानहेतवस्तत्र wu घीरनं . कल्पते॥ 
E —स्फोटसिद्धिः पलोक-६ 
स्मृत्यन्यथातुपपत्त्या यथा दाक्तिरूप आत्मवर्म: संस्कारः कल्प्यते तथायंत्रतीत्यन्यथानुपपत्त्याथंधीजनक- 
त्वमपि ` तस्य कल्प्यमित्यपि न विचारसहं, तथासति शक्तिल्पात्सस्काराद्यप्रतीतिजनिका कचिदपूर्वेव 
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शक्तिः कल्प्पा, ततोऽन्या, ततोऽप्यभयेत्यनवस्थापत्तेः। श्तेः झन्त्यन्तरकल्पनापेक्षया स्फोटकल्पनाया ` 
लघीयस्त्वाच्च। 


फोस्टस्य घ्वनिव्यङ्गयत््वपकोऽपि | 
स्फोटमामासयन्ते, तथाचान्ते प्रत्यस्तमितं निखिल्वणेविमा' 


इति। तथा चोक्तं मतृ हरिचरणैः-- 
नादैराहित- बीजायामत्त्येन ध्वनिना सह। 
आवृत्तपरिपाकायाँ बुद्धी . शब्दो$वधायते u 


ashy प्रयत्नमेदानुपातिनो वायवीया घ्वनयः प्रत्येकमेव तद्वर्णात्मकतया 
गोल्लेखमनवयवमेकं विस्वस्तमथतत्त्वमनुभूयत 


--वाक्य० Flo १-८५ 
नादेष्वैनिभिराहितबीजायामाहित भावनाया वीजं शक्तियंस्याँ तथोक्तयाम्‌, आवृत्तपरियाकायाम्‌- आवृत्तोऽ 
म्यस्तः परिपाको यस्यास्तथोक्तायां सत्याम्‌। प्रथमेन ध्वनिता किञ्चिद्‌ भावनाबीजाघीयते, तेन च कश्चित, 
परिपाकः कार्य्यजननश्षक्तिविशेष उत्पद्यते | बुद्धायन्तः करणोऽन्त्येन ध्वनिना सह शब्दोऽवधार्य्यते। गौरित्यत्र 
बरिसगच्वनिश्रवणवेलायामेव ‘at इत्याकारः शब्दोध्ववोध्यतइत्यथे:। 

यदि तस्य पुर्ववर्णात्मकतया संवेदनमन्ते च स्फोटात्मनेत्युच्यते तदा पूर्वज्ञानस्य मिथ्यात्वं वक्तुं शक्यं, 
वर्णाकारान्‌ विद्धवोघात्‌ कथं निरवयवपदाकाएस्रत्ययः? वर्णाकारप्रकाशनोपहितं भावनाबीजं कथं स्फोटाकार- 
प्रकाशप्रादुर्मावनिमित्तं स्यात्‌ ? शुक्तिकायां रजतज्ञानमिव तत्तु मिश्यैवेति चेन्न तत्र तत््वोपलब्धितो विपयास- 
निमित्तस्यमेदात्‌ झन्दरूपीपलब्धिनिमित्तस्य ध्वगेवंर्णस्य वा तदग्रहस्यान्यथाख्पेणाग्रहस्य निमित्तत्वाभावात्‌। 

किञ्च नियतक्रमान्नियतलूपाच्च न प्राक्तनसंवेदनस्य मिथ्या.वं संसाघयितुं शक्यं, न खलु रज्ज्वादिषु 
सर्पादिविपर्य्यासा नियीगती भवन्ति रज्ज्वां हि क्वचित्‌ सपंरूपेणाध्यवस्यति, क्वचित्‌ घारारूपेण वेति। इह तु 
निथतक्रमो नियतमावी नियतरूपश्च, तेन मिथ्याविरुद्धज्ञानात्‌ सत्यमेव हि तदिति। 

किञ्च दूराद्‌ वनस्पतयो हस्तपादिरूपेण प्राधायनो, वृहुतरालोकाश्च देशान्‌ अन्यतरालीकवद्गुहेषु 
प्रविष्टस्य जन॑स्य रज्ज्वादिषु व्यक्तमप्रकाशमानेषु सर्पाद्याकारेण जायते प्रत्ययः तत्र, वनस्पत्यादिभिरिद्धिय- 
संनिकर्षान्‌ नहि हस्त्यादि ज्ञानं सम्मवति, न ह्यन्यसन्तिकर्षोञ्यज्ञाने हेतुरिति तत्र यथोत्तरमुत्कं्षाधानमेव व्यक्त- 
प्रतिपत्तेः कारणं, प्रथमदशंने यादृश उत्कर्ष आहितस्ततो$तिशायितो द्वितीयदर्शने एव मुत्तरत्रोत्कर्षातिशयित्वेना- 
न्तिमदशंने व्यक्त रूपं प्रकाशते। दूरत्वादव्यक्तज्ञानं पूर्व सामीप्याद्‌ व्यक्त भवतीति न युक्तं प्रणिघानाम्यास- 
क्रमेणेव तत्र व्यक्तव्यक्ततरप्रतीतिस्वीकारादिति wd समञ्जसम्‌। ; : 

तत्र यथा पदबुद्धे: पदस्फोट एवं वाक्यवुद्धेरपि वाक्यस्फोटः स्वीक्रियते। पदस्फोटाद्‌ यथा पदार्थप्रतीति- 
स्तथा वाक्यस्फोटादपि वाक्याथंः प्रतीयते। यदि निरवयववं स्फोटस्य तदा वाक्यपदादिरूपेण कथं प्रतीतिः ? 
वाक्यस्य चेत्‌ पदात्मका अवथवा भवन्ति तदा पदस्यापि वर्णात्मानोऽ्वयवाः स्युरितिप्न श्यम्‌, घ्वन्यूपाधिमेद- 
प्रयुक्तवर्णभेदावभासविप्रलव्घं जनं वोघयितुमेव पदस्फोटः कल्प्यते। 

वस्तुतस्तु वाक्यावयवमूतः पदस्फोटो नाङ्भीक्रियते। निरवयवमेव वाक्यं ।निरवयवस्यंव वाक्यार्थस्य 
बोधकम्‌। यथा पदस्यावयवा न सन्ति तथा वाक्यस्याप्यवयवा न। उक्तञ्च वाक्यपदीये-- 

“पदे न वर्णा विद्यन्ते वर्णेष्ववयवा न च। 
वाक्यात्पदानामत्यन्तं प्रविवेकी न कश्चन॥” 
= Se (१-७३) . 
अवयवकल्पतार्या हि यथावाक्यस्यावयवमूतानि पदानि, तथा पदस्याप्यवयवा वर्णा, एवं वर्णेष्वप्यः 
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वयवैमंवितव्यं, तदवयवानांमप्यवयवैरिति कुत्राप्यवस्थानाभावादानत्त्यका अवयवा स्युरिति । यदि वर्णष्वव- 
यवकल्पनातो विरम्यते तदा लाघवाद्‌ वाक्य एव विरम्यताम। 

यत्पुनरादिजयन्तमट्टेन व्यायमञ्जर्याम्‌--नहि छटाः सावयवा इति परमाणुभिरपि सावयधेमंविः 
तव्यम्‌', उपलब्ध्यनुपलब्धी हि वस्तूनां व्यवस्थापिके” इति तदापातरमणीयम्‌, ऐकारे औकारे च 


ऋवण लूवणच रेफलकारयोरवयवभूतयोः स्फुटमेवोपलत्धेरिति | यत्राप्यनुपलञ्बिसतत्राप्यनुमानैनावयवः 


सत्त्वस्यास्युपगम:। तस्मादनवयव एव स्फोटः, उपाधिभेदान्नाकारभासमानो विद्यते। स एवार्थप्रत्यायकः शब्द 
इति शान्दिकसिद्धान्तः। 


nx 








पाणिनीयदाब्दानुद्यासने स्फोटब्रह्मनिरूपणम, 


श्री पेरिवेङ्कुटेशवर शास्त्री 


० 


é "gre" निष्कारणो धर्म: षड ङ्गो वेदोऽध्येयो ज्ञेयशच” इति श्रुतिः असत्यपि दृष्टफले 
ब्राह्मणस्य संघ्यावन्दनादिवत्‌ षडंगवेदाध्ययनस्य नित्यकमंतां वोघयति। मुखं 
व्याकरणं प्रोक्तं इति स्मृत्या षडङ्गेषु व्याकरणस्य प्रधानतया वेदाध्ययनवत्‌ 

तदध्ययनस्यापि अवश्यकतंव्यता अवगम्यते | किञ्चं एकद्शब्द: सम्यग्ज्ञात: सुष्टुप्रयुक्तः शास्त्रान्वितः 
स्वगे लोके कामधुक्‌ भवति।' इति श्रुत्या यस्तु sued कुशलो विशेषे शाब्दान्यथावदूव्यवहारकाले 
सोऽनन्तमाप्तोति जयं परत्र इत्यादिस्मृत्या च साघुशब्दप्रयोगस्य अम्युदयहेतुत्वं प्रतिपाद्चते। “तेञ्सुराहेञ्लयो 
हे$ल्य इति कुवेत्तः पराबमूवुः। तस्मान्न म्लेच्छितवै नापभाषितवे' इति श्रुत्या, दशंपूर्णमासप्रकरणपठितेन 
“नानृतं बदेदिति' वचनेन च याज्ञे कर्मणि अपशब्दोच्चारणरूपमनुतवदनं निषिध्यते । साध्वसाघुशब्दज्ञानञ्च 
शब्दानुशासनज्ञानमन्तरा न संभवति। पाणिनेः पुवं बहवः शब्दानुशासनप्रवतंकाः आसन्निति पाणिनीया- 
देवावगम्यते। पाणिनिः श्ाकल्य-शाकटायन-स्फोटायन-भारद्वाज-गागर्याऽपिशल्याचार्यादीन्‌ बहून्‌ शब्दानुशासन- 
प्रवतेकान्‌ अस्सार्षीत्‌। तेष्वसमग्रं शाकटायनमेव व्याकरणं उपलभामहे। तैत्तिरीयादिश्रुतिषु ऐन्द्रादीन्यपि 
व्याकरणानि स्मृतानि। तेषां सवेषामिदानीममुपलम्यत्वे हेतुः छौकिकवैदिकशब्दानां साकल्येन साधुत्वाप्रतिपाद- 
तमेवेत्यनुमीयते । तेभ्यो विशिष्टं शब्दानुशासनं विरचयितुं महेशवरमुहिश्य तपस्यन्तं पाणिनि, ब्रह्मज्ञानाय 
तपस्यतः सनकादींदच समुदुघतुकाम: महेश्वरः चतुर्देशवारं ढवकावादनेन चतुदेशसूत्रीरूपं मातुकावर्णपाठाद्वि- 
लक्षणानुपुर्वीक वर्णसमाम्वायम्‌ अभिव्यञ्जयामास। तावन्मात्रेण तदिष्टसिद्धेरमावं मत्वा ढक्कानादादावि- 
भूतानां चतुदंशसूत्राणामन्त्ये चतुदंशषानुबन्धवर्णानासञ्जयामास। तदुक्तं--अत्रसवंत्रसूत्रेषु अन्त्यं वणंचतुदेशं 
बात्वर्थं समुपादिष्टं पाणिन्यादीष्टसिद्धये' इति। अत्रादिपदेन सनकादिसंग्रहः । घात्वर्थेमित्यस्य पाणितिपक्षे 


+ घातुमूलकदाब्दशास्त्रप्रवृत्यथेमित्यर्थ:आ._ अन्यपक्षे क्रियाबोधकमित्यर्थः। व्याख्यातानिचैतानि सूत्राणि 


तन्दिकेस्वरकृतकाशिकायाम्‌ पाठे 
cO HS अह्मपरत्वेन | तयाच सत्यपि मातृकावणेपाठे विलक्षणानुपूर्वीकस्यास्य वर्णस- 
माम्नायस्य उपदेशे प्रयोजनं अणादिसञ्चाद्वारा लाघवेन शास्त्रप्रवृत्तिः, इग्यण' इत्यादिषु यथासंख्यक्षास्त्र- 


oe लोकिकवैदिकशान्दानां साकल्येन साधुत्वव्युत्पादनाच्च अस्यैव पाणि- 
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नचैवं पाणिनेः पूर्ववेदस्य पञ्चाङ्गत्वापत्तिरिति वाच्यम्‌। वेदवदपौरुषेयस्य वणेसमाम्नायस्य नित्यतया 
ततः प्रागपि सत्त्वेन वटबीजन्यायेन तस्यापिसत्त्वात्‌ | अस्य वर्णंसमाम्नायस्य शुतित्वानङ्गीकारे श्रोतव्य:श्रुतिवा- 
क्येश्च' इति श्रुत्या अस्माद्व्णेसमाम्नायात्‌ ब्रह्मज्ञानाय तपस्यतां सनकादीनां उद्धरणं न संगच्छेत। अतः 
वर्णसमाम्नायस्यास्य श्रुतित्वमवश्यमम्युपेयम्‌। 
अस्य शब्दानुशासनस्य स्फोटरूपब्रह्मप्रतिपादकत्वेन अपवगंसाघनत्वमपि | तदुक्तं ह्रिणा-- 
'तद्ठारमपवर्गंस्य वाङमलानां चिकित्सितं 
पवित्रं सर्वंविद्यानामचिविद्यं प्रकाशते' इति। 
अथ कोनाम वैयाकरणाभिमतः स्फोटः, यो ब्रह्मत्वेन अभिमन्यते | उच्यते। १ 
स्फुटति-प्रकाशते अभिव्यक्तीमवति वा अर्थोष्स्मादिति व्युत्पत्या अथंप्रकाहकः शब्द: स्फोटशब्देनोच्यते। 
बौद्धस्यैव शब्दस्य अथेप्रकाशकत्वं, ब्राह्मस्येव तत्त्वमिति मतद्वयेन सः आभ्यन्तरो वाह्यश्चेति द्विविधः । तत्राद्यः 
एक एव। द्वितीयस्तु जातिव्यक्तिभेदेन द्विविधः। तत्र जातिस्फोटः वरणेपदवाक्यमेदेन निविघः। व्यक्तिस्फोटस्तु 
वर्णेपदवाक्याखण्डपदाखण्डवाक्यस्फोटमेदेन पञ्चविघः। आहत्य बाह्यस्फोटोष्टविघः । प्रागुक्तो द्विविघोऽपि स्फोटः 
भगवता पतञ्जरिनापस्पशायां अथ गौरित्यत्रकरशब्दः' इत्याशङ्कय जात्यादीनां तत्त्वं निराकृत्य येनोच्चा- 
रितेन सास्नालांगूलककुदखुरविषाणिनां संप्रत्ययो भवति स शब्द: इत्यनेन परमसिद्धान्तमूतमान्तरंशब्दंध्रतिपाद्य 
'अयवाप्रतीतपदार्थको लोके घ्वनिः शब्द: इत्यनेन शास्त्रप्रक्रियोपयोगी बाह्योऽपि शब्द: अभिहितः । तत्रोच्चाः 
रितेनेत्यस्य प्रका झितेनेत्यर्थः । कण्ठताल्वादिस्थानेषु वाय्वमिघातेनोत्पन्न: अभिव्यक्तोवा वर्णात्मकध्वनिविशेष- 
रूपो वैखरीपदवाच्यो यस्शब्दः तेनाभिव्यञ्जितो हृदयदेशस्थः मध्यमावस्थापन्नः सुक्ष्मप्रणवरूपो यश्शब्दः स 
एव सास्नालांगूलादिव्यक्तिबोघक इति तदाशयः | अत्रेदमवधेयम्‌। 
गौर्षटइत्यादिषुश्रोत्रगराहमवर्णात्मकच्वनिविसोषरूपेषु दाब्देषु न वर्णानां प्रत्येकं वाचकत्वम्‌? तथासत्याः 
चवर्णेनेव अर्थबोधसंमवे द्वितीयादिवर्णोच्चारणवैयथ्यंप्रसङ्गात्‌ । नापि संहतानां तेषां तत्संभवति । वर्णानाः 
मुच्चरितप्रध्वंसित्वेन यौगपद्यासंभवात्‌। उत्पत्तेरभिव्यनते्वाक्षणस्थायित्वात्‌।  नचपुववर्णस्थितिकाल 
एवोत्तरवर्स्योत्पत्तिरभिव्यक्तिर्वा भवतीति न समुदायासंभव इति वक्तुं शक्यम्‌ । “यावद्गकारे वाग्वतेते 
न तावदौकारे। येनव यत्नेन योवणे: उच्चार्यते तेनैव यत्नेन विच्छिन्न तस्मिन्‌ वर्णे तं यलमुपसंहृत्य अत्यं 
यत्नभुपादाय द्वितीय: प्रवतंते” इति शास्त्रेण पुर्वेवणनाशोत्तरमेव द्वितीयवर्णोत्पत्तिरित्यर्थस्य स्पष्टमुक्तत्वात्‌। 
अथोत्तरोत्तरवर्णोत्पत्तिकाले पुवपुर्ववर्णानां नष्टत्वेऽपि पुर्वपुवेवर्णानुभवजन्यसंस्काराणां विद्यः 
मानत्वेन तत्सहकारेण चरमवणेप्रत्यक्षकाळेसमूहालम्वनरूपसकलवणेज्ञानं संमवतीति। न वर्णसमुदायासम्मव 
इत्यपि न वक्तुं शक्यम्‌। तज्ज्ञानस्य सरो-रसः राजा-जरा-नदी-दीनादिसाधारणत्वेन सर इत्यतो रसरूपार्थस्य 
रस इत्यतस्सरोरूपाथंस्य च बोधापत्त्या अतिप्रसङ्गात्‌ । नचोत्तरवणेप्रत्यक्षकाले संस्कारवशादुपस्थितपुवंवणं- 
वत्वमव्यवहितोत्तरत्वसंबन्धेन द्वितीयवर्णे गृह्यते । एवं तदुत्तरवणेप्रत्यक्षकालेसंस्कारवशादृपस्थितपुर्वेवर्ण- 
विशिष्टवितीयवर्णेवत्वमव्यवहितोत्तरत्वसंबन्षेन तृतीयवर्णे गृह्यत इत्येवं रीत्या वणेसंघातस्य, सरो-रस 
इत्यादौ विशेषस्य च संभवात्‌ न पूर्वोक्तानुपपत्तिः। किञ्च पूवंपूर्वजाः शब्दाः वीचीतरङ्गन्यायेन चरमवणेप्रत्यक्ष- 
पर्यन्तं जायन्त इति न पदप्रत्यक्षानुपपत्तिः, नापि सरो-रस इत्यादेरविरोषश्चेति वाच्यम्‌। अव्यवहितोत्तरत्वस्य 
तद्षटितसन्निवेशापेक्षत्वेन नष्टविद्यमानयोवणंयोरव्यवहितोत्तरत्वस्य संबन्धताया वक्तुं अशक्यतया प्रागुक्ता- 
नुपपत्तेदुर्वारत्वात्‌। fread रीत्या कथञ्न्िढणंसंघातस्य प्रत्यक्षोपपादने$पि बस्तुतो वर्णसमुदायस्यामावेन तत्र 
वृत्त्याश्रयत्वग्रहानुपपत्त्या तस्य वाचकतायाः वक्तुं अशक्यत्वात्‌ वस्तुतोऽविद्यमानेऽपि वर्णसमुदाये वृत्त्याश्रय- 
त्वाज़ीकारे fiere sfir घटे 'जलवान्‌ घट: इति प्रतीत्यापत्तिः, वस्तुतो$विद्यमाने वर्ण तमुदाये वृत्त्याश्रयात्वाज्ञीकारे " 
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विनष्टेऽपि घटे 'जलवान्‌ wes इति प्रतीत्यापत्तिः, वस्तुतोऽविद्यमाने वर्णसमुदाये वृत्त्याश्रयत्वस्येव अविद्यमाने 
घटे जळाश्रयताया अपि वक्तुं शक्यत्वात्‌ | 

किच संहतानामेव वर्णानां शक्त्याश्रयत्वे फलाभावादतिरिक्तपदस्य वाक्यस्य च कल्पनाया अनाव- 
च्यकत्वात्‌ पदपदार्थसबन्धस्यैव हानिः स्यात्‌ | तदुक्तं हरिणा-अशाब्दो यदि वाक्यार्थः पदार्थोऽपि तया भवेत्‌' 
इति। उक्तरीत्या अतिरिक्तयोः पदवाक्ययोरसत्त्वेन तयो रर्थेनासम्वन्धात्‌ इति तदाशयः। किञ्च प्रत्येकवर्णानां 
वाचकत्वमितिपक्षे समुदितानां तेषां वाचकत्वमिति पक्षे च फलाभावात्‌ वर्णातिरिक्तपदकल्पनाया अनावश्य- 
कत्वात्‌ एकं पदमिति व्यवहारस्य, तदेवेदं कृष्णपदमिति व्यवहारस्य चानापत्तिः | एकवुद्धिविषयत्वेन हेतुना 


* बुद्धिगतं एकत्वं तद्विषयेष्‌ वर्णेष्वारोप्य -आद्यस्य, एकजातीयबुद्धिविषयत्वेन हेतुना तज्जातिगतमेकत्वमारोप्य 


द्वितीयस्य च उपपादनेतु तज्जातीयमिदमिति व्यवहारः स्यात्‌। नतु तदेवेदं पदमिति । तज्जातीयपदमिदमिति 
व्यवहारस्येष्टापत्तिस्तु कतुँमशक्या। तदेवेद॑पदमिति व्यवहारस्यैव नियमेन दुष्टत्वात्‌। तज्जातीयमित्यादेर- 
दशेनात्‌। किञ्च तथासत्येकबुद्धिविषयैरवयवकः पट इत्यादिव्यवहारोपपत्तौ अवयवातिरिक्तावयविनोऽपि 
सिध्यनापत्तिः | अङ्गीकुर्वन्ति चान्ये अवयवातिरिक्तमवयविनम्‌। किञ्चोच्चारणभेदेन वर्णानां भिन्नत्वेन तेषु 
सवेषु शक्तिग्रहासंभवः । आनन्त्यव्यमिचारादिदोषभ्रसङ्गात्‌ । नच वर्णानां प्रत्युच्चारणं भिन्नत्वेऽपि शकृता- 
वच्छेदकीमूताया आनुपूर्व्या ऐब्यन्नप्रागुक्तानन्त्यादिदोषप्रसक्तिरिति वाच्यम्‌। स्वकालोत्तरकालिकत्वरूपाया 
आनुपूर्व्या अपि कालघटितत्वेन कालभेदेन भिन्नतया तस्याः शकृतावच्छेभेदकत्वेऽपि नप्रागुक्तानन्त्यादिदोष- 
निस्तारः। तथा च न वर्णानां प्रत्येकं समुदितानां वा वाचकत्वमुपपद्यते। अतो. वर्णात्मकध्वनिविशेषूपेण 
श्रोत्रग्राह्मेण वैखरीपदवाच्येन अमिव्यज्यमान: परश्रत्राग्राह्मः स्वयं तु कर्णपिधाने सूक्ष्मतरवाय्वमिघातेन 
श्रूयमाणः मध्यमावस्थापन्नः हृदयदेशस्थः सूक्ष्मप्रणवरूपो यो नादांशस्तस्यैव स्फोटात्मनो वाचकत्वं 
इत्यान्तरस्फोटसिद्धान्तः। 

सचायमेकोऽलण्डण्च। यद्यप्ययं एकैकवर्णनापि अभिव्यज्यते तथापि पूर्वपूवंवर्णानुभवजन्यसंस्कारा- 
हितान्त्यवर्णाभिव्यक्त एव बोधहेतुरिति नेकवणंजामिव्यकत्यृत्तरमर्थंप्रत्ययः। वस्तुतस्तस्यैकत्वेऽपि तत्र 
व्यञ्जकरूपप्रतिबिम्बनाइ्ृयञ्जकरूपरूषितैवाभिव्यक्तिरिति नानात्वावभासः। यया जलचाञ्चल्येन इन्दुबिम्बस्य 
चञ्चलत्वेन ग्रहणं, ययाच स्फटिकादेजंपाकुसुमादिसान्निघ्यव्ञात्‌ तद्रूपरूपितत्वेन ग्रहणं, यया वा मणिकृपाण- 
दपेणाद्यमिव्यञ्जकवशान्मुखेदै्येवतलत्वादिग्रहणं तद्वत्‌। नचानेककालिकवेखयं मिव्यक्ते स्फोटे औपाधिक- 
नानात्वस्य विद्यमानत्वात्‌ कथं एकत्वमिति वाच्यम्‌। सह्नदीपाभिव्यक्तघटस्येव अनेकजपाकुसुमामिव्यक्त- 
स्फटिकस्येव च व्यञ्जकमेदेऽपि एकत्वस्य निर्वाधत्वात्‌ । नन्वेवं जपाकुसमाद्यसन्निधानेऽपिययास्फटिकादिः 
प्रत्यक्षेण गृह्यते तया वर्णराहित्येनापि स्फोटस्य कुतो न प्रत्यक्षत्वमिति चेन्न। उपाधिमिन्नव्यञ्जकस्य चक्षुस्सति- 
कषदिः तत्र सत्त्वेन उपाधिमन्तरा तत्रत्यक्षस्य सत्त्वेष्प्येतद्धिषये तद्भिन्नव्यञ्जकस्य कस्यचिदभावेन, तदभावे 
तस्य प्रत्यक्षत्वामावात्‌ नचात्रपक्षे सरो-रस-इत्मादि वर्णेध्वनिभिरमिव्यक्तेस्फोटे विशेषाभावात्‌ रसपदेन अभिव्य 
क्तात्‌ सरोबोधस्य, सरः पदाभिव्यक्तात्‌ रसबोघस्य च आपत्तिरिति वाच्यम्‌ । अभिव्यञ्जक वर्णक्रमानुसारेणैव 
स्फोटस्याभिव्यक्तिरित्यङ्गीकारेणोक्तदोषस्याभावात्‌। i 

अथं टकारव्यञ्जनदशायां षकारस्य नष्टत्वेन तदुत्तरत्वस्य टकारे ग्रहीतुमशक्यतया अव्यवहितोत्तरत्व- 
घटितस्य क्रमस्य च कथं सिद्धिरितिचेदत्र दैशिकपूर्वापरमावग्रहणेन तादृशदोषस्याप्रसरात्‌। देशर्चात्रं चित्तः 
सित्तिः | सा च स्थिरैव तत्तदभिव्यञ्जक रूपरूपितस्यैव स्फोटस्य तत्तदर्थे शक्तिग्रह इति घटपदाभिव्यक्तस्फोट 
गृहीतशक्तिकस्य पुंसः नाप्रसिद्धतत्पर्यायश्रवणादथवोध इति सवंमनवद्यम्‌ | 

sp च शब्द: सकल्प्राणिहृदयदेशावच्छित्नाकाशदेदास्थ: तया सकलमूतसमष्टिरूपस्य विराट्पुरुषस्य 
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हृदयरूपो यो वाह्माकाशः तद्देशस्थशच | अतएवास्याकादवद्विमुत्वमकत्व्च | आत्तरप्रणवरूपत्वाच्च ब्रह्म- 
त्वमित्यवगन्तव्यम्‌ | इदमेव च शब्दब्रह्म सवंजगत्कारणम्‌ | तदुक्तं हरिणा “अनादिनिधनं ब्रह्म शब्दतत्त्वं 
यदक्षरं, विवतंतेऽर्थभावेन प्रक्रिया जगतो यतः।” यतः शब्दाख्यादुपसंहृतक्रमात्‌ सर्वेविकारप्रत्यस्तमये वतेः 
मानाद्ब्रह्मणोऽव्यक्तात्‌ जगदाख्यविकाराः जायन्ते। तादृसमुत्पत्तिविनाशरहितमतएवाक्षरं शव्दरूप ब्रह्मेति 
-तदर्थेः | किञ्च प्रणवएवैकस्त्रेघाऽमिव्यज्यते, एकमेवाद्वितीयं, “ब्रह्मेदं शब्दनिर्माणं शब्दशक्तिनिवन्धनम्‌ 
विवृतं शब्दमात्राभ्यस्तास्वेव प्रविलीयते” इत्यादि थुतिस्मृत्यादिम्यः स्फोटरूपस्य ब्रह्मण एव सवंजगदुपादानः 
* त्वमवगम्यते । एवम्‌--“विधातुस्तस्य लोकानामङ्गोपाङ्गनिवन्धनाः विद्यामेदाः प्रतीयन्ते ज्ञानसंसारहेतवः।” 
“सर्वेलोकविधातुः प्रणवात्मनो वेदस्याङ्गोपाङ्गनिवन्धना ज्ञानसंस्कारहेतवः ज्योतिषादयोविद्याशचाजायन्त | 
इत्यर्थकात्‌ शब्दब्रह्मण एव सर्वजगदुपादानत्वम्‌ कृतं मवति। “वागेव विस्वा मुवनानि जज्ञे” a भूरितिव्याहरत्‌, 
स भूमिमसृजते” त्येवमादिभिइच श्रुतिभिः स्फोटरूपाद्‌ ब्रह्मण एव सकलमूतसृष्टिरित्यवगम्यते | एवं वाच्यो- 
ऽप्यर्थो वौद्ध एव | अतएव “area नास्ती” त्यतः वाह्यशशशृङ्गादेरमावेऽपि बौद्धस्य तस्य सत्त्वेन बोघोप- 
पत्तिरिति बोध्यम्‌ i 

वाह्मस्फोटस्तु अष्टविध इत्युक्तम्‌। तस्यायमाशय: लोके व्यवहतृष्वथबोधकत्वेन प्रसिद्ध: थ्रोत्रेन्दरिय- 
We: wet वैखरीपदवाच्योघ्वनिविशेष: शब्द इति। तत्र “पचति” “पाचक” इत्यादौ प्रकृति-प्रत्ययो 
वाचकाविति वर्णस्फोटपक्षस्याशय:। तत्रापि प्रयोगान्तगेतास्तिङविसर्गादयो न वाचकाः। तेषां बहुत्वेन 
शक्त्यानन्त्यापत्तेः। किञ्च 'ब्रह्म' 'वारि' इत्यादावमावरूपस्या देशस्य वाचकत्वासम्भवः। अतः प्रयोगान्तर्गतै: 
तिङविसर्गादिभिः स्मारिता लकारादयः स्वादयश्च वाचकाः। शक्ततावच्छेदकञ्च लत्वादिकमिति नान्त्य- 


व्यभिचारादिदोषः। किञ्च “लः कर्मणि” इत्याद्यनुशासनमपि स्थानिनामेव वाचकत्वं बोधयति | तद्वदादेशानां ` 


वाचकत्वबोबकमनुशासनं न किञ्चिदुपलमामहे। अतः प्रयोगान्तगेतैः स्मारिताः स्थानिन एव वाचका इति 
नैयायिका वदन्ति। ए 
बैयाकरणास्तु “पचती” त्यादौ लकारमविदुषोऽपि वोघदशंनात्‌ शक्तिग्राहकेषु मू्घत्यभूतेत qqH- 
व्यवहारेण प्रयोगान्तगंतेषु तिङविसर्गादिष्वेव शक्तिग्रहाच्च आदेशानामेव वाचत्वम्‌, न तु तत्स्मृतानां स्थानिनाम्‌ । 
किञ्च स्थानिनामपि तत्तहैयाकरणैः भिन्नभिन्नतया कल्पितत्वेन तत्र कश्शक्तः को न इति व्यवस्था त्रापि 
` कत्तुंमशक्या। आदेशवत्तेषामपि वहुत्वेन दाक्त्यानन्त्यापत्तिरच। किञ्च स्थानिनामेव वाचकत्वे भूजल 
इत्यतोषपि कर्त्रादिबोधापत्ति:। ततः, तादृशबोधवारणाय तादृशबोधे 'भवती' त्यादि समभिव्याहारस्य कारण- 
त्वाज्ञीकारे तु, 'आवश्यकत्वात्‌ तद्धेतोरेवे'ति न्यायात्‌ तादृशसमभिव्याहार एव वाचकत्वकल्पनं युक्तम्‌ । 
तया च तादृशवर्णसमभिव्याहारस्य वाचकत्वमुतसमभिव्याहृतवर्णानां वाचकत्वमिति विचारे वर्णानां प्रत्येक 
वाचकत्वे भ्रतिवरणंम्थवत्त्वात्‌ प्रातिपदिकत्वापत्तौ 'घनं' 'वन' मित्यादौ न लोपाद्यापत्तिः। द्वितीयादिवर्णोच्चारणः 
वैखर्य्यापत्तिश्च। पूवपूववर्णानुभवजन्यसंस्कारसहकृतचरमव्णस्य वाचकत्वमित्युक्तौ 'सरो' “रसः इत्यादेः 
रवैलक्षण्यापत्तिः । येन क्रमेण वर्णानुभवः तेन क्रमेण तत्संस्काराणां जननेऽपि तत्क्रमेणैव तेषामुदुबोधकत्वे 
मानाभावात्‌। क्रमेणानुभूतानां पदार्थानां व्युत्क्रमेणापि स्मृतिदशनात्‌। किञ्चैवं “रा” इत्यनन्तरं घटिकोत्तर 
'म' कारोच्चारणेऽपि अर्थबोघापत्तिः। अतो वर्णसमुदायरूपस्य पदस्यैव प्रकृतित्रत्ययादिरूपस्य प्रयोगान्तर्गेतस्य 
वाचकत्वमिति वदन्ति । भाष्येऽपि 'अर्थवन्तोवर्णा' इति प्रघट्टके वणस्फोटपक्षमुपक्रम्य प्रकृतिप्रत्ययादिरूप 
वर्णस्यैव वाचकत्वं सिद्धान्तितम्‌। अत्र पक्षे पदशब्दो वणसमुदायरूपप्रकृतिप्रत्ययादर्वोधकःपदस्फोटपक्षस्य तु 
अयमाशयः--'सर्वे सर्वपदादेशा’ इति सिद्धान्ते “बहुवचनस्य वस्नसा' वित्यादिना षष्ठ्यादि विभक्त्यन्तयोयुष्मद- ` 
स्मदोः स्थाने विहितानां वस्तसादीनामिव "We त्यादावपि घट इति प्रकृति: एने ति प्रत्ययः, घट! इति 
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प्रकृतिः, ने! इति प्रत्यय इति विभागस्य कतुँमशक्यतया शास्त्रसंकेतितसुप्तिङन्तलूपपदस्यैव वाचकत्वमिति। 
वाक्यस्फोटपक्षस्य त्वयमाशयः 'हरेऽ्व' 'विष्णोज्वे” त्यादौ हरे 1 अव' इत्यनयोः पदयोः “एङः पदान्तादति’ इत्यने- 
नैकादेशे 'घरेनेत्यादौ' परकृतिप्रत्ययविभागवत्‌ अत्र पदविमांगस्यापि कतुँमशक्यतया सुप्तिङन्तचयरूपवाक्यस्यैव 
वाचकत्वमङ्गीकार्यम्‌। 

किञ्च, पदैः पदार्थबोधवढ़ाक्येन वाक्यार्थबोवस्यानुभूयमानतया पदार्थे पदस्येव वाक्यार्थे वाक्यस्यापि 
शक्तिरवस्यमङ्गीकार्या । किञ्च शक्तिग्राहकशिरोमणिमूतेन वृद्धव्यवहारेण प्रथमतः “घटमानये त्यादि वाक्ये- 
ष्वेव शक्तिग्रहस्य जायमानतया तत्रापि शक्तिरवश्यमङ्गीकार्या । किञ्च वाक्यशक्त्यनङ्गीकारे 'घटमानये' 
त्यादि वाक्यादिव “घटः कर्मत्वम्‌ आनयनम्‌ कृतिः इत्यादितो बोषध्रसङ्गः। उभयत्र पदार्थोपस्थितेः तुल्यत्वात्‌ ।' 
ननु 'घटकर्मकमानयनम्‌” इति बोधे घटार्थकप्रातिपदिकोत्तरक्मंत्ववाचकविभक्तेस्ततो धातोः तत 
आख्यातस्यच सममिव्याहारः कारणमिति न ध्रागुक्तातिप्रसङ्ग इतिं चेत्तहि सिद्धोवाक्यस्फोटः। 

वैयाकरणमते बोघजनकताया एव शक्तित्वेन शान्दबोवकारणीमूतसमभिव्याहाररूपाकाङक्षायाः 
झक्त्यनतिरेकात्‌। ननु वर्णानामुत्पत्तेरमिव्यक्तेर्वा युगपदसंभवात्‌ वर्णसमुदायरूपपदे वाक्ये वा शक्तिग्रहासंभव 
इति नेदं पक्षद्वयं युक्तमिति चेन्न। उत्तरवणंग्रत्यक्षकाले तस्मिन्नव्यवहितोत्तरत्वसंवन्धेनोपस्थितपू्वंवर्णेवत्वं 
तया तदुत्तरवर्णप्रत्यक्षकाले तस्मिन्‌ उपस्थितपूर्वंवणं विशिष्ट तद्वृणंवत्वञ्च गृह्यत इति तादुशातुपूर्वीचटित- 
पदवाक्ययोः शक्तिग्रहस्य सुलभत्वादिति। 

अखण्डपदवाक्यरुफोटयोरयमाशयः-पदं वाक्यञ्चाखण्डमेव वाचकम्‌, यया ऐकारौकारादिषु वर्णेषु 
अवयवा न सन्ति, एवं पदे वर्णाः वाक्ये पदानि चन सत्त्येव। 

अनन्तवणेकल्पने मानाभावात्‌। 

ननु ककारो गकार इति प्रतीतिरेव वर्णकल्पने मानम्‌। न च वर्णोत्पादकत्वेन वर्णामिव्यञ्जकत्वेन वाभिमत- 
वायुसंयोगविशेषामिव्यक्त स्फोट एव कत्वादिना भ्रतीतिविषय इति न सा वर्णकल्पने मानमिति वाच्यम्‌ । तथा 
व्युत्पन्न: ककारः विनष्टः ककार इति प्रतीतेरनुपपत्तेः। स्फोटातिरिक्तककारादीनां त्वयानम्युपगमात्‌। स्फोटस्य 
तित्यत्वेनोत्पत्तिविनाशयोरसंभवादिति चेन्न। तत्तदवर्णोत्पादकत्वेनाभिव्यञ्जकत्वेन वाभिमतो यो विजातीय- 
वायुसंयोगस्तनिष्ठं तत्तदणजनकताया व्यञ्जकताया वा अवच्छेदकं यद्वेजात्यं तस्य तादुशवायुसंयोगाभिव्यक्ते 
स्फोटे आरोपेण तादृशप्रतीत्युपपत्तेः। तया उत्पन्नो गकारः विनष्टो गकार इति व्यवहारोऽपि तत्तदर्णोत्पादन्न 


कत्वेनामिमतवायुसंयोगनिष्ठोत्पत्तिविनाशयोस्तत्रारोपमूलक एव। सोयं ककारो गकार इति प्रत्यभिज्ञया र 


तेषामुत्पत्पत्तिविनाशयोरभावात्‌। तथा चाखण्डमेव पदं वाक्यं च वाचकमिति । ननु पदवाक्ययोरखण्डत्वे 
प्रक्ृतिप्रत्ययव्युत्पादनद्वारा पदव्युत्पादनपरस्य वैयर्थ्यापत्तिरिति चेदत्रोच्यते । यथा वास्तवशुद्धब्रह्मबोधनायों- 
पनिषत्सु पञ्चकोशव्युत्पादनं कृतमेवं वास्तवाखण्ड वाक्य स्फोट व्युत्पादनायैव प्रकृति प्रत्यय व्युत्पादनद्वारा 
पदव्युत्पादन शास्त्रेण कृतमिति। न च तादृशस्य स्फोटस्य श्रवणादितोऽपि बोधसंभवात्कि शास्त्रेणेतिवाच्यम्‌ | 
उपायस्योपायान्तरादूषकत्वात्‌। तदुक्तम्‌--“पञ्चकोञ्चादिवत्तस्मात्‌ कल्पनैषा समाश्रिता | उपेयप्रतिपत्यर्था 
उपाया अव्यवस्थिता: ' इति । किञ्च यया “मन्त्रैरेव wem: enden? इति स्मृत्या मन्त्रजन्यार्थस्मरणे 
बेदान्तवाक्यश्रवणमननादिजनयननहमज्ञाने च यादृशं बैजात्यमम्युपगतं तादृशं वैजात्यं व्याकरणशास्त्राम्यास- 
जन्यस्फोटज्ञाने्पीति न शास्त्रानयंक्यम्‌। किञ्च निष्कामकर्मणां ययान्तःकरण शुद्धावुपयोगः तथाऽस्य वागि- 
त्द्रियशुद्धावृपयोग:। साक्षात्परंपरया च स्वर्गापवगंहेतुत्व च, तदुक्तं वाक्यपदीये :-- 

“TETAS वाङमलानां चिकित्सितम्‌। 

पवित्रं सवंविद्यानामधिविद्यं प्रकाशते” 
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“Rm पदस्थानं सिद्धिसोपानपवंणाम्‌। 
इयं सा मोक्षमाणानामजिह्मा राजपद्धतिः”। 
“अत्रातीतविपर्यासः केवलामनुपस्यति” इति। 
अस्य स्फोटज्ञानस्य साक्षात्स्वगंहेतुत्व च-- एकः: शब्दः Tena: सुष्ठुप्रयुक्तः स्वर्गे लोके कामधु- 
ग्भवति ।” इत्यनेनावगम्यते। “ब्रह्मणी वेदितव्ये” इति स्मृत्या अपवगंहेतुत्वमपि स्फोटरूपब्रह्मज्ञानस्य 
श्रतिपादितम्‌। . 


एवं पञ्चविधाव्यक्तिस्फोटा निरूपिताः, भागुक्तपञ्चसु व्यक्तिस्फोटेपक्षेषु प्रक्ृतिप्रत्ययानां तत्समुदाय- 


रूपपदस्य पदसमुदायरूपवाक्यस्य अखण्डपदस्याखण्डवाक्यस्य वा वाचकत्वाङ्गीकारे तेषां पुरुषभेदेन काल- 
भेदेन चानन्त्यात्‌ शक्ततावच्छेक्ानन्त्यापत्ति: | 
अतः यया व्यक्तिशक्तिवादे आनन्त्यव्यभिचाररूपदोषवशेन जातौ शक्तिरङ्गीकृता, एवं तत्तदर्ण- 
पदवाक्यवृत्तिजातेरेव वाचकत्वमिति जातिस्फोटपक्षः। तदुक्तम्‌ 
L 


“शक्यत्व इव शक्तत्वे जातेर्लाषवमीक्ष्यताम्‌।' 
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वेयाकरणसम्प्रदाये स्फोटपरम्परा 


७ | 
श्री विइवनाथ सिथः | 2] 


F खल विचित्रगतिमति जगति यत्‌ किञ्चित्‌ वक्तव्यं श्रोतव्यं, कत्तेव्यजात वा भवति, तत्‌ 
ud शब्दायत्तं, शब्दानुविद्ध चास्तीति न खलु वतंते तिरोहितं प्रेक्षावताम्‌ | तदुक्तम्‌ 
अर्थक्रियासु वाक्‌ सर्वा समीहयति देहिनः। 
तदुत्कात्तौ विसंज्ञोऽयं दृस्यते काष्ठकुड्यवत्‌॥' 
न सोऽस्ति प्रत्ययो लोके यः शब्दानुगमादृते। 
अनुविद्धमिव ज्ञानं सवं दाब्देन भासते US 
यदि नास्थास्यत्‌ वाकृतत्वमिहलोके तदा मूकाः कि कत्तं व्यविमूढ़ाएच लोकाः कथंकारं परस्पर व्यवाह- 
\ रिप्यन्‌ ? सेयं बाक सबंत्रानुस्यूता निखिल व्यवहार प्रसाधय ती कामप्यपुर्वा चमत्कृति बिभति सवांत्मनि। 
\ fer परमेश्वरस्य निःश्वासभूता वेदाः, ऋतम्भरया प्रज्ञया अतीताननागतान्‌ प्रत्यक्षीकुवतां महर्षीणां 
/ सदुपदेशाः, महाक वीनां कविताकल्लोलिन्यः, कि वहुना विचारात्मकानि निखिलजगन्ति वाचः परिधानं धृत्वैव 
लोकलोचनगोचरतामुपयान्ति। 


1 
| तत्र श्रावणप्रत्यक्षविषयतावच्छेदकघर्मावच्छिन्नै: कैद्चिदेव जायते शाव्दघीर्नापरैरित्यन्वयव्यत्रेकाम्याम्‌ 
| तत्पदजन्यतदर्थे विषयकशाब्दबु्धित्वावच्छिन्न॑ प्रति तत्पदनिष्ठवृत्तिज्ञानाघीनतदर्थविषयकोपस्थितिः कारणः 


| मित्यवधार्यते कायेकारणमाव:। अत एव घटपदंश्रुतवतो जनस्य एकसम्बन्धिज्ञानविधया जाते आकादास्मरणे न 
; अवति तद्विषयकः शाब्दबोधः, तदुपस्थितेः वृत्त्यजत्त्यत्वात्‌। 

तत्न भवतीं विचिकित्सा यन्निखिलम्रमेयपरत्यायनक्षमः कोऽयं दाकतयाश्रय: न्दः ? कुतोवास्य प्रादुर्भावः g 
तित्योः्यमनित्यो वा ? मीमांसमानश्चैवं कश्चन प्रत्यवतिष्ठ्ते:--मुखाश्िः सृता घ्वनय एव शब्दा:। स च दाब्दी 
ऽनित्यः। सन्ति चेमानि तथ्याति तदनित्यत्वज्ञापकानि । तद्‌यथा-- 'प्रयत्नानन्तर मुपलन्धेः कार्यः शब्दः। 


१. वाक्यपदीय ब्रह्मकांडम्‌ १२८। 


२. तत्रेव १२४। 
३. न्यायमञ्जरी १८८ पृष्ठम्‌। 
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कायंत्व मनित्यत्वञ्च परस्परमविनाभावीति एकतरसिद्धावन्यतरसिद्धि: सुतरामेव जायते | शब्देन कार्य चिकीर्षत्‌ 
प्रयत्नमाचरति। एवञ्च प्रयलप्रेरितमार्तसंयोगविभागाम्यामुपभ्यमानः छाब्दस्तत्फार्य एव । किञ्चोच्चा- 
रणानन्तर नैनं मुहु्तमध्युपलमामहे। तस्मादाशुविनाशितयाऽनित्यः शब्द:1 करोति शब्दब्यपदेशाच्चाप्यस्यानि- 
त्यत्वम्‌ । तद्यथा दृस्यते लोके शब्दं HE, मा शब्दं कार्षीः” इति त्यवहारः। युज्यते चायं केवलभनित्यानामेव कृते। 
किञ्च शब्दान्तरविकायंत्वाच्चानित्यः शब्दः। “सुष्युपास्यः” इत्यादाविकार एव यकोरीमावमापञ्चते। 
अतोऽनित्याः शब्दा: | १ 

न चात्रमते' ' कि उुनरिदं पदं नाम ? किञ्च वाक्यमिति ? वणंसमूहः पदम्‌, पदसमूहो वाक्यमिति कथनं 
न संगच्छेत, यतो हि न हि वर्णानां यौगपद्यं, येन साक्षात्कारो जायेत पदस्य, वाक्यस्य वा । न च क्रममावितां 
वर्णानां संस्कारद्वारा कार्यकरत्वं सम्मवति। यथा क्रमोत्पन्ना अपि प्रत्येकं ग्रासाः समुदिताः तृप्तिमुत्पादयन्ति। 
एकस्मिश्नपिग्रासे हीयमाने न भवति तादुशी तृप्ति:। अतः समस्ता एव गरासास्तृप्तेः कारणम्‌। न च युगपद्‌ प्रयुज्यन्ते 
समस्तास्ते | एवं क्रमवर्तिनोऽपि वर्णा एवार्थासिधायिनो भविष्यन्ति! एवञ्चानित्याः शब्दाः शब्दजशब्दन्यायेन 
पदवाक्य प्रत्यक्षं कुर्वाणाः वाचकतामुपयान्ति । परञ्च नैतत्‌ कथनं मनोरमं, यतो हि भवत्यत्र जिज्ञासा यत्‌ 
घटपदं कम्बुग्रीवादिमद्व्यक्तिवाचक, तत्र प्रत्येकं वर्णस्य वाचकत्वं स्वी क्रियते, समुदितस्य वा ? तत्र न तावदाद्यः, 
एकंकवर्णाकणंनेऽप्रतीतेरनुत्पादात्‌ | यदि कथञ्चित्‌ जायेतापि अथंप्रतीतिस्तदा एकैनैव वर्णन कार्ये सिद्धे 
द्वितोयादिवर्णोच्चारणवैयर्थ्यापत्ते:। न द्वितोयः--उच्चरितत्रध्वंसित्वस्य तवाभिमतस्य वर्णेषु सत्वेन तेषां यौगपच्चः 
स्यासंभवेन पदस्य वाक्यस्य वा गगनकुसुमायमानत्वात्‌। 


न च पुववर्णस्थितिकाले द्वितीयवर्णोत्पत्तिरिति तेषां यौगपद्यं सूपपादनीयमेवास्ते, इति वाच्यम्‌ ?3 | 


यावद्‌ गकारे वाक्‌ वर्तते न तावदीकारे” इत्यभियुक्तोत्म्या पूर्ववर्णनाशोत्तरं यत्लांन्तरेण द्वितीयवर्णोत्पत््या 
तेषां योगपद्यस्य कालत्रयेऽपि साघयितुमश क्यत्वात्‌ । यदि चोच्यते-अथंज्ञानोत्पत्तौ सहकारित्वं पूवंवर्णानां 
भविष्यतीति, तदपि न युक्तियुक्तम्‌ अविद्यमानानां सहकारित्वातुपपत्तः। 
मीमांसकरीव्या यद्यपि वर्णा नित्यास्तथापि तेषां सत्तया अथप्रत्यायकत्वे सवंदेवा्थ्रतीत्पापत्तिरिति 

घूमादीनामिव गृहीता नामेव प्रत्यायकत्वं वाच्यम्‌ | ग्रहणञ्च तेषां प्रयत्नस्थानकरणे: ्रमेणोच्चारितानामेवेति 
तद्धेतूनां विना पत्‌ तदुच्चार स्यापि नाशे जाते वर्णानां सामस्त्यं वक्तुमशक्यमेव 

यदप्युच्यते-ूवं पूर्व वर्ण जा: शब्दाः शब्दजशब्दन्यायेन चरम वर्णप्रत्यक्षपयन्तं जायमाना एव सन्तीतिः 
न पदप्रत्यक्षानुपयत्तिरिति, तदपि कथनमसाम्प्रतमेव | य॒तो हि-- 


शब्दः शब्दान्तरं सूते इति तावदलौकिकम्‌। 
कार्यकारणभावो हि न दुष्टस्तेषु बुद्धिवत्‌॥ 
शब्दान्तराणि कुर्वन्तः कथं च विरमन्ति ते। 
न हि वेगक्षयस्तेषां मरुतामिव कल्पते ॥' 


इत्युक्तिमनुसृत्य वीचितरंगन्यायस्य, शब्दजशब्दत्यायस्य च पराहतत्वात्‌। एवञ्च संस्कारवशादव्यवहितोत्तरत्व- 
सम्बन्धेन शब्दजशन्दन्यायेन च पदप्रत्यक्षोपपादनं सवर्थवाशक्यम्‌। नष्टवि्यमानयोः कालिकसम्बन्ध इवा 


— 





१. न्यायमञ्जरी ३३६ पृष्ठम। 
२. महामाष्यम्‌ १।४।१०९। 
३. न्यायमञ्जरी-१९७। 


1 


. 
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व्यवहितोत्तरत्वसम्बन्धस्यांप्यनौचित्यमेव। एवञ्च पदस्यासंमवेन तस्य॒ ाक्त्याश्रयत्वं नोपपद्यते । अविद्य- 
मानस्य च शक्तृयाश्रयस्वे तष्टो घटो जलवान्‌ इत्यप्यापद्यत। 


ग्रासानां क्रईमाविनां दष्टान्तोपन्यासोऽपि नालम्वते मनोग्राहितां, यतो हि न सन्ति ग्रासा इव चिर- 


स्थायिनो म्‌तिमन्तो वर्णाः, येन तृप्तिरिवोपयुज्येताथंप्रत्यायकत्वं तेषाम्‌। 

किञ्च वर्णानामनित्यत्वे सोऽयं गकारः इति प्रत्यभिज्ञा नैव जायेंत । अनुभवसिद्ध चेयं प्रत्यभिज्ञा। अत 
एव कस्मिंर्चित्‌ इलोकं TAM पठितेऽनेनोच्चारिंतो दशक्कत्वोगकार इति लोकव्यवहारो नतु दश गकारा उच्चारिता 
इति व्यवहार: । न चोक्तप्रत्यभिज्ञा जातिविषयिणीति स्वीक्रियताम्‌ | सोऽयं गकारः इत्यस्य तदेवेदं गत्व मित्य- 
मिप्रायो वाच्यः। गत्वावच्छिन्त प्रतियोगिताकमेदामाव एव तत्तात्पर्यमिति चेत्‌ द्रयोघटयोरपि “सोऽयं घटः” 
प्रत्यमिज्ञापत्तेः, तत्रापि घटत्वजातेरेकत्वात्‌। किञ्च वर्णानामस्थिरत्वे “एकं पदम्‌” एकमिदं वाक्यमित्यादयः 
सर्वेनभवसिद्धव्यवहारा मज्येरन्‌। एवञ्च वर्णानामनित्यत्वम्‌, प्रत्ययहेतुत्वञ्च सवंथैवासंगतमित्याकलय्य 
बैयाकरणाः स्फोटवादं प्रत्यपीपदन्‌। 

स्फोटवादस्य प्रेरणाख्नोतांसि सन्ति वेद ब्राह्मणोपनिषद्महामारतादीनि 1 स च स्फोटो नित्यो ब्रह्मस्वरूप 
निएुपाधिकः। तस्मादेव सम्पूर्णस्यार्थं जातस्य विवर्तनम्‌ | ध्वनितरचायमर्थ:-- 


ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अधि विश्वे निषेदुः।` 
चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि विदुर्ब्राह्मणा ये मनीषिण 1° 
चत्वारि श्रद्धा त्रयो अस्य पादा द्वे शीर्ष सप्त हस्तासो अस्य। 
. त्रिघा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो. मर्त्या आविवेश॥' 


इत्येवं रूपेण वैदिकवाङमयादिषु। 

वैयाकरणसम्प्रदाये स्फोटवादस्य प्रचलन कदा प्रमृति समारब्धमिति निश्चप्रचं न शक्यते वक्तुं तथापि 
पाणिनिना “अवङ स्फोटायनस्य” इति सू्रनिर्माणादवगम्यते यत्‌ पाणिनेः पूर्वमेवास्य प्रचारो वैयाकरणसम्प्रदाये 
संबमूव। नागेशमट्टेनापि स्वकीये स्फोटवादनामके पुस्तके लिखितम्‌-- 


वैयाकरणनागेशः स्फोटायनऋषेमंतम्‌ । 
परिष्कृत्योक्तवांस्तेन प्रीयतां जगदीश्वर; । 


एतड़ादानुसारं शब्दानां नित्यत्वमङ्गीकार्यम्‌। शाब्दनित्यत्ववाद एवास्य वादस्याघारशिला अस्ति | 
यझपि पाणिनेरष्टाव्याय्याः कस्मिन्नपि सूत्रे स्फोटस्य नाम न दृश्यते तथापि “तदशिष्यं संज्ञा प्रमाणत्वात्‌ 
पुषोदरादीति यथोपदिष्टम्‌” इत्यादीनि सूत्राणि. प्रणीय पाणिनिना शब्दस्य fuer स्पष्टमेवोद्घुष्टम्‌। 
“सिद्धे शन्दाथसम्बन्धे” इति वातिकमारमता कात्यायनेनापि स्पष्टमेव स्वीकृत तत्‌ तथ्यम्‌ | महाभाष्यकारेण 
पतञ्जलिनापि- Fay शब्देषु कूटस्थैरविचालिमि्वंणंर्मवितव्यमनपायोपजनविकारिमिः” इत्येवं रूपेण 
व्याहुरता शब्दस्य नित्यत्वमङ्गीकृतम्‌। तदुक्तम्‌ 





१. ऋग्‌ ११६४.३९ 

२. TAT १.१६४.४५ 

३. तत्रेव ४.५८.३ 

x. स्फोटवाद (a कृष्णमाचायं:), Wo १०२। 
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नित्याः शन्दाथसम्बन्धा: समाम्नाता महषिमिः। 

सूत्राणां सानुतत्माणां भाष्याणाञ्च प्रणेतुमि:॥' 
एवं प्रकारेण प्राप्तमान्यताकस्यास्य सिद्धान्तस्य प्रौढं विवेचनं मत हरेः वाक्यपदीये द्रष्टुं शक्यते। स्फोटस्य 
नित्यत्वं ब्रह्मरूपत्वं च स्पष्टीकुवंतो क्तं तत्र 

अनादिनिघनं ब्रह्मशब्दतत्त्वं यदक्षरम्‌। 

विवतंतेऽर्थभावेन प्रक्रिया जगतो यत:॥* 
एबं लक्षणळक्षितस्य स्फोटस्य यद्यप्यस्ति निरूपाधिकत्वं तथापि व्यञ्जकवर्णपदादिरूपेणैवास्माकं ज्ञानविषयता 
तस्य। ब्रह्मात्मकस्य तरस्यैकत्वेऽपि व्यञ्जकघ्वनीनामानन्त्येनानन्त्यं मवति | अस्माकं मुखेभ्यः क. ख. ग. 
इत्यादिवर्णरूपेण, घटपटादिपदरूपेण, . “घटमानयेतिवाक्यरूपेण वा यावन्मात्र निःसृतं भवति तत्‌ wd 
ध्वनिरेव । तेन व्यक्तोऽत एव तदाकाराकारितः आन्तरः स्फोट एव शब्दः | स एव सर्वार्थवाचकः। वक्तुः मुखात्‌ 
यादृशो घ्वनिः निःसरति तादृगेव श्रोतुरान्ऽरोऽमिव्यज्यते स्फोट: | घ्वनिइच द्विविधो भवति प्राकृतो Hats | 
तत्र प्राकृतस्येव ध्वनेः कालः स्फोटे उपचर्यते। वैकृतध्वनिस्तु केवलं तत्र द्वुतमध्यविलम्बितादिवृत्तिमेदापादक 
एव भवति । तदुक्तम्‌ 

स्फोटस्य ग्रहणे हेतुः प्राकृतो ध्वनिरिष्यते 

वृत्तिमेदे निमित्तत्वं des प्रतिपद्यते॥ 

न चेवं तत्तत्कालिक वेखरीख्पव्यञ्जकमेदेन स्फोटस्य नानात्वात्‌ तवापि अनुगमनाय जातिस्वीकरणः 
मावश्यकमिति वाच्यम्‌ ? अनेक जपाकुसुमाभिव्पक्तस्फटिकस्येव, सहस्र दीपाभिव्यक्तपटस्येव च व्यञ्जकानां 
नानात्वेऽपि तस्य नानात्वाभावात्‌। घ्वनिक्रमानुपातितया स्फोटस्य घटयाब्दाभिव्यक्तस्फोटे गुहोतशक्तिकस्य 
कलशशब्दाभिव्यक्तात्‌ स्फोटात्‌ न मवति अर्थंप्रत्ययः। अत एव च न भवति पर्यायतापत्ति सरः, रसः इत्यादौ । 
स्फोटे ध्वनिप्रतिविम्बसमर्पकाशच स्थिराः संस्कारा एव सन्ति। 

न च घ्वन्यात्मकवर्णातिरिक्तस्य तस्यानुभवविषयत्वामाव एव शक्यो वेदितुम्‌? गौरित्येक पदम्‌ 
गामानयेत्येकं वाक्यमिति नानावर्णातिरिक्तैकपदवाक्यावगते रेव तत्र प्रमाणत्वात्‌ । न चासति बाघकेव्यमेक- 
पदवाक्यावगमः शक्यो मिथ्येति वक्तुम्‌। 

वस्तुतस्तु-स्फोटमन्तरा न शक्यते उपपादयितुं शब्दादर्थ प्रतिजानामि” एकमिद पदं, वाक्यं वेति सर्वाः 
नुमवसिद्धाप्रतौतिः। वर्णानां वाचकत्वे हि एकमिदं पदभिति कथं शक्यते वक्तुं तेषां नानात्वात्‌ D न च वर्णे; 
सहैवार्ं्रत्यवस्यान्वयव्यतिरेकात्‌ न वणंव्यतिखितं qd वाक्यं वा कल्पयितुं शक्यमिति वाच्यम्‌ ? कण्ठताल्वाः 
द्यभिघातजन्यानां वर्णानां स्फोटव्यञ्जनायामेवान्वयव्यतिरेकस्य वक्तुं शक्यत्वात्‌ । न च तेषामाश विनाशितया 
स्फोटव्यञ्जनमसंभवमिति वाच्यम्‌ ? वर्णानां साहित्यस्यासंभवेऽपि पूर्व पूर्वव्णजनितसंस्कारसहितान्त्यवणंस्य 
तव मते वाचकत्वमिव तादुशान्त्यवर्णंस्य मम मते स्फोटव्यञ्जकत्वेनाभ्युपगमादनुपपत्तेः परिहारांत्‌। 

एवञ्चात्र स्फोटशब्दस्य व्यूत्पत्तिहयं फलितं भवति-स्फुटति अर्थाऽ्यस्मात्‌ असौ स्फोटः, स्फुट्यते 

र्णेरिति स्फोटः। प्रथभव्युत्पत््या तस्य वाचकत्वं, द्वितीयया च तस्य व्यङ्ग यत्वं सिद्ध्यति। 


t. वाक्यपदीय ब्रह्मकांडम्‌, इलो० २३। 


२. तत्रैव इलोकः १। 
३. वाक्यपदीमं ब्रह्मकांडम्‌ श्‍लोक: ७६ स्वोपज्ञटीका। 
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द्वावुपादानशब्देषु शब्दौ दाब्देविदो विदुः। 

1 एको निमित्तं शब्दानामपरोऽर्थे प्रयुज्यते॥' 
अयमाशयः वाचकशब्दो द्विविधः | एकस्तु श्रोत्रग्राह्मवंखरीरूपः स्फोटख्पभ्रकाशनसमथः । अपरस्तु आन्तर 
स्फोटः अर्थप्रकाशनक्षमः। यथा शमीकाष्ठमध्यगो वहि नः मन्थनादितो बुद्धस्य बहिरुपलम्यमानस्य वह्लेरुपादानं 
अवति, तथैव वक्तुः प्रयत्नैन विवृद्धः स्फोटो ध्वनिरूपरुषितः सन्‌ परश्रवणग्रोह्म afr! परेण श्रुतरच हृत्स्थं 
स्फोटममिव्यज्याथ' व्यनक्ति। नास्ति ध्वनिमिन्नोऽन्यः कर्चित्‌ तस्य व्यञ्जक इति न भवति ध्वनिरहितस्य 
exer प्रत्यक्षम। वाचारम्भणं विकारनामवेयं मृत्तिकेत्येव सत्यमितिवत्‌ घ्वनिङूपोपाधिरेव भिन्न: स्फोटस्तु 


एक एवं। अत एव योऽयं गकारः सोऽयं ककारः” इति जायते व्यवहारः । अत एव ध्वनीनां क्षणिकत्वेन स्फोटस्य . 


च नित्यत्वेन तत्र व्याकरणशासत्प्रक्रिया निर्वाहकस्य पौर्वापर्यंव्यवहारस्यासंभावनाभीतिरपि दूरत एवोत्सारिता। 


पोर्वापर्यव्यवहारस्य तत्रयुक्तनिखिलविकारजातस्य च केवलं वीद्धिकत्वेनानुपपत्तेरवानुदयात्‌। यच्चोक्तम्‌ ` 


वुद्धौ कृत्वा सर्वाश्चेष्टाः कर्ता धीरस्तन्वन्नीतिः। 
शब्देनार्थान्‌ वाच्यान्‌ दुष्ट्वा बुद्धौ कुर्यात्‌ पोर्वापयंम्‌॥' 
वस्तुतस्तु-वंयाकरणसिद्धान्तानुसारं यदनादिनिधनं शब्दात्मकं ब्रह्म तद्‌ ज्ञानार्थमेव प्रकृतिप्रत्ययादि- 
विमागः काल्पनिकः कृतोवर्तते। असत्ये वर्त्मनि स्थित्वा ततः सत्यं समीहते” इति रीत्या शास्त्रेषु प्रक्रियाभेदेना- 
विद्याया एवोपवर्णनम्‌ । तत एव च सत्यस्योपलब्षिः। 
अयञ्च . स्फोटात्मकः इन्दस्तत्तत््राणिहृदयदेशावच्छिन्नाकाशदेशस्थः,. सवसमष्ट्रेविराजो हृदयरूप- 
वाह्याकाशदेशस्थशच। एवञ्च. सर्वगतोऽपि स्फोटो ज्ञातमर्थ विवक्षोः पुंसः इच्छया जातेन प्रयत्नेन यदा मूलाधारे 
संस्क्ृतपवनेनाभिव्मज्यते तदा परा वाग्‌ इत्युच्यते। नाभिपर्यन्तमागच्छता तेन . वायुना अभिव्यक्तः केवलं 
मनोविषयः सूक्ष्मतरः पश्यन्तोत्युच्यते। हृदयपर्यन्तमागच्छता तेन वायुना अभिव्यक्तः परश्रवणग्रहणायोग्यः 
सूक्ष्मो मध्यमा वागित्युच्यते। प्रापथ्म कण्ठदेशं मूर्वानमाहृत्य परावृत्तेन वायुना अभिव्यक्तो हि स्फोटो वेखरी 
नाम्ना प्रसिद्ध: ` 
तदुक्तम्‌ -- 
परावाङमूलचक्रस्थाः पश्यन्ती नामिसंस्थिता। 
हृदिस्था मध्यमा ज्ञेया वैखरी कण्ठदेशगा॥* 
सा चेयं चतुर्धा वाक्‌ व्याकरणविषया। यदप्युच्यते-- 
वैखर्या मध्यमायाश्च प्यन्त्याइचैतददमुतम्‌ | 
. ` . अनेकतीथमेदायास्त्र्या वाचः परं पदम्‌॥ 
इति हरिकारिकांनुसारं तिंसुणामेव वाचां व्याकरणविषयत्वमिति तत्र जिज्ञास्यते-किमिदं व्याकरणविषयत्वं 
नाम? व्युत्पादनेन व्याकरणविषयत्वमभिम्रेतमत्रोताहो प्रतिपाद्यत्वेन ? तत्र न तावदाद्यः पराया: वाचः अत्यन्तं 





१. वाक्यपदीयम्‌ ४४। | 

२. वैयाकरणसिद्धान्तलघुमञ्जूषा पृष्ठ १५९। 
३- तत्रैव,-पृष्ठ १४८। 

४. वाक्यपदीयटीका इलोक १४२। 

५. वाक्यपदीयम्‌ इलोक १४२ ब्रह्मकांडम्‌। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


r 


ILL 


सूक्ष्मत्वेन प्रकृतिप्रत्ययविभागानहतया “व्याकरणासंस्कार्यत्वादित्युच्यते चेत्‌ किमिति पश्यत्त्या: स्वीकियते 
व्याकरणविषयत्वम्‌। न ह्यत्रापि प्रकृतिप्रत्ययादिविमागद्वारा.व्युत्पादने व्याकरणस्य गतिः। यदि च व्याख्याना- 
त्मक्रतिपाद्यत्वेनाविषयत्वमभिलषितं, तदा वदतो व्याघातः | पश्यन्त्या इव व्याख्यानात्मकप्रतिपादनस्य पराया: 
कृतेऽपि व्याकरणे दृष्टचरत्वात्‌। अत एव-- 
i प्राप्तरू्पविमागाया यो वाचः परमो रसः। 
यत्तत्‌ पुण्यतमं ज्योतिस्तस्य मार्गोऽयमाञ्जसः॥¦ 

इति कारिकया हरिणोव व्याकरणस्याञ्जसमागत्वं पराया: कृते व्यवस्थापितम्‌। यद्यपि मतृ'हरिपुर्वमाविनः 
पाणिन्यादयो महषंयो नामग्राहं परापश्यन्तीमध्यमावँखरीति विभागो न प्रदशितः क्वापि, तथापि चत्वारिवाक्‌ 
परिमिता पदानि” इति वँदिकमान्यताप्राप्तस्य वाग्याइचतुविधत्वस्य विस्तृतं विवेचनं “deat मध्यमायाइच” 
इति इलोकस्य स्वोपज्ञटीकायां भतूं हरिणा स्वयमेव कृतम्‌। अन्ते च तत्रैव तेनोक्तम्‌ सैषा त्रयी वाक्‌ चैतन्य- 
ग्रन्यिवदनाख्येय परिमाणा तुरीयेण मनुष्येषु प्रत्यवभासते ।”* 

चेतन्ययो जोवन्रह्मणोग्रन्यविवर्तवत्‌ अनाख्येयपरिमाणा सँषा त्रयीवाक्‌ पराभाधारीक्ृत्य चतुविघा, या 
तुरीयेण वेखरीरूपेण मानवानां व्यवहारप्रयोजिका भवतीति तदीयं तात्पर्थम्‌। अत एव “गुहा त्रीणि निहिताः 
इत्यस्यापि सार्थक्यं जायते। अन्यथा “चत्वारि वाक्‌” इत्यस्य नामारव्यातोपसरगनिपाताः” इत्यर्थे क्रियमाणे 
गुहायां निहितत्त्वं कथमपि 'नोपपद्येत। 

एतेन व्याकरणस्य त्रिविधा वाक्‌ विषयस्तथा मतृ हरिः वाचस्त्रैविध्यमेवाङ्गीकुरुते” इति निखिल कथनं 
पराक्तमेव वेदनीयम्‌। 

अथेदानीमिदमप्यपेक्षते ` विवेचनीमतां वर्णोत्पत्तिविषयेऽभिव्यक्तिविषये वा प्रतीयमानो मतमेदो 
बैथाकरणानाम्‌ । तदथा-पाणिनिनोक्तं शिक्षायाम्‌-- 


आत्मा बुद्धया समेत्यार्थात्‌ मनोयुङक्ते विवक्षया | 
मनः कायाग्निमाहन्ति स प्रेरयति मारुतम्‌॥ | 
सोदीणों मूर्ध््यंभिहतो वक्त्रमापद्य मारुतः।' 


मतु हरिणाच-- 
वायोरणूनां ज्ञानस्य शब्दत्वापत्तिरिष्यते। 


कैश्चित्‌ दशनमेदोऽत्र प्रवादेष्वनवस्थितः॥` 
इत्युपक्रम्य वायोः शब्दत्वापत्तिरेवं प्रादशि-- | 
लब्धक्रियः प्रयत्नेन वक्तुरिच्छानुवतिना। 
स्थानेष्वमिहतो वायु: शाब्दत्वं प्रतिपद्यते॥` 


ज्ञानस्य च कथं शब्दत्वमिति विषये तेनोक्तम्‌ -- 


१. वाक्यपदीयम्‌ इलोकः १२। 

२. तत्रैव स्वोपज्ञटीका रोकः १४२। 
३. पाणितीयशिक्षा। 

४. वाक्यपदीयं rete" sep: १०७। 
५. तत्रेव १०८। 
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अथेदमान्तरं ज्ञानं सूक्ष्मवागात्मनास्यितम्‌। 
व्यक्तये स्वस्य रूपस्य शब्दत्वेन विवतंते॥ 
स॒ मनोमवमापद्य तेजसा पाकमागतः। 
वायुमाविशति प्राणमथासौ समुदीयते॥ 


नागेशेन तु मञ्जूषायां वायोरणूनामिति इलोको वैखरीपर इति स्वीकुर्वता मूलाधारस्थपराशक्तेरेव पश्यन्त्यादि- ` 


क्रमेण शब्दरूपपरिणाम इति प्रत्यपादि । अत्र विषये प्रतिमातीत्यं समन्वयो मे यद्‌ पाणिनिना यदुक्तं वर्णान्‌ 
जनयते” इति तत्र जनयते इत्यस्यामिव्यञ्जयतीत्यर्थः। तथा च तस्य हृर्युक्तज्ञानस्य शब्दत्वप्रक्रियातः ऐकरूप्यं 
जायते। वायोरपिशब्दत्वापत्तिस्तथैव प्रतिभाति यथा नामिप्रदेशात्‌ प्रयत्तप्रेरितो वायुरुध्वंमाक्रमन्‌ ताल्वादि- 


स्थानमभिहन्ति ततश्च वर्णनिष्पत्तिरभिव्यक्तिर्वा। वस्तुतस्तु उपथुक्तमतत्रयेऽपि अल्पीयासं मेदं प्रदश्यं वायुद्राराः 


वर्णाभिव्यक्तिसक्ता। तथ्यमभ्येतत्‌ हृदयदेशावच्छिन्नस्य नित्यात्मनः शब्दब्रह्मणो वर्णपदादिरूपेणाभिव्यक्तौ 
वायोः aera नान्तरीयकमेव। : 


केचित्तु-वायोरणूनामिति हरिकारिका शब्दकार्यवादामिभ्रायेणेति वदन्ति। अत एवाणूनां शब्दत्वापत्तिः 


संगता भवतीत्यन्यदेतत्‌। 
यद्यपि व 
शब्दस्य परिणामोऽयमित्याम्नायविदो विदुः। 
छन्दोम्य एव प्रथममेतत्‌ विश्वं made’ 
अनादिनिधनं ब्रह्मशब्दतत्त्वं यदक्षरम्‌। 
१ विवतंतेऽथंमावेन प्रक्रिया जगतो यतः॥ 
| इत्येवं प्रकारेण शब्दपरिणामवाद: , शब्दविवतंवादरच वाक्यपदोग्ने प्रदशितो हरिणा तथापि शब्दविव- 
तवाद एव वंथाकरणसम्मत इति दाक्यते वक्त्‌ निइचप्रचम्‌ । यतो हि विवतंतेऽथमावेनेत्युक्त्या हरिणाऽस्यैव मतस्य 
दृढोकरणात्‌ आम्नायविदां मतत्वेनोपन्यस्तश्य परिणामवादस्य परकीयत्वमेवाङ्गीकाराच्च। अत एव-- 
वागेव विशवामुवनानि जज्ञे।' 
विमज्य बहुधात्मानं स छन्दस्यः प्रजापतिः। 
छन्दोमयीमि मात्रामि dgda विवेश quu 
वागेवार्थं पश्यति वाग्‌ ब्रवीति। 
वागेवा्थं ` निहितं सन्तनोति॥* 
इत्याद्युक्तिमिः जगतो वाङमयत्वप्रतिपादनं संगच्छते। 
एवञ्चोच्चारयेमाणघ्वन्यतिरिक्तो निखिलम्रभेयप्रत्यायनक्षमः, घ्वनिव्यङ्गचः स्फोटो वैयाकरणमते 


सिद्वयति। घ्वनिः स्फोटस्य व्यञ्जकः अतः शब्दगुणः। पतञ्जलिनाऽप्युक्त-स्फौटः शब्दः, ध्वनिः शब्दगुणः। ` 





१. ata ११२, ११३। 

२. तत्रैव १२०। 

है. वाक्यपदीय स्वोपज्ञ टीका इलोकः १२०। 
४. तत्रेव 1 

५, तृत्रैव श्‍लोक: 2241 
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एवं स्थितेऽत्र केचिद्‌ वदन्ति-वर्णानां क्षेणिकत्वे मानाभावात्‌ वर्णा एव शब्दा:। तेषामेव तत्तद्थेः सह शबितरूप: 
सम्बन्धः। ते चाकारादयो वर्णाः परमाणुवन्निरवयवाः सत्त्येकत्वविशिष्टाः। उच्चारणमेदेन कालमेदेन च 
तत्रान्यत्वं न शंकनीयम्‌, सोऽयं ककारः” इति प्रत्यभिज्ञायमानत्वेन तत्रैकत्वस्य सिद्धेः । व्यक्तिमेद एव जातिसत्ता 
स्वौकारादत्र च तदमाषात्‌ नेयं प्रत्यभिज्ञा जातिविषयिणौ । उपाधिवशान्मुखस्य नानात्वमिव घ्वनिरूपोपा- 
धिवशात्‌ वर्णेषु प्रतोयते नानात्वमपि। न च तथात्वे वर्णानाम्‌ इदमेक पदं वाक्यं वेति व्यवहारो न स्यादिति 
न शंक्यम्‌, एकवुद्धिविषयतया एक वनमितिवत्‌' एकं पदमित्यादिव्यवहाराणामुपपत्तेः। एवञ्च वर्णेभ्य एवार्थ- 
प्रतीतिसंभवे समुपेक्षणीया गरीयसी स्फोटकल्पनेति। 
अत्रोच्यते--वर्णानां त्रिकालाबाध्यत्वरूपे सत्यत्वे स्वो क्रियमाणे ्रह्मातिरिक्तस्यानित्यत्वमिति सिद्धान्तो 
मज्येत | तस्मात्‌ सृष्ट्यादौ भावित्वे सति प्रलयकाले विनाशित्वरूपमेव नित्यत्वमङ्गीकायं वणषु । तस्मात्‌ 
सृष्टीनामानन्त्येन तत्मयुक्तमानन्त्यस्य वर्णेषु दुनिवारतया रवभुष्पायमाणलाघवमूलकस्फोटखंडनं बुद्ध्यनारूढ- 
मेव। न च स्फोटाङ्गीकतृ'णामपि मते एषा दुरवस्था आपतिदैद वर्तत इति वाच्यम्‌ ? अत्र मतेऽपि स्फोटे व्यावः 
हारिकनित्यतायाः एवाङ्गीकारेणादोषात्‌। तच्च पूर्वोक्तं तवाभिमतभिवास्ति नान्यदिति उभयोः समकक्षत्वे 
वर्णस्फोटमङ्गीकुर्वतोऽपि पदवाक्यस्फोटात्‌ पलायनस्यानौचित्यमेव। यथा चोक्तं तव मते-- 
वर्णा वा घ्वनयो वापि स्फोटं न पदवाक्ययोः! २ 
व्यञ्जन्ति व्यञ्जकत्वेन यथा दीपप्रमादयः। 
नाथस्य वाचकः स्फोटो वर्णेभ्यो व्यतिरेकतः॥! 
तस्मात्‌ --अत्वकत्वादिधमवन्तो वर्णरूपा ध्वनय इव पदवाक्यरूपा अपि घ्वनयस्तदाकाराकारितस्य 
स्फोटस्य व्यञ्जकाः। पारमाथिकरूपेण यथा ब्रह्मणि नास्ति प्रपञ्चाध्यासः किन्तु व्यावहारिकरूपेणाध्यस्तः 
प्रपञ्चो ब्रह्मणि तथैव स्फोटात्मके शब्दब्रह्मणि घ्वनिधर्माणां व्यावहारिकमध्यस्तत्वमस्ति इति न काप्यनुपपत्तिः। . 
यद्यपि वैयाकरणसिद्धात्ते अष्टौ स्फोटाः स्वीकृतास्तथापि निराकांक्षाथंबोधजनकतया वाक्यस्फोटस्येव 
तत्र मुख्यत्वम्‌ । इमानष्टौ eatery पञ्चविमागे प्रविमज्यंषाम्‌ अन्नमयादिपञ्चकोशैः सह तुलना कृता वेया- 
करणमूषणे कोण्डमट्टेन। यथा अन्नमयादयः कोशाः आनन्दमथस्य जुद्धव्रह्मणः प्राप्त्मुपायमूताः सन्ति, तथेवात्रापि 
वर्णेपदवाक्यस्फोटाः; = अखडवाक्यस्फोटात्मकस्य शब्दब्रह्मणः परेत्यपरनामघेयस्य प्राप्त्युपायाः सन्ति। 
यदर्थमुक्तम्‌ 
“तस्यां दुष्टस्वरूपायामधिकारो निवतंते”।१ 


> 
१. इलोकवातिकम्‌ १३१, १३३ इलोकः। 
२. वाक्यपदीयस्वोपज्ञटीका, १४२ इलोकः। 








धातुसम्बन्धे प्रत्ययाः (uro 3. ४. १) 
० 
श्री शि० Zo जोशी 


‘ e 


(D [मतयो वैयाकरणा इदं स्वतन्त्रं विधिसूत्रमित्यङ्गीकुवंन्ति। घातुशब्देन 
घात्वर्थो लक्ष्यते। तथा च घात्वर्थयो: संबन्धे सति प्रत्ययाः स्युरिति लम्यते। कस्मिन्नर्थे 
इत्याकाङक्षायां काळ इत्यनुमीयते। परं कालविशेषे “वतंमाने we’ (३.२.१२३) इत्यादिसूत्रैः 

त्यया विहिता एव। यतः कालविशेषे प्रत्ययानामनेन सूत्रेण पुनविघानं नावश्यकमतोऽनेन सूत्रणान्यस्मिन्‌ 
काले प्रत्ययानां विधानं क्रियत.इति ज्ञायते। वतंमाने लट्‌ (३.२.१२३) इत्यादिसूत्रैः यत्र काले ये प्रत्यया 
| उक्ताः ते घात्वर्थयोः संबन्धे गम्यमानेऽन्यस्मिन्नपि काळे भवन्तीति सूत्रार्थः। सर्वैश्च टीकाङ्ृद्मिरस्य सूत्रस्य 
| घात्वर्थसबन्धेश्ययाकालोक्ता अपि प्रत्यया भवन्तीत्ययमेवार्थः स्वीकृतः। टीकाक्ृतामयमाश्ञयंः। 
| अन्निष्टोमयाज्यस्य पुत्रो जनिता’ एतादृशा बहवः भ्रयोगा विद्यन्ते। अग्निष्टोमयाजीत्यत्र करणे यजः 
(me ३.२.८५) इत्यनेन सूत्रेण भूते णिनिबिहितः। अग्निष्टोमयाजीत्यस्य अग्निष्टोमेनेष्टंवानिति 
विग्रहः feat) जनितेत्यत्रानद्य॒तने भविष्यति We (mo ३.१५) । परं घात्वर्थद्यसवन्धवेलायां 
í विप्रतिपत्तिरुदेति। कथं 'भूतकालवाचिनोःग्निष्टोमपदस्य मविष्यत्कालर्दाशना जनितेति पदेनात्वय: कर्तव्य 
इति प्रश्‍न:। भूतकालस्य भविष्यत्कालेनामिसंबन्धासंभवात्‌। तस्मादेतादृद्यानां प्रयोगाणां साधुत्वार्थ- 
मस्मामिरिदमवश्यमङ्गीकतंव्यं यद्भूतकालो भविष्यत्कारेनाभिसंवघ्यमानो स्वकाळपरित्यागेन भविष्यत्कालः 
संपद्यते। तथा चाग्निष्टोमयाज्यस्य पुत्रो जनितेत्यस्यायमर्थः संपद्यते 'सोऽस्य पुत्रो जनिता योऽग्निष्टोमेन 
पा पर मूतकाल एव विहितः करणे यजः (३.२.८५) इति णिनिः भविष्यति . न प्राप्नोतीति 
घातुसंबन्धे NUR" (To ३.४.१) इति सूत्रस्य प्रारम्भ: | यजिजनिधात्वर्थयोः परस्परं संबन्धे जनितेत्यस्य 
aa Es 'करणे यजः' (पा० ३.२.८५) इत्यनेन विहितस्य णिनेः भविष्यत्यपि 
$5 साघुत्वाम्यनुज्ञानाथ घातुसबन्धे प्रत्ययाः (uro YR) इति सुत्रम्‌ । परमेतत्सूत्रानुरोधेनाग्निष्टोमयाजीत्यस्य 
E सूतत्वमतुरुष्य जनितेति लुट: भूतकाले reed नाम्यनुज्ञेयम्‌। गुणप्रधानसंनिधो गुणः प्रधानमनुवतंते न तु 
Eo अथान गुणमनुवतंते। mS वाक्ये विशेषणीमूतशव्देनाभिवीयमानः कालः प्रधानीमूतशब्देनामिघीयमान॑ 
E काळमनुसरति न तु विपयंयेण। तस्मादर्निष्टोमयाज्यस्य पुत्रौ भवितेत्यक्मान्नायमर्थ: संप्रतीयते सोऽस्य पुत्रों 
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गुणमूतक्रियायाः कालान्तरवाचित्वमसत्यपि सूवारम्मे वाक्यार्थवशात्रतीयत इति मत्वा भगवान्‌ 
पतञ्जलिरिदं सूत्रं प्रत्याचस्यौ। भाष्यस्यायमाशयः । अग्निष्ठोमयाजीत्यत्र मूत एव णिनिविधीयते। जनिते- 
त्यत्र भविष्यत्येव लुट्‌। परं यदाऽर्निष्टोभयाजीत्यस्य जनितेत्यनेन संवन्धः क्रियते तदा जनितेत्येतत्पदसममि- 
व्यावहारादरिनिष्टोमयाजीत्यस्य कालान्तरवाचित्वं प्रतीयते। अग्निष्टोमयाजीत्यस्य पदान्तरसंवन्धे हि कालान्त- 
रत्वप्रतीतिः। पदसिद्धियेलायां भविष्यत्तानवगमेनारिनिष्टोमयाजीत्यस्य भूतार्थकत्वंमेव भगवतः पाणिनेर- 
भिप्रेतम्‌। कृतकार्यं शास्त्रं न निवर्तत इतिन्यायेन णिनेः भूतार्थत्वतिवृत्तिः कदापि न साधयितुं शाक्यते सूत्रेण। ` 
भूतार्थ एव ्रयुज्यमानोऽग्निष्टोमयाजीतिशब्दो वाक्याथवेलायां सममिव्याहारवशाद्‌ भविष्यदर्थबोबको 
भवति । शब्दो न कदाचित्स्वार्थपरित्यागेनार्थान्तरममिदघाति, परं वाक्यार्थ वशात्पदस्य पदान्तरसंबन्धेऽ्याः 
्तरवृत्तित्वमुपजायत इति सूत्र विनैवेष्टसिद्धिः। कि च घात्वरथसंवन्धस्थके कालान्तरवाचित्वं सुत्रेण यथाकथंचित्‌ 
साव्यं भविष्यति, परं घात्वर्थातिरिक्तस्थले कालान्तरवाचित्वं वाक्याथंढारैव संसाधनीयं भवति qur हि 
गोमानासीदित्यादौ गोमच्छब्दस्य वतमानविसिष्टाथंप्रतिपादकत्वेऽपि आसीदितिपदान्तरसंवन्धे गोमतोऽतीतत्वं 
प्रतीयते। अयमर्थः वाक्यार्थवशादेवापादनीयो न तु सूत्रसाध्यः, वात्वथेद्रयसंबन्धामावात्‌ | यदि गोमानासी- 
दित्यत्र वाक्यार्थेवशेन कालान्तरवाचित्वं तहि कुतो नाग्निष्टोमयाजीत्यस्य कालान्तरवाचित्वं समभिव्याहारात्‌ । 
अतो वाक्यार्थवशादेवाभीष्टार्थ मत्वा सूत्रस्यानावश्यकतां प्रतिपादयामास भगवान्पतञ्जलिः। 

अत्रेदं वक्तव्यम्‌ प्राचीनैः टीकाङ्दूमिः कृतः घात्वर्थसंबन्धे अयथाकालोक्ता अपि प्रत्ययाः भवन्तीत्यर्थः 
कथं सूत्राक्षरानुगुणो भत्रतीति प्रश्नः। न हि पूर्वसूत्रे अयथाकालोक्ता इति शब्दो वतते यस्यानुबृत्तिः स्यात्‌। 
न चापि पुर्वेवर्तीनि सूत्राणि कालोपाधिकप्रत्ययविघायकानि । कि चेदं सूत्रं भगवता पाणिनिना तुतीयाष्यायस्य 
चतुर्थपादारम्मे विन्प्रस्तम्‌। अत एतादृशोऽर्थोऽस्य सूत्रस्य.मगवतः पाणिनेः संमतो यः तृतीयाध्यायचतुर्थपादारम्म 
एतत्पूत्रन्यासं समर्थयेत्‌। परं प्राचीनोक्तिस्वीकारेऽस्य सूत्रस्य तृतीयाध्यायस्य चतुर्थपादारम्भ एव किमर्थं 
विन्यास इति प्रश्‍नस्य समाधान कतुँ न शक्यते । प्रत्ययानां कालान्यत्वप्रतिपादनपरं सूत्रं कालविशेषे प्रत्यय- 
विवायकसून्रेम्योऽनन्तरमेव विन्यसितुमुचितं न तु कालसंवन्धरहितप्रत्ययविघायकसूत्रानन्तरम्‌। तस्मादस्य 
स्वातन्त्येण विधित्वेऽङ्गीङ्ृते तृतीयाध्यायचतुर्थपादारम्म एतत्सूत्रनिवेशसार्थक्यं न कदापि समर्थयितुं शक्यते। 
अपि चायथाकालोक्ता अपि प्रत्यया भवन्तीत्यथःसूत्राक्षरेम्यो न लभ्यते। 

परं यद्यस्य सूत्रस्याधिकारत्वमङ्गीक्रियते तहि सर्वेष्ट संगृहीतं भवति। यस्य सूत्रस्य स्वदेशे स्वात 

न्व्येणाथंवोधाजनकत्वं परमुत्तरसूत्रेण सहैकवाक्याथंजनकत्वं तत्सूत्रमधिकार इति गम्यते। यथा आग्रीस्व- 
रान्निपाताः (पा० १.४.५६), प्रत्ययः (३.१.१) „ ङ्याप्प्रातिपदिकात्‌ (ure ४.१.१) | घातुसंवन्धे प्रत्ययाः 
भवन्तीत्यस्मान्न कोऽपि स्वातन्त्येणापूर्वार्थः प्रतीयते येनास्य विघिसूत्रत्व स्यात्‌ । परमुत्तरसूत्रविहिता: प्रत्ययाः 
घात्वर्थद्रयसंवन्ध एव भवन्ति नान्यथेत्यर्थकरणेऽस्य सूतरस्योत्तरसूत्रैः सहैकवाक्यार्थजनकत्वेनाधिकारत्वं मवति। 
यस्य सूत्रस्यानन्तरेषु, सूत्रेषूपस्थितिस्तदघिकारसूत्रमिति गण्यते । E 

परमत्र प्रश्‍न: समुदेति किमथेमस्य सूत्रस्य प्रतियोगमुपसिथितिरावश्यको ास्याधिका सिध्येत्‌ l 
उच्यते । यत्र यत्रासामर्थ्येऽसंवन्धे वा कार्याणि नेच्छत्याचायेस्तत्र तत्रासामर्थ्ये कार्यनिवृत्त्ययं सविशेषं यत्नं 
करोति । तदयथा, समर्थ: पदविविः (२.१.१), समर्थानां प्रथमाद्वा (४.१.८२), इसुसोः साम्यं (८२:४४), 
न च वाहाहैवमुक्ते (८.१.२४) | अथंदृष्ट्या5नन्वितानामसमर्थानां पदानां समासादयो E EN समस 
परिभाषा क्रियते। भार्या राज्ञः, पुरुषो देवदत्तस्पेत्यादों “राजञ पुरुषः इति शब्दयोः AROSE 
तेषामनन्वितत्वात्षष्ठी (२.२.८) इति सूत्रेण समासो न मवति। इसुसोः सामथ्य (८३:४४) sei विदित 
षत्वं सपिष्करोतीत्यादौ भवति, परं तिष्ठतु aft, पिव त्वमुदकमित्यादावसामर्थ्यान्न अवति। यत्र समथंपरिः 















माषया असमर्थानां कार्यनिवत्तिन भवति तत्र समथंग्रहणानि युक्तग्रहणानि च करोति । यद्यपि समर्थपरिभाषैक- 
देशस्थापि सर्वत्र शास्ते व्याप्रियते तथापि तस्याः पदविधावेवोपस्थानं भवति नान्यत्र। पदविघिग्रहणाल्लिङ्गाद्यत्र 
विधीयमानस्य कायेस्य सुबन्तोददेश्यकत्वं तिङन्तो द्देश्यकत्वं वा तत्रैव समर्थपरिभाषाया व्यापारो नान्यत्र । 
घातुसंबन्धाधिकारे विहिताः प्रत्यया अपि घात्वथ्वयसंबन्धरूपसामथ्य सत्यव सवन्ति। परमयमथं 
समथेपरिमाषया साधयितुं न शक्यते यतो घातुसंबन्थाधिकारसूत्रेयु साक्षादुद्देश्यो घातुर्नं पदम्‌ । धात्वधिकारे 
समर्थपरिमाषया अव्यापारेणासामथ्यं प्रयोगनिवृत्त्य्थं धातुसंबन्धे प्रत्ययाः (३.४.१) इति सूत्रं प्रणीतमाचायंण | 
अस्मादधिकारसूत्रादेवं ज्ञायते यदित उत्तरमनुक्रान्ताः प्रत्ययाः संबद्धाथंयोः धात्वोः प्रयोग एव कतंव्या न तु 


' असंबद्धार्थयोः धात्वोः प्रयोगे। क्रियासमभिहारे लोट्‌ (३.४.२) इत्यनेन विहितो लोट्‌ याहि याहीति याति’ 


इत्यत्रयाघात्वर्थ यो: परस्परं संबन्ध एव भवति। अत एव द्विरुवाच “याहि याहि, याति देवदत्तो ग्राममित्यादौ 
न क्रियासममिहारे लोड, घात्वर्थयोः याहियातीतिशब्दप्रतिपाद्ययोरसंबन्धात्‌। एवमेव तुमुन्वत्वाणमुलादयोऽपि 
घातुसंबन्धाधिकारविहिताः प्रत्यया धात्वर्थयोः परस्परं संबन्ध एव भवन्ति नात्यथा। अत एव देवदत्तः पठति 
qd भुक्त्वा, ब्रजति देवदत्तो ग्राममित्यादौ मोजनक्रियाया न ब्रजनक्रियापेक्षया पूवंवृत्तित्वम्‌। अनया रीत्या 
घात्वर्थानामसंबन्धे एतत्सूत्रानन्तरमनुक्रन्तानां प्रत्यायाणां निवृत्तिं कृत्वेदं सूत्रं चरितार्थं भवति। तृतीयाध्यायस्य 
प्रथमेषु त्रिपादेषु विहिताः प्रत्ययाः न घात्वर्थद्वयसंबन्धमपेक्ष्य विहिताः। तृतीयाध्यायस्य चतुर्थे पादे विहिता- 
प्रत्ययाः घात्वर्थ द्वयसंबन्धमपेक्ष्यैव प्रायेण विहिताः | अतोऽसामरथ्ये कार्यनिवृत्तिं कृत्वा तृतीयाध्यायस्य चतुर्थ 
पादारम्मे एतत्सूत्रविन्यासः सप्रयोजनो मवति। अस्य सूत्रस्य स्वातन्ट्येण विधिसूत्रत्वमङ्गीकृत्य धात्वर्थं संबन्ध 
यथाकालविहिताः प्रत्यया अन्यत्र भवन्तीत्यर्थस्तु हेय एव, तस्य सूत्राक्षरादनुपलभ्यमानत्वात्‌ | अधिकारस्वीः 

कारेऽक्लेशेनेव सूत्रार्थो निष्पद्चते, प्रतियोगमुपस्थानेन सूत्रसार्थक्यमनिष्टापत्तिवारणं च भवति। उचितत्रदेसे 
सूत्रनिवेशकोशलूमपि भगवतः पाणिनेः प्रकटीमवति। तस्मादिदं सूत्रमधिकारसूत्रमित्येव भगवतः पाणिनेरभि- 
प्रेतमिति सकलेष्टं सिद्धम्‌ 
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महामाष्योत्तरवतिव्याकरणग्रन्थेषु 
ळौकिकोदाहरणानां स्थितिः 


© 


श्री महेशदत्त शर्मा 


D ld प्राचीनेषु पाणिनिपूवंकालिकेषु बहुषु शब्दशास्त्रेषु तेषामसम्पूर्णतया कालाननुगुणत्वाच्च 
भगवान्‌ पाणिनिः प्रबलेन तपसा व्याकरणशास्त्रमूलमूतां चतुदंशसूत्री विरचय्य, महता 
प्रणिघानेन प्राचीनाचार्यमतानि सम्यक परीक्ष्य, 'वृद्धिरादंच” (१।१।१) इत्यारम्याष्टमिर- 

घ्यायंलो किकवैदिकोभयविधि शब्दसाधुत्वप्रतिपादकै स्वकीयं स्वतन्त्र व्याकरणशास्त्रमुपनिबबन्ध। 
अथेदमसम्पूर्णमिव मन्यमानेन भगवता कात्यायनेन यथास्थलं वात्तिकाति विरचय्य सम्पूर्णमकारि। 
पुनश्च कालान्तरे सवात्तिकमिदं पाणिनीयशास्त्रमाचायण पतञ्जलिना महता प्रबन्धेन पूततपसा च 
भाष्येण विधिना विविच्यालङङतम्‌। कालान्तरे पाणिनिशास्त्राध्यापनपरम्परा विश्गरृखलिता विल॒प्ता 
च सञ्जाता। तदा चन्द्रगोमिना पाणिनिशास्त्रस्य महामाष्यस्य च साहाय्येनैक नूतनं व्याकरणं विरचितं 
यतरचान्द्रव्याकरणपरम्परा प्रारब्धा । सङ्कूटापन्ने एतादृशे काले पाणिनिपरम्परायाः पुना रक्षणार्थ 
वामनजयादित्यनामधेयौ द्वौ पण्डितप्रवरौ पाणिनिशास्त्रस्य व्याख्याने कृतोद्यमौ बमवतुः; सफलताञ्चाः 
धिजग्मतुः। तत्र हरदत्तेन 'काशिकेति देशतोऽमिधानम्‌। काशिषु भवा “काश्यादिम्यष्ठञ्चिठौ' (४।२।११६) 
काशिका” इति दिशा व्युत्पादितत्वाद्‌ वृत्तिरियं काशिकेति नाम्ना विश्ुता बमूव t 

कालान्तरे पुनः शास्त्रसौकर्याय बालावबोघनाय च प्रयोगक्रमं संलक्ष्य नैकेषां प्रक्रियाग्रन्थानां रचना 
सञ्जाता। अस्मिन्‌ शब्दशास्त्र ये ग्रन्थाः पाणिनिविरचितसुन्रक्रमेण वतंन्ते तेऽष्टाध्यायीक्रममतावलम्बिनः; 
ये च प्रयोगानुसारिक्रमेण विद्यत्त ते प्रक्रियाक्रमावलम्बिनः कथ्यन्ते। अस्मिन्‌ परम्पराद्वयेऽपिं विद्यमानेषु लौकि- 
कोदाह्रणेषु को भेदः; तेषु च पद्चबद्धोदाहरणानां कियान्‌ भागः केषुचित. ्रन्थेषूपलम्यत इत्यत्र विचायते | 

काशिकाकाराम्यां पाणिनिशास्त्रोपरि परम्पराप्राप्तस्य विषयजातस्य प्रयत्नेन रक्षणं कृतम्‌; यतो गणपाठः 
.उपसंख्यान-इष्ट्यादीनां परिष्कृतरूपेण सह वृत्तिमाष्यनामघातुपारायणादिषु विभ्रकीणंस्य तन्त्रस्य (व्याकरण- 
शास्त्रस्य) सारसंग्रहोऽत्र Tet: सारल्येनोपलम्यते। पाणितिपरम्परावगाहित्वात्‌ काशिकायां विपुलमंतिः 


——— 





१. द्र०--त्यास-पदमळ्जरी सहिता काशिकावृत्तिः; प्रथमो भागः; प्राच्यमारतो-प्रकादानं वाराणसी 
१९६५; (पदमञ्जर्याम्‌) Jo ६॥ 
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हासिकविषयवस्तु सुरक्षितं विद्यते । तेनैव काशिकागतानामुदाहरणानां संख्यापि प्रायेण परम्पराघिगतेवाधि- 
कतरा प्रतिमाति। 


यद्यप्यस्य विषयस्यानुसन्धानं काठिन्यं जनयति तथाप्युत्तरवत्तिंव्याकरणपरम्परावगाहिनां प्रक्रिया- 


कऋरमावलम्बिनां ग्रन्थानामवगाहनेन सम्यक्‌ ज्ञायते यत्कादिकागतानामुदाहरणानां मूलस्थानं महाभाष्ये उताहो 


काशिकातः पूर्ववर्तिषु व्याकरणग्रन्थेषु समाहितमस्ति। अत्र वयं प्रक्रियाक्रमानुग[मिभिग्रॅन्थेरिदं ज्ञातुं शवनुमः, 
यत्तन्मध्यपतितेपूदाहरेणेषु कान्युदाहरणानि परम्पराप्राप्तान्यासन्‌, कानि च पुनर्नवीनैनिमितानि। नवीनो- 
दाहरणभ्रतिपादनसन्दर्भे श्री रामचन्द्रमहोदयानां प्रक्रियाकौमुदीग्रन्थः प्राबान्येनोत्तरवतिनां सिद्धान्तकौमुदी- 
सदृशानां ग्रन्थानांकुते मार्गदर्शकत्वेन विद्यते; यतोऽत्र ग्रन्थकारेण नूतनपरम्परया सह नवीनोदाहरणस्थापने 
नेतृत्वपदमधिगतमस्ति। अस्य सुस्पष्टये मयात्र कानिचिदुदाहरणानि प्रस्तूयन्ते 














LT aa 
सुत्राणि का० qo प्र० कौ०; सि० कौ० 
१. विमाषोपयमने tt उपायत कन्याम्‌, उपायंस्त कन्याम्‌। | रामः सीतामुपायत--- 
१।२।१६॥ उपायत भार्याम्‌, उपायंस्त उपायंस्त वा ॥ 
भार्याम्‌॥ 
२. प्रकाशनस्थेयास्ययोश्च॥ | तिष्ठते कन्या कृष्णाय तिष्ठते गोपी (We कौ०) 
१।३।२३॥ छात्रेम्यः॥ गोपी कृष्णाय तिष्ठते (fro Fto) 
३. अधिशीङस्थासां ग्राममधिशेते । ग्राममधितिष्ठति। | अधिशेते, अधितिष्ठिति, 
कम ॥ १।४।४६॥ पवंतमध्यास्ते ॥ ` | अध्यास्ते वा वैकुण्ठं हरिः॥ 
Y. हीने॥ ` द अनुशाकटायनं वैयाकरणाः। अनुहार FA: Ul 
१४८६॥ अन्वर्जूंनं योद्धारः॥ 
५. कर्मणि द्वितीया ॥ कटं करोति ग्रामं गच्छति॥ हरि भजति॥ 
२।३।२॥ 3 
. ६. इकोऽसवणं शाकल्यस्य | दघि अत्र, दध्यत्र। चक्रि अत्र; -चक्री 
हृस्वरच॥ मधु अत्र, मध्वत्र॥ अत्र--चक्रचत्र ॥ 
६1१॥१२७ 
७. ऋत्यकः॥ खट्व ART: | माल RA: | ब्रह्म ऋषिः 
६।१।१२८॥ होतृ ऋश्यः॥ ब्रह्मषिः॥ 
८. वा शरि॥ वृक्षः सेते। प्लक्षः शेते। हरिः शेते, 
८।३।३६॥ FART | CARAT ॥ हरिरशेते ॥ 
९, स्तोः चुना m: TART | TET | रामर्शेते (To कौ०)। 
८४1४० ॥ वृक्षरिचनोति। प्लक्षर्चिनोति हरिश्शेते (fro mto) 
रामश्चिनोति॥ 


ES 


a सम्यक्‍्तयावषायते यत्‌ प्रक्रियाकौमुदीकारेण काक्षिकाप्रदत्तानामुदाहरणानामत्र. न केवलं 
स्वरूपमेव परिवतितं विद्यते;; अपि तु तेन तत्कृते नवीनान्येवोदाहरणान्युपत्यस्तानि। परञ्च परस्परा- 


१ 
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प्राप्तोदाहरणानामत्र. परिवतनजिपयिकी का -कथा आसीत्‌, कथञ्च तेषां परिवर्तन सञ्जातम अस्मिन' विषये 
नास्ति किमपि प्रबळं प्रमाणं तथापीदं वक्तुं शक्यते यदिमानि नवीनान्युदाहरणानि ग्रन्थकारँः प्रचलित-परम्परां 
मनस्यवधायं प्रदत्तात्यासन्‌, यस्मिन्‌ काळे एते नवीनपथाः ग्रन्था विरचिता आसन्‌, येषु तत्कालावलम्बिन्या 
घामिकविचारसरणेरुताहो सामाजिकवातावरणस्य प्रमावोऽत्राजायत। इदमप्यत्र ध्येयं यदेतैरर्वाचीनग्रन्य- 
प्रतिपादितैरुदाहरणैः सा पुराणी उदाहरणपद्धतिरवश्यमेव विनष्टा यया वयं प्राचीनमेतिहासिकतथ्यं ae समर्था 
आस्म। प्रक्रियाग्रन्थेषु परिवतितोदाहरणानां बाहुल्यं सन्धिप्रकरणे कारकप्रकरणे, आत्मनेपदप्रक्रियायाम्‌, 
परस्मँपदभ्रक्रियायाञ्च प्राधान्येन दृश्यते | 
उपर्युक्त नूतनत्रवत्तिप्रतिकूलतामुपवणंयन्तो वयं यदि प्रक्रियाकौमुदी सिद्धान्तकौमुदीसदशग्न्थंः 
सह महाभाष्यकाशिकावृत््योरुदाहरणानां सादृश्यं स्थापयेम तहि वयं महाभाष्यस्य काशिकावृत्तेरवोदाहरणेषु 
स्पष्टरूपेण सादृश्यं पश्याम:। एतत्सिद्धयेश्त्र वयं कानिचित्‌ स्थलानि निदिशामः | 
on 
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सूत्राणि Wo भा०; का० वृ० ' No कौ०, Rro ato 
१. क्रीडोऽनुसंपरिम्यरच॥ | आनुते शृगालः। आपृच्छते गुरुम्‌ । | आनुते। आपूच्छते। विप्राय शपते (Se 
१।३।२१॥ देवदत्ताय शपते । यज्ञदत्ताय शपते ॥ | कौ०)। कृष्णाय पते (fre कौ०) ॥ 
२. समवप्रविभ्यः ST अस्ति सकारमातिष्ठते। नित्यं झब्दमातिष्ठते (प्र wie)! 
१।३।२॥ आगमौ गुणवृद्धी आतिष्ठते शब्दं नित्यमातिष्ठते (सि० कौ०)॥ 
३. उपान्मन्त्रकरणे॥ भिक्षुको ब्राह्मणकुलम्‌पतिष्ठते भिक्षुर्घामिकमुपतिष्ठति--उपतिष्ठते 
१।३।२५॥ भिक्षुको ब्राह्मणकुलमुपतिष्ठति॥ | वा (प्र कौ०)। भिक्षुकः प्रमुमुप- 
तिष्ठति-उपतिष्ठते वा (सि० कौ०) 
Y. ASAT ॥ शाकस्यस्य संहितामनुप्रावर्षत्‌ | जपमनुप्रावषंत्‌॥ 
१।४।८४॥ 
५. आङमर्यादा-वचने॥ आ कुमारं यशः पाणिनेः'॥ आमूक्तेः संसारः। 
१।४।८९॥ आसकंलाद्‌ ब्रह्म ॥ 





उपर्युक्तेषूदाहरणेष्विदं स्पष्टं परिलक्ष्यते यत्‌ काशिकावृत्तिमंहाभाष्ये यान्युदाहरणान्यासन्‌ तेषांकृते 
नवोनान्युदाह्रणानि न प्रस्तौति, परं प्रक्रियाकोमुद्या काशिकास्थानामुदाहरणानांक्ृतेऽत्यात्येवोदाहरणानि 
प्रस्तुतानि। सिद्धान्तकौमुद्यां तु ध्रक्रियाक्रमावलम्वित्वात्‌ प्रक्रियाकौमुदीप्रदत्तान्येवोदाहरणानि प्राघान्येन 
स्वीकृतानि वतंन्ते। 

महामाष्ये TAT सूत्राणां पाठेऽनुपलब्धेऽपि तत्र सन्ति तादुशान्यनेकानि सूत्राणि येषां स्वातन्व्येण 
व्याख्यानं न कृतं पर तेषामभिप्रायः प्रसंगवशोनान्येषां सूत्राणां विवेचनसमये उदाहरणमुखेनेव प्रस्फुटितो 
वतंते। एतादृश्ञानामप्युदाहरणानां स्वीकारः काशिकावृत्तौ महामाष्यमनुसुत्य कृतो Add इति Sto मंगल- 
देवशास्त्रिणां भतम्‌। इयं काशिकावृत्तिमंहाभाष्यमुदाहरणानांक्ृते पूर्णया अनुसरतीति तेषाममिभ्रायः 
ते च महाभागा अग्ने पुनलिखन्ति यद्‌ यानि सूत्राण्यस्मिन्ताकरग्रन्थे (महाभाष्ये) नोपदिष्टानि सन्ति तेषांकृते 





१. अत्र काशिकायामन्यान्यपि उदाहरणानि विद्यन्ते॥ ` | 


. 
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काशिकाकतुम्यां पुवविरचितवृत्तिग्रन्येम्यः कुणिवृत्त्यादिम्य एव साहाय्यं गृहीतं भविष्यति, ये ग्रत्या महाभा- 
ष्यादपि पूर्ववतिन आसन्‌। अतः काशिकावृत्तिः कुणिवृत्ते परिवतितस्वरूपो ृत्तग्रन्थरिति तेषां मतम्‌।' 
पद्यबद्धोदाहरणप्रसङ्गेऽस्यां वृत्तौ रामायणात्‌, महाभारतात्‌, चरकात्‌, FATT, किरातार्जुनीयात्‌' 
नानार्थकोशाच्चोदाहरणान्युपन्यस्तानि। परमत्रेदं चित्रं यननानार्थकोशातिरिक्तं` कस्याप्यन्यस्य गरन्थस्योल्लेखो 
नैव कृत:। अस्मिन्‌ ग्रन्थे महाभारतात्‌ यानि पद्यन्युद्घृतानि सन्ति तानि निदिश्यन्ते-- 
(१) मणीवोष्ट्रस्य लम्बेते प्रियौ वत्सतरौ मम॥ का० Fo १।१।११। 
Ho भारा० (पूना संस्करणम्‌) १२।१७।१२ 
(२) धूमायन्त इवादिलष्टा प्रज्वलन्तीव संहताः। 
उल्कामुकानीव मेऽमी स्वा ज्ञातयो भरतर्षभ॥ 
का० qo १।१।३५॥ 
महाभारते तु-- 
घूमायन्ते व्यपेतानि ज्वलन्ति संहितानि च। 
घृष्टराष्ट्रोल्मुकानीव ज्ञातयो = ATA 
Wo मार० ५।३६।५८; ६२।१९ 
(३) पतनान्ताः समुच्छ्याः॥ 
का० qo ३।३।४९॥ म०. भार० १४।४४।१८॥ 
(४) कामक्रोधौ मनुष्याणां खादितारौ वृकाविव 
का० do ५।३।११५॥ 
महाभारते 'कामक्रोधी' इत्यस्यस्थाने 'जरामृत्यू' इति पाठः॥ 
; Ho भार० १२।३१९।१२॥ 
(५) श्रोत्रियस्येवे ते राजन्‌ मन्दकस्याल्पमेधसः। 
अनुवाहकता afar तत्वार्थद्शिनी॥ 
का० qo ५।४।१२२ 


महाभारते 
श्रोत्रियस्येव ते राजन्‌ मन्दकस्याविपरिचितः। 
अनुवाहकता बुद्धिधमंमेवैकमीक्षते॥ 


Wo भार० ५।१३०।६॥ 


१. M.D. Shastri: “The traditional basis of the udaharapas in the Katka, 
and The Mahabhasya and mutual relation of the works regarding the same”. PAIOC (111); 
Benares; Vol. III; p. 339. 


There will be no exaggeration in Saying that the Kasika is a revised edition ; 


of Kuni’s Vriti which pre-existed even the Mahabhasya. 


O R द्र०-इच्छासंहितयोराषे छन्दो वेदे च छन्दसि, इति नानार्थकोशात्‌ छन्दसि वर्णसंहितायामिति 
मट्टाचायचरणा इति॥ 


का० qo १।२।३६॥ 
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अस्यां वृत्तौ रामायणस्य पद्यद्यम्‌, तत्रान्यतरं महामाष्येऽपि दृश्यते। ते च यथा-- 
(१) एति जीवन्तमानन्दो नरं वर्षशतादपि। 
जीव पुत्रक मामैवं तपः साहसमाचरः॥ 

का० qo २।३।५४॥ 
अस्य पद्यस्य रामायण पूर्वां एवोपलम्यते। यथा-- 
कल्याणी बत गाथेयं लौकिकी प्रतिभाति में। 
एति जीवितमानन्दो नर॑ वर्षशतादपि॥ 

वा० रा० सुन्द० , ३४६ 

(गीताप्रेस संस्करणम्‌) ॥ 
(२) प्रदीयतां दाशरथायमैथिली? का० ge ४।१।९५॥ 


वा० Mo युद्ध ९२१; २२, १४।३; ४,२५।३३॥ 
अत्र चरक-सुश्रुत-किरातार्जुनीयग्रन्थानां यानि पद्यानि समुपलम्यन्ते तानि क्रमेण निदिदयन्ते-- 
(१) फली वनस्पतिविज्ञेयो वृक्षाः पुष्पफलोपगाः। 

ओषध्यः फलपाकान्ता लता गुल्माश्च वीरुधः॥ 

का० वृ० ८।४।६॥ 

(इदं पद्य चान्द्रव्याकरणस्य वृत्तौ (६।४।१०५) विपर्ययेण प्राप्यते । 
यथा--ओषध्यः फलपाकान्ता लतागुल्माषच वीरुघः। 

फली वनस्पतिविज्ञेयो वृक्षाः पुष्पफलोपगाः॥ इति॥ 
अमरकोषेऽप्यस्य पद्यस्य “ओषध्यः फल्पाकान्ताः इत्यन्तो भाग उपलभ्यते; द्र०--द्वितीय काण्डे 

वनोषधिवर्ग:; ६) ॥ चरके* (कलकत्ता संस्करणे) qo wll 

(२) व्यायामक्षुण्णगात्रस्य पद्‌भ्यामुद्वतितस्य Wd 

व्याधयो नोपसरपंन्ति . वैनतेयमिवोरगाः॥ 


का० do QI १।६३॥ 
gu तु-- 


व्यायामस्तिन्नगात्रस्य  पद्भ्यामुद्वतितस्य च। 
व्याधयो नोपसपंन्ति सिंहं क्षुद्रमुा इव॥ 
८ go चि० स्थाने* (घन्वन्तरिः) २४४३ 





K. T. Telong : “The Ramayana older than Patanjali. IA Vol. UI; p. 124. Es 
२. श्लोकोऽयं हनुमन्नाटकेषपि (दामोदरमिश्रसंकलिते; निर्णयसागर संस्करण) ७1९, eli 
उपलभ्यते॥ 3 A ३ 
*zo—F. Kielhorn : “Quotations in the Mahabhafya 

lA Vol. xiv; p. 327. टिप्पणमागे॥ 


(3) संशय्य कर्णादिषु तिष्ठते यः॥ का० व १।३।२३॥ 
किरात० ३।१४॥ 
अस्यां वत्तौ ग्रन्थकारौ चान्द्रवृत्तावुद्धतानामप्युदाहरणाना स्थापने कृतोद्यमौ दृश्येते। चान्द्रव्याकरणस्य 
चान्द्रवत्तेरच रचयिता एक एवास्तीति केषाञ्चिद्‌ विदुषां मत तद्यदि स्वीकृतं तान्युदाहरणानि निश्चयेन 
चान्द्रवत्तेः प्रभाव मत्र द्योतयन्ति। यथा च तानि 
(१) कच्चिज्जीवति ते माता कच्चिज्जीवति ते पिता। 
भाराविद्‌ त्वां पृच्छामि कच्चिज्जीवति पार्वेति॥ 
«ro qo ३।३।१५३ 
चाद्रे तु कच्चिज्जीवति ते माता’ (चा० qo १।३।११७) इत्येव पाठ:। 
(२) युधिष्ठिरः श्रेष्ठतमः कुरूणाम्‌॥ का० Fo ५।३।५५॥ 
चा० Fo ४।३।४५॥ 
(३) रुद्रो विश्वेश्वरो देवो युष्माकं कुलदेवता । 
स एव नाथो भगवानस्माकं शनत्रुमदंनः॥ 
का० qo ८।१।१८॥ 
चान्द्रवत्ती अस्योत्तरार्धः (“मारजिद्‌ भगवान्‌ बुद्धः अस्माकं कुलनन्दनः इति विपर्यणोपलम्यते 
(द्र० चा० qo ६३।१६) । पूर्वा्घं तु समान एव। 
महाभाष्यात्‌ काशिकायां कानिचित्‌ पद्यबद्धोदाहरणान्यपि गृहीतानि। यथा-- 
(१) वरतनु? संप्रवदन्ति कुककुटा:॥ Wo मा०, का० qo १।३।४८। 
(२) sat लोकौ संचरसि इमं चामुं च देवळ: ॥ Wo मा०, का० qo १।३।५४॥ 
(3) सुसूक्ष्मजटकेशेन सुलमाजिनवाससा। , 
पुत्री पर्वतराजस्य कुतोहेतोविवाहिता॥ 
का० qo २।२।२४॥ 


महामाष्ये- 
सुसूक्ष्मजटकेशेन सुलमाजिनवाससा। 
समन्तशितिरन्ध्रेण mad न सिध्यति॥' 


Wo मा० २२।२४॥ 


१. द्र०--युधिष्ठिरमीमांसक: संस्कृत व्याकरण शास्त्र का इतिहास’; प्रथमो भागः; प्रथमसंस्करणम्‌; 
To ४१९॥ 

तथा च-- 

S. K. Belvalkar : ‘Systems of ‘Sanskrit Grammar’; Poona 1915; p. 58. 

२, काशिकोपरि पाणिनीयेतरव्याकरणानां प्रभावस्य कृते द्रष्टव्यो मदीयो लेख:--काशिकायां 
पाणिनीयेतरव्याकरणानां प्रभावः”; सागरिका; अष्टमवर्ष तृतीयोऽङ्कः; To १--२१॥ ९ 

३. स्लोकोऽयं पदमञ्जरी संमतः। यथा--सुसूक्ष्मजटकेशेन . . . .- .वृत्तौ न सिद्धति।' इति भाष्णे 
इलोक: पठितः, तत्र तु इलोक पुरणार्थं तृतीयानिर्देश:”॥| पदमञ्जरी २।२।२४। | 
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(v) प्रथते त्वया पतिमती पृथिवी॥ म० भां० ४।१।३२॥ 
काशिकायाम्‌ तु--प्रतिमती पृथिवी' इत्येव पाठः॥ 


का० qo ४।१।३२॥ 
(५) इहैव भव मा स्म गाः॥ Wo भा० ६।१।९४॥ 





काशिकायाम्‌ | 
इहैव भव. माञ््यत्र गाः॥ का० qo ६।१।९४॥. . i 
(६) महीपालवच: भुत्वा जुघुषु: SAAT: IL Ho Alo; का० qo ७।२।२३॥ o 


उपर्युक्तैः पद्य: काशिकायां महामाष्यस्य पद्यवद्धोदाहरणानां प्रभावः स्पष्ट एव संलक्ष्यते । परं न केवल- l 
मस्यां परम्परायां काशिकैव एकमात्रो ग्रन्थः; यतो महाभाष्ये तादृशात्यपि बहुनि पद्यानि येषां पाठ उत्तरवर्तिनि a 
प्राचीन-नवीनपरम्पराद्येञ्पि तुल्यरूपेणोपलम्यते। तानि च यथाः Ee 
(१) बुभुक्षितं न प्रतिभाति किञ्चित्‌॥ 
Wo मा०, Blo qo; "To qo; सि० कौ० २।३।२॥ 
, (२) वाताय कपिला. विद्युदातपायाति लोहिनी। i 
पीता भवति सस्याय दुर्भिक्षाय सिता मवेत्‌॥ 
| Ho मा० २।३।१३॥ 
काशिकायां---पीता भवति सस्याय' इत्यत्र 'पीता वर्षाय विज्ञेया' इति पाठः॥ का० do २३।१३॥ 
‘arava कपिला विद्युत्‌' ॥ मा० qo; Rro mto ५८० (213123) ॥ 
(३) wife द्वीपिनं हन्ति दन्तयोहेन्ति कुञ्जरम्‌। 
केशेषु चमरीं हन्ति सीम्नि पुष्कलको हत: ॥ 
Ho मा०; का० qo; मा० qo; सि० कौ०२।३।६६॥ 
(४) गौरिवाकृतनीशारः प्रायेण शिशिरे merid Ho भा०; का० qe; Rro mto ३।३।२१॥ 
(५) कालः पचति भूतानि कालः संहरति प्रजा:॥ म० भा० ३।३।१६७॥ 
काशिकायां "mre: पचति भूतानि’ । इति॥ ३।३।१६७॥ 
भूतानि कालः पचतीति वार्ता॥ fro Fto ३।३।१६७॥ 
(यद्यपि इदं पद्यं मैत्रायण्युपनिषदि (६.१५) महाभारते च (.१।१।८८) दृश्यते परं सिद्धान्तकौमुदी- 
सहकारेणास्य लोकप्रचलितत्वमेव सूच्यते। तेनैवास्माभिरिदमत्रोपन्यस्तम्‌।) 
उपरिप्रदत्तेन साक्ष्येन ज्ञायते यन्न केवलं काशिकावृत्तिरेव परम्परा प्राप्तोदाहरणानां प्रसंगे महामाष्य- 
मालम्बतेऽपि तु सिद्धान्तकौमुदी (यन्न तत्र च माषावृत्तिः) अपि केषुचित्‌ स्थलेषु परम्परावलम्बिनी 
विभाव्यते। र 
साम्प्रतं प्रकीर्णो हि काशिकाया मूलपाठः। शुद्धपाठाभावादुदाहरणानां मूलभूत स्थानं नैव ज्ञातुं शक्यते । 
काशिकायां ४।१।५० सूत्रस्य वृत्तौ सा हि तस्य घनत्रीता प्राणेस्मोऽपि गरीयसी' इति इलोको दृद्यते । शब्दकोस्तु- 
मेऽयं २।२।१९ सूत्रे भट्टिकाव्यस्य इलोकत्वेनांगीकृत:। श्रीशचन्द्रचक्रवतिनात्र लिखित यन्माधवीयघातुवृत्त्या 





















at^ me LAE am 


महामाष्यस्य कीलहानंसम्पादिते संस्करणे सुसूक्ष्मजटकेशेन सुनताजिनवासवा' इतिपूर्वार्दमाग _ 
एवोपलम्यते || Fo Ho भा० २।२।२४; वा० १॥ a 
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exis! इति घातौ अयं श्लोको मट्टिकांव्यस्यैव स्वीकृत: ।' परं चित्रं यद्‌ माघवीयघातुवृत््यामत्र मया कस्यापि | 
ग्र्थस्योल्लेखो नैव प्राप्त न च निदिष्टो त्यासे पदमञ्जर्याञ्च। परं यद्ययं इलोको भट्टोजिदीक्षितमतेन i 
भट्टिकाव्यस्यैव स्वीक्रियेत ताह नोपलम्यते्यमद्यतनेषु मुद्रितमट्रिकाव्यसंस्करणेषु एतदतिरिक्तं काशिकाया | 
अघोलिखितपद्यानामनुसन्घाने विद्वदूभिः प्रयत्नो विधेयः। 
(१) क्रोष्ठा विकुरुते स्वरान्‌। ध्वाडक्षो विकुस्ते स्वरान्‌॥ १।३।३४॥ 
(२) पञ्चसु त्वेकरूपासु. . . .॥ २।१।१०॥ | 
(३) सहैव दशमिः पुत्रेमरि वहति गदी ॥ २।२।२८॥ | 
(४) अश्मानं दृषदं मन्ये ॥ २।३।१७॥ 
(५) विना वातं विना वर्ष ॥ २।३।३२॥ | 
(६) दुःखे हेमन्तशिशिरे ॥ २।४।२८॥ | 
(७) महोरात्राविमौ पुण्यौ ॥ २।४।२८॥ 
(८) अजयं नोऽस्तु संगतम्‌ ॥ ३।१।१०५॥ f 
(९) सुप्तोऽहं किल विललाप ॥ ३।२।११५॥ । 
(१०) जघान कंसं किल वासुदेवः ॥. ३।२।११७॥ | 
(११) आजिष्णुना लोहितचन्दनेन ॥ ३।२।१३८॥ 
(१२) गन्ता खेटं विकत्यनः ॥ २।२।१५०॥ 
(१३) तिमिरपटलरवगुण्ठिताइच राज्य: ॥ ४।१।३१॥ 
(१४) गतो गणस्तूर्णमसिक्निकानाम्‌ ॥ ४।१।३९॥ 
(१५) उमयत्र दशाहानि कुलस्यान्नं न भुज्यते ॥ ४।१।१६५॥ 
(१६) यथा (तथा) fg जातं हिमवत्सु कान्थकम्‌ ॥ ४।२।१०३॥ | 
| ` (१७) aot भवन्तोऽनुचरन्ति चक्रम्‌ ॥ ४।३।१०॥ । 
(१८) आहेयमजरं विषम्‌ ॥ ४।३।५६॥ | 
) (१९) सूकरस्त्वरवनन्नसा ॥ ६।१।६३॥ | 
(२०) घटिदिति गम्भीरमम्बुदेनेदितिम्‌ ॥ ६।१।९८॥ | 
र (२१) सेष दाशरथी रामः. . . . ६।१।१३४॥ 
: (२२) आचायँ कमं शोमनम्‌ ॥ ६।१।१४६॥ 
(२३) सर्वे शकुनयो भक्ष्या विष्किरा कुक्कुटादऋते ॥ ६।१।१५०॥ 
(२४) भ्रामम्य प्रवेक्ष्यामि भव मे त्वं प्रतिष्कशः ॥ ६।१।१५२॥ 
(२५) समुद्रमात्रं न सरोऽस्ति किञ्चन ॥६।२।१४॥ 
(२६) जनादनस्त्वात्मचतुथं एव ॥ ६।३।६॥ 
(२७) मक्षकरचेन्न विद्येत बधकोऽपि न विद्यते ॥ ७।३।३५॥ 
(२८) हित्वा राज्यं वनं गतः ॥ ७।४।४७॥ 
` (२९) अयं दण्डो हरानेन ॥ ८।१।१९॥ 





| १. चक्रवर्ती काशिकाविवरणपञ्जिका; भाग १; भूमिका yo १७॥ 
२. इ०--मा० घा० Fo (प्राच्यभारती प्रकाशनम्‌; वाराणसी १९६४); qo ५१९॥ 
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(३०) सत्यं वक्ष्यामि नानृतम्‌ ॥ ८।१।३२॥ 

(३१) चक्राद्धि पलितं शिरः ॥ ८।२।२५॥ 

(33) समक्तौ शकुनेः पादौ ॥ ८।२।४८॥ 

(33) "md वक्ष्यामि नानृतम्‌ ॥ ८।२।६०॥ 

(३४) तांस्त्वं खाद सुखादितान्‌ ॥ ८।३।८॥ 

पूर्वार्धोत्तराध॑रूपेण द्विधा विभक्तो भद्रोजिदीक्षितविरचितसिद्धान्तकौमुदीग्रन्थः; तदेव लौकिकः 
वैदिकप्रकरणभेदेनापि द्विविध:। तत्र लोकिकप्रकरणे संज्ञा-सन्धि-अजन्तादिषड्लिङ्ग- अव्यय-स्त्रीप्रत्यय-- 
कारक--समास--तद्धित-तिङन्त-नामघातु-क्कदन्तोणादिप्रकरणानि समायान्ति; वैदिके च वैदिकीः 
प्रक्रिया-स्वरप्रक्रिया-फिट्सूत्राणि च। लौकिकःप्रकरणे। भट्टोजिदीक्षितः प्रायेण लौकिक संस्कृतमाषोपयोगि- 
प्रयोगव्युत्पत्तये तत्सहकारीष्येव सूत्राणि सङगृहीतानि तथापि केषुचित्‌ स्थलेषु तैरुदाहरणानां प्रतिपादने 
प्रसङ्गवरोन वैदिकोदाहरणानामपि पाठस्तत्रोपनिबद्धः। अत्रेदमपि ध्येयं यद्‌ बहुषु स्थलेषु दीक्षितैः पद्चबद्धो- 
दाहरणानां सन्दर्भे तस्य काव्यकतुंरपि निर्देशः कृतो यस्य ग्रन्थात्‌ तत्पद्यमुदाहृतमस्ति। यथा--इति माघः; 





" 


5 
इति कालिदासः; इति भट्टिः; इति भारविः; इति मुरारिः इति। परञ्च तादृशानां स्थलानां सङख्या अल्पः 
तमा। अस्मिन्‌ विषये पाठकानां समीक्षकानाञ्च ्रान्तिर्माभूत्‌--इति विमृश्य छौकिकभागस्योणादिप्रकरणः g^ 
स्थवजितानां लौकिकसंस्कृतपद्यबद्धोदाहरणानां, तन्मध्यपतितवैदिकमन्त्रमागैः सह, सङग्रहोऽत्र तन्मूलग्रन्यो- M 


क्तदिशा विधीयते येषु ग्रन्थेषु तानि समुपलम्यन्ते। 


*. ताराङ््कितानां पद्यानामनुसन्धाने विद्वद्भिः प्रयत्नो faa: 
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सि० कौ सूत्र do उदाहरणानि ग्रन्थाः 
८ क्व १ ART: । "Io Wo ५।६१।२। 
रथानां न ये२ ऽराः । » रगष्टाडा 
B शृतर्चक्र यो ३ Se: । n. १०११४४४। 
i अग्निमी ळे पुरोहितम्‌ | १ १।१।१॥ 
१०० मणीवोष्ट्रस्य लम्बेते प्रियौ वत्सतरौ मम । Wo Ato १२।१७।१२। 
११६ ` मदोदग्राः ककुद्मन्तः । रघु Yn 
१५० घनाघनः क्षोमणः । "zo Wo १०।१०३।१॥ 
१७७ सेमामविड्ढि प्रमृतिम्‌। n २२४।१॥ 
= स इत्क्षेति । ” ४५०८ ॥ 
र स एवमुक्त्वा | Ho ३।५२॥ 
Z सोऽहमाजन्म शुद्धानाम्‌ । T १।५॥ 
र कसैष दाशरथी रामः । का० qe ६।१।१३४॥ 
२३७ आसन्यं प्राणमूचुः । बृह उप० UUU 
i दक्षिणं दोनिशाचरः d Wo WRIN 
x दोष तस्य तथाविघस्य भजतः d 
३०६ हा पितः क्वासि हे सुन्नु: । e ६।११॥ 
३५२ परमे व्योमन्‌ । "o Wo १।६२।७॥ 
































सि० कौ० सूत्र सं० उदाहरणानि ग्रन्थाः 





३६१ हविजेक्षिति निःशङ्को मखेषु मघवानसौ | ago १८१९॥ 
४१२ इमं मे गङगे यमुने । ऋण We १०।७५।५॥ 
४८८ अथो त इन्द्र: केवलीविशः । z १०।१७३।६॥ 
५१६ दित्यवाट्‌ च मे दित्यौही च मे । qo go  १८।२६॥ 
५१७ आघेनवो घुनयन्तामझिइवी । Wo Wo ३।५५।१६॥ 
५३८ विषवृक्षोऽपि संवध्य स्वयं छत्तृमसांप्रतम्‌ | कुमार० २।५५॥ 
५८३ प्रभुर्बुमुषुभुँवनत्रयस्य | ॥ शिशु» १।४९॥ 
“६४२ *मूलेनावाहयेहेवीं श्रवणेन निसजँयेत्‌' | 
७०९ *घटानां निर्मातुस्त्रिमुवनविघातुरच meg | 
७१२ उपारता परिचिमरात्रगोचरात्‌ | किरात० ४।१०॥ 
८३६ शरदः कृतार्थाः । ” RIU 
८५९ विनसा हतबान्धवा। "ffe ५।८॥ 
९२७ द्यावा चिदस्मै पृथिवी । `| Æo वे० २।१२।१३॥ 
९६३ *जनादंनस्त्वात्मचतुर्थं एव । 
११९० स नैषधस्यार्थपतेः d Wo . १८।१॥ 
११९३ कौरव्याः पशवः । वेणी० १।२५॥ 
A तस्यामेव रघोः पाण्ड्याः । Wo XXI 
A रघुणामन्वयं वक्ष्ये | ” fI 
P निरुघ्यमाना यदुभिः कथञ्चित्‌ । शिशु० २३।२९॥ 
११९४ कम्बोजाः समरे । Wo VIRIN 
१२२६ *आ्नेयो वै ब्राह्मणो देवतया d 
१२४१ *आरिनिवारुणीमनड्वाहीमालमेत । 
१३२३ ` | *यथा हि जातं हिमवत्सु कान्थकम्‌ । | का० qo ४।२।१०३॥ 
१३८१ शार्वेरस्य तमसो निषिद्धये । कुसार० ८।५८॥ 
" अनुदितौषसराग: । किरात० ९।८॥ 
१६७२ एकाकिनोऽपि परितः पौरुषेयवृता इव । शिशु० २।४॥ 
:२१४७ यां यां प्रियः प्रैक्षत कातराक्षीं, सा सा । ” ३।१६॥ 








*ताराद्धितानां पद्यानामनुसन्याने विद्वद्भिः प्रयत्नो विघेय: । 
१. शलोकोऽयं निर्णयसिन्यो (निर्णय सागर०, १९०१; qo १३४) 'सरस्वती-स्थापन पूजनादि 
प्रकरण नि्णयामृत देवीपुराणस्य, सङग्रहस्य When 
२. स्लोकोऽयं सुभाषितरत्तमाण्डागारे दृश्यते, परं तत्र मूलस्थानं न ज्ञायते। 
यथा--हठादाङृष्टानां कतिपयपदानां रचयिता, 
जनः स्पर्घालुश्चेदहह कविना वव्यवचसा। 
अवेदद्य एवो वा किमिह बहुना पापिनि कलो, 
घटानां निर्मातुस्त्रिमुवनविघातुर्च कलह: ॥ इति। 
३. शरद: कृताथंता’ इति किरातार्जुनीये पाठः। | 
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सि० कौ० सूत्र Fo उदाहरणानि ग्रन्थाः 
२२७२ बाहुपरतिष्टम्मविवृदधमन्युः l o l 
२३२६ उदयति विततोध्वेरदिमरज्जौ । fae ve ^ 
२३४६ नास्रसत्करिणं ग्रैवम्‌ । qe ४।४८॥ 
२३४९ ७4030 य अनुष्यन्देते | 2 
२३५२ कमलवनोद्घाटनं कुवते ये । सुर्येशतके, ॥ dw 
3 प्रविघाटयिता सा : कमलाकरानिव । किरात० Se T a 
२३५३ विज्ञापना भतृषु DAN । कुमार० ७९३॥ a 
i रजो विश्रामयन्‌ राज्ञाम्‌ । ट Wo ४।८५॥ 2H 
D धुर्यान्‌ विश्रामयेति सः । ” gxn E 
1 प्रणयिनो निशमय्य वधुकथा:' । | fargo ६।१९॥ c 
: निशामय तदुत्पत्ति विस्तराद्‌ गदतो मम । दुर्गा० १।२॥ 2 
" *पर्येवसितं नियमयन्‌ | 
२४३५ *विचक्षणः प्रथयन्‌ । 
२४३९ नमोवाकं प्रशास्महे । . | उत्तर» १।१॥ 1 
२४६२ ससीतयो राघवयोरघीयन्‌ । भट्टिः ३।१८॥ 
२४६३ तनौ ममुस्तत्र न केटमद्विष: । | fargo १।२३॥ 
d उदरं परिमाति मुष्टिना । Wo To २।३५॥ 
२४६६ न विश्वसेदविश्वस्तम्‌ | Wo भार०, अनु० (गीता- 
प्रेस०) १४५ अध्याये॥ 
पञ्चतन्त्रके) मित्रसं- 


प्राप्तौ ४५; छन्धप्रणाशें 
१४ (निर्णय सागर०)॥ 


२४९५ तं रोदसी पिपृतम्‌ । Wo Wo ३।२६।९॥ 
२५०३ जिघम्यंग्नि हविषा घृतेन । 3 २।१०।४॥ 
टु *अयं स्रुवोऽभिजिहति होमात्‌ । 
२५०४ देवान्‌ जिगाति सुम्नुयुः । "Io वेश ३।२७।१॥ ` 
२५१२ ततो वावृत्यमाना सा रामशालां न्यविक्षत । go ४।४८॥ 
भत SPAS पत्यमानः । Wo वे० ६।४९।४॥ 
२५१३ संसृज्यते सरसिजैररुणांशुसिन्नैः । To ५।६९॥ 
a विराध्यन्तं क्षमेत कः । शिशु" २।२०॥ 
२५१८ नाग्निस्तृप्यति काष्ठानाम्‌ । पञ्च०, मित्रमेदे १४८॥ 
पितृनताप्सींत्‌ । ago URU 
२५३३ न तद्यशः शस्त्रभृतां क्षिणोति । Wo २।४०॥ 
२५३६ शिशु न विप्रा मतिभी रिहन्ति à "o e १०।१२३।१॥ 





कताराङ्चितातां पद्यानामनुसन्धाने विद्वद्भिः suem विधेय: । 
१. “वधूबंहिः' इति शिशुपालूवध पाठः। 
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२५१७ भपरिणूतगुणोदयाः । 


Wo १०।१८४।१। 
२५४२ त्वष्टा रूपाणि frag l Ho 
। र ato रा०, युद्ध० | 
२५७४ रामो राज्यमचीकरतू ERS | 
२५९६ विस्माययन्‌ विस्मितमात्मवृत्ती । मनुष्यवाचा । रघु० २।३३॥ | 
२६०७ प्रार्थयन्ति EET l १९।२९॥ | 
` २६७७ *द्रयत्यवनते विवस्वति । | 
Se नाथसे किम ति भूभृताम्‌ | किरात० १३।५९॥ | 
२६९० संशय्य षु यः | ३।१४॥ 
२६९२ स्तुत्यं स्तुतिभिरर्थ्याभिरुपतस्थे सरस्वती d Wo ४।६॥ 
२६९५ आजचघ्ने विषमविलोचनस्य वक्षः | किरात० १७।६३। 
H आहध्वं मा रघुत्तमम्‌ | भट्टि० ७१०१ 
२७०१ रक्षांसीति पुरापि संश्युणुमहे। अनघं० ६।२५॥. 
५ | हितान्न यः संभ्रृणुते स किप्रभुः । किरात० t 
२७१० विगणय्य नयन्ति पौरुषम्‌ । ; २।३५॥ 
२७३७ बुभुजे पृथिवीपालः पृथिवीमेव केवलाम्‌ | Wo १५।१॥ 
pu" क्वृद्धो जनो दुखशतानि Yet || 
२७४३ . | इत्यं नृपः पूवेमवालुलोचे, ततोऽनुजज्ञे गमनं सुतस्य । | भट्टिः १।२३॥ 
२७५५ दमयन्ती कमनीयतामदम्‌ । नेष० Fo २।१८॥ 
- ” | धापयेते शिशुमेकं समीची । "o Wo १।९६।५॥ 
- २७७५ . बसुप्तोषह किल विललाप | 
SOR बहु जगद पुरस्तात्तस्य मत्ता किलाहम्‌ । fo ११।३९॥ 
/ २८२८ पुरीमवस्कन्द लुनीहि. . . . . । ” १५१॥ 
J २८४८ त्वया नियम्या ननु दिव्यचक्षुषा । ` Wo ३।४५॥ 
z *अनियम्यस्य 5 | 
२८४९ *आत्मनाम । (स्मृतिवचनम्‌) 
२८५३ तेन संगतमार्येण रामाजयं कुरु ATT | ago ६।५३॥ 
2 मुगरजर्य जरसोपदिष्टमदेहबन्धाय पुनवंबन्ध । Wo १८।७॥ 
२८६५ उच्छाय सोन्दयंगुणामृषोद्या: । fimo ४।१०॥ 
२९२९ गिरिशमुपचचार प्रत्यहं सा सुकेशी । कुमार? १।६०॥ 
२९३१ . | प्रेक्ष्य स्थितां सहचरीम्‌ । Wo ९।५७॥ 
२९३२ यूथं तदग्रसरगवितक्ृष्णसारम्‌ d ” ९।५५॥ 
२९४० ज्योत्स्नाकरम्भमुदरंभरयश्चकोराः d अनघे० २।४४॥ 








*ताराक्धितानां:.:............. 
१. रामो राज्यमकारयत्‌' इति-समायणे उपलब्धपाठः। 
२. प्राथंयन्त” इति रघुवंशे पाठ: । 
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सि० कौ० सूत्र सं० A उदाहरणानि ग्रन्याः 
२९८८ स वभूवोपजीविनाम्‌ । ] रघु० १॥१६॥ 

z अनुयायिवर्ग: | ” २४॥ ` 

T पतत्यघो धाम विसारि । ८ a शिशु० १।२॥ 

न वञ्चनीयाः प्रभवोऽनुजीविभिः 1 ` ` | किरात १।४॥ 
३०१८ मृदुतया द्रुतया | शिशु० ६।५९॥ 
३०३७ AARE सानुमतः प्रफुल्लम्‌ | रघु० २।२९॥ 
३०५७ *वावितमिभराजधिया । 

३०९५ त तस्थिवांसं नगरोपकण्ठे । रघु० ५।६१॥ 
३०९७ निषेदृषीमासनबन्धघीरः । " RIRN 

^ *अध्यूषुषस्तामभवज्जनस्य | 
३०९८ उपेयुषः स्वामपि मूतिमग्रथाम्‌ । रघु० ६।७३॥ 

í घृतजयघृतेरनाशुषः । किरात० १२।२॥ 
३१०१ मा जीवन्यः परावज्ञादुःखदग्घोशपि जीवति । fm २।४५॥ 
३११८ जगत्प्रभोरप्रभविष्णु वेष्णवम्‌ । ” १।५४॥ 
३२२४ पतनान्ताः समुच्छूया: । म० मार० १४।४४।१८॥ 
३२४७ व्यात्युक्षीमभिसरणग्लहामदीव्यम्‌ | Rm ८।३२॥ 
३२५३ *सन्धवघनमानयं d 
३३७७ उरोविदारं प्रतिचस्करे नखे: i शिशु० १।४७॥ 


एतेषूदाहरणेषु ढे (सेषदाशरथी रामः'; यथा हि जातं हिमवत्सु कान्थकम्‌') उदाहरणे काशिकावृत्तौ; 
दे च (“मणीवोष्ट्रस्य लम्बेते प्रियौ वत्सतरी मम"; (पतनान्ताः समुच्छुयाः') महाभारते काशिकायाङ्चोभयत्र 
RAT परञ्च व्याकरणपरम्परायामेतेषां चतुर्णामप्युदाहरणानां पाठः काशिकायामेव पुववतित्वात्‌ समा- 
वेशाच्च तदुत्तरव्िसिद्धान्तकौमुद्यामस्यां दिशि पारम्परिकः प्रभावः प्रतीयते। वैदिकोदाहरणानि तु काशिकायां 
महाभाष्ये च प्रायेण सर्वाण्येवोचितस्थलेषु विश्वृङखलितस्थलेषु वा ज्ञातुं शक्यन्ते। एतदतिरिक्तं कानिचित्‌ 
पद्यवद्धोदाहरणानि महाभाष्ये तदुत्तरवतिषु ग्रन्थेषु च समानरूपेण वर्तन्ते, तानि चास्माभिः काशिकोदाहरणानां 
Srt पूवमेव निदिष्टानि सन्ति; परञ्च सिद्धान्तकौमुद्या अघोलिखितानि पद्यानि प्रक्रियाकौमुद्यामेव दरीदृश्यन्ते; 
प्रक्रियाकौमुदीकर्तुस्च प्रभावमत्र प्रकटयन्ति। यथा-- 














————— 
सि० कौ० Yo Fo उदाहरणानि अष्टाध्यायी सूत्राणि 
४०७ श्रीशस्त्वावतु . . . . . . वःसनः। ८।१।२३॥ 
५४० शत्रूतगमयत्स्वर्ग वेदाथंम्‌ । १।४।५२॥ 
३०८७ मुकुन्दस्यासितमिदमिदम्‌ | ३।४।७६॥ 





RR ्स्् 


उपरिवणितेन विस्ततविवेचनेनेदं स्पष्टतरं जायते यल्लौकिकोदाहरणातां सन्दर्भ काशिकासिद्धान्तः 
कौमुदीग्रन्थद्वयेऽपि पारम्परिकः प्रभावः; यतो हि काशिका यत्र गद्यमयोदाहरणानां पाठो महाभाष्यादुद्धरति तत्र 





*ताराङ्कितानां. . . . .« . . क्क 
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सिद्धान्तकौमुदी अपि कानिचिदुदाहरणानि प्रक्रियाकौमुदीतः प्रस्तौति | कानिचिच्च पद्चबद्धौदाहरणानि अन्यं- 
येऽपि महाभाष्यात्‌ समानरूपेण स्वीकृतानि। परं तथापि सिद्धान्तकोमुद्या Ud p 
क्राशिकापेक्षयाधिकतरा, यत्र प्रायेण दीक्षितैः पाणिनिशास्त्रानुसारेण तेषां संशर प्र wm 

प्रयासो विहितो ये प्रयोगाः काव्यनाटकादिषु विश्ग्डखलितरूपेण श्राप्ता आसन्‌; येषाञ्च विषये इतः पूर्व gie- 
वृत्तिकारादू ऋते केनाप्यन्येन प्रयत्नो न कृत आसीत्‌। SARA दुर्धटवृत्त्या TAT प्रयोगाणामव्युत्यादनात्‌ ki 
पाणिनिशास्त्रै शङका-समाधानपुरस्सरं सिद्धान्तकौमुद्या दीक्षितेर्व्याकृतम--इति हेतुनापि- तत्रभवतां भट्टोजिदी- 


क्षितानामत्र चातुर्य प्रकाशते' d 





१. अत्रास्माभिविस्तरभिया सिद्धान्तकौमुदीगतकोशादिग्रन्थोदाहरणानां पाठो न सडगृहीतः। 
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यथोत्तरं मुनीनां प्रामाण्यम्‌ 


© 


वेदान्तभूषणः Fo श्रीकृष्णमाचार्य: 
o 
CN apte कानां मुनीनां मतमेदोऽव्जनीयः 
I गनां मुनीनां :। स च तत्तछास्त्रविषयतया ज्ञेय इति 
सुकरेयंव्यवस्था । यथा कणमक्षाक्षपादयोः सप्तपदार्थीषोडशपदार्थीवादो वैशेषिकन्याय- 
शास्त्रविषयः । यथा च कमंत्रह्मणोः फलप्रदत्ववाद: जैमितिबादरायणयोः कमंब्रह्म- 
मीमांसाविषयः। यदि त्वेकस्मिन्नेव शास्त्रे सुत्रकारो मुनीनां मतभेदं निदिशति, तदा स विकल्पेन समाषेयः | 
प्राप्य इति वादरिः। परं aga तथेति जैमिनिरिति 
लोपः ` शाकल्यस्य मते, अन्येषां मते तु नेति व्याकरण- 
met! यदि त्वेकस्मिन्नव शास्त्रे सुववाक्यभाष्यकाराणां मतभेदो दृश्यते, तत्र कथं व्यवस्थेति 


अङ्कामपनुदत्ययं न्यायः-यथोत्तरमित्यादिः। तत्र पूर्वपुर्वमतापेक्षया उत्तरोत्तरमतं श्रबलमिति qudd 
एवं च तत्र सुत्रकारमतापेक्षया वाक्यकारमतं 


स्वाभिप्रायं परानवबोधयित्‌ परेषाममिभ्रायं 
महाकविः 
“इदमन्थं तमः कृत्स्नं जायेत मुवनत्रयम्‌। 
यदि शब्दाह्वयं ज्योतिरासंसारान्न दीप्यते!” 
इति | अत्र संसारशब्देन लोकस्य सृष्टिकालमारम्य प्रलयपर्थन्तः कालो ग्राह्म: । तथा चोक्तं मनुना-- 
“सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक्‌ पृथक्‌ । 
वेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्‌ संस्थाइच निर्ममे ॥” 
इति | एवमनादिकालभ्रवृत्ते शब्दव्यवहारे कालक्रमेण तत्र किचित्‌ किचित, व्यत्यासे आवापोद्वापयोश्च प्रवृत्ते 


व्याकरणकर्तारः स्व-स्वकालिकशब्दजातान्याकलय्य तत्स्वरूपाणा wis मा प्रसाडक्षीदिति शब्दशास्त्रं सूत्ररूपं 
निववन्धुः। तथापि बहुतिथे काळे गते, तत्र संजातं व्यत्यासं विपरिणामं चालोच्य वाक्यकारः वातिकान्यायो 
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जयामास । तथापि कालगतैरनिवार्यतया तत्रापि पुनव्येत्यासे विपरिणामे च संजाते भाष्यकारः स्वयं वातिकानां 
विवत्तिव्याजेन स्वकालिकशब्दप्रयोगानुगुणं व्यवस्थामारचयामास। एवं पूर्वपूग्रन्थकारापेक्षया उत्तरोत्तर- 
ग्रत्थकाराणां बहुलक्ष्यदशित्वात्‌ प्रामाण्यं युज्यते इति कृत्वा प्रवृत्तोष्यं न्यायो यथोत्तरं मुनीनां प्रामाण्यमिति। 
न च ऋषिप्रोक्तानां सूत्रख्पाणा च बचनानां कथमप्रामाप्यमुच्यत इति शद्धुनीयम्‌, अप्रयोजकत्वात्‌ । तथाः 
चाहुः“ न खल्वाष॑त्वादिभिस्तदादरः, अतिप्रसङ्गात्‌ | प्राज्ञानां प्रथमेनैव गुरुणा हि स्वयं पुरा लोकायतमतं 
परोक्तं लोकविप्लवकारणम्‌। अथवा पितामह एवात प्रमाणम्‌, य इन्द्रविरोचनयोश्चार्वाकमतमुपदिष्टवान्‌। 
त च सूत्रनिबद्ध सवं बिद्यास्थानमिति नियमः । न चैक एवैकस्य विद्यास्थानस्य सूत्रकृदिति मा ऋषिवेति वा 
राजाज्ञा!” इति । किंच वृद्धिसंज्ञासूत्रे भाष्यकारो बातिककारमवहेलयति । यथा--'अगमकं ते सूत्रमिति 
सूत्रकारमुपालम्य पुनस्तस्यैव प्रमाणीकरणमयुक्तम्‌। अपरितुष्यन्‌ खणू भवाननेन परिहारेण अनाकृतिलिङ्केन- 
वेत्याह।” इति। 
अथ यथोत्तरमित्यादेर्दाहरणमुच्यते । पाणिनीये तन्त्रे सर्वनामसंज्ञानिषेघकं सूत्रमस्ति न बहुत्रीहाविति। 
अनेन बहुब्रीहिसमासप्रयोजके अलौकिकविग्रहवाक्ये सर्वेनामसंज्ञानिषेधेनाकजमावेन त्वत्कपितृक इत्येव Fi- 
अवतीति सूत्रकृत्मतम्‌। भाष्यक्रारस्तु सर्वेनामसंज्ञामम्युपगम्याकचं कृत्वा त्वकत्पितृक इति रूपे इष्टापत्ति 
कृत्वा सूत्रं प्रत्याचख्याविति सुविदितं विदुषाम्‌ | अयं च न्याय: घिन्विकृण्व्योरचेति सूत्रं निबघ्नतः सुत्रङ्ृतोऽपि 
संमत इति तत्रत्यमाष्यादवगम्यते। तथाहि तत्रत्यं भाष्यम्‌-- कवायमकारः श्रूयते ? न क्वचित्‌ श्रूयते। 
acer भवति अतो लोप आधंचातुक इति । यदि न क्वचित्‌ शूयते किमर्थमयमुच्यते ? वलोप एवोच्येत। 
सैवं शक्यम्‌ लोपे सति गुणः प्रसज्येत | अत्वे पुनः सत्यकारोपे तस्य स्थानिवद्भावात्‌ गुणो न भवति। ननु 
च बलोपेऽपि सति न धातुलोप आघंघातुक इति प्रतिषेधो भविष्यति | प्रत्याख्यायते स योगः तस्मिन्‌ प्रत्या- 
ख्याते गुणः स्यादेव” इति अत्र हि न धातुलोप इति सूत्रस्य प्रत्याख्यानानम्युपंगमे अकार विधिनं समर्थित इति 
सूत्रकारस्यापि भाष्यकारीयप्रत्याख्यानपक एवाभिगत इति ध्वन्यते । 
अत्रेदमवधेयम्‌ -यथोत्तरं मुनीनामिव तुल्यन्यायतया मुनित्रयापेक्षया ऋषिकल्पानां महाकवीनां 
प्रल्यातयशसां वस्यवाचां महतां च शब्दसाधुत्वे प्रामाण्यमिति । यथाहुः “ननु कथं स्थेमशब्दः ? कथं च 
स्थित्यथंः ? नह्यसौ स्थानादिवत्‌ तिष्ठतेनिष्पन्नः | न च “पृथ्वादिभ्य इमनिज्वा इत्यस्य विषयः । यद्यपि 
प्रियस्थिरेत्यादिना स्थिरशब्दस्य स्थादेशः ? तत्र च तुरिष्ठेमेयस्सु इति प्रत्ययत्रयं प्रकृतम्‌, तथाप्यत्र प्रियोरु, 
गुरुबहुघुदीर्घाणामेवमनिच्‌ भवति, नान्येषाम्‌, पृथ्वादिष्वपाठात्‌। न चासावाकृतिगण:। अतः कथमयं 
प्रयोगः ? अत्र ब्रूमः-प्रयोगतः स्थितिः स्थेमा प्रत्ययाद्हशासनात्‌अखण्डितो वा शब्दोयऽमधातूदूभवपक्षतः। 
अस्ति हि च्यायतात्पयंटीकायां तत्प्रयोग:। “स्थेमा च भावानामुपपादयिष्यते” इति तांत्पयेपरिशुद्धो च संशयः 
परीक्षायाम्‌-~“बौद्धादेनिर्चितक्षणिकत्वादेरपि झटिति विघटित साधनस्य प्रतिवादिसाधवात्‌ 'परितो 
निरस्तविश्रमाशङ्कात्‌ संशयं विनैव स्थेमादिनिर्णयोत्पत्ते” इति । “निःस्थेमानो दशाननकीतंयः” इत्यादयश्च 
महाकविप्रयोगाः। तदत्र प्रसिद्धबहुविदवत््रंयोगभूयस्तया साधुत्वं सिद्धम्‌। e 


१: श्रीवेदान्तदेशिकस्य न्यायपरिणुद्धौ। 
२: श्रीवेदान्तदेशिकस्य तत्त्वटीकायाम्‌। 
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व्याकरणस्य दर्शनत्वम.. 
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श्री रामनारायण त्रिपाठी 


याष वेदाङ्गेषु षट्सु “छन्दः पादौ तु वेदस्य... मुखं व्याकरणं स्मृतम्‌” इति मुखमिव 
मुख्यशब्दसाधुत्वप्रतिपादनद्वारा स्ंशास्त्रोपकारकं शब्दानुशासनमिति संज्ञामन्वथ्यं 
लोकप्रसिद्षट्शास्त्रातिरिक्तमपि दाब्दशास्त्रतया व्यपदिश्यमानं लोके प्रसिद्ध न तु 
दशनपदव्यपदेक्यतामादधीत। यद्यप्याकरगरन्थेषु दर्शनपदद्रवृत्तिनिमित्तमधिकृत्य शास्त्रीयपद्धत्या क्वचन कशन 
विचारो नावलोक्यते तथापि यत्र मोक्षस्वरूपं, मोक्षोपायः, आत्मस्वरूपम्‌, आत्मातिरिक्तस्य निखिलस्य 
जगतः स्वरूपं तत्साधकानि प्रमाणानि, इत्याद्ध्यात्मविषयः प्रसङ्गोपात्तलौकिकविषयचर्चापि च वतते 
तदेव दर्शनपदव्यवहार्यंमिति दृश्यते। 
काणादं गौतमं चैव मीमांसाद्वयमेव च। : d 
आहुः सांख्यं च योगं च षट्‌ शास्त्राणि मनीषिणः॥ 3 
गौतमस्य कणादस्य कपिलस्य पतञ्जलेः। 
व्यासस्य जैमिनेश्चापि षडेव दशनानि हि॥ 
षड्दशंनानि मेऽङ्गानि पादौ कुक्षिः करौ शिरः। 
तेषु भेदं तु यः कुर्यात्‌ मदङ्गच्छेदको हि सः॥” 
इति प्रसिद्धोक्त्या लोके सांख्ययोगन्यायर्वशेषिकमीमांसविदान्तनाम्ता षडेव शास्त्राणि भ्रख्यातानि 
तान्येव च दशनपदव्यपदेश्यताँ समुपयन्ति सुधियां समाजे। एतान्येवागमशास्त्रद्शनस्मतितन्त्रतीथशब्दै: पर्यायाः 
त्मकं मिञ्नमिन्नप्रस्थानप्रकरणग्रन्थेषु व्यवहियन्ते। 
किन्तु शास्त्रदशंनपदयो: शाब्दिकव्युत्पत्तिमादायैव उभावपि विभिन्नायंष्‌ निदिष्ठो मेदित्यादिकोश- 
ग्रन्थेषु। सा च व्युत्पत्तिः दृश्यते यथाथतया ज्ञायते बोध्यते पदार्थः, तत्त्वम, अनघिगतविषयो: अपूर्वो वा अनेन 
तद्‌ दशनम्‌। अध्यात्मावेदक शास्त्र ग्रन्थविशेषो वा। दृशिर्‌ प्रेक्षणे, इत्यस्माद्‌ धातोः करणे Ae | मावादौ 
ल्युटि तु ज्ञानादिकं ग्राह्मम्‌। एवं शिष्यते अनुशिष्यते बोध्यते वा ASSAT तच्छास्त्रम्‌। शासु अनुशिष्टौ | 
इत्यस्माद्‌ घातोः सवंघातुम्यष्ट्न्‌, इत्युणादिसून्रेण करणे ष्ट्रनि सिध्यति। i 
इमामेव निरुक्तिमादाय तत्तत्साम्प्रदायिकेषु ग्रन्थविशेषेषु आहोस्वित्‌ 
शास्त्रदशनशब्दयोव्यवहार आचरितः। तेनैव वेदनिरपे्षेषु जेनवौद्धादिग्रन्थेषु वेदसापेक्षषु प्रत्यमिज्ञादिवेविध्येष 















वेदान्ताद्यतिरिक्तेष्वपि आचार्ये: कृतः शास्त्रद्शनशब्दयोव्यवहारः संगच्छते। नात्र शद्धूथं यन्नास्तिकेष्वात्मनो- 
5मन्तव्यत्वात्तददशनं द्शनपदवाच्यतां न लप्स्यतीति यतो ह्यत्रात्मपदेन तत्तन्मतानुरोधेन यद्यत्‌ परमं तत्तवं वर्तते 
तत्तदेवोपादाय मत्यते। एतदेवामिलक्ष्यैतद्धरिवाक्यं संगच्छते-- आत्मा वस्तु स्वमावरच शरीरं तत्त्वमित्यपि। 
द्रव्यमित्यस्य पर्यायास्तच्च नित्यमिति स्मृतम्‌।' वा० To २ द्र० Fo १। 

अमुना नैरुक्तिकार्थेनानयोः पर्यायवाचकत्वं सम्यक्‌ प्रतिमाति। अमुभेवार्थमेतदागमोक्तमपि सम- 


त्वेत्यनयोविषये-- 
शासनात्‌ शंसनात्‌ शास्त्रं शास्त्रमित्यभिघीयते | 


शासनं द्विविघं प्रोक्तं ` शास्त्रलक्षणवेदिमिः॥ 
झंसनं मूतवस्त्वेकविषयं न femen 
यदाभ्युदथिकं चैव नैःश्रयसिकमेव च॥ 
सुखं साघमितुं मार्ग दशंयेत्तद्धि दर्शेनम्‌॥ 
नह्मनयोः शब्दयोस्तावश्नयत्यैन कुत्रापि स्थलविशेषे प्रयोगो वरीर्वात अपि तु वक्तुवशिष्ट्येन यत्र 
कुत्राप्यवलोक्यते। यथा भगवता शङ्कराचायंण “श्रुतिरेव दर्शनम्‌ | तस्मादनतिश्षङ्कनीयमिदमौपनिषदं दर्शनम्‌ 
सम्यगदरशनप्रतिपक्षमूतानि सांख्यादिदर्शनानि निराकरणीर्यानि इति तदर्थ: परः पादः प्रवर्तते ।” इत्याद्युक्त्वापि 
तस्मिन्‌ पादे सांख्याद्तिरिक्तजैनबौद्चैवादिमतनिराकरण कृतम्‌, तथा स्मृत्यागमादिशब्दा अप्यस्मिचर्थे प्रयुक्ताः। 
तस्मात्‌ सिध्यति खल्वेतेषा शब्दानां व्यापक क्षेत्रम्‌ | नैयत्य त्वस्य नास्ति वादशव्दवत्‌ | यथा गान्धीदर्शनं सर्वोदय- 
दशनमित्यादि। अस्तुः नाम तावत्‌। ; . 
यद्यपि सर्वसिद्धान्तसंग्रहे भगवता शङ्कराचार्येण षड्दर्शनसभूच्चये जिनदत्ताचार्येण आस्तिकनास्तिक- 
दर्शनविचारप्रसज्ञे व्याकरणदशनस्य चर्चा नौद्माविता तथापि सर्वप्रथमं दार्शनिकानां मध्ये सवंतन्त्स्वतनत्- 
महादाशंनिकेत पदवाक्यप्रमाणवारावारीणेत माघवाच(येण सवंदर्शनसंग्रहे व्याकरणस्य दार्शनिकतया विचारं 
i विध्याय व्याकरणस्य दर्शनत्वं कण्ठरवेणोद्घोषितं षोडशदशंननिकायाम्यन्तरे। तथा च प्रथमचरमतयाल्मार्ध- 
र कतिपयनेमाइचेति सूत्रे “सवंवेदपारिषदमिदं शास्त्रम्‌” इति कथयता महाभाष्यकारेणाप्यस्य शास्त्रत्वं बोघितम्‌। 
भगवता हुरिणाप्यस्य व्याकरणस्य शास्त्रत्वं दशत्वं स्मृतित्वमागमत्वञ्च कण्ठतः प्रत्यपादि। तद्‌ यथा-- 
“'न्यायप्रस्थानमार्गास्तानभ्यस्य स्वं च दर्शनम्‌ 
प्रणीतो गुरुणास्माकमयमागमसं ग्रह: । 
“पय॒ः पतञ्जलिशिष्येम्यो भ्रष्टो व्याकरणागमः।' 
“सैषा व्याकरणस्मृतिः।' 
“'तस्मान्निबच्यते दिष्टैः सांधुत्वविषया स्मृतिः। इत्यादि। 
व्याकरणस्य दशंनत्वभितोऽपि स्पष्टतया भासते यद्ये दाशंनिका आस्तिका नास्तिकाश्च स्वस्वग्रन्थे 
प्रमाणप्रमेयादिविचारस्थके पक्षविपक्षर्पेण वैयाकरणमतमुपादाय खण्डनमण्डनपरा अवछोक्यन्ते। तत्खण्डन- 
मण्डनपरत्वं सजातीये संभवति नान्यत्र । एतत्सरवमग्रे समीक्षाप्रकरणे स्फुटीमविष्यति। अत्र कि मूलं शास्त्रत्वं 
द्नत्वञ्चेति विचारकतंव्यतायां प्रवत व्हमधुना--- : 
“वृत्तिर्वा निवृत्तिर्वा नित्येन कृतकेन वा। | 
: पुंसां येनोपदिव्येत तच्छास्त्रममिघीयते॥* 
T ME प्रवृत्तिनिवृत्तिपराणां च सन्दर्माणां शास्त्रत्वमिशत च। यंथात्यानि घर्मशास्त्रादीनि शास्त्राणि 
घास्य सुक्ृतदुष्कृतछत्येषभवृत्तिनिवृत्ती gata तर्यवेदं व्याकरणमपि असाधुदाव्देम्यो निवृति प्रकृति” 
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प्रत्ययतदर्थधुर्वकपरिनिष्ठितसाधुदाव्देषु प्रवृत्तिञ्च करोति। अतोष्साधुशन्देम्यो विविच्य साघुशब्दाना ज्ञापकः 
त्वादस्य व्याकरणस्य शास्त्रत्वं सिद्धमुक्तवाक्यानुसारतः। आगमत्वं त्वस्य परम्परागतसम्प्रदायसिद्धत्वात्‌। 
आगमो fg परम्परागतसम्प्रदायसिद्ध एव भवति। शब्दसाधुत्वप्रकारश्च परम्परयंवागतः। तन्त्रत्वञ्चास्य 
तन्त्रगुणवत्बात्‌ | तन्त्रगुणास्तु--“सूत्रत्रमाणावथवोपपत्तिरन्यूनतासंशथनिणंयोक्तिः। उद्देशनिदशमनुक्रमश्च 
संज्ञोपदेशाविति तन्त्रसम्पत्‌।” इति । स्मृतित्वं तु श्रुतिमिन्नत्वात्‌, ऋषिप्रणीतत्वाच्च । अर्थविशेषमाश्रित्य 
पदमन्वाचक्षाणं पदपदार्थप्रतिपादनेन वेदस्योपकरोतीति वेदाङ्गमिति। 

“शास्त्रत्वं हितशासनात्‌” इति षड्दर्शनाचार्य मिश्रपादानामुक्त्या हितं परमप्रयोजनं मोक्षं यास्ति 
उपदिशति इति हितानुशासनात्‌ शास्त्रत्वं सिद्धम्‌। हितत्वञ्च परमपुरुषार्थमोक्ष एव अन्येषामतित्यत्वात्‌ 
क्षयित्वाच्च | तत्र मोक्षसाघनमात्मसाक्षात्कारः “आत्मा वां अरे द्रष्टव्यः भोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः” 
“a आत्मा अपहतपाप्मा सोऽन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितव्यः” “ब्रह्मवेद ब्रह्म॑व भवति” “तमेव विदित्वाऽतिमृत्यु- 
मेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय” इत्यादि श्रुतिभिः। यद्यपि तत्र मुक्तिसाधनं व्यक्ताव्यक्तविज्ञानमिति सांख्याः। : 
अष्टाङ्गयोग विज्ञानमीश्वरप्रणिधानं at यौगिकाः । प्रमाणप्रमेयादिषोडशपदार्थ विज्ञानं नैयायिका: | यज्ञदान्‌ ; 
तपोब्रतादिक मीमांसका:। तथाप्येवं भूते विभिन्ने पथि विद्यमानेपि परभपुरुषार्थावाप्तौ परमसाघने श्रुत्यनु- 
मोदिते आत्मसाक्षात्कारे न केषाञ्चिदपि विरोधस्तत्रैव समेषां पंयंवसानम्‌ । 

अतः स आत्मसाक्षात्कारस्तु नित्यानित्यवस्तुविवेकद्वारा कि नित्यं किमनित्यमनित्यस्य च कि मूलं 
कथञ्चेत्यादिज्ञानेन जायते | अत्रात्मशव्दो ब्रह्मशव्दापरपर्यायो ज्ञेय: | यतो हि तत्र ब्रह्म सत्यं तदतिरिक्तं सर्वम- 2 
नित्यं ader च मूलं ब्रह्मेव तत्र “यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते येनजीतानि जीवन्ति,” 'इत्यादिशुत्या “अनेन »* 
जीवेनात्मानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणि” इत्यादिश्रुत्या च नामात्मिका रूपात्मिका चेति द्वयी सृष्टिः बरह्मणः 
श्रुतिसिद्धा। तत्र सृष्टिघटकरूपस्य आकाशाद्यात्मकस्य अर्थजातस्य यथा ब्रह्म कारणं तथैव नाम्नस्तद्वाचकः 
शब्दस्यापि ब्रह्मवोपादानकारणं “तस्मादेतस्माद्‌ वा आकाशः सम्भूतः” इत्पादि। किञ्च यदर्थः शब्दात्मको 
न भवेत्‌ तथा शाब्दे ज्ञाने न प्रतीयेत, किन्तु शब्देन शब्द एव प्रतीयेत, अन्येनान्यस्य प्रतीत्यसंभवात्‌। 
स्वस्यैव स्वप्रतीतिजनकतायाः प्रत्यक्षेण दुष्टत्वात्‌, प्रतीयते च शब्देनाथ:, इति शब्दप्रकृतिकतया शब्दात्मकोऽ्थः। 
तदुक्तं भाष्यक्गता-- योऽयं शब्द: सोऽर्थः योऽथंः स शब्दः" इति परः सन्निकषंः संहिता सूत्रे। तथा च मृद्घटवद्‌ 
उपादानोपादेयाभिन्नत्वाद्‌ रूपस्यापि ब्रह्मात्मकत्वेन नामरूपयोः परस्परममेदसिद्धया शब्दात्मकोऽयं निखिलः 
प्रपञ्चः सिध्यति। i 

एवज्चोपादानोपादेययो: सारूप्यस्यैवोचितत्वाद्‌ उपादेयाद उपादानस्य अभिन्नता सिद्धा तथा च ब्रह्म 
अपि झन्दात्मकं सिध्यति | यतो हि लोके घटकुण्डलादयो विकारा मृत्सुवर्णादिप्रकृत्यान्विता एव दृश्यन्ते। अपि 
च शब्देनैव विषयविशिष्टं ज्ञानममिलप्यतेऽस्माच्छन्दात्मकोऽ्थो ज्ञानञ्चेति। उक्तञुच-न सोऽस्ति प्रत्ययो 
लोके यः शब्दानुगमादृते। अनुविद्धमिवज्ञामे सर्वं शब्देन भासते। नात्र भ्रमितव्यं यद्‌ ब्रह्मणो जगदुपादानत्वे 
विकारित्वापत्तिः “अनादिनिवतं ब्रह्म... विवर्त तेऽ्येभावेन” इत्यादि कारिकया विवतंत्वमङ्गीक्ृत्य हरिणा 
समाहितत्वात्‌। तस्माच्छन्दब्रहाण एव रूपात्मना विवतंः स्वीकतंव्यः। तदुक्तं स्वोपज्ञटीकायाँ तेन “ाभैवेदं 












अपरापि सरणिरेनं समर्थयति | “तस्मादेतस्माद्‌ वा आत्मन आकाशः संभूतः, आकाशाद्वायुर्वायोरः 
ग्तिर्नेराप ager: पृथ्वी पृथिव्या अन्नमन्नाद्‌ रेतो रेतसः पुरुषः” इति शरुत्या वेदान्तिनो मायाशबलितब्रह्वाणः 
सर्वप्रथमम्‌ आकाशस्योत्पत्तिमङ्गीक्ृत्य तस्मात्‌ सवंप्रपञ्चो जायत इत्यज्गीकुर्वन्ति। तत्राकाशपदेन शब्दतन्मात्रो- 
पादानमेव स्थूलमूतप्रपञ्चस्तु पञ्चीकरणात्‌। एतेन शब्दतन्मात्रव निदातं सर्वेषामिति सिघ्यति। तदन्न प्रमाणम्‌ 





वागेवार्थं पश्यति वांगूब्रवीति वागेवार्थ निहितं कप सन्तनोति। 
वाच्येव विश्व बहुरूपं निबद्धं तदेतदेकं ज्योपमुङक्ते॥। 
ओमित्येकाक्षरमिदं सर्वम्‌। ओमिति ब्रह्म! 
सुक्मामर्थनाप्रविमक्ततत्त्वामेकत वाचमभिष्यन्दमानाम्‌ t 
उतान्ये विदुरन्यामिवचैनाँ नानाख्पात्मनि सन्तिविष्टाम्‌ tt 
तस्मादर्थविधा: सर्वा: दाब्दमात्रासु निश्चिताः। 
शब्दस्य परिणामोञ्यमित्याम्नायविदो fag; ! 
इति कतंव्यता लोके सर्वा शब्दव्यपाश्रया 1 
वागेव विश्वा मुवनानि जज्ञे। 
शब्देष्वाश्रिताशक्तिविश्वस्यास्य निवन्धिनी | 
इत्यादि हरिणा विस्तरेण वाक्यपदीये ब्रह्मकाण्डे स्वोपज्ञटीकार्या च प्रपञ्चितम्‌ | 
तत्र शब्दब्रह्मणः स्फोटास्यस्य साक्षात्कारो व्याकरणे न सवति अन्‌पहितस्य विशुद्धब्रह्मण: साक्षात्कारः, 


` आगमेन तत्त्वमस्यादिमहावाक्येन लक्षणया “तं त्वौपनिषदं ब्रह्म पृच्छामि” इति श्रुतेः । अत एवोक्तमत्रापि 


“तद्‌ व्याकरणमागम्य पर ब्रह्माधिगम्यते” “शब्दब्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगच्छति” इत्यादि। एवं 
ब्रह्मसाक्षात्कारान्मोक्ष: परमं प्रयोजनम्‌ | तत्त्वावबोधः शब्दानां नास्ति व्याकरणादृते, इत्यवान्तरभ्रयोजनम्‌ l 
अतो व्याकरणं मोक्षसाधनमन्यदर्शनवद्‌ दर्शनत्वेन प्रतिमाति | उक्तञ्च वाक्यपदीये ब्रह्मकाण्ड 

तद्द्वारमपवर्गस्य वाडमलानां चिकित्सितम्‌। 

पवित्रं सर्वविद्यानामधिविद्यं प्रकाशते॥ 

इदमाद्यं पदस्थानं सिद्धिसोपानपर्वणाम्‌। 

इयं सा मोक्षमाणानामजिह्मा राजपद्धतिः॥ इत्यादि। 
भगवता भाष्यकृतापि “महत्ता देवेन नः साम्यं यथा स्याद्‌ इत्यध्येयं व्याकरणम्‌ इति। “चत्वारि शृङ्गा त्रयोऽस्य 
पाद द्वेषे सप्तहस्तासो। त्रिघाबद्धो वृषभो रोरवीति महादेवो मत्यां आविवेश” इत्यादि च। तत्रोद्योतकारः- 
महतो देवस्य शाब्दब्रह्मणो व्याकरणज्ञाप्यतया व्याकरणञ्ञतदाविष्ट इव भवतीति यावत्‌। 

यद्यपि प्रत्यक्षस्य स्फोटात्मकस्य ब्रह्मणः श्रवणादिना बोध: संभवति, तथापि व्याकरणाम्यासजन्यज्ञाने 

बंजात्यं पुष्यजनकतावच्छेदकचमं विशेषरूपं कल्प्यते, तादुग्वैजात्यस्योपलब्धिर्नोपायान्तरांदz. मवति। यथा 


यज्ञादौ हविर्दानादिप्रयोगेः्थेस्मरणाय मन्जप्रयोगेश्यू: कल्प्यते, ब्रह्मज्ञाने वेदान्तजन्यं वैजात्यं qeu, तथै- 
वात्रापि वोद्धव्यम्‌। 


व्याकरणाम्यासजनितस्फोटज्ञानस्य अज्ञादीनामन्तःकरणशुद्धाविव शरीरादिशुद्धावुपयोगः। साका 
परम्परया वा स्वगंमोक्षादिहेतुत्वञ्च। तदुक्तं भाष्ये-- एकः शाब्दः सम्यग्‌ ज्ञातः सुष्ठुप्रयुक्तः स्वग लोके 
च कामघुग्‌ भवति” इति । तस्य च शब्दात्मनों ब्रह्मणः कि स्वख्पम्‌ ? स्फोट एव नन्‌ कोऽसौ स्फोट इति चेत्‌ 
सूक्ष्म प्रणवरूप ब्रह्मतत्त्वमेवेति गृहाण । Pede se 

ईश्वरस्य सिसृक्षातिमका या माया तत्मभवः शब्दब्रह्मापरनामा चेतनाघिष्ड्तोञ्नभिव्यक्तवर्णविशेषो 
रवः परादिशब्दैव्येवह्ियमाणोनाद एव स्फोटदाव्देनामिधीयते। स च सवंगतोपि पुरुषस्य ज्ञातार्थ विवक्षया 
जायमानप्रयलविशेषेण मूळाघारस्थपवनेनामिव्यक्तः पश्यन्तीति हृदयपर्यन्तमागच्छता वायुनामिव्यवतो 
मध्यमेति आस्यपयन्तमागच्छता वायुनाभिव्यवती वेखरीतिनाम्ना निगद्यते । तदुक्तं भाष्ये-- चत्वारि वाक 
परिमितानि पदाति तानि विदुबराह्मणा ये मनोषिणः। गुहा त्रीणि निहितानि नेङ्गयन्ति तुरीया वाचो WU 
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वदन्ति” पुराणेपि--- विन्दोस्तस्माद्‌ मिद्चमानाद्‌ रवोऽ्यक्तात्मकोऽमवत स एव श्रुतिसम्पन्न: शब्दब्रह्मेति 
गीयते। शिक्षाथाम्‌-आत्मा बृद्धचा समेत्यर्थान्‌ मनो युङ्क्ते विवक्षया। मनः कायारिनिमाहुन्ति स प्रेरयति 
मार्तम्‌। सोदीर्णो मूध्न्येभिहतो वक्त्रमापद्यमारुतः। वर्णान्‌ जनयते तेषां विभागः पञ्चधा स्मृतः। एवं च 
हृदयावच्छिन्नमध्यमायां योनादांश आन्तरः प्रणवरूपः स एव वाचकः। “ओंकार एव सर्वा वाक्‌, एषा स्पर्शोष्ममि- 
व्यंज्यमाना नानारूपा भवती”ति श्ुतेः। “अनादिनिबनं ब्रह्म ्ब्दतत्त्वं यदक्षरं विवर्ततेज्य॑भावेन प्रक्रिया जगतो 
यतः” । सवंप्राणिहृदयप्रदेशवत्वाच्च स एव ब्रह्मपदव्यवहायं:। एवं हृदयप्रदेशगतेन वायुसंयोगेन जातो qm: 
प्राक्कतष्वनिरुच्यते | तेनाभिव्यक्ता सूक्ष्मा मध्यमा वाक्‌ स्फोटडान्देनोच्यते | अत एव नादासिव्यङ्गयः स्फोट 
इति संगच्छते। आस्यपर्यन्तमागच्छता वायुना स्फोटस्योपलब्धिजनको dat घ्वनिर्जायते। तस्य ध्वनेर्यावत्‌ 
सत्ता तावत्‌ स्फोटस्योपलब्धि: परिच्छिद्यते। तदुक्तम्‌-- 

परावाङमूलचक्रस्था पह्यन्ती नाभिसंस्थिता। 

हृदिस्था मध्यमा ज्ञेया वैखरी कण्ठदेशगा॥ 

वैखर्या हि कृतो नादः परश्रवणगोचरः। 

मध्यमया कृतो नादः स्फोटव्यञ्जक उच्यते॥ इति। 
स्फोटस्तु भूषणकारमते-सकलशब्दार्थप्रपञ्चात्मकविवतंविवरतंकारणीभूतं AIT शन्दन्नह्मपदेनामिघीयते। 
शेखरकारस्तु-परापश्यन्तीमध्यमार्वखरीतिचतुविबवाङमये या मध्यमा वाक्‌ तया यो नादांशस्तदात्मकः। 
तदुक्तं मञ्जूषायां “तत्र मध्यमायां यो नादांशस्तस्यैच स्फोटात्मनो वाचकत्वेन, इति स्फोटपदस्य च तत्तदवर्ण- 
पदादिरूपे ताल्वाद्यमिघाताज्ज्ञानविषयो मध्यमावस्थो अर्थं इति च। ; 

स च स्फोटो वर्णपदवाक्यजातिव्यक्तिसखण्डखण्डमेदेनाष्टविध इति प्राचीनसम्प्रदाये प्रसिद्धः। 
केचनाघुनिका: षोडशविधमामनन्ति। तत्र 'वाक्यस्फोटोऽतिनिष्क्षे तिष्ठतीति मतस्थितिरित्यादिना अखण्ड 
वाक्यस्फोटो मुख्यः तांदुक्स्फोटस्यान्यथा निरूपयितुमशक्यत्वात्‌ कल्पनया पदपदांशप्रकृतिप्रत्ययादिव्युत्पादन- 
द्वारा सौकर्यणतद्वोघाय स्थितोज्य व्याकरणभ्रपञ्चोऽन्यानि दश्नान्यतिशेते । न च तेषां वर्णपदादीनां काल्प- 
निकत्वेन मिथ्यात्वात्‌ तदर्थमयं प्रपञ्चो नारम्मणीय इति वाच्यम्‌ । आवास्तविकत्वेपि तेषां वास्तविकस्फोट- 
वयुत्पादनक्षमत्वात्‌। यथा मुगुवल्ल्याम्‌ अन्नभाणमनोविज्ञानानन्दात्मकपळ्चकोशानामवास्तविकत्वेपि qq 


व्युत्पादर्न वास्तविकशुद्धब्रह्मवोबनाय मवति। तथौवात्रापि बोध्यम्‌ । तदुक्तं हरिग्रन्ये-उपाया: शिक्षमाणानां ' 


वालानां चोपलालनाः। असत्ये वत्मं नि स्थित्वा ततः सत्यं समीहते॥ भूषणेपि-पञ्चकोश्षादिवत्तस्मात्‌ कल्पनैषा 
समाश्रिता। उपेयप्रतिपत््यर्था उपाया अव्यवस्थिता: ॥ इति॥ à 
अपरश्च विचारः संतिष्ठते--यथा वेदान्तिभिः-सदेव सोम्येदमग्मासीदेकमेवाद्वितीयम्‌। ब्रह्मवद 
स्वम्‌। नेह नानास्ति किञ्चन। इत्यादि भुत्या जगतृकारणस्य सत्यत्वमेकत्व ब्रह्मत्वमात्मत्वं प्रतिपद्यते तथैव 
शाब्दिकरपि वागेवार्थ पश्यति वागू ब्रवीति वागेवार निहित सन्तनोति । वाच्येव विश्व aged निबद्धं तदेक 
प्रविमक्त्योपमुङक्ते | ओमित्येतदक्षरमिद सर्वम्‌ | ओमिति ब्रह्म । इत्यादि शरुत्या जगतुकारणस्य शब्दरूपतापि 
प्रतिपाद्यते। अतः शब्दब्रह्मव जगत्कारणम्‌। यथा तैर्दाश निकै: तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य मासा सर्वमिदं 
विमाति। इत्यादि भुत्या तस्य स्वप्रकाशत्वं समध्यंते Ther शब्दब्रह्मणोपि स्वप्रकाशत्वं शा्दिकाचायः “प्राप्तरूप- 
विभागाय यो वाच: परमो रसः। यत्तत्युण्यतम ज्योतिस्तस्य मार्गोऽ्यमाञ्जसः।” ११२ इति वाक्यपदीयः 
स्वोपज्ञटीकायाम्‌ “इह त्रीणि ज्योतींषित्रयः प्रकाशाः स्वरूपपररूपयोरवद्योतकाः। तद्‌ यथा योऽयं जातवेदा 


यश्च पुरूषेष्वान्तरः प्रकाशो यइच प्रकाशाप्रकाशयो: प्रकारायिता शब्दाह््यः प्रकाशस्तत्रैतत्‌ सवंमुपतिवद्धं यावत्‌ ` 
. स्आस्नु चरिष्णु च" इत्युदुतैर्वाक्यै: समध्यंते। एतेन सिद्धमेतद्‌ यथा विविधसम्प्रदायेषु निविशेषाद्वैतवादः, 
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बिशिष्टादैतवादः, शुद्धाढैतवादः, शिवादतवाद:, इत्यादिवादा दीव्यन्ति तर्थव झाब्दिकसम्प्रदाये शाब्दाद्ैतवादःः 
प्रकाशते । प्रकाशितैषा चर्चा विस्तरेण वाक्यपदीयस्फोटसिडिरैवागमादिषु 1 एतदर्थमवलोकनीयं विशेषतः 
स्फोटनिरूपणम्‌। dogm 

यथान्ये दार्शनिका वैशेषिकादयः कार्यकारणमावमाचक्षाणाःकार्यु कारणघर्मसमन्वयं दुष्ट्वा परमाणूनेव 
जगत्कारणत्वेन व्यवस्थापयन्ति, .सांख्या जगति सुखादिसमन्वयं दृष्ट्वा सुखदुःखमोहसमन्वितं प्रधानमेव 
जगदुत्पत्तिकारणं वदन्ति, वेदान्तिनो जगतो जन्मपरिणामाम्यामस स्पुष्टमपि ब्रह्मैव मायया जगतो विवर्तोपा- 
दानरूपं कारणमिति मन्यन्ते, केचन “प्राष्स्य शक्तिविवियैव श्रूयते इति श्रुतिबलेन आत्मतः शक्तिसमूहस्येवा- 
त्रिगुणात्मकजगत्कारणत्वं कृथयन्ति। तथैवाम्नाये संहृतमोक्तुभोग्यशक्ते- 
वागात्मतो वहुधा कारणत्वमाम्नातम्‌--“स उ एवैष ऋङ्मयो यजुर्मयः साममयो वैराजः पुरुषः। पुरुषो वै 
लोकः। पुरुषो यज्ञः तस्यैता लोकम्पृणास्तिआहुतयस्तां एव 
दी० ११२० हरिणाप्युक्तम्‌--शब्दस्य परिणामोऽयमित्याम्तायविदो 
व्यवर्तत | ato qo १।१२० तस्माद्‌ वागेव : 


जगत्सुष्टिक्रमः 
नियतसमयपरिपाकानां कर्मेणामुपमोगेन प्रक्षये प्रलये. लीतसर्वजगत्का माया Sa लीयमाना कार्ये- 
प्रवृत्त्ममावात्‌ सुप्तेव तिष्ठति। ततः स्वाश्रयतत्तदन्तःकरणद्वारा मायायां स्थितैरपरिपक्वै रवशिष्यमाणैः कर्मभिः 
स्वफलदानाय भगवतः सकाझान्मायापुरुषयोराविर्मावः सम्पाद्यते। अयं च कार्य कारणसामर्थ्यरूप एवाविर्भावो 
नोत्पत्तिः तयोरनादित्वेन पूवमेव स्थितत्वात्‌ । ततः परमेश्वरस्य सिसुक्षात्मिका सुजे यमिति मायावृत्तिरुदमूत्‌ 
ततो विन्दुरूपं त्रिगुणं प्रघानशब्दवाच्यमजायत तदेव शक्तितत्त्वम्‌, तत्र बिन्दौ योऽिदंशः स बीजम्‌, संमिलितौ 
चिदचिदं्षो नादः, तस्मिन्‌ विन्दौ यश्चिदंशो नादान्तगत सोपि विन्दुरमिघीयते, अविच्छेदेन झब्दार्थोमयसंस्कार 
रूपा नामख्यात्मिकाइविद्योच्यते। एतस्माद्‌ गुणत्रयात्मकाई बिन्दोः ुष्ट्युपयोग्यवस्थाविशेषरूपं TACT 
परनामघेयं. नादमात्रमुदपद्यत एतज्जगदुपादानमेब स पराशब्दैव्यंवहियते, एततूसवंगतमपि प्राणिना मूलाधारे 
संस्कृतपवनचळनेनामिव्यज्यते। तच्चामिव्यक्तं शब्दब्रह्म परा वागित्यभिघीयते। आन्तरो ज्ञाता च भवति। 
sud सफोटवादिभिर्वाक्यपदीये मळ्जूषार्या योगसूत्रमाष्ये AAT शैवागमे च प्रतिपादितम्‌। एतस्या एव 
वाचः प्रपञ्चो वेदादिः पश्यन्त्यादिः ततो बिबिधसर्गोऽजायत्‌। तदुक्तम्‌--- एप d छन्दस्यः साममयः प्रथमोष्क्षन्‌ 
वैराज: पुरुषो योञ्चमसुजत। तस्मात्‌ पक्षवोन्वजायन्त । पशुभ्यो वनस्पतयो बनस्पतिम्योऽग्निः। तस्मादाह 
दारुपात्रेण दुह्यादरिनर्वादाश्पात्रम्‌। तस्मा दारुपात्रेण दुहते” इति। epe: खल्वपिइन्द्राच्छन्दः प्रथमं 
प्रास्दन्नं तस्मादिमे तामख्पे विषूची | नाम प्राणाच्छन्दसो ख्पमुत्पन्नमेकं छन्दो बहुधा चाकशीति। तथा पुनराह्‌ 
aW विश्वा भुबनानि जज्ञे वाच: इत्सवममृतं AHH मत्यंम्‌। 
अथेद्‌ वाग्‌ वुभेजे वागुवाच FET वाचो न पदं यच्च ATEN 
पुराकल्पोःप्याह--- $ 2 

: विमज्य बहुधात्मानं सच्छन्दस्यः प्रजापति: t 

. छन्दोमयीभिर्मात्रामिबहुधैव विवेशतस्‌॥। 
साध्वी वाग्‌ भूयसी येषु पुरुषेषु व्यवस्थिता । 
अधिक 'वतंते तेषु पुण्यं Si प्रजापतेः ॥ 
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प्राजापत्यं महततेजस्तत्पात्रैरिव संवृतम्‌ । 
शरीरमेदे विदुषां स्वां योनिमुपधावति॥ 
यदेतन्मण्डलं भास्वद्‌ घाम चित्रस्य राघस:। 
तद्‌भावममिसंभूय विद्यायां प्रविलीयते॥ 
` —वा० पग स्वोपज्ञटीकायां ११२० 
मोक्षस्तदुप,यरच-- 
सालोक्यस।मीप्यसारूप्पसायुज्येषु चतुविधेषु मोक्षेषु सायुज्यमोक्ष .एव शा ब्दिका भिप्रेतः । वैयाकरणा- 
स्तमेव लमन्ते | तढुक्तम्‌--अपि प्रयोक्तुरात्मानं शब्दमन्तरवस्थितम्‌। प्राहुमंहान्तमृषभं येन सायुज्यमिष्यते। 
aro To १।१३० तत्रैव स्वोपज्ञटीकायां हरिराह. . . सर्वेश्वरः सा ेशक्तिमंहान्‌ शब्दवृषभः, तस्मिन्‌ खलू arm- 
योगविदो विच्छियाह ङ्कारग्रन्थीनत्यन्तविनिमागिण संसूज्यन्ते, इति “चत्वारि शृङ्गा त्रयो अस्य पादा. . . महो 
देबो मर्त्या आविवेश” इति भाष्योद्ोते नागेशः--'“महान्‌ परब्रह्मस्वरूपो देवोऽन्तर्यामिरूपः शब्दो मत्येष्वाविष्ट 
इत्यर्थः | तदावेशफलमाह--महतादेवेनेति | साम्य सायुज्यम्‌” इति। 
इदं हि शब्दात्मकं ब्रह्मान्तर्यामिरूपेण मर्त्यानां हृदयादिषु वर्तते तच्च ज्योतिः स्वरूपमतपायि परावाग्रूपं 
हृदयान्बकारवृतं सर्वेलोकलोचनपरमस्ति-_ . 
“महो देवो मर्त्या आविवेश” 
“गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति” 
“'स्वरूपज्योतिरेवान्तः परा वागनपायिनी” 
“'तस्यां दृष्टस्वरूपायामधिकारो निवर्तते” इत्यादि। 
वैयाकरणाः शास्त्रतः प्रकृतिप्रत्ययविमागेन साधून्‌ शब्दान्‌ ज्ञात्वा वाचं पदशः ्रकृतिप्रत्ययविभागेन 
विवृह्म वाचोऽर्थान्‌ सम्यक, पश्यन्तः शास्त्राथंघ्यानवन्तो मानसञ्चानेन वाचमसाघुशव्देम्यः पृथकूकृतवन्तस्तज्‌- 
MATA कसाधुशन्दभ्रयोगैलंव्घान्तःकरणशुद्धयो भवन्ति। ततदिचत्तशुद्धिकमेण विषयान्तरेम्यो व्यावृत्ता मनोवशी- 
कृता व्याकरणशास्त्रस्त्रवलेन तदवाप्तयोगवलेन हृदयान्घकारं विदार्य आत्मना अन्त:स्थयशन्दब्रह्मणा अभेद- 
मापादयन्ति। एवं दृष्टे शब्दब्रह्मणि लोकिकाधिकारविनिवृत्ती त्यक्तमेदमावना: सायुज्यं प्राप्नुवते। शान्दिकनये 
स्फोट एवार्थंवाचकः स च स्फोटो व्याकरणशास्त्रसाध्यप्रयोगव्यङग्यो ध्वनिख्पात्मकतरैरीरूपरूषितो IAT- 
नतिरेकः । एवं वैयाकरणानां भिन्नभिन्नवैखरीरूपोपाधिभिन्नन्नह्मण एवार्थवोधकत्वेन सर्ववोधकेष्‌ ब्रह्मवुद्धौ 
जातायामर्थेस्य च शब्दब्रह्मणो विवतंतया सर्वपदार्थेपु च ब्रह्मबुद्धिमंवति | वाक्यपदीये ब्रह्मकाण्डे हरिराह-- 
र तस्माद्‌ यः, शब्दसंस्कारः सा सिद्धिः परमात्मनः। 
. . तस्य प्रवृत्तितत्त्वज्ञस्तद्‌ . ब्रह्मामृतमइनुते॥ १३१॥ 
तत्रैव स्वोपज्ञटीकायाम्‌- व्यवस्थितसाधुमावेन fg रूपेण संस्क्रियमाणे शब्दतत्त्वेभञ्नंशोपवातापगमादाचिर्भूते 
धर्म विशेष नियतोऽम्मुदयः। तदभ्यासाच्च शब्दपूर्वकं योगमधिगम्य प्रतिमां तत्त्वप्रमवा मावविकारप्रकृति सत्तां 
साध्यसाधनशक्तियुक्तां सम्यगववुद्धय नियता क्षेमप्रास्तिरिति। 
ps प्राणवृत्तिमतिक्रान्ते वाचस्तत्त्वे व्यवस्थित: | 
क्रमसंहारयोगेनसंहृत्यात्मानमात्मनि i 
बाचः संस्कारमाधाय वाचं ज्ञाने निवेश्यच च। 
विभज्य वन्धनात्यस्याः इत्वा तां छिन्नबन्धनाम्‌॥ 
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च्छिन्तग्रन्थिपरिग्रहः। 
परेण ज्योतिषैकत्वं छित्वाग्रन्यीन्‌ प्रपद्यते॥ इति। 


प्रयोजनम्‌ 

यद्यपि मुख्यतयाऽस्य परमपुरुषार्थं एव प्रयोजनं तथापि लौकिकं प्रयोजनमपि तत्सहक्ृतमवश्यमेव aaa 
अन्यथा साधारणलोकप्रवृत्त्यमावः प्रसज्येत | तत्र लौकिकालौकिकप्रयोजनेषु विचारकाणाममिप्रायो दिङमात्रमिह 
प्रस्तुयते-- ब्राह्मणेन निष्कारणो धर्म: षडज्ञोवेदोः्येयोज्ञेयरच” इति श्रुतिबलात्‌ सन्ध्योपासनादिवत्‌ प्रत्यवायः 
परिहारार्थं नित्यकतं व्यतया उत्तमाधिकारिणां स्वतः प्रवृत्तिसंभवात्‌ सूत्रकृता AMIE व्याकरणस्य साक्षात्‌ 
प्रयोजनं नोक्तम्‌। वातिककुता “शास्त्रपूर्व के प्रयोग: घमः” इत्यनेन मध्यमाधिकारिणा घर्मो हि व्याकरणस्य 
प्रयोजनं प्रदशितम्‌। भाष्यकारस्तु मन्द्याधिकारिणां प्ररोचकप्रयोजनवतां 
aA साक्षात्‌ शब्दानुशासनमिति प्रयोजनमुक्त्वा मुख्यामुख्यानि प्रयोजनभ्रयोजनानि अष्टादश -घ्रोचे। 
मतुहरिः स्वविरचिते वाक्यपदीये बिस्तरेणास्य मोक्षसाघनत्वमेव प्रधानतया वर्णितम्‌ ` इदमाद्यं 
पदस्थानं सिद्धिसोपान- पर्वणाम्‌ । इयं सा मोक्षमाणानामजिह्या -राजपद्धतिः'। अन्यदपि प्रयोजनम- 
न्यत्रोक्त बहुशः ˆ यश्च व्याकुरुते वाचं यश्च मीमांसतेऽध्वरम्‌ | तावुभौ पुण्यकर्माणौ पंवितपावनपा- 
बनौ।” शब्दब्रह्मणि निष्णातः परं ब्रह्माधिगच्छति” निरुक्तमस्य यो वेद सर्वपापैः प्रमुच्यते” धर्माय नियमः 
शास्त्रे आङमुखत्वादिवदू भवेत्‌” qo Wo १ अ०। नाकमिष्टं सुखं यान्ति चतु्मिर्वादवैरथेः | अथ पत्का- 
षिणो यान्ति येऽचीकमत भाषिणः। ' भा० दे अध्याय यः शस्त्रपूर्वक शब्दान्‌ प्रयुङक्ते सोऽभ्युदयेन युज्यते 
sec घर्मः" इत्यादि भा० १ आहि नक। 

वेयाकरणनये | घ्माणविचारः ज 


` (यथान्ये नास्तिकास्तिकदा्शँनिकांः प्रमाणविम्शे संलग्ना न तथा झान्दिका अवलोक्यन्त इति दशंन-. 


शास्त्रवेकल्पापत्तिरिति माझंकीः? अत्रापि प्रमाणचर्चा सत्त्वात्‌ | तल्लक्ष्यं “मांनं हि नामानिर्ज्ञाताथंमुपादीयते, 
अनिर्जातमर्थ ज्ञास्यामीति” भाष्यम्‌ २।१।५५ “अनिज्ञातस्य निरज्ञानं येन तंन्मानमुच्यते. . . इति” ३।३५९ 
एतच्च मानसामात्यलक्षणमिति । ्रस्थादीत्यादिग्रहणात्‌ प्रमाणोन्मादानयोपि गृह्यन्ते। यद्यपि ' शब्दप्रमाणका 
वयं यच्छन्द आह तदस्माकं प्रमाणम्‌ इत्यु्तिर्माष्येऽनेकत्रोपलम्यते किन्त्वस्य नायममिप्रायौ यत्‌ केवलप्रत्यक्ष- 
प्रमाणवादिचार्वाकवद्‌ वैयाकरणोऽपि केवलशब्दप्रमाणवादी, अपि तु वेदादिप्रतिपादितक्ृत्यफलेषु स्तिकर्षाः 
भावात्‌ प्रत्यक्षस्य, व्याप्तिग्रहामावादनुमानस्य, सादुक्यादिसामर्ग्रभावादुपमानादीनाञ्चासंमवात्‌ ` “स्वर्गकामो 
यजेत” इत्यादिथुतिवाक्‍्यं थुतिमूलकस्मृत्यादिवाक्य वा इत्याङत्यधर्माधमंबरहमज्ञानादिविषये यद्‌ वक्ति तदस्माकं 
प्रमाणमित्यर्थः | एतेनेदमेवायाति यत्‌ सर्वप्रमाणेष्‌, अन्यप्रमाणनिरपेक्षत्वाद्‌ वैयाकरणैः सवंप्रमाणापेक्षया 
शब्दप्रमाणस्य श्रैष्ठ्यं स्वीक्रियते। तदित्यम्‌-अज्ञातज्ञापकेन स्वतः प्रमाणभावेन वेदेन स्वजन्यज्ञानविषये 
प्रमाणान्तरसंवादोनापेक्ष्यते। न च प्रमितित्वे प्रमाणान्तरानपेक्षत्वेपि वेदवाक्यं स्वजन्यज्ञानोत्पत्तौ प्रत्यक्ष 
प्रमाणमपेक्षत एव अन्यथा श्रोत्रण प्रत्यक्षात्मकप्रमाणेन दाब्दभ्रत्यक्षामावे तद्‌ वेदवाक्यं शाब्दप्रमा कथंजनयेदिति 
वाच्यम्‌, आगमजन्यज्ञानेन स्वकारणे “उपजीव्ये' प्रत्यक्ष शरोत्रादिव्यावहारिकप्रामाण्यस्यानपह नवत्वेपि तात्त्विक: 
म्रामाप्यस्यापह नवात्‌। अतास्तविकप्रमाणमावेभ्योऽपि सांव्यवहारिकप्रमाणेस्यस्तत्वज्ञानोप्पत्तिद्शेनात्‌। एव 
सत्यस्मिन्‌ शब्दप्रमाणे प्रत्यकषस्येदृशी गतिस्तहि किमुत वक्तव्यं तन्मूलकानुमानादीनाम्‌। अतः सवपिक्षया शब्दः 
प्रमाणस्य महत्वमिति शाब्दिका मन्यन्ते | तदुक्तं ह॒रिणा--न चागमादुते घमंस्तर्कण व्यवतिष्ठते | ऋषीणामपि 
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यज्ज्ञानं तदप्यागमपूर्वकम्‌ । वा० To १1३० | इत्यमप्यस्य श्रैष्ठयं यत्‌ स्वकीयज्ञानस्य परस्मिन्‌ उपबुबोधयिषा 
यदावतंते तदा शब्द एव चेष्टादिव्यापारापेक्षया सुगमोपायो नान्यः। नैतावता अन्येषां प्रमाणानामनज्ञीकारो 
विज्ञायेत, नतु तदतिरिक्तप्रमाणसत्तामावो, नापि इतरप्रमाणबाघो विरोघो वा प्रसज्ज्येत। यथान्ये दार्शनिका 
अन्यमतप रिगृहीतप्रमाणमप्याददानाः स्वमतानुरूपमन्यदन्यत्‌ प्रमाणमपि मन्यन्ते qua वैयाकरणा अपि अन्यानि 
प्रमाणानि स्वीकुर्वन्तः स्वमतानुरूपमन्यदपि प्रमाणं स्वीकुर्वन्ति । तत्र अन्यानुमोदितप्रमाणातिरिक्तविषथेऽघुना 
शाब्दिकानां मतमूपन्यस्य तत्पश्चात्‌ प्रत्यक्षानुमानादिविषये विचारं करिष्ये। प्रथमतस्तु वैयाकरणाः प्रमाणत्वेन 
प्रतिमामामनन्ति। तदुक्तं हरिणा--प्रमाणत्वेन तां लोकः सर्वः समनुपश्यति। समारम्भाः प्रतीयन्ते तिरश्चामपि 
तद्वशात्‌ ॥ वा० To २।१४८। हेलाराजः--सर्वः Head तामेव भगवतीं स्वप्रतिमां प्रमाणत्वेन पश्यति तया 
चोच्यते “सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकरणप्रवृत्तयः' इति। तिरश्चां च जातमात्राणां तन्मूल एव 
व्यवहार इति न तदपहनवेन आत्मा वञ्चनीयः । इति। सा च प्रतिमा जन्मान्तराभ्यासहेतुका सवस्य सिद्धेवास्ति। 
एवं सा षड्विधा स्वमावचरणाम्यासथोगादुष्टविशिष्टमेदात्‌ | विस्तरेणेतस्मिन्‌ विषये प्रपञ्चितं वाक्यपदीये 
द्वितीयकाण्डे १४३-१५४ इलोकेषु | प्रतिमाभ्रमाणविषयकवैयाकरणोद्घोषस्य चर्चा युक्तिदीपिकातत्त्वमुक्ता- 
कलापन्यायमञ्जर्यादिग्रन्येषूट॒ रिता विलोक्यते। 

एवमम्यासोऽपि प्रमाणं शाब्दिकनये। नहि मणिख्प्यादिविज्ञानं प्रत्यक्षादिप्रमाणजत्यमपि तु अभ्यास 
मात्रप्रमाणजन्यमेव। तदुक्तं हरिणा--परेषामसमाख्येथमम्यासादेव ` जायते। . मणिरूप्यादिविज्ञानं तद्विदा- 
नानुमानिकम्‌। वा० qo १।३५। 

एवमदृष्टमप्यतिरिक्तं प्रमाणं वैयाकरणनिकाये । रक्षः पितृपिशाचानां व्यवहितविप्रकृष्टातीतविज्ञाना- 
न्यपि न प्रत्यक्षादिप्रमाणजन्यानि किन्त्वदृष्टजन्याच्येव। तदुक्तं हरिणा-प्रत्यक्षमनुमानं च व्यतिक्रम्य व्यवस्थिताः। 
पितुरक्षःपिशाचानां कमजा एव सिद्धयः | ato Yo १।३६ कमंजन्यसिद्विपदेनादुष्टमत्रगृह्यते। वृषभे देवेन 
अन्तर्घानादिसिद्धय इति व्याख्यातम्‌। एवं लौकिक्रप्रत्यक्षातिरिक्तम्‌ अदुष्टजन्यं प्रत्यक्षमप्यनेन इलोकेन 
साघयति हरिः-आविर्भूतप्रकाशानाम नुपह नुतचेसाम्‌। अतीतानागतज्ञानं प्रत्यक्षान्न विशिष्यते॥ वा०प० १।३७। 

व्यवहारोऽपि प्रमाणं यदुक्तं कैयटेन-अस्मदो द्वयोश्च १।२।५९ सूत्रस्य प्रदीपे “सम्म्रत्ययप्रामाण्याच्च 
युष्मदि गुरी पक्षे बहुवचन सिद्धम्‌” इति । सम्म्रत्ययेति-व्यवहारेत्यर्थः, उद्योते। तथा २।१।१ सूत्रमाष्यप्रदीपे, 
'रैविद्यवृद्धव्यवहारात्तेषामर्थो विज्ञात Ta’ २।१।१। उद्योते २७ पृष्ठे, एवं तृतीयाह्मिके १।१।१ “मवति चास्य 
सम्प्रत्ययः ' इति भाष्ये प्रदीपे च द्रष्टव्यम्‌। 

अथ प्रसङ्गोषात्तानां परमताङ्गीकृतानां प्रमाणानां चर्चा प्रारम्यतेऽघुना-साहित्पिकरनुमोदिता चेष्टापि 
प्रमाणत्वेनात्राप्यङ्जीकृता दुस्यते माष्ये- अन्तरेण खल्वपि शब्दप्रयोग बहवोऽर्था गम्यन्ते अक्षिनिकोचेः पाणिः 
विहारेशच'” इति २।१।१ सूत्रे। 

अनुमानस्य चर्चा तु भूरिशो वर्तते तद्‌ यथा भाष्ये- क्रिया नामेयमत्यन्तापरदष्टानुमानगम्याऽशक्या 
पिण्डीमूता निदशं यितुं यथा गर्मोनिळुंठित:” इत्यादि ३।२।११५ एवमेवास्ति मुवादिसूत्रमाष्ये १।३।१ निष्ठाः 
सूत्रभाष्ये ३।२।१०२ च। “यदि तावद्‌ गुणसमु दायः साधनं साधनमप्यनुमानगम्यम्‌'' ३।२।११५ “सूक्ष्मो हि 
भावोऽ्नुमितेन गम्य: ३।२।१२३। “संज्ञासु घाएुरूपणि . . . कार्याद्‌ विद्याद्‌. . . ३।३।१ “क्रियापृथकूत्वे 
च द्रव्यपृथक्‌त्वद्शनमनुमानम्‌त्तरत्रानेकशेषभावस्य' वा० १।४।१०५ 'अर्थकमुमातगम्यं द्वितीयमप्यनुमानाद्‌- 
गम्यताम्‌' वा० ४ १३ इत्यादि। अनुमानविषये दिङमात्रमुद्धरणमिहोल्लिख्य विचायते यदेभिर्वेयाकरणैरनुमान- 
प्रकारे नैयायिकादिसरणिरेवानुगम्यते तदित्यम्‌-अन्यच्छब्दादिम्यो द्रव्यं तत्त्वनुमानगम्यम्‌, तद्यथा-ओषघिः 
वनस्पतीनां वृद्धिहासौ, ज्योतिषां गतिरिति” भाष्यम्‌ ५।१।११९ अत्रव प्रंदीपे--प्रत्यक्षापलापिनंप्रति प्रत्यक्ष- 
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पुवेकानुमानासंभवात्‌ सामान्यतो दुष्टमनुमानमुपन्यस्यते-ओषधिवनस्पतीनामिति । अत्रोद्योते-सामान्यतो 
दुष्टमिति-द्रव्यं गुणेम्योऽन्यत्‌ विशेषवत्त्वात्‌ यद्‌ यतो विशेषवत्‌ तत्ततोऽन्यत्‌, यथा लोहकार्पासे परस्परस्मात्‌” 
ES 1 पुनश्च भाष्ये-'आदित्यगतिवत्‌ सन्न अथवा यथा आदित्यस्य गतिः सती नौपलम्यते तद्वत्‌ खट्वावृक्षयोः 
सल्लिङ्ग नोपल यते' इति ४।१।३। अत्र प्रदीपे--यथा आदित्यगतिः सती प्रत्यक्षेण नोपलभ्यते देशान्तर्राप्त्या- 
ऽनुमीयते तथा खट्वावृक्षयोः सदपि लिङ्ग सृक्ष्मत्वात्‌ प्रत्यक्षेगाशक्यं ग्रहीतुं तत्कृतकार्यदशनादनुमीयते' इति। 
पुनश्च माष्ये--'यथाकाशेन ज्योतिष: | तद्‌ यथा आकाशं दष्ट्वा ज्योतिरत्रे ति गम्यते ज्योतिनिमित्त ह्याकाशम्‌' 
इति ४।१।३ । अत्र प्रदीपे--यथा मेघान्तरित ज्योतिरनुमीयते तथा रिङ्गमित्यर्थः' इति। आकाशेन प्रकाशोऽत् 
Tea विस्तंरेणात्रानुमानं निरूपितं प्रदीपोद्यतयोस्तत्रैव द्रष्टव्यम्‌ | | 

यथान्ये दार्शनिकाः प्रत्यक्षस्य ज्यैष्ठ्यं श्रैष्ठयमुपजीव्यत्वञ्चाविरोधेनामनन्ति तर्थवास्य सर्वेजनीनस्य 
व्यावहारिकतत्त्वावेदकप्रमाणेषु प्रघानत्वं वयाकरण रप्यङ्गीक्रियते । तदुक्तम्‌ू-- 'परं प्रधान प्रमाणं प्रत्यक्षम्‌ । 
अनुमानस्य तत्पूर्वकत्वात्‌” ३।२।१०२ प्रदीपे। प्रत्यक्षमनुमानञ्चेति १।३६ इलोके हरिणा। १।३।१ सूत्रे नागेणे- 
नापि प्रधानत्वमररीकृतम्‌। अस्य प्रमाणत्वं बहुशो भाष्येञ्वलोक्यते तद्‌ यथा--अन्यथाजातीयकः खल्वपि 
प्रत्यक्षेणार्थसंप्रत्ययोञ्व्यया जातीयकः सम्बन्धात्‌’ २१२४ । उच्चैरुदात्तः १।२।२९ नीचँरनुदात्तः १।२।३० 
CAAA FCAT व्यञ्जनस्य गुणा लक्ष्यन्ते ननु च प्रत्यक्षमुपलम्यन्ते-इषे त्वोजेत्वा' इति तच्च प्रत्यक्षः 
मन्यापेक्षया बलवद्‌ 'अनयोः . प्रत्यक्षानुमानयोरनुमानस्य . : प्रत्यक्षेण वाधः, इत्यादि। इति किञ्िदुपदश्यं 
विरम्यतेऽत्र। E 

शब्दस्य प्रमाणविषये तु किमपि वक्तव्यमेव नास्ति यतो हि “शब्दप्रमाणका वयं यच्छन्द आह तदस्माकं 
प्रमाणम्‌' इति शाब्दिकानां महाघोषः। एतज्नये प्रायो ह्मन्येषामत्रान्तर्भावोऽथवाऽनेन प्रपञ्चितान्युपक्कतानि 
वाःन्यानि, इति विभावयन्ति। तद यथा-- शब्दादर्था प्रतायन्ते स 'मेदानां विघायकाः। अनुमानं विवक्षायाः 
शन्दादन्यन्ञ विद्यते॥ ३।१९७ वा०प० अत्र हेलाराजः अक्षिनिकोचादौनामपि शब्देनैवानुमापकत्वं 
संकेतितत्वात्‌ । एवम्‌-प्रत्यक्षानुमानाच्चतिक्रान्तं यद. ऋषीणामाषं ज्ञानं तदप्यागमपूर्वकमेव ऋषीणामपि 
यज्ज्ञानं तदप्यागमपूर्वेकम्‌' १।३० To प०। : 

उपमानस्य प्रामाण्ये दार्शनिकेषु, यथा मतमेदो दृश्यते तथैव वैयाकरणेष्वप्युपलम्यत इत्येव प्रकटयितुं 
कतिचिद्‌ वाक्यान्यक्रेपस्प्याप्यन्ते-“मान हि नाभानिरज्ञातज्ञानाथंमुपादीयते-अनिर्ज्ञीतमथं ज्ञास्यामीति। तत्समीपे 
यन्नात्यन्ताय मिमीते तदुपमानं गौरिव गवय इति” २।१।५५ भाष्ये। “मानं हीति-अनिर्ज्ञातस्य साकल्येन 
ज्ञापकत्वं हि तत्त्वम्‌। यथा प्रस्थादि अज्ञातस्य परिमाणस्पार्थस्य साकल्येन ज्ञापकं न तथोपमानम्‌। atte 
गवयं कतिभिश्चिद्‌ धर्मेरेव तद्गतंज्ञापयंति न साकल्येन” २।१।५५ उद्योते। 

अनिर्ज्ञात प्रसिद्धेन येन तद्घमं गम्यते। 
साकल्येनापरिज्ञानादुपमानं ` तदुच्यते ॥ 

; ३।३६० वाक्यपदीये। 
अत्रैव हेलाराज:--प्रसिद्धसाधर्म्यात्‌ साध्यसाघनमुपमानम्‌ 1. तथाहि-अप्रसिद्धमनिज्ञातं गवयादिप्रसिढेन 
गवा सादृद्यतस्तद्धमं तस्येव घर्मो यस्य तदिवेति परिच्छिद्यते। सादृश्यमात्रेण परिच्छेदो नारोहपरिणाहतः 
साकल्येन विशेषात्मनापि। अतः एव सादृरयं प्रत्यक्षेण स्फुटमत्रावधार्यत इति तदपेक्षोपमानस्येति नेदं मार 
अपि तु तस्य समीपं, किञ्चिद्र्पतया परिच्छेदात्‌। अत एवोपमानस्य प्रामाण्येऽपि विवदन्ते किल । प्रत्यायितः 
वाक्यमेव प्रमाणम्‌। सादुश्यकथनन्तूपाय इति। उपमीयतेऽ्नेनेति च करणव्युत्पत्त्या सदुशज्ञानमुपमातम्‌। 
साक्षात्‌ तेनोपभेयपरिच्छेदात्‌ । संजञासंज्ञिप्रतिपत्ति: फलं केषाञ्चित्‌ । अन्येषामनेन west मदीया गौरिति 
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फलम्‌ | गवादिस्तूपमातमं परम्परयोपयोगाद्‌ व्यवहियते, चक्षुरादीव प्रमाणशब्देन।” इति । “उपमीयतेऽनेनेत्यु- 
पमानम्‌' २।१।५५ काशिका | अत्र पदमञ्जरी--उपपूर्वान्माङः करणे ल्युटि समास इति दर्शयति। भाष्ये तु 
मानस्य समोपमुपमानमित्यर्थकथनमात्रम्‌। अव्ययीभावे उपमानानीति ख्पासिद्विप्रसङ्गादिति भआवः। उपपूर्व- 
करच माङसादुश्यहेतुके परिच्छेदे रूढः। येन वस्त्वन्तरं सादुश्यन परिच्छिद्यते तदुपमानम्‌, तदयथा--गौरिव 
गवय इति, गौः करणम्‌, पुरुषः परिच्छेत्ता, स हि गोः सादृश्येन गवयं परिच्छिनत्ति-गोसदुश्ो गवय इति” । 
न्यासश्च-- “सादृश्येन येन परिच्छिद्यते तदुपमानमित्यर्थः। यथा गौरिव गवय इत्यत्र गौरुपमातम्‌, तेन हिः 
सादृश्येन गवयः परिच्छिद्यते। यादृशो गौस्तादुशो गवयः, इत्यथः प्रतीयते।” २।१।५५ तत्त्वबोधिनी-उपमीयते 
येन तदुपमानम्‌ | उपपूर्वान्माङ: करणे ल्युट्‌। प्रादिसमासः। उपपूर्वको माङसादृश्यपरिच्छेदके रूढः । येन 
वस्त्वन्तरं सादृश्येन परिच्छिद्यते तदुपमानमित्यर्थः। यथा गौरिव गवयः। इह हि गौः करणं, सादुश्यं हेतुः, 
पुरुषः परिच्छेत्ता। स हि गोसादुश्येन गवथं परिच्छित्तिः इति २।१।५५ बालमनोरमा--उपमीयन्ते सदृशतया 
परिच्छिचन्ते यस्तानि-उपमानानि 1 सादृश्यनिरूपकाणीत्यर्थः। २।१।५५ शेखर: येन वस्त्वन्तरं स्ववृत्तिघर्मवत््वेन 
परिच्छिद्यते तदुपमानम्‌, परे तु स्वसममिव्याहृतनिष्ठमुपमानत्वमिवादिद्योत्यम्‌, इति २।१।५५। 
एमिरुद्वरणैव॑याकरणनिकाये उपमानस्य प्रामाण्यांप्रामाण्ये सुधियो विमावयन्तु | अत्र यत्‌ किमपि 
वक्तव्यन्तत्ूक्तोद्धरणेष्वेवास्ति। परन्तु मन्ये यदालोचनदृष्ट्या विचारकरणे नापह नुते प्रमाणत्वमुपमानस्य। 
यतो हि अनुमानमपि लिङ्गदशंनानन्तरं प्रवर्तमानं तादृशीं व्युत्पत्तिमपि . मजन्मानत्वं न जहाति तह्यंवं 
सत्युपमाने को दोषः। अपेक्षितपदा्थंमांत्रविज्ञाने प्रमाणस्योपयोगिता तदापेक्षितज्ञातव्यमुपमानेत ज्ञायत एव 
नह्यारोहपरिणाहादिसकलविशेषता ज्ञातव्यत्वेनापेक्षिता। नापि प्रत्यक्षमृते सकलविशेषतापरिज्ञाने किमपि समर्थ 
व्यवहारदशायाम्‌। अथ च यथाच्येषामुपजीव्यत्वं क्वचन वतंते किन्तु तेन न तेषां काचन व्याहतिस्तथेवात्रा- 
प्युपपादनीयेकः पक्षपातः। यथात्यानि प्रमाणानि प्रत्यक्षानन्तर प्रवृत्तौ नोनयन्ति मानत्वं तथैवास्य प्रवृत्तौ का 


वित्तिगमना | विइवसिमि उपमानस्य प्रमाणत्वमाचार्य सम्मतमिति | उपमानानि सामान्यवचनैः २।१।५५ सूत्र 
उपमानानीति ८्हुवचननिर्देशात्‌। 


अर्थापत्तिप्रमाणमपि वैयाकरणा अङ्गीकृत्य स्वकार्यं निर्वाहयन्तीत्पत्र न सन्देहलेशों य॒तो हि तिङसमाना- 
धिकरणे प्रथमा, इति नियमात्‌ तिङोऽप्रयोगेऽपि प्रथमायां विधीयमानायां “वक्षः प्लक्षः' इत्यत्र माष्यक्रतोक्‍्तम्‌ 
“उक्त पूर्वण अस्तिमंवन्तीपरः प्रथमपुरुषोऽप्रुज्यमानोप्यस्तीति गम्यते वृक्षः प्लक्षः । अस्तीति गम्यते इति 
प्रातिपदिकाथेति २।३।४६ सूत्रे । अत्र प्रदीपे--“उक्तं पूर्व णआक्षिप्तक्रियापदापेक्षं सामानाधिकरण्यमस्तीति। ` 
हरिणापि वाक्यपदीपे स्वोपज्ञटीकायाम्‌ १।२६ “तावदस्तिमंवन्तीपरः प्रथमपुरुषोऽप्रयुज्यमातोपि वुक्षादिसिः 
पदैराक्षिप्तः प्रतीयते। तानि चैकपदसख्पाण्याक्षिप्तक्रियापदानि वाक्यानि व्याख्यायन्ते’ इति। अत्राक्षिप्तेति 
भाष्यवचनेन निश्चीयते यद्‌ वैयाकरणत्तिकायेऽर्थापत्तिप्रमाणमङ्गीक्ृतं वर्त ते यतो हि आक्षेपोअनुपपत्तिमूलकोज्थो- 
पत्त्यैव भवति यदुक्तं येन विना यदनुपपन्नं तत्तेनाक्षिप्यत इति। एवमन्यत्रापि बहुशोऽ्थापत्तिविषयकं वाक्यं 
माष्यप्रदीपोद्योतेषूपलम्यते तद्‌ यथा--सहृयुक्तेऽप्रघाने २।३।१९ सूत्रे कंयटेनोक्तम्‌ 'अप्रघानस्य प्रतीय- 
मानगमिक्रियापेक्षकत्‌ त्वाश्रयेण तृतीया far इति। तत्रेवोद्योते-_साहित्यानुपपत्त्येत्यथंः। प्रविश पिण्डीः 
मित्यादौ प्रतीयमान क्रियापेक्षविभक्तेद्‌ ष्टत्वात्‌' इति। अपि च अपादाने पञ्चमी २।३।२८ सूत्रोद्योतेऽपि स्पष्टः 
मुदीरितम्‌ । कत्‌ कर्मणोः कृति २।३।६५ सूत्रे कृति किम्‌, इत्यस्य व्याख्याने तत्त्वबोधिन्याम्‌-नन्विहकतूं कमं म्यां 
क्रिया आक्षिप्यते इति। अत्रैव शेखरे-कतृ कमम्यां सस्निघाप्यते, इति। आदिरन्त्येन सहेता १।१।७१ संबन्धि 
झब्दैर्वातुल्यमिति भाष्यवातिकम्रदीपे-संज्ञयं व आक्षिप्तः संज्ञीत्यथंः- -. इति । उद्योते च आक्षेप प्रकारमाह 
इत्यादि । एवं १।२।४५ सूत्रोद्योते$पि द्रष्टव्यम्‌ | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
` 3 











लिङ्गतत्त्वविमः 
० 

श्री सुब्नह्मण्य अय्यर 

e 


आः नमस्कृत्य 
स्वदेशीयांस्तथा गुरून | 
पाइचात्यांश्च यथाशक्ति 
लिङ्गतत्त्वं वदाम्यहम्‌ ti 
तत्तदेशीयमाषाभिज्ञैराधुनिकशाब्दिकैरिह जगति प्रचलितासु कासुचिद्‌ भाषासु समुपलभ्यमानं लिङ्गभेदं 
तत्सदृश्यानन्यांच भेदानधिक्ृत्य बहवोऽर्थाः संगृहीताः । संस्कृत-लैटिन्‌-ग्रीक्‌-इत्याद्यार्यभाषासु यथा नाम्नां 
स्त्रीपुंगपुंसकमेदेन त्रैविध्यं तथैव कासुचिच्चेतनाचेतनमेदेन' तेषां विष्यं कुत्रचित्‌ स्वल्पविपुल-वाचकत्वेन 
geet कासुचिच्चान्योपाधिसमाश्रयणेन तेषामनेकविघत्वमिति शब्दभेदानां महद्‌ वैचित्र्यमाधुनिकशाब्दिक- 
कृतिषु वप्यंमानं समुपलभ्यते। निखिलमिदं वैचित्र्यं रिङ्गमेद एव (Gender) अन्तर्भाव्यते तैः शाब्दिकः। 
यथोक्तं शान्दिकवर-जेस्प्ंन्‌महोदयेन--“अत्र शास्त्रे लिङ्गमेदशब्देन (Gender) न केवलं छौकिकस्त्री- 
पुंसमेदनिबन्घनः शब्दविभागः परन्तु सर्वोऽपि वैय्याकरणसम्मतश्चेतनाचेतनादिभेदनिबन्धनः शब्द 
विमागोऽमिम्रेतः' इति । Jesperson-Philosophy of Grammer-पु० २२६ सर्वेऽप्येते शब्द- 
विमागास्तासु तासु भाषासु समुपलम्यमाना यद्यपि qupd कंचित्‌ समाश्रित्यैव प्रादुरमवन्‌ तथाप्यधुना 
परीक्ष्यमाणाः सन्तो न वस्तुघर्मे: संवदन्तीति विदितमेवैतत्‌ सर्वेषां विदुषाम्‌ लौकिकलिङ्गमेदशब्दगत लिङ्ग- 
भेदयोविसंवादः भ्रायेण सवंषु आषाविज्ञानविषयकेषु ग्रन्थेषु सरसमुपर्वाणतो दुश्यते। देववाण्यां दारशब्द इव 
जमंरमाषायां “Weisel” शब्द: पुल्लिगोऽपि स्त्रीत्वविशिष्टमर्थं बोधयति। संस्कृते कलत्रशब्द इव जर्मन्‌- 
आषायां Mädchen a नपुंसकलिङ्गोऽपि स्त्रीत्वविशिष्टमर्थ प्रत्याययति d एतादुशान्युदाहरणानि 
नानामाषास्यः संगृहीतान्यनायासेन दातुं शक्यन्ते | Ee 
आधुनिक: शाब्दिकेरिमं शब्दा्थंगतलिङ्गभेदविसंवादं ब्दानां कालकृतं लिज़ृव्यत्ययं च समवछंव्य 
शब्दगतलिज़्तत्त्वाववोधने तन्निरूपणे च किचित्‌ प्रयत्नः कृतः | निखिळस्यास्य जगतः सततपरिणामित्वमनुभूय 
तत्ममावितचेतस: पारचात्याः शाब्दिका भाषासंबन्बिनामप्य्थानामुत्पत्तिविकासविलयक्रमान्वेषण एव दत्तचित्ताः 
क क वस्तुध निमित्तीकृत्य माषासु लिङ्गभेदो नाम पुरा प्रादुरभवत्‌ STER केन क्रमेण तासु तासु भाषासु 
` बिकासमभजत कथं वा कुत्र चिदाङ्गल्यादिमाषासु परिगणितशब्दान्‌ विहायान्यत्र कथाशेषतां प्राप इत्येवमादीत्‌ 
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प्रइनान्‌ समुद्भाव्य तेषां समाघाने प्रावतन्त । अनया दृष्ट्यात्र विचार कृतवद्धिस्तैः के के्थाः संगृहीताः कानि 
कानि च तत्त्वान्याविष्कृतानीति च संक्षेपेण पञ्चाद्‌ वक्ष्यते। 

यद्यपि प्राचीना भारतीयाः शाब्दिका विदेशीयमाषाभिज्ञा आसन्नित्यत्र दृढतरं किचित्‌ प्रमाणं नोपलम्यते 
तथापि ते प्राकृतापभ्रंशनिष्णाता विविधदेशमाषाकोविदाइचासन्नित्यत्र नास्ति संदेहलेसोऽपि । एवं स्थितेऽपि 
तैः प्रायेण संस्कृतभाषायां समुपलभ्यमानान्‌ लिङ्गोपादानविकल्पान्‌ समवलम्ब्यैव लिङ्गतत्त्वनिरूपणे परिश्रमः 
कृत: । के त उपादानविकल्पा इति चेत्‌ निदिष्टा एव ते सप्त तत्रभवता मतृंहरिणा-- 

“उपादानविकल्पाइच लिङ्गानां सप्त वणिताः” (वाक्यपदीयम्‌ IIT लि० ३) 

इति वदता | केचिच्छन्दा पुंनपुंसकविषयाः दांख:पद्म: शंखं पद्ममित्यादयः। केचितु स्त्रीनपुंसकनियताः, 
भागधेयं भागधेयी भेषजं भेषजी इत्यादयः । अन्ये ्त्रीपुंससाघारणाः, 'इक्षु: अशनिः' इत्यादयः | अपरे त्रिलिङ्गाः 
तटस्तटी तटमित्यादय: । वृक्षादयः पुंस्येव नियताः। खट्वादयः स्त्रियामेव दध्यादयो नपुंसक एव । सन्त्यन्येऽपि 
निर्देशार्हा विकल्पा: । तथा हि। केचिच्छब्दा वचनमेदेन लिङ्गभेदं समाश्रयन्ते गृहं गुहा इति यथा | कदाचिल्लिङ्ग- 
भेदेनार्थमेदो भवति | समप्रविमागेऽ्धशन्दो नपुंसकलिङ्गः पिप्पल्या अर्घमर्घपिप्पलीति। एकदेशमात्रे तु पुल्लिङ्गः । 
सारशब्दो न्यायादनपेते नपुंसकरिङ्गः नैतत्‌ सारमिति | उत्कर्षे पुल्लिङ्गः, चन्दनसारः खदिरसारः इति। लिङ्ग 
विशेषवाचकाः शब्दा मिन्नलिङ्गा दृश्यन्ते स्त्रीत्वं स्त्रीता स्त्रीमाव इति। उपाधिमेदमात्रात्‌ स एव शब्दों लिङ्गा- 


नीति। 

भारतीयैः शाब्दिकँस्तादुशस्य छिङ्गलक्षणस्य व्यवस्थापने प्रयत्न: कृतो यदुपरि निदिष्टानां सर्वेषामपि 
किङ्गोपादानविकल्पानां व्यापकं स्यात्‌ | तैरैतिहासिकी दृष्टिमवलंब्य पदार्थानामुत्पत्तिविकासविल्यत्रमावबोघने 
न तथा रुचिः प्रकटिता यथा तेषामपरिणामिनित्यस्वरूपपरिज्ञाने । तेन प्राकृतमाषासु केषांचिच्छब्दानां लिङ्ग- 
व्यत्ययं दृष्ट्वापि तद्धेत्वन्वेषणे प्रयत्नमकृत्वा लिङ्गस्वरूपपरिज्ञान एव d: सुसूक्ष्मं विचारः कृत इति तदग्रन्य- 
परिशीलनेन सम्यगवगन्तुं शक्यते। एवं लिङ्गतत्त्वनिरूपणे प्रवृत्तास्ते विद्वांस: शब्दार्थगतयोछिङ्गमेदयोरापाततः 
प्रतिभासमानं विसंवादमादावेवोपलक्ष्यांबभूवुः | आङ्गल्यादिपारचात्यमाषासु शब्दगतस्य लिङ्गस्य ‘Gender’ 
इति, अर्थगतस्य लिङ्गस्य च (Sex' इति पृथक्‌ पृथक्‌ व्यपदेशः समुपलभ्यते। व्यपदेशभेदेशप लिङ्गयोरुमयोः 
संवादमभिमन्यमाना छोकिकास्तं वस्तुतोऽनुपलभमाना लिङ्गततत्वं विवेचयितुमसमर्था भवन्ति । संस्कृते तु 
शब्दगतस्यार्थंगतस्य च लिङ्गस्पैकेनैव लिङ्गशब्देन व्यवहार इति शनब्दै्याल्लिङ्गकयं भवितुमहंतीति नैसगिकोऽयं 
लौकिकानाममिमानः। सर्वेषु विषयेषु विमर्शनशीलानां व्यपदेशौक्येऽपि लिङ्गयोरुमयोर्लक्ष्ये विसंवाद दुष्टवतां 
परीक्षकाणां तु मनसि समुत्पन्नेयमाकांक्षा यत्‌ किमिदं रिङ्गं नाम। किमयं शब्दगतो लिङ्गभेदो वस्तुगत कंचित्‌ 
स्वरूपभेदं वा धर्ममेदं वाश्चित्य स्थित आहोरिवत्‌ केवलशब्दधर्मोऽयमिति। 

वेदेभ्य आरम्यार्वाचीनशास्त्रग्रन्यपर्यन्त सत्र शब्दाथौ' तत्संबन्धं चाधिकृत्य गंभीरो विचारः ङतो 
दुश्यते। समुपलक्ष्यते चात्र मतानां बाहुल्यं वैचित्र्यं च। केचिच्छन्दा्थसंबन्धस्य नित्यत्वं मन्यन्ते अपरे तस्य 
इतकत्वं स्वीकुर्वन्ति। केचिच्छन्दार्थयोरध्यासरूपं संबन्धममिम्रयन्ति। अपरे तं कार्यकारणभावमुद्घोषयन्ति। 
सवंथा नास्तिकोऽपि दार्शनिको यस्तयोः संबन्धं घनिष्ठं नामिमन्यते। तस्य च घनिष्ठत्वेऽम्युपगम्यमाने शब्दघमै- 
रवश्यमर्थघर्मानुव्तिभिरेव भवितव्यम्‌। लिङ्ग च शब्दबमंष्वत्यतमः। तस्याप्य्धर्मानुवतित्वं प्रायेण सर्वे: 
शास्त्रकारेविशेषतो वैग्याकरणैरम्युपगम्यत इति स्वाभाविकमेतत्‌। कंद्चित्युतविद्वन्धि: शन्दगतलिङ्गस्य 
वस्तुघर्मानपेक्षत्वे केवलशब्दघमंत्वं च प्रकीतितमिति लिङ्गविषये दाशेनिकानां महद्‌ दर्शनवैचित्र्य शास्त्रेबूप- 
लम्यते। - 


न्तरयोगी भवति | महत्त्वलक्षणोपाधिना संवद्धयोहिमारण्ययो: स्त्रीत्वं समवेतं महद्धिमं हिमानी महदरण्यमरण्या= 
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लिङ्गस्प वस्तुवर्मत्वं स्वीकुबंतामपि पक्षमदा: संभवन्ति । लौकिकाः कांचित्‌ पुल्लिङ्गान्‌ शब्दान्‌ 
लोमादिपंबर्मविशिष्टार्थाभिघायिनः कांदिचत्‌ स्त्रीलिज्ञान्‌ शब्दान्‌ स्तनकेशादिसत्ीधर्मविदिष्टार्थामिषायिनः 
कांश्चिच्च नपुंसकलिङ्गात्‌ 'शब्दानुभयविवव्यंजनरहितार्थवाचकान्‌ दुष्ट्वा स्तनकेशादिकमेव लिङ्गशब्दवाच्य 
मन्यन्ते स्म । इदं लौकिकं लिङ्गलक्षणमेव भाष्यकारः 

*स्तनकेशवती स्त्री स्या- 
ल्लोमशः पुरुषः स्मृतः। 
- उभयोरन्तरं यच्चः 
«eara नपुंसकम्‌ ॥ ((स्त्रियाम्‌' (४-१-३-) इति सूत्रे भाष्ये) 
इत्यनूदितम्‌। तत्र भवङभिभेतुंहरिमिदच-- 
स्तनकेशादिसंबन्धो विशिष्टा वा स्तनादयः। (वाक्य ३, रिङ्ग १) 

इति परस्परानतिमिन्नपक्षद्वयकल्पनेन भ्रतिपादितम्‌। यद्यप्यर्थगतस्य लिङ्गस्येदं लक्षणं तथाप्यनेन शब्दगतमपि 
fag लक्षितं भवति, वाच्यवा चकयोघेनिष्ठसंबन्धस्वीकारात्‌ | नपुंसकलक्षणं चात्र विशेषतो विचाराहंम्‌। 
स्त्रीत्वपुंस्त्वयोरमावे सति रिङ्गवत््वेन ्त्रीपुंससदुशमिति तस्य लक्षणं पर्यंवस्यति। अस्य लक्षणस्य स्त्रीत्वपुंस्त्व- 
योरमावरूपः पूर्वोऽशः कुक्कुटमयूर्यावित्या दिस्त्रीपुंससमुदायस्य नपुंसकत्वव्यावर्तनपरः समुदायस्य स्त्रीत्वपुस्त्वा- 
मावरहितत्वात्‌ । रिङ्गवत्त्वेन स्त्रीपुंससदृशत्वरूपोऽपरोंऽशोऽव्ययानां तिङन्तानां च नपुंसकत्वव्यावर्तनपरः, 
तेषां रू ङ्गसंख्यारहितासत्त्वमूतार्थाभिधायित्वात्‌। 

एवं व्याख्यातेनाप्यनेन लक्षणेन न दुष्टान्वास्यानं सुष्टु भवति। खट्वादिशब्दा: स्त्रीलिज्धांस्तनकेशा- 
दिरहितान्‌ वृक्षादिशब्दाः Geogr पुरुषव्यंजनरहितानचेतनानमिदघति इति तेषामन्वाल्यानमनेन लक्षणेन 
न सिध्यति। अत्र केचिदेवं परिहरन्ति । अचेतनेष्वसल्लिङ्गं भ्रमेण शब्दात्‌ प्रतीयते, शब्देन सम्यगूज्ञा नमिथ्या 
ज्ञानाम्यामावेदितस्यार्थस्याविशेषेणामिघानात्‌ । वस्तुतत्त्वनिरेपक्षं प्रतीतिमात्रेणापि शास्त्रीयकार्येनिर्वाहात्‌ | 
भिध्यावासनादुष्टा दिरूपेम्योऽचिन्त्येम्यो हेतुम्योऽसतामपि ग्रहणं संभाव्येतः। परं त्वयं परिहारो न विमशंको- 
पादेयः। असल्किङ्गं नोपलभ्यत इति न समीचीनम्‌ सत्त्वेन; प्रतीतिविरोधात्‌ शशविषाणोदरप्युपलब्ध्यापत्तेशच। 
अतोऽन्येऽन्यथा समादघते। वृक्षादषु सल्लिङ्गं नोपलभ्यते केवलं शब्दाद्‌ भवति तस्य प्रतीतिरिति। तदपि न 
समीचीनम्‌, यतो दुस्यानपलब्धिरमावं प्रति प्रमाणभूता न सद्‌भाव प्रति | खट्वा दिष्वचेतनेषु प्रत्यक्षेण लिङ्गाभाव- 
निइचयो भवति यतस्तत्र कदापि शब्दव्यतिरिक्तेन प्रमाणेन लिङ्गानुरक्ता प्रतीतिं भवति। एवं स्तनकेशादि- 
संबन्धो लिङ्गमिति लौकिक लक्षणमचेतनेष्वव्याप्तिदोषदूषितम्‌ तटः तटी तटमित्येकस्यैव वस्तुनः स एव शब्दों 
किङ्गव्यत्ययेन वाचको दृश्यते । परस्परविरोधिनियतव्यंजनसंवन्धरूपं रिङ्गत्रयमेकस्मिन्‌ वस्तुनि कथं भवेत्‌। 
एवं सर्वथा पर्रित्याज्यमेवेदं लक्षणम्‌ | 

लौकिक लिङ्गलक्षणोक्तदुषणानि मनसि निघायेव वेशेषिका जातिमेव लिङ्ग मन्यन्ते | तन्मतमेवेत्थमनूदितं 
तत्र भवता भर्तृहरिणा — 

तिस्रो जातय एवैताः केषांचित्‌ समर्वास्थताः। 
_ अविरुद्धा विरुद्धाभिर्गोमहिष्यादिजातिमिः॥ (वाक्य ३, रिङ्ग ४) 

इति | जातिर्नाम संत्रा मिन्नामिधानप्रत्ययोन्नेया | भवति च शब्देभ्यो स्त्रीत्वाद्यनुरक्ता प्रतीतिरिति स्त्रीत्वादि” 
जातिरुन्नीयते | इयं स्त्रीत्वा दिजा तिर्गोत्वा दिगिरेकस्मित्तरथःवस्थातु शक्नोति | हस्तिन्यां वडवायां च स्त्रीत्वबुद्धि 
समानेति रिङ्गजातेरन्यामिः सहानवस्थानलक्षणबिरोधवती मिर्गोत्वाइवत्वादिजातिभिः सहैकार्थसमवायो- 
अभ्युपेयते। जातीनां च सवेगतत्वात्‌ तिसुणामपि लिङ्गजातीनामेकाश्रयसमवायित्वं - नानुपपन्न येत्तैकस्मित्ेवं 
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| वस्तुनि अर्थव्यक्तिवस्तूनां भिन्नलिङ्गकानां शब्दानां तटस्तटी तटामेति लिङ्गभेदेनैकस्येव शब्दस्य वा प्रयोग 
सूपपादो भवति। परं त्वयं जातिपक्षोऽप्यचेतनेष्वव्याप्तिरूपं दोषं न परिहरति तेषु जात्युपव्यंजनानां स्तानादी- 
नामभावात्‌ | एवं लौकिकलक्षणमिव जातिपक्षोऽपि परित्याज्य एव | लिङ्गविषये वैय्याकरणेः कर्चित्‌ स्वकृतान्त 
| एवास्थेयः। > 
| ` चैय्याकरणशिरोमणिमिः कात्यायनमुनिमिइच प्रतिपादित एव स्वसिद्धान्त:-- 

| “संस्त्यानप्रसवौ लिङ्गमास्थेयौ स्वकृतान्तत:” ('स्त्रियाम्‌' (४.१.३) इति सूत्रे वात्तिकम्‌) इत्यस्मिन्‌ 
| वात्तिके। भाष्यकारैदचेदमल्पाक्षरं लक्षणं स्वकीयैरनुपमैनृत्यत्पदैर्वाक्यैरुपबृंहितम्‌। एवं व्यवस्थापितस्यव 
| लक्षणस्य गृढतत्वावबोधन आनागेशं सर्वेरपि भतृहरिहेलाराजकंय्यटप्रभतिभिमंहावेय्याकरणे: प्रयत्न: ET 
| दृश्यते च तेषां प्रयत्नस्य फलं तद्रचितेषु ग्रन्थेषु। तैमंहतायासेन निर्धारिते$स्मिन्‌ लक्षणे यानि प्रधानतमानि 
| तत्त्वानि तान्यघुना संक्षेपतो निरूप्यन्ते। 

१. लिङ्गं नाम वस्तुधर्म:। तद्बोघकमेव शब्दगतं लिङ्गम्‌ | एतावदेवसाम्यं लौकिकशास्त्रीयलक्षणयो: | 
| २. अस्मिन्‌ विषये वैय्याकरणाः सांख्यमतानुसारिणः | सांख्या निखिलमिदं जगत्‌ सत्त्वरजस्तमोरूप- 
| त्रिगुणात्मिकाया: प्रकृतेः परिणामं मन्यन्ते । एते गुणा यावदनारब्धकार्यास्तावदप्रत्यक्षाः सन्तो न शब्दव्यवहार- 
| गोचराः। तत्परिणामभूता एव शब्दस्पर्शरूपरसगन्धाः। त्रिगुणात्मकाः शब्दादयः पृथिव्याद्यात्मना परिणमत्ते। 
| सत्त्वादय इव शब्दादयोऽपि सततपरिणामिनो भवन्ति। अत एवाविर्भावितिरोमावौ तेषां नित्यधमौ । सर्वेषां 
| भावानां शब्दा दिमयत्त्वात्तेऽप्याविर्मावतिरोमावधर्माणो भवन्ति | अविर्भावतिरोभावावेव प्रसवसंस्त्यानशब्दाम्यां 
| व्यवहियेते वातिके भाष्ये च। ' वद्धंते यावदनेन वर््धितव्यमपायेन वा युज्यते” इति वदता भगवता भाष्यकारेण | 
| वृद्धिरेव प्रसवोऽपचयापरपर्यायोऽपाय एव च संस्त्यानमिति च सूचितम्‌। प्रवृत्तिश्च पुमानिति समुद्घोषयता च 
वृद्धिप्रवृत्तिशब्दयोः पर्यायत्वमपि भ्रदशितम्‌। एवं पदार्थानां वृद्धिरूपो घर्मं एव पुल्लिङ्गमपचयर्परच घर्म 3 
स्त्रीलिङ्गमिति लक्षणं पर्यवस्यति। 

भाष्यकारापेक्षयार्वाचीनैर्वेग्याकरणै: संस्त्यानप्रसवशब्दयोर्गूढार्थावबोधने मुश्षं कृतपरिश्रमेभवितव्यम्‌, 
यतस्तैस्तद्व्याख्यानं महता शब्दवैचित्र्येण कृतं दृश्यते। अस्य शब्दद्वयस्य संग्रहकारीयं व्याख्यानं हेलाराजकृत 
| वाक्यपदीयव्याख्यायामुद्धतं विशेषतो विचाराहँम्‌। तद्यथा-संस्त्यानं संहननं तमोनिवृत्तिः प्रवृत्ति: प्रतिबन्ध 
| तिरोभावः स्त्रीत्वम्‌ । प्रसवो विष्वग्मावो वृद्धिशक्तिवृत्तिलाभोःम्युद्रेकः प्रवृत्तिस्तिरोभाव इति पुंस्त्वम्‌ इति। 
अत्यन्तं शोचनीयमिदं यत्‌-संग्रहनामा ग्रन्थोऽद्त्वे नोपलभ्यते। न च हेलाराजेनास्य वाक्यस्य प्रतिपदव्याख्या 
कृता दुश्यते येन संग्रहकारप्रयक्तानां सर्वेषां ब्दानां संपूर्णः संप्रदायायातर्चार्थोऽसमािर्नावगम्यते। अवश्यं 
भिन्नस्वरूपयोः संस्त्यानप्रसवयोरुभयोरपि विवेचने संग्रहकारेण प्रवृत्तिशब्दसन्षिवेशशच नः कु हलमाकांक्षां च 
जनयति । प्रसवसंस्त्यानशब्दयोरव्याख्याने भ्रयुक्तावाविर्मावतिरोमावशब्दावेव हरिणा सपक्षपातं परिगृहीतौ 
स्वकीये लिङ्गसमुद्दशे । यथा . | 

र अविर्भावस्तिरोभावः : स्थितिद्चेत्यनपायिन:। 

घर्मा मूतिषु सर्वासु लिङ्गत्वेनानुदशिताः ॥ (वाक्य ३, लिङ्ग १३) 

इति | आविर्भावतिरोमावरूपौ धमौ' तरिगुणात्मकसमस्तमावसाघारणौ। तावेव पुल्लिगस्त्री लिङ्ग । 

३. एतौ घमो' सावंदिकौ सार्वत्निंकावितिं सूचिते “तच्चोभयं aaa: इति वदता माष्यकारेण यत 
सर्वेषां रूपादिसमुदायात्मनां मावानां सर्वदा काचिदवस्था प्रलीयते काचिद्वर्धते। यद्यपि पुरुषोऽपरिणामी तथापि 


मोक्तुत्वाद्‌ मोग्यधर्मापत्नो अवतीति पुरुषर्चितिश्चैतन्यमिति तढ्ाचकानां लिङ्गत्रययोग उपपद्चते। तमञ्छाया- 
प्रभूतीनामवस्तूनामपि भवति लोके वस्तुत्वामिमानः 1 लोकामिमतस्यैव च शब्दाथंत्वमिति तद्वाचकशब्दानामपि 
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लिङ्गयोगः सिध्यति । ननु रूपादिसमुदायात्मनो वस्तुन अविर्भावतिरोमावयोगेञ्पि केवलानां रूपादीनां स 
कथं भवेद्येन तद्वाचकानां लिङ्गयोगः स्यादिति चेद्‌ रूपादीनामपि प्रतिक्षणमवस्थाविशेषो भवति | स तु सौक्ष्म्यात्‌ 
स्थूलदृष्टिभिर्नावघायंते । तत्त्वसाक्षात्कारसमर्थ्तु प्रत्यक्षीक्रियते | एवमस्मिन्‌ दर्शने लौकिकलिङ्गलक्षणोक्तानां 
सर्वेषामपि दूषणानामुद्धारो भवति। र 

Y. एवं पुल्लिङ्गस्त्रीलिङ्गे व्याख्याते । नपुंसकरिङ्गं त्ववशिष्टम्‌ । भाष्यकारैः “उभयोरविवक्षायां 
नपुंसकम्‌” इति वदईङ्करत्यल्पमुक्तमित्यर्वाचीनेस्तद्रहस्योद्धाटने प्रयत्न: कृत: । “अविवक्षातः साम्यं स्थितिरौ- 
्सुक्यनिवृत्तिरपरार्थ्वमङ्गाङ्गिमावनिवृत्तिः कैवल्यमिति नपुंसकत्वम्‌” इति बहुभिः शब्दैः संग्रहकारेण 
माष्यकारामिप्रायो विवृतः । तन्मध्यादितरवैलक्षण्येन नपुंसकस्वरूपावेदकत्वात्‌ स्थितिदाब्दं गृहीत्वा तस्य 
चतुर्घा व्याख्याकारि तत्रभवता भतुँहरिणा-- 

प्रवत्तेरेकरूपत्वं साम्यं वा ferenti 

आविर्मावतिरोमावप्रवृत््या वावतिष्ठते॥ (वाक्य ३, लिङ्ग १७) 

गुणा इत्येव बुद्ध्वा निमित्तत्वं स्थितिमंता। 

: . स्थितेश्च सर्वलिङ्गानां सर्वनामत्वमुच्यते॥ (वाक्य . ३, लिङ्ग १८) 

इति वदता | उपचयापचयप्रवाहयोर्ये वृद्धयपायाख्ये प्रवृत्ती तयोरमेदाध्यवसायः स्थितिरेकः प्रकारः। आविर्भाव- 
तिरोमावयोः परिणामत्वं साम्यं तदेव च स्थितिरिति द्वितीयः प्रकार: । कस्यारिचित्‌ कलायास्तिरोधानानन्तरं 
यदा कळान्तराविर्मावस्तदा तिरोघानस्यापर्यंवसितत्वात्‌ स्थितिरेवावसीयत इति तृतीयः प्रकारः। वैरवरूप- 
मापद्यमाना गुणाः सर्वास्ववस्थासु “इमे गुणाः इत्यन्वयिप्रत्ययस्य हेतवो भवन्ति। एवं च स्थितिलिङ्गतामासा- 
दयन्ति | अयमेव चतुर्थः प्रकारः । एतं प्रकारचतुष्टयेनावगता स्थितिरेव नपुंसकलिङ्गं वस्तुधमंस्तद्वाचकं च 
शब्दगतं नपुंसकरिङ्गम्‌। 

५. आविर्मावतिरोमावस्थितिरूपाणां रिङ्गघर्माणां सर्वेषु वस्तुषु संभवे सति तद्वाचकदान्दानां कथं 
लिद्भव्यवस्थेत्याश द्य “विवक्षातः” इति समाहितं भाष्यकारेण। विवक्षात्र न प्रायोक्त्री स्वेच्छा रूपावगन्तव्या, 
्रयोक्तुभेदेन लिद्धुभेदापत्ते:। अतो लोकव्यवहारानुवादिनी विवक्षात्रामिप्रेता। निरावरणख्यातयः रिष्टा 
एव च लोकः। तैयल्लिङ्गस्य शब्दस्य घर्म॑ाघनत्वमुपलव्धं तस्यैव साघुत्वमम्युपगतव्यम्‌। अत एव लिङ्गम- 
शिष्यमित्युक्तं सूत्रकारेः। शब्दस्यायं स्वभावो यद्‌ वस्तुनि . बहुषु TAY सत्स्वपि कंचिदेवाश्रित्य तत्र sadi 
झराबादिकरणेऽपि कुंभकरणनिमित्तः कुंभकारशब्दः। एवं सर्वेषु रिङ्गधर्मेष वस्तुनि सत्स्वपि कंचिदेवावलंत्य 
शब्दस्तत्र प्रवतंते | शब्दशक्तेरेवेद वैचित्र्यम्‌ । शिष्टव्यवहारोऽस्य वैचित्र्यस्य ज्ञापको न प्रवर्तिता | 

एवं गुणावस्था {लिङ्गमिति शास्त्रीयलक्षणं संक्षेपतो निर्णीतम्‌ । परन्तु लौकिकस्य. लिङ्गलक्षणस्य 
प्रक्रियायाँ बाढमनुपयोग इत्यपि वक्तुं न शक्यते। यथोक्तं नागोजीभट्टैः स्त्रियामितिसू्रस्थडब्देन्दुशेखरे “तत्र 
स्तनकेशवतीत्यादिलौकिकलिङ्गसंभवे शास्त्रीयं कार्य शास्त्रीय उक्त एव । तत्संभवे तु शास्त्रीयविशिष्टे लौकिक” 
इति। यथा “पशुना यजेत” इत्यत्र लौ किकपुस्त्वविशिष्टस्य शास्त्रीयलिङ्गस्य प्रवृत्तेने स्त्रिया यागाङ्गत्वम्‌। 

एवं वस्तुधर्मा लिङ्गमिति पक्षोऽवान्तरमतमेदप्रद्षनेन व्याख्यातः । केवलं शब्दधर्मो लिङ्गमिति पक्षो$घुना 
निरूपणमहंति | 9 

` अयं पक्षः कैडिचत्‌ प्राचीनैविद्वद्धिः प्रायेण सर्वेराधनिकैः eter तेषां 
ma त्‌ प्राचीनेविद्दद्िः प्राये बुनिकैः शान्दिकश्च समाश्रीयते। परन्तु तेषां दृष्टौ 
आधुनिका: पाश्चात्या विद्वांस इतरपदार्थानामिव शब्दघर्माणामपि सततपरिणामित्वमम्युपगच्छन्तस्तेषां 
परिणामक्रमस्य स्वरूपतो हेतुतरचावबोघन.एव भूयसा परिश्रमं कुवेन्ति। लिङ्ग च शब्दधमेष्वन्यतमः | लौकिकः 
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लिङ्गलक्षणस्य कुत्रचिदतिव्याप्ति: कुत्रचिद्‌ वस्तुधर्मेविसंवाद इत्येतदद्दयं देववाण्यामिव विदेशीयमाषास्वपि 
समुपलम्यमानं तैरपि विस्तरतो वणितं वतंते। केषांचिच्छब्दानां कालमेदेन लिङ्गमेदो भंवतीति तदपि तः सोदा- 
हरणमुपवणितं SAT | एतत्‌ सवं दृष्टवतां मनसि समुत्पन्ना एता आकांक्षा: | तद्‌.यथा- कुत्रचित्‌ स्त्रीपुंसलक्षणं 
वस्तुधर्म समाश्रित्य प्रवृत्तः शब्दानां लिङ्गमेदस्तद्धरमरहिताचेतनवस्तु-बुद्धिव्यापारादिवाचकशब्दव्यापकः कथं 
संजातः। काळमे देन तस्यैव शब्दस्य िङ्गमेदः कथं भवति। लिङ्ग कि शब्दबमं आहोस्विद्‌ वस्तुध्ं इति च। 

एतासामाकांक्षाणां समाधानविघौ शब्दिकानां मतभेदो SUY | 

अचेतनाया अपि पृथिव्या वाचकाः शब्दा देववाण्यामिव बह्वीष्वन्यभाषास्वपि स्त्रीलिङ्गा भवन्ति। 
तत्र च हेतुवृक्षादिजनयित्र्यां पृथिव्यां मातृत्वारोपः। एवमन्येष्वप्यचेतनेषु स्त्रीत्वधर्मारोपात्‌ तद्वाचकशब्दानामपि 
स्त्रीलिङ्गत्वमिति केचिदाचक्षते। न केवलमाघुनिकंरूरीकृतोऽयं पक्ष.। कैड्चित्‌ प्राचीनैरपि स्वीक्रियतेऽ्यं पक्षः। 
उल्लिखितश्चायं पक्षो वाक्यपदीये लिङ्गसमुद्देशे । व्याख्यातरच हेलाराजेन “प्रयोगात्‌ किलावसितस्य लिङ्गस्य 
चेतनविषयादन्यत्र समारोपाच्छन्दसंस्कारहेतुत्वमात्रम्‌” इति वदता। परन्तु बहुभिः प्राचीनैरिव बहुमिराधुनिः 
कैरपि न स्वीक्रियतेऽयं पक्ष: | 

कालमेदेन लिङ्गव्यत्ययो बह्वीषु भाषासु दृश्यते। तद्वने प्रवृत्तानां झाब्दिकानामयं सिद्धान्तो यत्‌ 
कस्यार्चिद्‌ भाषायाः कालकृतावस्थामेंद एव भाषान्तरं ATA | यथा संस्कृतभाषाया एवावस्थामेदो हिन्दीमाषे- 
त्युच्यते | दृश्यते च हिन्दीमाषायां शब्दानां रिङ्गव्यत्ययः। तद्यथा। देववाण्यां पुल्लिङ्गानां' अग्नि--बाहु--इक्षु 
शब्दानां परिणाममूता एव हिन्दीमाषागता आग-बाँह-ईख-शब्दाः। परं त्वेते तत्र स्त्रीलिङ्गाः। फ्रेचमाषायां 
ग्रीष्मवाचकः été शब्दः पुरा स्त्रीरिङ्गोऽप्नि संप्रति पुल्लिङ्ग : | तत्र तह्ेशीयैवँग्याकरणैरन्यतुंवाचकपुलिङ्ग-- 
hiver-printemps-automne—शब्दसाहचयंमेव हेतुः समुद्घोष्यते। साहचर्यप्रमावः कालवशादेव स्पष्टो 
भवति। परन्तु शब्दस्य शब्दान्तरसाहचर्येण ग्रीषमर्तुरूपेऽ्थे कोपि परिणामों न मवति येन तद्वाचकरिङ्गेऽपि 
परिणामो मवेत्‌। साहचर्यं चात्र केवलं दब्दधर्म:। तेन लिङ्व्यत्ययस्य हेतुः शब्दघर्मा नाथंघमे इति सिद्धं भवति | 
यस्य केवलशब्दघर्में: परिणोमादिकं भवति तेनापि शब्दघर्मणेव भवितव्यमिति 'लिङ्गमपि शब्दघमं एव इति 
स्वीकतंव्यम्‌ इति तेषां सिद्धान्तः | महता विस्तरेण साधितोऽयं पक्षस्तदनुसारिभिः। अत्र तु लेखगौरवभयात्‌ 
TTA न क्रियते। iuo ४ 

Urata कथयिष्यामो यद्‌ हेलाराजादिमहावैय्याकरणमतानुसारेण ' गुणावस्था लिङ्गमित्येव 
समीचीनं दर्शनम्‌ । केवलशब्दधमंपक्षो न सूक्ष्मदशिभिरुपादानाहंः। यथोक्तं तः 'कैश्चिदिति वचनाद्‌ ये गुणा- 
वस्थारूपं लिङ्ग वस्तूनां विवेकेन परिज्ञातुमशक्तास्तेषामिदं दर्शनमिति प्रतिपादयति। सति तु विवेककौशले 
यथाप्रविभक्तमेव लिङ्ग न्याय्यमिति ध्वनयति” इति। 
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ठाब्दार्थसम्बन्धमीमांसा 
७ 
श्री ति० बे० रामचन्द्रदीक्षितः 


g खलु लोके “गौरागच्छति” इति वाक्यश्वणे गवागमनं प्रतियन्ति श्रोतार: | तत्‌ क: खलु शब्दस्यार्थेन 
सम्बन्ध: स्यात्‌, येन शन्दविशेषादर्थविशेषप्रतीतिरियमुपकल्पेत; इति ,जिज्ञासायां शब्दा्थयोस्ता- 

. दात्म्यं सम्बन्ध इति वैयाकरणाः प्रतिपेदिरे। अस्मात्पदादयमर्थो बोद्धव्य इतीश्वरेच्छाविषयत्वमेव 
स इति नैयायिकाः। तत्राद्ये मते बल्चिशब्दोच्चारणे मुखस्फोटप्रसङ्ग:, शब्दार्थयोरभेदात्‌। न च विभिन्नदेशयोः 
शब्दतदर्थयोस्तादात्म्यमुच्यमानं हृदयसंवादाय भवति। द्वितीये तु मते ईस्वरमनङ्गीकर्त्‌ णां तदिच्छारूपस्य 
सङ्केतस्य ग्रहणं दुलेममित्येवमनुशयाना मीमांसकाः विविञ्चन्ति--अनुभाव्यानुभावकत्वं प्रत्याय्यप्रत्यायक- 
आवा परपर्यायं शब्दार्थयोस्सम्बन्ध इति | एतदुक्तं. भवति-शब्दस्यार्थोऽनुभाव्यः, अर्थस्य चानुभावकः शब्दः। 
पदसमुदायात्मकानि हि वाक्यानि श्रूयमाणान्यर्थविशेषं प्रत्याययन्ति। तत्र शब्दस्यार्थः प्रत्याय्यः; अर्थस्य 
शब्दः प्रत्यायक इति। | T c 

इदमेव प्रत्याय्यप्रत्यायकत्वं प्रत्ययदाब्देनात्र पदार्थस्मृतेः परिग्रहो मा भूदिति तद्वयावतेनेनानुभाव्यानु- 
भावकत्वमिति व्यवहियते। 

अस्य च सम्बन्धस्योरीकरणे मीमांसकानामयमादयः--सवंत्र हि प्रमाणप्रमेयावन्योन्यसम्बद्धावेव 
दरीदृश्यते | तद्यथा चक्षुस्सयुक्ततादात्म्येन सम्बद्धमान रूपं प्रकाशयति; घूमादिदच व्याप्त्यादिना सम्बन्धेन 
वल्लयादिकम्‌, तथैव शब्दस्यापि प्रमाणस्य स्वप्रमेयेन साकं भवितव्यं केनचित्सम्बन्धेन । यः स सम्बन्धः, तदनु- 
'मावकत्वमेव, सम्बन्धस्यान्यस्यासम्भवादिति । तथा हि-्रसिद्धस्तावत्संयोगो विप्रकृष्टयोरशब्दार्थयोर्न 
सम्माव्यः। विप्रकृष्टत्वादेव च न समवायो वैशिष्ट्यं वा। तन्मूलानि सम्बन्धान्तराण्यपि नैवात्रात्मानं लभन्ते। 
तस्मादनुभावकत्वमेव सम्बन्ध इति। 

. स्यादेतत्‌, अर्थमनुमावयन्‌ शब्द: क सम्बन्ध पुरस्कृत्य तमनुभावयतीतीह प्रश्‍न: | सोऽयं स्वोपपाद्यमनुः 
'मावकत्वमेवापेक्ष्य प्रसिध्यतीत्यात्माश्यो दोषः स्यादिति। नेत्युच्यते। सवंत्रापि कारणेषु तत्तत्कार्योपजनानुकूला 
शक्तिः काचनोपेयते मीमांसकैः। सा च शक्तिः कारणतारूपैव, तां व्यवस्थापसत्पदार्थान्तर वेति पक्षद्ययमस्ति। 
ex सदव शक्तिमपेक्य पदानि स्वयं स्वमर्थममिदध्युरित्यात्माश्रयस्य नेहा-'' 

श्चित्‌ । अर्थावबोधे फले सति तदेकोन्नेयस्य शक्तिरूपसम्बन्धस्य ज्ञानम्‌, सम्बन्घज्ञानार्थावबोध 
इति परस्राश्रयशङका तु समुन्मिषेत्‌ । तां परिहरिष्यामः | ; 
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अस्ति प्रमाणानां प्रमेयैः साकं सावंत्रिकः सम्बन्ध इति निगदित पुरस्तात्‌ | दयी च तस्य सस्वन्वस्याथं- 
प्रत्यायने गतिः। यदेकः सम्बन्धः स्वयमविज्ञात एव स्वरूपसन्नर्थावगमे निमित्तं मवति | यथा प्रत्यक्षे चक्षूरूप- 
सन्निकर्षोऽनिज्ञतिर्द्रियसन्निकर्षवृत्तान्तस्यापि विस्फारितनेत्रस्य रूपोपलब्धिदशंनात्‌। अपरस्तु सम्बन्धः 
पूवगृहीतः स्मृतिपथमुपयच्चर्थावगमे कारणम्‌, यथानुमानादौ | न खल्वगृहीतव्याप्तिसम्बन्धो विस्मृततत्सम्बन्चो 
वा धमेन धूमध्वजमनुमिमानो दृष्टः। तथैव शब्दप्रमाणेऽप्यनुमावकत्वशक्तिरूपः सम्बन्धोऽपि पदपदार्थयोर्जञा 
यमान एवार्थप्रतिपत्तिहेतुरिति वक्तव्यम्‌ | एतेन यदचूचुदन्‌ शक्तिशचेदनुभवजननानुकूला शब्दार्थसम्बन्धस्तहि 
तामजानतोऽव्यत्पन्नस्यापि शब्दश्रवणे शाब्दबोध: प्रसञ्यते। अजानतापि , संस्पृष्टो दहत्येव हि पावक इति, 
तत््रत्युक्त वेदितव्यम्‌ । यत्र वस्तुप्रयोजिका शाक्तिः सा ज्ञाननिरपेक्षैव तदस्तु प्रयुङ्ते । ज्ञानप्रयोजिका तु शक्तिः 
स्वयं विज्ञातैव स्वकार्याय प्रभवतीति विशेषात्‌ । अत एव शक्तिज्ञानसहक्कत पदज्ञान पदार्थस्मृति कुवंदेव 
झाब्दवोघहेतुरिति सकंतन्त्रसिद्धान्तः। 

ननु चैतावतापि यथादर्ितोऽन्योत्याश्रयो न परिहृतः ? अत्रोच्यते । न ब्रूमो वयं यथा श्रोतारः 
सबन्धज्ञानाच्छन्दार्थमवगम्य तदन्यथानुपपत्त्या सम्बन्धमवगच्छन्तीति येन स्यादयमन्योन्याश्रयः। कि तहि 
ृद्धव्यवहारादिभिरुपायैः शब्दार्थंसम्बन्धं प्रतिपद्यन्ते। प्रतिपन्नसम्बन्धाइच व्युत्पन्ना: सन्तः शब्दश्रवणेऽथेमव- 
बृध्यन्ते। एवं च सति शाङ््ितोऽन्योन्याश्रयो मृग्यमाणोऽपि कुत्रचिन्निलीनो नात्मानं प्रकाशयितुमपि कल्पते। 
ते चोपायाः- “शक्तिग्रहं व्याकरणोपमानकोशाप्तवाक्याद्व्यवहारतशच | वाक्यस्य शेषाद्‌ विवृतेवंदन्ति 
सान्निघ्यतः सिद्धपदस्य वृद्धाः।” इति परिगणिता वृद्धैः। उपायेषु च तेषु व्याकरणादयस्तानेव पदपदार्थंसम्बन्ध- 
विशेषान्‌ व्युत्पादयन्ति, ये पूर्वत एव भाषायां व्युत्पन्ना:। अव्युत्पन्नस्तु पदमात्रे योऽत्यन्तबालः स व॒द्धव्यवहारेणैव 
प्रथमं व्युत्पाद्यते। अतोऽयमेव मुख्यतया सर्वत्र गण्यत इत्यन्यदेतत्‌। तथा हि-लोके व्यवहरतोः कयोर्चिदृद्धयोः 
सन्निहितो व्युत्तितसुर्बालः “गामानय” इत्युत्तमवृद्धवाक्यश्रवणमात्रेण गवानयने प्रवृत्तस्य मध्यमवृद्धस्य- 
चेष्टामुपलभमानोऽवघारयति--तूनमस्य गवानयनकतंव्यताज्ञानमेतस्मादेव ब्दात्‌ समुत्पन्नम्‌, अन्यथैतावन्त 
कालमुदासीनस्याकस्मात्‌ प्रवृत्त्यनुपपत्तेः। एवं पदसमुदायस्यः -विशिष्टार्थे सङ्गतिं गृह्णन्‌ पश्चात्‌ “गां नय, 
अइवमानय” -इत्यावापोद्वापयोः पदचतुष्टयस्यार्थं ANG पृथगनुभावकत्वमुपकल्पयति। सेयं वृद्धव्यवहारात्‌ 
पदपदार्थंसम्बन्घव्युत्पत्तिरिति। 

यद्येवं यो वृद्धयोः शन्दार्थसंव्यवहारः प्रदशितः, येन बालो व्युत्पद्यते, सोऽपि चन्दार्थसम्बन्धज्ञानसव्यपेक्ष 
एव । सं च यदि ततः पूर्वेण संव्यवहारेण, सोऽपि ततः पूर्वेतरेणेत्यत्रकष्यते तदास्या उत्प्रेक्षाया अपर्यवसानेतान- ` 
वस्थादोष प्राप्नुयादिति चेत्‌, प्राप्तोतु काममियमनवस्था, बीजाङ्कू.रवदनादित्वात्तु वृद्धव्यवहारपरपराया 
नासौ दोषमावक्ष्यति। बीजाङ्क रे हिन यस्माद्‌ बीजाद्योऽङ्करस्तस्मादेवा ङ्क रात्तस्य बीजस्य समुत्पत्तिः परन्तु 
पर्वस्मादङ्कू_रात्‌। अङ्कू.रोऽपि तथान्यस्माद्बीजान्तरादित्यनवस्थितायामपि बीजाङ्क रपरम्परायां न दोषं मन्यन्ते 
तथैवात्रापीति। यस्तु मन्यतेऽगतिका हीयं गतिर्येदनादित्वाश्रयणं नाम, तच्चास्मभ्य रोचत इति। यावन्मार्गान्तरं न 
लब्धुं शक्यते, तावदीदृशेषु विषयेषु रोचनीयमेवानादित्वं तत्त्वान्वेषणपरैरिति स प्रतिवक्तब्यः। कृतं वात्र बहुनोक्तेन। 
यावदभ्युपपन्ना एव सवे तीर्थेकराः संसारस्यानादितायाम्‌ “उपपद्यते चाप्युपलम्यते च' इति न्यायमनुसरन्तः। 
इथं चार्थेष पदानामभिघाशक्तिः, अत एव नित्येति प्रतिष्ठापितम्‌ “औत्पत्तिकस्तु शब्दस्याथच सम्बन्धस्तस्य 
ज्ञानमपदेशोऽव्यतिरेकर्चार्थेऽनुपलब्े तत्म्माणं बादरायणस्यानभेक्षत्वात्‌” इति । अस्यार्थः--उत्पत्तिशब्देनात्र 
जननानन्तरमाविनी स्थितिलंक्ष्यते । औत्पत्तिकः सदा स्थितः, नित्य इति यावत्‌। शब्दस्याथच सम्बन्धः सज्ञास- 
ज्ञिलक्षणो ज्ञाप्यज्ञापकमावरूप: | अर्थो ह्याकृतिरूपो नित्य इति वक्ष्यते। शब्दोऽपि नित्य एवेतीहैव स्थास्यति। 
तयोनित्ययोः शब्दार्थयोः सम्बन्धोऽपि स्वमावसिद्धो. नित्य इत्युक्तं मवति। तस्य॒ सम्बन्धस्य। ज्ञानं ज्ञापकं | 







प्रतिपत्तिहेतु: | उपदेशो गामानयेत्यादिरनांदिवृ द्धव्यवहार इत्यर्थः । एवं सम्बन्धानादितां प्रतिज्ञाय तदुपपाद- 
यितुमाह--अव्यतिरेकश्चेति 1 अतीतेषु कालेषु कदापि यस्मात्तस्य व्यवहारस्याभावो नास्ति तस्मादनादिशब्दार्थ- 
सम्बन्ध इति भावः। अर्थेऽनुपलव्ध इति शब्दप्रतिपाद्यस्य वाक्याथं स्यानिर्जञातपूर्वत्वमाचष्टे । तत्प्रमाणं प्रकृतं 
चोदनात्मकं वेदवचनं घर्माधमंप्रमितिकरणम्‌। अनेनानधिगतकालत्रयाबाधितार्थविषयकप्रमाणजनकं वेदवाक्यं 
प्रमाणमेवेत्युक्तम्‌ । इदं चानघिगतेत्यादिलक्षणलक्षितं प्रामाण्यं वैदिकलौकिकसवंप्रमाणसाधारणम्‌ । वेदे 
विशेषमाह-अनपेक्षत्वादिति | वेदो हि नित्योऽपौरुषयत्वात्‌, प्रतयक्षादिभ्रमाणान्तरप्रभववक्तृपुरुषज्ञाननिरपेक्ष 
एव स्वार्थे प्रवतंते। तस्मान्न वेदेऽप्रामाप्यशङ्काकलङ्क इति। लौकिकानां तु पुरुषवचसां प्रयोक्तूपुरुषज्ञानमूलतया 
स्वभ्रामाण्याय तत्प्रामाप्यमुखनिरीक्षकाणां प्रामाण्यमनियतं भवेत्‌ | नैषा कथा वेदे। तस्य पुरुषबुद्धयनपेक्षत्वादिति 
माव: | बादरायणस्येति वचनं पूजार्थम्‌ | यथोदितं प्रमाणसामान्य लक्षणं वेदप्रामाण्यगतमनपेक्षत्वलक्षणं वैशिष्ट्यं 
` चाचायंबादरायणस्यापि संमतमेवेति । प्रसाधितं ह्योतद्मगवता बादरायणेन वेदापौरुषेयत्वं देवताधिकरणे--- 
“अत एव च नित्यत्वम्‌” इति। 
स्यादेतत्‌, पूर्वपर्ववृद्धव्यवहारमनुपतत्नेवोत्तरोत्तरः प्रवतंते शाब्दव्यवहार इति मुष्यामहे। परं न 
मृष्यामोऽस्यानादिताम्‌। अनेन पदेनायमर्थो व्यवहतंव्यं इतीदम्प्रथमतया सङ्केतः कर्चिदेकेन बहुभिर्वा कदाचित्कृत 
इत्येवास्तु | कृतं नित्यायाः शक्तेः सम्बन्धत्वकल्पनयेति चेत्‌; अभ्युपगतमेवैतदस्मदीवैः प्राचीनैः शब्दविशेषेषु। 
तद्यथा यज्ञदत्तो विष्णुमित्र इत्येवञ्जातीयकाः यदृच्छाशब्दसंज्ञिताः संज्ञाशब्दाः। ते हि यदुच्छयैव पित्रादिभिः 
जातानामेकादशेऽहनि नामकरणसंस्कारकाले--“एकादशेऽहनि पिता नाम कुर्यात्‌” इति वचनानुसारेण W- 
तिताः। न च तेषां शब्दानां पूर्वव्यवहारानुगता शक्तिः समस्ति । तदीदृश्षेषु शब्दविशेषेष्वादिमानेव Teas: 
विप्रतिपन्नः सर्वेषाम्‌ । किन्त्वेषा सरणिनं सर्वेषा शब्दानां भवितुमहंति। तथा हि--काममुत्प्रेक्ष्षतां कालविशेषः 
कर्चिद्यदा नैव कानिचिद्‌ भाषापदानि भवन्ति स्म। तथापि तस्मिन्‌ काले कः खलु पुरुषः शब्दानां स ङ्केतकरण- 
मुपजानीयातू; कुर्वन्‌ वा कथञ्चित्‌ स्वं wee कैः शब्दैरन्यान्‌ प्रबोघयेत्‌। तस्मादसम्भवमेवेदं प्रथमं सद्धेत- 
करणम्‌ | तथा चोक्तपार्थसारथिमिश्रैः शास्त्रदीपिकायाम्‌--“संबन्धं हि कुर्वेतावश्यं केनचिद्वाक्येन स कतंव्यः 
गौः सास्नादिमान्‌” इत्यादिना। न चाप्रसिद्धमथंप्रतिपादकत्वेन सास्नादिशब्दमर्थंप्रतिपादनाय शक्नोति 
कर्तोच्चारयितुम्‌” (शास्त्रदी० qo ११७) इति। संबन्धग्रहणकाले च व्युत्पित्सुर्बालो$नुमावकत्वमेव शब्दानां 
कल्पयति, न व्यवहुंः सङ्केतविशेषम्‌, यतः कदाचिद्‌ व्यवहरतोव्‌ द्वयोः कलहोऽपीदृ्ञो भवति--“अस्य पदस्याय- 
भर्थोऽत्योवा” इति। न च तत्र बालस्य व्यवहत्‌ पुरुषकृत: सङ्केत इति कल्पना भागिनी | नानादेशबहुजनव्याप 
कश्चायं शाब्दव्यवहारः कथमिव पुरुषविशेषकृतसंकेतमूल: संभाव्येत | तदनेन स ड्केतयितृपुरुषविशेषेण विशिष्टा 
काचिद्विधानपरिषत्परबन्धनीया स्यात्‌, यत्र स्वकं स सतं सङ्केतयिता प्रस्तुयात्‌ | उपस्थिताइच नाना दिगृदेशागता 
एकल्या: सन्तस्त अस्तुतमर्थमनुमन्येरन्‌। तस्मात्‌ पुरुषकृतः शब्दानामर्थेषु सङ्भेताख्यः संवन्ध इति 
मनोरथमात्रम्‌। अनादिः शक्तिरूपः संबन्ध इत्येव तु रमणीयम्‌। 
तत्र जगतः सृष्टिप्रलयमपळपन्तः प्राभाकराः शब्दार्थव्यवहारपरम्परामनादिमेव मन्यन्ते “त 




















ee गतकल्पीयस्य शब्दार्थसंव्यवहारस्यानुसन्धानम्‌ | तन्मूलश्चोत्तरो व्यवहार इति 
iliis 1 अत्र वदन्ति--नित्ये शब्दार्थसंबन्धे प्रतिज्ञायमाने कल्पनागौरवं महत्प्राप्नोति। एकस्यार्थे स्य 


'बाचकताशक्तिरेकस्मन्नेव पदे कल्पयितुं युक्ता। तथा वाच्यताशक्तिरप्येकस्य पदस्यैकस्मिन्नेवार्थे साम्प्रतं 
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| चाथषु, कल्पनागौरवात्‌ । दृश्यन्ते 






शक्ति कल्पयतः--अन्यायश्चानेकार्थ त्वमिति, 


कदाचिदनीदृशं जगत्‌" इति वदन्तः । सृष्टिप्रल्यौ मन्यमानानां ठु श्रुतिस्मृतीतिहासपुराणन्यायेभ्यः तत्प्राण्यादेव | 












पदमस्मिननर्थे प्रयोक्तव्यमिति सर्भुतलक्षण: संबन्धी नाना भवन्नपि न दुष्यति देशमैदात्‌ पुरुषभैदाच्चेति। अत्र 
बदामः--यद्यप्यनन्तशाक्तिकल्पनायां गौरवं न्यायविरोधरच भवेदेव, तथापि विषयेऽस्मिन्नीदुशेन सामान्यात्मना 
विचारेण निर्णययों sea: | तद्विशिष्येव चिन्तां विदघ्मः | यत्रैकस्यामेव भाषायामेकद्शब्दोनेकेण्वर्थषु प्रयुज्यते/ 
यथा पीलुशब्द आयेवू क्षविशेषे प्रयुज्यते, म्लेच्छैरच हस्तिनि। तत्रायंम्लेच्छप्रसिध्यधिकरणन्यायेनार्य्रसिध्यः 
नुरोधाद्‌-वृक्षविशेषः शक्यः, म्लेच्छानां तु पृथुत्वसान्द्रत्वरूपाद्‌ वृक्षसादुश्याद्‌ गजे गोण्या वृत्त्या प्रयोग इति 
निर्णीयते। यत्रा तु गौणीमूळं सादृश्यं न लक्ष्यते तत्र यववराहादिशब्देषु वाक्यशेषाद्यनुरोधादेक एवाथो मुख्यः, 
इतरेष्वर्थेषु शब्दप्रयोगार्थप्रतिपत्ती शक्तिअ्रमादिति व्यवस्था । कुत्र स्थिता शक्तिः, कुत्र भ्रान्ता इति विनिगमकं 
यत्र न लभ्यते, तत्र परमगत्या नानाझक्तिकल्पनं सर्वेषामविशिष्टम्‌ | यथा हरिशब्दस्य यमानिलेन्दरचन्द्राकंविष्णु- 
सिंहांशुवाजिकाहिकपिमे केषु | यथा च चक्रशब्दस्य रथावयवकोकादिष्वर्थे ष्विति स्थितम्‌। 
देशभेदेन भाषामेदेन च यान्यनेकार्थानि पदानि तान्यघिकृत्य विचारे तु वयमेवं संप्रघारयामः--भवितव्यं 
SHAT तादुइया भाषया या सर्वदेशसवंजनसवंभाषाणां मूलप्रकृतिभूता, यस्यां च सर्वे भाषामेदतत्प्रमेदा एकं 
भवन्ति, अवन्यामिव चतुविघो भूतग्रामः। सा च सवंप्राचीनतया साम्प्रतमुपलभ्यमाना क्लृप्ता देववाणी वा 
भवितुमर्हति | तथा च सूचयामास भगवान्‌ वररुचिः शौरसेनीप्रभृतीनां बह्वीनां प्राकृतमाषाणां मूलं संस्कृतम्‌ 
“शौरशेनी । प्रकृतिः संस्कृतम्‌” इत्येवमादिना । “य एव लौकिकाः शब्दास्त एव वैदिकाः, त एव च तेषामर्थाः” 
इति च लोकवेदाधिकरणे सिद्धान्तितम्‌। तस्मात्‌ संस्कृतभाषाया नातिविमिन्ना वेदवाण्येवाखिलभाषाप्रभेदानां- 
मूलभूता प्रकृतिरिति। तत्रस्थान्येव पदानि मुख्यतो वाचकानि। ततो mei रूपमापन्नानां तु भाषान्तरपदानांः 
निरूढलक्षणया, लक्षणया, गुणवृत्त्या, पुरुषक्ृतसंकेतेन, आरोपितशक्त्या वा यथायथमर्थप्रत्यायकत्वमिति 
वैदिकाः संविदते। 
भाषाविज्ञानवादिनस्तु वैदिकमाषाया अस्या अपि प्रक्ृतिप्रत्ययग्रोगाद्‌ विदेशीयमाषान्तरस्थपदसादुस्यात्‌, 
अन्येभ्यरचेवंजातीयकेभ्यो हेतुभ्यः संस्कृतभाषाया अन्यासां विदेशीयमाषाणां च सामान्यमूतां नित्यानुभेयामेवापूर्या 
माषामुस्रेक्षन्ते। तदनयोः पक्षयोर्लाघवगौरवविचारोतिविपुलः सूक्ष्मेक्षिकया विमाव्यमानो न पर्याप्तोऽतिः 
लघीयस्स्मिन्निबन्धे। तत्तिष्ठतुतावदयं विचारः | सवंथा सर्वप्रकृतिभूतमूलभाषास्थितानां पदानां । स्वैरर्थेविशेषेः 
सह शक्तिलक्षणः संबन्धः पूर्वोक्तया रीत्या नित्य एव, न पुरुषस द्भेतक्कतोऽनित्य इति पर्यवस्यत्येव | 
सा च शन्तिं मिग्राहकप्रमाणेन सिध्यन्ती ससम्बन्धिकेव राब्दाश्रयार्थविषया च सिघ्यति। न च तस्या 
नित्यत्वं शब्दार्थनित्यत्वमन्तरा संभवतीत्यौत्पत्तिकसूत्रे पदात्मनस्तस्य नित्यत्वं प्रासाधि शाबरमाष्ये। अर्थस्यापि 
नित्यतासंपत्तये “आकृतिरेव शब्दार्थः” इत्याक्ृत्यधिकरणे व्युदपादि। आनुपूर्वीविशेषविशिष्टा वर्णा एव पदमिति, 
कृत्वा शब्दनित्यत्वाधिकरणे वर्णेनित्यताप्युपापादि। विलक्षणानुपूर्वीविशिष्टपदसमूह्ात्मकस्य वेदवाक्यस्य च 
नित्यत्वं निरधार्यपौरुषेयत्वाधिकरणे | तदेवं शब्दार्थसंबन्धनित्यत्वप्रसाधन एव प्रायः कृत्स्नस्तर्केपादः पर्यसवित 
इति द्रष्टव्यम्‌ । तत्र च वर्णाः स्वरूपतो नित्याः, आनुपूर्व्या अनित्यत्वावश्यंभावाच्च पदवाक्यानां वेदे प्रवाहाना- 
दित्वमेवेति विवेकः। 
अयमत्र शब्दाच्छान्दबोघोपजनस्य क्रमोऽवगन्तव्यः | गौः पश्यतीत्यादौ गकारौकारविसजँनीयादिशन्दः 
प्रयुयुक्षयोद्गच्छन्नान्तरः पवनः कण्ठताल्वादिस्थानैः संयुज्य नित्यान्‌ गकारादिवर्णान्‌ क्रमेणाभिव्यनक्ति। ततः 
तत्तत्पदघटकक्रमवत्सर्ववर्णे विषयः समूहालम्बन स्मृत्यात्मा प्रत्यवमशँः श्रोतुरुपजायते यदुच्यते पदज्ञानमिति। 
अथ पुर्वोपदशितानुभावकत्वशाक्तिरूपार्थसंबन्धवत्तया व्यत्पत्तिकालावगतपदद्ञपेनेकसंबस्िज्ञानविषया पदार्थेषु 
स्मर्यमाणेषु पदैः पदार्था अनुमाव्यन्ते। तदिदं पदार्थामिधानं नाम। अमिहितार्च ते पदार्था आकाङक्ायोग्यता- 
दिज्ञानसचिवा एकवाक्यताज्ञातसहङताश्च YS वाक्यार्थमवबोधयत्तीति। सोश्यममिहितः पदार्थेरन्वयो 
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बुध्यत इत्याशयेनाभिहितान्वयवाद इत्यमिधीयते। अत्रावान्तराः पक्षमेदाः वात्तिकादौ प्रपञ्चिताः। ते तत 
एवावगन्तव्याः। अन्विताभिधानवादे. तु पदार्थसंसर्गानुभावकत्वं पदेषु संबन्धः, तन्मूलश्च पदार्थस्मृतिद्वारा 
पदैरन्वितस्य वाक्यार्थस्य बोघ इति विशेषः UU. E E 

अत्रानुयुञ्जते--शब्दश्रवणसमनन्तरजायमानविरिष्टारथंप्रत्ययान्यथातुपपत्त्यापि कल्प्यमानः शब्दाथं- 
सम्बन्धोऽनुभावकत्वशक्तिरूप एवेति ast निर्बन्धः । क्लुप्तसम्बन्धविलक्षणः कोऽपि विजातीय एव ` 
कल्प्यते वैशिष्टधवत्‌। अथवानुभावकत्वं सम्बन्धं मन्यमानेरपि पदार्थस्मृतिद्वारैव तदुपगम्यते। अतः पदार्थः 
स्मृतिजननानुकूळशक्तेरेव सम्बन्धत्वकल्पना युक्ता भागिनी। एवं च--- पदमभ्यथिकाभावात्‌ स्मारकान्न 
विशिष्यते” इति वात्तिकमपि संगंस्यत इति । अत्र प्रतिब्रूमः-शब्दार्थयोविजातीयः सम्बन्ध इत्याद्यस्तावत्‌ कल्पोः 
नोत्तिष्ठति। शब्दानां ह्र्थानुभवजननयोग्यता व्युत्पत्तिदशञायामादौ क्लृप्ता कारणानां च कार्योत्पादानुकूला 
शक्तिः सार्वेत्रिकी। तस्या एव लाघवेन सम्बन्धत्वमात्रकल्पने संभवति तां परित्यज्य विजातीयः सम्बन्धस्तस्य 
च स्मृतिप्रयोजकमूलसम्बन्धतेति द्यकल्पनं न सौष्ठवमावहति कल्पनागौरवात्‌ | योऽपि द्वितीयः कल्प उल्लिख्यते ` 
पदानामर्थस्मरणान्‌ कूलशक्तिरेव सम्बन्ध इति, तत्र कल्पनागौरवपरिहारेऽपि स्मृतिश्तत्वान्यसंयोगादिसम्बन्धा-' 
न्तरसव्यपेक्षाया एव स्मारकताया हस्तिहस्तिपकादौ दर्शनात्‌ स्मारकत्वशक्तेरेव स्मृतिप्रयोजकमूरसम्बन्धत्वं 
कल्प्यमानं न शोमां पुष्णाति । “पदमभ्यधिकाभावात्‌” इति वात्तिकमपि न पदानामनुभावकत्वशक्तिं सम्बन्धं 
परिसञ्चष्टे, तथा सति हि शब्दमात्रप्रामाण्यमङ्गः प्रसज्येत | अतः--“पदमभ्यधिकाभावात्‌” पदार्थज्ञाने5ज्ञात- 
स्याधिकांशस्याभावात्‌ स्मारकान्न विशिष्यते स्मारकसममेव भवतीति व्याख्येयमिदं वात्तिकम्‌ । संसग विनिर्मुक्तं 
पदा्थस्वरूपमात्रं सङ्गतिग्रहणकाले सवेज्ञातमेवेति तद्विषयं दाब्दप्रमाणजनितं च ज्ञानं न स्मृतिर्नाप्यनुभवः, किन्तु 
स्मृतिसममेव तदुपगन्तव्यमिति तात्पर्याथे: । 

शब्दानामर्थविशेष्रत्यायनानुगुणः शक्तिविशेषोऽस्तीति नात्र बहु विवदितम्‌। स्वीक्कतितिरस्करणाद्य- 
थप्रत्यायनी हिं शक्तिः “हाँ हाँ हूँ हे” इत्येवंजातीयकेषु शन्दविशेषेषु बहुश: संलक्ष्यत इति सार्वजनीनम्‌ | एवमेव 
तिरश्चां वाशितेष्वपि | कि बहुना; यावदशब्दरूपा अपि हस्तावर्जनविक्षेपणादयस्चेष्टा यथायथमाकारणानिरा- 
करणादर्थेविशेषद्योतकाः सन्ति बहुतरमिहोहनीयाः। तथैव स्वेषां मूलभाषाशब्दानामर्थप्रतीतिप्रयोजनाः सहजाः 
शक्तिविशेषा अवहितमनोभिः सूक्ष्मेक्षिकया समुन्नेतव्या भवन्ति। 
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वागब्यवहारः 
७ 
श्रीचारुदेवशास्त्री 


g यथा तथ। भ्रवतंमानो वाचो व्यवहारो न नो .विमद्षांविषय: | सामान्येन हि तेन विमृष्टेन 
नार्थ: | न चापि यस्याः कस्यारिचिद्वाच एव स विवक्षितः, किन्तहि पारम्पर्यागतः शिष्टाम्य- 
नुज्ञातः संस्कृतव्यपदेशभाजो दैव्या वाचो विशिष्टो व्यवहार एवाभिप्रेतः। यानि यथा वा पदानि 

सिष्टैरुच्चाय्यंन्ते तानि तथैव साधूनि भवन्ति। तथा साघुत्वमभ्युपेत्य चेतरैरप्यनुवर्त्यानि मवन्तीत्यत्र 
“पृषोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌’ इति सूत्रकारवचनमेव मानम्‌। यदि दिष्टा: शब्देषु प्रमाणं किमष्टाध्याय्या 
क्रियते । 'शिष्टपरिज्ञानार्थाष्टाघ्यायी'ति भाष्यमपि सूत्राद्षयं स्फारं स्फारयच्छिष्टानां वाचि श्रामाण्यमङ्गीकुरुते। 
के पुनः शिष्टा इत्याकाङक्षायामित्याहु्मगवन्तो भाष्यकाराः- 'आर्यावते निवासे ये ब्राह्मणाः कुम्भी वान्या 
अलोलुपा अगृह्यमाणकारणाः . किञ्चिदन्तरेण कस्यादिचद्विद्यायाः पारङ्गतास्तत्रमवन्तः शिष्टाः ।' वयं तु 
पश्यामः शिष्टाः खलू न केवलं पृष शब्देष्वेव प्रमाणमपि त्वन्यत्रापि 
वाङमयेऽविशेषेणेत्यत्र निरुक्ता यदि शिष्टाः दब्देष्वित्यादिर्माष्यक्कदुक्तिरेव ज्ञापिका। शास्त्रे तावत्‌ 
तिङ-कृत्तद्धितसमासँरमिघानमुक्तमर्थानाम्‌। तद्यथा-भ्रज्ञाभ्रद्धार्चाम्योण: (५।२।१०१) t इति शास्त्र 
मत्वर्थ णं विघत्ते। एवं सामान्यलक्षणे सत्यपि नहि श्रद्धावान्पुरुषः श्राद्ध इत्यमिधीयते, श्रद्धावत्कमँव 
श्राद्धमुच्यते। , तत्कस्मात्‌ । अनमिधानात्‌। किमिदमनभिघानं नाम। ढिष्डैरभयुक्तत्वम्‌। नहि 
farmer: श्रद्धावन्त पुरुषं श्राद्धशन्देनामिदघते। महाभागास्ते विहितमपि णं तत्रार्थे नेच्छन्ति। तेन दीव्यति 
खनति जयति जितम्‌' (४।४।२) अत्र तेन जितमित्यर्थ सामान्येन ठग्विहितः, देवदत्तेन जितमित्यत्र न मवति, 


` अनमिघानात्‌ | एवमङ्गल्या खनदनीत्यत्रापि न, अनमिघानादेव | तस्येदम (४।३।१२०) इति सामान्येनाणादयो 


यादयश्च विघीयन्ते। अण्युपगोरिदमौपगवम्‌ । परं देवदत्तस्यानन्तरमित्यत्र न भवत्यण्‌, अनमिघानात्‌ । समानः 
कतृंकेषु तुमुन्‌’ (३।३।१५८) | इत्यनेनेच्छाथंषु घातुषूपपदेषु घातुमात्रात्तुमुत्विहितः | इह कस्मान्न भवति | 
इच्छन्करोति। अनमिघानादेवेत्यलं निदर्शनाय शिष्टभ्रयोगाः प्रधानमुपसर्जनं व्याकरणमित्यस्यार्थस्य। अयमत्र 
सार: | शिष्टैः श्रयुक्तपूर्वा एव शब्दाः शास्त्रेण स स्त्रियनतेऽनुशिष्यन्तेऽन्वाख्यायन्ते। तस्माद्‌ व्याकरणमन्वाख्यानः 
स्मृतिरिति संबिज्ञायते। तत्रापि नेदं युज्यते वक्तुं तावन्त एव शब्दाः सन्ति यावन्तदशास्त्रेण परिगृहीता इति। 
अनन्वाख्याता अपि भूरय इति तेषां साधुत्वेऽपि शिष्टा एव मानम्‌ 1 










शिष्टा एव सर्वत्र वाग्व्यवहारे प्रमाणमिति यढुक्तमर्घस्तात्तत्‌ सम्प्रति प्रसिषाधयिषामः। इदं तावद्‌ 
व्यवस्थित यां वाग्वतेनिमनुवतंन्ते शिष्टास्तामेवानुविवृत्सति लोकः। का नाम निरवद्या वाक्यप्रणीतिरिति 
शिष्टपद्धतेरेव शक्यमञ्जसा विज्ञातुम्‌ | तत्र हि त एव प्रमाणं नेतरे। तन्मुखभ्रेक्षी लोको यज्जातीयकं वारिविन्यासं 
ते भ्रयुञ्जते तथा जातीयकमेव स प्रमाणीकुरुते । यया विघया ते तं तमर्थ सन्दुभन्ति तामेवानुकरोति छोकः। 
E व्याकरणे च पदान्येव संस्क्रियन्ते न वाक्यानि, तेन न तदायत्तो वाक्य साधुत्वभ्रत्ययः। वाक्यञ्च न केवलं साध्विष्यते 
| साघीयश्च, साधिष्ठमपि चेष्यते। इदञ्च तारतम्यं शिष्टप्रयोगतोऽवसातव्यं भवति नान्यतः। अनलङ्धुर्मीण तत्र 
| व्याकरणम्‌ । नैतदेव | एवं नाम व्यवस्थितो वाग्व्यवहारो यत्तत्रादुतो लोकः शास्त्रमपि नाद्रियते। तदेतद्भगवन्तो 
| भाष्यकारा इत्थ ङ्कारं निदर्शयन्ति-- देवश्चेद्‌ वृष्टो निष्पन्नाः शाल्यः। तत्र भवितव्यं सम्पत्स्यन्ते शालय इति। - 
| सिद्धमेतत्‌ । कथम्‌ । अविष्यत्रतिषेधात्‌ | यल्लोको भविष्यद्वाचिन: शब्दस्य प्रयोगं न मृष्यति | कश्चिदाह 
देवचचेद्‌ वृष्टः सम्पत्स्यन्ते शालय इति। स उच्यते मैवं वोचः, सम्पन्नाः शालय इत्येवं ब्रूहीति ।' (३।३।१३३) 
| यद्यप्यन्वयवत्त्य्थवन्ति पदानि वाक्यं भवति तथापि तत्रैकेन तिङन्तेन भवितव्यमिति नियम्यते । तच्च तिङन्तं 
पदं न सर्वत्र श्रूयते, क्वचिद्‌ गम्यते चापि। क्व चेदमतुक्तमपि गंस्यते | क्वास्य परिहारो न केवलं वाक्यदुष्टये 
न भविष्यत्युपस्कृतये चापीति शिष्टशैलीत एव शक्यमध्यवसातुम्‌ | अस्तिमंवन्तीपरः प्रथमपुरुषोऽप्रयुज्यमानो- 
ऽप्यस्तीति भाष्याच्छक्यतेऽनमातुमस्तेलंद्परकस्याप्रयोगोऽपि दोषावहो न भवतीति। कोऽसौ । का प्रवृत्तिः। 
एको देवः सर्वभूतेषु गूढः। असाधुदर्शी किलासौ | अहो मधुरमासां दर्शनम्‌ । अपशवो वा अन्ये अगोरवेभ्यः पशवो 
गोइवा इत्या दिष्वप्रयोगोऽस्तेर्वाक्यस्य : लाघवाय भवतिं माधुर्याय 'च। भाष्यवचने पुरुषग्रहणमतन्त्रम्‌ | अन्य- 
त्राप्यस्तेस्त्यागो न दोषाय कर्त्वं भो इत्यादिषु । परं त्यागः क्वाचित्कः प्रयोगस्तु प्रायिकः। परमस्तिरयं न शक्यो 
वाक्योपक्रमे परित्यक्तुम्‌ | अस्ति पुण्यक्कतामघिवासो वासवावास इव वसुधामवतीणंः. . . . श्रीकण्ठो नाम 
जनपद? इति श्रीहरषंचरिते। अन्यत्रापि. घात्वन्तरस्याप्यप्रयोगमतुमन्यन्ते शिष्टाः। प्रविश पिण्डीम्‌ । इह भूङक्ष्वेति 
त्यक्तम्‌ । तदन्तरेण तद्थंगतेः। इति शङ्कुरभगंवत्पादाः, इति गुरुचरणा इत्यादिषु मतोपन्यासात्मकेषु वाक्येष्वा- 
हुमन्यन्ते पश्यन्ति प्रतिजानत इत्यादि तिङन्तं गम्यमानमपि' वाक्यालङक्कतये भवति। जुषन्ते हि शिष्टास्तम्भ्र- 
कारमास्वादन्ते च रसत्ञा दोषज्ञाः। PAA वावंयकारो द्विरुक्त पदस्य विधत्ते । रक्ष रक्ष व्याघ्रो मामा घ्रातु- 
मिच्छति । परं संभ्रमे तिङङन्तपदपरिहारोऽपि दृश्यते । आपस्तावत्‌। इमा आपः। आसनं तावदत्‌ | इदमासनम्‌। 
इदमत्र तत्त्वम्‌ | क्रियोच्चारो हि. विलम्बयत्यंप्रती तिः निदिश्यमानार्थप्रतिपत्ति' चःइष्यते चाकालहीनं प्रवृत्ति:। 
सा च लघुनेव न्यासेन शक्या न गुरुणेति सुग्रहं सुधीमिः। आपस्तावदाह्मियन्तामित्यधिककालोच्चार्य वाक्यं समा" 
हितस्येष्टं स्यान्न - सम््रान्तस्य।' 00300000 हक 1. 
ैस्तैरुपपदैयोगेः तास्ता विभक्तीरनुशांस्ति शास्त्रकार: । अन्तंरेणाप्युपपदं सा सा दुस्यते | कस्यचित्त्वथ 
कालस्य “ततः कतिप्रयाहस्य? “ततः कतिपयाहस्य तच्छ SEG भारते' (we २५९।८, १६०।१५, उद्योग० 
१८९१८) 'चिरस्य aped न गतः 'भ्रजापतिः'''भेगवन्निमामाज्ञाकरीं वो गान्धर्वेण विवाहविविधिनोपयम्य 5 
कस्यनित्कालस्य बन्धुसिरानीतामि'त्यादौ शाकुन्तले -च पड्चादित्युपपद परिहृतम्‌ | 'एति जीवन्तमानन्दो नर 
वर्षशतादपी ति रामायणप्रयोगेऽपयू्वे मित्यादयुपपदमपेक्षित सदप्युपेक्ष्यते। 'परं नैष उपपदपरिहारोऽनयत्रापि 
शक्योऽतिदेष्टुम्‌ | कवचिद्विशेषणम हिम्नां विशेष्यार्थलाभं इति शक्यं विशेष्यमप्रयोक्तुम्‌ | तद्यया-- 
समुद्रवसनामुर्वीमाह। 'विषाक्ते दिग्धलिप्तकांविःत्यमरात्केवलो ` दिरघिप्तकलब्दौ विषसम्पृक्तशारवचनी 
परिगृह्यते । “उष्णानि कृष्ण वर्तन्तः इति भारतप्रयोगेज्युष्णानीति निदाघाहा^ उच्यन्ते । अयं संगतमिति 





अनुष्ठानम्‌ २. राजाहाहा:-पृंसीति सत्वम्‌ (eet 
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जीयंतेनंञ्पूर्वात्संगते संगमने कर्तरि यत्मत्ययो निपात्यते। अजर्यमार्यसंगतम्‌। परं केवलो$्प्यजरयेशव्दस्ता दुरी 


संगते प्रयुज्यते 'मुगैरजर्य जरसोपदिष्टमदेहबन्धाय पुनबेबन्वे'ति रघो (१८।७) क्वचिन्नाम्नापि केवलेन तत्कमिका 
क्रिया लक्ष्यते । नागपृष्ठेश्श्वपृष्टे च परिनिष्ठित' इत्यत्र नागपृष्ठारोहणे अइवपृष्ठारीहणे च परं प्रावीण्यमुपगत 
इत्यर्थोऽमिधित्सितः | क्वचिच्च क्रिया अन्तर्णीतक्रियान्तराः प्रयुज्यन्ते 'मुजविजितविमानरत्नांधिरूढः प्रतस्थे 
पुरीम्‌' (Wo १२।१०४) इति ` अत्र प्रस्थानक्रियाया अकमंकत्वेऽपि तदङ्गमूतोहेशक्रियापेक्षया पुर्या: कमेत्वम्‌ 1 
यथा वा कुसूळान्पचतीत्यादानग्मः पाकोऽमिघीयते । एवं ततो द्वादशवर्षाणि प्रवेष्टव्यं वने पुनरि'ति भारतभ्रयोगे 
्रवेशनक्रियया तत्पूविका बांसक्रियाऽमिघीयते। अन्यथा प्रवेशनस्य क्षणिकंत्वात्कथङ्कारं तेन द्वादश समा व्याप्येरन' 
अव्याप्तेशच कथं नाम वर्षशन्दादत्यन्तसंयोगे विहिता द्वितीयोपपत्तिमती स्यात्‌। गामट भिक्षां चरेत्यत्राटतिर्‌- 
नुसरणाङ्गे Wer aid चरितरंचाजंना ङ्गे अ्रमणे॥ 'गामनुसरन्पयंट, fat aerated । इति दिगियं 
प्रदशिता धातूनां क्रियान्तरोपसरजनकस्वार्थामिधायकत्वमस्तीत्यस्य। 

यच्चोद्गिरन्ति ध्रामाणिका 'विवक्षातःकारंकाणि भवन्तीति तत्रापिःन यस्यं कस्यचित्प्रयोक्तुविवक्षा- 
मनुरुन्धन्ति कारकाणि। लौकिकी हि विवक्षा प्रभवति न प्रायोकत्रीत्याहुः। लोक्चात्र शिष्टलोक एवामिप्रेतो 
वाचि भ्रमाणमूतः स्वस्यावघेयवचनः। अन्यथा सवेमिदमा कुल स्याद्वाङमंथम्‌। स द्ीर्येरनप्रयोगा न व्यवतिष्ठेरच्निति 
महाननर्थोपनिपातः स्यात्‌। इमां कारकविषयिणीं विवक्षामधिकृत्य किंञ्निद्‌ विन्यस्यामो विदुषां विनोदाय । 
'त्वदीयं वस्तु गोविन्द तुभ्यमेव समर्पय इत्ययं ति्ददात्यथें प्रयुक्त इति युज्यते युष्मदः संम्प्रदानत्वम्‌। अर्पयतिर्नाम 
कथमिममर्थमर्पयतीति तावद्‌ विमृश्यम्‌। ऋ! गतिप्रापणयो रिति घातुणिच्सहकारेण प्रापणमर्थमाचष्टे, केवलस्तु 
गति वा प्राप्तिं वा। घातुपाठे गतिप्रापणयोरित्यरथ निर्देशे प्रापणमिति प्रकृतेऽर्थे वतमानाद्‌ आप्ल्‌ व्याप्ताविति 
घातोल्युटि रूपम्‌, न तु हेतुमण्ण्यन्तस्य। अर्तेहेतुमति णिचि प्रापणं नयनमर्थः | Wn: परत्र सङक्रम्यते परं 
प्राप्यते स परस्मै सम्प्रदीयत इवेत्यर्थविवंक्षया चतुथ्यौ पयिक्येव। qu विभक्त्यन्त राण्यंप्यपयतिभ्रयोगे दृश्यन्ते। 
'तं देवाः सर्वे अपितास्तदु नात्येति कश्चगेने'तिकठोपनिषदि। “सिंहो मतिविश्रममिवापितो न किञ्चिदप्मुदा- 


` हृतवानि'ति ` तन्त्राख्यायिकायाम्‌। अंत्रापितशब्दो मुख्याः वृत्त्या'ग॒मितार्थामिंधायीति' गत्यथंत्वादणि कतुः 


कर्मत्वमिति तच्छब्दात्‌ मतिवि श्रंमशब्दाच्च युक्ता द्वितीया। दानार्थविवक्षाविरहान्नेह' चतुर्थी ' क्वचित्सप्तम्यपि 
दुस्यते । अवगच्छति मूढचेतनः प्रियनाशं ' हृदिः ्ल्यमपितम्‌।' अपथे: पदमपयन्ति हीति च रघौं। (८।८८। 
९।७४) । अपंयित्वेशवरे प्रह्वः प्रमना विरमाम्यहमिःति -चोन्यत्रः। ¦ ईश्वरप्र्णिघाने ' तस्मिन्परमगुरौ सर्वकर्मा- 
पंणमि'ति योगमाण्ये । अत्रेयं सप्तम्युपपत्तिः यद्धि यं प्राप्यते द्रव्यं तत्तदन्तिक प्राप्यते तत्सन्निक्षं सन्निधाप्यत 
इवेत्यर्थेविवक्षायां: सामीपिकेऽधिकरणे सप्तम्यपिः साम्प्रतम्‌ । क्वचिदन्यत्र, तृतीयाऽपि विलोक्यते तेषामक्षीणि 
कणाश्च नासिकाइचैव मायया । निमित्तंवेधी'स मुनिरिषीकाभिः समापयेत्‌? इति भारते । (उद्योग० ९६ ३१) 
अत्र समार्पयदित्यस्य समगमयदित्यर्थग्रहादिषीकामिरित्यत्र सहार्थे तृतीयोपप्रन्नैव।!इदञ्चान्यदप्येतज्जातीयकं 
परीक्ष्यमाणं मूयसे विनोदाय भविष्यति विदांम्‌। पद गतां विति घातो:प्रतिपूर्व॑स्य/ण्यघिकस्य प्रयोगेडपि विअक्ति- 
वैचित्र्य दृश्यत आकूतकरम्‌। हेतौ प्रतिंपादयतेः प्रापणमर्थो मुख्यया :वृत्त्येति 'गत्यथत्वादणि कर्तुः क्त्वे कर्मणि 
द्वितीया नापूर्वा। “स्वेरत्नानिः राजा 'यथाहं अतिमादयेत्‌। ब्राह्मणान्वेदविदुषों यज्ञार्थञ्चैव दक्षिणाम्‌' (aqe 
१,१।४) (अयशो जीवलोके च त्वयाऽहं प्रतिपा दितः'- (रा ०;अयो ०७४६} अत्र क्तेनोक्ते कर्मणि प्रथमा 1 'एतां 
मालाञ्च ताराञ्च कपिराज्यञ्च शाइवतंम्‌ । सुग्रीवो वालिनं हत्वा TAM प्रतिपादित: (रा० युद्ध, २८२२) 
अत्रापि पुरववत्कमणि प्रथमेति विज्ञेयम्‌ । सत्कृत्य चैन प्रीतात्मा राज्यार्षंअत्येपादेयदिति आरते। (आदि 
'१६८।७२) प्रतिपादनं वितरणमित्यर्ग्रहात्रतिपादयतिप्रयोगे वित्रादीनां सम्प्रदाततापि शिष्टानामिष्ठा | 
“गुणवते कन्या प्रतिपादनीये'ति शाङुन्तले 1 अथिम्यः प्रतिपाद्यमानमंनिदा भ्राप्नोति बृद्धि परामि ति च मतहरी । 
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(२१६) प्रतिपादयतिश्च कथं बितरणेश्येञ्वतरतीति जिज्ञासायामर्पयतिविषये यदुक्तं पुरस्तात्तदिहाप्यवितथं 
विज्ञेयम्‌। क्वचिदन्यत्र सप्तम्यपि दृश्यते 5पंयतिवद्‌ 'घनानि तु यथाशक्ति विप्रेषु प्रतिपादयेत्‌’ इति (मनु० 
११।६ ) अत्रार्पयतिवत्सामीपिकेञधिकरणे सप्तमी साध्वी। अपि वा सम्प्रदायेषपि क्वचित्सप्तमीमिच्छन्ति 
शिष्टा इत्यदुष्टा । उ; / 
इयमपि हितीयाप्रयुक्तिश्चिन्त्यताम्‌। 'चतुदेशीमष्टमीं वा रामं पश्यति तापसा’ इति भारते । अथ 
कल्यमुत्थाये त्यादि च रामायणे | इहोमयत्राप्यत्यन्तसंयोगोऽसन्तपि विवक्ष्यतेऽन्यथा द्वितीयानुपपत्तिः स्फुटैव। 
यद्यपि agia अष्टम्यारचैकदेशे तापसा रामं पश्यन्ति न तु सवं रात्रम्‌, दशनं हि क्षणिकं भवति, तथापि रामदशंन- 
समुत्सुकास्तापसाः सवा रात्रिं पश्यन्तीव रामम्‌। एवं ह्यासेचनकं. पावनं च तदूपमिति विवक्षया तथा 
प्रयुङ्ते द्वितीयस्मिन्नपि, भ्रयोगे उत्थानपूविकया , चेष्टया . व्याप्तिविवक्ष्यते सर्वस्व कल्यस्येति द्वितीया 
सुवचा। : 
X अयमपि सप्तमीप्रयोग: परीक्ष्यः परीक्षकैः 'एताम्यां रंस्यसे सार्घं वस वे मयि वाहुके'ति भारते (वन० 
_ ६७।७) "नाब्राह्मणे गुरौ शिष्यो. वासमात्यस्तिकं चरेदि'ति मनौ. (२।२४२) “याच्ञ्या मोघा वरमधिगुणे 
नाधमे लब्धकामे'ति मेघे । अस्ति मे त्वयि प्रा्थेनेति चान्यत्र भारते। अत्र सर्वत्र सामीपिकेऽधिकरणे सप्तमी 
` 'बोघ्या | सप्तम्यंव च शिष्टा एतमर्थमभिदधति । तदेषां शीलम्‌ । नव्यास्तु यदि पथि विपथे वा वतंयामः स 
पन्था' इत्यमिमन्यमाना मत्पाइवे वस, गुरोः सन्निधौ वसति, अस्ति मे त्वत्तः प्राथनेत्येवं विवक्षितमर्थमर्पयन्ति। 
यद्यपि पारर्वादिप्रयोगेऽपि कर्चिद्‌ दोषो न, गुणोऽपि सुतरां न। अधिकपदत्वं तु भवत्येव रुचिविषय: शारदानां 
न विशारदानाम्‌ । त्वत्तः प्रार्थनेत्यत्र तु पञ्चमी सूपपादामि शिष्टानुग्रहोऽस्या नेति नादरणीया। 
क्वचिदददातिदिशतिर्वाऽनुजञनेऽर्थ पर्यवस्यति; तथापि. सम्प्रदानत्वविवक्षया चतुर्थी व्यवहरन्ति विज्ञाः 
'न दास्यामि समादातुं सोमं कस्मैचिदप्यहमि'ति मारते | (आदि० ३४।९) 'स्मतुँ दिशन्ति न दिवः सुरसुन्दरीभ्यः 
इति किराते | (५२८) 'बाष्पस्तु न ददात्येनां दरष्टुं चित्रगतामपी'ति शाकुन्तले। (६।२२) अत्र मह्यं दुष्यन्ता- 
येत्यध्याहायंम्‌ | इह समादातुमित्यादिषु तुमुन्प्रयोगः प्रसक्तानुप्रसक्त्या किञ्चिद्विचायंते। अनुज्ञानार्थप्रतीतेस्तु- ` 
मुन्निह “शकषृषज्ञारे'ति सूत्रेण विहितः। स चोपपदघातुना समानकतृंकाद्घातोरेव विधीयते । अत्र च भिन्न- 
कतृकताऽमिव्यक्ता | अयमत्र समाघिः प्रतिभाति नः। किझब्दवाच्यस्य पुरुषान्तरस्य सुरसुन्दरीणां दुष्यन्तस्य 
च सम्प्रदानतैवेह विवक्षिता। एकदैकस्यैव कारकस्य विवक्षासम्मवात। न हि युगपदेकरिमिन्नर्थे कारकद्वयसत्ता 
शक्या विज्ञातुम्‌, विरोघात्‌। 
क्वचिदमिव्यक्ततरमप्यपादानत्वमुपेक्ष्य कारकान्तरं विवक्षन्ति सन्तः। देवदत्तः प्राणान्मुमोच | देवदत्तः 
प्राणेमुमुचे । इह देवदत्तस्य भ्राणैः समं वियोग इति नितान्तमुत्तानम्‌। वियोगश्चोभयनिष्ठ इति .वियोक्तारं 
वियुज्यमानञ्चार्थं समं निश्रयते। इदञ्च नितरां विवक्षानिघ्नं तयोः कतरस्यावधिभावः कल्प्येतेति t यदि नाम 
प्राणा भुवोर्योवधिरिति वा कल्प्येरंस्तदा देवदत्तस्य वियोक्तृता वियोगे कतृंतार्थादापद्यते । तेन प्राणशब्दा- 
त्पञ्चम्या भवितव्यम्‌। परं मुचूलू मोक्षण इत्ययं घातुः सकमंकः। तत्प्रयोगे कर्माकाङक्षितम्भवति | 'अपादात- 
मुत्तराणि कारकाणि बाघन्त' इति वचनादपादानत्वंप्रबाघ्य कर्मविवक्षायां प्राणानिति द्वितीया । अथ देवदत्तो- 
ऽवघिरित्यम्युपेयते तदोक्तरीत्या तस्यापादानतां प्रबाध्य मुञ्चतेः कमंत्वेन तत्रोक्ते कर्मणि प्रथमा । प्राणैरितिं 
जानुके wate तृतीया सूपपन्नेति सवमवदातम्‌ । मुचेः कर्मकर्तरि प्रयोगे तु भ्राणादेरपादात्वमविहतं तिष्ठति । 
यज्ज्ञात्वा मोक्यसेऽशुभादि'ति गीतासु । “मुच्यते सर्वपापेम्य' इति चानेकत्र पुराणे । मोक्ष्यसे स्वयमेव मुक्तो : 
'मविष्यसीत्यथ: । कस्मादित्याकाङक्षायामाह--अशुभात्‌ । अत्रापादानबाघप्रसङ्ग एव नास्तीति न दुरवधारं 
SHIP Vp प्राणान्मुमोच, तम्प्राणा मुमुचुरिति वाक्यद्वयममिप्रायभेदेनादौ प्रयुयुजिरे विवेक्तारो वक्तार 
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काळान्तरे तु समानार्थकमेतदिति सा डूर्येणेत्यव . कल्पयामः । अत्र शास्त्रपारावारपारीणाः प्रमाणमिति 
नातोऽतिरिक्तं सहामहे वक्तुम्‌। 

i सम्बन्धस्य .चैव विवक्षा । यथा मातुः स्मरतीति। मातृसम्वन्धिस्नेहादिकं 
स्मरतीत्यर्थः। यदा कर्चिन्मातृविस्लेषदुःखमइनुवानः शिशुमपरं वाऽम्बया सस्नेहातिरेकं लाल्यमानं सदयं 
वाऽवेक््यमाणमालोकते तदा मय्यप्यम्बैवमाचरदिति भवति तस्य मातुः स्मरणम्‌। अन्यदा चाङृत्या संवादिनी 
योषां रथ्या यान्तीं निशाम्य शादृश्यप्रत्ययेन ्तिबुद्धसंस्कारो मातरमेव स्मरति साक्षात्‌, मातुमूत्तिरेवास्यो- 
पतिष्ठते चेतसि, तदा भवत्येव कर्मेकारकस्यावकाशः | एवमन्यत्रापि। शुकनासस्यापि मनोरमायां तनयो जातः। 
अन्यत्र जनकस्य कतंत्वेऽपादानत्वे वा सत्यप्यत्र तदविवक्षायां कस्येत्याकाङक्षायां शेषे षष्ठी | 

“व्यायामक्षुण्णगात्रस्य पद्म्यामुद्वतितस्य च। 
व्याधयो नोपसर्पन्ति वैनतेयमिवोरगाः॥” 
इति काशिकायामुद्धरे व्याघयो व्यायामक्षुण्णगात्रस्य पुरुषस्य सन्निधिमपि नाधिगच्छन्ति, संस्पर्शनन्तु 
दूरापेतमिति विवक्षया Sr षष्ठी। तुरीये तु चरणे कर्मविवक्षातो द्वितीया'। 

इदमपरमिह विवेच्यम्‌ | वाक्य उद्देश्यस्य कतृता वा स्याद्‌ विधेयस्य वेति। अपि वान्यभार्थानुरोघा- 
त्किमुद्देश्यस्य कमंत्वमिष्यतामुताहो विधेयस्येति। यद्नुददेश्यस्य कंतृता तदा कतूवाचिनि तिङि घातोर्द्देश्य- 
मनुसरन्ती पुरुषवचने भविष्यतः, अथ विधेयस्य agar तदा तदेव तेऽनुरोत््यतः। एवमेकैकस्य कमंत्वविवक्षायां 
तत्तदनुरोधाद्‌ धातोः पूरुषवचने, क्तान्तात्त्रातिपदिकाच्च लिङ्गसंस्याविभक्तयो भविष्यन्ति । अस्मिन्‌ 
सम्थगालोडिते प्रवृत्तानां वैदिकं लोकिकञ्च झा हित्यं शीलयतां नः रायण उद्देश्यस्य कतुंत्वामिप्रायाणि यथाविवक्षं 
कर्मत्वाधिगमकानि वा वाक्यानि दृक्पथमवतरन्ति । तेषु कतिपयानीह निदश्यंन्ते--'सभुद्रः स्थः कलशः 
सामधानः' (ऋक्‌०) 'यदग्ने स्यामहं त्व त्वं वा घा स्याग्रहम्‌। स्युष्टे सत्या इहाशिषः'। (mro ८।४४।२३) 
यत्र ब्रह्म च क्षत्रञच उम भवत ओदनः? (So) 'आत्मेत्येवोपग्सीत। अत्र सवें एक भवन्ति’ (Fo १।४।७) | 
'ता यदा सहस्रं सम्पेदूः' (छान्दोग्य० ४।४।५) 'अप्यर्थेकामौ तस्यास्तां धर्म एव मनीषिणः’ (रघु० १२०) | 
'एषोऽस्मि कामन्दकी सम्वृत्तः' (मालती० १) । राची बालबिडाललोचनरुचा जाता च पात्र HEY (बाल०) 
'हारः स च प्रामृतमत्र जातः (विद्धणाल० ४९) | 'बालानान्तु शिखा प्रोक्ता काकपक्षः शिखण्डकः' इति 
हलायुधः । मारः स्याद्विशतिस्तुला' इत्यमरः। शब्दाथौ' मृत्तिराख्यातौ जीवितं व्यङग्यवंभवम्‌' इति विद्यानाथः। 
अन्नोदाहृतीनामियत्त।परिच्छदो नास्ति। उद्देश्यस्य कतकमंत्वे परिगृह्य प्रचुरं पुरा प्रयुञ्जते प्रज्ञाः। विधेयस्य 

कतूंकमेत्वपरिग्रहस्त्वल्पः क्वाचित्कः। बाढं प्रयस्यदिमिरस्मामिः कियन्तिचिदेवोदाहरणानि पारिताति पर्येषि- 
तुम्‌। तानिहानुक्रामामो विमर्शाय विपश्चिताम्‌ । 'यस्मिन्त्सर्वाणि मूतान्यात्मैवामूद्विजानतः' (यजु० ४०७) 
ता (नद्यः) समुद्रातसमुद्रमेवापियन्ति समुद्र एव भवंति’ (छान्दोग्य० ६।१०।१० ) । ति समानीतमात्रे तु शकले 
पुरुषर्षभ | एकमूतिघरो वीरः कुमारः समपद्यत’ इति भारते। (सभा० १७।४१) “त्रीणि वरषसहनाणि त्रेतायुग- 
मिहोच्यत' इति, ‘art प्रजापतिइचोक्त' इति, अध्वमेघो महायज्ञ: प्रायदिचत्तमुदाह्तमिति च मारते। (वन० 
१८८।२३, २००।३८, शान्ति० 33134) | त्रिंशत्कला मुहृत्तंः स्यात' पणानां ढे शते साधे प्रथम: साहसः 
स्मृतः' ते षोडश स्याद्धरणम्‌' प्राणायामा ब्राह्मणस्य त्रयोऽपि विधिवत्कृता:। व्याहृतिभ्रणवर्यक्ता विज्ञेयं परमं 
तपः ।' श्रुतिस्तु वेदो विज्ञेयो धर्मशास्त्र तु बं स्मृतिः सप्त प्रकृतयो ह्यताः सप्ताङ्गं राज्यमुच्यते’ इति मुगुप्रोकयाँ 





t. इह दिङमात्रमुदाहृतम्‌। विस्तरस्त्वस्मत्कृतायां प्रस्तावतरङ्जिण्याँ “विवक्षातः कारकाणि अवन्ती'ति 
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मनुसंहितायाम्‌ (31६४४ १३८/१४ १३४६ ६/७७०:२१० HRY) । । एको: मिकुयेथोक्‍्तस्तु द्वौ मिळू 
मिथुनं स्मृतम्‌। तरयो ग्रामः समाख्यात अध्वेन्तु नगरायते' इति दक्षस्मृतौ | (७।३४) सुवर्णपिण्डः खदिराङ्गारसवणे 
कुण्डले. मवतः' इतिःपस्पश्ायां भाष्ये । 7 दो द्वौ 'माघादिमासौःस्यादृतु!रित्यमरः। दो द्वौ मासावृतुः स्मृत' इति 
क्षीरस्वासिनोद्धृतं कात्यवचनंम्‌। आचितोःदशां आाराःस्यू'रिति चामरः 'पक्षैसी तु स्मृंतौ पक्षा' विति 'पचिव-' 
चिम्यां ae) चेत्युणादिसूतरव्यास्यायां दीक्षितोद्धृतः 'कोषः।' “भिन्नो wate शोकाद्वा घ्वनिः. काकुरुदाहते'ति 
श्रीहषेचरिते प्रथमोच्छरवासस Qi शद्धूरोद्घृतः SITE TAL: संस्काराः संस्कारादर्थप्रतिपत्तिरितिः सम्मव- 
अर्थप्रतिपत्तावक्षसाणिः निमित्तम्‌ इतिः शाबरभाष्ये ( 21s); 7 मिथुन: परिकल्पितं त्वया सहकार: फलिनी 
च नन्विमा'विति रघौः। 216 १) “यतरः Boost प्रग्रथनेनः तिस्रः fre इति क्राशिकायाम्‌ :(४।२।५५) 1 
“कोशो दण्डो*वलज्नचैवअरभुष्षकतिःप्रकीतिताःइेति। --मिताक्षरायाम्‌। 
“तिवेन:-न:तिच्रनमेतयोढेयोस्तारतम्यविधिमुक्तचेतसाम्‌ । 

Lus esol sister विधिना !विन्रिसिता रेफ एव जग्रतैजयन्तिका ॥'' 
| tenis) आली या टिया 5 होगा । नि इति सुमाषितरत्नमाण्डागारे 
एवमग्रेऽपि लोके ।कतिपयपदान्येव!:म्लेष्छमापरा अवति TG सवं: " इलोंक:' इति भारतभावदीपे 
नीलकण्ठ: 34 ASTER SP mU WU 2m No e 4 : 
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तनान्तर्वाणयो नित्रुवन्तु किसत्रकार्मचारएवाम्यनुज्ञात आहोस्विद्‌ व्यवस्थितिरपि काचिदस्तीति। विघेयस्येतिंना 
परिच्छेद तु तस्यव eder व्यवस्थिते इति aped मुक्तसंशर्य .वक्तुम्‌। काला दिका वस्तुघर्मा, वय:प्रमुंतयो- 
ऽवस्भेतयुच्यते' इति “ककुदस्यावस्थायां लोप: इति सूत्रे काशषिकायाम्‌। १... ee ` ` | 
इदानीं लका रविषये व्यवहार चिवन्धनं कमपि विशेर्ष विवक्षामः।सुत्रकारेण मगवता वतंमाने ल॑ड्विहितः, 
व्यवहारे त्वभ्यत्रापि स दृश्यते--कि करोमि क्व गेच्छामि। अत्र कि'मे'प्राप्तावसर कर्तव्य वव वा. tara हितमिति 
वक्तुरात्मनि सम्प्रदन इति लोट्‌ प्राप्त: । तं व्यावत्ये लटमेव प्रयुड्जते प्रेयोगचणा: ननु गच्छामि सोः, नतु करोमि 
भो इत्यत्र ननुरनुज्दैषणायाम्‌ | अनुजानीहि मां गमनं प्रतीत्यादिरथं: । अनुज्ञा चेहेष्यते प्रार्थ्यत इति प्रार्थनायामत्र 
लोटि श्राप्ते लट्प्रयुक्तिव्यंवहारमात्रनिवन्वना । ‘अङ्गः कूज वृषल । इदानीं ज्ञास्यसि जाल्मेत्यत्र प्रातिलोम्ये 
गम्यमाने तिडन्तमनुदात्तं भवति’ इति प्रत्युदाहृतं काशिकायाम्‌ | (८।१।३३) तत्र कूजनमनमिप्रेतमसौ z4- 
सप्रतिलोमो भवतीत्यर्थः। तस्मात्कूजेति wed लोट्प्रयोग इति भ्रव्यक्तम्‌ | लकारान्तराण्यपि तत्रार्थे प्रयुज्यन्ते | 
तद्यथा-- 
“कुतो धर्मक्रियाविष्च: सतां रक्षितरि त्वयि। 
तमस्तपति घर्माशौ कथमाविमंविष्यति ॥” 
इति कालिदासभ्रयोगे eeu छूट स्पष्ट: | 
अत्र qd वाक्ये दार्ष्टान्तिके वर्तेमानता क्रियायाः स्मष्टेति तत्साम्यादुत्तरवाकये दुष्टान्तेऽपि वतमानः 
तवेष्टा । तत्र च लूट्प्रयुक्तः कविना । सोऽसन्देहं वतमान एव व्याख्येयः, गत्यन्तरामावातु । एवं प्रत्येक विनियु- 
क्तात्मा कथं न ज्ञास्यसि TAT इत्यत्र कुमारे (२।३१) भविष्यति ज्ञानक्रियाया अनभिम्रेतत्वात्‌ अन्तरात्मासि 
देहिनाम्‌' इत्यनेनासंगतेरच वर्तमानतैवामिप्रेतेति व्यक्तम्‌ । तेनात्रापि लडर्थे लुड्व्यवहारानुपातीति प्रतिपत्तुमुचितं 
शासनादृतेऽपि | यदि विप्रस्य भगिनी व्यक्तमन्या भविष्यति’ इति स्वप्ननाटके (६।१४) अपि wed लुट | 
ब्रह्मणो वा एतद्‌ विजये महीयध्वम्‌' इति केनोपनिषदि wet लोट्प्रयोग: | महीयध्व इत्येवार्थ इत्यत्र सर्वस्य 
सम्भ्रतिपत्तेः । ‘तद्‌ ब्रूत वत्साः किमतः भ्रार्थयघ्वमिहागताः' इति कुमारे (२।२८) । 
` “न भ्रातरो न च पिता नैव त्वं मधुसूदन । 
ये मां विप्रकृतां कषद्ररपेक्षध्वं विशोकवत्‌ ।।” 
इति च भारते (वन० १२२५, २६) 
उभयत्र Wes लोटू प्रयुज्यमानः कादाचित्कतामस्य वारयति ध्राचुर्यञ्च प्रमाणयति। 
इदमपि छूट्ःप्रयोगे वैचित्र्यं विमष्टंव्यम्‌ । ‘अक्षमोऽसि सितासिते बिवेक्तुमिति व्यक्तम्‌, नो चेद्‌ दघं 
पूपशकल नात्स्यसि' (नहीं तो जला हुआ पूए का टुकड़ा न खाता इति छोकभाषायाम्‌) 'त्वन्नियोगाद्रामदर्शनाथं 
प्रस्थितः कथमन्तरा निवतिष्ये' (कँसे बीच में ही लौट आता) (प्रतिमा० षष्ठेऽङ्के) ‘अन्यथा कथं त्वामर्चनीयं 
नाचंयिष्यामः' (माळविका०) “अन्यथा कथं देवी स्वयं धारितं नूपुरयुगलं परिजनस्यानुज्ञास्यति' इति 1 
"aed गात्रसंस्पर्शं रावणस्य गता बलात्‌। 
अनीशा कि करिष्यामि विनाथा विवशा सती ॥” 
इति रामायणे हनुमन्तं प्रति सीताया वचनम्‌ | अत्र पूर्ववाक्ये यदिशब्दः सिद्धार्थानुवादे, न हेतौ। यथा 
'नोळूकोऽपि विलोकते यदि दिवा सूर्यस्य कि दूषणम्‌' इत्यत्र। अत्रैवमर्थे we दृद्यते न च शिष्यते। लव 
चैवमादिरथोऽभिघीयते विचक्षणरितीह समुपत्यस्तरुदाहरणैरेव सुज्ञानम्‌। न च हेतुहेतुमद्भावे लिङो लङो 
वाऽत्र विषय इति शक्यश ङ्कम्‌ | लिङस्तावत्तस्मिन्सति भविष्यन्नेव कालो विषयः। इह॒ च वाक्येष्वतीता 
क्रियोच्यते न भविष्यती । सापि व्यामिश्रो न शुद्धा। शकतोत्यर्थोपाधिकेश्ये वतंमानाद्धातोरत्र कुड्‌ दृस्यते, 
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नानुपहितात्‌ | अत्नोदाहरणेषु हेतुहेतुमदूमाव एव नास्ति । न GU क्वचिद्धेतुवाक्यं श्रूयते, सिद्धार्थानुवादकमैव 
तु वाक्यं यत्र तत्रोच्चायंते | देतुहेतुमद्भावाभावे क्रियातिपत्तेविचार एव नोदयते। यद्यपीह .सर्वत्र पुर्ववाक्येषु - 
तात्पयेग्रहाद्वेतुत्वे पयंवस्यत्यथः, तथापि हेतुत्वं शब्दोक्तं नास्तीति छिङो wet वा नैष विषय इति. विशदं विप- 
दिचताम्‌। संन्देहाक्रान्ते usd बतंमानाद्धातोलूं ट्प्रयोग एव शिष्टाभ्यतृज्ञातोऽविहितोऽपीत्यपि . दिङमात्रमुदा- 
हरामः--न भविष्यति हन्त साधनं किमिवात्यतप्रहरिष्यतो fau; (रघु० ८।४४) 'तदयमपि त्वष्टुः कुन्दे 
भविष्यति चन्द्रमा? इति | (अनघं ० २८०) | 1 
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आ "ल्प आ च पण्डितराजात्‌ काव्यकलाप्रपञ्चे वतते किल महान्‌ मतिभ्रकषंप्रवतितो वस्तु- 
frerci प्रतिकालं प्रतिकवि च प्रतिभासम्त्तिवैविध्यात्‌ अस्ति एकस्मिन्नेव वस्तुनि 
रमणीया अनणीयस्यः कल्पनाः। तद्यथा चन्द्रमसः कालिमानं प्रति ` 

“ag केऽपि शशक्धूरे जलनिधे: पङ्कं परे मेनिरे 
सारङ्गं कतिचिच्च संजगदिरे मूच्छायमैच्छन्‌ परे। 
इन्दौ यहृलितेन््रनीलशकलश्यामादरी दुस्यते 
तत्सान्द्रं निशि पीतमन्धतमसं कुक्षिस्थमाचक्ष्महे।” 

इति रीत्या पूर्वेः कविवरैः क्षुण्णेऽप्यघ्वनि नूतनं प्रकाशं प्रतिमासयंति प्रतिमा विल्हणकवेः। 

एवं चैतादृशं नित्यनवीतं काव्यगोचरपदार्थजातमवलम्व्य शब्दार्थयोः साहित्यहृदयं बहुमिमंनीषिमिः 

agar उल्लिखितम्‌। 

अथापि आदिमेम्यो वेयाकरणेभ्य आरभ्य सप्तदशतमश्तकपर्यन्तं प्रधानकाव्यतत्त्व॑ प्रति काव्यं पीयूषा- 

थंमिव क्षीरसागर, ममन्थुमंहामहिमानः। तत्रापि बहूनि मतानि विलसन्ति, वँदिकानां, वैयाकरणानां, मीमांसः 
कानां, वेदान्तिनामालङ्कारिकाणां च। एकत्र विहङ्गमदुष्ट्या हृदयङ्गमप्रकारेण तानि सडग्रहेणानूचन्ते | 
विविधबुद्धिविक्षिप्तानां तत्त्वानां संक्षेपपरामशंद्वारा विमर्शं विदष्मः। तत्र साहित्यकल्पनाघाराः सर्वे शास्त्रः 
विशेषाः तत्साहाय्यादेव स्वं प्रकर्षं विवृण्वन्तः तत्सारथ्यावलम्बिन एवेति परिगणयितुं शक्यते। 


वेदिक सिद्धान्तः 
झतपथव्राह्मणे वाङमनसयोः स्वं स्वं उत्कष प्रति आमासस्पर्घा उदाहृता । तत्र किल प्रजापतेः समीपे 
गत्वा वाङमनसे इत्थं स्वविवादं प्रस्तुतः 
“बाक्‌- अहँ भद्र उदितं मनश्च वै। वाक्‌ चाहं मद्र उदात्ते। 
अहमेव त्वच्छेयो$स्मि | न वै मया त्वं कि च नामामिगतं व्यदसि। स यन्मम त्वं क्ृतानुकरण- . 


वर्त्मासि। अहमेव त्वच्छेयोऽस्मि। इति। 
वाक्‌- अहमेव APS योऽस्मि | Ae त्वं वत्या तहिज्ञापयाम्यहं संज्ञापयामिञइति। | 


- नानुपहितात्‌ एव नास्ति । न ह्यत्र क्वचिद्धेतुवाकयं sp, सिद्धार्थानुवादकमेव 

तु वाक्यं यत्र तत्रोच्चायंते | हेतुहेतुमद्मावामावे क्रियातिपत्तेविचार एव नोदयते। यद्यपीह wu पूर्वेवाक्येषु 
'तात्ययंग्रहाद्धेतुत्वे पयंवस्यत्यथः, तथापि हेतुत्वं शब्दोक्त नास्तीति fast लुङो वा नैष विषय इति विशदं विप- 
डिचताम्‌। सन्देहाक्रान्ते HAST वर्तेमानाद्धातोल्‌ ट्प्रयोग एव शिष्टाभ्यनुज्ञातोऽविहितोऽपीत्यपि .दिङमात्रमुदा- 
हरामः--न भविष्यति हुन्त साधनं किमिवान्यस्रहरिष्यतो fra: (रघु० ८४४) 'तदयमपि त्वष्टुः कुन्दे 
मविष्यति चन्द्रमा? इति । (अनर्घे २८०) । A 
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आप आ च पण्डितराजात्‌ काव्यकळाप्रपञ्चे वर्तते किल महान्‌ मतिप्रकर्षेप्रवतितो वस्तु- 
विस्तरः। प्रतिकालं प्रतिकवि च प्रतिमासम्पत्तिवैविध्यात्‌ अस्ति एकस्मिन्नेव वस्तुनि 
रमणीया अनणीयस्यः कल्पनाः। तद्यथा चन्द्रमसः कालिमानं प्रति 
“अङ्कं केऽपि शशद्धूरे जलनिधेः qu परे मेनिरे 
सारङ्गं कतिचिच्च संजगदिरे मूच्छायमैच्छन्‌ परे। 
इन्दौ यहलितेन्द्रनीलशकलूश्यामादरी दुश्यते 
तत्सान्द्रं निशि पीतमन्घतमसं कुक्षिस्थमाचक्ष्महे।” 
इति रीत्या पूर्वे: कविवरैः क्षुण्णेःप्यध्वनि नूतनं प्रकाशं प्रतिमासयति प्रतिभा विल्हणकवे: 1 
एवं चैतादृशं नित्यनवीनं काव्यगोचरपदार्थंजातमवलम्व्य दब्दार्थयोः साहित्यहृदयं बहुभिर्मनीषिमिः 
बहुधा उल्लिखितम्‌। 
अथापि आदिमेम्यो वैयाकरणेम्य आरभ्य सप्तदशतमदातकपयेन्तं प्रघानकाव्यतत्त्व॑ प्रति काव्यं पीयूषा- 
थंमिव क्षीरसागर, ममन्युर्महामहिमानः। तत्रापि वहूनि मतानि विलसन्ति, बैदिकानां, वैयाकरणानां, मीमांसः 
कानां, वेदान्तिनामालङ्कारिकाणां Al एकत्र विहङ्गमदृष्ट्या हृदयङ्गमप्रकारेण तानि सङझग्रहेणानूद्यन्ते । 
बिविधबुद्धिविक्षिप्तानां तत्त्वानां संक्षेपपरामशंद्वारा विमशो विदध्मः। तत्र साहित्यकल्पनाघाराः सर्वे शास्त्रः 
विरोषाः तत्साहाय्यादेव स्वं प्रकषं विवृण्वन्तः तत्सारथ्यावलम्बिन एवेति परिगणयितु शक्यते। 
वदिक सिद्धान्तः 
शतपथब्राह्मणे वाङ्मनसयोः स्वं स्वं उत्कर्ष प्रति आमासस्पर्धा उदाहृता | तत्र किळ प्रजापतेः समीपे 
गत्वा वाङमनसे इत्थं स्वविवादं प्रस्तुतः 
“वाक्‌ अहं भद्र उदितं मनश्च वै। वाक्‌ चाहं मद्र उदात्ते। 
मनः--अहमेव त्वच्छेयोस्मि | न वै मया त्वं कि च नामाभिरतं व्यदसि। स यन्मम त्वं कृतानुकरण- . 
वर्त्मासिं। अहमेव त्वच्छरयोऽस्मि। इति। S 
वाक्‌- अहमेव त्वच्छेयो5स्मि । यह ci वेत्याहं तढिज्ञापयाम्यह संज्ञापयामि--इति। . ` 
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ते प्रजापतिं प्राइनमेयतुः । स प्रजापतिमनस एवानुवाचा। मन एव त्वच्छेयो मनसो वै त्वं कृतानुकरण- 


. वर्त्मासि | श्रेयसो वै प्रापौयान्‌ कृतानुकारोनुवर्त्मा भवति।” इति । (शतपथ ATO ४.१.८-१२ ) 


अत्र सिद्धान्ततया मनस एव ब्रह्मणा श्रैष्ठ्य पुरस्क्ृतम्‌। तदेव 
सक्तुमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसा वाचमक्रत | 
इत्यत्रापि दुढीक्रियते। प्रतिमा एवात्र मनःशब्देनोररीकृता। एवं च सामान्यवागपेक्षया प्रतिभा- 
प्रवतिताया वाचः उत्कर्षः ख्यापितः। 
वेयाकरगानां मतम्‌-- 
वैयाकरणैः 'लोके प्रतीतपदार्थको ध्वनिः शब्द' इति वर्दाड्धि: श्रूयमाणेषु वणेषु ध्वनिव्यवहारः क्रियते। 
व्यञ्जनाव्यापारश्च तैरम्युपगम्यते। किन्तु शब्देषु किञ्चन स्फोटाख्यं तत्त्वमङ्गीकुवेन्ति ते, यः ध्वनिजनने 
अभिव्यज्यते, प्रकाशयति च अर्थान्‌। | 
तादृशे स्फोटे सवंशब्देषु समाने कवेः काव्यादेव किमिति रमणीयाथंप्रतीतिरिति चिन्तनीयम्‌ । अतः 
स्फोटब्रह्मवादिमिरपि शब्दविशेषगतो ध्वनिरम्युपगन्तव्यः। तस्य च ध्वनेः कारणत्वेन प्रतिभाख्या काचिन्मानसी 
शक्तिरङ्गीकतंव्या | 
उक्तं च आनन्दवघधंनाचार्ये: 
सरस्वती स्वादु तदर्थवस्तु निःष्यन्दमाना महतां कवीनाम्‌। 
अलोकसामान्यममिव्यनक्ति परिस्फुरन्तं प्रतिभाविशेषम्‌ ॥ 


ताफिकाणां मतम्‌-- 

ताकिकंस्तावत्‌ विप्रकृष्टस्य अविप्रकृष्टस्य वा अर्थेस्याधिगमे लक्षणानुमानयोः प्रयोगः क्रियते। 
'ताम्यामेव सर्वारथसिद्धौ किमर्थं व्यःजनाङ्गीकरणम्‌ ? व्यञ्जनायामसत्यां को वा घ्वनिः” इति d: पृच्छयते | 
किन्तु मुख्याथं वाघादेरमावात्‌ रसप्रतीतिस्थले लक्षणाया उत्थितिरेव नास्ति। एकान्तिकहेत्वमावात्‌ अनुमान- 
मपि न सम्भवति । अतः शब्दनिष्ठः प्रतिभाजन्मा व्यापारविशषोऽभ्युपगन्तव्यः | स एव घ्वनिः। 
वेदान्तिनां सतसू-- | 

चैतन्यप्रवाहस्यैव नित्यस्य अनाहतत्वं सर्वाथंप्रकाशकत्वमम्युपगच्छद््धिरपि वेदान्तिभिः; तत्वम- 
सीत्यादौ तच्छव्दाथंब्रह्मोपाधिजगत्कतृ कत्वत्वं शब्दार्थोपाधिभूताल्पज्ञत्वादीनां परिहारपूवंकं जहदजहल्लक्षणा- 
श्रयणेन स्थितास्थिताथकत्वाम्युपगमढारा शुद्धचैतन्ययोरैक्यं साधर्याद्धि:, तत्त्वपदयोः रूढिलक्षणाभावात्‌ 
प्रयोजनलक्षणाश्रयणीयेति तत्र रूपके इव तादात्म्यस्य अभेदस्य वा फलस्य उपपादनं व्यञ्जनाश्रयणं विना नैव 
सम्भवति। 
सीमांसकसतम्‌-- 

अन्वितामिधानवादिनां मते शब्दानामन्विते शन्तिः। तत्र विशेषान्विते शक्तिग्रहे एकस्मिन्‌ घटविशेषे 
गृहोतशक्तिकस्य घटशब्दात्‌ घटान्तरप्रतीतिने स्यात्‌। अतः सामान्यान्विते शक्तिरम्यपगम्या | विशेषप्रतीतिस्तु 
वाक्यार्थवलादेव | एवं सति कथमर्थान्तरं शब्दात्‌ अभिषयैव जायताम्‌ ? अतः ध्वनिस्तरपि अङ्गीकार्यः। 

अमिहितान्वयवादेतु वाव्यार्थभ्रतीत्यै अपि वृत्त्यन्तमम्युपगतम्‌ । तंदा रसादिरूपस्याथेस्य प्रतीतौ 
व्वन्यम्युपगमनं विना गतिरेव नास्ति। एवं सवेषु मतेषु घ्वनेरावदयकत्वं स्थापितम्‌। श्रीमद्धिः मामहवामन- 
दष्डिमट्टोद्मटतोतलोल्लटादिभिः अंकुरित, आनन्दवर्षनाभिनवगृप्तादिभिः परिपोषितं सरस्व॒तीसौभाग्यावार- 
मृतं साहित्यसारथ्यमू्ेहं च्यनितत्त्वं सकलसहृदयह्ृदयेषु निखिलकविकुलचेतस्सु चिरं जीयात्‌। ° 
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मत्तवारणी 
i 


महामहोपाध्यायायः Sto बा० fao मिराशी, एम्‌०ए० डी०लिट्‌० 


गए नाट्यशास्त्रं न केवलं संस्कृतवाडमये अपि, तु जागतिकसाहित्येऽपि रूपकविषये- 
उद्वितोयो ग्रन्थ इति नास्ति सन्देहलवोपि। तस्मिन्‌ विविधविषयाः--यथारूपकप्रेक्षणोद्मूता- 
नन्दस्य सोपपत्ति विवेचनं, प्रेक्षागृहनिमितिः, रूपकेषु प्रयोज्यानि वृत्ताने, नटानाममिनया: 
भाषणानि च, रूपकाणां प्रकाराः सन्वयइच, AL प्रयोज्या अलङ्काराः वाद्य, गोत, नृत्यमित्यादयः-सविस्तरं 
विवेचिताः सन्ति। तदुत्तरकाले दशरूपकसाहित्यदर्पणनाट्यद्पणादयोःनेकग्रच्या रचिता: किन्तु. तेषां नैकस्मि- 
न्नपि तादृशं सर्वकषं विवेचनं दृश्यते। विशेषतः प्रेक्षागृहविषयक विवरणं नः कुत्रापि दृग्योचरीमवति। 
तत्संळग्नाया एकस्याः समस्याया विवेचनमत्र कर्तु प्रयत्यते। 
भरतकृतनाटधशास्त्रस्य कालोऽद्याप्यनिर्णीतः। तथापि तत्त्रिस्तीयतृतोयशताब्या नार्वाचीनमित्ि 
बहुनां संशोषकानां मतम्‌ । अर्थात्‌ तद्रचनातोऽद्यावधि सार्षसहस्राब्दीतोऽधिकः कालो व्यतीतः | अस्मिन्‌ 
प्रदोथे काले तद्ग्न्थस्थानेकाष्टीकाः प्रणोताः। किन्तु तास्वेकैव अभिनवगुप्तङ्गतामिनवभारत्यधुनोपलम्यते। 
अभिनवगुप्तो अरतादनन्तरंमष्टतान्दीतोऽधिककाले TAC तस्मात्‌ पण्डितप्रकाण्डेन रसिकश्रेष्ठेनापि 
तेन बहुषु स्थलेषु भरतविवक्षितोःर्थो न सम्यक्तया ज्ञात इति माति। यतस्तेन तत्र तत्र वैकल्पिका अर्थाः संसूचिता 
दृस्यन्ते। तथाह्माुनिकेन संस्कृतामिज्ञेन प्राध्यापक डी० सुब्बारावनाम्ता स्थापत्यविशारदैनोक्तम्‌ 
अमिनवगुप्तोऽप्यनुभवलुप्तो ह्यनुमितमर्थं वितरति यत्र। 
अभिनवदुष्ट्या समुचितमर्थं प्रमुदितवुद्धया विमृशति तत्र ॥ 

* तस्यायमभिम्रायः । नाम किञ्चित्रमाणं यद्मरतवणितप्रेक्षागृहसद्शानि नाट्यगृहाणि तदुत्तरकाळे 
नि्मितानि। न तेषामवशेषा अद्यावधि कृतेषूत्खननेषु दृष्टिपथं याताः अभितवगुप्तेनापि न तादुशानि दृष्टानि 
स्युः । अतस्तेन केषु चिरस्थलेष्वर्थाऽनुमानेन कृतो दृस्यते। न तु स मरतामिप्रेत:। अतः प्रक्षागृहाणां सम्यग्जानाथ ` 
नाटथशास्त्रीयषलोकानामर्थोऽस्मामिः स्वतन्त्ररीत्या कर्तव्य इति सुव्त्रारावमहाशयस्यामिप्राथः | एतां सरणिः 
मवलम्व्य तेन क्वचित्‌ क्वचिन्‌ नूतनोऽरथः सूचितः। न तानि सर्वाणि स्थलान्यत्र परीक्षणीयानि। 
किन्तु 'मत्तवारणी' संज्ञाया विषये तस्येतरेषां च agit मतानि दृश्यन्ते , तेषां विवेचत्त कतुंमत्र 
प्रयत्यते | | 
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नाट्यशास्त्रे बहुषु स्थलेषु मत्तवारण्या उल्लेखो वर्तते। भरतेन प्रेक्षागृहाणां feed, चतुरस्र, शयत 
चेति त्रयः प्रकारा निदिष्टाः। तेषां रङ्गपीठं नेपथ्यगृहपरक्षकगृहं चेत्यादीनि वर्णयित्वा भरत आह-- 


रङ्गपीठस्य wd तु dem मत्तवारणी। 
चतुःस्तम्मसमायुक्ता रङ्गपीठप्रमाणतः॥ 
अष्यषंहस्तोत्सेधेन कतंव्या मत्तवारणी। 
उत्सेधेन तयोस्तुल्यं कर्तव्य रञ्गमण्डपम्‌॥ 
(२:७०-७१) 


ततो रङ्गपीठविषये तेनोक्तम्‌ 
अष्टहस्तं तु कतंव्यं रङ्गपीठं प्रमाणतः। 
चतुरस्रं समतलं वेदिकासमलङ्क,तम्‌॥ 
्व्रमाणनिदिष्टा कतंव्या मत्तवारणी। 
चतुःस्तम्मसमायुक्ता वेदिकायास्तु पारवंतः॥ 
(२.१०४-१०५). 
नाटचशास्त्रे वणितं यद्भगब्रतं ब्रह्मणा सवंवर्णानां. मनोविनोदार्थं नाट्यवेदं विरच्य तं नटान- 
ध्यापयितुं मरताचार्य आदिष्टः। ततश्च तेन नटीनां मूमिकार्थमप्सरसो fafaa: इतराणि चावश्यकानि 
साधनानि सम्पाद्य नाट्यमण्डपे नाट्यप्रयोग आरब्धः। किन्तु तस्मिन्‌ रक्षोभिः प्रत्यवायाः समुत्पादिताः। 
तत इन्द्रेण ते दानवाः स्वघ्वजेन जर्जरीक्ृताः। ततः प्रमृति तद्धजस्य जजेर संज्ञा तस्य च पूजा प्रयोगारम्मे 
प्रचलिता। किन्तु तेनापि राक्षसा न विघ्नोत्पादनाढिरेमुः। ततः भगवता ब्रह्मणा विश्वकर्मा नाटचगुहनिर्मा- 
गार्थेमादिष्टः। निर्मिते च तस्मिन्‌ तस्य रक्षणार्थं विविधेषु भागेषु ते ते देवाः स्थापिताः। तथा हिं-- 


qud च रङ्गपीठस्य महेशः स्थितवान्‌ स्वयम्‌। 
स्थापिता मत्तवारण्यां विदयुददत्यनिषूदिनी॥ 
स्तम्मेंष मत्तवारण्याः स्थापिताः परिपाळने। 
मूतयक्षापिशाचाइच गुह्यकाश्च महावलाः॥ 
(१.९०.९१) 
एतयोः इलोकथोमंत्तवारणीरक्षणार्थं विद्युदादीनां स्थापना वर्णिता। तुतीयेऽध्याये देवादीनां पूजा पुष्पमधु- 
पायसादिमिः समादिष्टा। तत्मकरणेऽभिदितम्‌-- 


अनेनैव विबानेन सम्पूज्या मत्तवारणी। 
पक्वान्नेन तु मांसेन सम्पूज्या रक्षसां गणाः॥ 
(३, ४०) 


पुर्वेक्तिम्यः दलोकेम्य इदं सुस्पष्टं भवति यत्‌ नाट्यगृहे मत्तवारण्याः स्थातमतीव महत्वपूर्णमासीत्‌ | 


= मत्तवारणीस्वरूपविषये मतवविध्यं दुश्यते। किन्तु बहुमिस्तत्स्थानमघोनिदिष्टवत्‌ चतुरखनाट्यगृह 
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३२ हस्तां: 
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उपरिनिदिष्टं मत्तवारण्योः स्थानं बहुनां विदुषां सम्मतम्‌। किन्तु मत्तवारणी शब्दस्य व्युत्पत्ती तेषां नकमत्यम्‌। 
कँरिचत्तदयुत्पत्तिविषये मौनमवलम्वितम्‌। अन्यैमंत्तवारण्या हस्तिभिः संबन्धः सूचितः । मत्तपदसंयोगेन सोऽर्थः 
समीचीनो भाति। स्तम्मातां पीठेषु गजाकृतय उत्कीर्णा आसन्नतः सा कक्ष्या मत्तवारणीसंज्ञया ख्यातासीदिति 
स्पष्टीकरणमपि तैद॑त्तम्‌। Sto दिवेकरमहोदयस्तु मत्तवारणी संज्ञा गजयुद्धात्संग्राप्तेति प्रतिपादितम्‌। 
कारिदासेन रघुवंशे (१२, ९३) तद्युद्धं वार्णितम्‌ । राजानः क्रीडाविशेषे वेद्या द्योः पाइवंयोम॑त्तगजौ संस्थाप्य 
योबयन्ति स्म। तयोमंण्डपौ मत्तवारभ्याख्यया प्रथितौ। नाट्यगृहे रङ्गपीठस्य पाञ्वयोः कक्षयोः सा संज्ञा 
रूढाभवदिति दिवेकरमहोदयस्याभिप्रायः। सुव्बारावस्य नायमर्थः संमतः। “रङ्गपीठस्य पाइवे तु कतंव्या 
मत्तवारणी' इति ,इलोकार्घात नानुमितं यत्‌ रङ्गपीठस्याग्रे मत्तहस्तिनां राजिरुत्कीर्णासीत्‌ सात्र विवक्षितेति 
तेनोक्तम्‌। किन्तु पाइवें” पदस्य ‘amt’ इति नार्थ: परं 'पक्षः इत्येवार्थोःत्र संवदति। तस्मात्‌ मत्तवारणीपदेन 
रङ्पीठस्योमयोः TRAM: कते कक्ष्ये इत्येवार्थः समीचीनो माति। पूर्वोक्तात्‌ 'उत्सेघेन तयोस्तुल्यं कतंव्यं 
रङ्गमण्डपम्‌’ इति इलोकार्घात्‌ द्वे मत्तवारण्यौ नाम कक्ष्ये रङ्गपीठस्य uar पार्श्वयोः आस्तामित्येवार्थोऽत्र 
विवक्षितः। 

“मत्तवारणी” पदे वारणशब्दस्य गज इत्यर्थो न संमवति। तमर्थ प्रतिपादयतां मतेन बहुब्रीहिः समासो- 
उत्र: विवक्ष्यते। मत्ताः वारणाः सन्ति यस्यां (कक्ष्यायां) सा मत्तवारणी इति विग्रहस्तेषाममिमतः। किन्त्वस्मिनु 
विग्रहे 'मत्तवारणा' इति रूपं अवेत्‌, न 'मत्तवारणी' इति। अतः “मत्तान्‌ (राक्षसान्‌) वार्‍यीति मत्तवारणी! 
इत्येवार्थः श्रेयान्‌। ततुुरुषसमासोऽ्यम्‌। 

भरतेन नाट्यशास्त्रे नाट्यगृहस्य रक्षणार्थं बहव उपाया निदिष्टाः । तस्य विविबेषु भागेषु देवताः 
प्रतिष्ठाप्य तासां पुष्पादिमिः पुजा विहिता। नाट्यगृहे अग्ने प्रेक्षकाः पृष्ठदेशे तु नेपथ्यगृहमासीत्‌। तस्माद्वावम्येती 
भागौ सुरक्षिती आस्ताम्‌ । किन्तु रङ्गपीठस्योभयोः पाइवंयोनं तादृशी संरक्षणव्यवस्थासीत्‌ | अतस्तत्र द्वे कक्ष्ये 
मत्तराक्षसानां निवारणार्थं निमिते। ततश्च तयोः 'मत्तवारणी' इति नाम सामिप्रायं भाति। 

अनयोमंत्तवारण्योः SHIT क उपयोग आसीत्तद्भरतेन न कुत्रापि निदिष्टम्‌। किन्तु कायं 
trad चात्र नेपथ्यगृहकस्य तु' इति नेपध्यगृहाद्रङ्गावतरणाथं वारद्वयं विहितम्‌। तद्‌ gnus नेपथ्यगृहात्‌ 
मत्तवारण्याः प्रवेशार्थंमेवासीदित्यनुमातुं शक्यते। अन्यथा द्वारद्येन न किमपि प्रयोजनम्‌। एकेनापि द्वारेण 
नेपथ्यगृहात्‌ रङ्गावतरणं सुशमम्‌। 

उपरितन्यां नाट्यगृहस्याङृत्यां रङ्गपीठं रङ्गशीष इति द्वौ भागौ निदिष्टौ । अमिनवगृप्तेन रङ्गशीर्षस्य 
प्रयोजनमेव निदिष्टम्‌--अष्टहस्तं रङ्गशिरः। प्रविशतां पात्राणां चान्तः स्थातम्‌। तत्‌ पात्राणां Prenat 
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आगच्छतां च गुप्त्यै रङ्गस्य शोमायै रङ्गशिर: कार्यम्‌। इति। केचित्‌ तु 'रज्ञूपीठम्‌' (रङ्गशिरः' इति Tea- 
नाप्येक एवार्थो विवक्षित इत्याहुः । एवं चेत्‌ अभिनवगुप्तोक्त रङ्गशीर्षस्य प्रयोजन मत्तवारणीस्याँ संपादितं 
स्यात्‌ । इदानीन्तने रङ्गपीठ वङ्गः इत्याङग्लपदेन dist द्योत्यते स एव मत्तवारणीपदस्यासीदिति गम्यते। 
उत्तरकालीननाट्यशास्त्रविषयकग्रन्येषु नाट्यगृहाणां वर्णनं नोपलम्यते। अतस्तेषु मत्तवारण्या 
अप्युल्लेखो नास्ति। किन्तु क्वचिदन्यत्र मत्तवारणीशब्दस्य प्रयोगो दृश्यते। तद्विषयकं किञ्चिदुच्यते--(१) 
राजसेंखरङ्ृते बालरामायणे (४, १२) इन्द्रस्य सारथिर्मातलिः स्वर्गात्तद्रथेनावतरन्तं दशरथं बूते 'तदस्यंव 
पुरन्दरस्यन्दनस्य मत्तवारणीफलकेषु “रामचित्रं' (परशुरामस्य चित्रं) लिखितम्‌ । (अङ्ग.त्या निदिशन्‌) 
तत्तावदितो दीयतां दृष्टिः। इयं प्ररोचना भृगुपतिपराक्रममहानाटकस्य यदुत भगवतस्त्यम्बकात्‌ कार्भुकोपनि- 
षल्लामः। . 
अस्मित्‌ सन्दे मत्तवारणीशब्दः स्यन्दनमध्यभागस्य पाइवंद्दयस्य वाचकः । तत्र इन्द्ररथे परशुराम 
चरित्रचित्राप्यालिखितात्यासन्‌ द्वितीयः ad: सोड्ढलकविक्ृतोदयसुन्दरीकथायां (To १५, १६, १५३) 
वर्तते। किन्तु तत्र तस्य रूपं 'मत्तवारणकम्‌ इति दृश्यते। कविः स्वकथायां वदति--' (सरस्वत्याः ध्रासादं 
प्रविश्य) इतस्ततो गतेषु सहचारिषु एकाकी विश्रमितुमुत्कीर्णलिखितलेपितानल्पर्पकोपशोमावत्यन्तर्मण्डप 
एव मसृणशिलाफलकनिर्माणशुचिनि मत्तवारणके समुपाविशत्‌ ।. . . . अत्रान्तरे. . . ती दृषत्पुत्रो. . . at 
शिलामयीं मूतिमपहाय -...देवीं प्रणेमतुः.- - (तां) स्तुत्वा च पुनः पुनर्मालफलकाहृतमहीतलं प्रणम्य 
निराकुलीमूतावागत्य द्वितीयं मत्तवारणकमध्यास्योपविष्टी (qo १५-१६) अस्मिन्संदर्मं मत्तवारणकं TAT 
गुहस्य स्तम्मवडिक्तम्यां मध्यभागाद्विमक्तौ द्वौ प्रदेशो (वीथ्यौ) व्यनक्ति। 
ब्चचित्‌ मत्तवारणस्य 'वरण्डम्‌' अपाश्रयः’ इत्यप्यर्थो दृश्यते। तथाहि कुट्टनीमते वाराणसीनगरीवर्णने 
उच्यते ` 
विन्व्यघराघरमूरिव सा राजति मत्तवारणोपेता। 
बहुलनिशीथवतीव प्रोऽज्वलषिष्ण्योपश्ोमिता या wil 
(इलो० ९) 
अत्र मत्तवारणस्य पक्षे 'वरण्ड' इत्यथं:। राजप्रासादानामङ्कने मत्तवारणानां सांनिध्यादयमर्थो निष्पन्न इत्यनुमातुं 
शक्यते | अत्रैव मत्तवारणस्यहस्तिना सम्बन्धो दृश्यते। 
एते मत्तवारणस्य विविधा अर्था विइवप्रकाशनाम्नि कोश एवं ग्रथिता:-- 
मत्तवारणमिच्छन्ति ˆ दानक्लिब्नंकरे द्विपे। 
महाप्रासादवीथीनां वरण्डे चाप्यपाश्रये॥ 
अस्मिन्‌, इलोके नाट्यशास्त्रीयमत्तवारण्या अन्तर्भावो नास्ति। 
जेनसाहित्ये मत्तवारणस्य 'वितदिः 'गवाक्षम' इत्यर्थो भवतीति eto सन्देसारा Sto शहा इत्यादिभिः 
प्रदशितम्‌ | तत्रापि गजानां सम्बन्धो न विद्यते । मत्ता: प्रमादिनः पतन्तो वार्यन्ते अनेनेति मत्तवारणः इति व्युत्पत्तिः 
केनचिट्टीकाकृता सूचिता। साऽस्माभिः पर्वं प्रदशितया नाट्यशास्त्रीयमत्तवारणीशन्दस्य व्युत्पत्त्या संवदति | 
६; स्टेन कीनो, कीथ इत्यादिमुरोपीयबिद्वद्मिः प्रतिपादितः 'वरण्ड': (यत्र प्रेक्षका निषीदन्ति स्म) इति 
ताट्यशास्त्रीयमत्तवारण्या अर्थो हेय एवेत्यनेन विवेचनेठा सुविशदं स्यादित्याशास्यते। a 
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कालिदासामिमतं सद्रवृत्तम्‌ 
७ 
Sto do qaram: 


७ 


भू काव्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः। 
यथास्म॑ रोचते विश्वं तथेदं परिवतंते॥ 
कविः संस्कारवतः शब्दान्‌ प्रयुज्य कमपि विषयमधिकृत्य काव्याख्यं कमं करोति एतत्कमंव्यावहा- 
रिकेम्यो लौकिकेम्यश्च कर्ममयो विलक्षणमूतम्‌। लोके विद्यमानैष्वर्थेयु महद्वैषम्यमुपलम्यते। केचनानुपपत्नाः, 
अपरे यादृच्छिक्राः, अन्ये चासाराः। युक्तिरहितिमवसिथिताः केचिदपरेऽसम्बद्धाश्च। कालदेशब्यक्तिमेदैरेत भ्यं 
विविधमतुमूयते | काव्यं च लोकवृत्तस्य न प्रतिविम्बमूतं नापि लोकेनासम्बद्धम्‌। वंषम्यमेतादृशं सवं लोकगतं. 
विधृज्य , सारमूतत्व सथुक्तिकत्वादिगुणेरुपेतं यथा स्यात्तथा काव्यं कविना प्रणोयते। 
काव्यनिर्माणेन प्राप्याणि फलानि नानाविधानि भवन्ति। 
तथथा--- i 
काव्यं यशसेऽर्थकृते व्यवहारविदे शिवेतरक्षतये। 
सथः परनिर्वृतये कान्तासंमिततयोपदेशयुजे॥ 
(काव्यप्रकाशे १.२) इति 
घर्मा्थंकाममोक्षेषु वंचक्षण्यं कलासु wl 
प्रीतिं करोति कीतिं च साधुकाव्यतिवन्धनम्‌॥ 

(भामहालङ्कारे १:२) इति च। 
काव्यनिर्माणिनैतानि प्राप्यन्त इत्युक्तं भवति। कालिदासेनापि “मन्दः कवियशः प्रार्थी’ (रघुवंशे १.३) इति 
वदता, कविथशः प्राप्तिरमीप्स्यत इति ग्रन्थनिर्माणे स्वाशय आविष्कृत:। अपिच, आपरितोषाद्विदुषां न साधुः 
मन्ये प्रयोगविज्ञानम्‌ (शाकुन्तले १.२) इति वाक्यात्‌ प्रवन्धरचनायां प्रवृत्तैः कविमिविद्वत्परितोषप्रोप्तिलेक्ष्य- 
त्वेनेष्यत इति ज्ञायते। विद्वांसः परितोषमीमुरयंदा कविना स्वक्कतिद्वारा तेषु लोकोत्तर आह लादो जन्यते। विद्वदिमिः 
काव्येभ्योऽनुभूयमाना रसानुभूतिरेव लोकोत्तराराह्णांदः। एवं च कविः प्रवत्धरचनया विदुषो रसाननुमावयतो- 
ST मवति। 
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अन्यदपि लक्ष्य विद्यत इति aad शक्यते। यदितिवृत्त कविनोपादीयते, तत्र तेन केषांचनांशानां परिवतँच॑ 





क्रियते, नूतनानामंशानामप्यनुप्रवेशः संपाद्यते | लोकोत्तराह्लादजनकत्वं हि मुख्यं लक्ष्य मवति l तत्संपादनाथं 
तथा यत्न: कविना कर्तव्यों मवति यथा पात्र: मिथ आचरणं परस्परशीलस्य तेषामक्लेशेन पोषण च संवर्धेयाताम्‌ । 
इतिवृत्तस्यैतादृश प्रतिपादन केन निमित्तेन कविता कर्तव्य भवतीति बिचारे प्रवतंमाने एवं तावत्मति- 
भाति लोके राजा, मन्त्री, सेनापतिः, वणिक्‌, भिषक्‌, पुरोहितः, विद्वान्‌, इत्यादयः सवं स्वमधिकारं निवंतंयन्तः 
स्वालक्षप्यमावहन्ति | कवेरपि प्रातिस्विकोऽधिकारो बतंत एव। यथा अन्ये प्रजानां भूतये उदयुञ्जते, तथा कविरपि 
लोकहितार्थं प्रवृत्ति करोतीत्यम्युपगन्तव्यम्‌। इतरया तेन जनताया न किचिदुपकृतं स्यात्‌। तेन क्रियमाणा 
उपकृतिरप्येवं भवति, यत्सारमूतं यद्युक्तिमच्च तदेव शोमावहमिति कृत्वा कविना स्वकृतावुपनिवध्यते। अत 
एव काव्यं लोके उपलम्यमानानर्यान्‌ नितरामतिशेते। कालदेशाविशेषेण सहृदयानां चित्तापहारित्वं काव्यस्या- 
स्मादेव कारणात्सिष्यति। किमत्र चित्रं यत्काव्यं चित्तविनोदनार्थ ज्ञानसंपादनार्थ वा लोक उपादत्ते | लोकोत्तर- 
सौन्दर्यस्य, सौहार्दस्य, गौरवस्य, न्याय्यताया इत्यादीनां स्पृहणीयानां गुणगणानामास्पदीमूतं काव्यमिति 
मत्यन्ते जनाः, अत एव ते तत्ममाणयन्ति। तत्रस्थान वाक्यान्युदाहृत्य स्वेनोक्तं पक्षं केचन च समर्थयन्ति। 
काव्यप्रतिपादिता रीतिहितँषिभिरनुवर्तनीया इति जनानां मतिः। जनानुवरतंनस्यवं काव्ये आदशंभूते, प्रजानां 
हितार्थ यथैवं काव्यं निर्मातव्यं, तत एव मम कांव्यं प्रजानामुपयोगकरं स्यात्‌’ इति विमुश्य विमुश्यं कविः 
स्वप्रबन्धरचनायां प्रवृत्ति कुर्यात्‌। i 
कीदुशी प्रवृत्ति: कविना कतंव्येत्यत्रेवमुच्यते । जानानां मनोवृत्तयो विविधा विषमा असमीचीनाइचोप- 
लम्यन्ते। ताः काव्येषु प्रवेशनीया न तु यथोपलम्मं अपि तु यथाहँ परिष्कारं प्रापिता:। जनैरिष्यमाणा लप्स्य- 
मानाइच विषयास्तथा काव्येषु प्रदर्शनोया यथा तेऽनाविला यथार्थाश्चिरस्थायिन इति तान्‌ जना गृह णीयुः। 
गृहोताइचैवं तैस्तथोपयुज्येरन्‌ यथा स्वैराचार परित्यज्य सत्पथं प्रेप्सवो जायेरन्‌। एवं प्रदाते मार्गे, स्वमावेना- 
विलमपि जनानां मनो नैल्यं प्रपयेत। तेषामाचारशच प्रशस्तो भवेत्‌। ते च लोकहिताय प्रवृत्ति कुर्युः। यद्यपि 
सहृदथमानसाह्वादजनकत्वं TA प्रयोजनं काव्यनिर्माणस्येत्याळङ्कारिकंरुद्वोष्यते, अथापिं लोकहिताय जनेषु ` 
प्रवृत्त्युत्पादनमपि कवोनां लक्ष्यमूतमित्यम्युपगन्तव्यम्‌। जनानां हितोपदेशकरणाय नौतिशतकादयो ग्रन्था बहवः 
प्रणीता उपलम्पन्ते। अथापि यथा स्वकृतिषु व्यङ्गृधमर्यादया जनानां सन्मागंप्रवतंनाय प्रोत्साहनं क्रियेत तथा 
कविमिः काव्यनिर्माणायोपात्तेष्वितिवृत्तेषु परिवर्तनानि परिकल्पनाइच कृतानि। कालिदासो व्यासवाल्मीकिः 
प्रमुख: प्राक्तन: कविभिः परिगृहीतमेतं मार्गमतुरुध्य ग्रन्थात्‌ प्रणिनायेति सम्यक्‌ प्रतीयते। 
लोके जनानां दशा न स्थायिनी। उन्नतां पदवीं प्राप्ता जना झटित्यध: पतन्ति। नोचैः स्थानमधिष्ठि- 
तास्तेश्काण्डे उत्तुद्धु पदमधिरोहन्ति। केचन स्वजीवितकालं एव विपर्यासितदशा भवन्ति। चक्रे ्रमति यथो- 
परितनो भागविशेषोऽधस्तात्तनो भागविशेषश्च पर्ययिणाधःउपरि च गच्छतः, तर्थव जनानां सुखदुःखावस्थे TAT: | 
लोकिक्या दशाया स्वमावोऽ्यम्‌। अनेन जनाः खिन्ना मा भूवन्‌, दुःखितैरपि रम्या अवस्था प्राप्स्यत एवेति प्रत्याशां 
जनयिष्यन्‌ कविब्रूंते-- 
कस्यात्यन्तं सुखमुपनतं दुःखमेकान्ततो वा। 
नी्चगंच्छत्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण इति। 
(मेघसंदेशे ३.४६) 
मासेनाप्येवमेवोक्तम्‌-- 
कालक्तमेण जगतः परिवर्तमाना। 
चक्रारपङ्क्तिरिव गच्छति माग्यपडक्ति:॥ इति। 


(स्वप्नवासुवदत्ते १-४) 
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अश्‍वघोषो$प्याह-- 

अतोऽपि नैकान्तसुखोऽस्ति करिचि- 

Tamga: पुरुषः पृथिव्याम्‌ (वुद्धचरिते ११:४३) 
अत एव जनेन निविण्णेन न भवितव्यम्‌ | निविण्णश्चेदधिगमिष्यमाणमपि श्रेयो न विन्देत। अनिवेदप्राप्याणि 
श्रेयांसि | (विक्रमोर्वशीये ४) इत्ययमेवार्थः सूचित: कविना। अत्र च-- 

afda: श्रियो मूलं, afte: परं सुखम्‌। 
अनिवेदो हि सततं, सर्वार्थेषु प्रवतंक:1। (रामायणे सुन्दरकाण्डे १२.१०) 
इति स्मृतिपथमारोहत्यादिकवेर्वाक्यम्‌ । श्रेय: प्राप्तये ये उद्युञ्जते तेषां यत्नः कैदचन fred: प्रतिहन्यते। अस्य 
हेतुश्च महनीयेष्वादरे प्रदशयितव्ये, तदप्रदर्शनमेवेति सूचयति कविः ्रतिबष्नाति हि श्रेयः पुज्यपुजाव्यतिक्रमः | 
(रघुवंशे १.७९) इति वाक्येन । प्रकरणान्तरे चैवमेवोक्तं तेन ‘अनतिक्रमणीयानि श्रेयांसि (शाकुन्तले ७) 
इति। लोकमर्यादायाअनवसादाय स्थयंप्राप्तये च परकलत्रनिरीक्षणे यत्नः सर्वथा न कायं इति अनिर्वर्णनीयं 
. परकलत्रम्‌ । (शाकुन्तले ५) व्यञ्जयति । एवं स्वीयमाचार ये रक्षन्ति dis मन इन्द्रियाणि च वशीकर्तं शक्येत 
एतेषु निगृहीतेषु, तत्संचलनावहेषु संक्षोमेषु प्रवतत मानेषु तानि नितरामविचाल्याति भवेयुः। गिरिजायां सक्तिः 
हितायामपि समाहितमानसं तपस्यन्तं गिरिशं वर्णयन्नमुमेवाथंमर्थान्तरन्यासेन “विकारहेतौ सति विक्रियन्ते 
येषां न चेतांसि त एव धीराः ।' (कुमारसम्भवे १.५९) कविः सूचयति | एवमेवोक्तमश्वघोषेण सौन्दरनन्दे 
(१६.८४) 1 
आक्षिप्यमाणो हृदि तन्निमित्तै-- 
, नैं क्षीयते यः स कृती स घीरः। इति। 
शीर्यत इति शरीरमिति व्युत्पत्तिः। विशरणस्वभावमेतदिति तस्मिन्नुपेक्षा न कार्या] शारीरे स्वस्थ एव 
तइावारीकृत्य घर्माइयः पुरुषार्वाः प्रवतंन्ते । Prat भ्रवानमूतोऽयं tater: पुरुषाय सर्वेरपि यथाविकारमनुष्ठेयः 
नः कथंचित्यरिहरणीय:। तपश्चरन्ती पार्वती ‘अपि स्वशक्त्या तपसि प्रवतसे' । (कुमारसंभवे ५.३३) इति 
वणिव्यपदेशभाजा शंभुना पृष्टा । अर्थान्तरन्यासेनायमर्थः “शरीरमाद्यं खलु watery इति तत्रैव कविना 
समर्थितः। शक्तिमतित्रम्य प्रवर्तनं क्षयरोगस्य निदानमिति’ अययाबलमारम्मो निदानं क्षयसंपदः'। (शिशुः 
पालवधे २.९४) माघनोक्तम्‌। 
महनीया: पूजनीया इत्युक्तम्‌। वृत्तमेव पुजनीयत्वलक्षणम्‌। सद्दृत्तमनुतिष्ठति जने स्त्री इति पुरुष 
इति वा गणना न कार्या। सारुन्वतीकेबु सध्तसु मुनिषु पुरः स्थितेषु, शम्मुः तामगौरवमेदेन मुनींदचापश्यदीश्वर/ 
(कुमारसम्मवे ५.१२) .इति, अरुन्वत्याँ सत्यां गौरवं बबन्वेति वर्णयन्‌ कविः 'वृत्त॑ हि महितं सताम्‌'। इति 
सद्मिबुत्त एवादरः प्रदश्यंतेति स्वाशयमाविष्करोति। वथः क्रमोऽप्यनालोचतीयोऽत्रेति भवमूतिना गुणाः 
पूजास्थानं गुणिषु न च लिङ्ग न च वयः।' (उत्तररामचरिते ४.११) इति प्रतिपादितम्‌। कुमारसंभव एव 
प्रकरणान्तरे (५.१६) 'न मंवृद्धेषु वयः समीक्ष्यते।' इत्ययमेवार्थः कविना प्रत्यपादि। नूनमेतौ कालिदासमवर्म्ती 
मावूर्योत्तरवचः  प्रयोगनिष्णातेनादिकविना महषिणा वाल्मीकिना प्रदशितमार्गण प्रवबुताते, यतोऽनेन 
महषिणा चारित्रस्य महिमां प्रकटिता । 
तद्यथा-- 
कुलीनमकुलीन॑ वा वीरं पुरुषमानिनम्‌। 
चारित्रमेव व्याख्याति शुचि वा यदि वा शुचिम्‌॥ इति। 
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बियाम्यासस्य फल शीलसंपादनमेव। श्रुतमधिगत्य वृत्त दत्ताववाना अपि केचन रगोगुणनिमीलिता 
अवेय: कापथेन संचरेरन, क्लेदौश्चोपप्लुताईच स्युः । अपथे पदमर्पयन्ति हि श्रुतवन्तोऽपि रजोनिमीलिताः । 
(रबुवंशे ९.७४) इति कयंचिदेतेषां स्खालित्यं समादघानोऽपि शीलूवद्मिरपि वृत्तरक्षणे जागरूकैमवित- 
व्यमिति निर्दिशति कविः। कलिदोषात्‌ पीडितानामप्येषां नीरजस्कानामन्तःकरणेषु जायमानो विकारस्तत्र 
चिरं नावतिष्ठते। saad: 'विकिया न खल्‌, काळदोषजा निमंलग्रकृतिष्‌, स्थिरोदया | (कुमारसम्भवे ८.६५) 
इति वाक्येनावेद्यते। 
पातितोऽपि कराधातँरुत्पतत्येव कन्दुकः। 
प्रायेण हि सुवृत्तानामस्थायित्यो विपत्तयः॥इति। 
(सुमाषितावल्यनुसारेण) क्षेमेनद्रोऽमुमेवाथंमाह्‌। 
सति विमवे, साध्वी वृत्ति प्रपन्नैः स्वीयं घनं प्रणयिष्वथिषु च विभजितव्यम्‌। प्रणयिनामीप्सितं साधयितुं 
यत्नः कार्य:। संपदं प्राप्यनुद्घतैमंवितव्यम्‌। दुःखितानां क्लेशमपोहितुमुद्यमः कार्थः। एतेऽर्थाः स्वार्यात्सतां 
Tere प्रणयिक्रियैव । (विक्रमोवंशीये ४) आपतन्नातिप्रशमनफलाः संपदो ह्यत्तम/नाम्‌। (मेघसंदेशे पू ५.५३) 
त्युक्तं हि प्रणयिषु सतामीप्सितार्थक्रियेव । (मेघसंदेशे ३.५१) 
भवन्ति नम्रास्तरवः फलोद्गमे- 
तंवाम्मुभिर्दूरविलम्बिनो घनाः। 
अनुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः 
स्वभाव एवंष परोपकारिणाम्‌। 
(शाकुतले ५.१२) । 
इत्यावेदिता भवन्ति। 
सदृत्तैरपि गुणवद्भिरपि बितीतैरेव भवितव्यम्‌। स्वस्य गुणोत्कषंः स्वेनैव नाभ्युपगन्तव्यः नापि प्रकटः 
यितव्यः | उत्तम: रषं स्तस्य गुणोत्कर्षोऽङ्गीकार्यः। तथाचोक्तम्‌-प्रायः प्रत्ययमाधत्ते स्वगुणेषूत्तमादरः। इति। 
(कुमारसंभवे ७.२०) अमुमयं विश्चेषममिसंघार्यंव जयी शात्रुध्न:-तस्य संस्तूयमानस्य चरितार्थेस्तपस्विभिः। 


' शुशुभे विक्रमोदग्रं ब्रीडयावनतं शिरः। (रबूवंशे १५.२७) इति ,कविना वणितः। पराक्रमेण शतरुध्तो विजयं 


श्राप । तस्य मूर्वा च लज्जयाबनतमभूद्यदा तपस्विनस्तस्य पराक्रममस्लाघन्त। स्वेनाविष्कृतः पराक्रमस्तपं- 
स्विभिरेव श्लाबनीयः, अत्रापि वितयेन स्वेन न किचिन्महत्कार्य कृतमिति विनमितशीर्षेण स्वस्य पराक्रमे 
नितरामसाघारण इत्येवाविष्कृतं भवतीव प्रतिमाति। अस्मत्त उत्तमा विद्यन्त इति मतियंदा जायते तदैव खलू 
विनयस्यावकाशो भवति। आज्ञा गुरूणां ह्यविचारणीया।' (रबुवंशे १४:४६) इति वदन्‌-कविः विनीत 
उत्तमानामर्थाद्गुरूणां वचनं नातिक्रमन्त इति सदृत्तस्थ विनीततां प्रकाशयति। 

राजगुणवर्णेने प्रवृत्तः कविः कालिदांसः। 

ज्ञाने मौनं क्षमा शक्‍ती त्यागे इलाघो विपर्ययः॥ | 

i रघुवंशे १- 

इति ज्ञातमौतयोः क्षमाशकत्योस्त्यागइलाधाविपर्ययोश्च सहावस्थानमासीदिति m l B aerate the: 
af sand । यद्यपि वर्गत्रयमेतन्मनुष्यमात्रे न स्यात , अथापि केषुचन मनुष्येषु एकंकोऽपि 
वर्गा मवेदित्यूहितु शक्यते। यदा कश्चन वर्ग: दुपलम्यते स c = व्यपदेष्टमह: 
ee qafa: स gett महानिति व्यपदेष्टुमहं: स्यात्‌। 


` साधूनां मागं प्रपन्नानामपि कदाचित्‌ परेभ्यः क्लेशो जायत एव। साधुभिः क्रियमाणेषु कर्मसु तेषा- 
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माचारेषु चान्यादुशत्वं निमित्तामावं चोपलममानाः केचन दोषदनिस्तान्‌ विनिन्दन्ति अपमाषन्ते च । एतदधिकृत्य 
कविनोक्तम्‌ | 
अलोकसामान्यमचिन्त्यहेतुकं द्विषन्ति मन्दाइचरितं महात्मनाम्‌ । (कुमारसंभवे ५.७५) इति। 
एतावता साधुभिः खिन्नेन भवितव्यम्‌ | परेषामर्तुदैर्वचोभिस्साधवोऽपमाष्या इति हि खलानां ब्रतम्‌। तेषामयं 
स्वभावो दुरपह्णवः। अतो यदा महतोऽपभाषन्ते तया कणी पिवाय ततोऽपगन्तव्यम्‌। येऽपभाषन्ते ये च Tes 
प्वन्ति उमये पापमाजः। अतस्तेषु माध्यस्थमौदासीन्यं वावलम्बनं वरम्‌। तथा चाह कविः 
न केवलं यो महतोऽपभाषते! 
श्रृणोति तस्मादपि यः स. पापभाक्‌॥ 
(कुमारसंभवे ५.८३) 
पाश्चात्या विमशंकाः कविना लोकार्थमुपदेशः संदेशो वा ग्रन्थेषु प्रवेशनीय इत्यमिप्रयन्ति। भारतीयाः 
कवथ एवं नाचरन्निति दोषमिव प्रदर्शयन्ति | अत्रेदमवधेयम्‌। नीत्युपदेशार्थमितिहासादयो ग्रन्या वहवस्सन्ति। 
काव्यप्रणयने व्यग्राः KAT: स्वेनोपात्ते इतिवृत्ते रसपरिपोषार्यं यदाचरितव्यं तदेव Had | नीतिमार्गोपदेशो न 
प्रधान तेषां लक्ष्यम्‌। अत एव न तैस्तत्र नैसंयंमाविष्क्रियते । परन्तु नीतिविषये कवय नोदासिता आसत्‌। 
ग्रन्थेषु प्रणीयमाणेषु तत्र तत्र नोतिमार्गोपदेशार्थमवकाशं ददत एवोपलम्यन्ते। प्रजानां हितार्थं प्रयतमानास्ते 
काव्येषु लोकपदेशरूपानंशान्‌ प्रकाशं न निरूपितवन्त इति। 
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आलंकारिकत्वमप्पयदीक्षितानाम्‌ 
a | 
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e 
D^ सुविदितमेव यत्‌ वर्षशतकचतुष्टयात्‌ qd श्री मदप्पयदीकितेद्धाः द्रविड़देशे लब्धजन्मान 
इति। एतैश्च  निरुपमप्रतिभाप्रकषशालिभिः विभिन्नप्रस्थानेषु अप्रतिहतबुद्धिमिः परःशतं 
ग्रन्थाः विरचिता इति प्रसिद्धिः। अतएव च “चतुरधिकशातग्रन्थप्रणेतारः” इति तद्विषयो 
विशवजनीनो व्यवहारः। 
एषां च अनन्यसाघारणी विषयविवेचनपरिपाटी, नितान्तम्‌ असूयालूनां पुरोभागिनामपि शिरःकम्पमा- 
दघ्यात्‌। यस्य कस्यापि विषयस्य समग्नस्वरूपस्य याथातथ्येन प्रकाशनपटुत्वं दीक्षितेन्द्राणां वैशिष्ट्यम्‌ | एतच्च 
तंविरचितेषु सिद्धान्तलेशसंग्रह-त्यायरक्षामणि-परिमलादिवेदान्तशास्त्रग्रन्येषु, विधिरसायन-उपक्रम-पराक्रमादि- 
मोमांसाग्रन्येष्‌ अलंकारदास्त्रग्रन्येष्‌ च अघीतिनां स्वयमेव स्फुटीमवति। अन्यच्च दीकषितेन्द्राणां महती सम- 
दृष्टिविमिन्नद्शनेषु मतिर्वैविध्ये-इति तदीयचतुमंतसारादिप्रबन्ध एव प्रमाणम्‌ इति न किचिदत्र विशिष्य वर्णनी- 
यम्‌। अतएव दीक्षितग्रस्थेषु परमतपरीक्षंणप्रस्तावेऽपि क्वचिदपि वैयक्तिकनिन्दावादाः आस्पदं न लभन्ते । असं- . 
प्रतिपन्नानां अश्नुतपूर्वाणां च चतुरकमठादिश्रुतिवचनानां साक्षितया उपन्यासं हूषयद्मिरपि मध्वतन्त्रमुखमदंने- 
तथाप्यानन्दतीर्थीयं मतमग्राह्ममेव Fl 
यत्र॒ वेदिकमर्यादा भूयस्याकुलतां गता॥ 
इत्युदुष्यापि अनुपदमेव एवमुक्तम्‌ --“भ्रायेण तन्मते स्वमात्रहृदयरूढानि वचनान्येवोपजीव्यानि न तु न्यायाः 
E 'युक्तियुक्तं वचो ग्राह्य न तु पुरुषगौरवम्‌, इति तन्मतं श्रहधीमहि यदि तत्र उपपन्नं किचिदाकल्येभू” 
ड्ति। * 

Alea, नैकविधेषु AL अळकारश्ास्त्रविषयकं ग्रन्थत्रयमेव अद्यत्वे उपलब्धम्‌, वृत्ति- 
वात्तिकम्‌, चित्रमीमांसा, कुवल्यानन्दश्चेति। एततूत्रितयव्यतिरिक्तम्‌ अळंकारशास्त्रीयं ग्रन्थान्तरमपिं d: 
विरचितं स्यादिति अनुमीयते चित्रमीमांसायां काव्यस्य त्रैवि्यवर्णनप्रस्तावे आद्ययो: प्रभेदयोः घ्वनिगुणीमूतव्यं- 
ua अस्मामिः प्रपञ्चः कृतः” इति तैरुक्तम्‌। अतः ध्वनिगु णीमूतव्यंग्यनिरूपक: कश्चन प्रबन्धः 
E इतः स्यात्‌। अथवा तदीयवृत्तिवात्तिकस्येव अघुना अनुपलम्यमानः तृतीयो भाग: अत्र निदिष्ट: 
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. अन्यच्च, लक्षणावलीनाम्ना नाट्यशास्त्रीय-परिभाषिकपदविवरणात्मकः कर्चन्‌ ग्रन्थोऽपि दीक्षितेव्ये- MM 
रचि इति प्रतीयते | अस्त च ग्रन्थस्य केवलं एकोनविदतिइलोका उपलब्धा:। ते च तञ्जापुरीस्थसरस्वती ग्रन्थालये | 
विद्यमानं त्रुटितम्‌ असमग्रं .च हस्तलिखितकोशमलवम्ब्य Jourüal of Oriental Research 
(Madras) नामकशोधपत्रिकाया: चतुर्थाङ्के श्रीमद्भिः T. R. चिन्तामणिमहोदयैः संपादिताः। अस्य च ग्रन्यः 
भागस्य अज्ञातकतू का काचन व्याख्यापि उपलब्धा। तस्यां च अयं ग्रन्यः अप्पयदीक्षितैः वेकटामिघानस्य महोपतेः 
नियोगेन विरचित इति व्याख्याकर्त्रा स्पष्टमुक्तम्‌ | 

इदानीं श्रीदीक्षितेनद्रकृतानाम्‌ अलंकार-शास्त्रीयाणां ग्रन्थानां स्वरूपविवेचने प्रयतामहे । 
प्रथमं तावत्‌ वृत्तिवात्तिकम्‌। इदं च शब्दार्थसवन्वनिरूपणपरम्‌ अनतिविस्तृतं शब्दव्यापार-व्युत्पि 
त्सुनाम्‌ अतीव सहायकम्‌। अविधादिवृत्तित्रयमध्ये , अमिघालक्षणाख्यवृत्तिद्रयमात्रवणेनपयन्तमेव इदानीमिद- 
मुपलक्ष्यते | योगः, रूढिः, योगरूढिः इति त्रिविधायाः अभिधावृत्तेः, शुद्धा, गौणी, जहल्लक्षणा, अजहल्लक्षणा 
इत्याद्यवान्तरभेदमिन्नायाः लक्षणायाः शाब्दवोधसहायकानां संसर्यादीनां च निरूपणं सरल्या भाषया सुगमया 
च शेल्या अस्मिन्‌ ग्रन्थे कृतम। : 
एते च विषयविदोषाः न्यायव्याकरणादिशास्त्रान्तरग्रन्येषु काव्यप्रकाशाद्यलंकारग्रन्थेष्‌ च प्रतिपदिता 
एव। तथापि विभिन्नेष्‌ ग्रन्येषु विकीर्णाः विषयविश्षेषाः अलंकारशास्त्रोपयोगितया एकत्र संगृह्य, विविच्य च 
छक्षणोदाहरणपुरःसरमत्र निरूपिताः। प्रायः अलंकारग्रन्येषु उदाहृता एव इलोकाः अत्र लक्ष्यतया उपात्ताः। 
प्राञ्चः, नव्याः, नैयायिका;, आंकारिकाः, विशेषतः काव्यप्रकाशकारः, रत्नाकरः, अघुना अनुपलभ्यमानः करचन 
काव्यसरणिनामको TAT अत्र प्रमाणत्वेन उपन्यस्ताः। एवं च शब्दानां अर्थवोधनप्रकारावगतये अतीव उपः 
युवतोऽयं ग्रन्थः॥ 
चित्रमीभांसा--- 
इय च अर्थालकाराणां विस्तरेण लक्ष्य लक्षणादिप्रपञ्चनपरा। अस्याः कुवलयानन्दस्य च पोर्वापर्य- 
विचारणे इयं कुवल्यानन्दापेक्षया पूवमेव प्रणीता इति ज्ञायते। अस्याश्च, कुवलयानन्दे नैकवारम्‌ उल्लेखः कृत? | 
अर्थं चित्रमीमांसा” इति उचिततरमन्वर्थः च अस्याः अभिषानान्तरम्‌। अत्र शब्दचित्रोपवर्णन न 
कृतम्‌। अपि च ग्रन्थस्यास्यारम्भरलोके : 
अभिवन्द्य चन्द्रशखरमाद्यं गौरीसखं परं ज्योति: | 
वितनोमि विपुलविषयां विशदार्थामर्थचित्रमीमांसाम्‌॥ 
इति। “अर्थचित्रमीमांसाम्‌” इति प्रतिज्ञायःध्वनिगुणीमूतव्यंग्यचित्रमेदेन काव्यस्य त्रैविध्यं wen, “अर्थ 
चित्रमीमांसा प्रसन्नविस्तीर्णा प्रस्तूयते” इति ग्रन्थकृद्‌भिरेव उक्तम्‌, परं तु कुवलयानन्दे “चित्रमीमांसा” इत्येव 
नाम्ना AY स्थलेषु इयं निदिष्टा। ९ i 
अयं च ग्रन्थः अघुना अतिशयोक्त्यलंकारपरयंन्तमेव उपलम्यते। उपलम्यमानग्रत्यमागस्य अवसाने 
मुद्रितपुस्तकेषु अयं इलोको दुस्यते 
अप्यघंचित्रमीमांसा न मुदे कस्य मांसला। 
अनूरुरिव धर्माशो: अघन्दुरिव apie: ॥इति॥ i 
तदनुसारेण च एतावत्पयंन्तमेव अयं req: दीक्षितैः विरचित इति कैडिचदम्यूहितम्‌। परं तु अस्य euer vue ५ १३. 
तनभागोऽपि दीक्षितैः निरमायीति वक्तुं शक्यते। यतः अत्रव AY स्थलेषु अघुना अनुपलभ्यमातश ` ॥ जज 


विषयाणामुल्खेखो दुस्यते 
यथा उपमाप्रकरणे-अळंकारान्तरविविक्तस्तु WIT 
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परिणामालंकारप्रकरणे (0.58) --“अप्रकृतेश््यथे . शव्दानाम्‌ अभिधैव व्यापार इति इलेषप्रकरणे- 
व्यवस्थांपयिष्पमाणत्वात्‌” इति | 

उत्परेक्षाप्रकरणे (p. 100)— “अन्यदत्र विचारणीयं समासोक्तिप्रकरणे विचारयिष्यते” इति । 

तत्रैव “अधिकं निदश्षंनालंकारप्रकरणे चिन्तयिष्यते” इति “प्रकारान्तरेणापि कतिचिदस्या भेदान्‌ 
समासोक्तिप्रकरणे दशिष्यामः” इति च। कुवलयानन्दे च इलेष-प्रस्तुता ङ्क, र-अर्थान्तरन्यासप्रकरणेषु-- 
इेषालंकारनिरूपणान्ते-“समङ्गष्लेषः शब्दालंकारः अभङ्गर्लेषस्तु अर्थालंकारः इति केचित्‌। उभयमपि 
शब्दालंकार इत्यन्ये। -उभयमप्यर्थालंकार.इति स्वामिप्रायः, एतद्विवेचनं तु चित्रमीमांसायां द्रष्टव्यम्‌” इति। 
सतुता ङ्क रभ्रकरणे--“वस्तुतस्त्वयमलंकार एव ध्वनिरिति व्यवस्थापितं चित्रमीमांसायाम्‌' इति अर्थान्तर- 
न्यासप्रकरणे--अर्थान्तरन्यासकाव्यलिङ्गयोः मिन्नविषयतानिरूपणावसरे-- प्रपञ्चरिचित्रमीमांसायां द्रष्टव्यः” | 
इति च तत्तद्पन्थभागस्य नि्मितत्वेन सिद्धवत्क्ृत्योक्तम्‌। अतः अयं ग्रन्थः कदाचित्‌ समग्र आसीदित्यनुमीयते । 
अपरं च--“अर्घचित्रमीमांसा” इत्येषः उपरिनिदिष्टः लोक: बहुषु हस्तलिखितकोशेषु न दृष्ट: । असमग्रग्रन्थस्य 
अनुपलम्मात्‌ केनचित्‌ मातृकारेखकेंन अयं इलोकः निवेशितः स्यात्‌। एवमपि कुवलयानन्दस्य अलका रचन्द्रि- 
काव्याख्याकर्तुः कालात्‌ प्रागेव नष्टोऽयं भाग इति ज्ञायते। 

जगन्नाथेऽनापि अघुनोपलम्यमानग्रन्थमागादेव संदर्भाः अनूद्य खण्डिताः। यदि समग्रो ग्रन्थः तस्य उप- 
लब्बोऽभविष्यत्‌ नूनं स तद्गतानपि संन्दर्भान्‌ अनूद्य अखण्डयिष्यत्‌ इति प्रतीमः। 

अत्र तावत्‌ इदानीमुपलक्ष्यमाणग्रन्थभागे, उपमा, उपमेयोपमा, अनन्वयः, स्मरणम्‌, रूपकम्‌, परिणामः, 
सन्देहः, भ्रान्तिमान्‌, उल्लेखः, sup Kr, उत्प्रेक्षा, (अपूर्णतया) अतिशयोक्तिइचेति आहत्य द्वादशालंकाराणां 
स्वरूप सप्रभेदं प्रपञ्चितम्‌। विशेषतः उपमा-रूपकपरिणामोत्प्ेक्षालंकाराणां लक्षणं तेषां भेदाश्च विस्तरेण 
विवेचिताः। प्रायः पूर्ववतिनाम्‌ आलंकारिकाणां ग्रन्थेषु निरूपिताः लक्ष्यलक्षणादयः यथायथं समुपात्ताः। एतच्च 
स्वयमेवोक्तमुपत्रमे ग्रन्थकृद्‌मिः-- 

चित्त्येऽत्र चित्रवगं प्रद्यंयोलेक्ष्यलक्षणयोः 
प्राचीनानामेव एलोकाः प्रायेण लिख्यन्ते॥इति॥ 

सुललितपदसमूहेन, अतिसरळ्या वचोमंग्या, सर्वातिशायिन्या विषयोपपादनसरण्या च विषयाः अतिवेलं सूप- 
पादिताः। अथमत्र सुभाषितवत्‌ प्रसिद्धः सहृदयानां हृदयावर्जक: उपमालकारप्रकरणारम्भरलोकः 
























उपमका झेलूषी संप्राप्ता चित्रभूमिकामेदात्‌। 
रञ्जयति काव्यरङ्गे नृत्यन्ती तद्विदां चेतः॥ इति॥ 





एतच्छूलोकार्थं विशदयितुं यथा एकैव उपमा स्वप्रकारवैचित्र्येण नानाळंकारनिदानमूता इत्येतत्प्रदशनाय विद्या- 
चक्रवतिना प्रदशितप्रणाल्या “चन्द्र इव मुखम्‌’ इत्यस्य ्वाविशतिसंख्याकेषु अलकारेषु अनुगतत्वमपि 
सम्यक्प्रपञ्चितम्‌॥ 

प्रथमं इलोकेनैकेन लक्षणकथनम्‌, लक्षणघटकीमूतानां पदानां साथक्यवर्णनम्‌, लक्ष्योदाहरणम्‌, तत्र 
लक्षणसमन्वयः मन्वयः मध्ये शङ्काक्षेपादिसमावानम्‌, अन्यालंकारिकाणां लक्ष्यलक्षणपरीक्षणम्‌, स्वाभिमतलक्षणस्य 
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परन्तु अस्य च ज्यायान्‌ ग्रन्यमागः विधिवैपरीत्येन नष्ट इति अत्यन्तं विषादावहम्‌। 


दर्पणे निरूपितपुर्वमिदम्‌) 


काव्यतत्त्वविचारे दीक्षित:न कोऽपि प्रस्थानभेद: प्रवातित:। रसध्वन्यादिविषयेषु काव्यप्रकाशकारादीनां 
सिद्धान्तः एषामपि संमतः। तथापि प्राक्तनानां अभिप्रायविशेषाणां सुखावबोधनाय सूक्ष्मेक्षिकया विषया 
figer अळंकाराणां वस्तुतत््वनिरूपणे एषां विलक्षणा सृक्ष्मदृष्टि: बहुत्र स्फुटमवगम्यते-यथा उपमालं- E 
कारप्रकरणे काव्यप्रकाशकारादिमिः प्रदशितान्‌ उपमामेदान्‌--पुर्णोपमाया: षड्विघत्वं, एकोनविशतिप्रकारान्‌ 2 
लुऱ्तोपमामेदांरच व्याकरणप्रक्रियाविशेषनिबद्धान्‌ यथायथमुपवण्ये. एवमुक्त दीक्षितैः 

“एवमयं पूर्णाडुप्ताविभाग: वाक्य-समास-प्रत्यय-विशेषगोचरतया शब्दशास्त्रव्युत्पत्तिप्रदर्शनमात्र- 
प्रयोजन: नातीव अलकारशास्त्रे ब्युत्पाद्यताम्‌ अहंति।” इति । 

“एवमयं अजंकारागां सूक्मस्वरूपविमशंनेन व्युत्पित्सुनां व्युत्पन्नानां च अतीव हृदयाह्लदक इति 



















कुवलयानन्दः 
अयं तावत्‌ उपमादर्थालंकाराणां लक्ष्यलक्षणादिप्रद्शनपरो विद्वत्समाजे अतीवप्रामाणिकतया संप्रति- 
पन्नः नितरां लोकप्रियरच। अलंकाराणां लक्ष्यलक्षणादिसतत्त्वं, विनैव वादभ्रतिवादकोलाहलम्‌ अनायासेन 
बुभुत्सूनाम्‌ अनतिप्रौढमतीनां छात्राणामपि अत्यन्तं सहायकोऽयं ग्रन्थः | एतदेव कारणं प्रचुरप्रचारेऽस्य ग्रन्थस्य | 
यद्यप्ययं जयदेवभ्रणीतचन्द्रालोकस्य पञ्चममयूखस्य व्याख्यारूपः इति सावंजनीनोऽमिप्रायः। तथैव ग्रन्यकृद्मि- 
रप्युक्तम्‌ | 
येषां चन्द्रालोके दृश्यन्ते लक्ष्यलक्षणइलोकाः | 
प्रायस्त एव तेषाम, इतरेषां त्वमिनवा विरच्यन्ते ॥इति 
तथापि अत्र चन्द्रालोकस्य मूलांशः अल्पीयानेव, षड्त्तरशत (१०६) संख्याकासु जयदेवकारिकासु केवलम्‌ त्रिशः 
त्संस्याकाः (३०) कारिकाः यथायथम्‌ अत्र स्वीकृता:। षड्त्तरसप्ततिसंख्याकाः (७६) इलोकाः क्वचित्‌ 
यत्किचित्पदव्यत्यासेन क्वचिच्च इलोकपादएलोकाधंसमग्रइलोकव्यत्ययेन वा समावेशिता ade | त्रिषष्टिः 
संख्याकाः (६३) कारिकाः आधिक्येन योजिताः, आहत्य लक्ष्यलक्षणकारिकाः एकोनसप्तत्युत्तरम्‌ एकशतम्‌ 
(१६९)। 
एताश्च कुवलयानन्दकारिका नाम्ना प्रसिद्धाः। रामजीमट्टसुतेन आशाधरेण विरचिता आसां कारि 
काणां दीपिकामिधाना व्याख्या मुद्रिता जमंनभाषायां अनूदिता च उपलमभ्यते। वुघरंजनीव्याख्यया | 


कायां एकाशीतिसंख्याका अळंकाराः प्रतिपादिताः। अवान्तरमेदान्‌ मिलित्वा एकशतं यश्च आहत्य त 
कुवलयानन्दे तु प्राधान्येन एकशतमलंकाराः रसवादादयः सप्ताळकाराः प्रत्यक्षादयः अष्टौ प्रग 
संसृष्टिः संकरश्चेति सप्तदशोत्तरं शतमलंकाराः, अवान्तरमेदानां मेलने तु एतत्‌ संख्या 
एवं च चन्द्रालोकापेक्षया कुवलयानन्दे चत्वारिशत्‌ अलंकाराः अधिकतया लम्यत्ते 
कुवलयानन्दे आधिक्येन प्रतिपादिता अलंकारा:-- 
१. कारकदीपकम्‌ (समुच्चयाळंकारभ्रतिदवन्द्रिया स्वीक्ृतम्‌। 


२. मिय्पाध्यवसिति : (मिय्यान्तरकल्पनाहपविच्छित्तिविशेपात्‌ नूत्नतया 


३. ललितम्‌ः (अस्य च पृयगलकारखेन निरूपणे निमित्तानि वि 
४. अनुज्ञा (उल्लासालंकारसजातीया) 
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` स्यात्‌॥ 








आळंकारिकत्वमप्पयदीक्षितानाम्‌ 
, 
पंडित Sto Fo पी० एताल 


D सुविदितमेव यत्‌ वर्षशतकचतुष्टयात्‌ qd श्री मदप्पयदीक्षितेन्द्रा: द्रविड़देशे लब्घजन्मान 
इति। एतेदच निरुपमप्रतिभाप्रक्षशालिभिः ` विभिन्नप्रस्थानेषु अप्रतिहतबुद्धिमिः परःशतं 
ग्रन्थाः विरचिता इति प्रसिद्धि: अतएव च “चतुरधिकशतग्रन्थप्रणेतारः” इति' तद्विषयो 

विश्वजनीनो व्यवहारः। 
एषां च अनन्यसाघारणी विषयविवेचनपरिपाटी, नितान्तम्‌ असूयाछूनां पुरोभागिनामपि शिरःकम्पमा- 
दघ्यात्‌। यस्य कस्यापि विषयस्य समग्रस्वरूपस्य याथातथ्येन प्रकाशनपटुत्वं दीक्षितेन्द्राणां वैशिष्ट्यम्‌ | एतच्च 
तंविरचितेषु सिद्धान्तलेशसंग्रह-त्यायरक्षामणि-परिमलादिवेदान्तशास्त्गनन्थेषु, विधिरसायन-उपतक्रम-पराक्रमादि- 
मोमासाग्रन्थेष्‌ अलंकारास्त्रग्रन्येष्‌ च अघीतिनां स्वयमेव सफुटीमवति। अन्यच्च दीक्षितन्द्राणां महती सम- 
दुष्टिविभिन्नदशनेषु मतिवँविध्ये-इति तदीयचतुर्मंतसारादिप्रबन्ध एव प्रमाणम्‌ इति न किंचिदत्र विशिष्य वर्णनी- 


यम्‌। अतएव दीक्षितग्रन्थेषु परमतपरीक्षंणप्रस्तावेऽपि क्वचिदपि वेयक्तिकनिन्दावादाः आस्पदं न लभन्ते। असं- . 


प्रतिपन्नानां अश्नुतपूर्वाणां च चतुरकमठादिश्रुतिवचनानां साक्षितया उपन्यासं दुषयद्भिरपि मध्वतन्त्रमुखमदंने- 
तथाप्यानन्दतीर्थीयं मतमग्राह्ममेव al 
यत्र वेदिकमर्यादा भूयस्याकुलतां गता॥ 


इत्युद्धुष्यापि अनुपदमेव एवमुक्तम्‌--“भ्रायेण तन्मते स्वमात्रहृदयरूढानि वचनान्येवोपजीव्यानि न तु uL | 


ET 'युक्तियुक्तं वचो ग्राह्य न तु पुरुषगौरवम्‌, इति तन्मतं श्रहीमहि यदि तत्र उपपन्नं किचिदाकल्येम्‌' 
srl 

श्रीदीक्षितरपनिवद्धेषु नैकविधेषु ग्रन्थेषु अळंकारशास्त्रविषयकं ग्रन्थत्रयमेव अद्यत्वे उंपलब्धम्‌, वृत्ति- 
वात्तिकम्‌, चित्रमीमांसा, कुवलयानन्दशचेति। एततृत्रितयव्यतिरिक्तम्‌ अलंकारशास्त्रीयं ग्रन्थान्तरमपि d: 
विरचितं स्यादिति अनुमीयते। चित्रमोमांसायां काव्यस्य त्रैविध्यवर्णनप्रस्तावे आद्ययोः प्रभेदयोः च्वनिग्‌णीमूतव्यं- 
ग्ययोः “अन्यत्र अस्माभिः प्रपञ्चः कृतः” इति तैरक्तम्‌। अतः घ्वनिगुणीमूतव्परग्यनिरूपकः कश्चन प्रबन्धः 
दीक्षित: इतः स्यात्‌। अथवा तदीयवृत्तिवात्तिकस्यँव अधुना अनुपलम्यमानः तृतीयो भागः अत्र निर्दिष्ट: 
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. अन्यच्च, लक्षणावलीनास्ना नाट्यशास्त्रीय-परिभाषिकपदविवरणात्मक: करचन्‌ अन्योऽपि दीक्षितव्यः 
रचि इति प्रतीयते। अस्त च ग्रन्थस्य केवलं एकोनविञ्चतिरलोका उपलब्धाः। ते च तञ्जापुरीस्थसरस्वतोग्रत्याल्ये 
विद्यमानं "few असमग्रं च हस्तलिखितकोशमलवम्व्य Journal of Oriental Research, 
(Madras) नामकशोघपत्रिकाया: चतुर्थाद्धे श्रीमद्धिः T. R. चिन्तामणिमहोदयैः संपादिताः। अस्य च ग्रन्थः 
भागस्य अज्ञातकतूं का काचन व्याख्यापि उपलब्धा। तस्यां च अयं प्रत्य: अप्पयदीक्षितैः वेकटामिघानस्य महीपतेः 
नियोगेन विरचित इति व्याख्याकर्त्रा स्पष्टमुक्तम्‌। =; 

इदानीं श्रीदीक्षितेन्द्रक्ठतानाम्‌ अलंकार-शास्त्रीयाणां ग्रन्थानां स्वरूपविवेचने प्रयंतामहे। 
प्रथमं तावत्‌ वृत्तिवात्तिकम्‌। इदं च शब्दार्थ-सवन्बनिरूपणपरम्‌ अनतिविस्तृतं शब्दव्यापार-व्युत्पि- 
त्सूनाम्‌ अतीव सहायकम्‌। अविधादिवृत्तित्रयमध्ये , अभिघालक्षणाख्यवृत्तिद्वयमात्रवर्णनपर्यन्तमेव इदानीमिद- 
मुपलक्ष्यते। योगः, रूढिः, योगरूढिः इति त्रिविधाया: अभिधावृत्ते;, शुद्धा, गौणी, जहल्लक्षणा, अजहल्लक्षणा 
इत्याद्यवान्तरमेदमिन्नायाः लक्षणायाः शान्दवोघसहायकानां संसर्गादीनां च निरूपण सरल्या भाषया सुगमया 
च शैल्या अस्मिन्‌ ग्रन्थे कृतम्‌। 
एते च विषयविश्षेषाः न्यायव्याकरणादिशास्त्रान्तरग्रन्येषु काव्यप्रकाशाद्यलंकारग्रन्थेषु च प्रतिपदिता 
एव। तथापि विसिन्नेष ग्रल्थेष्‌ विकीर्णाः विषयविशेषाः अळंकारशास्त्रोपयोगितया एकत्र संगृह्य, विविच्य च 
लक्षणोदाहृरणपुरःसरमत्र निरूपिताः। प्रायः अळकारग्रन्थेषु उदाहृता एव इलोकाः अत्र लक्ष्यतया उपात्ताः। 
प्राञ्चः, नव्याः, नैयायिकाः, आळंकारिकाः, विशेषतः काव्यप्रकाशकारः, रत्नाकरः, अधुना अनुपलम्यमानः कदचन 
काव्यसरणिनामको ग्रन्थश्च अत्र प्रमाणत्वेन उपन्यस्ताः। एवं च शब्दानां अर्थवोधनप्रकारावगतये अतीव उपः 
युबतोऽयं ग्रन्थ: ॥ 
चित्रमीनांसा-- १ 
इय च अर्थालंकाराणां विस्तरेण लक्ष्य लक्षणादिप्रपञ्चनपरा। अस्या: कुवलयानन्दस्य च पोर्वापर्य- 
विचारणे इयं कुवल्यानन्दापेक्षया पूवं मेव प्रणीता इति ज्ञायते। अस्याइच, कुवलयानन्दे नैकवारम्‌ उल्लेख: कृतः । 
“अथंचित्रमीमांसा' इति उचिततरमन्वर्थं च अस्याः अमिघानान्तरम्‌। अत्र शब्दचित्रोपवर्णनं न 
कृतम्‌ अपि च ग्रन्थस्यास्यारम्मरलोके-- x 
ahaa चन्द्रशेखरमाद्यं गौरीसखं परं ज्योति: । 
वितनोमि विपुलविषयाँ विशदार्थामर्थचित्रमीमांसाम्‌ ॥ 
इति। “अर्थचित्रमीमांसाम्‌” इति प्रतिज्ञाय-ध्वनिगुणीभूतव्यंग्यचित्रभेदेन काव्यस्य त्रेविध्यं seer,” “अर्थः 
चित्रमीमांसा प्रसन्नविस्तीर्णा प्रस्तूयते” इति ग्रन्यकृद्भिरेव उक्तम्‌, परं तु कुवलयानन्दे “चित्रमीमांसा” इत्येव 
नाम्ना पञ्चषेष्‌ स्थलेषु इयं निदिष्टा। 
. अयं च ग्रन्थः अधुना अतिशयोक्त्यलंकारपयंन्तमेव उपलस्यते। उपलम्यमानग्रन्थमागस्य अवसाने 
मुद्रितपुस्तकेषु अयं शलोको दृश्यते 
अप्यधंचित्रमीमांसा न मुदे कस्य मांसला। 
अनूरुरिव घर्माशोः अघन्दुरिव घूजंटेः ॥ इति॥ 
तदनुसारेण च एतावत्पयेन्तमेव अयं ग्रन्थः दीक्षितैः विरचित इति कँश्चिदम्यूहितम्‌। परं तु अस्य ग्रन्थस्य उपरिः 


तनमागोऽपि दीक्षितैः निरमायीति वक्तुं शक्यते। यतः अत्रैव SAT स्थलेषु अबुना अनुपळम्यमानम्रन्थमागान्तगंत- . 


बिषयाणामुल्लेखो दुस्यते। 


यथा उपमाप्रकरणे--'अळंकारान्तरविविक्तस्तु श्ळेषस्य विषगस्तत्रकरणे दशंयिष्यते।” इति " 





MÀ 

















परिणामालंकारप्रकरणे (p.58)— अप्रङ्गतेऽप्यर्थे , शब्दानाम्‌ अभिधैव व्यापार इति इलेषप्रकरणे- 
व्यवस्थापयिष्यमाणत्वात्‌” इति। 

उतक्षाप्रकरणे (p. 100)--“अन्यदत्न विचारणीयं समासोक्तिप्रकरणे विचारयिष्यते ' इति। 

तत्रैव “अधिकं निदर्शनालंकारप्रकरणे चिन्तयिष्यते” इति “भ्रकारान्तरेणापि कतिचिदस्या भेदान्‌ 
समासोक्तिप्रकरणे दशंयिष्याम?” इति च। कुवलयानन्दे च इलेष-प्रस्तुता ङ्क, र-अर्थान्तरन्यासप्रकरणेषु-- 
इलेषालंकारनिरूपणान्ते-“समङ्गस्लेषः शब्दालंकार: TART अर्थालंकारः इति केचित्‌। उभयमपि 
शब्दालंकार इत्यन्ये। उभयमप्यर्थालंकार इति स्वाभिप्रायः, एतद्विवेचनं तु चित्रमीमांसायां द्रष्टव्यम्‌” इति । 
प्रस्तुता ङ्क रप्रकरणे-- वस्तुतस्त्वयमलकार एव घ्वनिरिति व्यवस्थापितं चित्रमीमांसायाम्‌” इति अर्थान्तर- 
न्यासप्रकरणे-_-अर्थान्तरन्यासकाव्यलिङ्गयोः मिन्नविषयतानिरूपणावसरे--'भ्रपञ्चरिचित्रमीमांसायां द्रष्टव्यः” 
इति च तत्तदुपन्यमागस्य नि्मितत्वेन सिद्धवत्ककत्योक्तम्‌। अतः अयं ग्रन्थः कदाचित्‌ समग्र आसीदित्यनुमीयते | 
अपरं च_“अर्धचित्रमीमांसा” इत्येषः उपरिनिदिष्टः ₹लोकः बहुषु हस्तलिखितकोरोषु न दृष्टः! असमग्नग्रन्थस्य 
अनुपलम्मात्‌ केनचित्‌ मातृकालेखकेंन अयं इलोक: निवेशितः स्यांत्‌। एवमपि कुवल्यानन्दस्य अलंका र्‌चन्द्रि- 
काव्याख्याकर्तुः कालात्‌ प्रागेव नष्टोऽयं भाग इति ज्ञायते। 

जगन्नाथेऽनापि अघुनोपलम्यमानग्रन्थमागादेव ACA: अनूद्य खण्डिताः। यदि समग्रो ग्रन्थः तस्य उप- 
लब्धोऽमविष्यत्‌ नूनं स तद्गतानपि संन्दर्भान्‌ अनूद्य अखण्डयिष्यत्‌ इति प्रतीमः। 

अत्र तावत्‌ इदानीमुपलक्ष्यमाणग्रन्थमागे, उपमा, उपमेयोपमा, अनन्वयः, स्मरणम्‌, रूपकम्‌, परिणामः, 
सन्देहः, भ्रान्तिमान्‌, उल्लेखः, अपह्न्‌.तिः, उत्प्रेक्षा, (अपूर्णतया) अतिशयोक्तिशचेति आहृत्य द्वादशालंकाराणां 
स्वरूपं सप्रमेदं प्रपञ्चितम्‌। विशेषतः उपमा-रूपकपरिणामोत्ेक्षालंकाराणां लक्षणं तेषां भेदारच विस्तरेण 
विवेचिताः। प्रायः पूर्वंवतिनाम्‌ आळंकारिकाणां ग्रन्थेषु निरूपिताः लक्ष्यलक्षणादयः यथायथं समुपात्ताः। एतच्च 
स्वयमेवोक्तमुपत्रमे ग्रन्यकुद्मि:--- 

fuer चित्रवर्गे प्रदव्ययोलक्ष्यलक्षणयो: 
प्राचीनानामेव एलोकाः प्रायेण लिख्यन्ते॥इति॥ 

सुळितपदसमूहेन, अतिसरल्या वचोमंग्या, सर्वातिशायिन्या विषयोपपादनसरण्या च विषया: अतिवेलं सूप- 
पादिताः। अयमत्र सुमाषितवत्‌ प्रसिद्ध: सहृदयानां हृदयावर्जकः उपमालंकारप्रकरणारम्मइलोक: 





















उपमेका शेळूषी संप्राप्ता चित्रमूमिकाभेदात्‌। 
रञ्जयति काव्यरङ्गे नृत्यन्ती तद्विदां चेतः॥ इति॥ 





_एतच्छूलोकार्थ विशदयितुं यथा एकेव उपमा स्वप्रकारवैचित्र्येण नानाळंकारनिदानमूता इत्येतत्मदशंनाय विद्या- 
चक्षवतिना प्रदशितप्रणाल्या “चन्द्र इव मुखमू' इत्यस्य द्वाविशतिसंख्याकेषु THY अतनुगतत्वमपि 
 सम्यक्प्रपञ्चितम्‌॥ 

प्रथम इलोकेनैकेन लक्षणकथनम्‌, लक्षणघटकीमूतानां पदानां सार्थक्यवर्णनम्‌ लक्ष्योदाहरणम्‌, तत्र 
लक्षणसमन्वयः मध्ये शङ्काक्षेपादिसमावानम्‌, अन्यालंकारिकाणां लक्ष्यळक्षणपरीक्षणम्‌, स्वामिमतलक्षणस्य 
शंनमित्येवमत्र प्रतिपादनक्रमः। 


बाहुल्येन प्राचीनानां काव्यप्रकाशअळंकारस्वस्वकारादीनां मतमवलम्ब्यैव लक्ष्यलक्षणादिक 
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काव्यतत्त्वविचारे दीक्षित:न कोऽपि प्रस्थानमेदः प्रवतितः। रसघ्वन्यादिविषयेषु काव्यप्रकाशकारादीनां 
सिद्धान्तः एषामपि संमतः। तथापि प्राक्तनानाँ अभिप्रायविशेषाणां सुखावबोधनाय सूक्ष्मेक्षिकया विषया 
विभृष्ठा:। अलंकाराणां वस्तुतत्त्वनिरूपणे एषां विलक्षणा सुक्ष्मदृष्टिः aga स्फुटमवगम्यते-यथा उपमालं- 
कारअकरणे काव्यप्रकाशकारादिमिः प्रदशितान्‌ उपमाभेदान्‌-पूर्णोपमायाः षड्विघत्वं, एकोनविशतिप्रकारान्‌ 

लुप्तोपमामेदांश्च व्याकरणप्रक्रियाविशेषनिवद्धान्‌ यथायथमुपवण्य. एवमुक्त दीक्षितैः 
एवमयं पूर्णाडुप्ताविभागः वाक्य-समास-प्रत्यय-विशेषगोचरतया शब्दशास्त्रव्यत्पत्तिप्रदशनमात्र- 

प्रयोजनः नातीव अळंकारशास्त्रे व्युत्पायताम्‌ अहति।” इति । 

एवमयं अङकाराणां सूक्मस्वरूपविमशेतेन व्युत्पितयूनां व्युत्पन्नानां च अतीव हृदयाज्ञादक इति 

परन्तु अस्य च ज्यायान्‌ ग्रन्थभागः विधिवैपरीत्येन नष्ट इति अत्यन्तं विषादावहम्‌। 


कुवलयानन्दः 
अयं तावत्‌ उपमाद्र्थालकाराणां लक्ष्यलक्षणादिप्रदर्षनपरो विद्वत्समाजे अतीवप्रामाणिकतया संप्रति- 

- पन्नः नितरां छोकप्रियय्च। अळंकाराणां लक्ष्यलक्षणादिसतत्वं, विनैव वादभ्रतिवादकोलाहल्म्‌ अनायासेनः 
बुमुत्सुनाम्‌ अनतिप्रौढमतीनां छात्राणामपि अत्यन्तं सहायकोष्यं ग्रन्थः | एतदेव कारणं प्रचुरप्रचारेऽस्य ग्रन्थस्य | 
यद्यप्ययं जयदेवप्रणीतचन्द्रालोकस्य पञ्चममयूखस्य व्याख्यारूपः इति सावंजनीनोऽमिप्रायः। तथैव ग्रन्थक्ृदूमि- 
रप्युक्तम्‌ । 

येषां चन्द्रालोके दृश्यन्ते लक्ष्यलक्षणएलोका: | 
प्रायस्त एव तेषाम, इतरेषां त्वमिनवा विरच्यन्ते॥इति 
तथापि अत्र चन्द्रालोकस्य मूलांशः अल्पीयानेव, षड्त्तरशत (१०६) संख्याकासु जयदेवकारिकासु केवलम्‌ त्रिदा- 
त्संख्याकाः (३०) कारिकाः यथायथम्‌ अत्र स्वीकृताः। षड्त्तरसप्ततिसंख्याकाः (७६) इलोकाः क्वचित्‌ 
यत्किचित्पदव्यत्यासेन क्वचिच्च ` इलोकपादइलोकार्घंसमग्ररलोकव्यत्ययेन वा समावेशिता वतंन्ते। त्रिषष्टिः 
संख्याकाः (६३) कारिकाः आधिक्येन योजिताः, आहत्य लक्ष्यलक्षणकारिकाः एकोनससप्तत्युत्तरम्‌ एकशतम्‌ 
(१६९) ! 
एताश्च कुवल्यानन्दकारिका नाम्ना प्रसिद्धाः। रामजीमट्टसुतेन आशाधरेण विरचिता आसां कारिः 
काणां दीपिकामिधाना व्याख्या मुद्रिता जर्मनभाषायां अनूदिता च उपलभ्यते। वुघरंजनीव्याख्यया साक 
आन्ध्रग्रन्यादिलिपिषु चन्द्रालोकनाम्ना प्रकाशिताः एता एव कारिकाः न तु चन्द्रालोकः। अत्र प्रतिपादितानाम्‌ 
अलंकाराणां संख्यागणनायामपि जयदेवग्रन्या पेक्षया कुवल्यानन्दस्य महान्‌ व्यत्ययः संलक्ष्यते। चन्द्रालोककारि 
कायां एकाशीतिसंख्याका अळंकाराः प्रतिपादिताः। अवान्तरभेदान्‌ मिलित्वा एकशतं AAA आहत्य तेषां सख्या 
कुवलयानन्दे तु प्राधान्येन एकशतमलंकाराः रसवादादयः सप्तालंकाराः प्रत्यक्षादयः अष्टौ प्रमाणालकाराः | 
संसृष्टिः संकरश्चेति सप्तदशोत्तरं शतमलंकाराः, अवान्तरमदाना मेलने तु एतत्‌ संख्या शतद्वयादप्यतिरिच्यते 
एवं च चद्रालोकापेक्षया कुवलयानन्दे चत्वारिशत्‌ अलंकाराः अधिकतया रूम्यन्ते॥ 
कुवलयानन्दे आधिक्येन भ्रतिपादिता अलंकाराः 
१. कारकदीपकम्‌ (समुच्वयालंकारप्रतिढन्दितया स्वीकृतम्‌ चन्द्रालोके अदृष्टमपि साहित्यः 
दर्पणे निरूपितपूर्वेमिदम्‌) 
२. मिथ्पाष्यवसिति : (मिय्यान्तरकल्पाख्पविच्छित्तिविशेषात्‌ नूत्ततया अङ्गीकृतम्‌) 
३. ललितम्‌ः (अस्प च पृयालंक्रारःवेन निरूपणे निमित्तानि विस्तरेणोपवणितानि) 


४. अनुज्ञा (उल्लासालंकारसजातीया) 
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` ५, लेशः (दण्डिमोजादिमिः पूर्व प्रतिपादितः) 
६. मुद्रा (भोजेन उपवर्णिता) 
७. रत्नावली 
८. विशेषः (उत्मीलितालंकारसमकक्षोऽयमलंकारः 
९. गृढोक्तिः--(अस्याइच अलंकारान्तरविविक्तत्वं वृत्तौ प्रदशितम्‌) 
१०. विवृतोक्तिः-- 
११. युक्तिः (भोजेन निदिष्टपूर्वा) 
१२. लोकोक्ति : 
१३. छेकोक्ति : 
१४. निरुक्ति : 
१५. प्रतिषेध : 
१६, विधिः 
१७. रसवादादयः सप्त (चन््रालोके नाम्नैव निदिष्टाः परं तु काव्यप्रकाशसाहित्यदपंणादौ वैशद्येन 
वणिता एव) 
१८. प्रत्यक्षादयः प्रमाणाळंकाराः (एतेऽपि भोजेन निरूपिता एव) 
१९. संसृष्टिः चतुविधः संकरश्च (TAAR अळंकारत्वेन न केवलं नाङ्गीकृताः, कितु प्रतिषिद्धाः) 
चन्द्रालोके निदिष्टेषु gate: विरोधः, प्रश्नोत्तरम्‌, भाविकच्छविः इत्येते चत्वारोऽलंकाराः कुवलया- 
नन्दे न निरूपिताः। प्रतीपालंकारश्च चन्द्रालोके प्रतीपोपमेति व्यवहृतः, कतिचनाळंकाराः केवलं संज्ञाभेदेन 
निवेशिताः, यथा जयदेवेन “ललितोपमा” इति निदिष्टोऽलंकारः पदारथंवृत्तिनिदर्शनेति निदशंनालंकारप्रक रणे 
निरूपितः। 
अत्र च सुतरां सरल्या हृदयंगमया च शैल्या, कारिकाव्याख्यारूपेण गद्मग्रन्थेन अलकारलदयलक्षणानि 
स्फुटं विवृतानि, उदाहरणत्वेन च प्राक्तनाः प्रसिद्धाः इलोका: समुपात्ताः। `यत्र यत्र विशेषतो विषयविमशः 
अपेक्षितः तत्र तत्र अनतिविस्तरेण ग्रन्थसंदर्भेण प्रपञ्चः कृतः। यथा- काकतालशब्दार्थविवरणम्‌, “लिम्पतीव 
तमोऽङ्गानि" इत्यस्य व्याख्यानम्‌, इवराब्दस्य उत्परक्षायाम्‌ अर्थेविसेषः रूपकपरिणामयोःदीपकतुल्ययोगितयोः 
व्याजस्तुतिव्याजनिन्दयोः, परिकरकाव्यलिगयो:, अर्थात्तरन्यासकाव्यलिगयोइच विभिन्नविषयत्वनिरूपणम्‌ 
समासोक्तेः अळंकारान्तरविविक्तत्वप्रदशनम्‌ इति । : 
तत्र तत्र आलंकारिक: अभ्युपगताः सिद्धान्ताः सुखाववोघाय प्रदशिता: | यथा- वस्तुप्रतिवस्तुमाव- 


बिम्बप्रतिविम्बमावयोमेदः-वस्तुतो मिन्नयोरप्युपमानोपमेयघ्मयोः परस्परसादुश्यादमिन्नयोः पृथगुपादानं 
विम्बभ्रतिविम्बभाव इत्याळंकारिकाणां समयः इति। 


प्राचीनालंकारिकाणाम्‌ अभिप्रायविशेषाः तत्र तत्र उदाहृताः। aa 
ti ke d 
इय च काव्यादश दर्शिता तुल्ययोगिता”, “इयमेव अप्रस्तुता प्रशंसा न कार्यकारणनिवन्धना इति 


दण्डी” 1t, n विशेषोक्तिरिति व्याजहार . e स्वरूपोत्प्रक्षायां 
दण्डी', “इमां विशेषोक्तिरिति दण्डी व्याजहार”, अलंकारसवेस्वकृता  सापह्ववत्वमुदा- 


ery” इति। ; 

अलकाराणां संज्ञा क्रमेण अभ्युच्चयं प्राप्ता इति सर्वबिदितमेव। नाट्यशास्त्रे चत्वार एवालंकाराः 
तच्छब्देन व्यपदिष्टाः। भामहेन त्रिचत्वारिशत्‌, भम्मटेन एकषष्टिः, भोजराजेन द्विसप्ततिः इति। दीक्षितैः 
SAA अवानतया शतमलकाराः निरूपिताः अन्ये च सप्तदशेति पूर्वमेव उक्तम्‌। 


~) e 
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पण्डितराजैन जगन्नाथेन रसगज्ञाघरे अनेकत्र दीक्षितीयमतमनूद्य बहुधा खण्डितमित्येतत्‌ सुप्रसिद्धमैव | 
पण्डितराजस्य च वैयक्तिकी विचारदृष्टि: विभिन्नमार्गावलम्विनी तकेबद्धयुक्तिगुम्फिता क्वचित्क्वचित्‌ प्रति- 
पक्षखण्डनैकतानप्रवृत्तिका इत्यपि निविवादम्‌। दीक्षितानां च agar संप्रतिपन्नसंप्रदायपक्षानुसारी अबाधित- 
प्रमाणसहायो विनयदाक्षिण्यादिगुणविशिष्टः पन्था:। एवं सति तत्र मतिमेद: अनिवार्य एव। तथापि रसगङ्गा- 
घरे पजञ्चाशतोथ्प्यधिकसंदरमेंषु दीक्षितपक्षः दोषभाजनीकृत इत्येतत्‌ विषादावहमेव। तत्र तावत्‌ विवादास्पदी- 
भूतेषु विषयेषु युक्तायुक्तता-चिन्तायाँ अभियुक्तवचनमेवात्र मनसि निघेयम्‌-- 
यत्नेनानुमितोऽप्यर्थः कुशळैरनुमातृमिः। 
अभियुक्तत रैरन्यैरन्यर्थैवानुभाव्यते ॥ इति॥ 
अथ च पण्डितराजेन दीक्षितेन्द्राम्युपगतमतोपरि उद्भावितं दोषजातं त्रिघा चतुर्धा वा विभज्य प्रद- 
शयितुं शक्यते। कानिचन दूषणानि, दीक्षितकृतेषु अलंकारलक्षणेषु अव्याप्त्यतिव्याप्त्यादिदोषभ्रदक्षंकानि । 
अपराणि च लक्षणसमन्वयभ्रणाल्याम्‌ अपरितोषसूचकानि | अवशिष्टानि च, . शास्त्रे संप्रतिपन्नस्यैव मार्गान्तरस्य 
अनुसरणेन नान्तरीयकतया संगतानि, एतच्च उभयङ्ृतग्रन्थानां सूक्मेक्षिकया अनुशीलनात्‌ अवगन्तुं शक्यते - 
एतच्च दिङमात्रम्‌ safga 
दीक्षितैः चित्रमीमांसायाम्‌ . उपमालंकारस्य अवान्तरमेदनिरूपणावसरे महाकवेः कालिदासस्य 
“बागर्थाविव संपृक्तौ” इति ate: अनुगामिसामान्यधर्मक-पूर्णोपमायाः लक्ष्यत्वेन उदाहृतः। प्रसक्त्या च 
तत्र तैरेवमुक्तम्‌-यद्यप्युमामहेश्वरयोः वागर्थवन्नित्यसंवन्धित्ववर्णनेन त्रयोः निरतिशयपरस्पर-प्रेमशालित्व 
महामहिमत्वमित्यादि व्यज्यते तथापि न घ्वनिगृणीमूतव्यंग्यव्यवहारः” sfr | 
रसगंगाधरे तु दीक्षितामिप्रायं दूषयता पण्डितराजेन- यत्तु "चित्रमीमांसायां वागर्थाविव सपुक्तौ 
इत्यत्र रसध्वनिः निरतिशयप्रेमशालिताव्यञ्जनात्‌-ततृघ्वनिमार्गानाकलननिबन्धनम्‌। पार्वतीपरमेश्वरविषय- ` ` 
कविस्तुतौ प्रधाने निरतिशयप्रेम्यो गुणीमावात्‌। नहि गुणीमूतस्य रत्यादेः रसध्वनिव्यपदेशहेतुत्व युक्तम्‌” 
इति। 
एतच्च कथं संगच्छते इति चिन्त्यमेव। न खलु Wd मङ्गलश्लोकेषु स्तुत्यादिषु च स्तोतृनिष्ठायाः 
स्तूयमानदेवताविषयकरतेः प्राधान्येन, तद्व्यतिरिक्तं सर्वमपि, व्यञ्जनया प्रतीयमानमपि, गुणीमूतव्यंग्यमिति 
वक्तुं पार्येते। तथा च सति “स्वेच्छाकेसरिणः” इति इलोकव्याख्यायां लोचनकृता तस्मिन्‌ इलोके वस्त्वलंकार- 
रसध्वनिप्रदशंनम्‌ अनुपपन्नमित्यापद्येत। अपरं च, लोचनकृता तादृशव्याख्याने स्वगुरुरपि प्रमाणीकृतः। अतएव 
ज्ञायते एतादृशस्थलेषु देवताविषयकरतेः सत्त्वेऽपि व्यंग्यम्‌ अळंकारान्तरं च संभावयितुं शक्यते इति। 
“वागर्थाविव' इति  इलोकस्य च 
झब्दार्थाविव संबद्धो शब्दार्थप्रतिपत्तये। 
प्रपञ्चजनकौ वन्दे मृडानीशशिशेखरौ॥। इति 
इलोकस्य .च चास्तामेदः सर्वेरप्यनभूयते।' वस्तुवस्तु वागर्थाविव |इत्यत्र रसध्वनिरिति दीक्षितैः नोक्तमेव। 
अत्र उपमालंकार इत्येव तँरम्यूपगतम्‌। एतच्च तत्रकरणपर्यालोन््नया स्पष्टं मवति। एवमेव अनवधानेन 
_ अन्यथाग्रहणं रसगंगाघरे अन्यत्रापि दृश्यते। “तारानायकशेखराय' इत्यादिश्लोक॑ दीक्षितैः रूपकोदाहरण- 
त्वेन उदाहृतं परिणामोदाहरणमिति अन्यथा परिगृह्य रसगंगाघरे व्यर्थमेव दोषप्रपञ्चनं कृतम्‌। इति। 
क्वचिच्च प्राक्तनालंकारिकैः अनुसृतस्यैव संभ्रदायान्तरस्य अवळंबनमेव श्रीदीक्षितेन्द्रपण्डितराजयोः 
मतिवैविघ्ये निमित्तम्‌-यथा व्यतिरेकालंकारविषये-- व्यतिरेको विशञेषश्चेत्‌ उपमानोपमेययोः" इति चन्द्राः 
लोके व्यतिरेकालंकारलक्षणम्‌। वैशिष्ट्यं च उपमेयस्य उपमातापेक्षया उत्कषकृतं वा अपकर्षक्रत वा भवितु 
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महँति। अळंक्रारसवंस्वेऽपि 'मेदप्रावान्ये उपमानादुपपेयस्य आधिक्ये विपर्थये वा व्यतिरेक:” इति अस्य हविष्यं 
प्रदशतम्‌। ; 

“तत्र ह्य पमानादुपमेयस्य उपमेयादुपमानस्य वा केनचिद्विशेषेण आधिक्यं तस्मात्‌ व्यतिरेकः” इति 
प्रतीहारेन्दुराजेनापि स्पष्टं निरूपितम्‌। dara कुबलयानन्दे-उपमेयाधिक्यपर्यंवसायी, तत्यूनत्व- 
पर्यंवसायी अनुभवपर्यंवसायीति त्रैविष्यं परिगणय्य लक्यलोका उदाहृताः। ; 

काव्यप्रकाशकृता तु “उपमानात्‌ यदन्यस्य व्यतिरेकः सः” “इति उपमानापेक्षया उपभेयस्य उत्कषंवर्णन 
एव व्यतिरेक इति अम्युपगतम्‌। उपमानापेक्षया उपमेयस्य न्यूनत्ववणेने व्यतिरेकालंकारः काव्यप्रका शकतुनेष्ट॥ 

जगन्नाथेन काव्यप्रकाशमनुसुत्य “उपमानादुपमेयस्य गुणविशेषवत्त्वेन उत्कर्षो व्यतिरेकः" इति ww 
मित्वा अलंकारसवंस्वमतं तदृव्याख्यां विमशिनीं च अनूद्य दूषयित्वा पुनरेवमुक्तम्‌--“यदपि कुवल्यानन्दकृता 
अळंकारसवंस्वोक्तार्थानुवादकेन न्यूनतायामुदाहृतम्‌ | 
रक्तस्त्वं नवपल्लवैरहमपि were . प्रियाया गुणैः 
त्वामायान्ति शिलीमुखाः स्मरघनुरमुक्तास्तथा मामपि। 
कान्तापादतलाइतिस्तव मुदे तद्वन्ममाप्यावयोः 
wd तुल्यमशोक केवलमहं धात्रा सशोकः क्रृतः॥ 

अत्र सशोकत्वेन अशोकापेक्षया अपकर्ष: पर्यवस्यति इति तदपि चिन्त्यम्‌-” इति॥ 

अत्र तावत्‌ दीक्षितेन्द्रे: सवं स्वकारामिरम्युपगत एव पन्थाः अनुसृत इति पण्डितराजेन स्वयमेव परामृ 
ष्टम्‌। एवं च एतादृशेष्‌ विषयेषु विभिन्नसंप्रदायानुसरणनिमित्तो मतिमेद इत्येतत्‌ स्पष्टमेव अपि च नागेश- 
सद्प्रदशितरीत्या “सशोकत्ववणं नेषपि रकतत्वादिधर्में: सादृश्यस्य विप्रलम्भपरिपोषकतया चमत्कारिणः सत्त्वेन 


` तदपह्ववस्य कतुँमशक्यत्वेन दीक्षितेनद्रैरम्युपगतः अलंकारस्वस्वकारादिपक्ष एव समीचीनतर इति भाति। 


' ख्पकपरिशुद्धिनामकः रूपकालंकारविमशंनाथं प्रस्तुतः पण्डितराजताताचारयकृतः आधुनिकः कश्चन 
अन्य: मुद्रितः उपलभ्यते | अस्मिइच ग्रन्थे तत्र तत्र दीक्षितग्रन्थतः वाक्यानि उद्दृतानि, कुवल्यानन्दगत-रूपकालंकार- 
लक्ष्यलक्षणयोः विशेषतः छिद्रान्वेषणमत्र कृतम्‌ । विषयमेदताद्रूप्यरञ्जनं विषयस्य यत्‌ इति रूपकालंकारः 
घटकीमूतयोः अभेदतादरूप्यपदयोः अर्थावगमे परिशुद्धिकारेण महान्‌ क्लेश अनुभूत इति भ्रतिभाति। एतादुश- 
क्लेशः एकस्मिन्‌ शास्त्रे अभिनिवेशवतां शास्त्रान्तरप्रक्रियावगमे स्वाभाविक एव। प्रकृते च अभेदः ताद्रूप्यम्‌, 
तादात्म्यम्‌, अनन्यत्वम्‌ इत्यादिशब्दाः व्यावहारिक्यां भाषायां प्रायः समानार्थकतया प्रयुज्यन्ते। परं तु तेषां 
परस्पर QRT: तत्तच्छास्त्रे सम्यक्‌ कृतपरिशरमैरेव ज्ञायते। एवं च अभेदतादरूप्यपदयोः सूक्ष्मभेदः कुवलयानन्दे 
प्रदशितः विविच्य ज्ञात्‌' सुशकः। एवमेव अमेद-अनन्यत्वशब्दयोः--“अनन्यत्वं व्यतिरेकेणाभाव:"--न खलु 
अतन्यत्वमित्यमेदं ब्रूमः, कितु भेदं व्यासेघाम” इति भाष्यमामतीप्रमाणानुसारेण दीक्षितेन्दरेरेव सिद्धान्तकेशसंग्रहे 
प्रदशितम्‌। 

ए अस्तु, एव दीक्षितानां अळंकारशास्त्रे किमपि विशिष्टं स्थानम्‌ अळंकारविषये तदभिप्रायाः प्राक्तनाः 
छंकारिकप्रमाणितत्वेन विद्वदूमिः सवंदा आद्वियन्ते। परंतु दीक्षितानाम्‌ आलंकारिकत्वं तेषां बहुरूपव्यक्तित्वस्य 
अन्यतमं रूपम्‌। तेषां मीमांसाशास्त्रे वैदुष्यं च “मीमांसक-मूध॑न्य:” इति अखण्डमीमांसकेन खण्डदेवेनैव अभि- 
नन्दिताः इति प्रथया स्पष्टम्‌। वेदान्तविद्याचायंत्वं चैषां आपामरप्रसिद्धम | वस्तुतः समस्ते संस्क्वतवाङमये 
दीक्ितेनद्रवत्‌ सबंतोमुखप्रतिमावन्तः द्वित्राः पञ्चषा वा इत्यत्र न कोऽपि विवदेत l 
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अनुप्रासलक्षणपरिशुद्धिः 


fro वे्कटाचलम्‌ 


क झसलक्षणमाचक्षाणा आलङ्कारिकविचक्षणाः सर्वऽप्यैककण्ठ्येन अभिप्रयन्ति यद्व्यञ्जनानाः 
मावृत्तिरेव अनुप्रासस्य प्राणप्रदं तत्त्वमिति। व्यञ्जनावृत््या सह स्वराणामप्यावृत्तियंदा भवति 
तदा चमत्काराधिक्यं यद्यपि उररीकुवं स्ति केचित्‌ तथापि केवलानां स्वराणामावृत्ेरनुप्रासत्वः 

योग्यतां नानुमन्यन्ते। rares सर्वालङ्कारिकसम्मतोऽपि न' Raden, अत एव अनुप्रासलक्षणमीदृशम्‌ 
अळङ्कारशास्त्रे चिररूढमपि ईषत्‌ परिशोषनमहंतीति प्रतिपादयितुमुद्म्यते लघुशरीरे निबन्घेऽस्मिन्‌। 
तत्रादौ अनुप्रासलक्षणविषये चिरानुवृत्ततया खूढमूलस्य आलञ्कारिकसमयस्य स्वरूपनिर्घारणाय 
कतिपयैरालङ्कारिकमूर्घनयैःस्वस्वग्न्थेषु प्रदशितानि अनुप्रासलक्षणानि एकत्र .सञ्चीय्ते यन तेष्वनुगतं सामात्यः 
मनुप्रासतत्त्व स्पष्टं प्रतिमासेत । तत्रेदं दिङमात्र प्रदरयेते-- 
सरूपवर्ण विन्यासमनुप्रासं प्रचक्षते” इति भामहः 
“बर्णावृत्तिरतुप्रासः पादेषु च पदेषु च। 
ूर्वानुभवसंस्कारबोधिनी 'यद्यदुरता॥” इति आचायंदण्डी । 
अदुरान्तरिता वृत्तिरनुप्रासइछेकवृत्तिलाटमेदेन त्रिधा” इति वाग्मटीयमनुशासनं काव्यानुशासने। 
आवृत्ति: पुनः पुननिबन्ः, अर्थादर्णानां पदानां वा। स रसाद्यनुगतः प्रकृष्टो न्यासोऽनुध्रासः” इति तत्र स्वोपज्ञा 
च व्याख्या। 

'आवृत्तिर्या तु वर्णानां नातिईरान्तरस्थिता। 

अळङ्कारः स विद्वद्मिरनुप्रासः प्रदश्यंते॥ इति भोजः 





२- काव्यालङ्कारे, २-५। 
३. काव्यादश, १-५५। 
Y. काव्यादशं qo ४९। 
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सरस्वतीकण्ठामरणे ।' “वर्णसाम्यमनुप्रासः” इति मम्मटः। 

तदिह उदाहृतानां सर्वेषां लक्षणानां परीक्षणेन स्पष्ट विज्ञायते यत्‌ पदेषु, वाक्येषु वा यद्वणंसाम्यं 
तदेव अनप्रासस्य अनगतं स्वझ्पममिमतमेषां समेषामालङ्कारिकाणामिति। अत्रेदं सुधीभिः सावयानं विभाव- 
नीयं, यत॒ सर्वेष्वपि लक्षणेषु सामान्यवाची वर्णशब्द एव प्रयुक्तो लक्षणकारँनं तु तद्विशेषवाची स्वरशव्दो वा 
व्यञ्जनशब्दो वा। पदावृत्तिरूपस्य लाटानुप्रासस्यापि स्पष्टान्तर्मावं सिपषाधयिपुर्वाग्मटस्तु अनुप्रासलक्षणे 
वर्णजञन्दमपि अप्रयज्य केवलावृत्तिशाब्देनैव लक्षणं घटयित्वा वर्णानां वा पदानां वा इति तदृव्याचख्यौ। 
पदानामावृत्तावपि वर्णावृत्तिः सुस्थैव, अत एव वर्णावृत्तिशब्देनैव पदावृत्तिरपि सुग्रहेति मन्वानैरितरैवंणं- 
झाब्दघटितमेव लक्षणं व्यघायि। तदेवं रुद्रटहेमचत्धदर्पणकारादिकतिपयाचायंवरजं ` सर्वेपि आलङ्कारिका 
लक्षणेषु आवृत्तिनिबन्धनं वर्णमेव कण्ठतो ब्रवन्ति, तत्र व्यञ्जनेषु स्वरेषु वा पक्षपातविशेषमाग्रहं वा न fur 
यद्यप्येवं सामान्यतो वर्णशन्दघटितमेव लक्षणं निबध्नन्ति तथापि उदाह्रणप्रदशं ने सर्वेऽभी केना5पिदुरुस्रेक्षेण 
कारणेन व्यञ्जनेषु जातपक्षपाता इव प्रावात्यतो व्यञ्जनावृत्तिमन्ति पद्यान्येव उदाहरन्ति। एभिराल ्कारिकैः 
उदांहृतानि उदाहरणानि तावत्‌ द्विप्रकाराणि। केषुचित्‌ केवलानां व्यञ्जनानामावृत्तिः दृश्यते अच्थेषु तु स्वर- 
सहितानां व्यञ्जनानाम्‌। केवलानां व्यञ्जनानामिव केवलानां स्वराणामावृत्तिन्तु कदापि नोदाह्रन्ति। 
प्रायशस्तत्रकारणं विवरीतुमपि न प्रयस्यन्ति। प्राचीनेष्वाचायेषु रुव्यक एक एव प्रायतिष्टात्र कारणं विवरीतुम्‌। 
झन्दपौनरुक्त्यं विभज़ता सुम्यकेण व्यञ्जनमात्रपौनरुक्त्यं स्वरव्यञ्जनसमुदाय पौनरुक्त्यं चेति प्रकारद्वयं 
प्रतिज्ञाय तृतीयतया संभाव्यमानस्य प्रकारस्य केवलस्वरपौनरुक्त्यस्य गणनमळङ्कारेषु न क्रियत इत्युक्त्वा 
तदगणने तन्निहितमचारुत्वमेव वीजमम्यघायि। कतिपयैः टीकाक्रद्मिर्वाक्तनैरपि रुय्यकपथम- 
नुसरद्म: कथ्यते केवल- स्वरावृत््या चमत्कारो न भवतीति, अत एव केवलस्वरावृत्त्या अनुप्रासो न 
भवतीति च। 

तदिदं wd वैषम्यमालोच्यैव रुद्रटप्रमृतिमिरनुपदं निदिष्टेराचायेः वर्णावृत्तौ अभिमतं व्यञ्जनप्राधांन्यं 
लक्षण एव कण्ठोक्त्या स्पष्टं समावेशितम्‌। तत्रेदं रुद्रटोक्तं लक्षणभनुप्रासस्य- 

“एकदित्रान्तरितं व्यञ्जनमविवक्षितस्वरं बहुशः। 
आव्यते निरन्तरमथवा यदसावतुप्रासः॥” इति।' 

“व्यञ्जनग्रहण स्वरनिरासार्थम्‌ । ननु स्वरनिरासे कृते अनुप्रासस्यामाव : एव स्यात्‌, स्वररहितस्याः 
ृत्तेरनुपळम्मादित्याह, अविवक्षितस्वरम्‌। अविवक्षिताः स्वराः यत्र तथा। स्वरचिन्ता न क्रियत इत्यर्थः|” 
इति अत्र नमिसाघुक्ृता व्याख्या। अत्र सामान्यं वर्णदाब्दं परिहरता “'अविवक्षितस्वरम्‌' इति पदं लक्षणे प्रयु- 


१. काव्यादशं २.७०। ` 

२. काव्यप्रकाशे नवमोल्लासे १०६ सूत्रम्‌ 

३. दपंणकारेण ठु अनुप्रासलक्षणे वर्णपदमपहाय शाब्दपदम्प्रयुक्तम्‌ | रुद्रट्हेमचन्द्राम्यां तु व्यञ्जनशब्द 
एव घटितो लक्षणे | एत: प्रोक्तान्यनुप्रासलक्षणान्यनपदमेव दशं यिष्यन्ते । 

; V. दुस्यतां झलकीकरोपाहू ववामनाचायंप्रणीताया काव्यप्रकाशटीकायाभनुप्रासालड्भा रव्याख्याभागः | 

तत्रत्योञ्य ,ग्रत्यसन्दर्म: 'वणपदं व्यञ्जनपरम्‌। अतो व्यञ्जनवैसादश्ये विरिञ्चिपदादी नातिव्याप्तिः। नं 


चेष्टेव सा, तत्रानुप्रासशाब्दाथस्यामावात्‌ | रसादिभिः अनगत प्रकृष्ट आसो न्यासो ह्यनुप्रासशब्दार्थ:। न च 


य रसानुगमः न वा सहृदयहृदयावर्जेकत्वलक्षणः प्रकर्षः” इति प्रदीपः।” पृष्ठ ४९४ | 
रुद्रटप्रणीते काव्यालङ्कारे २.१८। 








ञ्जानेन च रुद्रटेन मन्ये स्वनिमिते लक्षणे लक्ष्यानुगमः साघु सम्पादितः। “व्यञ्जनस्यावृत्तिरनुप्राप्तः” इति 
अनुग्रासलक्षणे बणंशन्दं परिहृत्य व्यञ्जनपदमाद्रियमाणेन काव्यानुशासनकर्त्रापि अयं रौद्रटः पन्थाः समाश्चितः। 
परमिदं चित्रं प्रतिभाति यदन्यैः तदुत्तरकालमवैवहुमिराळङ्कारिकैः सुरिलिष्ठमपीदं व्यञ्जनपदघटितं लक्षणं 
परित्यक्तम्‌। तत्कस्य हेतोरिति तु न विदूम:। परस्ताद्‌ युगे दर्पणकारेण “अनुप्रासः शब्दसाम्यं वैषम्येऽपि 
स्वरस्य यत्‌” इति लक्षणं ग्रथयता काममयं पन्थाः कटाक्षितः, परन्तु तेनापि लक्षणे व्यञ्जनपदमपहाय शब्द 
साम्यमिति शब्दशन्द: कुतः पुनः प्रतिष्ठापितः इति ठु न विज्ञायते। तदेवम्‌ अलङ्कारशास्त्रे अनुप्रासलक्षणस्य 
कालक्रमानुसारिणी उच्चावचा विपरिणामरेखा कीदृशी इति स्पष्टीकरणे दिक्‌ प्रदशिता। 

आस्तां तावदिदम्‌। सम्प्रति लक्षणमेतत्‌ परिशुशुत्सूनामस्माकम्‌ एतल्लक्षण सम्बन्धिनीं विचिकित्सां 
प्रथममवतार्य तत्र स्वाभिमतं निर्णयं प्रस्तोष्यामः। 

वर्णावृत्तिरेव अनुप्रासस्य जीवितम्‌। सा च आवृत्तिस्त्रिप्रकारा संमविनी, स्वरमात्रावृत्तिः, व्यञ्जन- 
मात्रावृत्तिः, उभयावृत्तिस्चेति । तत्रायं प्रश्नः समृत्तिष्ठते। व्यञ्जनमात्रावृत्तिः उभयावृत्तिस्चेति द्वितयं चेत्‌ 
अनुप्रासत्वेनाम्युपगम्यते तहि तृतीयेन प्रकारेण स्वरमात्रावृत्तिरूपेण किमपराद्धं येन सोऽनुप्रासत्वेन न स्वी क्रियते? 
तत्र तावदाळङ्कारिकाः समादधति यत्‌ केवलस्वरावृत्तौ चमत्काराननुभवात्‌ तस्यामलङ्कारत्वनिबन्चनचम- 
त्कारविरहात्‌ कुतोऽनुप्रासत्वमिति? "eem! 'शाला' 'विरिञ्चिः' 'गिरिमिः मुमुक्षः TA इत्येवमादीनि 
पदानि च उदाहरणत्वेन उपन्यस्यन्ति। एषु स्वरावृत्तः सत्त्वेऽपि चमत्कारानुदयः सर्वानुभवसिद्ध इति तेषां 
` वादः। 
' तत्रेदं विचारणीयम्‌। स्वरमात्रावृत्तौ चमत्कारानुभव एव नास्तीति वदन्त प्रष्टव्याः। प्रदशितेषु 
उदाहरणस्थलेषु चमत्कारो नानुभूयते इति मात्रं कथ्यते अथवा स्वरमात्रावत््या चमत्कारः सर्वथा जनयितुमेवं 
न शक्यत इति ? qufemq विकल्पे व्यञ्जनपक्षेऽपि एतादृशदोषोद्मावनं कर्तु शक्यते? 'काकः' “ततिः' इत्यादिषु 
व्यृञ्जनावृत्तिसत्त्वेऽपि कश्चमत्कारः ? अत एव कतिपयस्वरावृत्तिमन्ति पदान्युदाहृत्य तदवष्टम्भमात्रेण 
स्वरङृतश्चमत्कार एव नास्तीति कथनमविचारितरमणीयम्‌। 

चमत्कारजननं तावत्‌ कविभ्रतिमाधीनम्‌। तत्र यथा व्यञ्जनानाम्‌ उचितेन विभ्यासेन चमत्कारः 
सम्पाद्यते तथा स्वरविन्यासेनापि स कुतो न शक्यसम्पादः? तादृशानि लक्ष्याष्येव नोपलभ्यन्ते इति वदन्तस्तु 
न श्रद्धेयवचनाः। स्वरमात्रजञनितचमत्कारवन्ति काव्यानि परस्ताद्बहुलम्‌ उदाहरिष्यामः। यदि कर्चित्‌ 
कुशलः कविः स्वरमात्रावृत््या चमत्कारमुत्पिपादयिषति तत्रायमाळङ्झारिकीः कृतो निषेबः कथद्धार d 
रोदुमीष्टाम्‌ ? र 


wad तत्त्वम्‌। आवृत्तिवचित्र्यजनितइचमत्कारस्तावद्‌ अनुप्रासस्य जीवितम्‌। वैचित्ये च संभाव्य- . 


ASTAN: प्रकारा: | तदेव हि वैचित्र्य यत्‌ प्रकारानन्त्यं नाम | अत एव हि वाग्वैचित्यस्य तदघीनस्थितेरलङ्वारस्य 
च आनन्त्यं प्रतिजज्ञे ध्वनिकारेण, “अनन्ता हि वाख्विकल्पाः तत्प्रकारा एव चालङ्काराः” इति ब्रुवता। स्थिते 
चवम्‌ आवृत्तिव॑चित्यस्थ यावन्तः प्रकाराः व्यञ्जनेषु संभाव्यन्ते तावन्तः सबऽपि भ्रकाराः असति बाधके 
स्वरेष्वपि संभविष्यन्त्येव। 

तदेतद्‌ विविवँस्तरकंनिदशंनँरच उपपादयिष्यामः | 
(१) केवलस्वरावृत्त्या चमत्कारजननमास्माकीर्नरेव कॅरिचिदालङ्कारिकं अनुप्रासेतरेष॒ स्थलेषु तावत्‌ स्वीकृतमेव | 
यथा wheter, एकाक्षरद्रयक्षर्रमृतीनि चित्रकाव्यानि प्रसिद्धानि wa एकद्विस्वरावत्त्या 





१. काव्यानुशासने (रसिकलाल परीख संपादिते) प्रथमसपुटे, पृष्ठ २९५। 
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स्वरचित्राण्यपि' लक्षितानि राज्ञा मोजेन सरस्वतीकण्ठोमरणे आचायंदण्डिदशिताँ दिशमनुसरता । तत्र 
दिङमात्रमृदाहरणानि कतिपयानि प्रदश्यन्ते-- 
तत्र हृस्वेकस्वर यथा:-- 
“उर गुं युगुरुं युत्सु चुकुशुस्सुष्ट्वु: gu! 
लुलुभुः WS wed मुहुर्मुहुः॥ 
दीद्यंकस्वरे यथाः 
“ वैधैरैनरैशैरेन्दरैरैजैरैलरजनैः सैद्धैः। 
. मैत्रेनॅकपॅयवरेदे: स्वैः स्वैरेदँवैस्तैस्तैः UN” 
सरलतराणि सुबोधान्यपि उदाहरणानि दृश्यन्ताम्‌-- 
दिस्वर यथा--, 


11२ 


“श्रीदीप्ती ह्वीकीर्ती धीनीती गीः प्रीती । 

wat हे हे ते ये नेमे quu 
त्रिस्वरं यथा:-- ८ 
“क्षितिविजितिस्थितिविहितिब्रतरतयः परगतयः। 
उर्‌ api दुधुवुः स्वमरिकुलं युधि ga: 


एमिस्तावदुदाहरणं रिदं सुस्पष्ट विज्ञायते यत्स्वरवैषम्येऽपि व्यञ्जनमात्रावृत्तिरिव व्यञ्जनर्वैषम्येऽपि ` 


स्वरमात्रवृत्तिरपि सम|नरूपेण चमत्कारनिंदानं भवितुमर्हतीति । न केवलं चमत्कारनिदानं किन्तु कुशलेनः 
कविना प्रयक्तं सत्‌ चमत्कारनिबानमपि भविष्यतीति। अत्र यथा स्वराणामुद्मटा आवृत्तिरिति चित्रेषु इमानि 
अन्तर्मावितानि, तद्वत्‌ अनुद्भट आवृत्तिरपि शाक्यसम्पादैव कविभिः। 
(२) अनुप्रासे संभाव्यन्ते wget रीतयः p यथा प्रतिपादं प्रथमाक्षरे एकस्यैव व्यञ्जनस्य आवृत्तिः 
यथा काञ्चीनगरभ्रतिष्ठायाः कामाक्ष्याः कृपाकटाक्षेण आसादितकविताविलासस्य मूककवेः पद्यमिदम्‌ 
“कुरुविन्द गोत्रगात्रं कूलचरं कमपि नौमि कम्पायाः। 
कूलङ्ूषकुचकुम्मं कुसुमायुधवीयंसारसंरम्भम्‌॥ ` 
अत्र यथा एकमेव व्यञ्जनं प्रतिपादं प्रथमस्थाने आवृत्तं तर्थव प्रतिपादं प्रथमस्थाने स्वरोऽपि आवतंयितुं शक्यत 
एव । यथा तस्यैव कवेरिमानि कतिपयोदाहरणानि-° 





t. यद्यपि अनुप्रासे एकाक्षरादौ चित्राळङ्कारे च वर्णावृत्तिः समानैव तथापि चित्रेषु वर्णानामावृत्तिः 
उदुभटा, अनुप्रासे तु अनुद्भटा इत्यनयोमेंदः। सरस्वतीकष्ठामरणेऽनुप्रासलक्षणम्‌ ““उद्भटावृत्तेश्चित्रादनु- 
दूमटावृत्तिमनुप्रासं qd लक्षयति” इति अवतारयता रत्नेश्वरेण रत्नदर्पणव्याख्यायाम्‌ अयमर्थ: स्फुटीक्ृतः। 

२. सरस्वतीकण्ठामरणे २.२७६। 

३. तत्रैव २.२७७। 

४. तत्रैव २:२७९। पद्यमिदं काव्यादशेऽपि दृस्यते (३-८६) | 

५. तत्रैव २.२८० । एतदपि काब्यादशें दृष्यते (३-८५) | 

६. मूक पञ्चदात्याम्‌ १.३२। 

७. इमान्युदाहरणानि मूकपञ्चसत्यां क्रमशः १,५१; १.९; १,२७; १.३८; १.२८; १.७। 
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१. अविकाज्चिकेलिलोलैर 
अखिलागमयत्वमस्त्रतत्त्रमर्य: | 
अतिशीतं मम मानसम्‌ 
असमशरद्रोहिजीवनोपायैः॥ 

२. आदृतकाञ्चीनिलयाम्‌ 
आद्यामार्ढयौवनाटोपाम्‌। 
आगमवतंसककिकाम्‌ 
आनन्दाइ्ँतकन्दलीं वन्दे ॥ 

३. उररीक्ृतकाञ्चिपुरीम्‌ 
उपनिषदरविन्दकुह्रमधुघाराम्‌। 
उन्नम्रस्तनकलशीम्‌ 
उत्सवलहरीम्‌ उपास्महे शम्मोः॥ 

४. ऊरीकरोमि सन्ततम्‌ 
ऊष्मळफालेन लालितं पुंसा। 
उपकम्पम्‌ उचितखेलनम्‌ 
उर्वीघरवंशसम्पदुन्मेषम्‌ ॥ | 

५. एणशिशुदीघंलोचनम्‌ 
एनःपरिपन्थि सन्ततं मजताम्‌ । 
एकाम्रनाथजीवितम्‌ ` 
एवम्पददुरम्‌ एकमवलम्वे॥ 

६. ऐशवयंमिन्टुमोळेर्‌ 
ऐकात्स्यप्रकृतिकाजिचमध्यगतम्‌। 
ऐन्दवकिशोरशेखरम्‌ i 
«eri चकास्ति निगमानाम्‌ t" 


इमानि सर्वाण्यपि आयंशतकतः समुद्धृतानि आर्याछन्दोनिबद्धानि | इतरेषु छन्दस्स्वपि सुसम्प 
ईदृशो विन्यासः इति दशितमेव भूयिष्ठम्‌ अनेन महाकविना। यथा, इयं तावद्वसन्ततिलके भ्रतिपादम्‌ गादौ 


अत्यन्तशीतलम्‌ Ata क्षणार्घम्‌ 


अत्रेदमपि सुधीभिविमावनीयं यत्‌ पद्येईस्मित्‌ न केवलं पादाः अवर्णोपक्रमाः किन्तु ` 
इति पदत्रयवर्जं इलोकस्थाति सर्वाण्यपि पदानि अकारोपक्रमाण्येव। . 


अस्तोकविञ्रमम्‌ अनङ्गविलासकन्दरम्‌। 
अपारङ्ृपाप्रवाहम्‌ 































अक्षिप्ररोहम्‌ अचिरान्मथि कामकोटि॥” 










अवर्णस्मैव पादारम्मे इतरत्र च आवृत्ताविदं पृथ्वीछन्दोनिबद्ध पद्यम्‌। 
“अशोध्यम्‌ अचलोदुमव हृदयनन्दनं देहिनाम्‌ 
7 अनर्घम्‌ अधिकाञ्चि तत्किमपि रलमुद्द्योतते। 
अनेन समलङ्कूता जयति शङ्कराङ्कुस्थली 
ड कदास्य मम मानसं ब्रजति पेटिकावि्रमम्‌॥” 
अत्र केवलं प्रथमपादज्रयेऽ्यं नित्यास इति विशेषः। अयं च मन्दाक्ान्तायां पादद्वये प्रथमवर्णत्वेन दीर्घस्य आकारस्य 


समावेशः mate पिके लिना 
“आर्द्रीमूतर अविरलक्रपर्‌ आत्तलीलाविलासर्‌ 


आस्थापूर्णेर्‌ अघिकचपलैर्‌ अञ्चिताम्भोजशिल्पैः। 
कान्तैलंक्मीललितमवन: कान्तिकबल्यसारैँः 
काइमल्यं नः कबल्यतु सा कामकांटी कटाक्षैः॥।' ` 
एषु पञ्चेषु स्थाननियमे सत्यपि यमकशङ्का तावन्नावतरति, अत्र स्वरव्यञ्जनसंहतेरावृत््यमावात्‌, 
संहत्यावृत्तरेव यमकत्वेन सर्वेराल्कारिकःस्वीङ्ृतत्वात्‌। 
(३) किंच स्वराणामपि क्रमिकविन्यासेन चमत्कारजननं शक्यमेव यथा व्यञ्जनानाम्‌। व्यञ्जनानां 
सर्वेषामपि एकस्मिन्नेव पद्ये क्रमशो योजनं भोजराजेन सरस्वतीकण्ठाभरणे दशितम्‌। 


यथा 
“कः खगौघाङचिच्छौजा झाञ्ज्ञोऽटौठीडडण्ढणः। 


तथोदधीन्पफर्वाभीमंयोऽरिल्वाशिषां सहः॥' 
तद्वत्‌ स्वराणामपि क्रमविन्यासेन चमत्कारः अनुभवगोचर एव। अत्र 
“मट्टिनेष्टो मारवीयोऽपि नष्टो भिभुर्नेष्टो भीमसेनोऽपि नष्टः। 
| भुककुण्डोऽहं भूपतिस्त्वं हि राजन्‌ भन्मावल्यामन्तकः संनिविष्ट:॥* 
इति पच्चे स्वराणां क्रमविन्यासक्ृतश्चमत्कार आबालगोप।लम्‌ अनुभवगम्यः। 
| अक्षरमालादिषु स्तोत्रग्रन्येषु व्यञ्जनानां क्रमशो विन्यस्तानामिव स्वराणामपि क्रमन्यस्तानां 
चमत्कारजनने पाटवं सर्वप्रत्यक्षमिति कृतमधिकेन। 
क्रेमरहितानामपि स्वराणां विन्यासविशेषशचमत्काराधाने अलम्मूष्णुरित्यत्रेदं मूककवे: पद्यं निदर्शनम्‌-- 
“पातेन ' छोचनश्चेस्त्व कामकोटि 
यु . पोतेन पातकपयोधिभयातुराणाम्‌। 
पतेन तेन नवकाञ्चनकुण्डलांशु- 
पीतेन शीतलय मुघ्रकन्यके माम्‌॥* 
अत्र प्रतिपादमादौ घटितेषु “पातेन' 'पातेत' 'पुतेन' 'पीतेन' इति शब्देषु सत्यपि स्वरवैषम्ये पकारा- 








१. मूकपञ्चशत्याम्‌ स्तुतिशतके ३.८९। 
२. तत्रैव स्तुतिशतकें ३.७१। 

३. २.२६३॥ 

४, भोजभ्रबन्धे ३१८। 

५. मूकपञ्चशत्याम्‌ कटाक्षशतके ४०१०१। 
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वृत्तियंया' पूर्वाचार्याद्शितपथेन चमत्कारबीजं तथव एकस्मिन्नेव पकारे व्यञ्जने क्रमदाः आ' आ ऊ इ? 


इत्यक्रमपतितानामपि नानास्वराणां समावेशोऽपि कामप्यपूर्वा चमत्कृति-मादघात्येवेत दरनिमीलितिलोचन 
विभाव्यतां aged: | 


तदेवं व्यञ्जनावृत्तेरि स्वरावृत्तरपि चमत्कारजननयोग्यताया: स्वरचित्रेष आलड्कारिकेः स्वयमेव 
कण्ठरवेण स्वोकृतत्वात्‌, क्वचित्‌ क्वचित्‌ कवयोऽपि स्वप्रणीतेषु काव्येषु व्यञ्जनावृत्तिमागं मिव स्वरावृत्ति- 
मार्गमपि अतुसरन्तीति बहुभिरुदाहरणैः स्फुटं निरूपितत्वात्‌, क्रमविन्यस्तानामक्रमविन्यस्तानाञ्च नाना- 
प्रकाराणां चमत्कारसाघनानां व्यञ्जनेषु स्वरेषु च तुल्यकक्ष्यत्वाच्च करबदरवत्स्पष्टमिदं यत्‌ चमत्कारजनन- 
योग्यतायां व्यञ्जनानां स्वराणां च नास्ति तुषादपि वंषम्यमिति। यत्तु ईद्शेषु विषेषु व्यञ्जनानां प्राचुर्येण 
प्रयोगः लक्ष्येषु गोचरीमवति, तत्तावत्‌ व्यञ्जनमुखेन चमत्कारजननस्य सुळमतरत्वेन हेतुना कवीनां तत्राद- 
रातिशयमा्रं प्रदर्शयति, न ठु स्वराणां चमत्कारजननयोग्यतामावम्‌। ` 
आतश्च सत्यामपि स्वरावृत्ती चमत्कारो नोदेतीति, अत एव स्वरमात्रावृत्तिरूपः अनुप्रासप्रमेदो 
नास्त्येवेति च शाला-विरिञ्चीत्यादिकतिपयशन्दमात्रावष्टम्मेन सिद्धान्तीकरणं सवथा न मनोरमम्‌ । अनुः 
प्रासस्य एकदेशमात्राकळतेन अनुप्रासस्वख्पनिर्धारणे प्रवृत्तोऽयं प्राचां पक्षो गजशरीरैकदेशमात्रदशंनेन 
गजस्वरूपनिणिनोषूणामन्धानां निर्णय इव न श्रद्धेयः परीक्षकाणामिति सुस्थम्‌। 
तदेवं स्वरव्यञ्जनोमयावृत्त्या केवळव्यञ्जनावृत््या च यथाःनुभासो मवति तथव केवलस्वरावृत्त्या- 
नुप्रासो भवत्येवेति पक्षस्यास्योपरि प्रदशितामिर्युक्तिमिः स्थिरीक्ृतस्यान्यत्समर्थन यद्यपि नापेक्षितं, तथापि 
संस्कृतेतरमाषानिवद्धकाव्येषु तत्तद्माषाकविभिवंर्णावृत्तिविषये कीदृशी रीतिरवलम्वितेति, तत्तद्माषा- 
काव्यपरीक्षकाणां ममंज्ञानां सहृदयानामस्मिन्‌ विषये किमभिमतमिति च, परीक्षणं प्रक्ृतविषयपरिपोषायैव 
कल्पिष्यते। तदिह दिवप्रदर्शनविधया आङलसाहित्ये द्रविडवाङमये चानुप्रासस्वरूपं परीक्षामहे। 
आङलकवयस्तावद्व्यञ्जनानामिव स्वराणामप्यावृत्ति स्वकाव्येषु अलङ्कारतया तिवध्तत्त्येव | 
तत्रेदमुदाहरणं व्यञ्जनावृत्ते-- 
"A Strong man Struggling with the Storms of fate" (Addison) 
“A Load of learning bumbeing in his head (pope) 
इदं च स्वरावृत्ते-- . . 
*By apt Alliteration's artul aid" (Pope) 
न केवलमित्यं तद्देशकवयः एव स्वरावृत्तिमाद्रियन्ते परम्‌ उमयरूपायाआवृत्ते: समातरूपमरद्धारत्व॑ तहेशा- 
भिजना: काव्यपरीक्षका अपि स्वीकुर्वन्ति। उमयत्रापि ऑलिटरेशन्‌ (allitertion) इति तेषां समानो 
व्यवहारः । न, केवलमियत्‌। अस्ति चायमपरो विशेषः स्वरावृत्तिविषयकस्तद्देदाकाव्यज्ञसमये। न केवलमेते 
पूर्वोक्तविधया स्वरावृत्तिं व्यञ्जनावृत्ति च समातकक्ष्यतयाऽछङ्कारख्येण स्वीकुर्वन्ति परन्तु व्यञ्जनवेसादुस्ये 
सत्यपि, स्वूरमात्रसादुस्याधींनम्‌ “असोनेन्स्‌” . (2५००१27८०) इत्यभिहितं कमपि नूतनमलङ्कारविशेषं 
पृथक्त्वेन कल्पयन्ति। अंसोनेन्स्‌ आर्यस्य तस्यास्य काव्यतत्त्वस्य “एन्साइक्लोपीडिया ब्रिटेनिका” 
Encyclopaedia Britanica ) इत्यमिघाने विख्याते विश्वकोश प्रदत्तमिदम्‌ उदाहरणम्‌ 
“And pray, who gave thee that jolly red nose? 
Cinnamon, Ginger, Nutmeg and Gloves 
स्पष्टीकृतञ्च तत्रत्येन लेखकेन यत्‌ उदाहरणेऽस्मिन्‌ ‘nose’ ‘cloves’ इतिः पदद्वये “नकारः 'ल'कारयोव्ये 
ञ्जतयोबँसादृश्ये सत्यपि ओकार' स्वरमात्रसादुश्यं चमत्काराय कस्मते इति। टेनिसन्‌ (Tennyson) 
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नाम्नो विख्यातकवेः कृतिष्विदं स्वरसादुध्यतत्त्वे बहुत्र साक्षात्क्रियत इति तत्साहित्यविदाँ वाद: 1 विषय- 
भेनमवसरान्तरे विस्तरशो विवेचयिष्यामः। 
आडर्लसाहित्ये इव द्रविडवाङमयेऽपि ईदृशान्युदाहरणानि भूयिष्ठं प्रदशंयितुं शक्यन्ते यत्र विख्याता- 
स्तद्भाषाकवयो व्यञ्जनावृत्त्येव स्वरावृत्त्यापि चमत्कारं ` संपिपादयिषन्ति। स्थालीपुलाकन्यायेन कतिपया- 
न्युदाहरणानीह प्रदव्य॑न्ते | तत्रेमानि विशवविख्यातात्‌ “तिख्वकुरक नाम्नो ग्रन्यादुद्धतानि-' 
इतने इतनाल इवन्‌ मुडिक्कुमेत्रायून्तु। 
अतनै अवनूकण्‌ fezi 
इन्नातु इरककप्पड्तल्‌ ` इरन्तवर्‌॥ ` 
wine काणुम्‌ अलवु॥' 
उण्णामै उललतु उयिर निरू qu 
अण्णात्तल, चेय्या तु sme" 
कल्लान्‌ वे कुळुम्‌ चिरुपोरुल्‌ ऐंञ्नाचरुम्‌। 
aterm ओल्लातु al fe" 
उळुवार्‌ उलकत्ताक्कु आणि अंताद्रातु। 
एळुवारे wer पोरुत्तु|॥”" ' 
द्रविडकवय: स्वरावृत्ति व्यञ्जनावृत्तिं च समानरूपेणैवालङ्कारतया उपयुञ्जत इत्यत्र सुब्रह्मण्यमारतीनामकस्य 
द्रविडराष्ट्रकवे: “पाञ्चालीशपथ” नामकतदुपज्ञमहाकाव्यस्थमिदमुदाहरणान्तरम्‌-- ph 
"Wed यडैत्ततडा ! 
oat तसिल्‌ विळुत्तु नानू-बद्धू 
मूच्चे यडेन्ततु M 
EN एँचन्‌ मामने ! 
एच्चैयुमङ्कवर्‌ को ण्ड 
vd मे'ण्णुवायू; अन्त 
एन्तिळयाळ्मे नैच्‌-- 
चिरित्ताळितै येण्णुवाय्‌; 








t. तमिल भाषायाम्‌ “ए' कारस्य ओ' कारस्य च दीर्घा मात्रा हस्वमात्रेत्युभयमपि. प्रयुज्यते इति 
तच्छब्दानां देवनागरीलिप्या लेखने हस्वयो: 'ए' 'ओ' वर्णयोः संकेतः तयोवंणंयोरुपरिदत्तेन “`” चिह नेनात्र 
' कृतः। तथैव तद्माषायां प्रसिद्धस्य रेफदवयसय पार्थक्यदर्शनाय कठोररेफाक्षरस्य अधस्तात्‌ बिन्दुरेकः स्थापितः। 
मूर्घन्य G^ कार सदृरास्य तद्माषाप्रसिद्धस्थ दुरुच्चारस्य वर्णविशेषस्य तु विवेकोऽत्र लेखने नादृतः। ud 

तादृशेषु स्थलेषु छः कार एव स्थापितः। 
२. frenos २.५२.७। 
३. तत्रेव १.२३.४। 
४. तत्रेव १.२६.५। 
५. तत्रेव, २।८७।१०। 
६. तत्रेव, २।१०४।२। 
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पेच्चे वळत्तृंपपयतो चु- 
मिल्लै,- एँन्‌ मामने !-अवर्‌ i : 
पेटे यळिक्क वुपायञ्ञ्‌- 

z i चो लवायू, Ua मामने !' 

अत्र प्रथमं “मू ' कारस्य ततः “ए” कारस्य पइचात्‌ “पे” कारस्य च या आवृत्तिः पङ्क्त्यादिषु दुदयते, 
तत इदं स्पष्टं विज्ञायते यत्‌ कवेरस्यालङ्कारकल्पनायां स्वरसहितव्यञ्जनावृत्तौ केवलस्वरावृत्तौ च न मनाः 
गपि भेदवुद्धिरिति। 

तदनेनाुग्लद्रविडकाव्यविवेचनेन स्पष्टमिदं यत्‌ संस्कृतेतरमाषाकविभिरपि चमत्काराधानसाघनत्वेन 
केवलस्वरावृत्तिमार्गोऽपि अवलम्बित इति, अथ च तत्माहितीपरीक्षकैमंमंज्ञैः सहृदयैः केवलानां स्वराणामावृत्तेरपि 
चमत्कारजननक्षमत्वम्‌ अत एवालङ्कारत्वं च स्वीकृतमिति च। तदिदं महदुपोदूबलनमस्मत्पक्षस्येति सुधियः 
स्वयमेव विभावयन्तु ।' 

अत्र केचिदित्यं प्रत्यवतिष्ठेरन्‌। अस्मिन्‌ अनुप्रासलक्षणपरीक्षणे आङ्लद्रविडादिमाषान्तरसाहित्यगत- 
लक्ष्योपन्यासस्य का प्रसक्तिः ? तथाहि-यच्छान्त्रान्तर्गेतमनुप्रासलक्षणमत्र परीक्षाविषयः, तत्तावत्‌ अलङ्कारः 
शास्त्रं गीर्वाणवाणीनिबद्धम्‌। एतच्च लक्षणशास्त्रं गीर्वाणवाङुमात्रनिबद्धकाव्यावलम्बि। लक्ष्यानुसारि च 
लक्षणमिति सर्वत्र प्रसिद्धा मर्यादा । अत एव संस्कृतेतरमाषानिबद्धलक्ष्यानुसारेण लक्षणे दोषोद्भावनाथं तत्परिः 
MATT च अयमनवसरे पराक्रमो व्यर्थं इति। 
अत्र वदामः । यदुच्यते संस्कृतेतरलक्ष्यानुरोघेन संस्कृतकाव्यमात्रावलम्बिनः काव्यलक्षणशास्त्रस्य 
- परिशोधनं न स्थाने इति तत्सत्यम्‌। यदि वयं संस्कृतालङ्कारगतानुप्रासलक्षणस्य परिशोधनं केवलं संस्कृते- 
तरलक्ष्यारोघेन प्रास्तोष्याम, तदा जातु वयमुपालम्भयोग्या अभविष्याम। न त्वेनदस्ति। संस्कृते चिररूढस्यापि 
बहुभिरालङ्कारिकप्रकाण्डैः अनुमोदितस्यापि अनुप्रासलक्षणस्य यत्‌ परिशोंषनं चिकीषितमस्मामिस्तत्‌ तावत्‌ 
संस्कृतालड्कारिकैः प्रसङ्गान्तरेषु कृतानां निर्णयानामनुरोधेन, संस्कृतमाषानिवद्धलक्ष्यानुरोघेन चेव विचिः ` 
त्सितम्‌। केवलस्वरावृत्तेः चमत्काराधानयोग्यत्वं स्वरचित्रादिषु आलङ्कारिकंः स्वयमेव स्वीकृतमिति प्रागेव 
अवोचाम | संस्कृतकाव्येषु करेवलस्वरावृत्तिमन्ति लक्ष्याण्यपि तत्र तत्र दृश्यन्त इति च दशितमेव पुष्कलं पुरस्तात्‌ । 
अतरच संस्कृतेतरलक्ष्यानुरोघेन संस्क्ृतलक्षणपरिवर्तनमिदमकाण्डे इति दोषोद्मावनस्य नास्त्यवसरः। 

यत्त्वत्र आङर्लद्रविडकाव्यानामुपत्यासः कृतः तत्‌ केवलं चिकीषितस्य निर्णयस्य स्थूणानिखननन्यायेन 
दृढीकरणार्थमेव, न तु स्वतन्त्रतकंख्पेण। संस्कृतलक्षणशास्त्रं संस्क्ृतलक्ष्याणि चावलम्ब्य यः काव्यतत्त्वनिर्णयः 
क्रियते तस्यास्य काव्यतत्त्वस्य साक्षात्कारः संस्कृतेतरमाषासाहित्येऽपि कतुं शक्यत इति प्रतिपादने कि नाम 


दुष्यति ? 
परमार्थतस्तु अयमाक्षेप एव निस्सारः। तथाहि-वस्तुतोऽत्र विवाद्य॑ वस्तु इयदेव ; यत्‌ काव्येषु 


केवलस्वरावृत्तिः कि शोमामावहति उताही नेति। 


१. पाञ्चालिक्षपतम्‌, ५२। २. जयरयोदाहृते 
इन्दीवरम्मि इन्दम्मि इन्दमालम्मि इन्दिअगणम्मि । 
इन्दिन्दिरम्मि इन्दमि जोइण्णो सरिससंकप्पो ॥ 

इति प्राकृतपद्येऽपि सर्वेषां पदानामारम्मे ई' कारस्वरावृत््या ERE विज्ञायते यत्‌ प्राङृतमाषाकवि- 


भिरपि आझ्कलद्रविडकविसिरिव केवलस्वरावृतत्याप्यतुभ्रासः उररीङृतः | 






























अस्मिन्‌ विषये यः कोऽपि निर्णय: क्रियेत स तावत्‌ सर्वास्वपि WINE समानरूप एवेत्यत्र नास्ति 
बिवादावसरः | न खलू एकस्यां भाषायां केवलस्वरावृत्तिः शोमावहा इतरस्यां तु अन्यथेति कल्पनं युज्यते | 
समान एव हि सर्वत्र माषासु स्वरव्यञ्जतप्रयोगः। आवुत्तिजनितश्चमत्कारानुभवश्च सवत्र भाषासु मूलत 


एकरूप एव। एवं स्थिते संस्कृतेतरमाषासु केवलस्वरावृत्तेशचमत्कारजननयोग्यत्वेऽपि संस्कृतभाषायामतथा- 


त्वस्वीकरणे किमपि विनिगमकं न पझ्यामः। X 
अथवा किमनेन कर्कशतर्कायासेन। पदे पदे कामं भाषाः भिद्यन्ताम्‌, काव्यतत्त्वं तु न भिद्यते। मणिगणेषु 
अनुस्यूततया प्रवहमानं सूत्रमिव उच्चावचासु भाषासु प्रवहमान काव्यतत्त्वमपि एकमेव । काव्यं fter निमेथ्य 
निशातमतिभिः काव्यतत्तज्ञैये काव्यधर्मा मूलभूता आविष्कृतास्तेऽपि तत्तद्भाषानिबद्धकाव्यमात्रेऽञ्जसा ` 
कल्पन्ते, नेतरमाषाकाव्येषु इति नेयं विमर्दक्षमा वाचोयुक्तिः। भरतोपज्ञो रससिद्धान्तो वा आनन्दवधंनेन . 
दुढीकृतो. घ्वनिसिद्धान्तो वा, भामहकुन्तकक्षेमेन्रादिभिरुपपादिता अल ड्कारवक्रोक्त्यौचित्यवलम्बनाः सिद्धान्ता 
दा केवल संस्कृतमाषानिवद्धकाव्यमात्रदिषयाः, एतेषां काव्यधर्माणां प्राकृतपालिप्रभूतिषु प्राचीनासु भारतीयः 
माषासु, अथवा मराठीगुजराती हिन्दीबङ्गालीतेलुगुतमिलादिषु अर्वाक्तनीषु भारतीयमाषासु अथवा आडल- 
पारसीकजमंनीग्रीकलाटिनप्रमृतिषु पाइचात्त्यमाषाबु प्रणीतकाव्यैः नास्ति सम्बन्धगन्धोऽपि इति यदि किच 
च्चक्षुषी निमील्य आक्षि)त्‌, तहि कि तत्‌ मर्षयिष्यन्ति संस्कृतकाव्यज्ञाः, कि वा तत्‌ तथ्यं मंस्यन्ते ? एते was 
_पि.काव्यघर्माः न केवलं संस्क्ृतकाव्यमात्रषियाः, परन्तु जगति यस्मिन्‌ करिमिन्नपि काले, यस्मिन्‌ कस्मिन्नपि 
देशे, यस्यां कस्यामपि भाषायां यत्किमपि काव्यजातं नि्मेलप्रतिमामास्वरं मंहाकविमिःसृष्टं तत्तादृशं कृत्स्नं 
'संख्यातीतं काव्यमेषां सर्वेषां सिद्धान्तानां विषयः। वस्तुतस्तु एते सिद्धान्ताः काव्यस्य मूलतत््वेन निरन्तरसम्पुक्ताः 
काव्यतत्त्वस्थेव आघारस्तम्मायन्ते। अत एर्वतेषां देशमाषादिकमविगणय्य सर्वत्र काव्येषु अकुण्ठितं प्रसर . 
मन्यामहे। आस्माकीनानां चिरन्तनकवीनामपि नँतन्न विदितम्‌। अत एव राजशेखरो बभाण-- 
“उत्तिविसेसो कव्वं मासा जा होइ सा होड॥7 
- महाकविता मवभूतितापि' कालो ह्ययं निरवधिविधुला च पू.थ्वी”' ति ब्रुवता काव्यतत्त्वं देशकालसीमातीत॑ 
किमपि लोकोत्तरं वस्तु इति कि नाम्यघायि ? 
यथा वथमस्मड्शप्रसूतानामाल ङ्कारिकश्रेष्ठानां काव्यसिद्धान्तान्‌ कृत्स्नजगत्मणीतकाव्यव्यापकान्‌ 
मन्यामहे, तथैव एतदपि न विस्मतंव्यं मनसि निधातुं यद्‌ इतरेषु देशेष्वपि विख्यातैः काव्यममंगवेषणपरौः 
काव्यततत्वसमीक्षकेः अपि तद्देशा मिजनमहाकविप्रणीतान्युदारकाव्यानि अवलम्ब्य ये काव्यतत्त्वस्याघा रायमाणा' 
घर्माः परीक्ष्य निर्वारितास्तेषामपि अस्माकं ,कविमिमिन्नमिन्नमाषासु सूष्टेषु काव्येषु समन्वयो निरद्धू शइति 
तदेतं कृत्सेऽपि जगति काव्यमेकरूपं, काव्यज्ञसमयश्च मूलतः समानरूपः इति कविसहृदयतत्त्वयोः 
समग्रजगद्व्याप्तिप्रतिपादनमुखेन केवलस्वरावृत्तेचमत्कारजननयोग्यत्वस्थिरीकरणाय आङरलद्रविड- 
आघषाकाव्योपन्यासस्य अनौचित्यमाचक्षाणानामाक्षेपः परिहृतः। एवञ्चैतावन्तं कालमस्माकम्‌ , अलङ्कारशास्त्रे 
चिरानुवृत्तपि चिरन्तनानाम्‌॒ अनुप्रासलक्षणं पूर्वोक्तविषयावश्यमन्यथयितव्यमिति :ञ्चः चतुरश्रम्‌ | 
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भः वाक्यं रसात्मकं काव्यम्‌। तददोषौ शब्दाथो सगुणावनलङ्कृती पुनः क्वापि। चमत्कारजनकः 
भावनाविषयार्थप्रतिपादकः शब्दः काव्यमिति नानाविधानि परस्परविरुद्धानि काव्यलक्षणानि 
संशयमेवोत्पादयन्ति मनसि न निशचयम्‌। संशयत्वञ्च विरुद्धकोटिद्वयावगाहि ज्ञानत्वम्‌ तज्जनक- 
Sata विप्रतिपत्ति वाक्यम्‌। तथा च चमत्कारकारिशब्दार्थयुगलं aed चमत्कारि शब्दमात्र वा। ततश्च 
काव्यत्वं चमत्कारकारिशब्दार्थोमयवृत्ति न नवेति संशयो जुम्मते। अत्र विधिकोटिमवलम्बते मम्मटः | 
तदन्यश्च निषेघकोटिम्‌। किमत्र तत्त्वमिति जिज्ञासया, काव्यं ag निःसन्दिग्धप्रवृत्तये प्रवर्तते कोऽपि जनः 
चमत्कारकारिनीरसवाक्यं महाकविङृतं दृश्यते हि काव्यम्‌। तस्याकाव्यत्वकथनञ्च सांहसमांत्रम्‌। यथा 
यमुनावणने “तनयमेनाकगवेषणलम्बीकृतजलघिजठरप्रविष्टहिमगिरि भूजायमानायाः भगवत्याः भागीरथ्याः 
सखीति'। अत्र इवेतायतपुरप्रवाहा गङ्गा हिमालयस्य भुजेव समुद्रपुरे निमग्नस्य तनयस्य मैनाकस्यान्वेषणप्रः 
विष्टेऽपि सदुशाचारार्थक्यङः सत्त्वादुपक्रम उपमायाः, पर्यवसाने तु संभावनायाः प्रतीतेः उपमोपक्रमोठेक्षा 
वाच्यव चमत्कारस्य कारणम्‌।. अतो नीरसवाक्यरूपकाव्ये लकष्यतावच्छेदकसमानाधिकारणामावप्रतियो- 
गिनी अव्याप्तिः प्रवतेमाना दुश्यते। लक्षणञ्चाव्याप्त्यतिव्याप्त्यसंभवदोषत्रयशून्यमिति रसात्मकं वाकयं 
न काव्यंभवितुमहति। अन्यथा-महाकविवणितनीरसवाक्यरूपगुणालङ्कारसहितकाव्यस्य व्याकुलीमावापत्तेः। 
` काव्यमुच्चँः पठ्यते, काव्यं श्रुतमर्थो न ज्ञातः इत्यादिना दाब्दविशेषस्येव काव्यत्वमायाति न शब्दार्थ- 
युगलस्य । प्रामाणिके हि दान्दार्थयुगलस्य काव्यत्वे एकदेशे लक्षणा मन्तव्या नत्वप्रामाणिके, विमतवाक्यङ्च 
न श्रद्धेयं भवति। किञ्च शब्दार्थयगछे पर्याप्तं न दाब्दमात्रेऽ्थेमात्रे वा संमवति। अपर्याप्त्या तिष्टत्काव्यत्वं 
शब्दे काव्यव्यवहारं कतुं शक्तुवदपि एकस्मिन्नपि इलोकवाक्ये अर्थः काव्यं शव्दः काव्यमिति रीत्या। 
काव्यद्वय-व्यवह्यारापादक मिति विदुषां मन्तव्यं न मवति। अतस्तददोषौ शब्दाथौ सगुणौ क्वचनानळङ्कृतीति 
काव्यलक्षणं न समुचित प्रतिभाति | तस्मात्‌ चमत्कारजनकमावनाविषयाथंप्रतिपांदकः शाब्दः काव्यमिति 
युक्तं काव्यलक्षणम्‌। चमत्कृतित्वावच्छिन्नजन्यतानिरूपितभावनानिष्ठजनकतानिरूपितावच्छेदकतातिरूः 
पितावच्छेदकतावत्त्वे सति शब्दत्वं काव्यत्वमिति काव्यस्य लक्षणं फछितम्‌। अत्र भावनामपहाम 
ज्ञातनिवेशे-- | 
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शमिता सविघेऽप्मनीशवरा सफलीकतमहो मनोरथान्‌। 

दयिता दयिताननाम्बुजं दरमीलन्नयना निरीक्षते॥ 
इति इलोकार्थविषयकमुदासीतघटार्थविषयक च समूहालम्बनज्ञानमादाय घटशब्देऽतिव्याप्ति्मवति। भाव- 
नायास्त्वसमूहालम्बनंतया नायं दोष आपतति। अन्यर्थैकोद्बोधकेनोद्बुद्धमावनयाऽन्यस्य॒ स्मृत्यापत्तेः । 
न च चमत्कारित्वावच्छिन्तजन्यता निरूपितजनकतावच्छेदकविषयित्वाव्यापकविषयिताशून्यत्वे सति 
शब्दत्वं काव्यत्वमिति कथनेन भावतास्थाने ज्ञाननिवेशेऽपि न दोष इति वाच्यम्‌। प्रक्षालनाद्धि epe 
दूरादस्पशन वरमिति ज्ञाननिवेशं कृत्वा तादृश्गुरुतरनिवेशकरणस्यानुचितत्वात्‌ । अव्यापकीमतविषयता- 
शून्यत्वस्य गुरुशरीरकस्यानिवेशनं wed सूचयति आावनानिवेशः । न च चमत्कारजतकमावनाविषयार्य- 
प्रतीतिजनकशब्दः काव्यमित्यत्रापि समूहालम्बनख्पां काव्यार्थाकाव्यार्थविषयां प्रभितिमादाय दोषोऽच- 
मत्कारिशब्दे दुर्वार इति वाच्यम्‌। चमत्कारजनकमावनाविशिष्टप्रतीतिजनकत्वे सति दाव्दत्वं काव्यत्व- 


भिति विवक्षणेतादोषात्‌। वैशिष्टयञ्च स्वनिष्ठजनकतावच्छेदकविषयतावदर्थविषयकत्वस्वनिष्ठजनकतान- 
वच्छेदकविषयतावदर्थाविषयकत्वोमयसंबन्धेन दि गदि ष्‌ Te X l 


er स्वनिष्ठजनकतावच्छेदकविषयतावदर्थ विषयकत्वस्वनिष्ठजनकतावच्छेदक विषयत्वाव्यापक 
बिषयताधून्यत्वोमयसंबन्धेन। अव्यापकत्वञ्च स्वसमार्नाधिकरणामावप्रतियोगित्वम्‌। ज्ञाननिवेशपक्षे तु 


अव्यापकीमूतविषयताशून्यत्वस्य दिघा प्रवेश: । भावनानिवेशे चैकघेति लाघवम्‌ | 
) वस्तुतः शब्दविशेषस्य काव्यत्वे अर्थदोषाणामथंगुणानामर्थालङ्काराणामर्थशक्तिमूलध्वनीनाञ्च 


निरूपणमसङ्गतमुन्मततप्रळपितञ्च प्रोप्नोति। दृश्यते च तेषां समस्तानां निरूपणमतः शब्दाथयुगले काव्य: 


मन्तव्यं ' तल्लक्षणञ्च तददोषौ शब्दाथौ सगुणावनलङ्कृती पुनः क्वापीति मम्मटोक्तं समीचीनं प्रतिमाति। 
दोषांमावगुणालड्काराणाञ्च काव्यलक्षणोदेस्यतावच्छदेककोटौ नास्त्येव प्रवेशः । काव्यं प्रायस्तादृशमेव 
मवतोति द्योतनाय तेषां काव्यलक्षणे प्रदर्शनम्‌ | काव्यलक्षणोद्देदयता च शब्दार्थं योरेव न तु शब्दमात्रे | शब्दमात्रे 
कवेः संरम्मगोचरत्वायोगेन लोकोत्तरवर्णनानिपुणकविकमंतायाः Tease चाविशेषात्‌ । कव्युच्चारणकमंतायाः 
शब्दे, कविसमवेतरसबोघौ पयिकसामग्रीसंघटनविषयकज्ञानकमंतायाः अर्थे सत्त्वात्‌। अर्थपदेन वाच्यलक्ष्य- 
व्यङ्ग्ात्मनस्त्रिविधस्थापि विवक्षायाः सर्वेरेवालङ्कारिरकस्त्रितयनिरूपणेन अवश्यमभ्यूपगन्तव्यतया Wd- 
विघस्यापि व्यङ्ग॒धस्य निरक्तज्ञानकमंतया काव्यत्वस्य दुर्वारत्वात्‌। इत्थञ्च कविकतृ रसविषयकज्ञानौपयिक- 
सामग्रीसंधटनविषयकञ्ञानविषयत्वं शब्दार्थयोरनुगतं काव्यत्वम्‌। अर्थस्य व्यञ्जकत्वे तु शब्दस्य सहकारिता, 
अर्थोऽपि व्यञ्जकस्तत्र सहकारितया मता” इत्युक्तदिशोमयस्यापि (शब्दार्थोभयस्यापि) निरुक्तसामग्री- 
घटकतायाः सूपपादत्वात्‌। इत्थञ्च न लास्याङ्गानां काव्यत्वापत्तिः। तेषां कविकत्‌ निरुक्तज्ञानक्मंताया 
अमावात्‌। विषयान्तरव्यासक्तसामाजिकमनसां तद्विषयामिमुख्यपरिहारपूर्वकं काव्यार्थभावनाप्रवणतां 
संपादकत्वेन रसोद्बोघं प्रति परम्परया प्रयोजकत्वेऽपि प्रर्दाशतसामग्रीघटकताया अमावाच्च | दोषामाव- 
गुणालङ्काराणां काव्यलक्षणोदेश्यतावच्छ दकताघटकत्वामावेन तत्र तत्र प्रदर्शित दोषा: न समुचिताःप्रतिभान्ति। 
अतुचितोपालमविषयाइच भवन्ति ते। तथा च लोकोत्तरवर्णनानिपुणकविकमंतावच्छन्दार्थयुगलत्वं काव्यत्वं 
काव्यपदप्रवृत्तिनिमित्तं वा काव्यत्वमिति काव्यस्य लक्षणं बोध्यम्‌ | अत्रैव भम्मटस्य तात्पर्यं विद्यते। , 
चमत्कारजनकमावनाविषयार्थेप्रतिपादकः शब्दः काव्यमित्यत्र भावनापदमेव बोधयति चमत्कार 
HAMA AANA: | भावना समूहालम्बनरूपा न भवति। चमत्कारिणमर्थं लोकाः भावयन्ति 
E । लोकस्वमावात्‌ चमत्कायंथंभावनाजनकसामग्री अचमत्कायंथंप्रतीतिं प्रति प्रतिबन्धिका 
PRT : e 
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काव्यं वक्रोकक्‍्ति-सवस्वम्‌ 
© 


Sto शिवप्रसाद भारद्वाजः, शास्त्री 





o 
छह खलु सकलसहृदयहृदयानन्दःपरिस्पन्दःकन्दे परमेष्ठि-पारमेष्ठय-प्रतिष्ठा-प्रतिष्ठापके 'कविर्मनीषी 
परिभूः wary रिति श्नुतिवचनानुमोदित-परब्रह्म-सब्नह्मचारिताऽतुभावमाविते लोको- 
त्तरवर्णना-निपुण-कवि-नैपुणीनिदशने काव्यात्मनि वाग्विकासे कवयितुरलकर्मीणता सुमनसां सुर्‌ 
सिकमनसाम्‌ आवजंनक्षमत्वे प्रतिष्ठितेति निविवादा कृतिनां निष्ठा, इदम्‌ एव तावद्‌ रसस्य काव्यजीवानुमावे 
निदानम्‌ इति पण्डितराज-परिमाषितं स्फुटीकरोति-- 
८ “रमणीयार्थप्रतिपदकः शब्दः काव्यम्‌। रमणीयता च लोकोत्तराह्नादजनकज्ञानगोचरता। लोको- 










रत्वं चाऽऽह्वादगतश्चमत्कारत्वाऽपरपर्यायोऽनुभवसाक्षिको जातिविशेषः। कारणं च॒ तदवच्छित्तमावना- s 
विशेषः पुनः पुनरनुसंघानात्मा । 'पुत्रस्ते जातः धनं ते दास्यामि' | इति वाक्याथंबोघजन्यस्याऽऽह्‌ लादस्य च ; 
लोकोत्तरत्वम्‌ Un i 


कुत ईदृशं लोकोत्तरत्वं तत्राघीयत इति साधारणं कुतूहलं स्याजूजनस्याऽजानतः। उत्तरं तु तत्र रसिका 
नाम्‌ एव यथा काव्यव्यापारस्य स्वयं लोकोत्तरैव तदीयलोकोत्तरत्वे मूलम्‌ इति जगन्नाथोक्त्या सिद्धधति। 
तथाहि--'अयं हि लोकोत्तरस्य काव्यव्यापारस्य महिमा यतू-्रयोज्या अरमणीया अपि शोकादयः पदार्था 
आह लादम्‌ अलौकिकं जनयन्ति। विलक्षणो हि कमनीयः काव्य-व्यापारज आस्वादः प्रमाणान्तरजाद्‌ 





अनुभवात्‌'` 
` वस्तुतो विलक्षणोऽयं कविवाङमहिमा यत्मरमावेण सामात्योऽप्यथं उक्तिवैचिश्येणाओर्व इव प्रतिमाति। 
यदाह ` 
सरस्वती सा जयति प्रकामं 
देवी श्रुति-स्वस्त्ययनं कवीनाम्‌ 
e Aso ४०.८1 
२. रसगङ्गाषरे १। 
EG तत्रैव। 
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अनर्घतामानयति स्व-मङग्या 
योल्लिख्य यत्‌ किञ्चिदिहार्थरत्नम्‌॥ 
शब्दार्थशासनविदः कति नो कवत्ते 
qq वामयं श्रुतिघनस्य चकास्ति चक्षुः। 
किन्त्वस्ति यद्‌ वचसि वस्तु नवं सदुक्ति- 
सन्दभिणां wate तस्य गिरः पवित्रा: ut 
वस्तुतः कवेः कौशलं पुराणस्याऽपि वस्तुनो नवीकृत्योपस्थापने लक्ष्यते 
अप्रत्यमिज्ञेयतया स्ववाक्ये नवतां' नयेत्‌। 
यो द्रावयित्वा मूळार्थ द्रावकः स भवेत्‌ कविः॥१ 
विदग्घजनवल्ल्मो हि स कश्चनोक्तिप्रकारों भङ्जीविशेषसंज्ञयाऽभिधीयते येन खलु प्रतिपाद्यमाने वस्तुनि नवत्वम्‌ 
आयाति। “दाक्यार्थीभूतस्याऽपि कस्यचित्‌ करुणरसविषयस्य तादृशेन शरङ्गारवस्तुना भङ्गिविशेषाश्रयेण 
संयोजनं रसपरिपोषायैव जायते ।" 
लोकव्यवहार आहारे विहारे च नित्यमुपयुज्यमाना वाक्यपद्धतिर्ने सामान्यार्थबोधमतिरिच्य कुतुकयति 

रसिकजनमांनसानि। विलसति चेत्‌ किमपि नवत्वं वैचित्र्याऽपरपर्यायं तस्मिन्‌ कविकर्ममंतां स्पृशति निःसंशायम्‌ | 
अयम्‌ एव भज्भीविशेषः सामान्येतरो वाग्गतो वक्रोक्तिनाम्ना स्पृशति व्यवहारमूभिम्‌। यदुक्तं काव्यस्वरूपं 
लक्षयता कुन्तकेन-- RA ८ 
शब्दाथौ सहितौ वत्रकविव्यापारशालिनि। 
aa व्यवस्थितौ काव्यं तद्विदाह्नादकारिणि॥' 
कवेर्व्यापारश्च वाङमय इति वक्रोक्तिर्‌ एवं 'वक्रकविव्यापार' शब्देन फलितार्थं आयाति, तयैव हि कवीनां 
प्रतिमागुण: प्रकाशते-- . : wane 
वचसि यमधिगम्य स्पन्दते वाचकथी- 
वितंथमवितथत्वं यत्र वस्तु. प्रयाति। 
उदयति हि स तादुक्‌ क्वापि वेदर्भरीतौ 
सहृदयहृदयानां रञ्जकः कोऽपि पाकः॥' 
रसस्य जीवातुत्वेऽपि काव्यशरीरस्य चारत्वावहोऽलङ्काराद्युपस्कारकसमुदाय इष्यत एव। अळङ्कारस्वर्पं . 
च शब्दोर्थोपस्कारकत्वं शरीरप्रसाघनवत्‌। यदुक्तं -रुय्यकेण--अभिघानप्रकारविशेषा . एवालङ्कारा' इति। 
स॒ च प्रकारविशेषो न डोके दैनन्दिनं व्यवहारमप्यनुसरति काव्यमात्रवतित्वात्‌। अतो वक्र इत्युच्यते | यथा “चत्र 
इति वक्तव्ये अन्नेनंयनसमृत्यं ज्योतिर्‌' इति कथनम्‌ अनुजुम्‌ एव प्रकारम्‌ आश्रयति। अत एव भामहः कवीत्‌ 
वक्रवाच एव निदिशति-- 


काव्यमीमांसायां १-१३-१४। 








ah 


` वक्तवाचां कवीनां ये प्रयोगं प्रति साधवः 
भ्रयोक्तं ये न युक्ताश्च तद्विवेकोञ्यमुच्यते॥' 
वक्रत्वं च न शब्दगतम्‌ अपि त्वभिप्रायगतम्‌- 
तदेसिरङ्गैमूष्यन्ते मूषणोपवनस्रजः। 
वाचां वक्राथंशब्दोक्तिरलङ्काराय कल्पते॥* 
काव्ये वस्तुनो यथायथस्वरूपव्यापारादिवणंनं तस्य प्रत्यक्षीकरणाय कल्पत इति तां विद्यां स्वमावोक्तिरिति 
मन्यन्त आचार्याः। अत एव दण्डी काव्यं स्वमावोक्तिवंक्रोक्तिश्चेति aad व्यमजत भोजश्च रसोक्तिरिति 
नाम्ना तृतीयं प्रकारम्‌ अपि स्वीचकार 
इलेष: सर्वासु पुष्णाति. प्रायो. वक्रोक्तिष श्रियम्‌। 
fae fen -स्वमावोक्तिवंक्रोक्तिश्चेति -वाङमयम्‌॥' 
वक्रोक्तिश्च रसोक्तिशच स्वमावोक्तिशच वाइमयम्‌॥ 
कवयः खलु वाचाम्‌ आचार्याः। माधुयौं जोगणस्यन्दि वचो ध्रुवम्‌ एव सहृदयहूदयानन्दनिष्यन्दकन्दतां गच्छत्‌ 
सामान्योक्तचा प्राकृतानुसारि तु ग्राम्याऽरलीलादिदोषावहं सत्‌ भ्रयोक्तुर्‌ एवाऽ्यशसे कल्पते 
THE कामदुवा सम्यक्‌ प्रयुक्ता स्मयंते बुधैः 
-दष्प्रयुक्ता पुनर्गोत्वं प्रयोक्तुः सेव शंसति॥* 
कामं सर्वोऽप्यलङ्कारो रसमर्थे निषिञ्चतु। 
तथाप्यग्राम्यतैवैनं भारं वहति भूयसा॥' 
यथा-- ‘eet कामयमानं माँ न cd कामयसे कथम्‌।* 
इति पद्ये स्वपिति यावदयं निकटे जनः स्वपिमि तावदहं किमपैति ते। 
तदयि साम्प्रतमाहर कूर्परं त्वरितमूरुमदञ्चयःकुञ्चितम्‌॥ 
इत्यत्र च रिरंसोर्‌ उक्तिः स्फुटवेद्येति ग्राम्यजनमात्रतोषावहा न तु रसिकजनस्य | एतत्स्थाने तु-- 
कामं कन्दपंचाण्डालो मयि वामाक्षि निर्दयः। 
त्वि : निर्मत्सरो दिष्टया... . . .इति।` 
तपति तनुगात्रि मदनस्त्वामनिशं मां पुनदंहत्येव। 
ग्लपयति. यथा शशाङ्क न तथाहि कुमद्वतीं दिवस: uk 
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इति च सदृक्षा्थंबोधनेपि वक्रमागेणोक्तेः पठितुः श्रोतुश्च रुचिम्‌ एवोद्मावयतीति न दोषाय। 
चमत्कारप्राबान्यवादिनां सम्प्रदाय: काव्यशास्त्रे पुराणतमंः। ते चालङ्कारात्‌ एव काव्ये चमत्कारा- 
घायकान्‌ भस्वते। चमत्कारस्याऽधानम्‌ अपि न वक्तं भणितित्रकारम्‌ अनङ्गौङृत्य सम्मवतीति भज्गीविशेषं 
उक्तिवक्रता वाऽळङ्काराणां स्वरूपथटको गुणः। यदाह AE — 
` न तितान्तादिमात्रेण जायते चारता गिराम्‌। 
बक्रामिबेयशब्दोक्तिरिष्टा वाचाम्‌ अलङ्कतिः॥ ` 
तन्मते न खलु वक्र्तावजिता रचना किमपि बैचित्र्यमावहति न तद्‌ रहिता कृतिः काव्यव्यपदेशभाक्‌-- ) 
अपुष्टार्थमवक्रोक्ति प्रसन्नम्‌ क्रजुकोमलम्‌। 
भिन्नं गेयभिवेदं तु केवल श्रुतिपेशलम्‌॥' 
अर्थवैचित्र्याष्मावे सत्यपि शब्दसौष्ठवे न वास्तवं काव्यम्‌। अत एव हेतुः, सूक्ष्मो लेशर्चार्थवक्रताऽमावे न 
भामह-मतेऽलङ्कारण्यपदेशम्‌ अहं न्ति। शब्दानां हि गीतादिगतानाम्‌ इव नादगतमेव साधु न तु तदाश्रिता- 
शयनिष्ठ श्रुतस्वारस्येनैव हृदयस्पन्दकर तन्‌ न तु वुद्धिद्वारेण। Pi i 1 
हेतुः सूक्ष्मश्च लेशोऽथ नाऽलङ्कारतया मंत: । 
समुदायामिधानस्य वत्रोक्तथनमिघानतः॥` 
कुन्तकेताऽपि सहिताविति शब्दं व्याचक्षाणेनाऽ्थंगतचमत्क्ृति साहित्यमेव शब्दस्य काव्यनिबद्धस्य काव्यकोटि- 
स्पर्शयोग्यताऽऽपादक प्रत्यपादि 
sexe काव्यम्‌ वाच्यो वाचकश्चेति द्वौ सम्मिलितौ काव्यम्‌ । द्वावेकमिति बिचित्रैवोक्तिः । तेन यत्‌ 
केषाञ्चिन्‌ मतम्‌-कविकौशलकल्पितकमनीयातिशयः शब्द एव केवलं काव्यम्‌ इति पक्षद्वयम्‌ अपि निरस्तं 
अवति । तस्माद्‌ द्वयोरपि प्रतितिलमिव de तद्‌-विदाह्‌ लादकारित्वं वतते नं पुनरेकस्मिन्‌। ` 
वस्तुतः शब्दार्थोभयशरीरवत्तया काव्य उभयोरेव चमत्कारकत्वम्‌ इष्टं भवति। भावाभिव्यक्तये 
प्रकारान्तरग्रहणं शब्दद्वारकम्‌ एव स्यादिति तदपेक्षमेवाऽ्थगतं वैचित्र्यमुपपद्येत | अत एवोक्तं कुन्तकेन--- 
उमावेतावलङ्कायौ तयोः पुनरलङक्कृतिः। 
वक्रोक्तिरेव वंदग्ध्यमङ्गी भणितिरुच्यते॥* 
अथ कीदृशी सा वक्रता यया वचो लोकातिक्रान्तगोचरंताम्‌ अश्नुते, न हि सर्वसाधारणप्रयुक्ते वाग्व्यापारे 
तादृशी वक्रता सम्पद्यते | यत्‌ सत्यं तत्रापि साऽमाणकाकारा जनयत्येव कामपि विच्छित्तिम्‌। यथा--स्वहस्ते- 
नाऽङ्गाराकर्षणम्‌ आकाशरोमन्थः, दशमीहतकः, ग्रामसिह इति। एषां वाच्यार्थे वक्तुराशयस्याऽस्फूटत्वेन न 
किमपि तादृशं रोचकत्वं यत्‌ तद्‌ःविवक्षितेऽभिप्राये संयोजिते प्रतीयते। यथा प्रथमस्य स्वयम्‌ आत्मविनाशामन्त्रणे 
तात्पर्यम्‌ । तत्‌ प्रत्यक्ष प्रतिपादितं सन्‌ न तथा रोचेत श्रोतुभ्यो यथैवं वक्रमागेण | एवं लोकसंव्यवहारेऽपि वक्रमा- 
राश्रयणं चमत्कारावहं जायते चेत्‌ का कथा विदग्घजनप्रतिमाप्रभासस्य कविवाग्‌विलासस्य यत्र वर्णमात्रमपि- 
साभिप्रायं प्रयुतं कामपि विच्छित्ति जनयति, यदुक्तम्‌-- Nee. 
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तस्मादेतयोः शब्दार्थयोय॑स्यां स्वसम्पत्‌ सामग्रौसमुदायः सहूदयहदयाह लादकारी 
परिस्फुरति सा काचिदेव वाक्यविन्याससम्पत्‌ साहित्यव्पपदेशमाग॒ भवति, तथा च- - nr. 
कविविवक्षितविशेषामिघानक्षमत्वभेव वाचकत्वलक्षणम्‌। यथा रघुवंश वाल्मीकिमहर्षे; परिचयः 
संज्ञया कारितो न भ्रसङ्गाुप्रसक्तां तदीयकारुणिकतां बोधयेद्‌ इति तत्कवित्वाऽऽपादकघटनाद्वारेण सम्मावितः- 
तामस्यगच्छद्‌ रुदितानुसारी ` ऋषिः कु्चेव्माहरणाय यात: | 
निषादविद्धाण्डजदरांनोत्यःस्लोकत्वमापद्यत यस्य शोक: 
' एवं मङ्गचन्तरेण इतम्‌ क्रषिवणंनं प्रकृतानुगुणं विच्छित्तिविशेषं जनयति। तथैव मेघदूते 
भर्तुमित्र॑ प्रियमविधवे विद्धि मामम्बुवाहं 
erg दयनिहितैरागतं त्वत्समीपम्‌। 
यो वृन्दानित्वरयति पथि श्राम्यतां प्रोषितानां 
.. ` मन्द्रस्तिषवध्वंनिभिरबला वेणिबन्धोत्सुकानि॥ 
अस्मिन्‌ पद्ये अविधवे' इति सम्बोधनं वोद्धव्यस्याऽऽमन्त्रकम्‌ अखण्डित-वैधव्यस्य प्रियतमजीवितानुबन्धितया 
तत्कुशलूता-व्यञ्जकं. भवति | असमासान्तस्य भर्तुरितिपदस्य सम्बन्धबोधकस्य सम्बन्धिताऽनुगुणषष्टीविभक्तिः 
कस्य मित्रम्‌ इत्येतेन सम्बन्धः प्रियम्‌ इति विश्ेषणप्रगृणितां तस्य विश्वासमाजनतां दयितसम्बन्धेन निरतिशय- 
प्रीतिपात्रता तत एव सविश्ञेषसत्काराहंतां सूचयति। उत्तरां च कार्यमुखेन कारणं निरपवादहितकारितां 
मेघस्य विरहविषुरेष तद्‌-ट्ठारेण च विश्वसनीयता श्रवणाहवचनतां तस्य द्योतयति। नेदं वैचित्र्य स्फुटमुक्ते- 
$नुमवितुं शक्यत इति संविद्गोचरं स्यात्‌ सूक्ष्मधियाम्‌ आलोचकानाम्‌। 
साघारणीयं प्रवृत्तियंथा वस्तुनोऽतिरञ्जनं , तदृढारेण च सौन्दर्याघनाकारकोपस्कारेण सामान्यस्यापिः 
तस्य लोकोत्तरस्वरूप उपस्थापनम्‌ | अत्र यथार्थस्य निल्ववो मूले लक्ष्यते । अवास्तवस्य वस्तुनः प्रौढोक्त्या 
वास्तवे. प्रस्तवनं याथार्थ्येन प्रत्यायनं च कविसंरम्भ-विषयः | यथा-- 
अस्याः सर्गेविबौ प्रजापतिरमूच्चन्द्रो न कान्तिप्रदः 
He: स्वयं न मदनो मासो नु पुष्पाकरः। 
वेदाभ्यासजडः कथं नु विषयव्यावृत्तकौतूहलो 
निर्मातुं. प्रभवेन्‌ मनोहरमिदं रूपं पुराणो मुनि: ॥ 
अत्र सुरलोकसुन्दरीललाममूताया उर्व्या रूपातिशयं प्रस्तुवन्‌ कविस्तादृश्यास्तस्याः प्रणयने विरक्तिविरसीक्कते 
मनोवृत्तिं तपः शोषितसकलेन्द्रियं नारायणम्‌ असमर्थतया सम्मावयति | कलाङ्गतिषु कलाकारस्य आवाभिः ` 
व्यक्तिस्वामाव्यं हि. सर्वस्याऽप्यभिमतम्‌। औदरिकस्य भोज्यपदार्थेष्विव विरागिणस्तयोर्ध्यानादिष्वेवाऽभिरुचिः 
दशनात्‌ सदालोकबाह्ववृत्तेमुनेः श्॒ङ्गारोपोद्बलकपदार्थनिर्माणेऽभिरुचिजागरणस्याऽप्यसम्मावितत्वात्‌।| 
अत एवोक्तं घ्वन्यालोके- . | i 
अपारे काव्यसंसारे कविरेकः प्रजापतिः 
यथाऽस्मै रोचते fet तथैव परिवतंते। ; 
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pss a खुङ्गारी चेत्‌ कविः काव्ये जातं रंसमयं जगत्‌ 
s . स एव वीतरागङ्चेन्‌ नीरसं सर्वमेव तत्‌॥ ` i 
अस्तु। एष एवाऽतिञ्चयोपसक्ृतोऽो वप्यंवस्तुनि साघारणेष्प्यसाधारणताम्‌ आदधत्‌ कामपि वैदस्धी चाऽऽवहन्‌ 
चक्रोक्तेरति्योक्तथपरपर्यायाया विषयतां ब्रजति । यथोक्तं भामहेन 
निमित्ततो वचो यत्तु लोकातिक्रान्तगोचरम्‌। 
. मन्यन्तेऽतिशयोक्तिं तामलङ्कारतया यथा w 
कामम्‌ अतिशयोक्तिर्‌ अकङ्कारविशेषः परं सामान्येनोक्ताव्‌ अतिशयोक्तिशचमत्कारावहोऽतिरञ्जः 
नात्मको वर्णनप्रकारविशेषो यत्र बप्यंपदार्थस्याऽतिशयितवर्णनाऽपदेशेन प्रातिस्विकं साधारणं रूपं frm 
तदैव तस्याः सकलाउलद्भारबीजभूतत्वं सङ्गच्छते 
सैषा सर्वत्र वक्रोक्तिरनयाऽ्थो विमाव्यते। 
यत्नोऽस्यां कविना कार्यः कोऽलङ्कारोऽनया विना " 
इदं वैशिष्ट्यं च तस्या आनन्दवर्धेनेनाऽपि सादरं समर्थितम्‌ इति कि ब्रवीमंः। अनथैविचमत्कारवादिन्या 
बुद्धया प्रमावितो भामहो न स्वभावोक्तिं, हेतुं सूक्ष्मं लेशं चाल ङ्कारतया स्वीकरोति 
स्वमावोक्तिर्‌ अलङ्कार इति केचित्‌ प्रचक्षते। 
अर्थस्य तदवस्थत्वं स्वमावोऽमिहितो यथा ॥' 
- हेतुः queue. GAST नाऽलङ्कारतया मतः। 
समुदायाऽमिघानस्य वक्रोक्तथनमिधानतः॥ 
गतोऽस्तमर्को भातीन्दुर्यान्ति वासाय यक्षिणः। 
i इत्येवमादि कि काव्यं वार्तामेनां प्रचक्षते ॥' 
एवं मामहदृष्टभा वक्रोक्तिः काव्यस्या$मरिहार्यो धर्मः। तं विना न काव्यं काव्यमिति स्वीकतुँ युज्यते। 
परं नैषा स्थितिर्देण्डिमते । स तु काव्यं वगंढये विभजते-स्वभावोक्तिः वक्रोक्तिश्च। 
Mh एवं वक्रोक्तिशब्दोःत्र जातिवाचको न त्वल ङ्कारविशेषवाचकः। अळङ्कारवादिनां हि चमत्कारविशेष- | 
- अत्यायनमात्रे प्रयोजने बिशेषेणाग्रहः। येनाऽपि प्रकारेण तदुद्देश्यस्थ सिद्धिः तस्याऽळङ्कारकोटौ वक्रोक्तौ वा 
गणना। कालिदासाद्‌ उत्तरकाळे कवयतां कवीनां श्लेषे भूयान्‌ आग्रहो लक्ष्यते | तस्य बळेनैव वक्रोक्तेर्‌ अलङ्कारः 
विशेषात्मक स्वरूपं विकसितम्‌ इति परम्परासमीक्षणेन ज्ञायते। वक्रोक्तिः खलु नागराणां सम्भाषण-्रका रस्य 
शुणविश्ञेषः तदा स्वीक्रियते स्म इति. बाणभट्टस्य कादम्बर्या ज्ञायते-- 
' ©शिक्षिताशशेषदेशमाषेण वक्रोक्तिनिपुणेन आस्यायिकाख्यान-परिचयचतुरेण  . . विलासिजनेनाधि- 
ष्ठ्ता.....इति | 
`. अत्र च पराशयापलापनस्य स्वविवक्षितनिह्‌ नवस्य च विशिष्टं स्थानम्‌ आसीत्‌। यथा च पूर्वक्तमू-- 








१. घ्वन्यालोके ३। 





रमणीयः, समस्तसुक्तव्यापी, सुक्तैकदेशदृश्यः, शब्दगत:, अथंगतः, ag Pent, रसगतः, प्रख्यातवृत्ति-गतएच l 


'अतिशयितार्थविवक्षाया मूळे ` यथार्थनिह नव-प्रवृत्तिलेम्यते। अळलङ्कारत्वेनाऽभिमतायां वक्रोक्तावपि' धर्मोऽयं 


स्फुट एवं | यथा तस्या लक्षणं भवति-- 
अन्यस्माञ््यार्थकं वाक्यम्‌ अन्यथा योजयेद्‌ यदि । 
अन्यः इलेषेण काक्वा वा सा वतक्रोक्तिस्ततो द्विधा i’ 
इलेषाश्रयेण चाञ्यम्‌ आशयनिह नवाकारः प्रयत्न: साधीयान्‌ जायत इति मध्ययुगमवस्य कवेस्तत्र भूयान्‌ आग्रह: | 
तत एव 'रलेष: सर्वासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु थियम्‌ । इति दण्डिवचनं संगच्छते । उत्प्रेक्षाप्पह नुतिविरोधा- 
भासादिषु चमत्कृतिजनकष्वलद्धारेषु इलेषक्ृतोपस्कारदशंनात्‌॥ तन्मयरचनासु विशेषेणाऽऽप्रहवत्तया कवित्र- 
यस्य वक्रोक्तिमार्गाश्रयणे शीषंस्थानीयंता घोषिता राघवपाण्डवीयकर्ना- कविराजेन--- 
सुवन्घर्बाणभट्टर्च कविराज इति त्रयः। | 
वक्रोक्तिमागेनिपुणाइचतुर्थो विद्यते न वा॥' इति। 
इत्येवं विवेचिते स्फुटं भवति यथा न तदवधि वक्रोक्तिशब्दस्य केवलेऽल ङ्काराऽभिघानप्रकारे. प्रयोग आसीद्‌ 
यद्यपि तदीयान्युदाहरणानि कतिषु यत्र तत्र लक्ष्यन्ते। निदशंनं AIST मुद्रोराक्षसस्य नान्दीइरोकः- 
चन्या केयं स्थिता ते शिरसि शशिकला, कि नु नामैतदस्याः ? 
नामैवास्यास्तदेतत्‌ परिचितमपि ते विस्मृतं कस्य हेतोः ? 
नारीं पृच्छामि A कथयतु विजया न प्रमाणं यदीन्दु- 
देव्या निहनोतुमिच्छोरिति सुरसरितं झ्ाठ्यमव्याद्‌ fast: ॥' 
अत्र वर्तमाने वक्रोत्तचलङ्ारे स्फुटमुपलक्ष्यमाणा निहनवप्रवृत्तिवंतंत एव यथा वक्तुराशयोअलाप्यते। न परं 
इळेषस्याऽत्र प्रयोग इति तस्याऽलङ्कारस्य स्वरूप पूर्ण लक्ष्यते। कारणं तस्येदमेव यथाऽतिशयोक्तिद्वोरेण 
निह नवप्रवृत्तेर उद्भवो विवक्षितस्याऽ्नृजुना मार्गेण वचनं चेति हेतुद्वयं तदोद्भूतम्‌ एव। सर्वोऽपि चमत्कार 
मयोऽभिघानप्रकारो वक्रोक्तिश्रेण्याम्‌ अगण्यत। 
चमत्कारश्च क्षेमेनद्रोक्तदिशा दशघा-_ततत्र दशषविषश्चमत्कारः-अविचारितरमणीयः, विचारित- 


विश्वेशवरमतेन च सप्तैवं चमत्कारकारणानि-- 

चमत्कारस्तु विदुषामानन्दपरिवाहक्ृत्‌। 

गुणं रीतिं रसं वृत्ति पाकं शय्यामङ्कृतिम्‌॥ 

सप्तैतानि चमत्कारकारणं ब्रुवते बुघा:॥' 
अत एवं चमत्कारहेतुमूताया वक्रतायाः कुन्तकेन स्वरूपम्‌ एवम्‌ अभाणि-- 

यस्मात्‌ किमपि सौमाग्यं तद्‌-विदामेव गोचरम्‌। 

सरस्वती समभ्येति तदिदानीं विचायंते॥' 


१. साहित्यदपंणे १०.९॥ 

२. राघवपाण्डवीये १४१ 1 

३. मुद्राराक्षसे १-१। 

v. कविकण्ठामरणे (काव्यमाला, ४ गुच्छक To १२९। ; 
५. चमत्कारचन्द्रिका राघवनू-सम्‌ कन्सेप्द्स्‌ आफू अल द्कास्शारत, P.P. २७०॥ 

६. वक्रोक्तिजीविते अन्तरशलोकः ४१। 15,016 
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` तचच. वर्क्तसावः--प्रसिद्धपरस्थानांतिरेकेणा वैचित्र्येणोपनिवन्थंः | तस्य चाञ्नेके प्रकारा सवत्ति। तेषु पंदवर्कता 
यथा “रामोउस्मि wd सहेः इत्यत्र "unen इति समस्तदु:खसहिष्णुत्वादिमावसहकृतः प्रयोगः। तथेव 
: “रामोज्सौ' भुवनेषु विक्रमगुणैः प्राप्त: प्रसिद्धिं पराम्‌। 
अस्मद्‌ माग्यविपर्ययाद्‌ यदि पर देवो न जानाति तम्‌। इत्यत्राऽपि रामशब्दस्ताडका-खरदूषणादि- 
'हन्तृरूपविशिष्टाथं द्योतयन्नेव प्रकृतानुगुण: सिद्धघति । En 
- - उपर्चारवक्रता- यथा 'निष्कारणं निकारकणिकाऽपि मनस्विनां मानसम्‌ आयासयतिः। अत्र: arse 
.प्रयुक्तो' जलविन्द्वादिषु. रूढप्रयोग: कणिकाशव्द: प्रमाणलाघवातिशयं तदुढारेण च तस्याऽसह्यतमरवं व्यनवित | 
अथवा हस्ताञ्पचेय यशः'। अमूर्तस्य यशसो मूतंपदार्थवद्‌ हस्तादिमेयत्वाऽभावेऽपि उपचारेण हस्तापचेयत्वम्‌ 
उक्तम्‌ | 'उपचारवक्रत्वम्‌ हि . यत्रा$्मूतंस्य वस्तुनो मूतंद्रव्यामिधायिना शब्देनाऽभिघानम्‌ उपचारात्‌'। 
= यथा श्वासोक्कम्पतरङ्गिणि स्तनतटे'ऽत्राऽसंहतजलादिनिष्ठतरङ्गित्वाकारकधर्मस्य संहते स्तनतटे प्रयोग: | 
द्रबे हि. तरङ्गाणाम्‌' अस्तित्वं न तु संहते। तर्थव क्वचिद्‌ द्रवमात्राभिधायी अमूर्तस्याः्थे . प्रयुज्यते। 
E यथा-- . : 


: 





एकां कामपि कालविभ्रंषममी शोर्योष्मकण्डूव्यय- 
: व्यग्राः स्युर्चिरविस्मृताऽमरचमू डिम्बाहवा बाहवः। 
अत्र जलबिन्दुवाचको विप्रुट्शब्दः कालांशवाचकतया प्रयूक्तः। संवृतिवक्रत्वं यथा--सोऽयं दम्मघृतत्रतः प्रियतमे 
mu किमप्यद्यतः। 
` ` अत्र वासवदत्तावियुक्तस्य वत्सराजस्याऽऽत्मनोऽथे 'सोऽ्यम्‌' इति परवाचकसर्वनाम्नः प्रयोगः। ` 
. वृत्तिवैचित्र्य यथा "meist पल्लवाः' इत्यव्ययीभावसमासस्य 'पाण्डिम्नि मग्नं वपुः इत्यत्र तद्धितस्य 
भ्रयोगः। एवमेव लिङ्गक्रिया पुरुषविपयंयादिकृतं वैचित्र्यम्‌ उदाहरणेभ्यो ज्ञेयम्‌। 
कुन्तकस्य मतेनेवं वैचित्र्याधायकं शब्दार्थकृतं वक्रत्वं काव्य-सवंस्वम्‌। तदनुसारेण रसाः, गुणाः, 
अळङ्काराः सर्वमपि वक्रतान्तर्मावि। घ्वनिः गुणीमूतव्यङग्यं चाऽपि तदन्तर्गेतम्‌ एव। परं नैतदतीवसमञ्जसम्‌। 
यतो वक्रत्वं खलु भ्रकारमात्रम्‌। तेनाऽपि हि विचित्रमागं स्वीकुर्वता वत्रत्वस्य मार्गाऽभिन्नतवं स्वयं प्रतिपादितम्‌ 
एव। तस्य च जनसामान्याऽस्पृष्टविदगघजनक्षुण्णमावप्रकाशनरीतिविशेषाऽमिन्नत्वं स्वत आपतितं भवति। 
तहि कथं तत्र घ्वनितत्वस्य विशेषेण च काव्यजीवातुभूतस्य रसस्याञ्त्र्भूतिः। रसादयो हि न बहिरङ्गधर्मा 
अपि तु अन्तरङ्गृषमंविशेषाः। पुनश्च भम्मटस्य-- 
ज्ञानस्य विषयो ह्यन्यः फलमन्यदुदाहृतम्‌'। इत्युक्तिवद्‌ वक्रोक्तिस्तावद्‌ रसानुभूतेश्चमत्काराऽपर- 
पर्यायायाः साधनं न तु स्वयं रसः। नाऽपि ध्वनिना तस्याः कथम अपि अमेदः, सम्भवति पूर्वप्रतिपादितहेसों: । 
घ्वन्यतेञ्नेतेति व्युत्पत्या कामं तयोर्‌ अभेदो भवतु। तदैव वामनस्य 'सावृस्यालू लक्षणा वक्रोक्तिर्‌/ इति कथनं 
। सजूच्छते । पूर्वोदाहृतेषु पच्चेषु' “रामोऽस्मि सर्वं सहे' “रामोऽसौ भुवनेषु विक्रमगुणैरु' इत्यादिषु येन प्रकारेण 
` प्रयुक्त: कमपि कामनीयकातिशयावहम्‌ अर्थान्तरं द्योतयन्‌ रामशब्दः कवि-संरम्मविषयानुकूलः सिद्धयति स एव 
यथार्थतो वक्रताप्रकारः। वतंमानस्याऽपि रामस्य विषये “रमणीयः क्षत्रियकुमार आसीद्‌ इति भूतकालक्रिया- 
प्रयोग: परशुरामस्य सञ्चश्चिकीषितं हननं व्यञ्जयति। तथैव महषर्वाल्मीकेः-- : 
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नीहारपरुषो लोकः पृथिवी शस्यशालिनी। 
जलान्यनुपमोग्यानि सुभगो हुव्यवाहनः॥! 
इत्यत्र परुष' 'सुमग' शब्दौ मुख्यया वृत्त्या प्रकृतेष्नुपयुक्ताव अपि लक्षणाद्वारेण सवस्याऽपि पदार्थजातस्य स्पर्शा- 
ऽनहत्वं नितराम्‌ आहू लादकत्वं च क्रमेण व्यञ्जयतः | तथैव च कालिदासस्य माळविकार्िमित्रे 'अभिजातो 
वसन्तः इत्युक्तौ वसन्तविषयेऽमिजातत्व-विशञेषणप्रदानम्‌। अयं खलु यथार्थो वक्रताप्रकारो येन शब्दच 
त्कारावहम्‌ आशयं द्योतयन्‌ रसं पुष्णाति। अन्यथा लक्षणाप्रयोगोऽपि नेयार्थदोषविषयतां ब्रजेत्‌ | यस्त्वनिवार्यतया 
किमपि रोचकतरम्‌ अर्थान्तरं सूचयति तद्‌ ध्वनेः कोटाव्‌ आपतेत्‌। यथोक्तम्‌ 
उक्तचन्तरेणाऽशक्यं यत्‌ तच्चार्त्वं प्रकाशयन्‌। 
शाब्दो व्यञ्जकतां बिभ्रद्‌ घ्वन्युक्तेविषयो भवेत्‌॥ 
इदम्‌ एव प्रयोजनम्‌ अधिङृत्याऽ्लङ्काराणां महती परम्परा वाङमये प्रवतंते। कामं स्वमावोक्तिसदृशेषु वर्णनः 
प्रेवानेषु न प्रतोयेत काचिद्‌ वक्रता पर गुणी मूतव्यङप्यमयानां तु तेषां तदुपजीविता सर्वप्रसिद्धैव रूपकेऽतिञ्ञयोक्तौ 
च मक्तधाश्रयेण व्यञ्जनायाः स्पर्शोऽत्येवेति न कस्याऽपि तत्र वित्रतिपत्तिः स्यात्‌ सादृव्यव्यडग्यमयेषु सर्वेष्व- 
BEY वण्यंस्वतुनश्चारुत्वातिशयप्रकाशनं वास्तवं प्रयोजनम्‌ | विषय-निगरणेन-- 
कमलमनम्मसि कमले च कुवलये तानि कनकलतिकायाम्‌। ` 
सा च सुकुमारसुमगेत्युत्पातपरम्परा Faq" 
अत्र नांयिकामुख-क्रमलू-गात्रयष्ट्यादीनां कमलादिद्वारेण अभिघाने तद्‌' द्वारेण च तत्सादुश्योद्बोधितसौन्दर्या- 
तिशयप्रंत्यायनं च कि न वक्रता? अथ च कारणमुखेन कार्यकथनं तद्‌ विपयंयो वाऽप्रस्तुतप्रशंसा-स्वरूपं वक्रताया 
एव प्रकारो यत्‌ प्रस्तुतं न साक्षाद्‌ वण्यंतेऽपि त्वप्रस्तुत-मुखेनेति | यथा-- 
एतत्तस्य मुखात्‌ कियत्‌ कमलिनी-पत्रे स्थितं वारिणो 
यन्मुक्तामणिरित्यमंस्त स जडः XQ यदस्मादपि। 
अङ्नूत्यग्रलघुक्रियाप्रविलयिन्यादीयमाने Wig 
तत्रोड्डीय गतो हहेत्यनुदिनं निद्राति arse: शुचा॥' 
जडा. अस्थान एव किमपि महत्त्वम्‌ आरोपयन्ति इति सामान्येर्थ प्रस्तुते कमलिनी-पत्रस्थजलकणें 
मुक्ता भ्रमोऽङ्गलिस्पर्शन च तद्विन्दुविगलनक्ृतो विषोदोऽत्र कस्याऽपि विशेषरूपेण वणित:। प्रस्तुताथस्य 
प्रातिस्विक्ररूपेणोक्तौ चमत्कार उताऽहो अत्राऽपरस्तुतमुखेनोक्ताविति स्वयं विभावयन्तु भावुकाः सुधियः। 
पर्यायोक्तेऽपि «— 
अनायि देशः कतमस्त्वयाऽद्य वसन्तमुक्तस्य दशां वनस्य। 
त्वदाप्तसंकेततया कृतार्था श्रव्याऽपि नाऽनेन जनेन संज्ञा॥ ` 
इत्यादौ 'कुतो भवान्‌' इति नलं प्रति प्रष्टव्यस्य वसन्ताञ्त्ययोपजातवनश्री ह्वासकृतदश्ाद्वारेण प्रश्‍न इति वक्रतायाः 





१. रामायणे ३.१६.५। 
२. अङ्के ३। 

३. ध्वन्यालोके १-१५। 
४. काव्यप्रकाशे १०:४४९। 

५. लोचने १ (चौखम्वासंस्करणे qo Wo १२५)। 
६. नैषधीयचरिते ८.२५। 
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साघु Pract wafer प्रतीपस्याऽपि सर्वेषु भेदेषूपमेयस्योपमानादु उत्कर्षो विवक्षितः परं नैतत्‌ साक्षाद्‌ उच्यतेऽपि 
तु उपमेयस्योपमानकथनद्वारेणैव। एषैव स्थितिरन्येषाम्‌ अलङ्काराणाम्‌ अपि। वक्रतैव तेषां जीवातुभूता। 
काव्यात्मतया स्वीकृतानां रसमावादीनां तु वक्रमार्गाश्रयणमन्तरा प्रतीतिरेवः न स्यात्‌। रसमावायक्तधा 
शज्भारादिविशेषोल्लेखेन वा विमावादिज्ञानाद्‌ ऋते न तदनुभूतिसंस्पर्शोऽपि प्रत्युत स्वशब्देनोवतौ दोष एव 
स्यात्‌। विदग्धानां हि यथा कामंशास्त्रीयाध्वसरेषु-- * 
ताम्बूलदानविधिना विसुजेद्‌ वयस्यां 
wm पदैः पिशुनयेच्च रहस्यवस्तु॥' 
इत्युक्तरीत्या रिरंसाया अपि वक्रमार्गेणेव सूचनं भवति। यथा-- 
निरुध्य यान्तीं तरसा- कपोतीं कूजत्कपोतस्य पुरो ददाने। 
मयि स्मिताद्रै वदनारविन्दं सा मन्दमन्दं नमयाम्बभूव॥` 
इति जगन्नाथीयपद्ये रमणोत्सुकस्य -कपोतीम्‌ अनुसरतः कपोतस्य प्रेयस्यै दशनं रिरंसुप्रियाऽभिप्रायसूचकम्‌ इति 
तस्याः स्मितेनोद्भाव्यते। तथैव विमावादिवोषद्वारको रत्याद्यनुभव एव रसप्रतिपत्तिहेतुः | लौकिकानां जडा- 
नामपि पदार्थानां सचेतनत्वेन निरूपणं चेतनानाम्‌ अपि चाऽचेतनवत्‌ प्रतिपादनं तद्ढारेण च प्रकृतमावाभिव्यंजनं 
वत्रतास्वरूपम्‌ एव। चमत्कारानुरोघी च कविः प्रकृतानुगुणं प्रकारं समाश्रयति ` 
मावानचेतनानपि चेतनवच्चेतनान्य चेतनवत्‌। 
व्यवहारयति यथेच्छं सुकविः काव्ये स्वतन्त्रतया॥' 
अनेनैव वक्रमागेण प्रसिद्धा उक्तचरा वा पदार्था नवतां समाश्रयन्ति। अस्ति हि प्रतिभाया आनन्त्यम्‌। 
तस्या बकेन प्रभवति कविः पुराणमपि. वस्तु नूतनयितुम्‌। यथा चन्द्रकमलयोर्मुखोपमानता रूढ्यागतेति नाऽस्ति 
तत्र किमपि नवत्वं सामान्यधियः । प्रतिमावता तु कविकुरूगुरुणा तदेव-- 
चन्द्रं गता पद्मगणान्‌ न : भुङक्ते 
पद्माश्रिता - चान्द्रमसीममिख्याम्‌। 
उमामुखं तु प्रतिपद्य लोला 
द्विसंश्रयां प्रीतिमवाप लक्ष्मी: ॥ - 
इति पद्ये मडग्यन्तरेण सर्वथा नवीकृतम्‌ । तथैव इन्दीवरस्य नयनोपमानत्वं परम्परागतम्‌ अपि-- 
निजनयनप्रतिविम्वैरम्बुनि बहुशः प्रतारिता काऽपि । 
नीलोत्पलेऽपि विमृशति करमर्पयितुं कुसुमलावी।* 
इत्यत्र नितरां चमत्कारमयेन प्रकारान्तरेणाऽपूवंम्‌ इव प्रस्तुतम्‌। ` 
ईदृशोऽयं वक्र्तायाः स्पर्श: स्पशंमणिरिव कृष्णायसं सामात्यमपि चिरश्रुतमपि च वस्तु हिरण्यमिव 
Scd । अयं तावद्‌ उक्तिवैचित्रयसंज्ञया वैदरघ्यमङ्जीमणितिनाम्ना वोच्यतां प्रयोजनं: तु तदेव । यहाह 
— 





१. काव्यप्रकाशे ७। 

२. रसगङ्गाधरे १ आनने भावध्वनिप्रसङ्गे। 

३. ध्वन्यालोके ३. सलोचने चौसम्वासंस्करणे qo ४९८ 
४. कुमारसम्मवे १.४३। a 


५. साहित्यदर्पणे ८। 
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उक्तिहि वाच्यविशेषप्रतिपादिवचनम्‌ । तद्वैचित्ये कथं न वाच्यवैचित्र्यम्‌ । वाच्यवाचकयोरविनामावे 
ये प्रतिमासमानानां यद्‌ रूपं ततु ग्राह्मविशेषाज्मेदेन प्रतीयते। तेनोक्तिवैचित्यवादिना 
वाच्य-वैचित्र्यम्‌ अनिच्छताऽप्यवश्यम्‌ एवाऽम्यृपगन्तव्प्रम्‌ ।... -यश्चायम्‌ उपमाइलेषादिर्‌ अलङ्कारवर्गः 
प्रसिद्धः स मणितिवैचित्र्याद्‌ उपनिबध्यमानः स्वयमेवाञ्नवधिर्‌ भत्ते पुनः शतशाखताम्‌।' इति। 
एवं वक्रोक्तिशन्दोऽत्र काव्यशास्त्रे द्विधा प्रवृत्तो लक्ष्यते। १--व्यापकेज्यें, २--स छू PRSE च। 
भामह-दण्डि-वामन-कुन्तकांदीनां मतेन वत्रोक्तिशब्दो नाऽछङ्कारमात्रे वाच्यार्थामिधानरूपे परिसीमितोऽपि 
ठु वैदग्ध्यमज्ञीमणितिरूपे। अत एव लक्षणाद्वारेण ध्वनिस्पर्धो$पि तेन विहितः। एतादृशवैदगध्याऽपरपर्यायं 
वक्रत्वम्‌ अन्तरा कीदृशं तत्‌ काव्यं स्याद्‌ इति तद्‌-विरोधिन एव जानन्ति। कामम्‌ आनन्दवर्घनेनाऽपि- 
यदा वक्रोक्ति विना व्यङग्योऽ्थस्तात्पर्यण प्रतीयते तदा तस्य प्रावान्यम्‌ । यथा 'एवं वादिनि Sat” 
इत्यादौ। इह्‌ पुनः 
पत्युः शिरश्चन्द्रकलामनेन enr सख्या परिहासपुर्वम्‌। 
सा रञ्जयित्वा चरणौ कृताशीर्माल्येन तां निर्वचनं जघान॥` 
इति पद्ये “निवचनं जघान' इत्यादौ तथा-- 
प्रयच्छतोच्चैः कुसुमानि मानिनी 
विपक्षगोत्रं दयितेन लम्मिता। 
न feat चरणेन केवलं 
लिलेख बाष्पाकुललोचना भवम्‌॥ 
इत्यत्र न किड्चिदूचे इत्युक्तौ। उक्ति्मंङग्याऽस्तीति वाच्यस्याऽपि प्राधान्यम्‌ | तस्मान्‌ नाऽत्रानुऽरणनरूपव्यङ्गग्यः 
. ध्वनिव्यपदेशो fada: i 
इत्यादि वदता स्फुटम्‌ एवं वक्रोक्ति-ध्वनिसीमन्तरेखा विभक्ता परम्‌ अत्र प्रघट्टके गुणीमूतव्यडग्यस्य ध्वनेमेंद- 
` प्रदर्शनं विषयः p अतोऽत्र तस्याऽपि वक्रोक्तिशव्दस्य संकुचित एवा$्थे संरम्भः । घ्वनिसिद्धान्तप्रतिष्ठाप्रयत्न- 
परिकरस्य तस्य वचने मा क्वचन विरोधिमतोपोद्बलकवचनस्पर्ोऽमूद्‌ इति चकितेन वक्रोक्तिशब्दे उक्ति’ 
पदस्य वच्‌ घातोमिषपन्नस्य वाच्याथंपरतया बोधे सति तस्य व्यङग्याथेनाऽमेदप्रतिपत्तौ घ्वनिसिदान्तस्य सर्वमपि 
तन्त्रम्‌ आकुलं स्याद्‌ इति विशेषोऽत्र तेनाऽमिहितः। अतोऽत्र वक्रोक्तिशब्दः सामान्येन लोकप्रचलितिश्ये भ्रयक्तो 
यः खलु वाणभट्टस्य कादम्बर्या कृते प्रयोगे प्रतीयते। नागरेषु हि परिहासभ्रवृत्तिषु संवादप्रागल्म्यलक्षणमूताया 
वक्रोक्तेर्वाच्य-व्यङग्योमय-प्रावान्यम्‌ अपेक्षणीयम्‌ एव। गूढे हि व्यडग्ये तस्य सर्वेसामात्यदुःखबोघतया प्रकृतस्य 
हास्यस्य मूलम्‌ एवोच्छिद्येतेति तत्र स्फुटप्रतिप्रत्तिः इलेषो व्यङग्यो वा साधीयान्‌। 
व्यङ्ग्योऽर्थः प्राघान्येन गुणीमूतत्वेन वा प्रतीयत इति वस्त्वन्यत्‌। प्रश्नोऽयं यथा वक्रोवतौ व्यडग्याथं- 
संस्पर्शो भेवति न वा। न तत्र कोऽपि तस्याऽस्तित्वम्‌ अपलपित्‌ क्षमः। तथा कुर्वाणस्य गजनिमी छिकंब सां स्यात्‌। 
तत्र प्राधान्येन यथा-- 
शिखरिणि क्व नु नाम कियच्चिरं किमभिघानमसावकरोत्तपः। 
gafa! येन तवाऽ्घरपाटलं ददति बिम्बफलं शुकशावकः॥' 





१. घ्वन्यालोके ४। २. कुमारसम्भवे ५५७.१७ | 
३. ध्वन्यालोके ३ (Ato Wo qo ४८२) | 
४. ध्वन्यालोके १ (चौ० Wo qo १३८)। ... | 
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अत्र का कथा तवाउघररसास्वादनस्य तत्तुल्यपदार्थेलामोऽपि न इच्छ्तपश्चरणमन्तरा सम्मवति इति कस्यचित्‌ 
चुम्बन-स्पृहयात्वोर्‌ अभिप्रायो TARTSA fafa: । स च व्यङग्य एवेति घ्वनिविषय:। अप्राधान्ये 
न स wefan: पन्या येन वाली हतो गतः। 
वचने तिष्ठ सुग्रीव मा वालिपथमच्चगाः॥ 
ह ` उत्र 'सीतानसन्धानरूपवचनाअप्रतिपालने त्वामपि हनिष्यांमी' त्यमिधेयं प्रकारान्तरेणाभिहितम्‌। 
Cs एवं वक्रोक्तेरिदं सर्वकाव्यचमत्कारावहं स्वरूप तु वाच्याल ङ्कारमात्र परिमिमदिमिर्‌ आळङ्कारिकर्‌ ` 
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विसंवादितम्‌ | आदौ रुद्रटेन वक्रोक्तिर्‌ अलङ्काररूपेणोक्तः। नामिसाघोर्‌-- 
मूक गौरि ! मां प्रति रुषा' इति शब्दसमुदायोऽलङ्कायं एव। तस्य यद्‌ भङ्ग्यन्तरेण व्याख्यानं सोऽलङ्कार 
इति कथन तस्याऽऽ्यालङ्कारतां सूचयति। उद््‌भटादिभिर्‌ अप्पयदीक्षितसदुशैरच स्लेषस्याऽर्थालङ्कारतया 
स्वीकृतेः स्लेषोपोद्वलितायाश्च वक्रोक्तेर्‌ अधिकं चमत्कारितया तस्या अर्थालङ्कारत्वं कामम्‌ अभिघीयेत परं 
शब्दपरिवृत्तिसहत्वाऽसहत्वलक्षणे शब्दार्थप्राधान्यनिकषे परीक्षिता सा शब्दाऽलङ्कारमध्य एव पतति। इदं खलु 
मामहाद्यमिमताया वामनानन्दवर्षेतानुभूतायाइच वक्रोक्तेनितरां संकुचितं रूपम्‌। 
तस्माइच वक्रोक्तेर्‌ अपरः प्रकारः काकुवक्रोक्तिनं यत्र इलेषसंस्पर्श:। तस्या अपि शब्दालङ्कारमध्ये 
परिगणनम्‌ आलोचयन्‌ राजशेखर आह-- 
काकुचंक्रोक्तिर्नाम शब्दालङ्कारोऽयम्‌' इति रुद्रटः। अभिप्रायवान्‌ पाठधमंः काकुः। स कथम्‌ 
अलङ्कारी स्याद्‌ इति यायांवरीयः। 
वस्तुत एतादृश्याः सकलकाव्याथंसंस्पशिन्या वक्रोक्तेर्‌ एकाल द्कारमात्रपरिसीमनेऽ्कषेत्रात्‌ प्रत्यादेशे च 
मूलोच्छेद एव स्यात्‌ काव्यस्य । पूर्वोक्तदिशा हि रसमावादिध्वनिस्थले, वाच्याळड्भारेषु च AAA तस्या एव च्छटा 
सवंत्रोदेति। व्य्ङग्यविनोदादिषु तु सा काव्यस्य सत्यम्‌ एव जीवितायते | यथा-- 
रे रे रासभ! वस्त्रभारवहनात्‌ कुग्रासमशनासि कि 
राजाइवावसथं प्रयाहि चणकाऽम्यूषान्‌ सुखं भक्षय। 
सर्वान्‌ पुच्छवतो हयानिति वदन्यत्राऽधिकारे स्थिता; 
राजा तैरुपदिष्टमेव मनुते शिष्टस्तटस्थो जनः॥ 
अत्र क्वचित्‌ नृपकुले गुणवताम्‌ अगुणवतां च सामान्यप्रतिपत्तिं विद्वत्सु विश्ञेषम्‌ अपश्यतो निर्विण्णस्य कस्याऽपि 
HAL उक्तिः क्षुत्क्षाम निर्गुणं कुल्माषाद्यम्यवहारिणं प्रति रासममुखेनोक्तिः परिहासं तदूढारेण राजाधिंकारिणाम्‌ 
अविवेकितातिशयस्य राज्ञः परनेयतायाश्च बोधने विश्राम्यति। वक्रताम्‌ अन्तरा किन्तावद्‌ अत्र चमत्कारबीजं 
स्याद्‌ इति स्वयम्‌ एव विभावयन्त सुधियः। 
आधुनिकी प्रतिपत्तिःइयं वक्रोक्तिन केवलं पुराणे संस्कृतसाहित्ये लब्धादराऽपि तु साभ्भ्रतिकेऽपि 
सस्क्ृतेतरकाव्यव्यवहारे कृतभ्रतिष्ठा। हिन्दीमाषाकाव्यस्य च्छायावादसंज्ञया प्रसिद्धे प्रकारे लाक्षणिकी वक्रता- 
ऽन्यतमो विशिष्टो धर्म:॥ तस्याः स्पेने तत्र कोऽपि नव एव चमत्कारोऽनुभूयत इति समीक्षकाणां ATA | 
पारचात्त्याः समीक्षका अप्यस्य वक्रमागंस्य समर्थका इति न चित्रम्‌। आर्ट आफ्‌ कन्सीलमेण्ट' इति 
प्ररिमाषमाणेन क्विण्टेलियन नाम्ना पाइचात्त्यविचारकेण प्रतिपादितं यथा कवेर्‌ अभिभ्रायः साक्षात्‌ प्रतिपादितो 
न तथा सहृदयाहूदयावर्जको भवति यथा गोपितो भङप्यन्तरेणाऽमिहितिः। इदं व्याख्यानं ध्वनेवंक्रमार्गस्य च 





sr’ 





काव्याळङ्कारसूत्रकत्ता वामनः 
© 
पण्डित do वेङ्कुटरामर्सा, 


6 भम read नाम दैवी वागन्वाख्याता महषिभिः।” 
इत्येवं प्रामाणिकंरभिष्टुते संस्कृतमाषासाहित्ये काव्यलक्षणविघायिनः प्राचीना 
आलङ्कारिकाशचत्वार एव प्रसिद्धिमुपगता दुश्यन्ते। मेधाविस्द्रभ्रमृतयश्चालङ्कारिकाः 

प्राक्तना अन्ये बहवः--आसन्षिति यद्यपि विज्ञायते तथापि तैविरचिता ग्रन्था एतावत्पयंन्तं नास्मामिर- 
घिगता: । प्रसिद्धाइच चत्वारः नाट्यवेदकर्ता ` भरतमुनिः, काव्यालङ्कारकारको भामहः, काव्यादशंकृद्‌ 
(काव्यदशंनकृद्‌) दण्डी, काव्यालङ्कारसूत्प्रणेता वामनश्च भवन्ति। त्ंस्तवाव्दीयदशमशतकं, रसाः 
वाळङ्कारकर्तारं प्रकाशवर्ष, घारानगराधिपति सरस्वतीकठामरण-शृङ्गारप्रकाशञादीनां विशिष्टग्रन्याना 
रचयितारं भोजराजं, ध्वनिकारं चोपाधितया स्वीकृत्य आलङ्कारिकाणां प्राचीना नवीना इति व्यवहारः 
कैश्चित्‌ कल्पितः | अर्वाचीनास्त्वालङ्कारिकाः शताधिकाः परिदुश्यन्ते। 

अळङ्कारनिवन्धा बहवः विभिन्न प्रस्थानमाश्नित्य विरचिताः समुपलग्यन्ते 1 च्वन्यालोकादि (सहृदया- 
लोकादि) ग्रन्येषु वाच्य-लक्ष्याद्यतिरिक्‍तस्य ta साकल्येन निरूपणमेव प्रतिपाद्यविषयः । काव्यप्रकाशः 
दुझ्यकाव्यसम्बन्धिनो विषया न प्रतिपादिताः। दशरूपकादिषु प्राधान्येन नाटकीयादीनि प्रमेयजातानि वितत्य 
निरूपितानि, सङग्रहेण रसादिनिरूपणं चान्तर्भूतम्‌। रसचन्द्रिकादिनिबन्धेषु रसनिरूपणमेव प्रतिपाद्यम्‌। 
अलङ्कारसवंस्वादिषु गरन्येषु अर्थपोनरुवत्यं शब्दपौनरुकत्यं दाब्दार्थपौनरुक्त्यं चेति त्रयः प्रकारा अलङ्कारस्य 
साङ्गोपाङ्गतया प्रपञ्चिताः। पल्लवराजवंस्यानां, विशिष्य सत्तविलासप्रहसनकतुँमंहेन्द्रविक्रमवमंण आश्रितो 
भूत्वा काञ्चीपुरमधिवसन्‌ आ (चा) ये दण्डी च, 

“अस्त्यनेको गिरां मार्ग: सूक्ष्मभेदः परस्परम्‌। 
तत्र वैदर्भगौडीयौ वर्ण्येते o senem 

इत्येवं काव्यमार्ग विभज्य प्रदशंयन्‌ मागे भेदेन शब्दगुणान्‌ अर्थगुणात्‌ ततः शब्दार्थाल द्वारान्‌ ततः काव्य- 
दोषांश्च प्रतिपादयति। चक्रकविप्रणीतः चित्ररत्नाकरः, मालवेन्द्रमहामात्य्रीमद्वाहटनन्दनस्य देवेश्वरस्य 
कृतिः कविकल्पलता इत्यादयो ग्रन्थाः अघमकाव्यनिर्माणौपयिकानि विविधानि शब्दचित्राण्यधिङृत्य सम्यक्‌ 
प्रतिपादयन्ति संस्कृतसाहित्ये कविसंरम्भगोचराणि चित्रकाव्यान्यतीवपरिमितान्येव। कङ्चिन्महाकविसिः 
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स्वकीयनिबन्धेष्‌ किरातार्जुनीयादिषु सगं एकः चित्रकाव्यनिदशंतार्थमुपयु्तः 1 साहित्यदपंण नञ्जराजयशो- 
भूषण-रामवमयशोमूषण-प्रतापरुद्रयशोभूषणादिषु परिमितेषु केषुचिन्निवन्धेषु परं Mn se साहित्यसम्बन्धीनि 
प्रमेयानिन्यक्षेण निरूपितानि दृश्यन्ते। तस्मादेते निबन्धा इतरनिबन्धेम्यो मुपादेयतरतामहन्ति । 
वृत्त्यूपस्कृतानां काव्यालङ्कारसूत्राणाँ रचयिता वामनः क्वत्यः, कदा बभूव, कथं जीवितयात्रां निरवहद्‌ 
इत्यादिकं तत्त्वतो वक्तुं न पार्यतेऽस्मामिः। तथाप्ययं वामनः क्रैस्तवाब्दीयसप्तमरातकस्य THATS पूर्व 
जीवितं नानयदित्यमिप्रायप्रकटने, मन्यामहे, असाङ्त्यं किमपि नास्तीति । यतोऽयं वामन: भवभूतिविरचितानि 
“इयं गेहे लक्ष्मी” रित्यादिपद्यानि उत्तररामचरितगतान्युदाहरति। किञ्च घ्वन्यालोकलोचने प्रथमोद्योते। 
“'वामनामिम्राये णायमाक्षेपः, भामहामिभ्रायेण तु समासोक्तिरित्यमुमाशयं हृदये गृहीत्वा समासोक्त्या- 
कषेपयोरेकमेवोदाहरणं व्यतरद्‌ WAST |” 
इत्येवममिप्रायं प्रकाशयन्‌ आचार्याभिनवगुप्तपादो वृद्धवैद्यः घ्वन्यालोककतुंरानन्दनवर्धेनाद्‌ वामनस्य 
प्राचीनतां स्पष्टयति । तस्मात्‌ क्रैस्तवाब्दीयनवमशतकस्योत्त रार्धात्‌ qd वामनस्य जीवितसमयं इत्यनुमातुं 
शक्यत इति केषाञ्चिन्मतम्‌। 
अमूं च वामनं काइमीरदेशीयं केचिन्मन्यन्ते । क्रैस्तावाब्दाष्टमशतकजीविनः विद्वद्वरस्य काइमीरमहीपतेः 
जयापीडनाम्तः मन्त्री कर्चिद्‌ वामनः राजतरङ्गण्यामित्थं स्मृतो दृश्यते-- 
“मनोरथः शंखदत्ततचटकः सन्धिमांस्तथा। 
बभूबुः कवयस्तस्य वामनाद्याषच मन्त्रिणः॥” इति 
पद्येषस्मिन्‌ स्मृतो मन्त्री वामन एव काव्यालङ्कारसूत्रप्रणेतेति बहूनामभिप्रायः। जयादित्यस्य काशि- 
कावृत्तिविरचने सहकृत्वा, कल्याप्यघिकृतषाष्ठविक्रमादित्यस्य काले जीवन्‌ वामनस्तु अस्माद्‌ वामनादन्यः 
प्राचीनश्चेति कश्चिद्‌ गवेषणविदग्घैनिरूपितम्‌। 
काव्यालङ्कारसारसंग्रहकर्ता भट्टोद्भटः जयापीडस्य आस्थाने सभापतिपदमध्यतिष्ठत्‌। तस्माद्‌ 
'मट्टोद्‌मट: वामनश्च समकालिकावमूतामिति अतिरोहितमेतत्‌। परन्तु वामनः उद्भटं भट्टोदूभटीयं मतं वा, 
उद्भटः वामनं वामनीयं मतं वा स्वस्वग्रन्थयोनं स्मरत इति द्वावपि भिन्नकालिकौ मिन्नदेशोयो चेति सिद्धान्त 
यन्ति केचित्‌। _ न 
ढादशमिरध्यायरुपकल्पितं अधिकरणपञ्चकात्मकं वानीयस्य काव्यालङ्कारग्रन्थस्य शरीरम्‌। 
प्रथमेषधिकरणे-- 



























“प्रतिष्ठा काव्यबन्धस्य यशसः सरणिं fag: 1” 
“att स्वगंफलामाहुरासंसारं विपरिचितः।” 
इत्युक्तरीत्या इहामुत्र च काव्यस्य फलवत्त्वं, काव्याधिकारी, काव्यात्मा च प्रतिपाद्या विषया भवन्ति । शब्दार्थ- 
` मयस्य काव्यशरीरस्य जीवः क इत्यत्र आलङ्कारिका बहवः मिन्नामिप्राया दृश्यन्ते । ते च स्वाशयं प्रस्थापयितुं 
_ अतीवतत्परा: तद्थंमु्यच्छमानारच वतंत्ते। केचिद्‌ अलङ्काराः काव्यस्य जीव इति, अन्ये रीतिरात्मा काव्यस्य 
इति, परे व्यंग्योत्कषं एव काव्यस्य जीव इति, अपरे वाक्यं रसात्मकं काव्यमिति, इतरे, 
: “औचित्य रससिद्धस्य स्थिर काव्यस्य जीवितम्‌ ।” 












(HER “अनौचित्यादृते नात्यद्‌ रसभङ्गस्य कारणम्‌।” | 

अन्ये वक्रोक्ति: काव्यजीवितमिति च सुष्ठु निख्पयन्ति। वामनस्तु मामहस्य दण्डिनरच अलङ्कारप्रमान- 
M नूतनं रीतिवादं स्थापयति। अळङ्कारप्रघानकाव्यवादिनः रसमावादीनपि रसवत्‌-प्रेय- ` 

_ Serm तप्रमृतिष्वल 














त्रीनेव गुणानाचक्षन्ते। उक्तं हि-- 


रोतिनिर्णायक सुवंणंनाभाख्यं कमप्याचायं स्मरति। तंस्मादयं रीतिवादः प्राचीन एवत्यनुमातुँ शक्यते | पदः 


` संघटनात्मिका रीति: । संघटनाघर्मा गुणाः, गुणाश्रया संघटना इति पक्षद्वयमाश्रित्य । 


“गुणानाश्रित्य तिष्ठन्ती माधुर्यादीन्‌ व्यनवित सा।” 
इत्यारभ्य महती चर्चा कृता ध्वनिक्कता | अर्वाचीनास्त्वालङ्कारिका वामनीयं रीतिवाद नानुमोदन्ते। कुत इति 
चेत्‌ ध्वनिवादिमतनिरूपणेष्विवः रीतिवादनिरूपणेषु सहृदयहृदयसंवादो न जायत इति नैयायिकमार्गंजुषां 
तेषामाशयः। तथापि घ्वन्यात्मवाद एव प्रबलतरो दृश्यते z 

` “काव्यस्यात्मा ध्वनिरिति qud: समाम्नातपूर्वे:” 
इत्यानन्दवर्घंनोक्तेः घ्वनिवादोऽयं आनन्दवर्षनादप्यतित्रांचीनोऽवतंत, तदा घ्वनिवादविरोधिनदच बहव आसन्‌ 
तथापि आनन्दवनस्य ग्रन्थाविर्भावेण सहैव अयं ध्वनिमागं: प्रत्येक प्रस्यानरूपेण परिणत इति च विज्ञायते । 
तद्वत्‌ लिङ्गर्िङ्गिभावेन व्यंग्यव्यञ्जकभावस्यागतार्थंतां प्रसाधयन्‌ आनन्दवरघंनः घ्वनेरनुमानेऽन्तर्मावं 
निरूपयता प्राचीनानां सत्तामववोधयति। कुहेतु सन्तमसमुत्थापनेन घ्वनिवादमाच्छादयितुं प्रवृत्तानां प्राचीनानां. 
तेषामनुयायी भूत्वा 

“अनुमानेऽन्तर्भावं wet ध्वनेः प्रकाशयितुम्‌। 

व्यक्तिविवेकं कुरुते प्रणम्य महिमा परां वाचम्‌॥” 


` इत्यूदघोषयन्‌ ध्वनिध्वंसकः व्यक्ति विवेककारो महिममट्टः आनन्दवर्घनादर्वाचीन एव। 


किञ्च, वामनः भामहोक्तां दण्डिकथितां च विपञ्चीस्वरसौमाग्यां वेदर्भी रीति, समस्तात्युद्सटपदां 
गौडीं रीतिं च स्वीकुर्वन्‌ ततोऽप्यधिकतया आदििष्टल्थमावां पाञ्चालीनामिकां तृतीयां रीतिमपि अङ्गीः 
करोति। दर्पणकारादयस्तु रीतिइचातुविष्यं, भोजराजादयः रीतेः षड्विघतां च वर्णयन्ति। काव्याङ्गनिरूपण- 
मुपक्रम्य काव्यभेदनिरूपणेन सह प्रथममधिकरणमवसितम्‌। 
झटित्य्थस्फूतिप्रतिवन्धकतया काव्येषु दोषा वर्जनीयाः । वर्जनीयानां तेषां स्वरूपञ्ञानमुदाहरणो- 
पस्कृतमविनामूतमिति इितीयेऽधिकरणे पद-पदार्थंदोषाः वाक्य-वाक्यार्थदोषारच सळक्षणोदाहरणं निरूपिताः। 
वामनेन अत्यन्तहेयाः. परिमिता एव दोषाः प्रतिपादिताः। अर्वाचीनास्तु विविधान्‌ काव्यदोषान्‌ अवान्तरमेदैः 
सह सविस्तरं प्रदशंयन्ति। 
विच्छित्तिवि्षेषाधायकतया गुणा अलङ्काराइच काव्योत्कषंहेतवः काव्यशोमोपस्कारकारच। 
“ये रसस्याङ्गिनो vat: शौर्यादय इवात्मनः। 
उत्कर्षहेतवस्ते स्युरचलस्थितयो गुणा: t" 
“काव्यशोमाकरान्‌ घर्मानलङ्कारान्‌ भ्रचक्षते।' 
“हारादिवदलड्कारास्तेऽनुप्रासोपमादयः । 
“युवतेरिव emg काव्यं स्वदते शुद्धगुणं तदप्यतीव। 
विहितप्रणयं निरन्तरामिः सदरूद्धारविक॒ल्पकल्पनामि:॥ 
इत्युक्तत्वाद्‌ गुणानामलद्भाराणां च विज्ञानमत्यन्तापेक्षितम्‌। तृतीयेःघिकरणे दण्डिप्रोक्तस्यामिनन्दनानुगुण्यं 
सम्पादयितुमिव काव्यशोमाकारिणः दश गुणाः सलक्षणं प्रपञ्चिताः । किञ्च, शोभाकारिम्यो गुणेम्यो शोमाति- 
शयकारिणः अलङ्कारा विवेचिताइच। नाट्यशास्त्रकर्ता भाव-राग-तालाभिज्ञो भरतमुनिः गुणदशकमङ्गी- 
करोति | अर्वाचीना मम्मटमट्टादयस्तु कांचन गुणान्‌ दोषामावख्पतयाङ्गीङृत्य माघुयौ ज: प्रसादाल्यान्‌ 


“क्रेचिदन्तर्सवन्त्येषु दोषत्यागात्‌ परे श्रिताः | इति। 



















चतुर्थेशिकरणे शब्दालङ्कारविचारः उपमाविचारः उपमाप्रपञ्चविचारः इतीमे विषया अन्तभेवन्ति। 
यमकानुप्रासौ शब्दालङ्कारौ अत्र सलक्षणमुदाहृतौ | भरतमुनिर्यमकमात्रं प्रतिपादयति। अर्वाचीनास्तु पुन- 
रुक्तवदाभासं वक्रोक्तिम्‌ अनुप्रासं यमकं RUN चित्रं च शब्दालङ्कारतया लक्षयन्ति। सवंषामर्थालङ्काराणा- 
मुपमा प्रकृतिरुपजीव्या चेति। 

“उपमैका शैलूषी सम्प्राप्ता चित्रभूमिकामेदात्‌। 
रञ्जयति काव्यरङ्गे नृत्यन्ती तद्विदां . चेतः॥” 

` इत्यादिना ग्रत्यजातेन चित्रमीमांसायामप्मय्यदीक्षितैः सुष्ठुसमथितम्‌। तस्मादेवालद्भारिकैः सर्वैरपि अर्था- 
wg उपमायाः प्राथम्यं कल्पितम्‌। स्फुटप्रतीते: सम्यङ निर्वाहिका उपमा। तस्मात्तस्याः sate Ey 
पारम्यं स्वतः सिद्धम्‌। भरतमुनिः चतुरः , दण्डी पञ्चत्रिंशतं, वामनः त्रिशतं चाळङ्कारान्‌, अर्वाचीनाः कुवल- 
यानन्दकारादयः शताधिकानलङ्कारान्‌ तेषां सद्धर-संसृष्टिमेदांइच सलक्ष्यलक्षणं वर्णयन्ति। साम्यं विरोधम्‌. 
अतिशय स्वभावोक्तिं गम्यमर्थं च पुरस्कृत्य काव्यस्य शोमामाधातुं कविप्रतिमोल्लेखविषयीभूता एते अलङ्काराः 
कालक्रमेण ईंषद्मेदप्रमेदाभिन्नाः संख्याधिकाः समजायन्त। ड 

प॒ञ्चमेऽघकरणे प्रथमं काव्यसमयः सङ्ग्रहेण प्रतिपादितः, तदनुशन्दशुद्धिरच समथिता। शब्दशुद्धि- 
निरूपणं साघुझब्दानां TAT मार्गदशंक भवति। 

आमहीयः काव्यालङ्कारः वामनस्य परिचितं आसीदिति प्रक्ृतनिवन्धमागेम्यो ज्ञातुं शक्यते। वामनः 
स्वोपञ्ञमूतायां वृत्तौ अमरुकशतकम्‌, उत्तररामचरितम्‌, कादम्बरी, किरातार्जुनीयम्‌, कुमारसम्भवम्‌, 
मृच्छकटिकम्‌, मेघदूतम्‌, रघुवंशम्‌, विक्रमोवंशीयम्‌, महावीरचरितम्‌, वेणीसंहारम्‌, शाकुन्तलम्‌, शिशुपालवधम्‌, 
हषंचरितम्‌ इत्यादिभ्यः काव्येभ्यो भागानुद्धरति। विष्णृकुण्डिसा ञ्राज्याधिपेष्वन्यतमस्य जनाश्रयभूपतेर्भाध- 
ववर्मणो जानाश्रयीं छन्दोविचिति च स्मरति। घ्वन्यालोकलोचने, काव्यप्रकारो, अळङ्कारसवंस्वे च वामनीयं 
'मतमुपन्यस्तं दृक्यते। कामन्दकीयनीतिसारः नाममाला हरिप्रवोधः एषां ग्रन्थानां रचयितारश्च वामनेन स्मृतः। 
“सरस्वत्यास्तत्त्वं कविसहृदयाख्यं विजयते।” 





दठारूपकस्य रस-सिद्धान्तः ` 
दै | 
Sto श्रीनिवास शास्त्री 


pev काव्यानुशीलनान्‌ नाट्यदशनाद्‌ वा करिचिल्लोकोत्तर आनन्दो निष्पद्यते, इत्यत्र तु 
सहृदयानां हृदयमेव प्रमाणम्‌ | अयमेव चानन्दो रससंज्ञयाऽमिहितो रसवादिमिः | नाट्ये च रसं 
विवेचयता भरतमुनिना रसनिष्पत्तिप्रकारोऽप्यदशि-विभावानुभावव्यभिचारिसंयोगाद्‌ रसनिष्प- 
त्तिरिति। भरतमुनेरिदं वाकयं रससूत्रनाम्ना व्यपदिश्यते। विद्वद्मिदचास्य विविधा व्याख्याऽकारि। तत्र 
व्याख्याचतुष्टयं विदोषेण ख्यातिं गतम्‌। तथा हि--मट्टलोल्लटः, श्रीशङ्कूकः, भट्टनायकः, आचार्याभिनव- 
गुप्तपादशच रससूत्रस्य व्याख्याकारा इति रसाध्येतृणां प्रवाद: । सत्यं यदिमे विद्वांसो, रससूत्रस्य व्याख्यातूः 
रूपेण ख्यातिं गताः। परमेतदपि न तिरोहितमेव विदुषां यत्‌ सन्ति रसस्य व्याख्याकारा अन्येऽपि नेके विद्वांसः। 
तेषां च व्याख्या यत्किञ्चित्‌ प्रसिद्धव्याख्याचतुष्टयं संवदन्त्यपिं नितान्तं मिद्यते। तेषु केचन प्राचीनाः 
केचन चार्वाचीना इति त्वन्यदेतत्‌। परं तेषां रसव्याख्या नोपेक्षामर्हति। रसस्वरूपं निरूपयद्मिशचावश्यः 
मनुसन्धेया प्रतिभाति। तत्र च दशरूपककारस्य घनञ्जयस्य cafe घनिकस्य च रसव्याख्या विशिष्ट 
पदं लमते। दशरूपकस्य कलेवरं वृत्तिकारिकाम्यामेव aA घनञ्जयस्य घनिकस्य च यदु 
रसनिष्पत्तिविषयकं मतं तदेवात्र दशरूपकस्य रससिद्धान्त इति व्यपदिश्यते। 
रसविषये हि विशेषतः केचन विकल्पा विमशेमहंन्ति। तद्यथा विभावादीनां कि स्वरूपम्‌? कश्च 
तेषां संयोगः ? कथञ्च तेषां संयोगाद्‌ रसनिष्पत्तिः ? रसस्य च कि स्वरूपम्‌? इति। दशरूपके चैतेषां प्रश्‍नाना- 
WW स्फुटमुपम्यते। इदमपि च प्रतिमाति यद्‌ दशख्पकस्य रसनिरूपणं ख्यातिं गतेम्यश्‌ चतुम्योऽपि 
मतेम्यः सुतरां स्पष्टम्‌ | तथा हि--संक्षेपेण रसनिष्पत्तिप्रक्रियां प्रदशंयता घनञ्जयेनोक्तम्‌- 
विभावैरनुमावेद्च  सात्त्विकेव्येमिचारिमिः। 
आनीयमानः स्वाद्यत्वं स्थायिमावो रसः स्मृतः॥' ; 
अत्र हि मरतकृतस्य रसलक्षणस्य स्पष्टं रूपमुपलम्यते। यद्यपि मरतमुनिना रससूत्रे सात्त्विकानां 
que निर्देशों न विहितस्तथापि सात्त्विकान्‌ qu निदिशता धनञ्जयेन तेषामनुमावेम्यो वैशिष्ट्यं ख्यापितं 


१. दशरूपकम्‌ (साहित्य भण्डार, सुभाष बाजार मेरठ १९६९), ४-१। 
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तच्च मरतमनिसम्मतमेव ।' अत्र च धनिकेन व्यास्यातम-- श्रोतृप्रेक्षकाणोम॒न्तविपरिवत्तमानो रत्यादिवंक्ष्य- 
माणलक्षणः स्थायी स्वादगोचरताम्‌=निर्भेरानन्दसंविदात्मतामानीयमानो रसः।” अनेन सामाजिके वतँमानस्यैव 
रत्यादिमावस्यास्वादनीयत्वं दशरूपके प्रतिपादितमिति सुविदितमेव। अत्र च रसस्य निर्मेरानन्दसंबिद्रूपता 
प्रतिपादिता । “रसिकाः सामाजिकाः' इत्यनेन च वचनेन सहृदयसामाजिकस्यानुभूतिविषयत्वमेव रसस्य बोधितम्‌। 
इमानि च रसविषयाणि तत््वान्याचार्याभिनवगृप्तात्‌ प्राक्‌ न केनचिदपि स्फुटं व्याख्यातानि। न चाचार्याभिनव- 
गुप्तप्रमावेणैवात्रापि तथा प्रतिपादितानीति वाच्यम्‌; विद्वद्भिरदंशरूपकेऽभि नवगुप्तस्य प्रभावानङ्गीका- 
रात्‌। न चाभिनवगुप्तस्य घनञ्जयस्य च कालयोमंहृदन्तरम्‌ ।` न 

विभावादीनां स्वरूपविषये तु सत्ति विदुषां विवादा: | लौकिकललनाप्रभृतय एव विभावाः, अनुकायंगता: 
(रत्यादिमावजन्याः) कटाक्षमुजाक्षेपप्रमृतय एवानुभावाः, तत्रत्या निर्वेदादय सहकारिण एव व्यभिचारिण 
इति मद्टलोल्लटप्रमृतयः। नटेन प्रकाशितानि कारणकार्यंसहकारीणि, यानि कृत्रिमाण्यपि सामाजिकँस्तथा 
नानुभूयन्ते, विभावादिशब्दैव्यंपदिश्यन्ते, इति श्रीशङ्क कः। लोके स्थायिनो रत्यादेः यानि कारणानि, कार्याणि 
सहकारीणि च तान्येव काव्ये नाटये च कारणत्वादिपरिहारेण विभावनादिव्यापारवत्त्वाद्‌ अलौकिकविभावा- 
दिशब्दैव्यंवह्मियन्ते, इत्यमिनवगुप्तपादा भम्मटप्रभुतयश्च।' 

दशरूपकमते तु काव्यस्य लोकोत्तरवर्णनया विशिष्टरूपतामापद्यमानाः कारणकार्यसहकारिण एव 
वबिमावानुभावसञ्चारिसंज्ञां लभन्ते | उक्तं हि घनञ्जयेन-- 
पदार्थेरिन्दुनिवेदरोमाञ्चादिस्वरूपकैः। 
काव्याद्‌ विमावसञ्चार्यनुभावप्रख्यतां गतैः ॥* 

व्याख्यातं चात्र घनिक्रेन--“अतिशयोक्तिरूपकाव्यव्यापाराहितविशेषैशचन्द्राद्चैरुद्दीपनवि भावैः, 
प्रमदाप्रमृतिमिरालम्त्रनविमाबैः; निर्वेदादिभि्व्येभिचारिमाबैः, रोमाञ्चाशषुभरूक्षेपकटाक्षाद्चैरनुभावः^ ।” 
अत्र च काव्यपदमुपलक्षणम्‌ | उक्तञ्चान्यत्र धनिकेनैव-काव्योपात्तैरमिनयोपदशितैर्वा ।'* 

किञ्च, काव्येषु वणितानि यानि लौकिकभ्रमदाप्रभृतीनि वस्तूनि न तानि सम्प्रति वर्तमानानि ततश्च 
च सहृदयानां भावोद्बोघने आलम्बनादीनि भवितुमहन्ति। परमालम्बनादिमावत्वे तेषां बाह्मजगति सत्ता 
नापेक्षत एव। वस्तुतस्तेषां बुद्धिस्था सत्तैवात्रापेक्षते। काव्यशन्देभ्यश्च तेषां स्वस्वरूपं सहृदयानां बुद्धौ पदं 
निदधाति, साक्षादिव .च भासते । प्रतिपादितइचायमर्थो घनिकेन--“अमीषां चानपेक्षितबाह्यसत्त्वानां झब्दो- 
पत्रातादेवासादिततद्मावानां. . . . . . . साक्षाद्‌ भावकचेतसि विपरिवतंमानानामालम्बलनादिभाव इति न 
वत्तुशून्यता U^ बुद्धिस्थाइचार्था: कथं साक्षादिव भासन्ते, इत्यस्याथस्योपोदुवलनायायमाचार्यो भतृहरि 





१. तुल०, नाट्यशास्त्रम्‌ (गायकवाड आरियन्टल सीरीज, बड़ौदा), qo ३४८। 

२. dvo, P. V. Kane; History of Sanskrit Poetics (मोतीलाल बनारसीदास, दिल्ली) 
qo २४७-२४८ | 7 

3. तुल०, काव्यप्रकाशः, ४.२७-२८। 

Y. दशरूपकम्‌ ४.४६ I 

५. दशरूपावलोक:, ४.४६। 

६. तत्रेव ४.१। 

७. तत्रैव ४.२। 
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प्रमाणयंति'1 एवञ्च काव्यशब्देसहिंतस्वरूपा: सहृदयानां चेतसि साक्षादिव भासमाताः प्रमदाप्रमृतय 
एवालम्बनादिभावनामापदन्त, इति सुवचम्‌ । उक्तं च घनिकेन--नात्र लोकिकशुज्भारादिवत्‌ स्त्र्यादिविमादी- 
नामुपयोगः।` अभिनवगुप्तस्य रसप्रक्रियायामपि चालम्बनस्य पारमा्थिकत्वं नापेक्षत एव। तथा चोक्तम्‌ 
'त्रासकस्यापारमाथिकत्वात्‌'।' 

इदञ्च विभावादीनां स्वख्पं वुद्धिग्राह्म युक्तियुक्तं च प्रतिभाति। यत्त्वाचार्यामिनवगुप्तस्य व्याख्यायां 
विमावनादिव्यापारवत्त्वाद्‌ अलौकिकविभावादिशब्दव्यंवहियन्त ` इति स्वीकृतं तत्तु विमावादिव्यपदेशस्य 
तिमित्तमात्रमेवामिघीयते; किन्तु दशरूपकस्य व्याख्यायां विभावादिभावानां मनोवैज्ञानिकी प्रक्रियाऽश्यायते। 
ततश्च सैद्धान्तिकस्य विभावादिस्वरूपस्य व्याख्यानाय धनिकस्य तद्विषयकं निरूपणमपेक्षणीयमेव। 

सम्प्रति विचारणीयं यद्‌ “व्यमिचारिसंयोगाद्‌' इत्यत्र संयोगशब्दस्य कोऽथः ? कथञ्चात्र तस्माद 
संयोगादू रसो निष्पद्यते ? मटुलोल्लटस्य मते स्थायिनां विमावैरुत्पाद्योत्पादकभावः, संयोगः, अनुमावंगंम्यग- 
मकभावः, व्यमिचारिभिशच पोष्यपोषकमावः। तस्माच्च संयोगात्‌ क्रमेण रसस्योत्पत्तिः, प्रतीतिः, पुष्टिरच 
जायते। शङ्कूकस्य मतेऽनुमाप्यानुमापकमावरूपः संयोगः। तस्माद्‌ रसस्य निष्पत्तिः=अनुमितिर्जायते। 
भट्टनायकस्य मते तु भोज्यमोजकमावसम्बन्धो हि संयोगपदस्यार्थः। तस्माद्‌ रसस्य निष्पत्तिः=भुक्तिर्जायते। 
आचार्यनवगुप्तस्य च मते व्यङ्गधव्यञ्जकभावसम्बन्धो हि संयोगः। तस्माद्‌ रसस्य निष्पत्तिः=अभि- 
व्यक्तिर्भवति।' 1 

अभिनवगुप्तेन च ध्वनिसिद्धान्तमनुसरता रसनिप्पत्तिप्रक्रिया प्रदशिता अलौकिकत्वं च रसस्य 
प्रतिपादितम्‌-- तिन विभावादिसंयोगाद्‌ रसना यतो निष्पद्यते$तस्तथाविधरसनागोचरो छोकोत्तरोऽर्यो रस 
इति तात्पर्यं सूत्रस्य' ।” अन्यैदचापि घ्वनिवादिमिराचार्ये: रसादीनां काव्येन विभावादिसिर्वा सह व्यङ्गथ- 
व्यञ्जकभावसम्बन्ध एव स्वीकृतः | इदं च मतं पूर्वपक्षत्वेन निवाय दशरूपके निराकृतम्‌, प्रतिपादितं च महता 
संरम्मेण यद्‌ रसादीनां काव्येन (विभावादिभिर्वा) सह माव्यमावकसम्बन्ध एव नान्यः कदिचत्‌ | उक्तं हि 
घनिकेन--“अतो नः रसादीनां काव्येन सह व्यङ्गघव्यञ्जकभावः। कि तहि? -मावमावकसम्बन्धः। काव्यं हि 
भावक भाव्याः रसादय:*।” 

काव्यंच केन व्यापारेण रसादीनां भावकम्‌ ? इति चेद्‌ अत्र ब्रूमः। तात्पयंवृत्तेरेव। दशरूपकस्य मते 
व्य ङ्गयत्वेनामिमतः सर्वोप्यथंस्तात्पयंवृत्त्येव प्रतीयते---तात्पर्यानतिरेकाच्च व्यञ्जनीयस्य न ध्वनि: |! यथा 
च तात्पयंवृत्त्या लौकिकानां वैदिकानां च वाक्यानामर्था अवबुध्यन्ते तथेव तया वृत्त्या विमावादिसंसृष्टरत्यादीनां 


-बोब: | तया हि--मीमांसकानां मते पौरुषेयमपौरुषेयं च वाक्यं सवं कार्यपरम्‌। तत्र च माट्टमीमांसकानां मते 


१. तदुक्तं मतृंहरिणा-- 
` शब्दोपहितर्पांस्तान्‌ बुद्धेविषयतां गतान्‌। 
प्रत्यक्षमिव कंसादीन्‌ साधनत्वेन मन्यते ॥ तत्रैव ४.२। 
२. तत्रैव ४.४१-४२। . 
३. अभिनवभारती (गायकवाड़ ओरियन्टल सीरीज, बड़ौदा ), Feo २७९ 
४. Gro, काव्यप्रकाशः, बालबोधिनी टीका (पञ्चमावृत्तिः १९५० ), Jo ८७-९४ 
५. अभिनवभारती, To २८६ 
६: दशरूपावलोकः, ४.३७। 
७. तत्रैब, ४.३७। & 
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वाक्यार्थे इत्यमिप्राय: । भावना च क्रियापदस्य वाच्या । श्रोतुरच क्रियायाः ज्ञानं द्विधा भवतुं शक्‍यते--- . 7 

(१) वाक्ये क्रियापदस्य प्रयोगेण; यथा गामभ्याज इत्येतस्मिन्‌ वाक्ये 'अभ्याज', इति क्रियापदं, 
प्रयुज्यते | 

(२) प्रकरणेन सद्धेतादिना वा; यथा केनचिदुक्तं द्वार द्वारम्‌ इति। ततश्च श्रोता “पिघेहि' इति 
क्रियापदमाक्षिपति। स्थलद्वयेऽपि कारकपदैरन्विता क्रियैव वाक्यार्थः | 

वाक्यार्थवोबने हि व्यापारद्वयम्‌-पदार्थवोघकोऽभिघाव्यापारो योऽवान्तरव्यापार इत्युच्यते 
अवान्तरार्थवोधिका च तात्पय॑वृत्तियाँ वाक्यार्थं बोधयति 1 एवं लौकिकवाक्येषु तात्पर्यवृत्त्या वाक्यार्थो बोघ्यते। 
अनयैव रीत्या काव्येष्वपि वाक्यार्थवोधः सम्भवति। तत्रापि विभावादिभिः संसृष्टः स्थायिभाव एव काव्यवाक्य- 
स्यार्थः। स च तात्पय॑वृत्तेरेव विषयः। कथम्‌ ? : 































(२) afa प्रकरणादिवशेन ररत्यादिमावावबोघः; अथवा रत्यादिभावेन विना ये विभावादयो नभवन्ति 
(=रत्याद्यविना भावितः) तेषां काव्ये वर्णनात्‌ तत्सम्बन्धिनां रत्यादीनां लक्षणया बोध: | उक्तं हि घनिकेन-- 
याद्यविनामूतचेऽ्डादिप्रतिपादकशब्दश्रवणाद्‌ अमिघेयाविनाभावेन लाक्षणिकी रत्यादिप्रतीतिः।”` अत्रापि 
च मावकचेतसि साक्षाद्‌ ai रत्यादिमावः काव्यशब्दोपहितैविमावादिभिः संसुज्यते। विभावादिभिः 
संसृष्टः स्थायिभाव एव च काव्यार्थः। तथा चाह घानिकः--काव्यार्थेन=विमावादिसंसुष्टस्थास्यात्मकेन 
इति.।' तत्र विमावादयः पदार्थस्थानीयाः, तत्संसृष्टो रत्यादिर्वाक्यार्थः” इति च।' इत्त्यञ्चान्यवाक्यानामिव 
काव्यवाक्यानाभपिं तात्पयंवृत्त्येवार्थावगम: 
च्वनिवादिनां मते तु न तात्पर्यवृत्त्या रत्यादीनां बोध: सम्भवति, न च शुङ्गारादीनां प्रतीतिः। तथा 


, अमिहितानां पदानामन्वये वाक्यार्थबोघः। अत्रैव च तात्पर्यशनतेर्व्यापारः। समाप्यते चात्र तात्पयार्थः। तदनन्तरं 
या काचिद्‌ अर्थप्रतीतिः सम्भवति सा न तात्पर्यंशक्तेविषयः। इत्थञ्च तृतीयकक्षायां याऽ्थप्रतीतिः, तदर्थं व्यञ्ज- 
नास्यं वृत्त्यन्तरमकामेनापि स्वीकत्तंव्यम्‌, इति खल्‌ तेषां मतम्‌ । परं न तद्‌ युक्तमिव प्रतिमाति। नैतद्‌ राजशासनं 
वेदोपदेशो वा यद्‌ द्वितीयकक्षायामेव तात्पर्यस्य विश्रान्ति्जायते। वस्तुतस्तु यावत्कार्यावगतिस्ताबदेव तात्पये वृत्ते: 

' असर: न च केवलं श्रोतुराकाङक्षापुरणादेव तात्पर्यं विश्रान्तिः TT वक्तुविवक्षितार्थंपुरणादेव । काव्यशब्दानां 
च स्वानन्दोद्भूतिरेव कायंत्वेनावधायंते, प्रयोजनान्तरानुपलब्धेः। ततश्चात्र स्वानन्दोद्भूतिपयंन्तः सर्वोऽप्य्थं- 





१९६१), To ३७६ feo २। 

२. दशरूपावलोकः, ४.३७। 

३- तत्रैव, ४.४३। 

Y. तत्रैव, ४.३७। 
५. दशरूपक तथा दशरूपावलोकः , ४.३७। 


'यावत्कायंप्रसारित्वात्तात्पयं न तुलाघुतम्‌', किञ्च वक्तुविवक्षिताप्राप्तेरविश्वान्तिनं वा कथम्‌ ? 


कार्यपदस्यार्थो 'मावना!, प्रधानविधेयमिति यावत्‌ | भावनंव च वाक्याथ:। कारकपदैरन्वितं प्रधानविधेयमेवः 


प्रथमतः काव्यशब्देम्यो विभावादीनां पुथक्‌-पुथगवबोधः। तत्र च स्थायिभावाववोघे द्यी गतिः-- ( १) | 
क्वचित्‌ काव्ये रत्यादिस्थायिमावः शब्देनोच्यते; यथा प्रीत्यै नवोढा प्रिया' अत्र हि प्रीतिशब्देन रतिमाव उक्त: |: 


हि--रसादीनामभिव्यक्तौ तिस्नः कक्षाः। तत्र प्रथमकक्षायाममिघया पदानामर्थबोघः। द्वितीयकक्षायाम्‌' 


१. मावनव वाक्यार्थः, तन्त्रवात्तिक, Jo ४४५, . उद्धत प्रकरणपञ्चिका (काशी हिन्दूविदववविद्याल्य 





स्तात्पयंवृत्तेविषय: । स एव च'कवेरमिप्रेतः, -वक्‍्तुविवक्षित इति यावत्‌ | “पौरुषेयस्य वाक्यस्य विवक्षापरतं- 
न्वता ' इति चाभियुक्तानां वाचोयुक्ति:। 

एवञ्च विमावादिसंसृष्टो रत्यादिस्थायिभावः काव्यवाक्यार्थ: | अनेन च भावकचेतसि रसा भाव्यन्ते। 
अत एव काव्यमपि भावकम्‌ इत्युच्यते। तद्धि रसादीन्‌ भावयतीति। रत्यादयो हि भावकचेतसि स्वभावतो 
water | काव्येन तु विभावादिसंसुष्टस्थायिमावबोधेन भाव्यन्ते=आस्वादविषयी क्रियन्त इति यावत्‌ | कथम्‌ ? 

एतदवगन्तव्यम्‌। काव्येषु हीतिहासादिवत्‌ रामादीनां वैयक्तिकं (प्रातिस्विकं) स्वरूपं न निबघ्यते। 
कवयस्तु स्वोत्रक्षया रामादीनां घीरोदात्तादिकामवस्थां साक्षादिव कृत्वा तामवस्थां वर्णयन्ति! रामादिकं तु 
प्रतीकमात्रेणाश्रित्य धीरोदात्तादिनायकस्य चरितं निबध्नन्ति | यतो हि व्यक्तिविशेषाश्रयणे न विना न सामा- 
न्यचरितमङ्कूयितुं शक्यते तस्माद्‌ रामादिव्यक्तिराश्रीयते\। अनेनैव प्रकारेण सीतादयोऽपि काव्ये प्रतीक- 
रूपेणैव गृह्यन्ते। काव्यस्थाः सीतादिशब्दाः परित्यक्तजनकतनयादिविश्ञेषाः स्त्रीमात्रवाचिन एव।' ततस्च ` 
सीतादिवर्णेनेभ्यः सामाजिकबुद्धिमुपस्थिताः वौद्धिका एव भावा विमावादयः, इत्युक्तम्‌ I 
i इयञ्च रामादीनां घीरोदात्तादिसामान्यावस्थावणंना साघारणीकरणसंज्ञकाद्‌ व्यापाराद्‌ भिद्यते। 
इयं हि दशरूपकस्य मते कवेर्व्यापारः। कविरेव रामादिनाम्ना सामान्यावस्थां वर्णयति । अभिनवगुप्तस्य मते 
तु साघारणीकरणं नाम सहृदयस्य व्यापार: । भट्टनायकमते च भावकनामा काव्यव्यापार एव साधार- 
णीकरणरूपः। आह च मट्टनायकस्य मतिनिरूपणे मम्मटाचार्यः-।विभावादिसाघा रणीकरणात्मना भावक- 
त्वव्यापारेण इति ।' तन्मते च काव्ये विशेषरूपेण (व्यक्तिगतरूपेण) निवद्धा अपि सीतादयो भावकत्वव्यापाः 
रेण साधारणीक्रियन्ते, दशरूपकस्य मते तु साघारणीमूता एव काव्ये निबध्यन्ते, इति दूरमन्तरम्‌ | 

सामान्येन काव्योपनिबद्धैः प्रतीकमूतै रामादिमिश्च सहृदया स्वचेतसि स्थितमेव स्थायिभावमास्वादः 
यन्ति। यथा बालकाः मुन्मयैद्विरदादिमिः क्रीडन्तः स्वकमेवोत्साहं स्वदन्ते तद्वत्‌ अयं चात्रास्वादतप्रकारः= 
विभावादिसंसृष्टस्थायिभाव एव काव्यार्थं इत्युक्तम्‌। तेन च काव्यार्थन सहूदयहृदयस्य सम्भेदो जायते। तत्र 
हि स्वकीयोऽयं परकीयो वा विभावादिसंसुष्टो रत्यादिभाव इति विवेको न शिष्यते, काव्यार्थस्य रसिकहूदयस्य 
च परस्परसंवलनमिव भवति i" मीमांसानयमनुसृत्य च द्वयोः काव्यार्थमावकचेतसोः भेदाग्रह एव सम्मेंद इति 
प्रतिमाति। अस्मिन्‌ सम्मेदे च सति रसिकवर्ती रत्यादिमावः स्वाद्यतां=निर्म रानन्दसंविदात्मतामापद्चते। 
भावकचेतसि ASST स्वानन्दस्योद्भूतिः स एव स्वादो रसो वा। 

अनेन च रसस्य स्वरूपमप्यमिहितं मवति। स्वादः काव्यार्थंसम्मेदादात्मानन्दसमुद्भवः'* इत्येतेन 
कथनेन काव्यार्थंसमुद्भूतोऽयमास्वाद आम्यन्तर एव। काव्यं तु तस्य भावकमेव केवलम्‌। किञ्च वचनेनानेन 





१. तत्रेव, ४.३७। 

२. दशरूपकं तथा दशरूपावलोकः, ४.४०। 

३. तत्रैव, ४.४१। 

Y. तुल०, ममैवैते, TAA, तटस्थस्यैवेते, न ममैवैते, न झत्रोरेवैते, न तटस्थस्यैवैते; इति सम्बन्ध 
विशेषस्वीकारपरिहारनियमानघ्यवसायात्‌ साधारण्येन प्रतीतैः। काव्यप्रकाशः, ४.२७-२८। 

५. काव्यप्रकाशः, ४.२७-२८। Se 

६. दशरूपकम्‌, ४.४१-४२। 
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८, दशरूपकम्‌, ४.४३ -। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
à 












cafe गम्यते यन्मीमांसकोञ्यमाचायं आत्मानन्दोद्मूतिमेव दोद्भूतिमेवः wet प्रतिजानीते। माट्टमीमांसको ह्यानन्द- 
मप्यात्मनो गुणमाहु: ।' यथा च मोक्ष आत्मन आनन्दोद्भूतिस्तथैव काव्यजन्यायामपि तन्मयतायाम्‌ | स्वादो रसो 
वा तस्यानन्दोदमवस्य नाम। न च रसः स्वादाद्‌ भिद्यते | यद्यपि च सर्वेष्वपि रसेष्वानन्दात्मकता समेव तथापि 


विभावादिभेदाद आनन्दावस्याया भेद इव went । एवञ्च 'चतुर्धा चित्तभूमयो अवन्ति, इति दशरूपके निरू 
= पितम्‌ू-- तद्‌ qur श्वुज्भारे विकासः, वीरे विस्तरः, बीमत्से क्षोमः, रौद्रे विक्षप इति। तदन्येषां चतुर्णा हास्याद्‌- 
PE. मुतमयानककरुणानां स्वसामग्रीलब्बपरिपोषार्णा त एव चत्वारो  विकासाद्याश्चेतसः सम्भेदाः।' अत्र च 
घनिक एतदपि स्पष्टीकरोति यत्‌ श्युङ्गाराद्धि भवेद्धास्यो रौद्राच्च करुणो रसः'७ इत्यादिक भरतमुनिवचनं 
सम्मेदापेक्षयैव रसयोहेतुहदतुमद्भावं प्रतिपादयति न कार्यकारणभावामिप्रामेण । श्डङ्गारस्य हि ` कारणानि 
भिन्नानि हास्यस्य चात्यानि।' 
= : आपातत इदं प्रतिमाति यद्‌ दशरूपकस्य मते स्थायिभाव एव रसनामभाक्‌; न रसो नाम स्थायिभावात्‌ 
E. तत्त्वान्तरम्‌। तथा च 'अमेदाद्‌ रसभावयोः (४.४७) इति घनञ्जयेनोक्तम्‌। वस्तुतस्तु काव्यार्थेन भावितो 
i मावकचेतसि वतंमानो रत्यादिको माव आस्वादयते ततश्च स एव स्वादो रसो वेत्युच्यते--“रसःस एव स्वाद्चत्वात्‌” 
इति (४.३८), “मावतः स्वदते स्थायी रसः सः प्रकीतितः” इति च (४.४७) । अयं च रसो निर्मेरानन्दसंविद्रूप 
एवेत्युक्तं प्राक्‌ | मिद्यते चायं लौकिकाद्‌ रसात्‌। प्रमादादिजन्यौ यो लौकिको रत्यादिभावः' स एव धनिकेन 
लौकिकरसनाम्नाक्वचिद्‌उक्तः।` तेन च काव्यरसस्य ळौकिकरसाद्‌ भेदोऽपि प्रदशितः--“लौकिकरसविलक्षणत्वं 
नाट्यरसानाम्‌^ इति। 
काव्यरसं च सामाजिका एवानुभवन्ति। तेन सामाजिका एव रसिका इत्युच्यन्ते । रसस्य भावकं काव्यमपि 
“रसवद्‌' इत्युच्यते, उपचाराद्‌, ‘आयुषृंतम्‌' इति व्यपदेशवत्‌ P न चानुकार्यस्यापि रसप्रतीतिर्यंथा मट्टलोल्लट- 
प्रमृतयो मन्यन्ते | यतो fg— (F) अनुकार्या रामदुष्यत्तत्रमृतयः काव्यनाटयसमयेऽतीता न ते काव्यनाट्याम्यां 
रसमास्वादयितुंप्रमवन्ति; (ख) “किञ्च न काव्यं रामादीनां रसोपजननाय कविभिः प्रवर्त्यते, अपि तु सहृदया 
नानन्दयितुम्‌', (ग) “यदि चानुकार्यस्य रामादेः THATS स्यात्ततो नाटकादौ तह॒शनेन लौकिक इव नायके 
आ्युङ्गारिणि स्वकान्तासंयुकते दृश्यमाने श ङ्गारवानयमिति प्रेक्षकाणां प्रतीतिमात्रं भवेन्न रसानां स्वादः, सत्छुरुषा- ` 
णां च लज्जा, इतरेषां त्वसूयानुरागापहारेच्छादयः प्रसज्येरन्‌ ।” नर्तेकस्य (अभिनेतुरिति यावत्‌) रसास्वादो 
जायते न वेति विमशे विल्पद्वयमुपतिष्ठते--न्तकस्य लौकिकरसोऽमिप्रेतः काव्यरसो वा ? न तावत्‌ प्रथमः 
तदानीं ओोग्यत्वेन स्वमहिलादेरग्रहणात्‌ । द्वितीयच्चेद्‌ भवान्‌ पृष्टो व्याचष्टां नतंकस्य काव्यार्थभावना जायते | 
न वा? यदि न तस्य काव्यार्थमावना तहि रसास्वादोऽपि न स्यात्‌। यदि च प्रथमः कल्पस्तदा नतंकस्यापि रसाः | 

























१. तुल०, मानमेयोदयः (अड्यार, मद्रास १९३३), पू० २१२। 
२. दशरूपकं तथा दशरूपावलोकः, ४-४३-४४। 

३. नाट्यशास्त्रम्‌, ६-३९। 
Y. दशरूपावलोकः, ४.४५ | 

५. तत्रैव, ४.३। 


स्वादो$मिमत एव | SSA धनञ्जयेन-- काव्यार्थमावनास्वादो नतंकस्य न वार्यतेः।” अतरुच भावकस्यैव 
रसास्वाद इति सुनिश्चितम्‌ । 

एतदभिहितं भवति-ध्वनिसिद्धान्तं निराकुवंताऽऽचार्यंधनञ्जयेन तद्वृत्तिकृता धनिकेन च सर्वतः 
प्राक्‌ रसस्य सोपपत्तिका व्याख्या विहिता । अत्र हि भरतसूत्रस्य व्याख्यानमेव नाकारि प्रत्युत विभावादीतां- 
बुद्धिग्राह्यं स्वरूपं प्रदर्शितम्‌, काव्योपनिवद्धैविभावादिमिः कथं मावकचेतसि वतमानः स्थायिभाव आस्वाद्यता 
मायातीति च प्रतिपादितम्‌, रसस्य स्वरूपमपि च स्पष्टीकृतम्‌ | अस्य चानुशीलनेन स्पष्टं यद्‌ दशरूपकस्य 
रसविषयको राद्धाम्तो मटुलोल्छट-श्षीशङङ्ुक-मट्टनायकाभिनवगुप्तप्रमतीनामाचार्याणां तद्विषयकमन्तव्याद्‌ 
भिद्यतेतराम्‌। 

इत्थञ्च यत्‌ कैर्चिदुच्यते--धनञ्जयस्य रसविषयके मन्तव्ये न काचिन्नूतनोद्भावना केवलं मट्टलोल्लट- 
शङकुकभमटुनायकायानां मतानां सम्मिश्रणमेवेति, न तत्‌ समीचीनमिव प्रतिमाति। 

` यच्च पी० वी० काणेमहोदयानां विमर्शो यद्‌ घनिकस्य रसविषयकं मतमंशतो मट्टनायकस्य रसविषयक- 

मन्तव्येन समतामावहतिः । तत्रेदं वक्तव्यम्‌--भवतु नाम तयोरंशतः साम्यम्‌, परमार्थतस्तु द्वयोमेहद्‌ वेषम्यमेव। 
भट्टनायकमते हि भोज्यमोजकमावेन रसस्य भुक्तिः। तत्र च भावकत्वनाम्ना काव्यगतव्यापारविशेषेण विभावादीनां 
साधारणीकरणत्वे सति भोजकत्वव्यापारेण सत्त्वोद्रेकात्‌ स्वप्रकाशानन्दमयसंविज्‌ जायते। स एव रस इत्यु- 
च्यते। दशरूपकस्य मते तूपरयुक्तदिशा काव्यं तात्पर्यवृत्त्या विभावादिसंसृष्टान्‌ रत्यादिस्थायिभावान्‌ बोधयति। 
काव्यार्थेन च भावकचेतसः सम्मेदे जाते स्वानन्दोद्भूतिर्जायते। स एव स्वादो रसो HT] किञ्च, मट्टनायकस्तु 
काव्येऽभिघादिवृत्तिवत्‌ कञ्चन विलक्षण मावकव्यापारमङ्जीकरोति। .दशरूपके तु न तस्याङ्गीकरणम्‌। अतश्च 
सांख्यमतानुसारिणो भट्टनायकस्य मीमांसासरणिमनुसरतो घनिकस्य च रसविषयकमन्तव्ययोतितरां भेद एव 
लक्ष्यते | 3 
f यत्तु कीथमहोदयेन निरूपितम्‌-अभिनवगुप्तेन प्रतिपादितो रससिद्धान्त एव दशरूपकस्यापि सिद्धान्तः | 
तदप्यविचारितरमणीयमेव, द्वयोरपि मतयोमंहद्वैषम्यात्‌। तथा हि-अभिनवगुप्तस्य मते रसादीनां काव्येन 
विभावादिमिर्वा व्यङ्गचव्यञ्जकमाव एव सम्बन्धः, दशरूपक्रस्य मते तु माव्यमावकसम्बन्ध एव। किञ्चासि- 
नवगुप्ताभिमतं विभावादीनां साघारणीकरणं भ्रमातुरपरिमितप्रमातुमावप्रभृतयश्च न दशरूपके दुग्गोचरी- 
भवन्ति। अपि च मीमांसाप्रस्थानमाथित्य परिकल्पितो दशरूपकस्य रससिद्धान्तः पोवागममाश्रित्य परिकल्पिताद्‌ 


अभिनवगुप्तस्य सिद्धान्तादू दूरं विभेदवान्‌ एव। १ 
एवञ्च दशरूपकस्य रससिद्धान्तोंड्शत इतराणि रसमन्तव्यानि संवदन्नपि विशिष्ट एव कर्चिद्‌ इति 


TARI . 








१. दशरूपकम्‌, ४:४२। 
२. तुल०, History of Sankrit Poetics २४६ 
३. तुळ, संस्कृत-नाटक (हन्दीमाषातुवादः, मोतीलाल बनारसीदास, दिल्ली १९६५), qo ३४२। 
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e 
= मूलोद्गमं केन्द्रीकृत्य MAMA नानाविधान्युद्धरणानि दृश्यन्ते। तत्र च कानिचिन्मिथः 
सापेक्षाणि कानिचिच्च मिथो निरपेक्षाणि सन्ति। कुत्रचिद्रसोत्पत्तिमादाय 'एते ह्यष्टौ रसाः 
रोक्ता दृहिणेन महात्मना", 'रसानाथर्वणादपि प्रभृतयः सामान्यप्रकारकाः सङ्केताः 
समुपलभ्यन्ते, कुत्रचिच्च ; 
श्वुद्भार उदभूत्‌ साम्नो वीरोऽमूद्विततो ऋचः। 
अथवंवेदतो रौद्रो बीमत्सो' यजुषः क्रमात्‌॥ 
केशिकी वृत्तितो जज्ञे म्युङ्गारः पूतो . मुखात्‌।" 
केशिकी सामवेदाच्च ... ... 
इत्यादयो रसानां विभिन्नवैशिष्टधदुष्ट्या विभिन्न्रोतोभिः सह रससम्बन्धं प्रत्याययन्तो रसोत्प- 
त्तिमूलका बिशेषाः Mga लोचनगोचरतामायान्ति। आपाततस्ते विरुद्धत्वेनावमासन्ते, परन्तु रससामान्यस्य 
मूळस्थानमथर्ववेदस्तद्भेदविश्ञेषाणां Let च स्रोतांसि सामवेदादीनीति मूळ्रोतसां पार्थक्येन 
* निदेशस्तततद्रसानां सहायमूतान्तरङ्ग-बहिरङ्गमावना एवादाय कृत इति वस्तुतस्तत्राविरोघ एव। 
: “चाटयवेदो ब्रह्मणा विनिमितः” इति नाट्यशास्त्रे प्रतिपादितम्‌। नाट्यस्य निर्खिलान्यङ्गानि यथावद्‌. 
बिचित्त्य दुहिण एव नाट्य समुचितरूपविन्यासपू्वकं लोकहिताय समसूजत्‌। रसस्तु नाटय इयत्प्ामुख्यमवाप्तवान्‌ 
यत्‌ स नाट्यशब्दस्य मुख्यार्थत्वममजत्‌'। इद स्व था समीचीनं प्रतिभाति। किन्नाम नाट्यम्‌ ? तत्तु नाटकाद्यत्य- 





१, नाट्यशास्त्रम्‌ ६।१६। २. नाट्यशास्त्रम्‌ १।१७। 
३. मावप्रकाशनम्‌, To ५७। 

Y. सावप्रकाशनम्‌, To ५७। 

५. नाट्यश्षास्त्रम्‌ २०।२५। 

६. (क) तेन रस एव नाट्यम्‌ (अभिनवभारती, qo २६७)। . 


(ब) नाटयक्षब्दो रसे मुख्यो रसामिव्यक्तिकारणम्‌ (संगीतरलाकरः ७।१७)। 
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तमं काव्यविशेषेण द्योतितमर्थजातभू। एवं यत्‌ प्रेक्षको नटस्याभिनयप्रभावेण साक्षात्कुरुते तथा येन सह तस्य 
मन एकतानं जायते। इयमेव चित्तवृत्ती रसः, या स्व-पररूपेण प्रतीयमानाम्यर्चित्तवृत्तिम्यः सर्वथा विलक्षणा; 
साघारणीभूतत्वेन प्रतीयमानतया सहूदयसामाजिकानपि स्वपरिघो समाघाय तदाकाराकारितया भासमाना 
च . निर्विघ्नस्वसंविद्विश्रान्तिमाजा चवंणाव्यापारेणास्वाद्यचते। नाट्यशास्त्रस्य प्रथमेऽध्याये सङ्केतितमिदं 
वतंते यत्‌ समस्तलोकवेदज्ञो ब्रह्मा चतुरो वेदान्‌ विचिन्त्य ऋग्वेदात्‌ पाठ्यं सामवेदाद्‌ गीतं यजुर्वेदादमिनयान्‌ः 
रसानाथरवेणाच्चादाय नाट्यस्य रूपरेखां स्थिरीचकार।' वस्तुतः शब्दा नाटयशरीरम्‌, अतो व्यक्तवचनानि 


. विना नाट्यं रूपं ग्रहीत्‌' न प्रभवति, यतो वाचिकाभिनयस्य निष्पत्तये व्यक्तवचनान्यनिवार्याणि सन्ति, कारणा- 


दस्माद्वेदादृचः पाठ्यांशस्य ग्रहणं परमावद्यकम्‌। गीतानि विना नाटये नोपरञ्जकत्वमायाति। गीतात नाट्य- 
प्रयोगस्य प्राणास्तेषामतः संगीतोद्गमस्थलात्‌ सामवेदादादानं समीचीनमेव। यजुर्वेदे यदध्वर्योर्यज्ञीयः 
क्रियाकलापः परिदृश्यते तत्राङ्गिकाहायंस्याभिनयस्य प्रवृत्ति स्पष्टतया दृष्टिपथमायाति। यजुर्वेदादतोऽमितयस्य 
संग्रहणं नितान्तं. नैसगिकम्‌। रसस्य मूलमथवंवेद एवेत्यत्र समेषामाचार्याणामैकमत्यम्‌ । शाङ्खं देवोऽपि संगीतः 
रत्नाकरे भरतस्य रसोत्पत्तिविषयक मतमेव समर्थयन्‌ दृद्यते ।* अत्र प्रसङ्गमिममादाय रसानाथर्वणादपीति 
नाटयशास्त्रयतमु द्वरणं प्रमाणनिर्देशपुरस्सरं समासतो विविच्यते। 

पूर्वेनिदिष्टेन प्रसङ्गेनैतेन तथ्यद्दयं बुद्धिपयमवतरति। तद्ययाथवंणि रसविषयकं रसघटकभावविभावः 
वर्गरूपनिष्पत्तिमुखेन प्रथमं विवेचनमुपलभ्यते तथावश्यकोपकरणानि समाकलय्य द्ुहिण: सर्वप्रथम रसस्य सामान्या 
बहिलेखामन्तःपरवृत्तिं च निरूपयाञ्चकार। अत्रायं प्रश्‍न: समुल्लसति यद्‌ नाट्यात्ममूतस्य रसस्य वेदेनाथवंणा 
सह सम्बन्धः कथं सिद्धयेत्‌ ? अत्र च विषये कानिचिद्‌ बहिःप्रमाणानि समुपलभ्यन्ते, यानि वेदेनाथर्वेणा 
सह रस-सम्बन्धं प्रत्याययन्ति। तत्रैकं प्रमाणं त्वथवंवेदीये गोपथब्राह्मणे संप्राप्यते यत्रेदममिहितं वतंते 


` यदथवंवेद एव ब्रह्मणः सारमूतस्तत्रैव वेदानां रसामृते 'निहिते स्तस्तथा तत एव रसामुतेऽभि यन्देते d 


तद्यथा-- - 
एतद्वै भूयिष्ठं ब्रह्म यद्‌ मुग्वङ्गिरसः। 
येऽङ्गिरसः स रसः। येऽथर्वाणस्तद्‌ भेषजम्‌। 
यदू भेषजं तदमुतम्‌। यदमृतं तद्‌ ब्रह्म ।' 
एवं रसामृतरूपादथर्वंणो नाटयप्राणमूतो रस आवि्भवतीति विश्वसितुं शक्यते। 
प्रसङ्गान्तरमुग्वेदीयस्यैतरेयब्राह्मणस्य वर्तेते, यत्र यज्ञपावनतावर्णनकाले यज्ञं रथरूपं संकल्प्य 
वाङमनसी तस्य चक्ररूपे वरणिते। यज्ञसम्पूत्ये यथाध्वयुर्वाचिकीं शारीरिकी च क्रियां सम्पादयति, तथैव स 
मानसंमात्मिकं चापि व्यापारमभिनिवंतयति। वाकूचक्रमपरोक्षं पन्थानं समाश्रयति मनव्चक्र च परोक्षं 
पन्थानम्‌ । तत्र प्रथमं चक्रं त्रयी सञ्चालयति, द्वितीयं त्वथवंणा परिचालित मवति | तथाहि 





१. जग्राह पाठ्यमुग्वेदात्‌ सामम्यो गीतमेव च। 

यजुरवेदादमिनयान्‌ रसानाथवंणादपि॥ (नाट्यशास्त्रम्‌ ११७) 
२. क्रग्यजुःसामवेदेम्यो वेदाच्चाथवंणः क्रमात्‌। 

पाठ्यं चामिनयान्‌ गीतं रसान्‌ संगृह्य पद्ममू:॥ 

व्यरीरचत्‌ त्रयमिदं घर्मकामार्यमोक्षदम्‌। (संगीतरत्नाकरः ७।९-१०) 
३. गोपथब्राह्मणे ३।४। v OST AF CF : PER 
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बै यज्ञो योऽयं पवते तस्य वाक्‌ च मनश्च वतंन्यौ । वाचा च हि मनसा च हि यज्ञोऽवतँत। “इयः 
बै वाक्‌ । अदो मनः। तद्‌ वाचा त्रय्या विद्ययैक पक्ष संस्कुर्वेन्ति। मनसैव ब्रह्मा संस्करोति । ' 
| सामवेदीयाइछन्दोगा अपि तथ्यमिदं .मुक्तकण्ठं समर्थ यन्ति । तथाहि-- ` - 
10 : “एष ह॒ वै यज्ञो योऽयं पवत एष ह यलिदं सवं पुनाति यदेष यस्निदं सर्व पुनाति तस्मादेष एव यज्ञस्तस्य 
1 मनश्च वाक्‌ च वतंनी। 
“तयोरन्यतरां मनसा संस्करोति ब्रह्मा वाचा होताऽध्वर्युरुद्गाताऽन्यतरां स यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके - 
पुरा परिघानीयाया ब्रह्मा व्यवदति।”' 
यज्ञो हि द्वाम्याँ संस्कृताम्यां मार्गाभ्यां नीयते। मनोवतंनी ब्रह्मणा वाग्वतंनी च होतप्रमृतिभिस्त्रिमि- 
E स्संस्क्रियते | यज्ञो हि न केवलमन्यतरया वत॑न्या वतितुं शक्नोति | यथैकपात्पुरुषो ब्रजन्नध्वानं रिष्यति, यथा रथो 
E वैकेन चक्रेण गच्छन्‌ रिष्यति, तथैवास्य यजमानस्य मनोवतंनीं संस्कर्तुमक्षमेण कुब्रह्मणा यज्ञों विनश्यति। 
F अत्राथवंणा परिचालितो मनश्‍चक्र-प्रसज्ञो मनोभावान्‌ रसात्मकरूपप्रदायिनः प्रति रसविधानस्य दिशि स्पष्टं* 
agi कुरुते। 
अन्तःप्रामाण्यमाश्रित्य यद्यपि नेदं कथयितुं पार्यते यदथवंणि रसानां तन्मूलकमनोभावानां वा क्रमबद्ध 
सुस्पष्ट चित्रं वरीवति, तथापि यत्र तत्र विकीर्णानां रसमावपरक-प्रसद्भानां समाकलनेन रसभावविषयिणी 
सामान्यमावनावद्यं परिपुष्टिमेतीति निस्संदिग्धम्‌। मनसस्तस्य सदसदनन्तशक्तेशच विवरणमृग्यजुःसामस्वपि 
पर्याप्तं सम्‌पलम्यते, परन्तु तस्य संकल्पिकायाः कल्याणविधायिन्या: सवंव्यापकविभूतेः (कामस्य) काव्यात्मक 
सहृदयहूदयार्वाज वर्णनमथवंण्येवाधिगतं भवति। काम एव सर्वेषाममिलषणीयं संकल्पमयं प्रथमोत्पन्न तत्त्वं 
यस्य शक्तेः पुरस्ताद्‌ देवाः पितरो मर्त्याश्च नमन्ति। सोऽस्ति वस्तुतो ज्यायान्‌ महांदच-- 
कामं यज्ञे प्रथमो नैनं देवा आपुः पितरो न मर्त्याः। ` 
अतस्त्वमसि ज्यायान्‌ विश्वहा महांस्तस्मै ते नम इत्‌ कृणोमि ॥* 
जीवशक्त्यपेक्षया कान्तिमतः कामस्य शक्तिरतितरां ज्यायसी' | वृक्षपवं तादिस्थिरपदार्थापिक्षया स 
` प्रकामं स्थैयंसामर्थ्यमाघत्ते। घारासारैजेलसंप्रवषिभ्यो मेधेभ्यः प्रचण्डशक्तिमतो महोमिमालिनः प्रलय ङ्कुराद्णं- 
वादपि सोऽधिकां शक्तिमावहति-- 
ज्यायान्‌ निमिषतोऽसि तिष्ठतो ज्यायान्‌ समुद्रादसि काममन्यो |” . 
Wd एव कामस्य पुरस्तादकिञ्चित्कराः 
“न बै वातशचन काममाप्नोति नागिन: सूर्यो नोत चन्द्रमाः। 
संकल्परमणीयस्य कामस्यायं प्रसङ्गो रसभावदुष्ट्या विशेषं महत्त्वमावहति। वस्तुत इदमेवास्ति 
तन्मूलस्थान यतः सव मावा: समुदृभूय स्वं स्वं रूपं परिगृहणन्ति तथा यत्र कामस्य कमनीयतायां प्रमोदात्मिकाया 
` sis जायते। नवमकाण्डस्यैतत्सूक्तातिरिक्तानि षष्ठे काण्डेऽपराणि पञ्च सूक्तानि सन्ति, येषां देवता ; 
स्मरो विषयइच दम्पत्यो: परस्परं प्रणयोत्कर्षो घृत्या जीवने तन्निवाहस्य कामना च । तत्र रतेः संयोगवियोगपक्षस्य | 


































१. ऐतरेयब्राह्मण 4133 1 

२. छान्दोग्योपनिषद्‌ १६।१-२। 
` ३. अथवंवेदे-काण्डम्‌ ९, सूक्तम्‌ २, मन्त्रः १९। ` 
— ४. अथवंवेदेः S सूक्तम्‌ २, मन्त्रः २३। - 


विशदं चित्रं रसरूपेणोन्नीतायां रतेः प्रशस्यत्बं चाङ्ितं दृश्यते । तत्र मनसौ रागात्मिकाया qd: स्मररूपैण 
कल्पना कृतास्ति, तथा शृङ्गारस्य संयोगायोगवियोगानां तद्घटकान्यभावानां च सुक्ष्म सुस्पष्टं चित्रमासाद्यते | 


यतरान्योन्यमन्‌ रक्तौ विलसनशीलौ दम्पती मिथो दर्शनस्पशनादीनि निषेवेते सम्भोगः कथ्यते। यद्यपि | 


स परस्परावलोकनाधरपानाकिङ्गनपरिचुम्बनाचनन्तत्वादेतावदेवेति परिच्छेत्तुं न शक्यते तथापि. नायिकार- 
ब्धत्वेन नायकारब्धत्वेनोभयारब्धत्वेन च तस्य -ैविष्यमङ्गी क्रियते। अंथवंवेदीयषष्ठकाण्डस्य नवमे सूक्ते 
निबद्धानि सम्भोगस्य कानिचित्‌ समृद्धिमन्ति चित्राण्यत्र समुद्ध्रियन्ते-- - * 
वाञ्छ मे तन्वं पादौ वाञ्छाक्ष्यौ वाञ्छसक्थ्यौ | 
` अक्षौ वृषण्यन्या केशा मां ते कामेन शुष्यन्तु ॥' 
अत्र दम्पत्योः परस्परावलोकनस्मृहाऽतितरां तीव्रा । द्वावेवान्योन्यदर्शनमतितरां कामयेते | प्रसङ्गो- 
ऽयमुभयारब्धस्य रम्यं चित्रमुपस्थापयति। वस्तुतो दशंनमेवेदृश तत्त्वं यत्रोमयोयेथा सम्भूयकारित्वं प्राप्यते न 
तथा सम्माषणालिङ्गनचुम्बनादिषु । तत्रेदृर्विधानि चित्राण्यपि बहुश: प्राप्यन्ते यत्र चुम्बनालिङ्गनभावनापि 
पूर्ण स्फुटीभवति | चुम्बनं हि प्रणयिजनेषु परस्परस्नेहबन्धनं द्रढयति, तदेव तेष्वन्योन्यस्नेहस्वीक्वतेर्मुद्रा नियो- 
जयति ; 
“यासां नाभिरारेहणं (चुम्बनम्‌) हृदि संवननं कृतम्‌। १ 
एवं प्रतीयते यदत्राव्याहतज्योतिषाऽऽषेण चक्षुषा चुम्बनस्यासाधारणघर्म समुन्मील्य मन्त्रद्रष्ट्रा सुस्पष्ट 
फरिमाषितम्‌ | प्रणयी जनो विश्रम्मादुरसि लनां प्रेयसीं स्वमुजे सम्यगासञ्जयितुं निजे बाहुपाशे च गाढमा- 
बढुमेतदथंमेव कामयते यतस्सा शारवतीः समास्तस्य मनोरथान्तर्वेतिनी स्यात्‌ 
मम त्वा दोषिणिश्निषं कृणोमि हृदयश्निषम्‌। 
यथा मम क्रतावसो मम चित्तमुपायसि॥' 
यथा लता वृक्षं समन्ततः परिष्बजति,तर्थवेयं मम प्रियतमा समन्ततः स्नेहनिर्मर मां परिरम्य समाश्रयतु च- 
यथा वृक्ष लिबुजा समन्तं परिषस्वजे। 
एवापरिष्वजस्व मां यथा मां कामिन्य सो यथा मन्नापगा अस: di. 
पूर्वोक्तसुक्तेष्‌ कियन्तीदृशानीतस्ततो विकीर्णानि तत्त्वानि संदृदयन्ते यैः संयोगशषङ्गारस्य रूपनिष्पत्ति- 
जायते। तेषु स्मररूपस्य यद्विश्लेषणमवाप्यते तत्र काव्याचार्येः परिगणिताः समस्ताः' कामदशाः स्फुटत्वमा- 
यान्ति। पूर्वोक्तानां दशानां सम्बन्धो विप्रलम्भस्यायोगविगयोरुमयोरवस्थयोद्‌ंस्यते। यथा लिबुजेत्यादिमन्त्र 
अयोगपक्षस्य रम्यमुदाहरणं यत्राभिलाषो हृदयावजेकं चित्रमुपस्थापयति। अत्रास्ति नामनिर्देश विना पूर्वरागस्य 
कमनीया पृष्ठभूमिः। अस्यैव सूक्तस्यान्यस्मिन्‌ मन्त्रे भावमूर्धामिषिक्ताया we दयग्राहि चित्रमुपलम्यते। 
प्रणयी जनस्तत्रेव प्रार्थयते--हे देवाः ! यूयमस्मासु ममत्वातिशयान्वितं मादनमितरेतरस्मारकं WI 
भावबन्धनं जागरयत, येन संयोगे वियोगे च परस्परमेकचित्तीमूय स्मरन्तः परदुःखे दुःखमनुभवन्तस्तिष्ठेम-- 
———— 
` १. अथव॑ैवेदे--काण्डम्‌ ६, सूक्तम्‌ ९, मन्त्रः १। 
२. अथववेदे काण्डम्‌ ६, सूक्तम्‌ ९, मन्त्रः ३। 
३. अथवंवेदे काण्डम्‌ ६, सूक्तम्‌ ९, मन्त्रः २। 
Y. अथवंवेदे काण्डम्‌ ६, सूक्तम्‌ ८, मन्त्रः १। 
५. अभिलाष रिचन्तास्मुतिगुणकथनो द्वेगसंप्रलापाख्याः | भृ 
उन्मादोऽथ व्याधिजंडतामृतिरिति दशात्र कामदशाः॥ (साहित्यदर्पणे ३११९०) 
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असौ मे स्मरतादिति प्रियो मे स्मरतादिति। : 
EE देवाः प्रहिणुत . स्मरमसौ मामनुशोचतु॥ 
+. वस्तुतो रतेरेतदतिरिक्तं किं लक्षणं भवितुमर्हति? रतिपदार्थस्तु ्त्रीपुरुषयो रन्योन्यालम्बनः प्रेमाख्य- 
दिचत्तवृत्तिविशेष एव यः प्रणयिजनमुददिस्य प्रधावति | 
-अस्यैव सूक्तस्याग्निमे मन्त्र प्रसङ्गोऽयमायाति यद्देवा मानवहृदयेषु काममेतदर्थेमेव प्रतिष्ठापितवन्तो 
येन प्रणयी जनः प्रेयस्यामीर्ष्यातः प्रणयाद्वा मानमाश्रित्य स्वाभीष्टाइलेषवीक्षादिनिरोधं कुवेत्यामपि न `तां 
विस्मरेत्‌, अपि तु स्नेहपूर्वं तदिच्छानुवर्तनमाचरेत्‌-- 
यथा मम स्मरादसौ नामुष्याहं कदाचन। 
ह देवाः प्रहिणुत स्मरमसौ मामनुशोचतु॥ ` 
इयमपि :रतेरेव व्याख्या। अत्र निजां विशिष्टां प्रवृत्तिमादघानाः रति पूर्वरागतो मानं यावत्‌ 
प्रसृता। मे 
- ठत्रैवाग्ने स्मरस्य मादनं चित्रं प्राप्यते, यद्‌, विशेषेणोद्दीपिकासु परिस्थितिषु प्रेमपरवशां नरमुन्मादयति 
तद्यया-- 
उन्मादयत मरुत उदन्तरिक्षमादय। 
eura अग्न उन्मादया त्वमसौ मामनुशोचतु॥' 
अत्र प्रार्थनापूरयितारः सन्ति मरुदन्तरिक्षाग्नयो देवाः। मरुत्कृपालवलेशेन शीतलो मन्दः सुरभिश्च 
समीरणः सुलभः स्यात्‌। अन्तरिक्षेऽनुकूले जाते सपरिकरा प्रहनक्षत्रचन्द्रादयः, उन्मत्तगजगामिनो जलपूर्णा 
जलदाः हिरण्यवर्णा पुराणी युवतिरुषा, अरुणाभा सन्ध्या च सम्प्राप्ताः स्युरित्यत्र नास्ति लेशोऽपि संशयस्य। 
अजरदीसिमतो देवस्याग्नेःसकांशाद्‌ दीप्तिमू््वंसंचरणशीलतां पावनतामुष्णतायाः संस्पर्शं च समवाप्य प्रेमानुभवः 
्रदीप्तिमेष्यति । अत्र रतेरुच्चभूमिकया सहोद्दीपन-विभावस्य स्फुटा रूपनिष्पत्ति:। परन्त्वत्र यस्योन्मादनतत््वस्य 
प्रसङ्गो निदिष्टः, न तदुत्मुक्तमादकताप्रयोजकम्‌, अपि तु चिरस्थायिनि प्रेमिण निरतेषु जनेषु परस्पराभिलाष- 
प्रयोजकम्‌ | अतएव रसविघाने सत्त्वोद्रेकस्य स्थितिरनिवार्यत्वेन स्वीकृता वतते | इन्द्रियसमाराघनपरो वासना- 
त्मकोः रतिमावस्तेषां TAIT नामिमतः। 
रतेवंर्णनमत्र न केवलं नायकनायिकादुष्टया विहितं तस्याः सामाजिकं पारिवारिक वापि महत्त्वं ade | 
सा 'न केवलमुभयालम्बना--नायकनायिकालम्बना, अपितु सर्वात्मीयजनालम्बना, अत एव भारतीयभावना- 
नुकूला। पवनवेगवता वाजिना सुदूरं प्रस्थितं पतिं न तत्प्रेयसीप्रलोभनं द्रुत गृहमाकर्षति, अन्त:करणतत्त्वस्या- 
नन्देख्पाया अपत्यग्रन्ये: प्रभावेण नरो बहुयोजनायतमध्वानं समुत्तीयं सूत्राकृष्टः क्रीडनक इव विवशो मूत्वा 
गृह समागच्छति-- ` 
“यद्धावसि त्रियोजनं पञ्चयोजनमारिविनम्‌। 
ततस्त्वं पुनरायासि पुत्राणां नो असः पिता॥” 
रतेरियमेका व्यापकदृष्टियंत्र दम्पत्योः प्रमोदात्मिकया रत्या सहाविर्भेवन्ती वात्सल्यमूला रतिरपि 


१. अथर्ववेदे काण्डम्‌ ६, सूत्रम्‌ १३०, मन्त्रः २। 
२. अथवेवेदे काण्डम्‌ ६, सूक्तम्‌ १३०, मन्त्रः ३। 
३. अथर्ववेदे काण्डम्‌ ६, सूक्तम्‌ १३०, मन्त्रः ४। 
Y. अथर्ववेदे, काण्डम्‌ y सूक्तम्‌ १३१, मन्त्रः ३। 
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| भावनापथमायाति | षष्ठकाण्डस्य त्रयस्त्रिशदुत्तरशततमे सूक्ते विवाहबन्धनं परस्परप्रेमामिलाषं च द्रढयितं 
केषाञ्चन नैतिकोपायानामाश्रयणमनिवायंत्वेन स्वीकृतम्‌ । तत्रैव च कैशचिदस्थिरमतस्केर्जीवने. स्वेच्छाचार- 
| मादशंत्वेन मन्यमानैः स्नेहवन्धने कदथिते राजदण्डविघानस्याप्यवलम्बनं कृतम्‌-- 
| यं देवाः स्मरमसिञ्चन्नप्स्वन्तः शोशुचानं सहाध्या। ` 
तं. ते तपामि वरुणस्य घर्मणा॥”* 
वरुणस्यैवायं धर्मो यत्‌ स जगतो व्यवस्थां घारयति, जनान्‌ सुपथमाश्रित्य गन्तु प्रेरयति च। एतद्विवेचनेः 
नेदमवगम्यते यदथर्वणि सिद्धान्तमुखेन निष्पत्तिमुखेन वा रसविवेचनं नोपलभ्यते, परन्तु रसमूलमूतानां 
शक्तिरूपाणां भावनां तत्संम्वन्धिविभावानुभावानां च विशालः संग्रहस्तत्र विद्यत एव यस्योपयोगो . मुनिना 
'मरतेन नाट्यशास्त्रस्य सप्तमेऽघ्याये परमार्थतो याथातथ्येन विहित इति निश्चप्रचम्‌। ize ; 
बीर-रौद्रादिरसाभिव्यञ्जको भाववगं स्तद्व्यञ्जिका विभावानुभावसामग्री चापि तुरीयेऽस्मिन्‌ वेदे 
प्राचुयण प्राप्यते | मन्युसूक्तं न केवलं वीररसस्थायिन उत्साहस्य, रौद्ररसस्थायिनः क्रोधस्य च समर्थ व्यञ्जकम्‌, 
अपितु पूर्वोक्तभावद्वयपरिपोषकाणां सञ्चारिणां तद्व्यञ्जकविभावानुभावोपकरणानामपि सफलमाधायकम्‌ | 
|" वीररसप्रसङ्गे मन्युशब्द उत्साहरूपमर्थमभिघत्ते रौद्ररसप्रसङ्गे च स एव शब्द उत्साहस्य प्रतिक्रियारूपं क्रोधमर्थ- 
| मभिदधानो दृश्यते। यदायमुत्साहो मनसो रथमारोहति, मनुष्याः प्रसन्नचेतसो (हर्षमाणा:) ' RIK | ते न 
| कदापि नैराशय--विजडिताः .(हृषिताष:) ' मवन्ति। प्रमुदितास्सन्तस्ते सर्व कार्य कतुं प्रमवन्ति1 उत्साह- 
i कारणात्ते मरणावस्थायामपि समुत्यातुम्‌ (मर--उत्‌--वन्‌) अभिकांक्षन्ते। उत्साहेनेव नरा अग्निसमास्ते- 
| जस्विनो (अग्निरूपा नरो) जायन्ते । उत्साहेनेव तेषां विलक्षणमुग्रं बलं (sw. पाज:) ५ प्रवर्धते।: à 
| » अयमेवोत्साहोऽस्माक-मन्तःशक्तीनां सञ्चालकः सेनानीः (नः सेनानी)” अस्मादेवामिमूत्यौजसो .मन्योर्मानव-: 
[D जीवने स्थेयान्‌ संरम्भः समायाति । अतएव मन्युदेवमुदिश्येय प्राथंना विहितास्ति यदुत्साहोऽस्माकमधिपो अवतु 
| (अस्माकमधिपा:) 1 अयमधिपो “रुजन्‌ मृणन्‌ प्रमृणन्‌ प्रति तरून्‌ ।”' अयं वीरस्यायुतसिद्धो. घमो यमासाद्य 
नरः प्रतिकूलाः परिस्थितीरप्यनुकूल्यति संग्रामे च विजयमासादयति-- oput 
“त्वं हि मन्यो अभिमूत्यौजा Aa 
स्वयंभूर्मामा अभिमातिषाहः! sn Slo M NA 
विश्वचर्षेणि सहुरिः सहीया- . rid f 
o E नस्मास्वोजः पृतनासु feu 





. अथवंवेदे, काण्डम्‌ ६, सूक्तम्‌ १३२, मन्त्रः १। 

. अथववेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३१, मन्त्रः १। 

. अथर्ववेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३१, मन्त्रः १। 

, अथवंवेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३१, मन्त्रः १। 

अथववेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३१, मन्त्रः १। 

अथववेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ २१, मन्त्रः ३। 2g 
अथर्ववेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३१, मन्त्रः २। x 

. अथवंवेदे, काण्डम्‌ Y, सूक्तम्‌ ३१, मन्त्रः I 

. अथर्ववेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ २१, मन्त्रः RI ur 

१०. अथर्ववेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३२, मन्त्रः ४। ' -:. ४ TEP 


Te क. ee 


as 


A A 3 an £ ट w JJ vo 


CC-0, Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


* 


| उत्साह-हीनस्य नरस्य कमंशक्तिः परिक्षीयते, स वस्तुतोऽधन्य एव ।' एतदतिरिक्तमुत्साहस्य कि 
quid मवितुमहंति ? wdwa प्राप्यते--स्वरूपलक्षणं, विविधासु परिस्थितिषु तत्क्रियाकलापबोघकं तटस्थलक्षणं 
च। ऋग्वेदीयानीन्द्रसूक्तानि यद्यपि विशेषरूपेणोत्साहवर्घकानि सन्ति, परन्त्वथवंणि प्रामुख्येनोत्साहोः 
j मावमुखेनैव वणितो वतंते यत्र तस्य धर्माणां साङ्गोपा ङ्गवणंनम्‌पलम्यते | 
| अयमेवोत्साहो भावः संगरार्थमाकारयति शत्रौ सम्मुखीने जाते रोद्रं रूपं धारयति तथा सर्वनाशाय च 
| त्वरते। रौद्ररसस्थायिनः क्रोधस्य समर्थामिव्यक्तेरयमेवावसरः। अत्र चित्तं कामपि विशिष्टां प्रज्वलितां 
| स्थितिमनुभवति। लोकहिताय वरनिर्यातनाय शत्रुविनाशाय च रौद्रमावमभिकाइक्षमाणो नर एवं प्रार्थयते-- 
अयि क्रोषदैवत ! मन्यो ! अहं त्वां सश्रद्धमावाहयामि। कालाग्निसदृशो भूत्वा मयि समुत्तिष्ठ। रणाङ्गणे मे 
i सेनानीमंव | शत्रून्‌ संहर। वरं निर्यातय-- ः 
अग्निरिव मन्यो त्विषितः सहस्व 
सेनानीनंः सहुरे हृत fii 
i हत्वाय शत्रून्‌ विभजस्व वेद 
| ओजो विमानो विमृधो नुदस्व॥१ 


मन्युदेवस्योत्साहवतो रौद्रभावसंवलितस्य रूपस्योहीप्तये दुन्दुभिसूक्तमपि विदोषं महत्त्वमादधाति। 
| बीररसस्योद्ीपनदुषट्यैतत्सूक्तस्याष्ययनं नितान्तमावश्यकम्‌ | उस्रियामि: संभृतस्य वानस्पत्यस्य' दुन्दुमेलोम- 
हर्षणं देवोपमं घ्वानं निझम्येकत: शत्रूणां हृदयानि शोकभयाविद्धानि जायन्ते-- (शुचा विध्य हृदयं परेषाम्‌ ),* 
| . अपरतइचाहवशोमिनः सत्त्ववन्तः कृतिनो वीरा निजान्यायुधान्युत्तोल्यन्ति-- (उद्धष॑य सत्त्वनामायुधानि') i 
। यथारण्या मृगाः पुरुषात्‌ संविजन्ते' यथा बिम्यन्तोञ्जावयो वृकाद्‌ घावन्ति) यथा वा इयेनात्पतत्रिण: संविजन्ते 
| तथवेदं हृदद्योतन ध्वानममित्राणि प्रत्रासयति, प्रदावयति तेषां चेतांसि विमोहयति“ च। सूक्तादस्मान्मन्त्रद्वयमत्र 
I समुद्‌श्रियते | सचेतसस्सहृदया एवास्य याथातथ्यमवधारयन्तु यदत्र भयं सञ्जनयन्दुन्दुमि-निस्वनस्तंत्परिणामइंच 
i मनीषिणा कविना कियता नैसर्गिकेण प्रभावेण समुपर्वाणत: | सपत्नान्‌ दमयन्‌ रणदुन्दुभिरुन्ननाद। तदाकण्यं 


शन्रुहृदयं चकम्मे । हन्यमानाः शत्रवः प्रपलायितुमारेभिरे । रणदुन्दुमिगर्जनेन संत्रस्ताः शत्रुनायं: पितृविरहितान्‌ 
कन्दतो निजवत्सान्‌ हस्ते धृत्वा प्राणान्‌ संरक्षितुं Sgdr— 


उच्चे घोंषो दुन्दुभिः सत्वनायन्‌ 
वाचस्पत्यः संभृत उस्तियाभिः। 


—— 


* अथवंवेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३२, मन्त्रः ५ । 

- अथवंवेदे, काण्डम्‌ ४, सूक्तम्‌ ३१, मन्त्र: २ । 

* अथवंवेदे, काण्डम्‌ ५, सूक्तम्‌ २१, मन्त्र: ३ | 

- अथववेदे, काण्डम्‌ सूक्तम्‌ २०, मन्त्रः 31 

* अथर्ववेदे, काण्डम्‌ सूक्तम्‌ २०, मन्त्रः ८। 

* THA, काण्डम्‌ सूक्तम्‌ २१ , मन्त्रः ४। JO MES ET 
- अथवंवेदे, काण्डम्‌ सूक्तम्‌ २१, मन्त्रः एन - :- eee ००.5 

* अथवंवेदे, काण्डम्‌ सूक्तम्‌ २१, मन्त्र: ६। - - 
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वाचं क्षुणुवानो दमयन्सपत्नान्‌ 
सिह इव जेष्यन्नमिसंस्तनी हिः ॥ 
geia प्रयता वदन्ती- 
aoga नाथिता घोषबुद्धा । 
नारीपुत्रे घावतु हस्त गृह्या5 
मित्री भीता समरे वघानाम्‌'॥ 


. दुन्दुमेरिदं वर्णनमग्ने समुद्ध्रियमाणस्य वर्णेनस्वारस्येनातितरां ख्यातिमाप्तवतो वेणीसंहारस्थ-दुन्दुमि- 
वर्णेनस्यापेक्षया' न कथञ्चिदपि न्यूनतरं प्रतिभाति-- LET 


“मन्थायस्तारणवाम्मःप्लुतकुहरचल्न्‌मन्दरध्वानधीर: 
कोणाघातेषु गरजेत्रलयषनषटान्योन्यसंघट्टचण्ड: | 
कृष्णाक्रोधाग्रदूत: कुरुकुलनिघनोत्पातनिर्घातवातः 
केनास्मत्सिहनादप्रतिरसितसखो दुन्दुमिस्ताडितोष्यम्‌' 11 
सूक्ष्मेक्षिकया पर्यालोचने कृते ह्मथर्ववेदीयानि मन्यु-दुन्दुभिःयुद्धसूक्तानि वीररौद्रभावोपवृहितानां 
काव्यानां मूलस्थानमिति प्रतीयते । 
भावानां सोदाहरणोपन्यासानन्तरमपि प्रसङ्गोऽयं संक्षिप्तविवेचनमपेक्षते। रसावां मूले मावप्रतिष्ठा 
वतत इत्यत्र नास्ति काचिदपि विप्रतिपत्तिविपरिचिमानाम्‌ । “न भावहीनोऽस्ति रसो न रसो भाववजितः” 
इति हि निरूपितं नाट्याचार्येण भरतेनापि। भावाश्चारूपभाजोऽमूर्ताः । स्वाभाविक्यां चिन्तनघारायां ते मानवस्य 
रिपक्वचिन्तनपरिणामरूपा अतएव परमरमणीयाः। चिन्तनमीदृशं मानवः स्वजीवनस्य प्रभाते नासादितवान्‌। 
जगतो विकासस्यायं नियमो यन्मानवः प्रथमं मूर्तानेव पदार्थानादाय व्यवहरति । प्रथमं तस्य व्यवहांरसीम्नि 
नायान्त्यमूर्ताः पदार्थाः | अथवंवेदतः प्राग्‌ वैदिकसा हित्येऽमूरतपदार्थानां देवानां स्थितिः विरळैवासीत्‌ । अरनीन्द्रः 
वरुणयमरुद्रमरुत्प्जेन्यमित्रसूर्योषःप्रमृतयो देवा मूर्तपदार्था एवासन्‌। शमकामस्मरमन्युमुक्त्यनुमतिप्राणसुखा- 
व्यात्ममातृभूमिवागतिमृत्युरूपा अमू्तपदार्था देवतास्तु वेदेश्थवंण्येव संदृश्यन्ते। अमूर्तंभावानां मूर्तीकरण- 
प्रक्रियाया विशिष्टोह्यारम्मो वेदादस्मादेव प्रावतंत। रसभावसम्बद्धा विविधाः प्रसङ्गा ऋग्वेदेपि प्राप्यन्ते, 
परन्तु तेषां तत्र वर्णनं देवविश्षेषसम्बन्धमुखेनैव कृतं वतंते । वेदेऽथर्वंणि तु समस्तान्‌ भावान्‌ प्रथमं देवरूपेण 
प्रतिष्ठाप्य भावमुखेनैव तेषां वर्णन विहितम्‌ | 
अपरञ्च वेदत्रयापेक्षयास्मिन्वेदे भावकारणमूतयोर्रागद्वेषयोविशदं चित्रमवाप्यते। अत एवाप्यत्र 
मावमुखेनेव वणितानां राग-देष प्रसूतानां विविधानां भावानां चित्रं बाहुल्येन वरीवति । स्वेषां भवानां मूळे 
सुखानुशयी रगो दुःखानुशयी द्वेषश्च व्यवस्थितौ स्त इति सवंतन्त्रसिद्धान्तः। यदा रागः कांदचन विस्मयावहान्‌ 
महतो पदार्थान्‌ पूज्यान्‌ शक्तिमतइच जनानुद्दिश्य प्रधावति तदा श्रद्धाबहुमानपुजाभावाइच समुदियन्ति। यदा 
चास्य क्षेत्रे, समानवयस्का आत्मतुल्या जना आगच्छन्ति तदायं तान्‌ भ्रति प्रणय-सख्य-स्नेह-प्रीत्यादिमावान्‌ 
—— 
१. अथवंवेदे, काण्डम्‌ ५, सूक्तम २०, मन्त्रः १। 
२. अथर्ववेदे, काण्डम्‌ ५ सूक्तम्‌ २०, मन्त्रः ५ I 
३. वेणीसंहारः १।२२। 
४. नाटधशास्त्रम्‌ ३।३६। 
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जागरयति। यदा चामं हीनानल्पशक्तिमतः कार्य md ior e प्रति प्रवतंते तदा वात्सल्य- दयाकरुणानुऽ- 
ङृाहर्षगर्वानन्दपुलकवाष्पादयो भावा जायन्ते। 

शा ier सविस्य ada | यदायं द्वेषः प्रबलल्षक्तिमतः प्रतीकारं विधातुं सरवंथामसर्थान्‌ 
जनान्‌ लोकसीमातिवतितः परमविस्मयकरान्‌ पदार्थानाश्चित्य रवतते तदा दैन्यश्ोकावेगसन्वासर्छानिसाध्व 
समयादयो भावा उद्मवन्ति | यदायं समानवयः शक्तिमत्सु संग्रवर्तते तदायं कोधोग्रताऽवेगमदमोहामर्षादीन्‌ 
संचारिणो रोमाञ्चवेपुस्वेदादीन्‌ सारिविकां्च जनयति | यदास्य क्षेत्रे विकला ङ्गा दुर्वेलाइचापतर्ति तदापमान- 
मोह-व्याधि-घृणात्जुगुप्सादयो भावा आविमंवन्ति। HALAS सुलमोऽमिचारसम्बन्वप्रस्ञ स्तस्य नृशंशपरम्प- 
रास्तासां क्रौेण निर्वाहस्तत्रत्या ुदधपमृत्युमा रणोच्चाटनशनुनाशादिप्रसङ्गारच दुःखानुशयिनो वेषस्य, 
तमाश्रित्य जन्म TER संकासाध्वसमयक्रोघरोषापमानघुणाजुगुप्सादिभावानां समर्थ निदशेनम्‌। एत एव 
भावा रसमूलम्‌। एतेम्य एव संहति-परिवृत्तिनियमानुसारेण विविधा मावा रसारच जायन्ते | एतेषामेव भावाना- 
मथवेवेद: संग्रहस्थानम्‌ । तत एव ते स्वसम्बन्धभावविभावसामग्रीमिः सह स्वं UNE wd परियृह णन्ति । भरतो 
मुनिस्तथ्यमिदं स्वमनसि निधाय रसानाथर्वणांदपीति बचनेन पूर्वोक्तमैतिहासिकं सत्यं समुन्मीलयाञ्चकारे- 
त्यलमियता विहगावलोकनेन | ; 
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मोजराजमते वक्रोक्तेर्लक्षणामूलत्वम्‌ 


७ 
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© विदितचरमेतहिदुषां यत्काव्याल ङ्वारसारासारविवचने प्राचीनैः शास्त्रकार: रीतिगुणालङ्कारघ्वन्या- 
दिविविघप्रस्थानपुरस्कतृ भिरपि लक्षणाप्रस्तावः समानं समालोचित इति। सर्वैरपि वादिमिदेण्डिमामहवामना- 


नन्दवर्धनकुन्तकादिभिः सत्यपि काव्यात्मस्वरूपविषये मतिमेदे शब्दार्थमयस्य काव्यशरीरस्य रमणीयतासमन्विः 


तत्वमावश्यकमिति भूयोभूयः प्रतिपादितम्‌। सुष्टूक्तं हि लोचनग्रन्ये गुणाल ङ्कारौचित्यसुन्दरशब्दार्थशरीरस्य 
सति ध्वननात्मन्यात्मनि काव्यरूपताव्यवहार इति। तेनाज्ीकृते ध्वनिसिद्धान्ते सङ्गच्छते तावत्‌ ध्वन्यात्मत्वं 
काव्यस्य | परंतु भामहवामनादीनां वादेषु सः कथं सङ्गच्छेत। तेहि प्राचीनैः काव्ये सौन्दर्यातिशयप्रयोजक 
तत्त्वं वक्रोवत्यपरनामकं सर्वाळङ्कारबीजं किमपि कविप्रतिभातिशयद्योतकं चेति तत्र तत्र सूचितम्‌। अस्य 
वक्रोक्तिकत्वस्य सूक्मेक्षिकया परीक्षणे प्रवृत्तः वामनस्तावत्‌ सादुक्यमूलायाः लक्षणायाः प्रमावं कीर्तितवान्‌ 
यत्तेन सूचितम्‌ 'सादृश्याल्लक्षणा वक्रोक्तिरिति’ (४.३.८) । तेनैव मतिमता एतदपि प्रदर्शितं यत्‌ शब्दानां 
भूयोभूयः एकस्मिन्नेव वाक्ये लाक्षणिकत्वे सति काव्यदोषः संजायते इति। तदुक्तं 'लक्षणाग्ब्दाइच। न तद्बाहुः 
ल्यमेकत्र (५.१.१६-१७) इति। रूपकसमासोक्तिपरिणामातिशयोक्त्यादिकेषु अळङ्कारेषु लक्षणासदुमाव: 
सर्वे: प्रतिपन्नोऽपि उपमाद्यल ङ्कारेषु तत्प्रसक्तिः पर्येनयोगपदवीमेव प्राप्ता दृश्यते। यतः प्रायशषः सर्वेरपि मम्मटः 
जगन्ञाथादिभिरलङ्कारकारैः पदेष्वेव लक्षणा स्वीक्रयते न वाक्ये। केवलं विश्वनाथकविराजः साहित्यदर्पणे 
वाक्यलक्षणामङ्जीकरोति। सोऽपि नैव विस्तरेण तद्व्याख्याति | लघुमञ्जूषायां। नागेशेन वाक्यलक्षणास्वीकारः 
'गमीरायां नद्यां घोषः' इत्यादीनामुपपत्तये अवश्य इति सिद्धान्तितम्‌। तथापि सर्वालङ्कारसारतया लक्षणायाः 
भ्राशस्त्यकल्पनं भोजराजं विहाय नैवान्येषु दृश्यते। 

© ताकिकमतानुसृतिः यथा लक्षणाव्याप्ति शब्दमात्रे संकोचयति, तथैव वाक्यविदां मीमांसकानां मतानुः 
संघानं तां वाक्यपर्यन्तं विस्तारयति। अभिनवगुप्तोऽपि मीमांसकमतानुरोधेनैव वाक्यार्थप्रतिपत्तितिरूपणावसरे 
तात्मयंशक्त्यैवान्वयप्रतीतिरिति तां द्वितीयकक्षायामारोपयति | भोजश्च प्रायेण मीमांसकामिमतामेव प्रणालीं 
परिगृह्णाति । अमिधाव्यापारस्य मुख्या्थग्रहणकालेऽमिहितान्वयवादं वाक्यार्थप्रतिपत्त्यवसरेऽन्विताः 
मिघानवादं च पुरस्करोति । 'आकाङक्षादिलक्षणसहकारिप्रत्यासन्नेशच समभिव्याहृतपदस्मारितैः पदार्थे 
प्रत्यासत्त्या गम्यमानो वाक्याथों लाक्षणिकः शाब्दशचेति Tavita’ इति हि सिद्धान्तितं वाचस्पतिभिश्चैः . 
तत्त्वविन्दुग्रन्थसमाप्ती | 
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ललितोचितसब्विवेशविशेषचारुण: शाब्दार्थमयस्य काव्यशरौरस्यापि समालोचने मौमांसकरीत्या 
वाक्यार्थंसमीक्षैव युक्तरा प्रतिमाति न ताकिकवत्‌ वाक्यैकदेशपदशक्तिपरीक्षा। कविविवक्षापि वाक्यार्थरूपे 
तात्पर्ये एव पर्येवस्यति न कदापि लाक्षणिकशब्दप्रयोगमात्रे । केवला अभिधा कदापि कवेः सौन्दरयनिर्माणतत्परता- 
मुपकरोति, लोकशास्त्रव्यवहारसमानत्वात्‌ । अत एव अलौकिकमशास्त्रीयं च किमपि प्रातिभं वस्तु प्रकटयितुं 
लक्षणैव प्रयोजिका मवितुमहंति। काव्ये च शास्त्रवत्‌ प्रमाणसिद्धस्यैव वस्तुनः परिग्रहः नापेक्ष्यते। सौन्दर्यस्यैव 
काव्ये सत्यत्वमपि स्वीक्रियते सहृदयैः | लौकिकदुष्ट्या यदसत्यं तत्काव्यदृष्ट्या सत्यमिव प्रकटी क्रियते वर्णनावसरे 
वस्तुनः उत्कर्षापकर्षाघायकं लक्षणामूलं बक्रोक्तिमागेमाश्रित्य महाकविमिः। इदमेव सर्वारूङ्काराणां रहस्यं 
यथोक्तं व्यक्तिविवेके महिममट्टेन-- 

बिनोत्कर्षापकर्षाभ्यां स्वदन्तेऽर्था न जातुचित्‌। 
तदर्थमेव कवयोऽलङ्कारान्‌ पर्युपासते॥ 

एतदेव स्पष्टाक्षरेण प्रपञ्चितं मझखकेन व्यक्तिविवेकव्याख्याने चारुत्वं हि वैचित्र्यापरपर्यायं प्रकाश- 
मानमलडद्भारः। अळङ्कारसवंस्वेऽपि व्यङग्यमूलालङ्काराः पर्यायोक्तसमासोक्त्याक्षेप-व्याजस्तुत्यप्रस्तुतप्रशंसादयः 
सर्केपि “स्वसिद्धये पराक्षेपः परार्थं स्वसमर्पणम्‌’ इतिन्यायेन लक्षणाप्रपञ्चे एवान्तर्भूताः। 

एवं तावत्‌ वक्रवाचां कवीनां लक्षणा कामधेतुरिव साहाय्यं करोतीति मोजेन साक्षात्क्ृतम्‌। अत एव 
लक्षणाव्यापारस्य गज्भायां घोषः इत्यादीनि सौन्दयंधून्यान्युदाहरणानि न दत्तानि | तेन fe— 

इयं गेहे लक्ष्मी रियममृतवतिनेयनयोरसावस्याः स्पर्शो वपुषि बहुलूश्चन्दनरसः। 

असौ कण्ठे बाहुः शिशिरमसृणो मौक्तिकसरः किमस्या न प्रयो यदि परमसह्यस्तु विरहः। 

इत्यादिकं शोभावहं पद्यमुदाहरति। उक्तं हि लोचने न हि सिहो uc “गङ्गायां घोषः' इत्यत्र रम्यता 
काचित्‌ | यदपि अप्पय्यदीक्षितः वृत्तिवातिके उदाहृतं काव्यसरणि-ग्रन्थवाक्यम्‌--क्षणायां काव्यशोभा- 
तिशयाघायकतयाप्यधिकं स्तोतुकामस्तस्य प्रवाहतादात्म्यप्रतिपत्त्या तद्गतातिशयितपावनत्वद्योतनाय तस्मिन्‌ 
गङ्गापदं प्रयुङक्ते' इति तत्र सत्यपि यत्‌ किञ्न्िद्वस्तुघ्वनिसदुशे शोमांशे काव्यजीवितमूतस्य वाक्यार्थरमणीय- 
तायाः अनुल्लासानद्‌ मोजसरणिरेव साधीयसीति वक्तुं युक्तमुत्पक्यामः। : 

© सम्प्रतिपन्ने लक्षणाव्यापारस्य वाक्यार्थत्वे सर्वोऽपि वस्तुध्वनिप्रपञ्चः काव्यप्रकाशतृतीयोल्लासे 
दृष्यमानाथथव्यअजकतोदाहरणजातसदुश: निःशेषच्युत...' इत्यादिकामुक-कामुकी-वृत्तान्तभूयिष्ठलोकग्रामः, 
"ममधम्मिअ. . . ' इत्यादि बालिशप्रियं गाथाकदम्बश्च लक्षणायामन्तर्मवतीति सुस्पष्टमेव सर्वत्र वक्‍तृतात्पये- 
समुत्मेषेऽर्थव्यापारमूतायाः लक्षणाया एव प्रयोजकत्वात्‌। 

' परंतु स्वभावोक्तेः रसोक्तेशच का गतिरित्युक्तौ भोजमते तयोः वक्रोक्तिबहिर्भूतत्वेन स्वतन्त्रप्रकार- 
निर्देशात्‌ न कापि क्षतिः । रसः वस्तुस्वमावश्चालङ्कायौ तौ न कदाप्यलङ्कारतां भजेते इत्यपि कुन्तकोक्तं न 
विस्मरणीयम्‌ | मोजेन परिगृहीतस्य घ्वनेः स्वरूपं ताबदन्यदेव वतंते, अनुनादध्वनिः प्रतिशब्दध्वनिश्चेति प्रायस्तु 
स दण्डिमार्गानुयायीत्यलं पल्लवितेन | 
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“ अरस्तूमहोदयस्य मरतमुनेश्च नाव्यविषयक-विचारः 1 
Sto श्रीजयमन्तमिथः 
e . EIS AM 3) 3 l he 1 


वनदेशस्य प्रसिद्धदाशँनिकः अरस्तुमहोदय: स््रिष्टपूर्वे चतुर्थशतके (३८४-३२२) स्वाप्रतिमप्रतिमया 
न केवल पारचात्त्यसम्यतासंस्क्ृतिमूलकारणं विविघ-दर्शन-ञ्ञान-विज्ञानमाविशचकार, अपि तु 
काव्यशास्त्रेऽप्यपूर्वा शक्तिं प्रकटयामास | तस्य “‘Aristotles (Poeties)” तथा “Rhetories’’ 
एतस्मिन्‌ विषये प्रसिद्धं ग्रन्थरत्नमद्यापि विदुषां मानसं मोदयतितराम्‌। 
` प्रायस्तस्मिन्नेव प्राचीनयुगे महामुनिभरतो भारतमुवं स्वजन्मनालञ्चकार, तथा ज्ञान-विज्ञान-कला- 
रत्नाकरं षट्त्रिशदध्यायम्‌ “नाट्यशास्त्रम्‌ प्रणिनाय।. भिन्नदेशकालसंस्क्ृतिष्वेघमानयोरप्युभयोर्नाट्यविषः 
यकविचारे विद्यमाना मौलिकसमानता समाळोचकानां चेतरचमत्करोति | अरस्तूमहोदयस्य कतिपये नाट्य-काव्य- 
विषयक-विचारा न केवलं भारतीयतद्विषयकविचारानुकूलतां भजन्ते, अपि तु तदभिन्नतामपि प्रतिपादयन्ति। 
नाट्यस्वरूपम्‌--कि वा नाट्यमिति जिज्ञासां समादघता भरतमुनिना 'नाट्यशास्त्रे--१,-१०४; १,-१०८। 
१५-११८ तथा च सप्तमाध्याये। 'लोकवृत्तानुकरणम्‌', 'अवस्थानुकरणम्‌' नाट्यमित्यादि बहुशः प्रतिपाद 
याञ्चक्रें। नाटकं निरूपयता तेन-- . 
सुड्लिष्टसन्धियोग च सुप्रयोगं सुखाश्रयम्‌। 
मुदुशब्दामिधानं च कविः कुर्यात्तु नाटकम्‌॥ 
मृदुदाब्दं gam च कविः कुर्यात्तु नाटकम्‌। 
मृदु-ललित-पदार्थ गूहशब्दार्थहीनं ` Es PR 
बुघजनसुखयोग्यं वुद्धिमन्नृत्ययोग्यम्‌। ? 
बहुरसक्ृतमार्ग सन्धिसन्धानयुक्त 
भवति जगति योग्यं नाटक प्रेक्षकाणाम्‌॥ 
इत्यादिरूपेण तत्स्वरूपं प्रतिपादितम्‌। 
अनुकरणात्मकस्य॒ रूपकस्य दशसु TA, प्रधानतमस्य नाटकस्य रसामिव्यञ्जक-मुदुललितशब्दैः 
शोभनार्थेर्च शरीरं विधेयमिति मुनेः स्पष्ट मतम्‌। EE 
-- Fe विचारणीयम्‌-- 








ee भरतमुनिना 'लौकवृत्तानुकरणम्‌', 'लोकस्वमावांनुंकरणम्‌, 'छतानुकरणम्‌ इत्यादि 
| यन्नाट्यविषये प्रतिपादितम्‌, तत्र अनुकरणम्‌' नटद्वारा प्रदशितम्‌, किमनुकायंस्य कार्यकलापस्याभिनयरूपमू, 
| उताहो कविद्वारा निरूपितं जागतिकदार्थस्य वर्णनात्मक कविकमंरूपम्‌ ? एतज्जिज्ञासाया: समाधाने आपातत- 
स्त्विदमेव प्रतिभाति यद्‌ नटद्वारा कृतममिनयरूपमेवानुकरणं मुनेरभिम्रेतम्‌, यतस्तदनुसरणकारिणां भट्टलोल्ल- 
टाभिनवगप्तघनञ्जयधनिकविद्वनाथप्रमृतीनाम्‌--“मुख्यया वृत्त्या रामादावनुकार्ये तद्रूपतानुसन्धानान्नतंकेशपि 
प्रतीयमानो रसः”, “नहि नटो रामसादुद्यं स्वात्मनः शोकं करोति, THAT तस्य तत्रामावात्‌, भावेनानुकार- 


10 त्वात्‌ ”, “अवस्थानुकृतिर्नाद्यम्‌ ", “काव्योपनिबद्धधीरोदात्ताद्यवस्थानुकारचतुविधाभिनयेन तादात्म्यापत्ति- 
i र्नाट्यम्‌”, “अनुकार्यस्य रत्यादेरदुबोधो न रसो AT. “अनुकत्‌ ग़तत्वं चास्य निरस्यति” (साहित्यदर्पण 





L 


t ३, ४८) इत्यादिकथनेषु रङ्गमञ्चेऽनुकारकनटेन प्रदक्षितं घीरोदात्तादिनायकानाँ विविधानामवस्थानामा- 
i ङ्गिक-वाचकाहार्य-सात्तिविकाभिनयरूपं प्रयोगात्मकमेवानुकरणं प्रतिभाति, परन्तु सूक्ष्मेक्षिकया दर्शनेन 
E: नवनिर्माणात्मक॑ कविव्यापाररूपमप्यनुकरणं भरतमुनेः; तमनुसरतां च विपरिचितां मतमिति निरिचिन्वन्ति 
समालोचकविचक्षणाः। 
मरतमुनिना (नाट्यशास्त्रे १,११०-१३१) यत्कथितं तेन स्पष्टं भवति . यत्‌ कविव्यापाररूपमपि 
लोकवृत्तानुकरणं मुनेरभिप्रेतम्‌ | अत एव तेन न केवलं रङ्गमञ्चोपयोगिनां बहिरङ्गरूपाणां चतुविधाभिन- 
यानामेव सविस्तरं वर्णनं कृतम्‌, अपि तु नाटूयान्तरङ्गरूपाणां प्रधानीमूतानां रसभावादीनामपि विशेषरूपेण 
निरूपणं कृतम्‌ । अत्रेदं विभावनीयम्‌ 
यथैव चानुकायंवृत्तस्यानुकतु मिः कृतमभिनयरूपमनुकरणं तत्तादात्म्यापादनरूपं सदेव शोभनं भवति, 
न तथा कविभिः कृतं लोकवृत्तानामनुकरणं यथावत्‌ तेषां तद्रूपेण प्रतिपादनम्‌। किन्तु कविकृतलोकवृत्तानु- 
करणं कवेः प्रतिभाव्युत्पत्त्यम्यासात्‌ सृष्टं नवनिर्माणरूपं सदेव सहृदयहृदयाह्नादकं भवति। काव्ये हि 
कविभिरवेस्तुनस्त्रयाणां रूपाणामनुकरणं क्रियते कतु शक्यते च-- : 
(१) (कवि-हृदये) वस्तुनः प्रतीयमानरूपस्य, 
१ . (२) वस्तुनः संभाव्यरूपस्य (यथा तद्रूपं भवितुमहंति), 
१: (३) वस्तुन आदशंरूपस्य (यथा तेन रूपेण भाव्यम्‌) इति। du 
एवं च कविकर्मणः साफल्यं वस्तुनः संभाव्यरूपस्यादशंरूपस्य चानुकरणे एव, यतो हि तत्रैव प्रतिभायाः 
कल्पनायाश्च समुपयोगो भवति। तथाविधानुकरणेनैव काव्यनिबन्धनं ध्यं यदास्यमायुष्यं हितं बुद्धि-विव दधतं 
लोकोपदेशजननं घर्मार्थकाममोक्षसाधनं च भवति। तेनैव च कविवंस्तुतः प्रजापतिपदवीं लभते। 
अरस्तूमहोदयेनानुकरणात्मककलासूत्कृष्टतमायास्त्रादयालक्षणं कुवता प्रोक्तम्‌--“त्रासदी कस्यचिद्‌ 
गम्भीरस्य, स्वतः पूर्णस्य, निर्चितायाममुक्तस्य कार्यस्यानुक्ृतिः, यस्या माध्यमं नाटकस्य विभिन्नभागेषु विभिन्न- 
रूपेण प्रयुक्ता स्वेविघालङ्कारैरळकृता आषा भवति, यत्र च त्रासकरुणयोरद्रेकद्वारा मनोविकाराणां समुचित- 
'विरेचनं भवति” इति। 
































१. Tragedy, then, is, an imitation. of an action that is serious, complete, and 
of a certain magnitude; in language embellished with each kind of artistic ornament, 
i eral kinds being found in seperate parts of the play; in the form of action, 
ive; through pity and fear effecting the Proper Purgation of these emotions. 
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एतल्लक्षणानुसारेण-- 

(१) त्रासदी कायंस्यानुकृतेर्नाम। 

(२) इदं कार्य Ta स्वतः पूणं निर्चितायामयुक्तं च भवति। 

(३) अस्य कार्यस्य समाख्यानं वर्णेनं वा न मवति, अपि तु प्रदर्शन भवति। 

(४) भाषा छन्दोलयगीतादिभिरलंकृता naf 

(५) त्रासकरुणायो्द्रेकद्वारा तादृशमनोविकाराणां विरेचनं भवति, येन त्रासद्याः प्रयोजनस्या- 
नन्दानुभवस्य सिद्धिर्भेवति। अत एव च कारणात्‌ त्रासद्या अनिवार्यरूपेण षडङ्गानि भवन्ति, यानि तस्याः 
सौन्दर्यस्य निर्धारणं gifa तानि च--(१) कथानकम्‌, (२) चरित्र-चित्रणम्‌, (३) पदरचना, 
(v) विचारतत्त्वम्‌ भावतत्वं वा, (५) दृश्यविघानम्‌ (६) गीतं च। एतेषु कथानकम्‌, चरित्रचित्रणम्‌, 
विचारतत्त्वं चानुकृतेविषयः, दृश्य-विधानम्‌ अनुङृतेर्माध्यमम्‌, पदरचना गीतं चानुकरणस्य विधि: d 

(१) अत्र प्रकरणे स्वकाव्यशास्त्रस्यान्यस्मिन्‌ प्रकरणे चानुकरणार्थे प्रयुक्तः अरस्तूमहोदयस्य 'मीमे- 
सिस' इति शब्दः कल्पनात्मकं पुनर्निर्माण नूतनस्जनम्‌-इत्याद्यर्थमेव बोधयति, न तु वस्तुनो यथावद्रूपस्यातुः 
करणम्‌। 

“पारमाथिकसत्यस्यानुकरणं जगत्‌, तस्यानुकरणं काव्यमित्यनुकृतेरनुकरणतया काव्यं सत्यादतीव 
दूरतरमतः काव्यं हेयम्‌ इति प्लेटामहोदयस्य मतं दूषयन्‌, काव्यात्मकमंनुकरणं न यथावदनुकरणम्‌, अपि तु प्रेयः 
श्रेयः समन्वितमादर्शरूपमिति प्रतिपादयेश्च अरस्तूमहोदयोऽनुकरणस्य प्रयोगं न सङ्कूचितार्थे चकार, अपि तु 
पूर्वप्रतिपादितदिशा भरतमुनेरमिम्रेतार्थे एव। अत एव अरस्तूमहोदयमते इतिहासात्‌ काव्यं मव्यतरम्‌; यत 
इतिहासे घटनाया यथावत्‌ वर्णनं भवति काव्ये तु तस्यास्तथा वर्णनं भवति यथा तया घटनया आव्यम्‌। काव्ये 
दाशंनिकता भवति, अत एवेतिहासादिदं महत्तरम्‌। काव्यस्य कथावस्तु सार्वभौमं सार्वंकलिकं च; इतिहासस्य 
कथावस्तु देशकाल-विदोष-परिच्छिन्नम्‌।' एंवञ्चानुकरणसिंद्धान्ते उभयोमेतं साम्यं भजते। 


(२) भाषाः i 
नाटकस्य माषाविषये यथा भरतमुनिना | 
षट्त्रिशल्लक्षणोपेतँ गुणालङ्कारभूषितम्‌। नाट्यशास्त्रे २१, ११८। 
शब्दानुदारमधुरान्‌ प्रमदामिनेयानू 7 oU १७, १२१। 
मूदुल॑ितपदा्थं गूढ्शन्दार्थहींनम्‌, ” Uo १७, RRI 





१. By ‘language embellished’ I mean language into which rhythm, harmony 


and sorig enter. Ibidem. 
२. Every tragedy, therefore, must have six Parts, which Parts determine its 


quality—namely, Plot, Character, Diction, Thought, Spectacle, Song. Two of the 
Parts Constitute the medium of imitation, one the manner, and three the object-of 


imitation. Ibidem. RR 
3. The true difference is that one (history) ralates what has happened, the 
other (Poetry) what may happen. Poetry, therefore, is a more philosophical and 


a higher thing than history. Ibidem IX. : हि 
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इत्यादिप्रतिपादयता नाटकस्य शब्दप्रयोगैगुँणाल ङ्कारभूषितैर्भाव्यमिति ` निरूपितम्‌ düa अरस्तूमहोह 
दयमते$पि त्रासदया भाषा छन्दोलयगीतादिभि: सर्वविधालड्कारंरचालङ्कता भवतीत्यनयोविचारे परं साम्यं 
वरीवति। 


(३) नाट्य-काव्य-कथावस्तु 


अरतमुनिमते- इतिवृत्तं तु काव्यस्य शरीरं परिकीतितम्‌। 
` पञ्चमिः सन्धिभिस्तस्य विभागाः परिकीतिताः॥ 
इतिवृत्तं दविधा . . . . . । 
£ ; आधिकारिकमेक॑ तु प्रासङ्गिकमथापरम्‌॥ नाट्यशास्त्रे २१, २। 
एतच्चेतिवृत्तमितिहासपुराणादिप्रसिद्धं कविकल्पितरूपमुत्पाद्यं चेति द्विविधम्‌ i 
अरस्तूमहोदयमतेऽपि कथावस्तु घटनानां विन्यासरूपमेव यच्च कार्येव्यापारानुकरणरूपं भवति। 
एतच्च कथानक त्रासद्याः सवंप्रमुखं वस्तु । एतदेवैतस्या आत्मरूपम्‌ | 
कथानकस्यैवंविधमहत्त्वप्रदाने अरस्तूमहोदयस्येयं वाचो युक्तिः ` 
(१) त्रासद्या न व्यक्तेरनुकरणं भवति, अपि तु कार्यस्य जीवनस्य चानुकरणं भवति । 
(२) जीवनं च कार्येव्यापारस्यैवापरं नाम। अतो जीवनस्यानुकृतौ कार्यव्यापारस्यैव प्रामुख्यम्‌ ।' ` 
(३) सुखं दुःखं वा काव्यजन्यप्रभावस्य स्वरूपम्‌। तच्च कार्यकलापे एव निर्भरम्‌, अतः कार्य कथानकं 
वा त्रासदयाः साध्यं भवति। 
(४) चरित्रचित्रण कार्यव्यापारेण सह गौणरूपेण स्वत एव समायाति। 
` (५) कार्यव्यांपारमन्तरा त्रासदी न भवितुमहँति; चरित्रचित्रण विना भवितुं शक्तोति। 
(६) चारित्र्यस्यासिव्यञ्जकानि भाषणविचारादीनि संथा परिष्कृतान्यपि तथा सारभूतकारुणिक- 
प्रमावं नोत्पादयन्ति यथा कथानकानांः च कलात्मकविघानानि। aa 
(७) त्रासदयाः प्रबलतमं रागातमृतत्त्वं स्थितिविपयंयाभिज्ञानरूपं कथानकस्यैवाङ्गम्‌। ` 
(८) अत एव नवोदितकलाकारा भाषायाः परिष्कारे चरित्रचित्रणे च प्रथमं सिद्धिं लमन्ते, परन्तु 
कथानकस्य सफलनिर्माणे ते समग्ममपेक्षन्ते।' एतावता अरस्तूमहोदयस्य मते कथानकस्य सर्वाधिकं महत्त्वं 
सुस्पष्टम्‌। इदमत्र रहस्यम्‌; | 
E तत्समये उपलब्धेषु साहित्येषु--(१) कथानकस्य प्रामुख्येण, (२) वस्तुवादिदृष्टिकोणे अमूर्तमा- 
um वादिवणंनापेक्षया मूर्तसंघटनादिवर्णनस्यैवाधिकमहत्त्वेन, (३) अनुकरणसिद्धान्ते चरित्रचित्रणाद्यपेक्षया कथा- 
` वस्तुवर्णनस्य सहजतया, (४) रस-माव-चरित्रवर्णनस्यापि माघ्यमतयेतिवृत्तस्यैव सत्त्वेन अरस्तूमहोदयो नाट- 
` कादौ कथानकस्यैव माहात्म्यं प्रतिपादयाञ्चकार। 
; इतिवृत्त तु काव्यस्य शरीरं परिकीतितम्‌” इत्येवं प्रतिपादयता भरतमुनिना नाट्ये शरीरखूपेण स्थिः 
कथानकात्‌ “नहि रसादृते कर्चिदर्थ: Tata” इत्येवं प्रतिपाद्य. प्रधानीमूतस्य रसस्यात्मरूपत्वं सुस्थिरी- 
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कृतम्‌ ।. एतच्च सर्वथा समुचितम्‌, यतो हि भारतीये नाट्यदशंने वस्तु-नायक-रसेषु रस एव प्रधानतमः, “रसी 
ae इत्यादिश्रुत्या रसे एवात्मस्वर्पत्वम्‌, ` आत्मामिव्यक्तिरूपत्वं -चः। एवञ्चात्माभिव्यक्तिरूपस्य रसस्य 
सफलप्रकाशकतयैव कथावस्तुनोऽपि साफल्यम्‌। अत-एव काव्यस्यात्मतत्त्वं रसध्वनिः ।. मारतीयविचारदशा 
कथानकापेक्षया चारित्र्यस्याधिकं महत्त्वम्‌, चारित्र्यापेक्षया चात्मभतस्य रसस्यः। एवं: त्वरस्तूमहोदयस्य विचा - 
'राद्‌ 'भरतमुनेरयं विचारो युक्‍ततर:। - . EE 

अपरं च नाट्ये रस-माव-चरित्र-चित्रणापेक्षया ; कथानक्रस्यैवाधिकं महत्त्वम्‌' . इत्यरस्तूमहोदयस्य 
कथनं प्रकारान्तरेणापि न स्वीकतु' योग्यम्‌। एतत्सम्बन्धे तेन यत्तु प्रतिपादितम्‌--'कथानकेन वरिना त्रासदी 
भवितुं नाहँति, किन्तु चरित्र-चित्रणं विना भवितुं शक्नोति' इति, तदपि न सर्वथा समीचीनम्‌; यतो घटनायाः 
क॒तृ भोक्तुरूपेण पात्रमेव संघटकम्‌। तद्‌ विना कथानकमेव कथं, घटेत ? कथानकेन सह पात्राणां मनोवृत्तीचा 
प्रधानसम्बन्धोऽस्ति। पात्रमनोवृत्तिद्वारैव सामाजिकमनोवृत्तयः प्रेरिताः प्रभाविताइच भवन्ति। . एतत्तत्त्वः 
स्यालेखनमेव चरित्रे चित्रणं नाम । 'अतर्चरित्रचित्रणं विना कथानक मवितुमहंतीति तस्य कथनं न युक्तम्‌। 
अत एतदेव कथनं सर्वथा समीचीनं यत्‌ कथानकं रागात्मकतत्त्वस्य..काहुकम्‌, चरित्रचित्रण तस्याधारः, TAT 
-तस्य परिणामः, अर्थाच्चरममुद्देश्यम्‌। तो लल ज ह। MER 


(४) कथावस्तुन आयामः 
` अरस्तूमहोदयस्य मते नाटकीय-कथावस्तुन आयामो यथासंभवं सूर्यस्यैकपरिक्रमणस्य (अहोरात्रस्य) 
किञ्चित्‌ तदधिकसमयस्य वा सीमायामाबद्ध; यद्यप्यरस्तुमहोदयात्‌ पूर्वस्मिन्‌ कांले तथा समय-बन्धन नासीत्‌ ।` 


एतादृशः कथावस्तुनः सीमित आयामो भारतींये 'नाट्यशास्त्रे' अपेक्षितो नास्ति, अत एव संस्कृतनाटकेषु 
तादृश-समयबन्धनं नावलोक्यते। कथानकस्य पूर्णता याः प्रदशंने एवं समय-सीमा-न्धनं नाप्युचितं नेव संगतम्‌ । 


(4) कथानकस्येकान्वितिः 

यथा भारतीये नाट्यशास्त्रे आधिकारिक-कथावस्त्वाधारीकृत्यैव प्रासरङ्गिकानामत्यकथानकातां पञ्चः 
सन्धिद्वारा वर्णनस्य विधानं वतते, यथा च तेषां समेषां निर्वहणसन्धौ ऐकार्थ्योपनयनद्वारा कार्यात्वितेनिरूपणं 
दृश्यते, तथैव अरस्तूमहोदयस्य 'काव्यश स्त्रेषपि' कथानकस्य एकान्वितेः' प्रतिपादतं दृश्यते | अत्रापि मुख्य- 
कथानकस्याङ्गतयैवान्येषां परस्परःसम्बद्धानां कथानकानां वर्णनेन भवितव्यमिति निरूपितं aaa | तत्र कार्याः 
न्वित्या सह स्थानान्वितिकालान्वित्योरप्यावश्यकत्वं प्रतिपादितं विद्यते । परन्तु भारतीये नाट्यशास्त्रे कालाः 
न्वितेः स्थानान्वितेश्चोपेक्षैवावलोक्यते; यतः पूर्णकथानक-प्रयोगे एतयोरत्वित्योविधानं नैव संभवम्‌, नापि 
समीचीनम्‌। 


(६) कथावस्तुनः पूर्णता 
अरस्तुमहोदयस्य विचारेणादिमघ्यावसानमुक्तमेव कथावस्तु पूर्णम्‌। तादुशेनेव च पूर्णेन नाटकीय- 
केथावस्तुना भाव्यम्‌। परन्तु भारतीये नाट्यशास्त्र उपयुक्तपूर्णत्वसमन्वितमेव कथावस्तु नाटकस्य साफल्याय 
न भवति, यदि तेन सहृदय-सामाजिक-जिज्ञासा-परितोषो न जायते। अतो मारतीयमतानुसारेग़ जिज्ञासार्पारि- 
तोष एव पूर्णताया निकषः 
——— 
१. Poetics V. 
X. Unity of Plot. 


acy. 
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(७) कथानकस्य संभाव्यता 

कथानक-संभाव्यता-विषये उभयोमंतं समानमेव। संमाव्यतागुणद्वारेणेव कथानकस्य काम्यत्वम्‌, 
अन्यथा असंभाव्यतया निरुपास्यप्रसङ्गापत्त्या तत्र सहृदयानां प्रवृत्तिरेव न स्यात्‌। 
(८) इतिवृत्तस्य सहजविकासः 

यथा भरतमुनिमते इतिवृत्तस्य सहजविकासो नाट्यसन्ध्यङ्गद्वारा भवति तथैव अरस्तूमतेऽपि संवृतिः 
विवृतिः -स्थितिविपर्यया ` मिज्ञान' द्वारा कथानकस्य सहजविकासो भवति। 
(९) कुतूहलम्‌ 

. अरस्तूमहोदयमते नाटकीयकथानके कुतूहलस्य तत्परितोषस्य च निरूपणं नितरामावश्यकम्‌। सामाजि- 

कानां पुरतः कुतूहृलोत्पादनाय घटनानामुपस्थित्या अकस्मादेव साव्यम्‌, किन्तु तत्र सूक्ष्मरूपेण कार्य-कारणभावे- 
नापि भवितव्यम्‌^। 

भरतमुनिना “नाट्यशास्त्रे' सन्िप्रयोजन-प्रतिपादनावसरे “आइ्चर्यवदभिख्यातम्‌' इति कथयता 
कथानके आकस्मिकतायाः कुतूहलस्य प्रतिपादनं कृतम्‌। 'कौतूहलोत्तरावेशो भवेत्तु परिभावना” इति मुखसन्षेः 
परिमावनारूपप्रमेदे “अद्भुतस्य च संभ्राप्ति्भवत्तदुपगूहनम्‌”” इति निवंहणसन्धेरुपगूहनरूपश्रभेदे कुतूहलस्य 
स्पष्टं प्रतिपादनं वरीवति। 

त्रासद्या: संघटनार्थं यथा अरस्तूमहोदयेन प्रस्तावनो.पाख्यानोप संहाराणां* निरूपण कृतम्‌, तथा भार- 
तीये नाट्यशास्त्रेषपि प्रस्तावना-प्रासङ्गिक-कथावस्तु-फलागमादिषु तेषां प्रतिपादनं वतंते | 

एवं च अरस्तूमहोदयस्य भरतमुनेशच नाट्यविषयकमौरिकविचारेऽतीव साम्यं विद्यते । 








1. ‘Complication. 

२. Unravelling. 

3. Reversal of Situation. 
_ Y. Recognition. 

५. Poetics IX. 
६. तत्रेव २१, ७५। 


— 








दण्डनौत्यधिकारिवाचकराजदाब्दस्य 
धरमशास्त्रसिद्धो विदोषाथेः 


७ 
श्री श्रीनारायणमिश्रः 
७ 


Tè दुर्वलस्य घातक' इति प्राणिनां नैसगिकी स्थितिः। इयमेव धमंशास्त्रे 'मात्स्यन्याय* इति 
कथ्यते | एतदवरोघाथंमेव दण्डनीतेरावश्यकत्वमायातम्‌। यद्यपि सन्त्यन्येषपि सामादय उपाया:तथापि 
उच्छुङ्खलान्‌ शमयित्‌ ते न प्रमव' इति दण्डनीतिरेव सर्वतोमद्र उपायः।` सेयं राज्ञोऽ धिकारविषय 
इत्यपि राजशास्त्रानुश्ासनम्‌*। अत एव धमंशास्त्रानुसारेण (राजशास्त्रानुसारेण) राजपदार्थनिरूपणमावश्यकम्‌। 
यद्यपि दण्डनीत्यघिकारी एव राजा इति स्पष्टमेव तथापि सोऽघिकारी ब्राह्मणः, क्षत्रियः, अभिषिक्तः क्षत्रियः, 
यः कश्चन वेति विशिष्य निरूपणमेव प्रकृतप्रबन्धस्य विषयः। 
(क) राजशब्दस्य व्युपत्तिनिमित्तम्‌- 
निरुक्तकारा यास्का' चार्याः राज, घातोः दीप्त्यर्थकात्‌ ceed व्युत्पादयन्ति। नि्वक्तमाष्यकाराः 


१. बलीयानबलं fg ग्रसते दण्डघरामावे।--अर्थशासत्रम्‌, To १६ 
२. दण्डामावे परिध्वंसी “मात्स्यन्यायः' प्रवत्तंते ।--कामन्दकीयनीतिसारः, २।४० 
अप्रणीतो हि “मात्स्यन्यायम्‌' उद्भावयति।-अअर्थंशास्त्रम्‌, To १६ 
दण्डक्चेन्न भवेल्लोके विनश्येयुरिमाः प्रजाः। ` 
जले मत्स्यानिवामक्षयन्‌ $49 बलवत्तराः॥--महामारतम्‌ (शान्तिपर्व), १५।३० 
३. साम्ना यद्यपि रक्षांसि गृह्णन्तीति पुरा श्रुतिः। 
तथाप्येंतदसाधूनां प्रयुक्तं नोपकारकम्‌॥--मत्स्यपुराणम्‌, २२१८ 
४. अत्रार्थे काशीसंस्कृतग्रन्थमाऴायाम्‌ १९६८ द्योस्ताब्दे प्रकाशितायाः शुकनीतेः मदीया प्रस्तावना 
(qo १५-१९) द्रष्टव्या जिज्ञासुमिः। 
५, कुलानि जातीः श्रेणीषच गणान्‌ जानपदानपि। 
स्ववर्माच्चरितान्‌ राजा विनीय स्थापयेत्‌ पथि।-याज्ञवल्क्यस्मुतिः, १३६१ 
अस्मिन्नर्थ उक्तप्रस्तावनायाः १३, १४ पृष्ठे द्रष्टव्ये। 
. राजा राजतेः।--यास्क्रत्िरक्तम्‌ SIR 
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दुर्गाचार्याइच' अष्टानां लोकपालानाम्‌ मात्राभिः निर्मितत्वेन राज्ञौ दीप्यमानत्वं समर्थयन्ति । पाणिनिव्याकरणः 
नसारेणापि राजशब्दः राज' घातोरेव कनिन्‌ प्रत्ययेन निष्पाद्यः। महाभारते` शान्तिपर्वणि तु रञ्ज्‌' घातो 
sede: व्यत्पादितः प्रतीयते। मनुसंहितायामपिं अस्मार्थस्य सङ्केत उपलभ्यते। महाकविना कालिदासेन 
च अयमेव पक्षः परिगृहीतः। 

तदेवं “राज ' घातोः रञ्ज्‌’ धातोर्वा राजशब्दस्य निष्पत्तिरिति स्थितेऽपि युक्तमेतदेव यत्‌ अविशेषेण 
उभयमपि ग्राह्यम्‌, न त्वन्यतरत्‌ परित्याज्यम्‌, उभयथा राज्ञि परक्ृत्यथ्‌सम्बन्धात्‌ | अत एव महामहोपाध्यायकाणे 
महाशये: राजधमेकाण्डतः ASN sev रबुवशटीकायों विदुषा मल्लिनांथेन' च उभयोः पक्षयोः संग्राह्मतोक्‍्ता । ^ 

इत्थ व्यवस्थितप्रायम्‌ व्युत्पत्तिनिमित्त राजशब्दस्य। परन्तु 'यौगिकातिरिक्ते शब्दे व्युत्पत्तिनिमित्त- 
प्रवृत्तिनिमित्तयोमदात्‌ प्रवृत्तिनिमित्तस्यैव च शब्दार्थनिर्णयाय गुरुतरत्वात्‌ तदेव विशिष्ट विविच्यते। 
(ख) राजशब्दस्य प्रवृत्तिनिमित्तम्‌-- 

लोके चतुर्षु TAY राजशब्दस्य प्रयोगो दृश्यते-- 

(१) प्रजापालके स्वामिनि यत्किज्चिज्जातिविशिष्टे। 

(२) क्षत्रियसामान्ये , 

(३) राज्याभिषिक्तक्षत्रिये, 

'(v) प्रशस्तव्यक्तौच।' c 

- ` ` अवेष्टयधिकरणेः “राजा राजसूयेन स्वाराज्यकामों यजेत” इति विधिवाक्यघटकराजशाब्दाथेनिरूपण- 

प्रस्तावे यस्मिन्‌ कस्मिंशचिदपि जने 'राज्यंकारिणि राजशब्दो लोकप्रसिद्ध इति तत्त्रवात्तिककृतामुल्लेख* 
उंपलस्यते। मनुसंहिताटीकायांम्‌' कुल्लूकमट्वादिमिंरपि बहुत्र अयमेवार्थः परिगृहीतो राजशब्दस्य । 

उक्ताघिकरणे एव मीमांसामांष्यकारेण शबरस्वामिना क्षत्रियत्वजातिविशिष्टे राजशब्दमान्ध्रदेशीया 
प्रयुञ्जते इति निदिष्टम्‌*। राजा राजसूयेन . .. ” इति विघौ च अयमेव अर्थः राजशब्दस्य स्वीकृतः। अत, 


+ +. “१, दीप्यते . ह्यसौ -प्रञ्चानां- (अष्टानां) ` लोकपालानां: वपुषा। 
उक््तनिरुक्तवाक्यस्य दुर्गाचायंभाष्यम्‌। - 
२. (क) रञ्जिताश्च प्रजाः सर्वाःत्रेन राजेति शब्यते।--महामारतम्‌ (शान्तिपर्वे), ५९१२५ 
(ख) रोकरङ्जनमेव्ात्र -राज्ञां Wd: सनातनः।--मह्ाभारतम्‌ (शान्तिपर्व), ५७।११ 
समीक्ष्य स धृतः सम्यक्‌ सर्वा..रञ्जयति प्रजाः।--मनुसंहिता, ७१९ 
अन्वर्थः सोऽमवन्नाम्ना राजा प्रक्ृतिरञ्जनात्‌।--रघुवंक्षः, ४।१२ 
बलेन चतुरङ्गेण यतो 'रञ्जयतिः प्रजाः। 
दीप्यमानः स वपुषा तेन राजाऽमिधीयते॥ हिस्ट्रीऑफ RTT, भाग ३, --पु० २८ 
६. यद्यपि राजशब्दो राजतेः दीप्त्यर्थात्‌ कनिन्‌ प्रत्ययान्तः.न तु ves तथापि घातुनामनेकार्थत्वात्‌ 
; . -रञ्जनातू राजा इत्युक्तम्‌। .. .. ` `सञ्जीवनीः (रघुवंशः) --४1१२ 
७. पूर्वंमीमांसादशंनम्‌--२।३।३॥ Ss RS SIE 
८. कर्ता राज्यस्य राजेति सर्वलोकेषु गीयते। 
' महाविषयता चेवं -शास्त्रस्यापि मविष्यति॥ तन्त्रवात्तिकम्‌-- (qo मी० Zo) २।३।३॥ 
i ९. जनपदपुरपरिरक्षणवृत्तिमनुपजीवत्यमि : क्षत्रिये राजशब्दमान्ध्राः प्रयुञ्जते। 
`. `शावरमाष्यम्‌ (मी० द०)--२।३।३॥ 
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एव माधकाव्यव्याख्यायामपि विदुषा मल्लिनाथेन! युधिष्ठिरस्य राजसूयाधिकारोपपादनावसरे राजसूयघटक- 
राजशब्दस्य क्षिय पामान्यवाचकत्वममिहितम्‌। अष्टाध्याय्यामपि' राजशब्दस्य कत्रियपर्यायता प्रसिद्ध॑व, 
स्फुटीकृता चेकत्र वातिककृता$पि' । महाभारते (विशेषतः शान्तिपर्वणि) सूयो भूयः प्रयोगो राजशब्दस्य 
क्षत्रियार्थे सुलभ? । यु $ | 
मत्स्यपुराण -मिताक्षरादिषु' तु अभिषिक्तः क्षत्रिय एव राजेति व्याख्यानम्‌ t 
प्रशंसार्थे राजशब्दप्रयोगश्च पाणिनिसूत्रे” व्यवहारे च दुश्यते। 
एषु चतुर्षु पक्षेषु प्रथमः पक्षो न युक्तिसहः, “राज्यस्य कर्ता राजा' इति हितत्र युक्तिः; यदि व्याकरणः 
दिशा राज्यशब्द एव क्षत्रियत्वजातिविशिष्टवाचकराजशब्दान्निष्पन्नः तहि. तस्य राज्यस्य कर्ता कथं क्षत्रियाः 
तिरिक्तप्रोधान्येन सम्भवेत्‌? यदि च राज्यशब्द एव प्रजापाछनाद्य्थे गौण: तहि राजशब्दस्य गौणत्वं तु 
अतितरां स्फुटमेवेति नाधिकं विवेचनीयमस्मित्‌ पक्षे। न तस्मादयं राजशब्दो दण्डनीत्यधिकारवि- 
झिष्टवाचकः। 
अत एव घमंास्त्राचार्येः राजघमंस्यातिदेशः' क्षत्रियातिरिक्तेऽपि राजपदासीने विहितः। 
"अत एव च राजशब्दः क्षत्रियेऽकषत्रिये वा. शक्त एवेति ञ्रमोऽपि निरस्त एव वेदितव्यः, मुख्ये 
अतिदेशानुपपत्तेः। 


ts 


१. राजलक्षणम्‌=राज्ञः क्षत्रियस्य चिल्लमसाधारणं लक्षणम्‌। 
-णशिशुपाल्वघस्य १४ १४ इलोकस्य मल्लिनाथीया टीका 11 
२. राजइवशुरात्‌ यत्‌।-अष्टाध्यायी, ४।१।१३७॥ 
३. राज्ञो जातावेवेति बक्तव्यम्‌।-अष्टाघ्यायी (४१1१३७) वात्तिकम्‌ 
४. ६०।२४; ६४१९ आदयः इलोकाः शान्तिपर्वणि द्रष्टव्या:। ६३, ६४, ६५ अध्यायेषु तु राजघर्म- 
क्षात्रघमंयोः पर्यायतयैव अनेके प्रयोगाः सन्ति ॥ 
५. राज्ञोऽभिषिक्तमात्रस्य कि नु कृत्यतमं भवेत्‌ ? 
--मत्स्यपुराणम्‌, VII 
६. अभिषेकादिगुणय॒क्तस्य राज्ञः प्रजापालनं परमोधमं: । ` 
--मिताक्षरा (ato स्मु०)२।१॥ 
७. राजा च प्रशंसायाम्‌--अष्टाध्यायी ६।२।६३॥ 
€. (क) यद्यपि राजानमधिङृत्यायं घर्मकलाप उक्तः तथापि वर्णान्तरस्यापि विषयमण्डलादिः 
परिपालनाविकृतंस्य अयं घमो वेदितव्यः।--मिताक्षरा, (uro स्मु०) १।३६८॥ 
(ख) नूप इति न क्षत्रियमात्रस्यायं धर्म: किन्तु प्रजापालनाचिङृतस्यान्यस्यापीति दशयति। 
) : -मिताक्षरा (aro Ho) २।१॥ 
. (ग) एतत्सर्व क्षत्रियस्य राज्य Fee: प्रतिविहितम्‌ | यदा पुनरक्षत्रियः क्षत्रियकाय कुर्यात्‌ तदा 
अनेनापि सर्व॑मनुष्ठेयम्‌ “'तत्कार्यापत्त्या तद्धमंछामः” इति न्यायात्‌। i - 
--अपराकंटीका (या० vo) १।३६६॥ 
(घ) राजशब्दो5पि नात्र क्षन्ियजातिवचनः किन्तु अमिषिक्तजनपदपुरपालयितुवचनः। 
z मन्वर्थमुक्तावली (Ho सं०)--७।१ 
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मनुष्याज्ञ'वल्व्यमहा'मारतादिषु' प्रजापालनादिस्वरूपं राज्यं क्षत्रियस्येति प्रतिपादितम्‌ अस्ति | एतेन 

प्रतीयते क्षत्रियसामान्यस्यैव पर्यायो राजशब्दः दण्डनौत्यधिकारिवाचकः। न चैतावतैवालम्‌, यदि उत्तराधिकारी 

' स्वधुत्रादिः यस्मातूकस्मादपि कारणान्न अवितुमहेत्‌ तहि स्वगोत्रजं परगोत्रज वा कञ्चन क्षत्रियमेव राज्ये 
स्थापयेत्‌ राजा इत्यप्युक्तम्‌ । एतेनायं प्रमाणिततरः पक्षः। i ३ 
अत्रायं प्रश्‍न: समुदेति-यदि राज्यं स्वमावतः क्षत्रियस्यैव कमं तहि ब्राह्मणाय राज्ञे च सर्वाः प्रजाः 

प्रजापतिः सृष्ट्वा परिददे' इत्यस्या महाभारतोक्तेः क आशयः ? अस्य समाधानमस्मम्यमित्थं रोचते-राजघर्मा- 

नुशासनपर्वान्तर्गत ७२ अध्याये बणितात्‌ ऐल-वायु-संबादात्‌ इदं प्रतीयते यत्‌ अग्रजन्मत्वात्‌ ब्राह्मणानां पृथि- 

व्यधिकार:' प्रथमः । परन्तु यतः पुथिवीपालनारथंमपेक्षितानां शस्त्रादीनां परिग्रहणं ब्राह्मणस्यावदातस्य नौचित्य- 

मावहति अतः ब्राह्मणप्रमुखोपेक्षितायां पृथित्यामधिकारः तदुत्तरजन्मनां क्षत्रियाणाम्‌ समागच्छतिः। ऐल- 

उष्यप'-सम्बादादप्ययमर्थः स्फुटीभवति। अत एतत्‌ प्रतीयते यत्‌ राज्यस्य व्यावहारिकोऽधिकारः 

षत्रियस्यैवेति। 





१. (क) प्रजानां रक्षणं दानमिज्याऽध्ययनमेव च। 
विष्यैष्वप्रसक्तिरच क्षत्रियस्य समासतः।--मनुसंहिता, १।८९॥ 
(ख) ब्राह्यं प्राप्तेत संस्कारं. क्षत्रियेण यथाविधि। 
सर्वस्यास्य यथान्यायं «rer परिरक्षणम्‌ ॥--मनुसंहिता, ७२ UI 
२. प्रधान क्षत्रिये कमं प्रजानां परिपालनम्‌ ।--याज्ञ० स्मू० --१।११९॥ 
३. (क) प्रजाश्च परिपालयेत्‌।--महाभारतम्‌ (शा० To ) —६०।१४॥ 
(ख) प्रजापतिहि भगवान्‌ सर्वं चैवासुजज्जगत्‌। 
स प्रवृत्तिनिवृत्त्यर्थ घर्माणां क्षत्रमिच्छति।--महाभारतम्‌ (sto Fo) --६५।३०॥ 
(s) राजाईमोजो विराट्‌ सम्राट्‌ क्षत्रियो मूपतिनृ पः । l 
य Ufa: स्तूयते शब्द: कस्तं नाचितुमहति॥ महाभारतम्‌ (शा० To) —६८।५४॥ 
X. लोकसंरक्षणे दक्षः शूरो दान्तः पराक्रमी। 
4 ` दुष्टनिग्रहणीलो यः स वै क्षत्रिय उच्यते ॥--शुक्रती तिः १।४१॥ 
५ स्थापयित्वा प्रजापालं पुत्र राज्ये च पाण्डव। 
` °` ` ' अन्यगोत्रं प्रशस्त वा क्षत्रियं क्षत्रियषंभः॥--महामारतम्‌ (Mo To), ६४।१९॥ ` 
६. प्रजापतिहि tear सुष्ट्वा परिददौ पशून्‌। 
ब्राह्मणाय च राज्ञे च सर्वाः परिददे प्रजा: ॥--महामारतम्‌ (शा० To) ६०।३३।३४॥ 
७. विप्रस्य सर्वमेवैतत्‌ यतूकिञ्चिज्जगतीगतम्‌। र 
न ज्येष्ठनाभिजनेनेह तद्धमंकुशला fag: ॥--म० भा० (sro qo ) ७२॥१०॥ 
८८, ज्याकर्षणं शत्रुनिवह॑णं च कृषिवेणिज्या पशुपालनं च। | 
शुश्रूषणं चापि तथायंहेतोरकार्यमेतत्‌ परमं हिजस्ये ॥--म० मा० (sre ve) ६३।१॥ 
_ ९ पत्यभावे यथैव स्त्री देवरं वृणुते पतिम्‌। 


* एष ते प्रथमः कल्प आपाद्यन्यो भवेदतः॥ 
Bs --म० मा० (aro To) ७२1१२ 





अत एव राष्ट्रस्य योगक्षेमं राजन्ये राजन्यस्य च योगक्षेमं ब्राह्मणे युधिष्ठिर प्रत्यपदि ८ 
d as | T युपदिदेश मीष्म:।' 
ब्राह्मणस्य पृथिव्यां प्रथमाधिकारः घंमंशास्त्ररीत्या प्रसिद्ध एव। d 
उक्तेषु अर्थेषु मध्ये चतुर्थोऽप्यर्थः औपचारिक एव। तस्मात्‌ सोऽपि न राजशब्दस्य मख्योज्य:। अत एव 
प्रजापालनाधिकृतः क्षत्रिय अभिषिक्तः क्षत्रियो वा राजपदार्थं इत्येव विवेचनीयम्‌। तत्र अभिषिक्तः क्षत्रिय 
एव दण्डनीत्यधिकारी राजेति युक्तम्‌ । अत एव महाभारतेऽपि arg eer: पृथक्‌ राजधर्मविषयकः प्रदनोऽपिः 
उपपथते। क्षत्रियसामान्यस्थ राजत्वकथनं तु सामान्यविशेषमावेनैव समाघेयम्‌। अनभिषिक्ते क्षत्रिये 
अभिषिक्ते क्षत्रियादिवृत््यवलम्विनि जात्यन्तरविशिष्टे वा तथाप्रयोगो गौण एव, निवन्धेषु अभिषिन्तक्षत्रिय 
एव राजशब्दप्रयोगस्य वहुलमुपलव्धे':। अतएव शुक्रनीतावपि' अनमिपिक्तस्य नूपत्वमेवोक्तम्‌ न तु राजत्वम्‌, 
मृपराजपदार्थयो: quen भिन्नत्वात्‌। à | l 
तस्मादमिषिक्तः क्षत्रिय एव दण्डनीत्यघिकारी राजा.परमार्थतः इति घमंशास्त्रीयः पन्थाः। 








t. योगक्षेमो हि राष्ट्रस्य राष्ट्रस्य राजन्यायत्त उच्यते। 
योगक्षेमो हि राज्ञो हि समायत्तः उरोहिते महाभारतम्‌ (शा० qo) -_७४।१॥ 

२. के धर्माः स्वंवर्णानां चातुवंण्येस्य के पृथक्‌। 
चातुववेण्याश्रमाण,ज्च राजधर्माश्च के मताः॥ महामारतम्‌ (Mo Fo) --६०२॥ 

३. (क) राजा अभिषिक्तः क्षत्रियः। अनाकुला वृत्तिः (गौतमधमंशास्त्रम्‌) --१११ 
(ख) अभिषेकादिगुणयुक्तस्य प्रजापालनं परमो घम: ।--मिताक्षणा (ure स्म्‌) _२।१॥ 
(ष) राज्ञोऽभिषिक्तमात्रस्य कि नु कृत्यतमं भवेत्‌। मत्स्यपुराणम्‌ २१४।१॥ 

४. अभिषिक्तो नाभिषिक्तो qued तु यदाप्नुयात्‌ । शुक्रनीतिः ¬१।२६॥ 

५. नूर्प इति न क्षत्रियमात्रस्यायं धर्मः किन्तु प्रजापालनाविकृतस्यात्यस्यापीति दर्यात) . 

मिताक्षरा (ure स्मू०) २१. 
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वेमानिक किञ्चिद 


७ 
श्रीमनुदेवभट्टाचार्यः 
e 


ees खलु प्राचीनेषु तेषु तेषु ग्रन्थरत्नेष्‌ मूयिष्ठे विमानविषयकं विवरणजातम्‌, TATA प्रयोगमूलकं, 
न केवलं सिद्धान्तव्याख्यानमात्रमिति। यथा-- 
(क) बिमान एव दिवो मध्य आस्त आपप्रिवान्‌ रोदसी अन्तरिक्षम्‌। 
स विसवाचीरभिचष्टे घृताचीरन्तरापूर्वमपरञ्च केतुम्‌॥ go qo, To Fo ८।६।३।१० 
(ख). बिमान एव दिवो मध्य आस्त इत्याह व्येवैतयामिमीते। Fo To, to Ho ५।८।६।७ 
(ग) (१) देवोपभोग्यं दिव्यं त्वामाकाशे स्फाटिकं महत्‌ । 
आकाशगं त्वां wed विमानमुपपत्स्यते ॥ 
(२) त्वमेकः सर्वमर्त्येषु विभानवरमास्थितः। 
चरिष्यस्युपरिस्थो हि देवो विग्रहवानिव महाभा० अंशावतरणपर्व, ६३।१३-१४ 
तथाच महाभा० वनपवे, रामोपाख्यान० २७४।१७, सप्तशती, ५।९५, महाभा०, वन०, 
कैरातपवं ४१।७, WETWTo, वन०, कैरातपवें ४१।१०, वाल्मीकीय० उत्तर० १६।३७, स्कन्द० वैष्णवखण्ड 
६।१५५, स्कन्द० वेष्णव० ७।१४, rao माहेश्‍वर०, २1३७-३८, स्कन्द० माहेश्वर० १३।२, स्कन्द० 
माहेखर० १३।८, स्कन्द० माहेश्‍वर० २९।७१, मागवत, चतुर्थ ३।६, १२, वाल्मीकीय०, सुन्दर० ७७, 
८, ११, वाल्मीकीय० सुन्दर० £12, ८, वाल्मीकीय० सुन्दर० ९॥ ११, १९, अन्यत्रापि दृष्यते । प्राचीनकालेषु 
प्रचलितानां विविषविधयान्त्रिकयानकदम्वानां खलु विमानयानस्यापि अन्यतमत्वमव्याहतमित्येवास्मत्प्रतीतिवषयः। 
आसन्‌ किल पुरा युगे मारतीयास्तेषु तेषु यन्त्रेषु सफलपरिश्रमा इत्यहो, अस्माकं भाग्यातिशयः। 


विसानशब्दार्थनिवंचनम्‌ 

विमानपर्याया aga: शब्दा वतंन्ते। अमरोऽप्याह--'व्योमयानं विमानो$्स्त्री' (zo १।१।४७) । 
एतदन्येशप-आकादायानम', 'द्युयानम्‌', खेटयानम्‌', पुष्करयानम्‌', “वायुयानम्‌", इत्यादयः शब्दाः समुपलम्यन्ते। 
अथ x “विमान” शब्दस्येतिचेद्‌, अत्रोच्यते--/विमान' शब्दे ‘fa’ इति 'मानम्‌' इति च शब्दद्यमस्ति/ 
तत्र वि शब्दों नेव प्राद्युपसर्गाव्यतमः, किन्तु पक्षिपर्यायः; 'नगौकोवाजिविविष्करपतत्रयः इति कोशात 
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(Re अमर० २।५।३३) । 'मान' शब्दश्च तुलनार्थकः | पक्षिवाचको a शब्दस्च लक्षणया पक्षिगतिवाचकः | 

एवञ्च विना=गृध्ादिपक्षिगत्या, मानम्‌ --तुलना यस्यासौ विमान इत्यर्थः पर्यवसन्न:। यथा हि पक्षिण आकाशे 

स्वगतिमहिम्ना स्वेच्छया इतस्ततो गन्तुमागन्तुं स्थातुं च समर्थास्तथैव विमाना अपि इत्येष प्राचां राद्धान्तः 
तथा च मारद्वाजीयं सूत्रम्‌ 


“बेगसाम्याद्‌ विमानोऽण्डजानामिति”' (go ११) 
सूत्रार्थस्तु स्पष्ट एव। तथा चाह बोघानन्दः। 
“अण्डजेत्यत्र सूत्रेस्मिन्‌ गृधाद्याः पक्षिणः स्मृताः। 
आकाशगमने तेषां वेगशक्ति स्ववेगतः॥ 

यः समर्थो विशेषेण मातुं गणितसङख्यया। 

स विमान इति प्रोक्तो वेगसाम्याच्च शास्त्रतः 11” 
“गृधादिपक्षिणां वेगसाम्यं यस्यास्ति वेगतः। 

स विमान इति प्रोक्त आकाशगमने क्रमात्‌॥” 


एवमेवाचार्यलल्लोऽऽप्याह--“विनोपमानं गमने येषामस्ति खमण्डले। 
ते विमाना इति प्रोक्ता यानशास्त्रविश्ञारदैः।।” 


एवं शडखो$प्याह-- “स्थानात्‌ स्थानान्तरं गन्तुं यस्समर्थः खमण्डले। 
स विमान इति प्रोक्तो यानशास्त्रविशारदैः॥” 


तदेवमाकाशे यः खलु यानविशेषो गन्तुं समर्थः, स एव विमानपदवाच्यः। 

न चेवमव्याप्तिदोषप्रसङ्ग इति वाच्यम्‌, तथाहि--त्रिपुरविमानस्य जले स्थे व्योम्ति च निर्वाध- 
गतिकतया “स्थानात्‌ स्थानान्तरं गन्तुं यः समर्थः खमण्डले' इत्युक्तलक्षणस्य जलयाने स्थलयाने चाप्रसक्ततया 
उक्तदोषः सावसरः। न चेष्टापत्तिः, fage विमानस्य पुराणेतिहासप्रसिद्धतया ब्रह्मणाऽप्यत्यथयितुमशक्यत्वात्‌, 
इति चेदत्रोच्यते--उक्तत्रिपुरविमानस्य पृथक्पृथकूस्थलजलाकाशगमनसमर्थस्यापि चालकेच्छया यथाकालं 
संहत्य आकाशोड्डयनस्य पुराणोक्ततया तावतैव लक्षणसमन्वयो निर्बाध इति न दोषः। वस्तुतस्तु 

'विमान' इति शब्देनैवैतत्‌ प्रतीयते यत्‌ पक्षिणः खलु यथा केचित्‌ स्थले, केचिज्जलेऽन्ये च व्योम्नि, 
केचिच्च स्थलाकाशयोः, केचिच्च हंसवत्‌ स्थलजलाकारोषु निर्बाघगतयस्तद्वद्यानविशेषा अपि ते ते आकाशगाः, 
स्थलगामिनः, जल्गामिनशच समेऽपि, वर्तन्ते, तत्सवंत्रैव ते गन्तुं समर्था विमानपदवाच्या एव। अतएव भारद्वाः 
जीयसूत्रे 'वेगसाम्याद्‌' इत्येवोक्तं, न तु आकाशे इत्यपि। 

आह च नारायणः--“पृथिव्यप्स्वन्तरिक्षेषु खगवद्वेगतः स्वयम्‌। 

यः समर्थो भवेद्‌ गन्तुं स विमान इति स्मृतः॥ 


उक्तं च विशवम्भरेणापि--'“ देशाद्देशान्तरं तद्वद्‌ ढीपादृढीपान्तरं तथा । 
लोकाल्लोकान्तरं चाऽपि योऽम्बरे गन्तुमहंति॥ 
स विमान इति प्रोक्तः खेटशास्त्रविदां वरे;॥ 


एवञ्च न केवलमाकाशयानमपितु स्थल्यानं जल्यानमपि विमानपदवाच्यमेव । त्रिपुरविमानशच 


व्योम्नि, स्थले, जले च जलोपरि, जलाम्यन्तरे च गन्तुं समर्थ आसीदिति दिक्‌ | एतेन स्थलयान-जल्यान-व्योम- | 


यानानि च आविष्कृत्य तत्तद्याना विष्कारग्वंमावहुन्तः पाइचात्याः समाहिता इति बोध्यम्‌। 
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पाइचात्यविज्ञानाविष्क्ृतविमानानामव्याप्तिदोषदुष्टत्वम्‌-- हे : 

तथाहि, साम्प्रतं नगरान्नगरान्तरं, देश देशान्तरं, द्रीपादद्रीपान्तरं वा गमनसमर्थ यानं पाइचात्त्यैजिमितम्‌ 
एतच्च “लोकाल्लोकान्तर॑ चापि योऽम्बरे गन्तुमहेति” इति विइवम्भराचार्योक्तलक्षणानाक्रान्तया; भारतीय- 
परिभाषाऽनुसारं विमानैकदेश एवाविष्कृत इति पूर्वोक्तदोषः सावसरः। अस्मत्परिमाषानुसार तु सास्प्रतमाविष्कृतं 
राकेट' यानमपि विमान एवेत्यलमधिकेन i 


विसानाविष्कारेतिहासः 


अथ कदाप्रमृति विमानाविष्कारो जात इति विमृश्यते। प्राचीतग्रन्थेषु तत्र तत्र विमानप्रसङ्गाः 
समुपलम्यन्त एवेति प्रतिपादितं प्राक्‌। परं कुत्रापि कुतः .प्रमृति विमानएष आविष्कृत इति नोक्तमिति 
प्रतिमाति! विश्वसिमि आदिमइच को विमान इत्यपि साम्प्रतं निर्णेतुमशक्यमिव प्रतिभाति, तस्माद्‌ 
विमानाविष्कारकालगवेषणा काकदन्तगवेषणेवेति चेदत्रोच्यते-- 
सत्यःतरेता-द्वापर-कविनामधेयेषु चतुर्षु युगेषु किल आद्यः सत्ययुगः। तत्र हि समग्रस्य जगतो घमेमयत्वेन 
अणिमाद्यष्टसिद्धिजन्याकाझादिगमनकर्मणां स्वतः सिद्धत्वात्‌ कृतरिमैरुपायैस्तत्करणस्यानावश्यकतया 'नैव 
दोषो, न समाधानम्‌”' इति सिद्धान्तानुसारं नैव विमानस्य प्रयोजनमासीद्‌, seme तदाविंष्कारभ्रयासोऽपि 
न कृतः कैड्चित्‌।' व्यतीते च तस्मिन्‌ सत्ययुगे समागतायां च त्रेतायां, नष्टे चैकपादे घर्मे 
स्वतःसिंद्ध्यसिद्धयादीनामभावात्तदानीं कार्यसिद्धचे झटित्येव इतस्ततो गमनं खलूपायमन्तरा नाऽभवंदिति ततः 
तत्सिद्ध्यर्थं विमानयानं तदानीन्तनेर्वेज्ञानिकतल्लजैः भरद्वाज-स्फोटायनात्रि-शौनक-गर्गे-गालव-नारद-वाल्मी- 
कि-वसिष्ठ-गौतमादिमिमंहंषिभिः संहत्य विचार्यं स्वंबिद्याधिदेवमहेश्वरस्यानुग्रहतः तानि तानि-. विमानसा- 
'मान्ययन्त्राण विमानविशेषयन्त्राणि च निर्माय विमानयानमिदमाविष्कृतमिति। . इदमेव . द्रढयन्नाह 
मनुः बोधानन्दरच। E. 
WWI— भूतमौतिकशास्त्राणि . वेदतत्त्वानुसारतः। E 
सर्वेलोकोपकाराय कल्पयित्वा यथाक्रमम्‌। ` cie E 
संस्थापयत लोकेऽस्मिन्‌ सर्वेषां मुक्तिमुक्तये॥ - 1 
आकाशगमनाथं व्योमयानानि तथैव च।` ` 
वायुवेगादिसिद्ध्यर्थं घुटिकापादुकाविधिम्‌ ॥' 





१. Fo महाभाष्यम्‌, चतुर्थमाहि नकम्‌ मुखनासिकासूत्रमू । 
२. नेतद्युज्यते | तदत्र ऋग्वेद: प्रमाणम्‌ . : 
चेदा यो वीनां पदमन्तिरक्षेणपतता वेद नावः समुद्रिय: । तथा च कृतयुगे (ऋण्वेदकाले) ख्याताः 
अष्ट यंत्रबल सिद्धयः अष्टसिद्धयानाः सन्ति। ते च इमे १. दिव्य विमानः (ऋग्वेद ४।३६।१) घ्वनिरहितस्यास्य 
विमानस्य गतिः एकस्यां घटिकायां लक्षगव्यूतिरासीत्‌ | क्रमुगणेन निर्मित: एषः। २. ऋभमुगंणेन निर्मितः अमृत 
गवी विमानः (mro ४।३३।८) अविजितोऽयं द्विमान | एतदनन्तरं ३. सूतं, ४. सोमं, ५- प्लवं, ६. शिलाः 
संतरण, ७. Gana, ८, पुष्पकम्‌ इति विमानानाः आसन्‌ । --देवदत्त शास्त्री 
4  घुटिकापादुकाविधिम्‌” इत्यस्य कोऽथः, कि वा प्रयोजनमित्यादि सुस्पष्टं नावगतम्‌॥ गुल्फपर्यायोः 
“ तद्ग्रन्थी घुटिके गुल्फौ” (go २।६।७२) | श्रीमगवच्छडूराचारयेकृतसौत्द्ये- 
(षष्ट्यातन्त्रेरित्याठिपद्ये यानि निषिद्धचतुःषष्टितन्राप्यक्तम्‌, तदुब्याख्यायाङ्च' 





रचयित्वा कल्पशास्त्रैलोके स्थापयत FAT | 

इत्यादिदेश भगवान्‌ दक्षिणामूतिरव्यय: ॥ 

ततस्ते मुनयः' सर्वे दक्षिणामूतिरूपिणम्‌ ॥ 

Be हृदि इत्वा महादेवं सद्गुरु. करणालयम्‌। 

डर. . . घर्मशास्त्रपुराणेतिहासादीन्‌ वेदमार्गतः ॥ 

__ तथैव भौतिकादीनि शास्त्राणि विविधान्यपि। 

' कल्पशास्त्राणि सर्वाणि श्रौतस्मातंपराणि च॥ 

चक्रुस्ते वेदहृदयमनुसृत्य यथाविधि। 

पश्चात्‌ प्रतिष्ठां चक्रुरच लोके तानि यथाक्रमम्‌॥ 

तेष्वन्त रिक्षविमानबोधकानि यथाविधि। 

षट्‌ शास्त्राणीति Weder पुर्वाचायंकृतानि हि॥ 
तदेवं त्रेतायुगे एव विमाना आविष्कृता इति सिद्धम्‌। एवञ्च त्रेताद्वापरकल्युगानां कालपरिमाणं 
२५९२००० द्वानवतिसहस्नाधिकपञ्चविश्तिलक्षवर्षाणि। तत्र यदि त्रेतायुगारम्भ एव कदाचिद्वमाना- 
व्रिष्कारो न स्यात्तथापि इतो न्यूनानिन्यूनं पञ्चविशतिलक्षवरषंपूर्वं तु विमानस्य आविष्कारो बमूवेति निश्चप्रचं 
व्याहत शक्यते | तदेवम्‌--इतः कतिचनवर्षपुवमेव विमानाविष्कारश्रान्ति प्रख्यापयन्तो नष्टविमाननिर्माणः j 
पद्धति पुनरुद्धारयन्तः पाशचात्त्यास्तदनुसारिणोऽपि समाहिता इति दिक्‌। N 


अथेह सर्वविध विमानयन्त्राणि कथ्यन्ते 


afar यन्त्राणि विमानस/मान्योपयोगीनि, अत इमानि सर्वेषु विमानेषु संयोज्यानि। यन्त्रसवंस्वे 
हात्रि्द्यन्त्राणां नामानि यथा-- 















(१) विइवक्रियादर्पणयन्त्रम्‌। (२) शक्तयाकर्षणयन्त्रम्‌ | (३) परिवेषक्रियायन्त्रम्‌। 
(४) अङ्गोपसंहारयन्त्रम्‌। . (५) विस्तृतास्यक्ियायन्त्रम्‌। (६) वैरूप्यदर्पणयन्त्रम्‌। 
(७) पद्मचक्रम्‌खयन्त्रम्‌। (८) कुण्िणीशक्तियन्त्रम्‌। (९) पुष्पिणीयन्त्रम्‌। 
(१०) पिञ्जुलादशंयन्त्रम्‌। (११) नालपञ्चकयन्त्रम्‌। (१२) गुहागमंयन्त्रम्‌ I 
(१३) तमोयन्त्रम्‌। (१४) पञ्चवातस्कन्घनालयन्त्रम्‌ । (१५) रौद्रीदर्पणयन्त्रम्‌। 
(१६) वातस्कन्धनालकीलकयन्त्रम्‌। (१७) विद्युद्यन्त्रम्‌। (१८) शब्दकेन्द्रमखयन्त्रम्‌। 
= = (१९) = विद्युदृढादशयन्त्रम्‌। (२०) प्राणकुण्डरिनीयन्त्रम्‌। (२१) क्तत्युद्गमयन्त्रम्‌। 
(२२) वक्रप्रसारणयन्त्रम्‌। (33) शक्तिपञ्जरकीलकयन्त्रम्‌। (२४) शिरःकीलकयन्त्रम्‌। ' 
, (२५) . शन्दाकर्षणयन्त्रम्‌। (२६) पटप्रसारणयन्त्रम्‌। (२७) दिशाम्पतियन्त्रम्‌। 
- (२८) पट्टिकाम्रकयन्त्रम्‌। , (२९) सूयंशक्‍्तपकर्षणयत्त्रमा | "m 
7" (३०) अपस्मारघुमप्रसारणयन्त्रम्‌। (३१) स्तम्मनयन्त्रम्‌ । (३२) लयन्त्रम्‌। 


लक्ष्मीघरभट्टेन स्पष्टीकृतम्‌, तत्र द्विवारं घुटिका प्रसङ्गः समायातः, तथाहि-- कुण्डिकामतम्‌-घुटिकासिद्धिहेतु: 
` तदेफि“वामाचारप्रधानमेव” एवम्‌ “त्रोतले-घुटिकाञ्जनपादुकासिद्धिःः घुटिकापानपात्रम्‌' इति च। प्रकृते च 
“घुटिकापादुकाविधिम्‌” इत्युक्तम्‌ | तदेतेषां सम्बन्धः स्फुट एव। | छ के 
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उक्तः | 
“विमानाङ्गोपयन्त्राणि द्ोविशदिति शास्त्रतः। 
यथोक्तं यन्त्रसवंस्वे भरद्वाजेन धीमता॥' 


इमानि सर्वाण्यपि यन्त्राणि विमानसामान्योपयोगीनि, येषां विदादवणेनं यन्त्रसर्वेस्वे ग्रन्थान्तरे च 
उपलम्यते। एतद्मिज्नान्यपि तत्तद्विमानोपयोगीनि विशेषयन्त्राण्यपि सन्ति; तद्विवरणञ्च पश्चादूद्रष्टव्यम्‌। 

अथेदानीं विमानचालने कोऽधिकारीति विमुश्यते। तत्रायं निर्णयः, स एव विमानं चालयितुमीष्टे, यः ` 
खलु द्वातरिशदरहस्याति, वायोः पञ्चआववर्तान्‌, ततौनिवृत्युपायाँश्च सम्यग्वेत्ति। उक्तञ्च 


(१) ““वैमानिकरहस्यानि यानि प्रोक्तानि शास्त्रतः। 
ataki तान्येव यानयन्तृत््वकर्मणि॥ 
“'साघकानि भवन्तीति यदुक्तं ज्ञानिभिः पुरा।' . 

(२) “रेखापथो, मण्डलरच, कक्ष्यः, शक्तिस्तथैव च। 
केन्द्रश्‍्चेति विमानानां मार्गाः खे पञ्चधा स्मृताः॥ 


एवञ्च विमानस्य रचने, चालने, आरोहणे, स्तम्भने, गमने, विविवविधगतिवेगादिनिर्णये च होत्रिश- 
्रहस्यज्ञानमनन्यथासिद्धमिति तस्यानुपेकष्यतया समासतस्तत्परिचयश्चच्यंते। उक्तञ्च 


“'मान्त्रिकस्तान्त्रिकस्तद्वत्कृतकश्चान्तरालकः | 
गूढो quit ह्यदृश्यश्च परोक्षर्चापरोक्षकः॥ 
सङ्कोचो विस्तृतशचैव- विरूपकरणस्तथा। . 
रूपान्तरः सुरूपरच ज्योतिर्भावस्तमोमयः॥ 
प्रलयो विमुखस्तारो महाशब्दविमोहनः। 
लङ्घनः सापंगमनशचपलः सवंतोमुखः॥ 
परशन्दग्राहकशच ४ रूपाकर्षणनामकः। 
आकाशाकारकर्चंव तथा जलदरूपकः॥ 
क्रियारहस्यग्रहणो दिक्प्रदर्शनमेव च। 
स्तब्धकः कर्षणस्चेति रहस्यानि यथाक्रमम्‌ ॥” 


(अ) अथादिमं मान्त्रिकरहस्यं नाम मनत्रक्रियाशवतचादिना कलासंयोजनेन अच्छेद्यादाह्माविनाशित्वाः 
दिगुणविशिष्टविमानरचनकतत्वमिति। 


(इ) द्वितीयं तान्त्रिरहस्यं नाम महामायाशम्बरा'दितनत्रोक्तानुष्ठानेन तत्तच्छवतथनुसन्धानम्‌। 
र्मम्‌ (उ) sarae नाम विश्वकर्मा्ाचायं विरचितशास्त्रैः यन्त्रनिर्माणपरिपाटीं विज्ञाय विमान 
म्‌। 


१. एतद्विषये Xo, भगवत्पादश्रीशङ्कराचायंकृतसौन्दयलहर्या एकर्तरिशत्तमस्य चतुष्षष्ट्या TA 
इत्यादिपद्यस्य लक्ष्मीषराचायंकृता व्याख्या, चतुष्षष्टितन्त्रविवरणञ्च। 
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(ऋ) अन्तरालरहस्यं नाम अनिष्टस्यानेषु यदा विमानप्रवेशो | 
ite पु यदा विमानप्रवेशो भवति तदा तद्रक्षणाय स्तम्मनयन्व- 


(न्‌) गूढरहस्यं नाम वातशक्त्ा qirra च विमानाच्छादनम्‌। 
(ए) दृश्यरहस्यं च युद्धोपयोगि। विचुद्रातकिरणशक्तिसम्मेलनेन . व्याजविमानप्रदशनेत' शत्रणां 
मोहनम्‌। E T: 
(ओ) अदृश्यरहस्थं नाम आकाशतर्गपु श्वेतमेषमण्डलाकार निर्माय तत्र विमानादृश्यकरणम्‌ । 
(ऐ) परोक्षरहस्य नाम मेघमालासु विमानगोपनम्‌। १ 


(at) अपरोकररहस्यं नाम रोहिणीविद्युत्मसारणेन विभानाभिमुखवस्तूनांप्रत्यक्षनिदर्शनक्रिया- 
RARI ; 


(क) सङ्घोचनरहस्य नाम अङ्गोपसंहारयन्त्रेण कस्यचन विमाना ङ्गस्य नाशप्रसज्े तदङ्गोपसंहारः। 
(ख ) विस्तृतरहस्यं नाम-यथाकालमावस्यकतानुसारं तात्कालिकोपयुक्तप्रमाणमनुसुत्य विमान- 
विवृतक्रियाकरणम्‌। p 


(ग) विरूपकरणरहस्यमपि युद्धोपयोगि। एतच्च अपस्मारघूमप्रसारणयत्त्रवेरूप्यदपणयन्त्रपद्मचक्र- 
मुखयन्त्र साहाय्येन सम्पाद्यते। विमानत्रष्ट्णां शत्रूणां मयोत्पत्तिरनेन क्रियते। 


(घ) रूपान्तररहस्यमपि युद्धोपयोगि। विमानद्रष्टूणां शत्रूणां कृते विमानस्यान्यथाप्रदर्धनमेव 
एतत्कायंम्‌ | 


(ङ) सुरूपरहस्यं खलु यात्रिणां सौविध्याथंम्‌ । ५ुष्पिणीयन्त्रपिज्जुलायन्व द्वारा च तेषां मनोरञ्जनः 
मेवैतत्‌ कायंम्‌। 


(च) ज्योतिर्मावरहस्यं नाम-गुहागमंदपणद्वारा विमानोपरि सङघट्टितसूर्यकिरणतेजसा यानस्य 
भ्रकारामयत्वसम्पादनम्‌। 


(छ) तमोमयरहस्यं नाम शक्तथाक्षंणदर्पणयन्त्रेण तमोयन्त्रेण च मध्याह्‌नकारेऽपि अमावस्याः 
रात्रिवदन्घकारकरणम्‌। 

(ज) प्रळयरहस्यं नाम विद्युच्छक्तचा अङ्गोपसंहारयन्त्रेण च स्ंवस्तूनाँ नाश्चकरणम्‌। 

(a) विमुखरहस्यमपि दत्रुनाञ्चापयोगि। ू्च्छावस्थासम्पादनपूर्वकं विवर्णकरणमेर्वतत्रयोजनम्‌। 

(व्य) ताररहस्यं खलू नक्षत्रमण्डलवत्‌ पदाथन्तिराणामपि दशनम्‌। 

(ट) महाशन्दविमोहनरहस्यं तु अतिशयमहारवद्वोरा शत्रूणां भयोत्पादनम्‌। 

(s) लङषनरहस्यं ay कदाचिदस्तिसंयोगाद्‌ विमानहानिमाशङकय तत्स्थानादू यातस्य दुरापसारणम्‌। 

(s) सापंगमनरहस्यं नाम विमानस्य सपंवच्चालनज्ञानम्‌ | 

(ढ) चपलरहस्यं तु युद्धोपपोगि। शत्रुविमाचकम्पनकरणमेवैतत्रयोजनम्‌। 
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(ण) सवंतोमुखविमानरहस्यमपि युद्धाथमेव । शत्रुभिरावृते स्वविमाने तद्रक्षार्थ संतःसञ्चारकरणम्‌। 
(त) ख्पाकषंणरहस्यं खलु परबिमानस्थवस्तुरूपाकर्षणज्ञानम्‌ 1 एतच्च “रूपाकर्षण”नामकयन्त्रेण 
सम्पाद्चते। 
(थ) क्रियाग्रहणरहस्यं खल्‌ शत्रुभिः क्रियमाणानां तत्कायंकलापानां 'शुद्धपटे' प्रतिविम्वच्छविः 
प्रतिफलति, ततस्तज्ज्ञानं भवति। 
(द) दिकृप्रदर्शनरहस्यं खलू परयानागमनदिशज्ञानम्‌। 
(घ) आकाश्ञाकाररहस्यं नाम विमानस्य आकाशाकारकत्वं सम्पाद्य तस्य आकाशाकारवत्‌ प्रदशेनम्‌। 
(न) जलदरूपरहस्यमपि विमानस्य मेघाकारवत्प्रदर्शनम्‌। 
(प) परशब्दग्राहकरहस्यं नाम शन्दाकर्षणयन्त्रेण परविमानस्थजनसम्भाषणादिसर्वविधशब्दाकर्षणम्‌। 
(फ) स्तब्धकरहस्यं नाम संगृहीतापस्मारघूमं स्तम्मनयन्त्रेण तठासायं चत्रुविमानस्थवंजनाचां 
. स्तब्धीकरणम्‌। | 
(ब) अन्तिमं कर्षणरहस्यं नाम स्वविमानसंहारार्थ परविमानेषु TAMA वैश्वानरनालास्ययन्त्रे 
अग्निं सम्पाद्य तेन शत्रूविमानध्वंससम्पादनमिति। 
यत्तूक्तं प्राग्‌--पञ्चावतंज्ञानमपि विमानचालकानां कृतेऽत्यावश्यकमिति, तदिदानीं विचायंते। 
उक्तं किल 
इमे ae बिमानगमनाय पञ्च मार्गाः कल्पिताः। एतेषु मार्गेषु यदा वायोः प्रवाहृद्वयस्य संसर्गो भवति 
तदैव “आवर्ताः” सम्मवन्ति, तथा च अभियुक्तोक्तिः- 


“घ्रवाहृढयसंसर्गादावतेनम्‌ U^ इति। 


अन्यत्र चोक्तम्‌ “एवं रेखादिमागेंघु शक्तिद्वयसमाकुलात्‌। 
आवर्ताः सम्प्रजायन्ते खेट्यानविनाशकाः॥” इति। 


तदेवं पूर्वोक्तपञ्चमार्गेषु वायोः प्रवाहह्॒यसंघट्टनं यदा भवति तदैव आवर्ताः सम्भवन्ति। तत्र प्रथमे रेखापथे 
यदा वायुप्रवाहढयसडघट्टनं भवति, TSIEN शक्तचावर्तनम्‌' इति कथ्यते। एवं क्रमशः मण्डलपथे, कक्ष्यपथे, 
शक्तिपथे केन्द्रपथे च ये ये वायवीयप्रवाहद्वयसङघर्षणजाता आवर्ता भवन्ति, ते च यथाक्रमं वातावतेनम्‌, किरणाः 
वतनम्‌, शत्यावतंनम्‌, घर्षणावतंनञ्चामिघीयन्त इति दिक्‌। 


एवं विमानसामान्यविषये यत्किञ्चिदेतदुक्त्‌वा तत्तद्विमानविषयेऽपि किञ्चिद्‌ व्याहरिष्यते। यच्चोक्तं 
भ्रागूधिमानत्रैविष्यं युगत्रयीमभिलक्ष्येति, तत्रेदं वक्तव्यम्‌--त्रेतायां द्वापरे कलौ च विमाननिर्माणप्रक्रियायाः 
तस्सिद्धात्तस्य पार्थक्यात्तत्तरैविष्यम्‌, तत्र कलौ मन्त्रतन्त्रादिसिदुध्यमावात्‌ यन्त्रनिमिता एव विमाना Af 
a तान्त्रिका, मान्त्रिकाइच विमाना आसन्निति विमानस्य यन्त्रमात्रजन्यत्वमभिमन्यमानाः समा” 
हिताः। तत्र मान्त्रिकतान्त्रिकविमानानां भेदादिविसेषविवरणं विस्तरभिया विहाय यन्त्रनिमितातां तत्तह्विशेष- 
विमानानां विषये किमप्युच्यते। तदत्र 'शकुन-सुन्दर'-'स्वम'-'व्रिपुरविमानचतुष्टयमाश्रित्य कश्चन विचारू 
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प्रस्तूयते। तत्रादौ शकुन विमानविवेचनम्‌ तथाहि--शकुनविमानो नाम पक्षपुच्छायङ्गसमन्वितः पक्ष्याकारको 
विमानविशेष:। राजलोहनिमितस्यास्य विमानस्याङ्गपरिचयः साम्प्रतं चच्यंते, तथाहि-- 

(क) Wea—aq सम्प्रति यानेषु उपवेशनस्थानं भवति तदेव पीठमिति कथ्यते। पूर्वोक्तं राज- 
लोहाख्यं लोहं पट्टिका -यन्त्रेण समीङृत्य तेनैव लोहेन पीठनिर्माणं कायंम्‌। एतच्च अशी तिवितस्त्युन्नत॑ षट्पञ्चा- 
शह्वितस्त्यायामं, दक्षिणोत्तरभागयोऱ्च सप्ततिवितस्त्युन्नतं भवतीति संक्षेपः | ae 


(ख) नालस्तम्भः--एष च लम्वायमान ऊध्वँमुखो भवति। एतन्मूले आवर्तकीलकानि सुदृढं संयो- 


, ज्यानि, येन स्तम्भः कदाचिदपि न विचलेत्‌ । 


(ग) चक्ऋत्रयस्‌-एतच्च वायुसञ्चरूनार्थाय कार्यंम्‌। अस्य विशेषपरिचयो नावगतः। 

(घ) पक्षद्रयम--विज्ञतिवितस्त्युन्नतमष्टवितस्त्यायाम॑ भवति खलू पक्षद्वयम्‌ 

(ङ) पुच्छः-विमानपरिचिमाङ्गवाचकोऽयं शब्दः। एष च विमानावयवानुसारमेव कार्य इति मे 
मनीषा | १ 
एवमेव वाताकषँकयन्त्रमौष्मयन्त्रञ्चास्पष्टमेव ।' अस्मिन्‌ विमानेऽन्यानि वस्तुनीमानि--'चुल्ली, 
इयं वि्युत्परिचारिताऽऽसीत्‌ । 'तैलपात्रम्‌"-अस्मिन्‌ पात्रे धूमाञ्जनादि तैलं स्थाप्यम्‌। 'धूमाञ्जन' इत्यनवगतम्‌। 
तदेव मतिसमासतः शकुनविमानपरिचयर्चचितः। 


अथ सुन्दरविमानपरिययः 


frist घटिकावच्छिन्नकालेऽर्थात्‌ चतुविशतिक्षणात्मकसमये योजनानां चतुद्शतमर्थादृद्विशताधिक- 
त्रिसह्नमीलं गच्छति, एवञ्च प्रतिषण्टं खल्वष्टसहस्रमीलं गच्छतीति, उक्तञ्च i 


“घटिकावच्छिचकाले योजनानां चतुश्ञ्चतम्‌। 
विमानो वेगतो याति नात्रकार्या विचारणा॥” इति। 


अर्थंतदङ्गपरिचयः समासेन प्रस्तूयते 


अस्मिन्नपि विमाने राजलोहनिमितं पीठं भवति। ततः षट्पञ्चाशद्वितस्त्युन्नतञ्चतुवितस्त्यायामो 


नाळस्तम्भो भवति। नालस्तम्भमूले च पात्रत्रयम्‌--एकं धूमस्य, अन्यत्‌ तैलस्य, अपरञ्च जलस्य। नालस्तम्माः 
व्यवहितमूळे वर्तुळमष्टवितस्त्यायामं चतुवितस्त्युन्नतं धूमपात्रं भवति। ततस्तैलपात्रं जलपात्रञ्च यथाप्रमाणं 
संस्थाप्यम्‌। तैलपात्रे तु घूमाञ्जनतैलम्‌, शुकतुण्डिकतैलञ्च पूरयेत्‌। ततः gadt तैलमपि तत्रैव पुरयेत्‌। 
पात्रत्रयाघःस्तात्‌ विद्युत्सडधरषंणमणिकीलक स्थापयेत्‌। ततो विद्युत्सञ्चलनाय तन्त्रीद्वयं (तार) संयोजयेत्‌। 
अतः परं धूमोद्गमयन्त्रं स्थाप्यम्‌, तत्परिचयो यथा-- 


“विगादृघ्वंमुखे FAM कुर्ते यतः। 
अतो धूमोद्गम इति नाम यन्त्रस्य वर्णित॑म्‌॥” इति। 


पुर्वोक्‍्तत्रिविधतेलस्य जलसम्पर्केण तत्तद्यन्त्रयोगाद्‌ घूमोद्गमोभवति। एतच्चाधुनापि यानयन्त्रेषु 
भवति। र 

अतः परं विद्युदयन्त्र स्थाप्यम्‌। एतच्च विदयुदुत्पादनयन्त्रं विद्युन्निणयक्रद्‌वा यन्त्रम्‌ (मीटर) आसीदिति 
अनुमीयते। एवमेव शनितिपुरकपात्रम्‌, वातप्रसारणयन्त्रं, ्रिचक्नालस्तम्मयन्त्रम्‌, मस्त्रिकामुखयन्त्रम्‌, विमाना- 
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वरणयन्त्रम्‌ अग्निकोशयन्त्रम्‌ (इञ्जन) इत्येतान्यपि सुन्दरविमानस्याङ्गानि भवति, walt कानिचन छुः | 
यन्त्राणि भवन्ति, तदेतेषां समेषां परिचयो निबन्धविस्तरभिया नोच्यते | 


अथ रुक्सविमानपरिचयः 


एतच्च प्रक्ृतविमानस्य स्वर्णवणंत्वेन तादूडनाम | यद्प्येतद्विमाननिर्माणमपि पूर्वोक्तराजलोहेनैव 
| मवति, परन्तु पाकविशेषेण लोहेऽपि रुक्मवर्णतऽऽ्याति, उक्तमप्-- 


| “विमानो रुक्मवणंत्वाद्‌ नाम्ना रुक्म इतीरितः। 
| राजलोहादेव रुक्मविमानमपि कारयेत्‌॥ 
पाकमेदाद्‌ राज़लोहे स्तवर्णवर्णविकारता। 
यथा भवेत्तथा कुर्याच्छास्त्रोक्तेनैव मार्गंत: ॥” इति। 


अस्मिन्‌ विमाने खलू-पीठम्‌, अयइचक्रम्‌, वटिणिकास्तम्मः विद्युन्नालचक्रम्‌, परिवर्तनावतंनकीलकम्‌, 
इत्येतानि अङ्गानि, एषु च बहुनि लघुयन्त्राणि भवन्ति। तदेवं समासतों रुक्मविमानश्चचितः। 


अथ त्रिपुरविमानविचारः 


त्रिपुरविमानोऽयं खल्‌ पुष्पकविमानवद्‌ इतिहासप्रसिद्ध एव। पुराणेष्वेतद्विषयकान्याख्यानि बहुत्रोप- 
 लमभ्यन्ते। एतन्निर्माणविधिरपि यथाकथङ्चिदुपलम्यत एव, परं पुष्पकविमाननिर्माणप्रक्रिया साम्प्रतं नोपलभ्यते। 
त्रिपुरविमाने भागत्रयं भवति, भागत्रयञ्चेतदावरणात्मकमेव, एकँकमावरणञ्च 'पुरम्‌' इत्युच्यते, ततः सम्पूर्णं ` 
विमानस्य नरिपुरेऽन्वर्थं नाम। विमानश्चायं सूर्यररमीनां परस्परसङघर्षणेन सञ्जातया विद्युता प्रचलतिस्म। 
तदेतद्‌ महाविज्ञानतत्त्वरत्नाविष्कारोऽस्मत्पूर्वंजानाम्‌। 


ce 


=~ 
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उक्तञ्च “ त्रिपुराख्यविमानस्यावरणत्रयमीरितम्‌ ERI 
एकैकावरणञ्चात्र पुरमित्यभिघीयते॥ 
gerer संयुक्तं विमानं त्रिपुरं विदुः। 
मास्करांशुसमुद्भूतशक्तयासञ्चोदितो भवेत्‌॥” इति। 


| 
| 
i 


एव मागत्रयविशिष्टस्यास्य विमानस्य स्थलजलाकाशेषु wur गतिरपि निर्वाघा$सीत्‌। परन्तु एकैकमङ्गमेव 
तत्र तत्र एकत्र गत्तुं समर्थमासीदिति यन्त्रविदाँ मतम्‌, अत उक्तम्‌-- 


“पृथिव्यप्स्वन्तरिक्षेषु स्वाङ्गमेदात्‌ स्वभावतः | 

यः समर्थोमवेद्गन्तु तमाहुस्त्रिपुरं बुधा:॥” इति। 
पर“ समयानुसार त्रिपुरात्मक यानमिदमेकीभूयापि उड्डीयते स्म, ततङ्चैषा त्रिपुरसमष्टिरेव 'त्रिपुरी' इति 
वरिपुरविमानमिति वा कथ्यते। एतद्विमाननिर्माणकालस्तु तारकासुरसमय एव, यतो हि तारकासुरस्य त्रयः 
पुत्रा, ताराक्षः कमलाक्षो विद्युन्माली च। एमिः प्राथितो मयासुरः स्वर्णकृष्णलोहरजतजातानि त्रीणि पुराणि 
निमंमे। एककस्य भागस्य एकेकश्चालकोऽध्यक्षरचासीत्‌। ततश्च स्वर्णरजतलोहनिर्मितपुरत्रयस्याध्यक्षा 
इचारकाश्च कमश: तारकाक्षकमलाक्षविद्युन्मालिन आसन्‌। तारकासुऽरोयं कदा कस्मिन्‌ युगे जात इति स्पष्टमा- 
Shag नोत्सहे। एतत्तु बरोध्यमूयदा न्रिपुरविमानमबलम्ब्य पूर्वोक्तास्त्रयो वैज्ञानिका जगतो$निष्टंकतुमारेमिरे, 
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तदा सर्वेलोकैकहितकृद्मगवान्‌ पार्वतीजानि: शिवः एकेनैव शरेण तन्नाशमकरोत्‌, ततः प्रमृति सोऽयं भगवान्‌ 
'निपुरारिः' इति 'महादेव' इति च जेगीयते। त्रिपुरविमाननाशश्च परिचिमसागरकूले एव जातइत्यपि महाभार- 
तीयक्णपर्वंणरचतुस्त्रिंशाष्यायतो बोध्यम्‌ | यदि नाम कदाचिदाघुनिकोमूमघ्यसागर एव तदानीन्तनः पदिचम- 
सागरः स्यात्‌, तदा$स्यैव तटे त्रिपुरनाशो बभूवेत्यनुमीयते, तत््रसङ्गैन च त्रिपुरनाशस्थानस्यापि त्रिपुरी’ इति 
नाम सञ्जातमित्यप्यनुमीयते, अतएव भूमध्यसागरप्रान्ते ager इति 'ट्रिपोलिटेनिया' इति च स्थानदवयं 
वतंते। Faget’ इति तु 'ट्रिपुली' इत्यपि कथ्यते। सर्वंञ्चेतत्‌ त्रिपुरीतिशब्दस्यैव विकारभूतमिति यथाबुद्धि 
अनुमीयते इत्यं प्रसद्धोपात्तेन । यच्चोक्तमघुनैव-त्रिमागात्मकत्वमस्यविमानस्येति, तत्र प्रथमभागस्य सञ्चारः 
पृथिव्यां, द्वितीयभागस्य सञ्चारो जले, अवशिष्टस्य चाकाशे इति, तत्रापि द्वितीयमागस्य सञ्चारो जलोपरि, 
जलाभ्यन्तरे च भवतिस्म, उक्तञ्च-- 


“भागत्रयं भवेदस्य न्निपुरस्य यथाक्रमम्‌। 
तेषु प्रथममागस्य सञ्चारः पृथिवीतले॥ 


द्वितीयभागसञ्चारो जलस्यात्तबंहिःक्रमात्‌। 
तृतीयभागसञ्चारस्त्वन्तरिक्षे भवेत्‌ स्वतः ॥” इति। 


तदेवं भागत्रयात्मकस्याप्यस्य विमानस्य यदि नाम कदाचित्‌ कीलकैः सम्यक्‌ सन्धाय चालन स्यात्तदा त्रीण्यपि 
पुराणि एकीभूय यथानियमं यथासद्धेतमाकाशे सञ्चरन्ति, पुनश्च पृथिव्यां, जले, व्योम्नि च पृथक्‌पृथक्‌सञ्च- 
लनाय स एव विमानोऽपूर्वंसंयोजितकीलकोपसंहारपुरस्सरं विभज्यते। उक्तञ्च 


“एकदा कीलकः सम्यरभागत्रयमतः परम्‌। 
एकीकृत्य यथाशास्त्रं चोदयेद्‌, यदि खे स्वतः॥ 
एकस्वरूपतः सम्यर्विमानस्त्रिपुरामिघः। 
संड्केतकानुसारेण वेगात्‌ सञ्चरति ध्रुवम्‌॥ 
पृथिव्यप्स्वन्तरिक्षेषु गमनार्थं यथाविधि। 
त्रिधा विभज्यते व्योमयानं शास्त्रविघानतः॥ इति। 


अ्थैतद्विमानाङ्गपरिचयः--यदुक्तं प्राग्‌, अस्य विमानस्य त्रयोभागाः इति, ते च भागा आवरणरूपा, तानि 
चावरणानि एकस्योपरि अन्यत्‌, तदुपरि चान्यदिति क्रमेण उपर्युपरि त्रीणि पुराणि संस्थाप्यन्ते। सर्वाणि चावर- 
णानि एकीकरणकाले कीलकः सुष्ठु संयोज्यानि, येन त्रीणि पुराणि एकात्मतां ब्रजेत्‌, तदेवमावरणत्रयंमिलित्व्ा 
त्रिपुरेति कथ्यत इति प्रतिपादितं प्राक्‌। तत्र प्रथमावरणतो द्वितीयावरणं किड्चिन्नयूनप्रमाणकम्‌, द्वितीयाः 
वरणतश्च तृतीयावरणं न्यूनतरम्रमाणकं कार्यमिति विवेकः, उक्तञ्च 


“यथाक्रमं यथाशास्त्रं प्रथमावरणोपरि। 
अन्यदावरणं कुर्यादिति सुत्रविनिर्णयः॥ 
प्रथमावरणात्‌ किञ्चिद्‌ ध्रुस्यमावरणं यथा। 
तथा द्वितीयावरणं कतंव्यमिति वणितम्‌॥ 
वितस्तिशतकायामं यदि स्यात्‌ प्रथमाङ्गणम्‌। 
वितस्त्यशीत्यायामं स्याद्‌ द्वितीयावरणं qari” इति। 
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किञ्च, प्रथमावरणे द्वितीयावरणसंयोजनाथ सन्धानकीलकानि संयोज्यानि, एवमेवद्धिती यावरणेऽपि 
तृतीयावरणसंयोजनाय कीलकानि स्थाप्यानि। उक्तञ्च-- 
“प्रथमावरणे पूर्वं द्वितीयावरणस्य fel 
स्थापनार्थ यथासन्धानकीलानि यथाविधि॥ 
स्थापितानि तथैवास्मिन्‌ द्वितीयावरणेऽपि च। 
तृतीयावरणस्थापनार्थं चैव यथाक्रमम्‌॥ 
सन्धारयेत्‌ कीलकानि सर्वतः सुदृढानि च ।” इतिं। 


अस्मिन्‌ विमाने प्रतिपुरं पीठानि भवन्ति। अनुलोमविलोम भ्रमणसमर्थानि वहूनि तत्तत्लोहनिमितानि 
चक्राणि, पञ्चमुखचक्रकीलकानि, सर्पास्यकीलकानि, पञ्चास्यमायूरकीलकानि, शक्तचपकर्षणकीलकानि, 
शक्तिचोदनयन्त्रम्‌, चक्रद्रोणी, मण्डूकहस्तचक्राणि, बहवः सचक्रा लोहदण्डा, नलाघातचक्राणि, वातनालाः, 
सचक्राणि विकासनोपसंहारकीलकानि, सतन्त्रीकचक्रकीलकानि, वातायनानि, कवाटानि, आवरणकुड्यानि, 
विद्युत्पूरकपात्रम्‌, ध्वजस्तम्भः, कांस्यलोहविनिमितघण्टायुगम्‌, आकस्मिकापन्निवारणाय घण्टाशव्दार्थ वेणीतन्त्री, 
भाषाकर्षणयन्त्राणि, भावाकषंकयन्त्राणि, दिकृप्रदर्शनयन्त्राणि, कालप्रमापकयन्त्राणि, शीतोष्णप्रमापकयन्त्राणि; 
मीषणोपद्रवशमनाय वातनिरसनयन्त्रम्‌, आतपोपसंहारयन्त्रम्‌, अतिवर्षोपसंहारयन्त्रम्‌, तैलाहरणयन्त्रम्‌, 


* खदिराङ्गारकुण्डकयन्त्रम्‌, नालतन्त्रीयन्त्रम्‌, विद्युद्यन्त्रम्‌, आवृत्तश ङ्कू. कदम्बाः, बहवस्तत्तत्कार्योपयुक्ता मणयः, 


पाचनायन्त्रम्‌, बहूनि तानि तानि पात्राणि, गणपयन्त्रम्‌ इत्यादीन्यपि अङ्गयन्त्राणि भवन्ति। जलोपरि, तदभ्यन्तरे 
च गन्तुं समर्थस्य द्वितीयमागस्य यदा जलाभ्यन्तरे गमनं भवति, तदा श्वासक्रियासम्पादनाय सीत्कारीकीछकास्यं 
यन्त्रविशेषमपि स्थापयेत्‌-- 

“ऊष्वेवाताकर्षणार्थं सीत्कारीकीलकान्यपि। 

सन्धारयेद्विशेषेण सर्वत्र सुदृढं यथा॥” इति। 


तदेवं त्रिपुरविमानस्य पुरत्रयपरिचयः समासेनोक्तः। सर्वोप्ययं विमानचतुष्टयविषयकस्तत्तद्यन्त्रविषय- 
कोऽङ्गयन्त्रोपयन्त्ररहस्यादिविषयको वा विचारः श्रयोगपरीक्षापुरस्सरं व्यवहारेषु आनेयः। अत्र तु एकस्यापि 
अज्गयन्तरस्य, उपयन्त्रस्य वा कृत्स्नोविचारो यदि स्यात्तदा लेखकलेवरवृद्धि्ेवेदिति स उपेक्षितः। विमानविषयकं 
तथ्यजातं पूवंधिमिः पुछलानुपुछलरूपेण निपुणपरीक्ष्य, भूयोऽनुसन्धाय चाविष्कृतमिति तु साटोपं सर्वैः AGT 
पार्यंत एव। हा हन्त, पूर्वतो निमितं मिष्टान्नमिव विद्यमानमिदंविषयजातं नास्माभिः संस्कृतचुञ्चुमि: प्रयोक्तुं 
शक्यत इति पारेगिरां दुःखोद्रेक इत्यलं शोकोच्छ्वासेन | 


अथेतद्विमानश्ास्त्रीय ग्रंथपरिचयः 


यत्तूक्तं प्राग्‌ “मारद्वाजीयं सूत्रमिति, तत्रेदं वक्तव्यम्‌ --महृषिणा श्रीमद्भरद्वाजेन कश्चन AAA 
स्व नामको ग्रन्थो निरमायि, गरन्थशचायं सूत्ररलोकोमयात्मक: | अस्मिन्‌ ग्रन्थे यन्त्राणां सामग्री समग्रा वणिता। 
ग्रन्थशचायं वेदमुपजीव्यैव वर्तत इति च बोध्यम्‌, उक्तमपि-- : 
"mier agafi भरद्वाजो महामुनिः। 
नवनीतं समुदुधृत्य  यन्त्रसवेस्वरूपकम्‌ II 
प्रायच्छत्‌ सर्वलोकानामीप्सितार्थफलप्रदम्‌॥” इति । 
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ty यन चत्वारिशत्तमाघिकारेषष्टाष्यायातमक शताविकरणात्के 
ss uc ure त्मक, त्मक, पञ्चशतसूत्र- 
संवलितञ्च व्योम T dd, तढुक्तम्‌-- 


“तस्मिन्‌ चत्वारिशतिकाधिकारे सम्प्रदशितम्‌ | 
नानाविमानवैचिध्यरचनाक्रमबोघकम 


म्‌ u 


अष्टाघ्यायैविभजितं शताधिकरणेर्युतम। 


सुनः vendis व्योमयानप्रधानकम्‌ ll 


वैमानिकप्रकरणं मुक्तं भगवतास्फुटम्‌॥” इति 
अस्य 'बैमानिकप्रकरणस्य' वोघानन्दनामकेन यतिवर्येण टीकापि व्यरचि, तथा चोक्तम्‌ 


“वालानां .सुखवोधाय वोधानन्दयतीर्वरः। 
सङग्रहाद्‌ वैमानिकाधिकरणस्य यथाविधि॥ 


लिलेख बोधानन्दवृत््याख्यां व्याख्यां मनोहराम्‌ ॥” इति। 


अत्र च frat ये खलु इलोका उद्‌घृतास्ते प्रायेण बोघानन्दवृत्त्यन्तगंता एव | क्वचिच्च बोधानन्दवृत्युद्धतग्रन्या- 


न्तरीयइलोकाअपि sar चारायण-लल्ल-शङखाद्यास्तादुशा एव। यच्चोक्तं विमानाविष्कारप्रसङ्गे qua 
भौतिकादीनीत्यादि, तत्रेदमनुमीयते--श्रीमद्भरद्वाजतः प्राक्तनाचार्यकृतग्रन्था अपि विमानविषयका आसन्‌, 
तेषु षण्णामाचार्याणां तद्विरचितग्रन्थानाञ्चोत्छेखो लभ्यते, तद्यथा-- 


“नारायणः शौनकश्च गर्गो वाचस्पतिस्तथा। 
चाक्रायणिइुण्डिनाथश्चेति . शास्त्रकृतः स्वयम्‌॥ 
विमानचन्द्रिका व्योमयानतन्त्रं तथैव च। 
यन्त्रकल्पो यानविन्दुः खेटयानप्रदीपिका॥ 
व्योमयानाकंप्रकाशइचेति शास्त्राणि षट्‌ क्रमात्‌। 
नारायणादिमुनिभिः प्रोक्तानि ज्ञानवित्तमैः॥ 
विचार्येतानि विधिवद्‌ भरद्वाजः Safafa: 
“वैमानिकप्रकरणं' सर्वेलोकोपकारकम्‌ ॥ 
पारिभाषिकरूपेण रचयामास विस्तरात्‌॥” इति। 


तदेवमतातिसमासतो वैमानिक किञ्निद्विवरणं प्रस्तुतम्‌। एतद्विषये 'समराङ्गणसूत्रघारः' युवितः 
कल्पतरु श्चेति ग्रन्थद्वयमपि भूयो मननीयम्‌। Nr. 





१. भरद्वाजेन कृतं अंशुबोधनी' इति नाम्ना ग्रंथः प्रसिद्ध: । अस्मिन्‌ विविधविद्यायाः एकमेकमधिक 
रणमस्ति। एष्वधिकरणेषु विमानअधिकरणमपि विद्यते । भरद्वाजक्रषेः 'शक्‍त्युद्गह्ममोष्टो इत्यस्मिन्‌ सूत्रे 
बौद्धायनस्य वृत्तिरित्थम्‌-- 

शक्त्युदुगो मूतवाहो, धूमयानो शिखोद्गमः। 
अंशुवाहस्तारामुखो, मणिवाहे मरुत्सखः॥ - 
इत्यष्टकाधिकरणे वर्गाण्युक्तानि शास्त्रत: ॥--देवदत्त शास्त्री 


cs. | 
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तावत्कर्णाध्वयाता जनघन कलूषाधूनने गन्धवाहाः। 
दृष्टा: कि हव्यवाहाः सकुदघदहने स्वगंतौ पुण्यवाहा: | 
स्पृष्टाः संसारहाहा रव कटुक महाम्भोधिमग्ने वराहाः , 
: पीताः पीयूष धाराधिकतरमधुराः पान्तु गोदोदवाहा: tt 
चूडाशीतकरस्तनंधयसुधानीरन्रगन्धस्पृशः, 
कोडाकड्कणपन्नगेइवरफणा' पीतावशिष्टा मुहुः 
अङ्कासीन गिरीद्रजास्तनतटी हारावलीलोलनाः, 
संतापं शमयन्तु वो हर जटा गङ्भातरङ्गानिलाः॥। 








NEW LIGHT ON THE VEDIC GOD., Savitr* 
Dr. R. N. Dandekar 


There has been considerable difference of opinion, among Vedic scholars, 
regarding the exact interpretation of the character and personality of the Vedic God, 
Savitr. This fact naturally enhances our interest in the study of the Vedic mythology 
concerning that god. A critical approach to the problem about the essential nature 
of Savitr is expected greatly to clarify our views in the matter of indogermanic 
mythology in general and Vedic mythology in particular. 

Oldenberg is strongly of the opinion that the conception underlying the god 
Savitr cannot, under any circumstances, be taken back to the indogermanic period.1 
Savitr is comparatively a younger member of the Vedic pantheon; this fact is amply 
corroborated by the very name of that god, that is, Savitr, which is directly derived 
from the Vedic root si (to stimulate, to vivify), as well as by the manner in which 
that god has actually come into being. The genesis of Savitr, according to Oldenberg, 
clearly indicates a very late phase in the evolution of the vedic religious thought.? 
The earlier and more important gods of the Rgveda (RV) like Varuna, Mitra, Indra, 
etc., are believed mainly to represent the personifications of natural phenomena. In 
the descriptions of these gods, the naturalistic element often becomes quite apparent. 
They consequently possess a sort of ‘concreteness’ about their nature and character. 
A natural step further in the evolution of the religious thought was to go from the 
external concrete form of natural phenomena to the inner abstract spirit which was 
supposed to be working behind those phenomena. The most outstanding characteris- 
tic of the whole universal life is the manifold ‘motion’ or ‘movement? (Bewegung) 
which is clearly perceptible everywhere. Every phenomenon of nature as well as 
every activity of human beings has some form of ‘movement? involved in it ; the sun 
rises and sets; the Agvinau go on their usual rounds; the rivers flow; menstartworking- 
all these happenings presuppose some kind of ‘stimulation’ or ‘vivification’ from 
within. It is only as the result of that ‘stimulation’ that the whole world-order is 
kept eternally going. The physical fact of ‘movement’ and ‘motion’, thus, logically 
led toits spiritual counterpart of stimulation. It was this conception of ‘stimulation’, 
as the result of which the whole universal order was set into motion, that was believed 











to have been deified in the later phase of the evolution of the Vedic religious thought, ix 














A definite and independent god came to be looked upon as mainly and exclusively 
responsible for this ‘stimulation’, and that god was Savitr. He was the ‘god 
stimulator.’ The origin of Savitr, therefore, belongs, according to Oldenberg, to a 
period when abstract conceptions were deified and added to the Vedic pantheon, 
Trátr, Dhatr, Netr, even Prajapati, are some of the other gods who belong to this 
category. The grammatical aspect of the name Savitr also is quite noteworthy, 
Here a present participle is made to represent a distinct Vedic god, as also in the case 
of Dhatr, Netr, etc. The Vedic poet does not any longer restrict himself, while 
naming a god, to the physical function of that god, such as Varuna, the ‘pervader’, 
or Indra, the ‘kindler’, etc., but he now refers to the deeper spiritual function of that 
god. ‘The god Savitr is often described as stretching out his huge golden hands in 
order to ‘direct’ and ‘stimulate’ movement in the world. 

Oldenberg further believes that the fact that Savitr is a later Vedic god can be 
clearly proved by the consideration of the position of that god in Vedic ritual. 
Savitr has no Soma-libation dedicated to him’. At the beginning of big sacrifices, 
Savitr is honoured by being mentioned in the formula often employed by the priests 
when they want to take hold of any ritual object, with the words, devasya savituh 
prasave.... This position given to Savitr was positively an afterthought. A place 
was specially made for that god, since he did not have it in the original scheme of 
the earlier Vedic ritual. He was therefore glorified just at the beginning of the ritual. 

Oldenberg puts forth still another viewpoint regarding the nature of Savitr. 
-It was generally observed that the sun-god was mainly responsible for the most 
enormous movement in the universe, and that all other movements were apparently 
dependent upon him. Ultimately, therefore, the sun-god came to be regarded as 
the ‘stimulator’ far excellence, and the epithet, savitr, was, in many passages, employed 
with reference to Sirya. This consequently led to the usual misconception that 
Savitr was originally conceived of as being ‘identical with Surya. Oldenberg has 
strongly—and, as will be shown, in detail, later on, rightly—opposed this idea of 
the identification of these two Vedic gods, Sürya and Savitri. In the cleven entire 
hymns addressed to Savitr, as well as in the several references made in the Veda to 
that god, the solar character of that god is hardly brought forth with any prominence. 
Savitr is, without doubt, associated in Vedic hymns with ‘light’ and ‘splendour’ 
(IV.6.2;VI.13.9;VII.76.1 ); heis said to stimulate splendour in the east (X . 139. 1); 
he illumines the mid-region and the heaven and the carth (1.35.9-11); he brings 
blessings to man, with all seasons, by day and in the night (IV.53.7); he is the father 
of Sürya; indeed the whole hymn, ७.81, seems particularly to emphasise the sunlike 
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. character of Savitr. But these references do not indicate, as will be shown later, 


the ‘solar sources’ of the origin of Savitr. , The evidence against the identification 
of Savitr with Sürya is, indeed, quite overwhelming. 


Oldenberg has thus arrived at three important conclusions regarding the 
nature of Savitr: 


(1) The god Savitr belongs to a late phase in the evolution of the Vedic 


' religious thought—to a phase when abstract conceptions came to be deified. Savitr 


represents an abstraction of the idea of ‘stimulation. 

(2) Savit is, therefore, clearly a later addition to the pantheon of Vedic 
gods. The study of the evolution of Vedic mythology and the consideration of the 
position of Savitr in Vedic ritual corroborate this viewpoint. 

(3) The identification of Savitr with Siirya is a gross misconception. The 
‘essential’ in the nature of Savitr is not the idca of the sun-god in general or of the 
sun-god in any of his particular aspects; the ‘essential’ in his nature is definitely the 
abstraction of the idea of stimulation. 

As regards Oldenberg’s first conclusion, it must be said that there is available 
abundant evidence to show that Savitr cannot be regarded merely as an ‘abstraction- 
divinity.’ The descriptions of Savitr in Vedic hymns are so pictorial that one is 
definitely inclined to believe that the Vedic poet must have thought of some ‘concrete 


personality’ as being represented by that god. The RV describes Savitr as posses- 


sing golden arms (1.35.9-10; ४.71. 1-5; VII.45.2). Heis broad-handed (I1.38.2); 
he has beautiful hands (111.33.6); he wears a tawny garment (IV.35.2); his omni- 
form car is golden (1.35.2, 3, 5) and it is driven by two radiant steeds (I.35.2-5). 
Savitr raises aloft his two strong arms in order to bless all beings and set them working 
(11.38.2; VI.71.1, 5; IV.53.4). He is once called ८७८७ napat (1.22. 6). All 
these descriptions go to prove convincingly that the Vedic poet thought of Savitr 
as possessing a positively concrete personality and not as representing merely an 
abstract conception. A comparison between the descriptions of Savitr on the one 
hand and those of purely abstract divinities like Tratr, Netr, Dhatr, etc., on the other, 
will prove very suggestive in this connection. As Max Müller has aptly observed, 
the vigour and brightness of Savitr significantly contrast with the pale and shadowy 
features of deities like Dhatr, Tratr, etc., which are included by Oldenbergin the same . 
category as Savitr.§ The former divinities have no concrete personality behind 

them, and so the personification of abstract conceptions represented by them is 

lifeless and unconvincing. The case of Savitr, on the other hand, is quite different. 

There is considerable anthropomorphism to be seen in the personality of that god; 
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the activities of that god are described, by the Vedic poets, as if they are human in 
character. The Vedic poets seem to have actually visualised by means of their 
divine poetic eye, arsa caksu, the majestic personality of Savitr raising aloft his huge 
golden hands in order to direct and set in motion the affairs of the world. 

Oldenberg has further put too great an emphasis on the significance of the 
formula, devasya tvà savituh prasave..., often repeated at the beginning of the Vedic 
ritual. He maintains that the fact that Savitr is mentioned just at the beginning of 
the ritual indicates that the place given to him in the Vedic ritual is an afterthought 
and that the formula, devasya savituh prasave..., brings forth prominently the nature 
of Savitr as representing the abstract conception of stimulation. But it must be 
remembered that that formula continues with the words, asvinor bahubhyam pisno 
hastabhyam. This fact would show that the whole formula was stereotyped and did 
not possess any definite significance ofits own. On the other hand, Savitr is regularly 
referred to in the Agnistoma and mention is often made of the sdvitra graha 
dedicated to him. In the Aitareya-Br., the Rbhus are associated with Savitr and are 
called his antevasa. The RV (1.110. 2-3; 161.11) describes the Rbhus as living in 
the house of Savitr for twelve days. This latter reference clearly presupposes a 
definite personal character of the Vedic god Savitr. Savitr is here undoubtedly 
the name of a distinct mythological personality. Savitr is again called agohya in these 
RV passages; Sayana explains the word agohya as dditya. This implied connection of 
Savitr with Aditya makes Savitr possibly a member of the Varuna-Aditya-mythological 
circle. In the Taitüiriya-Samhità (1.1.9), Savitr is associated with ‘fetters’, which 
fact again goes against his being merely an. abstraction-divinity. On the whole, the 
position of Savitr in Vedic ritual, contrasted with that of Dhatr, Netr, etc., proves 
conclusively that Savitr belongs to quite a different category from that ofthe latter 
divinities. The Vedic ritualists, like the Vedic poets, looked upon Savitr as possessing 
a clearly concrete personality. 

The second conclusion of Oldenberg, namely that Savitr is a later addition 
to the pantheon of Vedic gods, is based upon his first conclusion and must therefore 
needs fall to the ground with it. . The conception of a god, who stimulates and 
directs the huge world-order, cannot be said to belong exclusively to a later phase of 
Vedic mythology. The evolution of the Aryan religious thought may be briefly 
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mythology. The Aryans, however, do not seem to have developed the mythological 
to the extent to which the concepts of Zeus and Jupiter have been concept of Dyauh 
developed. They laid stress on another observation of theirs in this connection, 
namely, that this infinitely vast nature was not an uncontrolled chaos. 
The sun rose and set punctually; the rivers flowed in their well-defined 
currents; the stars shone with undisturbed regularity; every activity in the 
universe was regulated in a perfect but inconceivable manner. All this 
must be due toa certain ‘law’ or ‘order’ which worked behind all the world 
phenomena. This view, which, as suggested above, had developed particularly 
prominently and more or less exclusively among the proto-Aryans, gave rise to the 
abstract conception of r/a, cosmic order, and its mythological counterpart, Varuna 
in RV, the sovereign-lord, sarirát, whose function it was to see that this ‘world-order’ 
remained undisturbed and unbroken. The sovereign-lord Varuna supervised, 
controlled, and directed every ‘movement’, big or small, from the enormous daily 
rounds of the sun-god to the slightest winking of the eye in the case of an ordinary 
mortal. The abstract idea of stimulation and its divine counterpart Savitr, both 
of which are so closely related to the Varuna-r/a conceptions, need not therefore be 
regarded as necessarily belonging to a late phase in the evolution of the Vedic religious 
thought. Oldenberg has included Savitr in the category of divinities like Dhatr, 
Netr, etc., which latter are obviously later creations of the Vedic poets. "The very 
fact, however, that eleven entire hymns are addressed to Savitr, and that about 170 
references are made to that god, should be sufficient to disprove the contention of 
Oldenberg. No other divinity belonging to that late category suggested by Oldenberg 
has been so much glorified and sung in the Vedic hymns. Oldenberg has not been 
able to explain why only one god, Savitr, in preference to the other gods belonging 
to the same late group and category, should have been raised so high and be placed, 
in the Vedic hymns themselves, on the same level as the older and more important 
Vedic gods. The association of Savitr with the greater and older gods of the RV is 
such as would definitely go against the possibility of his being a younger member of 
the Vedic pantheon. 

The fact that Savitr plays a comparatively small and unimportant role in 
the Vedic ritual does not at all prove, as Oldenberg avers, that he isa later Vedic god. 
For, similar is the case with Varuna, who cannot, under any circumstances, be regarded 
as a younger member of the Vedic pantheon. On the other hand, Prajapati, who 
clearly belongs to a late phase of the Vedic religious thought, is very prominent in 
the Vedic ritual. I shall try to show Jater on that, though the name of this god, 
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. Savitr, may be of purely Indian origin, the main: characteristics . and: functions 
represented by that god may, in some form, be traced back to other indogermanic 





mythologies, . r 
Oldenberg vehemently opposes the proposition that the Vedic god Savitr was 


originally conceived of as an aspect of the sun-god®. Hillebrandt” and L. von Schröders 
have, indeed, indentified Savitr with Sürya. It will be necessary, at this stage, to | 
consider critically and in detail the view of Hillebrandt regarding the essential nature 
of Savitr. Hillebrandt first of all takes into consideration the position of Savitr in the 
Vedic ritual. There is in the Taittiriya-Br. (III. 10.1) a reference, in connection 
with agniciti, to an altar of Savitr, namely, sarvatah parimandalam rathacakramdtram 
sdvitrarh parilikhya.... According to Hillebrandt, this description clearly indicates the 
solar nature of Savitr. Further he points out that the possible connection of Savitr 
with Aditya implied in RV (I, 110.2; 161.11) supports the assumption that Savitr 
is identical with the sun-god. In the A$vamedha sacrifice, there are offerings to be 
made to Savitr, on each day, during the year, which fact suggests the nature of that 
god as the ‘lord of the year’. And this ‘lord of the year’ cannot be any other than 
the sun-god. These arguments, based on the study of the Vedic ritual and brought 
forth by Hillebrandt in order to support his proposed identification of Savitr with 
Sürya, are far from being convincing. It must be remembered that the. original 
personality of a Vedic god is often changed considerably when that god is transferred 
to the ritual. Varuna, who played such an important role in the Vedic mythology, 
is, for example, rarely the central figure in the Vedic ritual. To try to ascertain the | 
nature ofa Vedic god primarily from the study of the position of that god in the | 
Vedic ritual is therefore not the correct method. The main characteristics of a god | 
‘usually fall into the background and his minor features, which afford some scope for 
ritualistic employment, are greatly magnified. The original personality of a god is 
thus often distorted for the sake of the contingencies of the ritual. Morcover the 
FF 8 गो 615 97४ forth by Hillebrandt regarding the nature of Savitr, on the strength 
of the position of that god in the Vedic ritual, do not prove anything positively, except 
that the Vedic ritualists had known Savitr as possessing a concrete personality. The 
peculiar form of the savitra altar, which, according to Hillebrandt, represents the solar 
orb, may as well be suggestive of the conception of ‘motion’ in the world-order; 
which is kept eternally going, as a consequence of the ‘stimulation given by Savitr; 
Further, the implication that Savitr is one of the Adityas does not prove that Savitr 
un-god, since the Adityas originally belong to the Varuna-ria mythological | 
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About Varuna, for instance, it is said in RV (1.25.8) : veda maso. dhriavrato dvadasa 
prajdvatab]vedd ya upajàyate. There are, on the other hand, other ritualistic details 
about Savitr, which positively go against his being identified with Sürya. In the 
Taitliriya-Sam. (1.1.9), Savitr is associated with fetters, which fact rather leads 
to the possible identity between Varuna and Savitr. The pagas are a more or less 
exclusive feature of the Varuna-mythology. In RV (VI.71.5), Savitr is compared 
with the Upavaktr. This Upavaktr is, in later ritual, called Maitravaruna, thus 
perhaps indirectly connecting Savitr with the Varuna-Mitra mythology. There is 
not the slightest hint, in the Vedic ritual, that Savitr is identical with Surya. Had 
Savitr and Sürya been identical with each other, they could have interchanged 
their places in the ritual; one could have been substituted for the other. As a matter 
of fact, however, each of them is mentioned at distinct stages in the course of the 
ritual, and the parts which they are made to play in the ritual are also quite distinct. 
When Hillebrandt refers to the descriptions of Savitr in the RV! he is on firmer 
ground. His views in this connection may be briefly summarised as follows: In 
a large number of RV passages, Savitr is predominantly described as the "lord of light 
and splendour.’ These descriptions very clearly bring out the solar nature of that 
god. The mandalas which afford the most obvious indication of the identity between 
Savitr and Sürya are the fourth and the fifth. The hymn IV.53 will be prefectly 
unintelligible without the assumption of the identity of these two gods. The idea of 
stimulation is, no doubt, often emphasised in the RV. But the contention of Oldenberg 
that Savitr, as the god representing the abstract conception of vivification, is older 
than Savitr, faintly and secondarily possessing the characteristics of the sun- 
god, cannot stand. Indeed we find both these ideas in one and the same hymn. 
For instance, 2 
prüsüvid शवको dvipade catuspade (V.81.2) 
ute Sige prasavasya ivam eka it (V.8l. 5) 
vi nākam  akhyat savitā  varenyo 
"nu — prayünam  usaso — virajati (४.81. 2) 
As regards the last reference, namely, vi nākam. .., it should be noted that there is 
hardly any difference between this description of Savitr and the usual descriptions of 
Sürya and Agni. Can Oldenberg prove, Hillebrandt seems to ask, that verse 5 in V.81 
is older than verse 2, or that V .82, where the stimulation-idea is more prominently 
expressed, is older than V.81 ? The following passages in the RV referring to Surya, 
namely, (1) 1.115.4: madhya kartor vitatam sam jabhara, (2) 1.115.4; yade `d ayukta 
haritak sadhasthad. . ., (8) X..37.9 : asya te visuà bhuvandni ketund..., (4) VIII.25. 19 
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udusya Sarane divo..., and (5) VII.79.1 : susahdrgblir uksablur bhanum asret..., may 
be compared respectively with the following Vedic passages referring to Savitr, 
namely, (1) II.38.4 : punah sam avyad vilatari vayanti. . ., (2) 11.38.2 : nünam ariramad 
atamanari cid etoh..., (3) 1.95.2 : à krgmena rajas& varlamánah..., (4) VII.76.1: 
ud u jyotih amrtam vifoajanyam. .., and (5) VII.72.4 : irdhvar bhanum savità devo asret. .. 
'The ideas expressed in these passages are similar; the literary expressions too are 
almost similar. The only natural conclusion, according to Hillebrandt, therefore, 
is that Sürya and Savitr were, to the mind of the Vedic poet, identical with each 
other. ‘They are often spoken of indiscriminately in the RV. One is described in 
terms usually applied to the other, and thereforc it becomes hardly possible to keep 




















the two gods apart. 
With reference to these arguments of Hillebrandt in favour of identifying 
Savitr with Sürya, it may be said, at the outset, that the learned Vedic scholar has 
taken into consideration only very general characteristics of Savitr. Such divine 
characteristics as being the lord of light and splendour, spreading rays of light every- 
where, moving in golden chariot, etc., etc., are the common property of the Vedic 
poets. They employ these features with reference to any Vedic god, irrespective 
of his intrinsic nature. Association with light and splendour and other kindred | 
features is the most common device used by the Vedic poet for the glorification of 
each and every divinity. Further, in a few passages quoted by Hillebrandt, Savitr ` 
scems to have been brought in close connection with Sürya, because the predominant 
function of Savitr, namely, that of stimulating, directing, and controlling the world- 
phenomena, is the peculiar feature, if but in a restricted sense, of the nature of Sürya 
also. What Savitr is to the whole universe including the sun-god, Sürya is to a few 
happeningsintheworld. This fact naturally gave rise to the misconception regarding 
the identity of these two Vedic gods. A closer and more critical examination of the 
personality of Savitr clearly indicates that that god definitely transcends the limitations 
implied by the nature of the sun-god. Savitr and Sürya may appear from some 
Vedic passages to be more or less identical, but they are more often differentiated 
from each other. The contents of the Savitr-hym ; 
those of the Sürya-hymns. 














ns differ substantially from 
The Sürya-hymns are usually restricted merely to 
_ the descriptions of ‘rising illumining light,? while the Savitr-hymns put conspi- 
‘cuous emphasis upon the nature of that god as the ‘stimulator, controller, 
and director’ of the world order. It is said of Savitr, in contrast with Sürya, that 
ates, ceaselessly and with care, the various Phenomena, clearly defining 















Let us bring together a few features of the sun-god, which are prominently 
described in the hymns addressed to him and which are, at the same time, never 
mentioned with reference to Savitr. Surya is the eye of Mitravarunau (I.115.1; 
VI.51.1; VII.61.1) or the eye of gods (VII.77.3), while, Savitr is himself described 
as süryarafmi (V.139.1). Sürya is the spy of the world (IV.13.3); his chariot is 
drawn by seven steeds (V.45.9) as against the two radiant steeds of Savitr (1.35.2). 
The path of Sürya is prepared for him by Varuna (1.24.8; VII.87.1) or by Adityas, 
Mitra, Varuna, and Aryaman (VII.60.4), while Savitr himself makes paths for all 
(11.38.7, 9). Sürya'sfatheris Dyauh (X.37.1), and he'issaid to be god-born 
(X..37.1); the mention is often made of Sürya having been produced and placed 
in heaven by several gods—by Indra (11.12.4), by Indràvisnü (VII.99.4), by 
Mitrávarunau (IV.13.2; V.63.4), by Indravarunau (VII.82.3), and by Dhatr 
(X.190.3). This is a feature which clearly distinguishes Sürya from Savitr, for, it 
is Savitr who is said to have produced and set in motion other natural powers 
(11.38.7, 9). Sürya is further described as a bird (X.177. 1), or a bull (%.189.1) 
or a steed (VII.77 .3), whilein many other passages he is spoken of even as an 
inanimate object (V.62.2; 63.4; VII.63.4); this is again a feature, which can never 
be thought of with reference to Savitr who is the stimulator of all objects, animate as 
well as inanimate. Savitr is often described unlike Sürya, as vivifying Vayu and Pügan 
(X.64.7; 139.1). Other features which clearly differentiate the functions of these 
two gods are the following : Waters obey the ordinance of Savitr (II.30.1); with 
his hands Savitr leads the rivers onwards (I11.33.6); water and wind obey the 
law of Savitr (II.38.2); Savitr is prasavitd as well as nivesanak (IV .53.6). 

The above discussion will be sufficient to prove how the Vedic poets thought 
of Sürya and Savitr as two quite distinct divinities with quite distinct functions. Another 
feature which clearly distinguishes these two gods from each other is the fact that 
Savitr is a morning as well as evening god, while Sürya is exclusively the god of 
morning. Descriptions like द kysnena rajasa vartamano nivesayann amrtam martyam ca 
(1.95.2) and dsthad ratha savità citrabhanuk krsna rajamsi tavisim dadhanah 
(1.35.4) can hardly be reconciled with the nature of Surya, who is the lord of light 
and morning and who is said to be travelling on an illuminated path even after sunset. 
It may be incidentally noted that the western direction is assigned to Savitr in the 
Satapatha-Br. (III.2.3.18), significantly enough, it is elsewhere assigned to Varuna 
thus again suggesting the distinction between Surya and Savitr. Another exclusive 
feature of Savitr is his association with amati, the’ mighty splendour or form. ‘This 
amati has something magical in jt (111:38.8; VII.98.1, 2; 45.3). It is a super- 
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natural miracle, something like the maya of Indra or Varuna. Di poch EOM 
power is ever attributed to the sun-god. The part played by SOUS in connection 
with the funeral rites (X.17.4; AV XII.2.48); his being raised to the status of 
Prajápati in RV (IV.53.2). and in later brahmanical doxes (2770८0 Br. 
XII.3.5.1; also cf. Taittiriya-Br. 1.6.4. 1) and of Brhaspati ( Ti Et IV.1.7.3; 
2.8.1); his being preeminently called asura (IV.53.1)—these are qu more charac 
teristics of the personality of Savitr, which clearly distinguish him from Surya: 
Savitr, unlike Sürya, controls the working of all other gods (II.38.7, 9) ; no god dare 
resist his will (V.82.2) : Savitr bestows immortality not only on the Rbhus (1.110.2, 
3), but also on other gods (IV.54.2). Do such references even faintly suggest the 
identity of Sürya and Savitr? Do they not indicate, beyond doubt, that the 
personality of Savitr transcends that of the sun-god and that the functions of Savitr 
are far more comprehensive and important than those of Sürya ? The frequent 
juxtaposition of these two gods again proves nothing if not the clear-cut distinction. 
between them. -The references such as that Savitr declares men sinless to Sürya 
(1,129 .9), or that Savitr combines with the rays of Sürya (V.81.4) go to show that 
Sürya is obviously distinct from and subordinate to Savitr. Indeed the whole hymn, 
V.81., is important from this point of view. In VII.35., where distinctive characteri- 
stics of different Vedic gods seem to have been mentioned, Surya and Savitr are 
clearly distinguished, In several other passages (1.35.9; 123.3; 157.1; V.81.4; 
V1I.45.2; X.149.3) the names of Savitr and Sürya appear side by side. The 
activity of Savitr is frequently connected with the setting of the sun (1.35.2; 11.38. 2-5). 
How can this be explained if Sürya and Savitr are identical ? Savitr is said , to 
bring forth night (1.38.3 f), which description is unthinkable with reference to 
Sürya. It is further said that even Sürya himself makes his activity subserve Savitr 
(VII.45.2) and that Savitr impels Sürya (1.35.9). Savitr, the asura, is said to be 
surveying the midregion in the evening, and, in that connection (1.35.7) the poet 
asks: “Where is Sürya, now ?" Such references unequivocally suggest that 
Savitr was regarded, in the RV, as the controller of all the activities of the sun-god. 
2 It is, therefore, more than certain that the Vedic poets distinguished very clearly 
-. between the Vedic gods, Surya and Savitr, and that they looked upon Savitr as a god 
ho is responsible for stimulating and directing all the phenomena of the world, 
ding the one connected with the sun-god. : 
Macdonell thinks that Savitr was originally a general epithet of Indian origin; 
on, in a restricted manner, 
s to corroborate Macdone 






























to the sun-god as the typical stimulator.” - 
view that Savitr is the divine power of Surya 






personified. These seem to be merely attempts to bring about a kind of compró- 
mise between the views of Oldenberg and Hillebrandt, The word ‘savitr, may have 
been, in some cases, used as an epithet of Deva (god) in general. This fact 
would perhaps merely indicate a stage when the present participle from the root 
उच्च had not been completely transformed into a proper name of a definite god. It 
should be remembered that the descriptions of Savitr are not of a general character, 
so that they can be applied to any god in his capacity’ of a ‘stimulator.’ As Max 
Miiller has said, the name Savitr may be of the nature of a general title, but it is 
never, on that account, applied to any enlivener, whether rain, or moon, or wind. 
Itwillbe presently shown that the characteristics of Savitr ire indicative ofa 
distinct Vedic god in his aspect of the stimulator of the world-order. 
Roth compares Savitr with Greek Hermes, who is the usherer of day and night.15 
But he does not seem to have taken into consideration the other distinctive charac- 
teristics of Savitr. Even after a long discussion, Bergaigne does not arrive at any 
definite conclusion regarding the essential personality of Savitr.1® He, however, 
says that the nature of Savitr cannot be explained in terms of solar functions. The 
distinction that Sürya represents the physical orb of the sun-god, while Savitr repre- 
sents the inner presiding divinity of the sun-god is, according to Bergaigne, not correct.’ 
He refers to the implied identity of Savitrwith Bhaga (IV.55;10 ; V.82.3; VI.50.13); 
and the close connection between Savitr and Prajapati (IV.53. 2), between Savitr 
and Tvastr (I.13.10; IX.81. 4), between Savitr and Pusan’ (VI.50.3), and between 
Soma and Savitr (III.56.6, X.149. 5). Bergaigne further emphasises the herma- 
phrodite nature of Savitr (III.38. 8) remarking that Savitr combines in himself the z 
characteristics of botli sexes. These are, however, merely stray references, which 
obviously do not indicate the true nature of Savitr. It may be that Savitr, in his 
different capacities, as the benefactor who distributes wealth, as the creator of the 
universe and the sustainer of the world-order, as the nourisher of the creatures, etc., 
has been brought into close association with several Vedic gods. This fact shows that 
the nature of Savitr is not identical exclusively with the nature of any one of these 
gods,: but that. it definitely includes and transcends-the distinctive features of all 
these gods. : : 
The above discussion will clearly indicate how the explanations regarding 
. the true nature of Savitr proposed by Oldenberg, Hillebrandt, Macdonell, Thomas, Roth, 
and. Bergaigne are either one-sided and incomplete or definitely beside the mark 77 
A. critical consideration of the views of these scholars has, however, led us so far to 
the following main conclusions ; ; 
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2s 0) Savitr is no 
etc. It is, therefore, not necessary to assume 
the Vedic religious thought, and that, therefore, the conception underlying that god 


cannot be taken back beyond the Vedic mythology. 
(2) The view that Savitr was originally conceived of as being identical with 
ch-has originated on account of the fact that the main 


Sürya is a misconception, whi 
function of Savitr, namely, ‘stimulation’, is also observed, to a restricted extent, among 


the descriptions of the sun-god. As a mátter of fact, however, the Vedic poets have 


clearly differentiated between these two gods. 
(8) The word savitr is not an epithet of a general character, so thatit cán 


that Savitr belongs to a later phase of 


be applied to any god in his capacity of‘enlivener.’ There isa distinct divine 
personality behind that name, possessing its own essential nature. 

What then is the essential nature of Savitr ? In order to understand it 
correctly, we have to analyse the eleven entire hymns addressed to that god and 
170 references made to him in RV in such a way that only those characteristics of his 
personality are brought together which clearly distinguish him from other Vedic gods. 
It is an indisputable fact that the Vedic poets are often in the habit of using stock 
phrases with reference to any and every god. This their propensity has given rise to 
the innumerable repetitions in the Veda, as pointed out by Bloomfield. These common 
poetic formulas do not usually help us in estimating the character of a particular 
Vedic god. We have, therefore, to base our views regarding the true and intrinsic 
patre of any god on the study of the nivids—the exclusive characteristics—mentioned 
in connection with that god. 

A very prominent feature of the nature of Savitr is that the concept of the 
world-order—yta—is often predominantly associated with his personality. Savitr 
is the god who supports and preserves the whole world—yatha vifvar bhuvanam 
dhérayisyati (IV .54.4). He is said to be mainly responsible for sustaining the world- 
order and the ethical laws, so much so that he is regarded as setting the standard in 
that connection : tripaiicdsah krijati vrata हाळा. deua. iva savità satyadharma (X..94.8) 
or deva iva savità satyadharme’ ndro na tasthau samare dhanünam (X.139.3). Waters 
are subject to the ordinance of Savitr : ८१८४ cid asya vrata à nimrgra (Il. $8.2); he 


with beautiful hands leads the rivers onwards (III.33.6); the wind stops in his - 


. movement in obedience to Savitr's vrata : ayarh cid vato ramate parijman (II. 38.2); 
: Sev has fixed the erstwhile flying mountains (1७.54. 5) ;all great gods have to act 
according to his law : na yasye "ndro varuno na mitro vratam aryamá na minanti rudrah 
| Savitr assigns to Indra and other gods their abodes in mountains 


t merely an: abstractiori-divinity ofthe type of Dhatr, Netr, - 
















(IV. 54.5); other. gods follow Savitr's lead; no god dare «resist: his ordinance 
(11.38.7, 9; V.82.2); various gods carry out their distinctive functions only under 
"the stimulation given by Savitr (V.81; X.139.1). Whatever Savitr, the god of 
beautiful hands, orders cannot be contravened or transgressed; his law stands as 
-eternal truth : pr ; ; i 


na pramiye. savitur daivyasya tad yathà visoam bhuvanam dharayisyati]. : =. 
yat prthivya varimann à svaùgurir varsman divah suvati satyam. asya tat): .... 
; i (IV:.54.4) 
Savitr is the lord of what moves and what is stationary (IV .53. 6). He is the 
supporter of the sky (IV.53.2; X.149.4) and is once said to have fixed the earth with 
bonds and made the sky firm in the rafterless space (X.149.1). Itis again Savitr 
who sets in motion the chariot of Agvins (I.34.10). It is also under his behest that 
several affairs of the world, huge and small, are set going (1.124.1; II.38. 117). 
The Atharvaveda clearly ordains (VI.23.3): devasya savituh save karma kravantu manavah. 
These references to Savitr in various Vedic passages provide us with a 
definite starting point for ascertaining the true nature and personality of that Vedic 
god. In a very large number of passages, Savitr is associated with the concept of 
ria. Ithasbeen indicated above that already a stage had been reached in the evolution 
of what may be called the proto-Aryan religious thought when it was positively 
asserted that this vast and infinite universe was nota lawless chaos, but that it 
presupposed a well-defined cosmic order working behind all world-phenomena. 
The proto-Aryans had also developed a mythological counterpart of that conception 
a god who was to be responsible for seeing that this ría functioned regularly and 
without break. That god was consequently looked upon as the sovereign-lord of the 
universe, as the ruler, who sustained the law-cosmic and ethical and who directed 
and regulated the world-phenomena. He held the whole world bound down by 
means of his fetters., so that it should not go astray from its regular well-defined 
course; and when he found that his ordinance was broken, he punished the offender 
also by means of his fetters. The working of the cosmic order was, however, beyond 
the ken of human beings. The god, who controlled that cosmic order and made it 
function in an exceedingly perfect but inconceivable manner, Was ‘therefore naturally 
regarded as the greatest magician and was ‘usually associated with majestic magic 
power, mdyd or amati. t à cde 
It is, indeed, suggested that many indogermanic ‘mythologies have this 
conception of the world-order, and more particularly of the magician sovereigns 
lord who sees that that cosmic order works without hindrance ‘or break. Just ss 
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sia the RV we have Varuna, and in the Avesta Ahura Mazda, so, in getmanic religions, 
we find this world-sovereign represented as Odin. Similarly in the Lappish conce- 
iption: of the ‘Welten-mann’, we may see a counterpart of Vedic Varuna. A god of 
the Thrakers is called Darzales, ‘god of bondage’ as the name suggests and both 
in name and function he reminds one of Varuna. Comparative mythology and 
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comparative philology are claimed to have proved that all these gods are mythological 






















counterparts, in the respective indogermanic religions, of one and the same abstract 
conception, namely that of the world-order. The features of such a god, like sove- 
réignty, magical power, giving of orders, and binding by means of fetters, arc common 
to all. the indogermanic mythologiesis, 
My view regarding the essential nature and personality of Savitr may now be 
Stated as follows : Savitr possesses, as has been shown above, all the characteristics 
of a god who stimulates, controls, and directs the cosmic order.. He is very often 
associated with all the main implications of the conception of ria. The Vedic poet 
must have originally thought of Savitr as the god who was responsible for stimulating, | 
directing, and controlling the world-phenomena. In other words, Savitr was, for । 
Vedic poets, only another aspect of the god Varuna. A comparison of the nivids of | 
Savitr with those of Varuna, which will be attempted presently, would clearly | 
indicate that these two gods are, according to the Vedic poet, identical with each | 
| 
| 


A ————————— t 


other. The sovereign lord Varuna was viewed by the Vedic poets from a particular 
standpoint; and special emphasis was put by them on certain of Varuna’s peculiar 
functions. It was under such definite circumstances that Varuna was glorified in 
the form ofSavitr. The word savity derived from the root sū was employed in some 
passages, as shown above, merely as an adjectival present participle connected with 
different gods in their capacity as ‘enlivener’ 3 thus Savitr or stimulator in the domain 
of light was Sürya; Savitr or stimulator of good luck was Bhaga; Savitr or stimulator 
in the matter of creation was Tvastr. This is only an extension, in a general way, 

of the conception of stimulation. One may think of another possibility in this regard. ३ | 
The word savitr might have been originally used in a very general adjectival sense; 


and, in this stage of usage, the word might have been employed with reference to 
several gods like Sürya, Bhaga, Tvastr, etc. 


; हे It might have been only in later times - 
_ that the epithet, which had then become almost a proper noun, was restricted to an 


aspect of Varuna. But two facts definitelygo against such hypothesis. With this 
z hypothesis, Savitr will have to be placed in the category of Dhatr, Net, etc., which 

Y, however, has already been shown to be out of the question. Secondly, 
ection of Savitr with other older gods of the RV is such as would favour his: 

















being originally regarded as an old and prominent member of the pantheon of Vedic. 
gods,—namely as an aspect of Varuna. The association of Savitr with the conception 
of ria and consequently his implied identity with Varuna seem to be, therefore, quite 
ancient in Vedic mythology. n 

What is the peculiar aspect of the world-sovereign, Varuna, which is repre-,; 
sented by Savitr ? Before an attempt was made to answer this question, it would, 
be better to bring together the various features which are, in the Veda, common to 
the personality and nature of both Varuna and Savitr. 

To begin with, it should be noted that in some Vedic passages Savitr and, 
Varuna have been mentioned in such a manner as would clearly bring about the- 
identity of those two gods; for instance, pra tvā muficdmi varunasya. pasad yena tod, 
*badhnat savità susevah (४९.85. 4). Here the word Savità is used almost as another 
name of Varuna. The same is the case as regards III.54.11, where Savitr is men-- 
tioned directly after Mitra and Varuna (III .54.10), thus suggesting a close connection 
among these divinities. The functions of Savitr in his capacity as a stimulator and 
director of the world-order and the preserver of the cosmic ethical law (11.38.2; 
111.33.6; IV.53.4, X.34.8; 139.3) are entirely similar to those of Varuna (VI.70.1; 
VII.86.1; VIII.41.10;42.1). Savitrisagain closely associated with other members 
of the circle of the Varuna-mythology, namely, Aditi, Mitra, Aryaman, Bhaga,:etc. 
(VII.38.4; 66.1-4). ` By reason of his laws Savitr is said to become Mitra (V.81.4). 
He is also often referred to as promoting ría (VII.38.2). Savitr plays a double 
role;‘he sets in motion and also puts to rest all worldly activities; he is both prasquita. 
and nivesanah (IV.53.6). This unique feature of Savitrs character indicates, in a 
convincing manner, that the word Savitr was not merely an épithet suggesting the 
abstract idea of stimulation. In that case the two-fold nature of Savitr would be 
quite inconsistent. It is thus certain’ that the Vedic poet thought of Savitr as a 
distinct god wielding complete control over all the phenomena of the world. The 
usual exclusive epithet of Varuna, namely asura, is employed in a very significant—and 
not merely conventional— manner with reference to Savitr also (1.35.7, 10; INV: 
53.1). The word asura (asu-+possessive termination ra) had originally the particular 
sense of a god possessing the greatest magical power. The epithet was, accordingly, 
originally restricted to the. magician sovereign-lord of the world, Varuna. When 
Varuna was glorified in his peculiar aspect as Savitr, the epithet asura also was 
naturally transferred to the latter, र. १५३7५५४ 

The chariot of Varuna (and Mitra) is prominently described “as shining 
like the-sun (1.122.15) and as traversing the highest heaven (V..63.1). The 
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Iden bright (1.35.2-3) and travels to the bright 


v X 4 omniform chariot of Savitr also is go 
iv realis of the heaven where he is united with the rays of the sun (V-81.3-4). Savitr 
TOME puts on a tawny garment (IV.53.2), which may be compared to the golden glistening 


mantle of Varuna (1.25.13). Varuna and Savitr are both connected with the 


nocturnal heaven (1.35.2; VII .88.2). As a moral governor Varuna stands far 
eh above any other deity. The spies of Varuna are often mentioned (1.25.13; VII. 
Ec 87.3). The sun is Varuna's eye and is said to be reporting to him the deeds of men 
(VII.60.1). Savitr also is süryarafmi (X. 1 39.1), and he declares men sinless to the 
sun (1.123.3). Varuna is the dispeller of falsehood (8 152.1; "VII.60.5) and 
removes sin (11.28.5; V.85.7, 8; VII.86.5). Similar are the characteristics of 
Savitr, who makes men sinless (IV .54. 3) and drives away evil spirits (1.35.10; 
.VII.38.7). In this connection it is very instructive to compare IV.54.3 referring 




































to Savitr,. - 
(acitti yac cakyma daivye jane dinair daksaih prabhüti pirusatvata] 
devesu ca savitar mánugegu ca tvarh no atra suvatad anagasah||), 
with VII.89.5 addressed to Varuna, - 
1 (yat kira ce "dar varuna jane °bhidrohath manujydé caramasi| 
? acitti yat tava dharma yuyopima ma nas tasmad enaso deua ritrigal| |). 
Here we see that the traits of Varuna and Savitr in the matter of the removal of 
guilt are quite similar; so too are the expressions similar. This fact seems to indicate 
that the identity between Varuna and Savitr was clear in the minds of the Vedic 
poets. Similar features of Savitr are also mentioned in other passages (1.35.11; 
VI.71.3; VII.38.3; 45.4; VIII.27.12). Varuna is often called a king (1.24. 7); 
he'is king of all, both gods and men (II.27.10; X.132.4), of the whole world 
(४.85.3), and ofall that exists (VII.87.6). Much more frequently is Varuna called 
a universal monarch, samrat. The signs of sovereignty are not absent even in 
Savitr. The armour of Savity and the flag which he is said to be bearing in his hand 


immortality not only on the Rbhus (1.110.3), but also on other gods (IV .54 .2,5-6; 
V.81.1). Varuna is also called the wise guardian and bestower of immortality 
(शाप .49.2). The descriptions of Savitr as leading the dead to their respective 
places (X.17.4) and his mention in connection with funeral rites (AV.XII.2.48; 
Satapatha-Br. XAT] -8.3.3) would remind one of the close association of Varuma 
with Yama, the god of the dead (X.14.7). Further, Savitr is, like Varuna, the 

dispeller of bad dreams (V.82.4). | 
‘Two more features:of the essential nature of Savitr remind us of Varupa 


(IV.13.2; 14.2; VII.63.2) are surely indicative of his royalty. Savitr bestows . 





` personality. Varuna, as the sovereign-lord of the universe and as the preserver of 
‘law, is usually associated with 26४65 or fetters. He uses them in a two-fold manner. 
He binds down the world by means of these fetters, so that it should not swerve from 
its well-defined course; he also binds, with these fetters, the offenders who break his 
law (1.24.15; 25.21; VI.74. 4; X.85.24). Savitr is similarly described as binding 
down the world with fetters in order that the cosmic order should be preserved 
intact : 
` savità yanlraip bythivim aramtüd askamabhane savita dyam adrihhat] 
asvam iva ^ dhuksad dhunim antariksam atürle baddhai savita Samudram| | 
(X..149.1). 
It has already been pointed out that the Tail. Sari. (1.1.9) also speaks of the fetters 
of Savitr. It should be noted that no god, who does not belong to the Varuna-rta 
mythological complex, is normally associated, in the Veda, with fetters. The 
mention of the bondage by Savitr (X.149.1) should, therefore, in itself be sufficient 
proof of his identity with Varuna. Another significant feature of the Savitr-mythology 
is the frequent mention of amati. The word amati is used in a special sense with 
reference to Savitr. Out of the nine places where that word occurs in the RV, in 
four places it is directly connected with Savitr (III.38.8; VII.38.1-2; 45. 3). It 
occurs also in AV (VII.14.2). The Nighantu gives the word amati as a synonym of 
rüpa; geldner? and Neisser?! understand it in the sense of ‘peculiar form, 
pattern, or structure: The word rüpa has retained, in later literature, the sense of a 
‘mystical, occult form. A critical study of the passages, where the word 
amati occurs, leads one to the conclusion that, to the Vedic poet, amati denoted some 
mighty splendour—a magical form something almost like the maya of Mitravarunau 
(V.63.4).3 It is very often described as a supernatural miracle. This fact brings 
Savitr and Varuna quite close to each other. Varuna, like  Savitr, is said to be 
possessing such magical power (III.61.7; V.85. 5), by means of which he and Mitra 
make the sun cross the sky and obscure it with cloud and rain (V.63.4). So the 
epithet, mayin, is primarily applied to Varuna among the gods (VI.48.14; VII. 
28.4; X.99.10). The concepts of amati and maya are quite similar and belong 
exclusively to the Varuna-mythology. The later counterparts of Varuna in other 
indogermanic mythologies are also invested with such magical power. This magical 





‘pointed out, in this connection, that the activity suggested by the root sū is 


power, amati or maya, is a necessary feature of the whole rla-ideology. Bergaigne has | 





g it—sort of ‘magical charging.’ 


stimulation which has some form of magic underlyin 
th reference to Varuna himself 


The root 57 is sometimes used in this sense also wi 
(II.28.9). Savitr, whose activity is described by the employment of several forms of 
the root si, is therefore clearly the world-magician, whose ways regarding the direction 


and control of the world-order are entirely inconceivable to the human mind. | | 
hat Savitr is only an aspect of Varuna, ! 


It thus becomes abundantly clear t 
He represents the world-sovereign Varuna as seen from a | 
Whatis this peculiar aspect of Varuna, 


which is so much glorified by the Vedic poets through the hymns addressed to Savitr ? 


An analysis of the Vedic hymns addressed to Savitr brings forth very promi- 
ality and function of that god. In the des- 


a ‘Hypostase’ of Varuna. 
distinct point of view andin a distinct attitude. 


nently one unique feature of the person 
criptions of Savitr, the movement of his hands and fingers is particularly emphasised 
by the Vedic poets. In the case of no other Vedic god is this feature noticeable. 
Savitr raises aloft his strong golden arms which extend to the ends of the whole world 
(11.38.2; IV.14.2; 53.4; V.81.2; VI.71.5; VII.45.2). His arms are golden 
(1.95.9-10), broad (11.38.2), and beautiful (III.33.6). By his out-stretched 
hands Savitr blesses and enlivens all beings and directs all movement in the world. 
The raising of arms by Savitr is so characteristic thata similar action on the part 
of other gods is often compared with it. Agni raises his arms like Savitr (1.95.7); 
Usas extends light as Savitr extends his arms (VII.79.2); Brhaspati is implored by 
os means of hymns of praise upraised like the arms of Savitr (1.190.3). Savitr is 
| supani (I11.33.6), prthupani (11 .38 . 2), hiranyapani (1.35.9), hiranyahasta(1.35. 10), 
svanguri (IV.54.4), etc. In the एकट. Sar (IV.1.6.3) too it is said : devasluá | 
savito *d vapatu supanih suangurih subahur ula Saka. This peculiar gesture of Savitr 
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by means of his huge golden hands was so deeply rooted in the mind of the Vedic 
poet that, even in the later brahmanic literature the constellation hasla was regarded 


| 
as d to Savitr, presumably in accordance with the bandhulà ideology. | 
Bergaigne rightly observes*® that the raising of the arms by Savitr docs not represent 










merely the spreading of the rays of the sun. This gesture on the part of Savitr; 
which is so often and so prominently described, must have had some special and 
RT significance. By his widely stretched out arms Savitr gathers together the 
beings and then lets them free. He distributes life and motion to all beings. The 
E sovereign of the universe spreads out, every morning and every evening, his 
A gigante panes and thus sets the whole cosmic order working. This peculiar 
; gesticulation of Savitr is typical, on the one hand, of the commandant of the 
cu ng orders, and, on the other hand, of the great world-magician 


š 
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producing his magnificent magic. The Vedic poets were so thoroughly impressed 
by the sovereignty and the magic power of the world-sovereign Varuna that they 
glorified them through this most profound imagery. The Vedic poets believed that 
they could see, every morning and every evening, theotherwiseinvisible and imper- 
ceptible world-magician actually in theaction of giving orders and producing magic 
by means of his out-stretched majestic hands. Continually from day to day, when 
light and darkness change places, one sees the giant hands of the commandant of 
the universe stretched out to the ends of the sky in the peculiar gesticulation of a 
magician overlord. At the beckoning of Savitr, the sun is set into motion in the 
morning, the Asvins take up to their paths, men get up and start their activities. 
In the evening, however, when the order is given by the commandant magician 
the peculiar gesticulation of his gigantic out-stretched hands being then seen 
in the west—the sun leaves his routine, the night draws together the threads of 
darkness and puts them like a veil over the earth, the moon comes out as the 
watchman of the night, and the stars in the east hasten up to obey the behest of 
Savitr. Savitr is further said to be raising his voice in order to establish 
firmly his law—a feature which is also indicative of the same essential character of 
the god : 

aprà rajdrhsi divyáni parthivd Slokarh devak krnute suaya dharmate| 

pra bàhü asrak savità savimani niveayan prasuvann aklubhir Jagat] (IV.53.3). 
It is presumably in this very sense that Savitr is described as giving order for sacrifice 
thrice a day (III.54.1 1). 

The visible occult gesture of the majestic hands of the magician sovereign- 
lord, Savitr, thus brings about the interchange of the grandest contrasts in nature— 
of day and night, of light and darkness, of activity and rest, of motion and static- 
condition (II.38.1ff.). The sovereign of the world, Varuna, is by nature utterly 
incomprehensible. He is, however, described in his particular aspect of ‘giver of 
orders’ and ‘producer of magic’. That is Savitr of the RV—a representation of 
Varuna in his special gesture as the commandant and the magician of the world, a 
gesture which is easily the most impressive and at the same time the most expressive 
of the essential personality and nature of that god. 

The concept of the world-sovereign, with the giant hands reaching to the 
ends of the sky upraised in a gesticulation of ordering and producing magic, cannot 
be said to have been restricted only to the Vedic mythology. According to Güntert, 
it may bc discovered in other indogermanic mythologies also. In this connection; 
he has set forth the evidence derived from nordic rock-paintings.** These paintings 
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xe in the right hand, which he raises up together with 


show a manly form with an a 
A similar figure is also 


his left hand (a rock-painting from Backa near Brastad). 
nting from Kinnekule. By the side of the figure, there is 


represented in a rock-pai 
d the ‘foot-print.’ In this representation, the right hand 


the ‘wheel of the sun’ an 
appears so very big when compared with the left that one is inclined to think that | 


the representation must be that of some mythological figure. The two gigantic 
hands in an upraised position, with particularly distinctive five fingers on each of 
are to be seen in a prehistoric figure of a god represented in a painting from 


them, 
In a painting from Tanum one sees the god with both the 


Brecke near Brastad. | 
giant hands upraised, the right one bearing a spear. The spear seems to be indicative | 
of power and sovereignty. It is undoubtedly a representation of a god who gives | 
orders in this peculiar attitude. Similar figures of the god ‘with majestic hands? 
are also discovered in Southern Russia and the Caucasus region. On a rock- 
| painting from Backa near Brastad in Bohuslàn, the god with big hands is represented 
k as holding a long rope in his hands. This feature is clearly indicative of the fact 
that the god of huge majestic hands—prthupant Savitr—is identical with the god 
possessing a long rope—that is, Varuna with his fetters. It is thus suggested that 
the mythological concept of Vedic Savitr is represented pictorially on the nordic 
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rock-paintings belonging to the ancient bronze-age."? 


FOOT - NOTES 


*This is a revised version of the paper published in ABORI 20 (1940), 293-316. 
1. Religion des Veda, 63, f.n. 2. 
2. Ibid., 60 ff. | 
3. Oldenberg, ZDMG 51, 473 f.; 59, 253 ff. However, Savitr is included among the | 
divinities of the evening Soma-pressing. 
4. ZDMG 51, 473 f. 
5. Max Müller, Contributions to the Science १ Mythology, pp. 819 ff. 
6. ZDMG 59, 253 ff. 
7. Vedische Mythologie 3, 113-134. 
8. Arische Religion II, 7 f. 
9, Hillebrandt, Ritualliteratur, 150. 
10. VM 3, 120 f. 
11. Macdonell, Vedic Mythology, 33. 
12. Vedic Mythology, 34; also FRAS 27, 951-2. 
13. E. 7. Thomas, Vedic Hymns, 43. 
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Op.Cit., 822 f. 

KDMG 24, 306. Incidentally it may be pointed out that Keith (RPVU I, 107) emphasies 
the similarity of Pügan to Hermes. Also see : Schroeder, Arische Religion, ii. 11. 

A. Bergaigne, La religion vidique d'apres les hymnes du Rig-Veda, IIT, 38-64. 

Y. Venkataramiah (Pr. Bh., May 1941 ) identifies Savitr with Aurora Borealis. 

See : H. Güntert, Der arische Welikinig und Heiland. 

Nighanju II.7. 

Geldner, RV in Auswahl. I. Glossar, 18. 

Neisser, Zum Wörterbuch des Rgveda I, 76-77. 

WZEM 13, 390. 

Op.Cit. IIT, 41-44. 

Cf. Taitt. Sam. IV.4.10.2 (hasto naksatram savita devata) ; Taitt. Br. III.1. 1.11a, 
Op.cit. IIT, 46. 

of. Güntert, op, cit., 160. 

Op. cit., 162-169. À 

According to Günter t (op. cit., 1 65), one may visualize, on the strength of the evidence of 
this common religious heritage of the indogermanic peoples in the form of "the god with 
big hands”, the prehistoric locality of those people comprising the abodes of the Nordics in 
the west and extending over the Thrakian region to the abodes of the Aryans in the east. 
Giintert further suggests (166-67) that the Avestan counterpart of the Vedic Savitr may be 
seen in the demoniac, Jawn-producing, long-handed, golden, female divinity (once in 
Yt.18.2 also represented as male) Bisyasta. It is pointed out that Savitr, like Indra, 
ts transformed into a demon in the Avesta, and that only one of his activities, namely, 
putting people to rest (sleep), is exclusively stressed there. 
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PANKTA YAJNA 


Ganesh Umakant Thite 


Sacrifice is the norm par excellence. It is a perfect, complete-in-itself, 
faultless, well-measured activity. In order to keep the norm of the sacrifice intact 
the Brahmana-texts give guiding principles for its performance. One of its guiding 
principles is to make the sacrifice correctly measured. The Brahmana-texts are the 
«Science of the sacrifice.” They represent however, *prescientific science 
(Vorwissenschaftliche Wissenschaft »2 Therefore we cannot expect any systematic, 
consistent treatment of the measurements of the sacrifice in the Brahmana-texts. 

Already in the Rgveda we have a verse mentioning the measurement of sacri- 
ficei— jajila'sya mitra (RV .X.11.11; cf. Nirukta 1.8) But in the Brahmana-texts 
the ritualism has developed and the concept of the measurement of the sacrifice has 
also become manifold. In the course of the description and explanation of various 
rites the measurements of the sacrifice are scattered. In order to illustrate the 

measurements I may mention the numbers three, five etc. Sometimes man, or 
Prajapati, the seventeenth becomes the measurement according to the requirements 
and significativeness. In this connection I am going to detail the measurement of 
five which is expressed by the Brahmana-texts by the word Paiikta used as an adj ective 
ofyajfia4 The word pankta is derived from paikti the meaning of which is among 
others “fünfzahl”, “the number five.” The word paùkti is mentioned in the ulsadi- 
gana and according to Panini IV.1.86, utsddibhyo’ft the añ suffix is added to it and 
the word pankia is formed. The word pankia means “aus fünf Theilen bestehend; 
fünffach"5—consisting of five parts, fivefold. RV X.52.4 and 124, sacrifice 18 
described as paitcayama. The word paftcayamam is understood by Venkata Madhava 
at X.52.4 paiicavidhagamanam. The same is the interpretation of Sayana. Similarly 
pen be Ludwig, “. ..das fünf Gang hat’ १ ;Bergaigné, 

k g voles"?; Hillebrandt, “mitseihen Pünf Gàngen,!? Geldner, “.-.das fünf 
_ Gánge...hàt,"!! Renouo “a cing e'volutions.”!2 

Even though the modern Scholars interpret the word paficayama in RV X. 
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sacrifice which is controled by the five offering-materials like fried grains (dhana) 
etc. Sayana commenting thishas given similar explanation along with the others 
two explanations : paitcayamam yajamanapaicabhik caturbhih rtoigbhih niyamitam yadoa 
dhandkarambhadibhih paitcabhir havirbhih pañcabhih prayajair và praptam. Thus Sayana 
has suggested three alternative reasons why the sacrifice is called paiicayama (1) It 
is controled by five persons viz. the four priests along with the sacrificer (2) It is 
obtained by means of the five offering-materials e.g. fried grains, mush (karambha) 
etc. or (3) by means of five fore-offerings (praydjas). 

The Brahmana-texts do not use the word pattcayama, Their usual expression 
similar to this one is pankta. But it is a queer fact that there is no fixed position 
as regards the reason why the sacrifice is called pankta, fivefold. The Brahmana- 
texts at different times mention the sacrifice as paikta, understand five as a measure- 
ment of the sacrifice, but give or suggest different reasons for this description. Let 
us now illustrate first the occurances of pankta-yajfia where “five” is meant to be 
the measurement of the sacrifice. 

Thus SB I.5.2.16 clearly says “The sacrifice is fivefold; the animal victim 
is fivefold; five are the seasons of the year; this is the one measure of the sacrifice. . . 
(pankto yajüah panktah pasul pafcartavah sarhvalsarasya esatkd matra yajitsya). "This 
remark has been made by the Satapatha Brahmana in explaining the number five 
of the utterances (vyährtis) at the time of making any offering in the fire. They are 
the following five : (i) Bid (him, Agni or them) hear (0 Sràvaya) | (ii) Yea, may he 
(or one) hear (astu rausaf) ! (iii) Pronounce the prayer to the kindling sticks 
(aja) ! (iv) We who pronounce the prayer (ye yajamahe) | (v) may he bear the 
sacrifice to the Gods (Vausaf)! (SB1.5.2.16), JBII.261 refers to these five utterances 
in a mythological way : Prajapati was the only one in the beginning. He desired 
to be many. He practised penance. Pranas spoke to him, *We have seen this 
sacrifice, let us sacrifice you by means of it. ‘When Prajapati inquired about it 
they uttered the five utterances ८ fravaya ctc. . . .Because they were five, the sacrifice 
is called Pañkta, fivefold. The same reason of fivefoldness of the sacrifice is given by 
SB explaining the practice of some who is the Dargapirnamasa offering cut the 
oblation material into five parts. (SB I.7.2.8) In the ceremony of establishment 
of fire (Agnydadhana) there are five materials (sambharas) and thus the sacrifice is 
obtained because it is fivefold (KS VIII.2; KPKS VI.7; SB II.1.1-12). One is 
said to win the sacrifice which has been lost, by preparing the sacrificial cake (in 
the Punaradhey (Reestablishment of fires-ceremony) on five potsherds because 
the sacrifice is fivefold. (MS 1.7.4; KS IX.3; KPKS VIII.6; TS.5. Ilf: KBI. 3.) 
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The reason of the sacrifice being fivefold has also been put forward by MSI.10.18 
in explaining why the oblation material is cut into five at the time of the Pitrmedha 
dccuring in the Sakamedhaparvan of the Gaturmisya-sacrifices and by TS VI.2.2.2 
in explaining why the clarified butter is divided five times in the Tanunaptra (Cp. 
GB II. 2.3) and it has been added there that the sacrifice is thus won. 

In the Soma-sacrifice at the time of performing the Prayaniyesti one has 
to offer to the five deities (TS V.1.5. 2; AB 1.7) and in the Diksi ceremony one 
makes five udgrabhana offerings (SB 111.1.4.20); For the sacrifice is fivefold and 
one thus obtains the sacrifice. One's eyes are anointed five times (KS XXTII.1 the 
right eye for three times and the left for two times) for the sacrifice is fivefold; one 
obtains thus the sacrifice. (TS VI.1.1.6), and one is purified by means of the 
five stalks; for thesacrificeis fivefold ; (and as according to the Brahmana-texts, if the 
part has the same proportion, it is equivalent to the whole and by that part one 
obtains the whole), one thus becomes purified by means of the sacrifice (TS VI. 
1.1.7f). At the time of buying of Soma, it is measured five times with the yajüs; 
for the Pankti has five syllables; the sacrifice is fivefold; verily the sacrifice is won 
(TS VI.1.9.5). When soma has been brought to the sacrificial place it is to be 
taken by means of the metres in the following order:—Gayatri, Tristubh, Jagati, 
Anustubh and again Gayatri, The Gayatri is taken again, for the sake of fivefoldness, 
for the sacrifice is fivefold; and thus the sacrifice is obtained (MS III.7.9). Ifsoma 
is robbed (TMB IX.5.10f) or is burnt (IX.9.15) one should give five (cows) as 
daksinas; for the sacrifice is fivefold and as much as is the sacrifice, that one lays 
hold on. The sacrificial post (ipa) of five cubits is to be cut for one when it is 
desired, “May the higher sacrifice condescend to him !! For the sacrifice is fivefold 
and thus the higher sacrifice condescends to him (TS VI.3.3.5); cp. SB III.6.4.18 
which mentions this length of five cubits merely as one of the alternatives and the 
लत for it is that the sacrifice is fivefold. The omentum (vapá) in the course 
of ezimal-—sactifice is to be offered in five layers:—first an underlayer of ghee, then 
2004 of gold, then the omentum and then again ghee. The explanation of this is 
given as follows, “the sacrifice is fivefold, fivefold is the sacrificial animal and the 
E eos हि d nih 74 is ae. AB 11.14). The sacrificial cake 
NOE त ता क cm ering at the end of the Soma-sacrifice 
SB IV.5.1.14). The yajya and : uro: ^ [o ee E 
made in Pankti-metre; for the Ere Wm Eu ie e 

3 ankta (five fold) and one thus does not 
go away from the sacrifice (lena yajfán naiti) (KPKS XLV. 5). 
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The fire is to be built up in five layers, for the sacrifice is fivefold and thus 
one obtains the sacrifice (MS III.2.3; 3.3. Cp. TS V.6.10.3; TÀ 1.25.3); Cp 
KPKS XXXI.3; TS V.2.3.6; KS XX.1 which mention this prescription in 
connection with the one who is building the fire for the first time. Similarly in the 
fire-building five Di$ya bricks are to be laid down; for the sacrifice is fivefold and 
obtains thus the sacrifice (MS III.2.9). The built up fire is symbolically yoked 
by means of the offerings which number five for the same reason (MS III.4.4). 

In the Vajapeya five grahas belonging to Indra are drawn; for the sacrifice 
is fivefold and’ as much asit is obtained. (TB I.1.3.1.). The ` Purusamedha 
sacrifice is of five days, so that one gets whatever is fivefold e.g. the sacrifice, animals, 
the year etc. (SB XIII.6.1.7). 

So far we have illustrated how at various sacrifices or sacrificial rites the 
measurement five is given and how according to the Brahmana-texts when this 
measurement is kept, obtainment of sacrifice is possible or how one does not go away 
from the norm of the sacrifice thereby. 

Now let us try to study why the Brahmana-texts have described the sacrifice 
as Pankta. The Brahmana-texts have not given their explanation in one way only. 
As usual they multiply the significances! and thus we find plurality of explanations 


of the Patikta yajiia concept. 
One of the reasons why the sacrifice is called fivefold is that there are 


various fivefold factors. First, there are five kinds of oblations viz. fried grains 
(dhana), mush (Karambha), pap (parivapa), cake (purodasa) and milk-mess (payasyà)- 
Secondly, there are five syllables viz. SU, mad, pad, vag and de. Thirdly there are 
five nardsarhsas in the sacrifice. The morning pressing has two naragarhsas (cups); 
the midday pressing has also two narasarhsas (cups) and the third pressing one 
naragarhsa (cup). Fourthly, the sacrifice has five pressings viz. the victim of the 
day, the three pressings and the concluding victim (AB II.24). Compare for the 
five kinds of oblations TS VI.5.11.4f, KB XIII.2; for the five kinds of oblations, 
five naragarhsas and five pressings see MS III.10.5; KS XXIX.1; KPKS XLV.2; 
for five pressings also see MS IV.8.5. 

The description of sacrifice as Pankta is closely related with the identification 
of man and sacrifice. Man is also said to be fivefold—pankta. Thus AB II.14, 
“This man (purusa) is, verily, fivefold : hair, skin, flesh, bones and marrow.” GB 
II.6.8 inserts “head (mastiska)” in this list and drops "flesh (mamsa)." For the 
purusa, man, being fivefold see also JB 1.198 and TMB 11.4.2. According to : 
TS V.6.10.3 there are five layers in the fire-building because the man is five-fold 






















 isgiven: Prajapati after creating the bein 
. to the heart only. He called himself, His 


and one thus preserves oneself. Further the year is also fivefold for it has five 
seasons in it (e.g. SB I.5.2.10). Again Prajapati is also said to be fivefold (SB 
X.4.2.23). Thus the fivefoldness seems to be a link connecting the man and sacyj- 
fice, year and sacrifice, and Prajapati and sacrifice. 

In the story of origin of the siman also there is an effort of explaining the 
fivefoldness of the sacrifice. In the beginning there were only rc and sāman. 
After the saman was solicited thrice by the rc, the union of both of these could 
take place, “They came into order being one five, the other five; namely the 
call (दाल and the hirh-call (himkara), the prelude (prastáva) and the first rc, the 
principal part (udgitha) and the middle rc, the response (pratihdra) and the last rc 
and the finale (nidhana) and vasat-call. In that they came into order becoming 
one five, the other five; therefore, they say the sacrifice is five-fold, the animals are 
fivefold."..(AB III.23; GB II.3.20). 

As we have refered to above, Sayana has connected the fivefoldness 
(Paficayama) of the Sacrifice with the four priests added by the sacrificer who are 
five together (RV X.124. 1). SB IV.2.5.3f has expressed this idea. Thus after 
the oblation of drops (viprud-homa) in the soma-sacrifice, “the adhvaryu takes two 
stalks of grass from the covered altar. 'The two adhvaryus (viz. the adhvaryu and 
his assistant—pratiprasthatr) proceed first to the chanting-place beside the pit 
(Catvala) as the out-breathing and in-breathing of the sacrifice; then the prastotr 
as the self (or body), the Prajapati of the sacrifice; then the pratihartr either 
as the physician or the through-breathing. The sacrificer holds on to those 
five priests from behind; for as much as those five priests are, 


whole sacrifice, the sacrifice being fivefold. 
the sacrifice.” 


so much is the 
Thus the sacrificer holds on to 


But the most direct and reliable explanation of the p 
think, should be obtained in the following texts. Thus the Aitareya Aranyaka 


11.3.8, “Sa esa yajitah Pancavidhak agnihotram darfapürnamüsau caturmasyan' pasuk 
somal—The sacrifice is fivefold, Agnihotra, 
monthly sacrifices, 


kta yajfia, as far as I 


New and full-moon sacrifices, the four- 
the animal sacrifice and the soma sacrifice. Thus it seems that 
at a time there was this kind of classification of the sacrifices into these five sorts. 


We can Support this supposition by the mention of the same five sacrifices in the 
other texts. Thus 


w 


proached him with the Agnihotra; 





TB I1.3.6.1fa mythological origin of these same five sacrifices — 
gs was relaxed and lay down reduced - 
call was heard by the waters. They 
they gaae him the trunk, Therefore at the | 















Agnihotra sacrifice, there is only one priest. Then he called for four times. This 
was listened by Agni, Vayu, Aditya and candramas. They approached him with 
the Darsapürnamásas. They gave him four limbs. Therefore in the Darsapürnamasa- 
Sacrifices there are four priests. Then he called for five times. This was listened 
by the animals. They approached him with the Caturmdasyas. They gave him 
hair, skin, flesh, bone and marrow. Therefore at the Caturmasya-sacrifices there 
are five priests. Then he called for six times. The seasons listened this and they 
approached him with the Pafubaüdha. They gave him two breasts, two testicles, 
penis and lower vital part. Therefore at the Pasubafidha sacrifice there are six 
priests. Then he called for seven times. This was listened by the’ Hotras. They 
approached him with the soma-sacrifice. They gave him seven vital parts of the 
head (two eyes, two ears, two nostrils, one mouth). Therefore at the Soma-sacrifice 
there are seven Hotrakas facing the east and they pronounce vasat-call... Here 
we get a clear reference to the five sacrifices and a mythological rationalization of 
the number of priests in each of them. TBII.2.11.6 may be added to this : dasahotr- 
formulas are in connection (nidána)!! with the Agnihotra; Caturhotr-formulas with the 
Darsapurnamisas; Paücahotr-formulas with the caturmasyas Sadhotr-formulas 
with the pafubafidha, and saptahotr-formulas with soma-sacrifice.™ SB X.4.3.4 
a reference has been made to the performance of these five sacrifices by the gods for 
saving themselves from death. The effort was, however, unsuccessful and it is 
further told that they obtained immortality by, means oi knowledge and performance 


of the Fire-building ceremony 
We have given above references to the five sacrifices which can be called 


Srauta. There are, however, five great sacrifices which can be named as Grhya 

They are the sacrifice to beings (bhitayajita), the sacrifice to men (manusyayajiia), 
the sacrifice to the Fathers (pitryajita), sacrifice to the Gods (devayajita) and sacrifice 
to the Brahman (brhamayajfia). Day by day one should offer an oblation to beings; 
thus one performs the sacrifice to the beings. Day by day one should offer (presents 
to guests) up to the cupful of water; thus one sacrifices to men. Day by day one 
should offer with Svadha upto the cupful of water, thus one performs that sacrifice 
‘to the Fathers. Day by day one should perform with Svaha upto the log of Fire- 
wood, thus one performs that sacrifice to the gods..... The sacrifice to the Brahman 
is one's own (daily) study (of the veda)...” (SB XI.5.6.3). Mahabharata (critical 
edition) X.18.5 five sacrifices are metioned which are somewhat different (a) Loka- 
9484, (b) Kriyayajfia, (c) Grhayajna, (d) Paticabhütamaya yajtia and (e) Nryajna. 
(cp. for the number five Mbh III.134.11; XII.142.25f) 
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We may conclude as follows— | 

I. Sacrifice is a well-measured activity and five is one of its main measure- 
ments which is implied by the expression Paikta (fivefold) yajita. 

2. There are various explanations of this expression e.g. the sacrifice is 
pankta because there are five kinds of oblations, five pressings ete: T, 
however, want in this paper to emphasize upon the classification of 
sacrifices into five given by Aitaréya-Aranyaka 11.3.3 and implied by 
TB I1.3.6.1ff etc. These five sacrifices are (1) Agnihotra, (2) Dar- 
$pürnamasas, (3) Caturmasyas, (4) Pa$u (5) Soma. 

3. The fivefold classification has been also extended to the domestic 
sacrifices which are—(1) bhitayajfia (2) manusyayajiia (3) devayajfia 
(4) pitryajfia (5) brahmayajjia. 
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INDRA AND HIS DEVOTEES 
[A Study based on the Rgveda] 
Dr. G. V. Devasthali 


Indra is the most important and the most.prominent of the Rgvedic deities, 


This is made quite obvious not only by the vast number of hymns addressed to 
him singly in addition to several other hymns addressed to him jointly with other 
deities, but also by the fact that the Indra hymns have been assigned a very 
prominent place in the Rgveda—the Dastoyi. In the family books the Indra hymns 
have been placed next to those addressed to Agni, whose first place was evidently 
determined by its supreme importance for sacrifice, described as prathamani dharmani 
in RV (10.10.16). Importance of Indra in RV is further realised when we find that 
association with Indra is one of the most prominent ways of increasing the status of 
a particular deity or detail. 

This supreme importance of Indra has been naturally described by his 
devotees, the RV poets, in various hymns. Thus, for example, one hymn (2.12) 
is given the refrain, sa’ janasa indrak. This hymn describes the cosmic feats of Indra, 
his encounter with and conquest of various asuras, his readiness to hasten to the 
aid of even the meek and the poor, and so on, and emphatically declares to the 
sceptics that such is Indra, and further exhorts all to have full faith in him (2.12.5) 
the hymn then concludes with the benediction : vayam ta indra visváha priyasah suviraso 
vidatham à vadema. 

RV 1.32 (and there are several hymns like this) is avowedly given to a detailed 
notice of the marvellous feats of Indra, and describes in interesting details his well- 
known feat of slaying the Ahi (or Vrtra) and releasing the waters. It concludes 
that Indra is theking of alland sundry; and encompasses them. allas fully does 


“the spokes.” 


Another hymn (6.27) is devoted to the feats performed by Indra under 
the exileration of soma; while another one (2.15) devoted to the same subject has 
been given the refrain somasya ta’ méda indraf cakára. In two or three more hymns 
(10.48; 49; 119; etc.) Indra himself is made to describe his own feats; and one 
of them (10.119) has the refrain : kwit somasya’pam iti. 
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This Indra is often described as being unparallelled in wars as also in gifts; 
and appears always to be the most beloved and the most reliable of all the deities of 
the RV pantheon. It is, therefore, but natural that the birth and the parentage of 
this deity should be shrouded under some mystic circumstances. Thus in 
one place (10.90.17) he is said to have sprung up Ren the mouth of the Virat 
purusa. This evidently is only a figurative description. But at 4.18 we have a 
dialogue between (the yet unborn) Indra and his mother. There Indra flatly 
refuses to be born in the usual manner like the other gods. He tells his mother 
that he would rather come out of her side (parva), declaring further that he has 
many feats yet to perform. But when his mother turns away in dejection, he at last 
relents and stops her by agreeing to concede ६० her request, (4.18 .2f) Similarly 
we are told that as soon as born, he snatched away the soma from his father (7.48. 4). 
A poet of the Vasistha family has rightly said : vrsa jajána orfanam raŭāya lam u cinnari 
naryaris sasüva (7.20.5). At 8.45.4f Indra asks his mother : ka ugrah ke ha Srpvire 
(repeated at 8.77.1) and the reply in purport is that Indra has no compeer 
(pratimana) either in war or in gifts. What he favoured and strengthened grew 
and became strong. Similarly at 10.73.1 he is exhorted by his mother with 
the words : janistha ugrah Sahase turdya mandra ojistho bahulabhimanek;.while at 10.134 
(where the refrain is : devi janilry ajijanat bhadrà janitry ajijanat), we are told in some 
details what Indra was born for. 

Indra’s father appears to be Tuastr or dyo (4.17.4; 7.20.3), or Vyarhsa (4. 
18.12). But not much is said about him in RV. Again at 8.61.1 dhisane 
(zdyavaprthivi) are said to be his parents, while at 8.69.15 Indra is said to ' have 
cooked up maligamyga for his perents.* 

Indrani or Saci appears to be his wife, who was quite proud—perhaps 

- rightly so—of her ravishing physical charms. (10.86.6f, also 10.159). Maruts 
are often referred to as his constant allies in war. At 3.53.4 Visvamitra has referred 
to his happy home. With a beautiful wife, and a spacious verandah to tie his boy 
steeds (also sce 3.53.6). 

As a war god, Indra's arms cquipped with vajra are repeatedly mentioned. 
So are mentioned his right and left hands ready to bestow ample gifts on his devotces 
(1.81.7; 5.39.1; 8.24.5; etc). His feet with their strength have also been 
mentioned. (see 6.29.3; 10.73.3; etc). Another prominent part noted in RV 
(8.17.8) is his belly (udara) spacious enough to hold the vast quantity of food 
and drink that he is said to consume; and his sharp ears are indirectly referred 
to by means of the epithets Srutcarna and  abadhira. His manas and ‘cacsus are 
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(hip) at 3.32. il and 8.4.8; Sirsan at 2.16.2; and 
grivà at 8.17.8. Finally sipre® are also often mentioned and he is given the epithets 
fiprin and susipra. The RV poets, it may be observed, generally refer only to the 
relevant physical features of their deities and never care to give their full physiog. 
nomy; and yet they appear to have described Indra more fully than any other 
RV deity. 

It is here interesting to note that some RV poet 
with the epithets fuddha and salya. After describing Indra in some details one 
poet tells us that guddha Indra when praised with fuddha ukthas approaches his devotee 


with fuddha asi and bestows on him suddha rayi and Suddha iti. He concludes 
ighnate suddho vdjam sisasati (8.95 .7-9). 


mentioned at 3.37.2; spligi 


s have referred to Indra 


his hymn by remarking : fuddha vrirani j 
The existence of asuddha Indra is evidently implied; but nowhere in RV is such 


Indra mentioned. Ghaura Kanva, on the other hand, declares that he is addressing 
his prayers to satya Indra, and not to anria Indra (which probably contains a hit 
at some rival) and then adds : maham afunrato vadha bhüri jyotihgi sumato bhadrd indrasya 


'rütayah. It seems that this salya Indra and his unfailing munificence had been strongly : 


impressed on the minds of the RV people.” This is further indicated by the face 
that some persons offered to purchase this Indra for ten cows (4.20.10), or even 
a higher price extending up to ayula (8.1. 5). This reference to the purchase of 
Indra need not be construed as evidence for the existence of indra’s idols and 
consequently of idol worship. On the contrary, in the absence of any corroborative 
evidence it has to be construed only metaphorically and may be said to refer to the 
daksina offered to the rsis for the satya (never failing) hymns addresed to satya Indra? 

The devotees have so much faith in this Indra that they often invoke him 
for help comprising some positive gifts as well as some negative ones such as 
the removal of amati or durmali, destruction of enemies and rivals, chasing away 
of raksarisi, and prevention of diseases, childlessness (avirala), and such other evils.” 
He even tells Indra : loam asmakam tava smasi (8.92.32). 

. . In his fondness, the RV devotee (or poet) has described Indra under various 
relationships. Thus he tells Indra that he (poet) is nagging at his fringes 25? 
son does at the garment of his father. Nay, he declares Indra to be more than 
a father at least more than an unfeeding father (7.32.19; 8.1.6). Indrais declared 
to be none else but mother directly at 8.1.6; and under the metaphor of dhenuoatsé 
= 2.16.8. At 3.33.5 the poet declares Indra to be his brother; while at 8.1- 6 he 
i Rd to be more than an unfeeding brother. In one rk a devotec tells Indra that 
he is sceking Indra's sumna because to him he is both father and mother. 
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Frequent, indeed, are the occasions when a devotee appeals to Indra as à 
friend, and requests him to heed the solicitations of friends (10.112.10, etc.) In 


fact he is svah sakhà of his singers and bestows his protective favourson them (6.45.17). 


Indra's dpya has also been prized more than a father (7.32.19), an unfeeding father 
or brother, and is declared to be equal to a mother (8.1. 6). 

It is further interesting to note that one RV poet looks upon the hymn as 
his daughter and while sending her to him indi 
(3.39. 1f).10 


But the establishment of relationship between Indra and his devotees ig 
not unilateral. If the bhakta has declared to be his father, mother, brother, 
friend, or relative, the latter also is conscious of his relation with his devotees and 
declares in clear terms that all beings invoke one like a father (10.48. 1). This 
clearly shows that the declaration of the devotee, tvam asmakam tava smasiis not a 
more one-sided boast, but a fact acknowledged on either side. 

Various, moreover, are the passages where the poet, often directly out at 
times indirectly, declares what he expects from Indra. In 3.43 -5, for example, he 
has expressed his wishes in the form of questions introduced by the particle kuvit. 
Similar is the mode adopted by Vamadeva Gautama in 4. 23.3-6 where the questions 
are introduced by katha (instead ofkuvit). More often, however, the direct mode is 
preferred, and the 7875 clearly and unstintedly ask Indra to bestow on them (and 
their patrons) several things, and remove or ward off several undesirable matters. 
(2.21.6; 8.4.9; 78.21; etc. Also 7.28.4; 8.66. 14 etc). 

This direct or open request or demand for various favours need not be 
" Construed as smacking of barter. If we take into consideration the relationship that 
the poets have declared to subsist between themselves and Indra, it should not be 
difficult to concede that the open demands on the part of the poets are only an 
expression of the simple heart of the child demanding the fulfilment of his 
desires by his parents, etc. In fact the various statements about poetical art that we 


rectly makes Indra his son-in-law 


find scattered all through RV may amply justify us in conluding a majority | 


of these hymns are a Spontaneous overflow of the poets feelings! where there 
can hardly be any scope for the practical outlook out of which alone the give and 
take (barter) attitude can spring up. | 

The RV poets appear to be confirmed in their belief that their fate here 
(and hereafter also) depends solely on the will of the gods. In fact it has been 
Clearly stated that whatever happens, happens according to the will of the gods; 
none can reverse it (8.28.4). Such statements have been made about Indra also; 
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aharı indro na para jigya id dhanam na mylyave’ va tasthe 


and he is made to declare : 
dra is reflected in :-sasa 


(10.48.5). The confidence of the devotees in In 


kadacana 
ittha maham asi amitrakhado adbhutah|na yasya hanyate sakha na jiyate kadacana (10.152.1). 


Tt is with this confidence that devotees offer their worship at the feet of Indra in 
the hope of fri (6.29. 3), and further declare that his feet are rsoa and that their 
strength: is heightened by sacrifice and prayer (10.73.3). This faith in the gods 
of human duty as can be realised from state- 


was, however, tempered by a sence 
ments like narte srantasya sakhyáya devah (4. 33.11) and taratir ijjayati kseti- pugyati na 


devasal karatnave (1.32. 9). 

: This naturally leads us to 
one must compose such hymns as would be capable of appealing to 
hymn or if the hymn fails to move his heart to 


the further idea that to win the favour of gods 
the heart of 


thé god. If tlie god docs riot like the 
the god may not bestow on the devotee the’ things he expects to have 


tenderness, 
for his munificence. Hence itis the end- 


from him; even though he is well-known 
eavour of the RV poets to charge their songs with tender appeals. Their hymns 
are well and carefully fashioned by the manas out of the depths of the heart (Ard). 
Nay, it is often declared that the hymns (dhi, mati, etc.) are not only furthered, 
enhanced, or strengthened by the gods. They are even engendered by them. 
Hence gods are often described as dhiyarnjinva, dhiyajil, etc; and are also stated 
to have created dhi or mati. It was, therefore, natural that the hymns ‘are 
expected to be capable of achieving the purpose that they were intended to 
serve. They were carefully fashioned as a carpenter fashions a chariot, or Woven like 
a:garment.. Or they came down like the rain from the cloud or heaven. Hence 
naturally they were expected to reach their goal and move the heart of the god. 
The - inevitability of the success of their appeal is conveyed not only by the 
various metaphorical déscriptions noted above, but also by describing that they 
move like rivers to the ocean (6.36.3), or like waters down the slopes (6.47.14); 


or like a mother-cow to her calf (6.45.28; 9.12. 2; etc.) or like a beloved to: her’ 


lover. (1.62.11; 3.11.1; 10.43.1 etc.) 
The RV poetsare, however, conscious thatit is but natural for à human 


being to go wrong albeit unwittingly. They, therefore, declare that they are not’ 


negligent on their part in the task of invocations; and constantly utter the landable 
name of Indra (1.103.4; 7.22.5; also 4.24.9; etc). As a'matter of fact they have 


adopted diverse modes while appealing to Indra; and it may be interesting to 


study ‘these. here one by one. 


"Indra is several times described as siding with the offerers though poor and! 
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never siding with the non-offerers, though they be rich (4.25.5 and 7; etc). The 
poet asks : If Indra sides only with the rich or the strong who would praise or worship 
him ? Indra, therefore, chooses to be friendly at times with the one and at times 
with the.other, like a man who puts forth his right leg and his left leg one 
after the other, thus making them both pirvaaswellas apara in turn (6.47.1 5-17) 
The idea that Indra helps and inspires both the rich and the poor occurs several 
times in RV. (2.12.6; 7.21.8; 10.24.3; etc.) 

Vasistha, being overwhelmed by the victory which the Bharatas with 
their limited army scored in the Dasardjia war, lands Indra in a beautiful mantra 
which may well pass for an illustration of the figure nidaríand. He writes : ddhrena 
cit tadvekarh cakara sirhyari cit petrenā jaghana | ava sraklir vey à urscad indrak prayacchad 
visud bhojand sudase (7.18.17). The conquest of the federation of the ten kings by 
Sudas is described as the destruction of a lioness by a goat, or stitching together 
of pillars with a small needle, or the accomplishment of some grand function by a 
pauper पु 

Indra endows even an avipra with peculiar poetical capacity and thus makes 
him win favours from patrons. This, in fact, is comparable to the winning of a race 
by an andsu arvan (a racer with no speed) over a swift racer. (6.45.2) Ordinarily, 
of course, as Vi$vamitra declares it, none ever tries towinarace on thestrength 
of an avaji (a bad racer) (3.53.23). But even this is accomplished by Indra. 

In 7.33.1 we have a legend according to which Indra, while he was enjoying 
soma with a certain king, heard the call of Vasistha; and at once rose up and left 
the place saying : na me durdd avitave vasisthal.’? For as Indra himself has declared 
it there, svityaitco mà daksinataskapardah dhiyarijinvaso abhi hi pra manduh, and hence 
bafadyumnasya vayatasya somdl sutad indro’ vrnità vasisthan. ) 

` Vamadeva, on the other hand, gives expression to his full confidence in 
Indra, though he be surrounded by other devotees like a tree with ripe fruits, or 
like a victorious warrior. For, he adds, he can turn Indra to him as surely as a 
lover does his beloved (4.20.5) 

'"" Another poet describes how Indra got a young bride Vrcaya for Kaksivat, 
nay how he himself became a wife for Vrsanasva; and declares that these feats of 
Indra are ever worthy of landation. (1 .51 <13) Similarly Bharadvāja refers to the 
fact that Indra becomes a cow for one who wants a cow; and requests him 


to become a horse for one who desires to have a horse (6.45.26); while a Kaņva 


tells us that Indra became a ram for Medhatithya and carried him (and accomplis- 
hed his object) (8.2.40) WEST 
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One more instance of Indra's munificence may be found in the Apdla- 
siikta. The legend is well comparable to the Sabari legend in the Ramayana, 
The virgin Apala suffering from some grave disease had developed hatred for 
males. While returning from a water reservoir, she found a bit of soma and 
pressed it for Indra. But though Indra appeared before her, she could not 
recognize him. She, however, offered the soma juice extracted by her with her 
grinders (जम्मसुत) and expressed her desire in the following words : 
इमानि त्रीणि विष्टपा arta वि राँहय। 
शिरस्ततस्योवरामादिदं म उपोदरे॥ 
असौ च या नं उर्वरादिमाँ Ta मम । 
अथो ततस्य यच्छिरः सर्वा ता रोम॒शा कृधि॥ 
The legend and the hymn ends : 
amnia fega gut: सर्यत्वचम्‌॥ 

Another peculiar mode is found in 6.18.3, which contains a sort of 
challange. Indra is here conceived as if resting on his laurels, and is asked to show 
his prowess as of old if at all he still retains it. Ina similar strain another poet 
exhorts Indra to perform some new feat if at all there has remained any thing not 

- done so for. A challenge similar in impart but different in wording is found at 





10.38.5 where Indra is requested to go to the devotee and by way of incitement 
is asked : kim u tvdvdn muskayor baddha Gsale. 

Occasionally, however, the poet assumes a humbler note and meekly 
requests Indra to do some feats not performed by him upto now. 

Appeal to the unparellelled position of Indra is yet another mode adopted 
by the RV poets. Thus one poet declares : neither among gods nor among men 
is there anyone who can obstruct your bounty. (8.14.4). In the same strain 
वामदेव गौतम declares : When, 0 Indra, you intend ८० bestow gifts on your devotees 
there is none that can hinder you (4.32.8). A poet of the Kanva family also has 
expressed a similar view when he writes : न d स॒व्यं न दक्षिण gui वरन्त आमुरः 1(8.24.5). 

| This peculiar munificence of Indra has been described in some other ways 

- also, thus गोतम रहृगण says : 
सं गंमाय पुरू शृतोभयाहस्त्या wq 

शिशीहि राय आ भर॥ (1-81-7) 















चित्र मेहनास्ति त्वादातमद्विवः । 


$ विदद्रसो iS ue उमयादस्त्या d 





In a slightly different manner, बृहदुक्य वामदेव्य describes इन्द्र as a giver 
par excellence by saying : qq: emg मुत जेतोत दाता (8.55.6). while in the same 
strain कुत्स आंगिरस tells Indra : you win riches, but do not keep it back, in 
wars whether small or great; (1.102.10). गृत्समद शौनक, on the other hand, 
refers to this as the secret of Indra which is known only to the adorable अग्नि or 
सोम. (2.14.10). 

In yet another mode, the author of 8.28.3 declares इन्द्र to be giver par 
excellence, saying that he gives gifts unt: the very last. In the very next verse he 
refers to the same habit of gx saying : आ निरेक मुत प्रियमिन्द्र दर्षि जनानाम्‌ (8.24.3f). 

It may thus be seen that in these various ways the RV poets have been 
refering to Indra's munificence only to receive a glimpse thereof for themselves 
and their patrons. 

Now we have to notice two or three more peculiar modes of appeal adopted 
by the RV poets. Thus गृत्समद शौनक has tried to seek इन्द्र 8 favour by stressing 
his singular faith in him. He argues that he, like a virgin growing old at 
her father’s house, is sitting in the same place and solely depending on him. 
should not such singular devotion be enough to persuade Indra to bestow favours 
on him ? But if this is not enough, he adds one more reason Why & should 
bestow favour on him, arguing that इन्द्र would attain fame by doing so (2.17. 7). 
appeals on the basis of singular devotion are also found at several places in RV.The 
author of 10.112.10, on the other hand, merely refers to his helpless condition 
requests इन्द्र to cast a favourable glance at him. 

In 8.1.20, the poet is seen making a fervent appeal in a choked up voice 
saying that he is seeking favour from him, and requests him not to be angry with 
him like an enraged lion. For, he argues, who would not seek favour from a 
mighty master ? 

In 8.2.13f., on the other hand, the argument differs. A stold ofa rich 
patron must also be rich. Ifhe is not so, what patron would be prepared to believe 
that such a stotZ is a stotd of इन्द्र ? A hymn composed by such à poet would be 
rejected by the patrons; and does this not amount to इन्द्र 5 rejection ? Soat least 
for avoiding this contingency, इन्द्र should favour him with his munificence. If 
your hymns are to receive proper recognition, you must see that your stoia, is not 
Without cows. 

' A Sometimes the poet tells इन्द्र that he is well-known among men for a 
cértain quality; and then either directly or indirectly exhorts him to rise up to that 


‘fattie.4 For otherwise people would be led to conclude that the fame is not based 
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on facts; and this would tell on their faith in and devotion to him. Occasionally the 
same idea is expressed by putting a question.to इन्द्र with the particle किमङ्गः with 


or without the verb आहु 15. p^ f 
Still more interesting is the mode in which the poet emboldened by his 


devotion and confidence, tells Indra how he would treat his devotee if he . by chance 


would become like Indra himself. thus!6 


यदिन्द्राहं यथा त्वमीशीय वस्व॒ एक इत्‌ । 
स्तोता मे गोषखा स्यात्‌॥ 

- सिक्षेयमस्मं दित्सेयं शचॉपते . मनीषियें। 
यदहं गोप॑तिः स्याम्‌॥ (8.14.1 £.) 

With all this confidence based on filial or friendly endearment, the RV poet 
is not unconscious or blissfully ignorant or oblivious of his own limitations. He, 
therefore, frankly declares that he has to the best of his ability tried to fathom 
Indra's greatness by enquiring about him from the elderly experienced rsis. He, 
however, in his humility declares, अर्चामसि वीर ब्रह्मवाहो यादेव विद्म तात्त्वां महान्तम्‌ । 
We sing your praises, O-Indra, to that extent of your greatness as we are 
aware of.17 ८ : m 

From what has been said so far, it can be easily seen that the RV devotees 
of Indra have given expression to their affiliation to him in more ways than one. 
They have tried in several ways to rouse his affectionate heart. In fact one poet. 
has actually asked himself to sing his hymn to Indra with a fearless heart, without 
any feeling of nervousness (9.53.2). - And here we see the real spirit of. devotion as 
we find it developed in the post Vedic period in Ancient India and among oun 
saints in the medieval and the modern periods.18 H 

But the RV devotees of Indra have not stopped here. Their. devotion was 
already mingled with karman actuated by a sense of duty as human obligation, as 
has been already stated before. Side by side with this भक्ति they also appear 


to have sown the seed jüana—particularly its monistic aspect. Thus they, have . 


stated that इन्द्र has the capacity to assume diversity of forms—nay, he has actually 
done so (3.53.8; 6.47.18). Going still further, they have declared that there 18 
ultimately but one principle (सत्‌ reality) which the fass have declared yariously 
and by diverse names, such as इन्द्र, अग्नि, मित्र, बरुण (1.164.46). etc. One poet 
has gone. further and declared that what are. described as. ws battles, with the 
demons are nothing. but . माया (10.54.2). Here it LOU. be. noted that the werd 


1 t 
mA. - has. been. ‘used in the -sense of illusion; something which. appears to exis 
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but is actually non-existant, that which is” neither sat nor असंत. For, the poet 
further declares, इन्द्र has no enemy today, nor had he any enemy before. If there 
are no enemies at all, whence can there be any war ? The word माया in the sence 
of some mysterious power standing “at the root of hallucinations also occurs 
in 6.47.18; इन्द्रो मायाभिः geet ईयते: Such descriptions breathing monistic 
concepts (in an embryonic form) together with the use of the word माया can easily 
be admitted as containing’ the earliest germs of the Upanishadic Philosophy (the 
Vedanta) which has to be admitted as being predominantly monistic, though not 
without things or threads differing from it to some extent, but at thesame time appearing 
to-be only a sort of practical application and expansion thereof. We may conclude 
by a rk containg a very apt description of the RV devotees of Indra : इच्छन्तं 
त्वा सोम्यासः सखायः सुन्वन्ति सोमं दधति प्रयांसि। तिनिंक्षन्ते अभिशस्तिं जनानामिनद्र त्वदा कदचन हि 


्रकेतः॥ (3.30.1)1° 
a तत्‌ सत्‌ 


FOOT-NOTES 


1. R. N. Dandekar, वैदिक देवतांचें अभिनव दर्शन । 

2. गुरान्‌ न नेमिः परि ता बंमूव। 

3. उत त्वं मंघवञ्छणु यस्त वष्टि ववक्षि तत्‌। 
यद्‌ वीळयासि da तत्‌ ॥ 8.45.6 

4. It may be noted that इन्द्र mother held kim in her womb for a thousand years; and 
looked upon him as an avadya (cf 4.18.4 and 5). 

5. This word is understood to mean nostrils, mustaches, or even head-dress or helment. 

6. H. D. Velankar, ऋवसूक्तवैजयन्ती, प्रस्तावना (हिन्दी), qo ३० 

7. This aa इन्द्र recalls to our mind our current rites such as सत्य नारायण, सत्य विनायक, 
and सत्य दत्त. 

8. See H. D. Velankar, ऋग्वेदांतीछ भक्तिमागं, Jo ७७-८० 

9. See 2.21.16 (positive ones), and 7.1.19 (negative ones) mentioned together. यत्त्वा 
यामि afa तन्नं इन्द्र (10.47.8) expresses in a nutshell all these. 

10. In one place the poet declares that he can call away his इन्द्र at any time and from any 
where just as a husband (or lover) can call his wife (or beloved) see 4.20.5. 

ll. This point is treated in ‘Poetical Artin the RV? a lecture delivered at the Rajasthan University 
in March 1970 (to be published in the Journal of that University). 

12. It may be observed the deity also is requested to accept the hymn (ata) as a suitor 
(वधूयु) accepts his beloved (योषणा)- See 3.52.3; 62.8. 








b" * v. E x है 
RV 8.91. For a discussion on this hymn and its significance see H. D. Velankar, Loc, 


. For a detailed discussion on this point see H. D. Velankar, loc-cit, p. 


cit, ?- र z 
See, e.g., 8.6.14; 4.32.20; etc. 
See, eg. 6.44.10; 8.80.3; 10.42.3; etc. 
Also see 7.32.18f. also addressed to ei. 
This is comparable to कालिदास 
महिमानं यदुत्कीत्ये तव संह्लियते वचः। 


श्रमेण तदशक्त्या वा न गुणानामियत्तया॥ 













This paper is based on the lecture delivered by the author in Bombay on the third anniversary 
of his revered Guru, Prof. H. D. Velankar. 
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A NOTE ON SAKTI VASISTHA 
Umesh Chandra Sharma 


According to the Sarva', Sakti Vasistha is the son of Vasistha and the scer of 
the RV VII. 32. 26-27; IX. 97. 19-21; 108. 3, 14-16. In all eight and half mantras 
are ascribed to his seership in the seventh and the ninth mandalas of the RV. Among 
them, the first part of the verse VII. 32.26 is said to be seen by Sakti at the time when 
he was being thrust into the fire by the Saudasas, and the remaining half is said to 
have been added by his father Vasistha after his death.2 The verses IX. 108. 3, 14 
from the RV, have been repeated in the SV I. 583; II. 288, 477 with some variations. 

The word ‘Sakti’, in its singular form, occurs ten times in the 27% four times 
in the XS‘, once in the KKS5, once in the 87% thrice in the AVP? and once in the AV®. 
All these occurences indicate the literal meanings of this word as ‘power’, ‘vigour’ 
and ‘strength®. ‘Therefore, these references serve no purpose in giving any information 
about Sakti as a proper name. Such is the case with the GB and the 75, where, in 
both the texts the word occurs singly in its singular form.?° 

The 7B"! relates a tale about Sakti’s being burnt in the fire by the Saudasas ६ 
«Sakti Vasistha was thrown into the fire by the Saudasas. When he was being thrown 
he uttered, indra kralum na abhara pita putrebhyo Jath@’. When he could utter only 
this he was thrust into the fire. Soon after this, Vasistha reached there and asked 
what his son said at the time of his death. They repeated the line uttered by Sakti. 
Then Vasistha completed the verse by uttering the second line, ‘Siksa no'smin puruhita 
jivà jyotirasimahi", and told if his son would have uttered that second line also, the 
fire might have never been able to burn him and he would have enjoyed full life.” 
The Sarod agrees that this verse is a joint composition of two seers, i.e. Sakti and 
Vasistha. 

According to ‘a reference in the RgD of Vankata Madhava, the tale referred 
to above, has been found in the Saf B in the same words as in the 7B. The Sat 2 is 
not available now a days. It seems that one of these texts, which belonged to a later 
period, has taken the story as found in the former. 

The BD depicts a story that in a sacrifice of Sudas, Sakti overpowered the 
mind of the son of Gathin i.e. Visvamitra and consequently the latter became 


















unconscious. The Jamadagnis brought forth a speech-spell called Sasarpari, belonging 


eithter to Brahman or to Sun, from the abode of Sun and gave it to Vi$vamitra. This 
speech-spell recovered the Kusikas from the charm of Sakti. 


'The above given story is also found recorded in the VD, a commentary on 


the Katy. Sarvà, written by Sadgurusisya.*° Sayana, while commenting on the RV 
III 53. 15-16, also quotes this text from the VD. Another story, given by Sadguru- 
&isya!5, is about the death of Sakti; and Venkata Madhava in his RgD™ quotes it from 
there. The only difference between the story given in the above-mentioned 
text and that which is recorded in the 7B; is that in the 7B, Sakti has said as 
plucking flowers in the forest and men of Sudas instigated by Vigvamitra caught 
hold of him and thrust him into fire. 

'— This later story seems to be clearer than that in the BD™ and other texts where 
in a speech contest held in Sudas’ sacrifice, Sakti is said to have used his spell on Vis- 
vamitra as a result of which the latter became unconscious. Vigvamitra drove away 
the influence of the spell with the help of Sasarpari, received from Jamadagni. To 
take renvenge, he instigated Suds’ men to kill Sakti. Ki 
.. «What must have been the nature of this Sasarpari-Vidya ?" is a significant 
point for investigation. at this juncture. Traditionally, according to the Sarva, Sasar; 
pari is a ‘sarpanasita Vak’, i.e. ‘the moving speech’ Commenting on the RV III. 53 
15-16, Sayana also explains Sasarpari' as *the speech, having word form, movable in 
gll directions’, (sarvatra fabdarüpalayà sarpanasita vak) and as the speech-goddess 
comprising the form of prose and verse, movable in all directions’, (sarvatra gadyapadya- 
imakatvena sarpanasita vag devata). All these explanations clearly indicate that Sasarpart 
Was some. moving speech having wonderful magic power. 

: According to Roth and Ludwig, as quoted by Griffith, Sasarpari may mean a 
war trumpet. H. D. Velankar*? suggests that Sasarpari is a winged devil, because it is 
preceded by the adjective ‘paksya’ which is very similar to ‘paksini hei? in the RV 
X. 165. 2-3. Visvamitras were unscrupulous in the use of devils or yatus to overpower 
their rivals. But S. A. Dang" refutes this suggestion of Velankar saying that the 
latter has himself doubted the suggestion that Sasarpari is said to have been given 
to Visvamitra by the Jamadagnis, who were so respectable that it is impossible to 
imagine them giving a devil to Visvamitra. : 
natal „Dange has tried to identify Sasarpari with Gayatri-Savitri. In support of his 
identification, he puts forth the following arguments. First, the common point 
between Sasarpari and Gayairi-saviiri is. that the former was the gift from Jamadagnis 
to Yisvamitra; and Gayatri also, which belonged to Viévamitra, originally belonged 
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to Jamadagnis. Secondly, it is: believed that Sun has wings; Sasarpari, who is said 
td bs his ‘daughter, can well be believed to have them. The daughter of Sun is said 
to be: cleansing: Soma (RV. IX. 1. 6) and also restoring Soma which was stolen by 
the Gandharvas (IX. 113). According to other Vedic texts, in the Somaharana legend, 
the daughter is Gayatri. Giyatri-Sdvitri flies in the form ofa Sena to fetch Soma. The 
concept of Sasarpari, the daughter of Sun having wings, is thus exactly the same as 
that of Gayatri-Savitri—both indicating solar energy, conceived in the form of a word. 
Thirdly; both, Sasarpari and: Gayalri-Savilri bring new life. Lastly, Sasarpari is expected’ 
to embody solar energy which bestows success on an undaunted advance Gayairi- 
Savitri is also chanted as the army advances i 
But these arguments brought forth by Dange do not appeal to the mind because 
these appear to be far-fetched. Tradition is completely silent about this identification 
of Sasarpari with Gayatri- Savitri. It is impossible, again, to conceive that tradition 
would have left no trace of such an important identification. Moreover, Dange men- 
tions that Sasarpari is mentioned twice in the RV and nowhere else in the Vedic litera- 
ture. So far as the Vedic sources are concerned he is right, but the later literature 
like the BD and the Sarva specifically mention it. Tradition only may be taken as 
authoritative in this connection. i ॥ 
Gelduer?? sees the death struggle of Sakti in the RV III. 53. 22.2 The transla- 
tion of this verse as given by him runs as following?^— 
“Er macht ihn hei B wie man eine Axt erhitzt, er zerhackt inh wie den Simbala- 
baum. Wie ein siedender Topf, der überkocht, wirft er Schaum aus, O Indra". 
Griffith’ seems to have taken it as correct and translated similarly in to 
English®4a— 
= “He heats his very axe, and then cuts a mere Semal blossom off. © Indra, र 
like a cauldron cracked and seething, so he pours out foam." — ^ 
"ni Geldner adds that in the first part of the verse the attacking Visvamitra is the 
subject and in the later part the victim of the attack is one belonging to Vasistha, 
possibly the son of Vasistha, i.e. Sakti. The seer of this hymn in which this verse 
occurs is Vigvimitra, the son of Gathin. When we peruse the verse carefully, we 
feel here a tentative description of the death struggle of Sakti, though his name is not 
mentioned. 9598040 explanation of the verse is hardly satisfactory. Thus, we can 
corijecture very easily. that Saudasas thrust him into fire and cut to pieces like a Sim- 
bala tree and he was vomitting out foams like a boiling cauldron. It must be admitted 
that there is no clear reference to the incident here as such. However Geldner’ 
suggestion: is worth corsidcration, s 3 









































Velankar*® also agrees with Geldner in this respect. 

Dyà Dviveda,* the author of the NM, mentions Sakti, who was thrust into the 
fire by the enemies, survived due to Vasistha's hymn in the praise of Indra. But this 
seems to be improbable, because it is the only text which says that Sakti Survived 

Thus, on the basis of the above discussion 1t can be concluded that Sakti was- 
the son pf Vasistha, and also a minor seer of some of the Rgvedic verses. In a speech- 
contest held in the sacrifice of Sudasa, he defeated Visvamitra?? and regained the 
priesthood for the Vasisthas. In turn, Visvamitra, by instigating the servants of 
Sudasa, got Sakti killed. i 

Though Vasistha plays an important role in the Ram., yet we donot come across 
anything notable regarding Sakti. It denotes that Vasistha, contemporary to Rama, 
was not the father of Sakti. We come across some stories in the Balakanda in cannec- 

tion with the feud between various Vi$vàmitras and the Vasisthas. But no mention 
is found about Sakti except one where he is said to be present at the ordeal ceremony 
of Sità.?? Fg 
The MBh gives the following story about the death of Sakti : There was. 
a king named Kalmasapada Saudasa in the Iksvaku dynasty of Ayodhya. One day. 
when he was going for hunting, he saw a Rsi named Sakti coming on the same way. 
The king asked him to leave the paths for him. When Sakti did not obey, the king 
beat him with a whip. The Rsi cursed the king to become a cannibal maniac. After 
this the king went to Visvamitra and the latter ordered demon named Kinkara to 
enter into the body of the king. Thus, prepared the king went to Sakti, killed him 
and ate him up. Then Visvamitra instigated him to kill the remaining sons of Vasistha 
and consequently he killed them. Vasistha felt grief at this and tried to commit 
suicide, but he did not succeed in this attempt. After the death of her husband, 
Sakti's wife Adréyanti gave birth to a son, who was named as Pará£ara. He tried to 
take revenge of his father's death by destroying the whole race of the Raksasas, but 
Vasistha's advice made him desist the evil deed. In the meantime, Vasistha begot 
a son named Agmaka in niyoga (levirate) to the Queen Madayanti of Kalmasapada 
Mitrasaha Saudasa 
This is the main story in the MBh about the death of Sakti. Besides this, we 
find certain other references to Sakti also in the epic.™ At one place he is mentioned 
long tle Rsis belonging to North, with Atri, Vasistha and Parasára. But these 
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changes introduced in the latter. As a matter of fact the MBh amplifies the story up- 
to a great extent. In the story of the MBh, there appears to be a fusion of the different 
stories of Kilmásapáda and of Sakti. Kalmasapada had the patronymic ‘Saudasa’. 
On this basis, the MBh seems to have mistaken the Vedic story where Sakti was killed 
by the ‘Saudisas’ i.e. the servants of Sudas PaijJavana. Taking into account the 
alleged instigation by Visvamitra and his enmity with the Vasisthas a new story has 
been fabricated in the MBh around these facts. It has, so to say, distorted the Vedic 
source of the story and also the facts that Vasistha and his son Sakti were contem- 
paraneous to Sudas Paijavana, the king of North-Paficala region. According to the 
genealogical table of the ancient royal dynasties prepared by F. E. Pargiter,™ Sudas 
Paijavana stands about ten generations later than Kalmasapada Saudasa. 

Pargiter mentions that the BD and the VD are not correct where they refer to 
Visvamitra, son of Gadhi or Gathin contemporary with Sakti Vasistha who was far 
later. According to him the first Visvamitra or Visvaratha was at least thirty six 
generations anterior to Sakti Vasistha and to Visvamitra the priest of Sudas.?* This 
view seems ६०:०८ worth consideration taking into account the chronological tables 
prepared by him : 

The much cited expression in the MBh** seems to be wrong where Vyasa is said 
to be the grandson of Sakti, which is simply due to the fusion of the stories of two 
Parāśaras and of Sudas Paijavana and Kalmasapada Saudasa. The first Parasara 
was, certainly, contemporary with Sudas Paijavana.*  Pargiler is certainly right 
when he declares that Sakti, who was contemporaneous to Sudas Paijavana, has- 
wrongly been introducėd in the story of Kalmāşapāda Saudāsa of Ayodhya.** 

According to S. JV. Pradhan,3* Sudas Paijavana was cotemporaneous to Dasara- 
tha of Ayodhya. But Pargiler shows Kalmasapada Saudasa ten generations anterior 
to Dagaratha. The latter seems to be right. A conclusion can, thus, be drawn that 
Sakti was contemporary with Sudas Paijavana and not with Kalmasapada Saudasa: 
The story in the MBA, therefore, seems to be astray. 

D. R. Mankad?? is of the opinion that Kalmasapada Saudasa was son of Sudasa 
who is known to the RV as Sudas Paijawana, and was contemporaneous to Dasaratha 
and his son Rama. On this basis, Mankad adds that Vasistha, Visvamitra etc. were 
also connected with these kings and hence they existed in the Rama Period. But 
his arguments are not supported with acute facts. He also seems to be confused when 
he places Sudas Paijavana and his son Kalmasapada Saudasa (according to him only): 
in the Iksvaku line and considers them contemporaneous to Dasaratha and Rama. 
How can two kings of the same dynasty. tule over the same region, at the same time रे 
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It is because he mentions nowhere Sudas Paijavana as the king of North Paficdla and 
confuses him with Sudas of the Solar Dynasty. Therefore, his theory, that all these 
Rsis and automatically Sakti also, belonged to the Rama Period, ends in smoke, * : 

According to the 7८०४ Sakt’s mother was Arundhati. and wife Adrsyanti: 
ViP™ says that Sakti, son of Vasistha tried to compile the Vedas after Rksa Valmiki 
He had two sons Paragara and Gauriviti. VaP*° at several places refers to Sakti as 
a respected seer. At one place he is mentiond as one of the incarnations of Lord. 

Sakti is a pravara-rsi among the Vasisthas The Parásaras have three’ 7i- 
pravaras—Vasistha, Saktya and Paragarya. 49 The Sarhkrti-Pirtimasas, who are ‘said 
to be belonging to the Vasisthas, also have the pravara Saktya along with Sarhkrtya 
and Gaurivita, Angirasa—Samkrtis“? also havethree rsi-pravaras, namely, Saktya 
Gaurivita and Sarhkrtya. But, asthe Vasisthas also belonged to the Angirases, there 
arises no question for a different Sakti among the Angirases 

Thus, the above discussion leads one to the following conclusions—- 

(1) That Sakti is a minor Rgvedic seer who emerges up as reputed in the 
Vedic and the post-Vedic literature, mainly due to his father Vasistha’s feud with 
Vigvamitra. s 

(2) That, the MBh is wrong, where it depicts Sakti as ‘contemporaneous to 
Kalmasapada Saudasa of Ayodhya. He belongs (0 the time of Sudas Paijavana of 
North Paficala, the famous hero of the Dasarajiia War. °: 3 

(3) That Sakti's father was Vasistha, wife Adr$yanti. and his sons were Para- 
sara I and Gauriviti 
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ABBREVIATIONS USED IN THE PAPER 


AIHT Ancient Indian Historical Tradition (F. E. Pargiter) 

ApSS Apastamba Srauta Sitra 
AV Atharvaveda. 

AVP Atharvaveda-Paippalada. 

Bau SP Baudhdyana Srauta Pravara. 

BD Brhaddevata E 

GAI Chronology of Ancient India (S. N. Pradhan) ; 
Fel. Vol. Felicitalion Volume. : s 
GB Gopatha Brükmana. I 
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KS Kathaka, Samhita. 
MBh Mahabharata (Critical Edition) 
NM Niti- Maitjari, . 
Ram Ràmáyana. | 
RgD Rgartha-Dipika. 
AV Rgveda 
Sarva Sarvanukramani (Katyayana) 
SatB Satyayana Bràhmana. 
SV Samaveda. nt 
TB Taittiriya Brühmana. 
VaP Vayu-Purana. 
VD Vedartha-Dipika Y 
VIJ |... _ Visweshwaranand Indological Journal, 
ViP Visnu-Purdna ie. 
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PANINI AND THE VEDIC INTERPRETATION 
Dr. M. D. Pandit 
1. Introductory : 


Panini’s grammar, as is well-known, describes the Sanskrit language. By Sans- 
krit is generally meant the classical Sanskrit language, and some maintain that with 
the exception of the treatment of accent, Panini does not describe any other pheno- 
menon peculiar to Vedic Sanskrit. This is supported by the fact that all the post- 
Paninian grammars do not describe the Vedic Sanskrit at all 

As against this, there is a school which asserts that Panini’s rules are applicable 
to the Vedic language also; not only this but that if one studies Paninian suffixes 
carefully, one finds that the chief intention of Panini was to describe “an accented 
language" (Bhawe : SH. 3. 104) which is obviously the Vedic Sanskrit which has pre- 
served the accents up to the present day faithfully. Srinivasayajvan, a grammarian 
and Vedic interpreter of the 17th century, in his Svara-Siddhanta-Candrika has 
shown with abundant examples that the rules of accent explain the formations 
better and give us more correct interpretation of the Vedic mantras 


2. Accent as help to interpretation : 


If one applies the Paninian rules of accent to interpret the Vedic forms, one 
finds that accent is one of the greatest helps for Vedic interpretation. Paninian rules 


` of accent help us in many ways. 


2.1. Determination of the class of verbal formations : 


It is well-known that the Vedic roots often change their classes. It can be 
argued that change of the vikarana in the case of Vedic roots generally signified the 
change of meaning—transitive or intransitive (and this is supported by the evidence 
of histroical linguistics). Yet the fact that the roots change their ०८८८१८ stands un- 
affected. In these circumstances, 2 form, say patyate, without accent and accentual 
rules, is likely to raise interpretational difficulties. If it is a denom. from pati, or 
passive from pat the accent will be on —ya—. If it is in the 4th conj. the accent will 
be on pa. This can only be known with the help of Panini’s accent-rules and the inter- 
pretation arrived at will be certainly better. 








9-9, Interpretation of compounds < 


The Sanskrit compounds are formed by combining two words with different 
types of relations between them and hence the same compound with one type of relation 
between its members can be made to give out’an altogether different meaning if it 
is interpreted with a different type of relation. To illustrate, the compound indrasatru 
can mean indrasya Satruh (a Tatpurusa) or indrah Salayitd yaya (a Bahuorihi) In such 
circumstances, only the accent will help us to decide its meaning. This makes it neces- 


sary to seek for the rules pertaining to accent framed by Panini. 


2.9. Accent helps to know the syntactical connections + 


Sometimes. the accent helps to know the syntactical connections of words in 
a sentence. To illustrate, take the formation Karta’ and karta both are oxytone and 
a barytone. While the former is always syntactically connected with a genitive 
case, the latter is not; the latter is always syntactically connected with an accusative, 
whereas the former is not; cf. the Paninian sutra na lokavyayakhalarthatrnam, 2.3.39. 
Panini has sought to describe this phenomenon with the help of his famous technique 
of il-sounds. While he constructs the former (accented on itself) suffix in Karta’ as 
ic i.e. as a cil, he constructs the latter in kartā as (ym i.e. as a nil. The cit and nit 
characters are then made, by special rules, to show the difference in accent and 
consequently a difference in syntactical connections of the words which are formed 
by adding these suffixes. In the absence of Pininian ‘rules regarding the 


same, mere Vedic text will always pose difficulties in syntactical connections in 
such cases. 


1 ० 
So is the case with vocatives and verbs; cf. S. S. Bhawe, indo (SH. 2. 78) (prcyate 


SH. 3.154). 


2.4. Accent rules helping to recognise the formations : 


Sometimes a form can be interpreted as beloning to two Jakaras merely from 
Phonological point of view, disregarding the accent. In such cases, the accent helps 
us to recognise exactly the formation. The form dadmahe (RV. 9.58.4ab) for example 
can be both as perfect and present Ist. person plural. But the accent on the first 4 of 
da shows that the form is pres. Ist. plu. and not perf. Ist. plu.; the accent on the redupli- 
cated base is noted by Pan. in the abhyastanam adih 6.1.189. If it were a perfect, the 
accent Would have been on-md@-according to adyudalla$ ca, 3.1.8. So is the case 
with many other forms; cf. Bhawe, SH. 3.20; 49; 108; 114 etc. 
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.6. JVipalaua of forms : 








9. Noting of forms by Panini : A 


Besides laying down rules of accent Panini actually notes many of the 
peculiar Vedic forms; cf. for example the aor. forms with af in the Veda of roots 
MET, Amr, Ndr, १४१४, etc. noted in the sūtra 3.1.59. 


4. Panini leading to beller morphological analysis : 


We have the Vedic form ursaya (cf. RV 9.64. 2a) Sayana in RV. 1.91.16 
analyses it as vrsan--ya (t) which is wrong; the loss of a in ursan according to 6.4.134. 
as he maintains is not possible here since the sūtra 6.4.134 is applicable only to declen- 
sional forms and not to taddhita formations, The only analysis seems to be arsni--ya 
(£), meaning ‘born or worthy of? vrsni i.e. Indra. 

The same is the case with forms avivasan and avávasanta while the former is from 
Vras, ‘ to desire’, the latter is from "Vaf, ‘to make noise’, aor. 3rd sing. caus. 

Thus Papini's rules lead us to correct analysis and better interpretation of Vedic 
forms which otherwise would not be availeble by usual philological procedures. Cf. 
Bhawe, SH. 2.30; 3.73; 3.121; 196; 162; 168; 173; etc. 


5. Phonological peculiarities noted by Panini : 


Panini specifically notes some phonetic peculiarities in Veda; cf. for example 
the change of s into s (in rayisa{ RV 9.68.8 d) noted by Pan. in the sūtra 8.3 56. 

So also Pan. notes the lenthening of a into ८ in the compound of visoa. with he 
nara and miira, thus giving visanara and viSwémitra which occur many times in RV. | 
The Pan. sütras are 6.3.129; 130. For many other examples, cf. Pan. 6.3.126, 
139; cf. also the change of à to 7 in 6.4.66. 













Besides noting those forms which undergo a different morphological process 
in the Veda than that in the classical Sanskrit, Pan. also notes some Vedic forms 
by Nipdtana; cf. the sutras 7-2.64, 7.4.35-39 etc. 

Sometimes the JVipatana is with meaning also; cf. the form indriyd noted by 
Pan. by Nipatana with meaning in 5.2.93. 


7. Panini helping meaning < 


Pan. helps us to know the meaning of Vedic words in two ways : (i) indirectly - 
and (ii) directly. By indirect help is meant the help through Pan. morphological or ७ 
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accentual rules. The cases in which Panini helps us directly are those where he 
explicitly states the meaning of the word in the sütra itself. Here also we have two 
types : (a) those cases where the meaning has connection with the accent and (0) 


those where meaning is co-related with morphological elements. 


7.1. Meaning connected with accent : 


The sitras 6.1.201; 202 etc. state the meaning of the word directly with reference 


to accent. 


7.9. Meaning connected with morphology : 


Cf. the reduplicated (Paninian amredita) word vdvativavam in RV 9.55 l ab. 
Panini in 8.1.10 explicitly states that the dvirbhava signifies ‘distress’. And the whole 
form is treated as Bahuvrihi which incidentally explains its accent also. Thus, in 
this case we arrive at a more correct interpretation of the word with the help of Panini’s 
rule 8.1.10, in the absence of which the present, better interpretation of the word 
would not have been possible; cf. Bhawe : SH. 3.12; also Sayana on RV. 9.55.1. 


8. Panini raises problems of internal chronology of some Vedic maniras. 


It is well-known that Panini has not noted many Vedic formations. This fact 
raises the chronological problems. To take example, while Panini in 3.2. 28 notes the 
form for ej, he does not note the other form of 4/i#kh though both occur in the samey¢ 
side by side in RV. 9.35.2. Does it mean that the formations, not noted by Panini, were 
not known to him ? Such problems are worth discussing in the light of Paninian rules. 


9. The padas : 


Panini seems to have very critically studied the two padas, parasmaipada and 
aimanepada from the point of view of morphology and semantics, as is clear from his 
rules regarding their uses in definite meaning and the actual cases in which a verb 
changes its pada according to meaning. He has studied the morphological conditions 
also under which a verb undergoes a change in its padas. 

This shows that without Paninian rules regarding the use of padas, the Vedic 
use of padas would not have been interpreted faithfully. 


10. Conclusion < 


One can see, therefore, that besides laying down general rules for all the Sk. 
formations, as found in both, the Vedic and Classical Sanskrit, Panini has also noted 
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the peculiarities of the Vedic language, viz. the Vedic syntax, meaning etc. some 


morphological and phonological characteristics, and their relation with meaning, and 
accent etc., which otherwise would not have been properly explained without the help 
of Panini’s rules. Moreover, his use of words like chandas, mantra, nigama, yajus etc. 
refers to the different branches of Vedic literature as opposed to the bhasa, or the clas- 


sical language. 
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VEDIC FORMS AND PANINI—A GLANCE* 
Dr. S. D. Laddu 


U feel it a great honour to have an apportunity to offer this small study in a Volume felicitat- 
ing the vast learning and the long teaching of Shri Dravid Shastri whose whole life, being an embodi- 
ment of the Parathpard or the Sacred Tradition, has been responsible for- assuring continuity 


of the same and for carrying inspiration to the younger generalions.] 


Introductory > 

]. What is offered here is a short examination of the Vedic occurrence of some 
forms which are of doubtful derivation according to the rules of पाणिनि and which 
are established by the notes and comments by कात्यायन, पतळ्जलि and a scholar who 
lived between their times and referred to as ‘AIC by पतञ्जलि, 

9. The material discussed is the section of Primary (कृदन्त) Forms taken 
up in the महाभाष्य in the 6th and 7th आहिक of the Third अध्याय (ie. on the rules 
3.1.96--3.2.83). 

5. By Vedic Occurrence is understood attestation in the संहिता, ब्राह्मण, आरण्यक 
and उपनिषद्‌ literature. Forms accurring in the श्रीत-, गृहय- and धमं सुत्र literature are 
not included in the consideration. : 

4. All the forms occurring in the Veda out of those that. are derived and 
discussed within the section of the महाभाष्य referred to are taken up, and not necessarily 
only those that are specifically restricted to the Vedic context in the notes by कात्यायन 
and others. (Actually such a restriction is met with only कात्यायन at 3.1.108.1, 
3.2.8.2 and 3.2.15.4 within our section of rules). We need not be misled by 
qasufw's restriction to the Vedic usages in his illustration of rules at some places 


where he ought to have supplemented those with the secular usages as well. 
5. Forms are grouped in the following categories : 
I. Forms supposed to be not derived by पाणिनि. 
II. Forms derived by पाणिनि, supposedly without noting their particular 
force or sense. 
III. Forms derived by पाणिनि, supposedly without noting their particular 
accent. 
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(in this section : 3.1.12.4, 3.1.114.3, 3.1.138.1, 3.2.49.1,3.2.61.1 and 3.2.78.2); - 


Within each category they are taken up in the order of the महाभाष्य dis- 
cussion on them. 

6. Forms within the categories पाए and पाए? are (with the exception of Nos. 
30 and 32) what are called the निपातनड (ready-made forms). One school of thought 
would like to believe पाणिनि’ऽ निपातन itself to imply inclusion of each and every kind | 
of irregularity or peculiarity in the form under question. This view has been dis- 
cussed and questioned by the present writer in an carlier study.? Hence an open 
approach to the निपातनड is taken in the discussion that follows. 
I. Forms Supposed to be. Not Derived by पाणिनि 


1. वास्तव्य “who resides” (8.1.96.2). 


This form is found to occur in the qo sTo 1.4.4.7 (वास्तव्यं मुग्निमुपासीत ) 
which showed ; (1) the अन्तस्वरित (2) the agent sense (viz. वसतीति “one who resides”)? 
and (3) the वृद्धि in the root. There was provision for the first feature in the rules of 
पाणिनि (6.1.185, 1.1.72) when the suffix was supposed to be तब्यत्‌ but not so for the 
the remaining two features. Hence कात्यायन brings about all these peculiarities with 
his वातिक “वसेतव्यत्‌ कतरि णिच्च (3.1.96.2). 

Alternatively, however, it is suggested by कात्यायन (3.1.96.3) to look at it 
only as a secondary (तद्धित) formation (as वास्तुनि भव M II. 81.22) with the addition 
of aq by 4.3.54 and meaning "situated, settled or residing in a house’. 

Now it can be seen that कात्यायन'5 first suggestion suffers from two out of-the- 
way procedures (viz. l. of bringing the aq sense for a कृत्य form which normally 
carries the कर्मभाव senses by 3.4.70, and 2. of making the suffix णित्‌ to be able to 
get the वृद्धि in the root). As against this, the second suggestion of taking the 
form as a तद्वित is free from any difficulty, even of accentuation. It is likely, 
therefore, that पाणिनि did not overlook this form but favoured to look at it as a 













secondary formation. 


2. वध्यं (3.1.97.2). 


This form is of frequent occurrence in the Veda, and even पाणिनि has used, 
it once (4.4.91). Rejecting to derive it from qq by 3.1.124 for which वृद्धि 15 
forbidden by पाणिनि by 7.3.35, कात्यायन finds that it cannot also be derived from 
the root qq by any of पाणिनि७ rules; for the substitution of 44 for हन्‌ was enjoined 
by पाणिनि only in the Benedictive and the Aorist by 2-4.42, 43 (and probably also: 
at 3.3.76). Hence his addition of the note, “git वा aq च” (3.1.97.2). 

Intending to escape from all these difficulties, कात्यायन has an alternative sugges- 
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तद्धित (from वधू with यत्‌ by 5.1.66). This 


tion (3.1.97.3) to take the form as a a 
is rejected by पतञ्जरि on the grounds that neither its compounding in forms like 
uch compounding can be justified on 


असिवध्य or मुसलवध्य nor the accentuation in s 
grammatical grounds. Without going deeper into the rules it may, however, be 


pointed out, in fairness to the very meticulous वात्तिककार, that कात्यायन'ऽ usage might 
not have even contained such compounds as असिवध्य or मुसलूवध्य or that, if it did con- 
e shown a mode of accentuation different from that at the time 


tain, they might hav 
of पतञ्जलि, कात्यायन cannot be condemned for not taking into account a usage that 
was not still current in his times; and certainly, ignorance of grammatical rules cannot 


be attributed upon him. 
Here also, therefore, his suggestion to understand the form as a तद्धित stands, 


if its derivation from the root बघू is not favoured. 


3. आज्य (3.1.109.2). 

This form in the sense of “clarified butter” occurred frequently in the Veda. 
Gf. (आज्यं किमासीत्‌ परिधिः क आसीत्‌ (ऋ० 2.35. 5) But it was left underived by पाणिनि, 
Obviously the root at the base was अञ्जू. कात्यायन by his note, “अङजेशचोपसंख्यानं 
संज्ञायाम्‌” (3.1. 109.2), is supposed to be deriving it(—and not *अज्य--) with the suffix 
क्यपू and by 6.4.34. पतञ्जखि improves upon the derivation by adding the prefix 
आ to the root; and मट्टोजि दीक्षित further, rightly seeks help from पाणिनि'$ वाहुलक 
rule, “कृत्यल्मुटो बहुलम्‌” (3.3.118), to account for the out-of - the-way instrumental 
sense (“that with which one anoints”) in the form. It can be seen that one more 
presupposition is necessary to make the derivation faultless : that exactly from this सूत्र 
(8.1.109) onwards the qualification “अनुपसर्गे' is not to be received by अनुवृत्ति from 
3.1.100. This is also the view expressed in the काशिका-वृत्ति- 

Why the form is not derived by पाणिनि cannot be stated 


4. मार्या (अपर' and पतडजलि on 3.1.112.1-3). 


This feminine noun (संज्ञा) form meaning “ a wife" (lit. “ope who is to be 
supported") is of frequent occurrence in the Veda and can only be derived from the 
root भू with the suffix ण्यत्‌- But पाणिनि has a specific rule for deriving feminine संज्ञा 
forms with the suffix, wq from certain roots in which Mis included (“संज्ञायां समज० * F 
3.3.99). That derives the name मृत्या, but भार्या of common knowledge in both the 
Vedic and the secular usages was apparently underived by the rules of पाणिनि, 

This impels कात्यायन, (अपर, पतठजलि and the काशिकाकार to a great effort at 
interpreting the rules of पाणिनि (3.1.112, 3.3.99, 3.1.124) by offering a number of 
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alternative suggestions that could yield the form मार्या. Of these, पतञ्जलि appears d 
reasonable when he seems to imply (II. 86.2-4) derivation of the form asa dar by | 
3. 1.124 with the suffix ण्यत्‌. And that makes the position of पाणिनि free from blame. 


5. संभार्या (3.1.112.4). 


The form as a noun (name of certain *urms)occurs at तै० ब्रा० (1.8.8.1), तै० आ० 
(1.2.4.3) and ताण्ड्य sro (16.5.11; 18.8.8, 9; 18.10.2, 4); and asan adjective at 
ताण्ड्य ato (11.1.5) and (in संभार्य-तर) at do Wo (5.3.3.5) and काठक wo (20.13). 
पाणिनि has a specific rule for deriving non-name कृत्य forms from the root भु which 
enjoins the suffix क्यपू (3.1.112). That gives the form मृत्य or संभृत्य, and even the 
name संमार्या conversely (by 3.1.124), but not संभाये as an adjective. Hence कात्यायन 
("wm बहुलम्‌” 3.1.112.4) derives both the forms, संमुत्य and संमायं; and पतञ्जलिं 
supplies quotations containing them, of which the one having संमृत्य is from the Veda 
and the other with संभायं (संमार्या एव संमारा:') also appears to be from the Veda 
though not yet traced to it. 

. Thus it can be seen that although संभार्या as a name could be derived by पाणिनि७ 
rules, the form occurring as an adjective escaped his notice. : 


6. . अ-दाम्य (3.1.124.3). 


The form दाम्य compounded with the privative particle अ, i.e. अदाम्य' ‘not 
to be injured, unassailable’ occurs frequently in the Veda. Hence पाणिनि must have 
noted it. Obviously the root at the base Was. दभ्‌ “to injure", and पाणिनि'३ rule, 
पोरदुपघात्‌ (3.1.98), can derive only दम्य (with sq) which is not attested in 
literature anywhere. It was, therefore, left to कात्यायन to provide a rule to derive 
दाम्य with wq causing the वुद्धि in the root (“लपिदमिम्याँ च 3.1.124.3). 

This can be cited as an obvious case of पाणिनि having forgotten to take 
note of the form. 









7, 8. मेष, देव (3.1.135.1). 


The two forms are of frequent occurrence in the Veda. Of these, मेष “one 
who blinks (so : a ram ?)” can be derived from the root मिषु “to blink" which is found 
in the ऋग्वेद. देव “who shines (so ; a god)" can be derived from faq “to shine’ 
although the root is not attested in the Veda (and not from the root देवू, घातु पाठ 500), 
unless the noun दव ‘heaven’ were supposed to be at its basis. 

Now पाणिनि cannot obviously be ignorant of these forms (he has even used देव 
in his rules six times); but his rule for the &T roots like our fay and faq (' इगुपघ- 
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ज्ञाप्री-किर: कः? 3.1.135) disallows the operation of गुण in the root (by 1.1.5) before 
the suffix क that is attached to it by the rule. Asa result these two forms cannot be 
derived by his rules. One way-out is suggested in a पू्पक्ष-वात्तिक of कात्यायन 
(8.1.195.1) by which पाणिनिः rule is sought to be modified so that only सोपसगे 
इगुपध roots can take the suffix क; thus the bare roots like fay and दिव्‌ can take the 
suffix अच्‌ (enjoined after पचादि roots) and derive the wanted forms, मेष, देव etc. 
पतञ्जलि makes an improved suggestion to include such forms in the पचादि आकृतिगण 
(पचादिषु पाठ: करिष्यते M II. 92.9). 

It can be seen that the first suggestion is not based on exhaustive linguistic 
evidence, while the second one does not allow as a definite knowledge of the com- 
position of the पचादिगण at the time of पाणिनि. 

It can, therefore, be taken that मेष, which can be a कृदन्त only of doubtful 
derivation (from the meaning point), was looked upon by पाणिनि as one 
अव्युत्पन्न word, and ‘that देव was taken by him as a तद्धित derived from the 
noun faa. 


9. व्याघ्र (3.1.137.1). 


The form is abundantly used in the Veda, and even पाणिर्नि uses it in his rule 
once (2.1.56). It is obviously to be derived from the root व्या-त्रा, in the sense of 
"tone who goes about scenting or smelling (the animals of prey), (hence : a tiger)” 
(व्याजिघ्रतीति व्याघ्र: M.. II. 92.6). But. from the root प्रा preceded by an 
उपसगे, पाणिनि (“पा घ्राध्माघेट्दृश: शः” 3.1.137) derives a कृदन्त with the application 
of the suffix s, which gives the form व्याजिन्न, That leaves the well-known form 
व्याघ्र underived. Hence कात्यायन adds his note (“जिन्नः संज्ञायां प्रतिषेघः? 3.1.137-1) 
that can derive the form with the suffix क by another rule पाणिनि (“आतरचोपसरगे” 
3.1.196). 

Itisrecorded by the काशिकाकार that some scholars do not continue the अनुवृत्ति 
of 'उपसर्गे' intherule3.1.137 (“उपसर्गे इति केचिन्नानुवर्तयन्ति), making it applicable 
only to अनुपसग roots. In that case also, व्याघ्र could be derived by 3.1.136. But 
this view is not easily tenable; for, the very next rule (3.1.138) starts by mentioning 
the condition of ‘अनुपसर्ग’ there, thus making our rule (3.1.137) valid for सोपसग 

popes: and secondly, it needs to be checked whether दन्त forms derived by 3.1. 187 
अनुपसग roots were found attested in usage, and also whether forms derived by the 
same rule from the सोपसग roots were not attested. 
We can; therefore, take it that the form व्याघ, by the very fact that it was much 
common in the usage, escaped the notice of पाणिनि, त 
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10. निलिम्प (3.1.138.1). 

This form (lit. “smearer’” but used as a name of certain gods) “is attested in 
the अथवे (3.26.5 : निलिम्पा नाम War), to सं० (5.5.10.3) and de आ० (4.24). A 
gant can be derived from the root लिप्‌ “to smear” with the addition of the suffix 
which brings in the nasal (by 7.1.59). But पाणिनि's rule for doing this lays down 
the condition that the root must not be preceded by an उपसग (“अनुपसर्गाल्लिम्पविन्द ...: 
3.1.138). That means that पाणिनि७ rules derive the form feet but not निलिम्प 
That led कात्यायन to do the job by his note (“अनुपसर्गान्नौ लिम्पेः' 3.1.38.1). 
Without it, the existing rules of पाणिनि would have derived only *त्तिलिप (with व 
by 3.1.135) which is nowhere attested. 

It may be noted that पतञ्जलि illustrates only the Vedic occurrence of the 
form although कात्यायन'& note does not restrict it to the Veda. That indicates that 
the form as detected by कात्यायन as existing in his contemporary secular usage besides 
perhaps in the Veda. पाणिनि७ usage probably did not show currency of the form, 
and that is probably why he did not note its Vedic occurrence. 


11, 12. तन, अवतान (3.1.140.1). 


The first form is largely found in the Veda, in 9go अथवं०, Fo Aro etc.; the second 
one occurs four times in the शण्ब्रा० (9.1.1.27, 31). Ofthese, तन “thatwhich spreads" 
can be derived with the general suffix अचू, but not अवतान "bending or stretching 

downwards” as it shows the वृद्धि, But the latter is found in the form अदवावतान 

included in the गोपवनादि (2. 4. 67) sub-class of the बिदादि-गण (4. 1. 104), 

and also in its reconstruction by Birwe.' कात्यायन७ note (“तनोतेणं उपसंख्यानम्‌ 

3.1.138.1) stated on पाणिनि७ rule laying down application of the suffix ण (3.1.140), 

ean derive अवतान with ण and तन with अच्‌ by taking the अनुवृत्ति of विमाषा' (option : 

with the general suffix अच्‌) from the previous rule of पाणिनि. 

It may, therefore, be said that पाणिनि did not derive the two forms as they did 

not occur in the usage of his times, although he knew the Vedic occurrence of the . 
first form, It is likely that he did not use the linguistic data from the श० Aro asis 
considerd by Weber and Thieme. : 


13, 14, प्रह्व, ब्रह्मज्य (3.2.3.1 according to पतञ्जलि). 


The form Sq “inclined forward, bent, modest" is used in the ऐ० ब्रा० (3.9) 
and ब्रह्मज्य “oppressing the brahmins" is found used often inthe अथव० and qo aro © 
They can be derived only from the roots qd and ज्या respectively, with the suffix € 
causing दि-लोप (by 6.4.143). For this there is provision only in the rule’ (“अन्येभ्योऽपि 
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(डः) दृश्यते”, suggested (इति वबतव्यम्‌ ) by पतञ्जलि (II. 112.20) on 3.2.101; but पाणिनिः 
rules do not provide for them (though it is recorded at उ० सू० 1.151). 

It can, therefore, be said that पाणिनि did not derive these forms because he did 
not use them much and perhaps because he did not notice the ऐ०्ब्रा० passage using. Tg. 


15. शम्मव (पतञ्जलि on 3.2.14). 3 

The form qefa. “being or existing for welfare”, known to be a name for Siva 
occurs in the वाज० Ho माध्यं 16.41 (नमः शम्मवाय च मयोभवाय च) ; and it can be derived, 
by पाणिनिःऽ general rule, “शमि घातोः संज्ञायाम्‌” (3.2.14), by which any. root preceded 
by the उपपद ‘aq’ could give name-forms by adding the suffix अचू to the root. 

But the very broad nature of the rule of पाणिनि makes it uncertain for us to 
know which roots produced the name-forms in his usage. Again, according to Thieme 
(loc. cit.) पाणिनि is said to have not utilised the linguistic material from the वाज० Ho 
That means that although पाणिनि७ general rule was theoretically capable of deriving 
this peculiar form, he did not intend to derive it, its usage in the Veda or in the secular 


language being very rare. 


16. गिरिष (3.2.15.4). 


The form occurs in the Veda in the well-known line, शिवेन वचसा त्वा गिरिशाच्छा 
वदामसि, occurring in the qo Ho (4.5.1.2), o Ho (2.9.2), वाज० Ho माध्यं (16.4) and 
वाज० Ho काण्व (17.1.4). The form can be derived from the root शी preceded by गिरि 
and taking the suffix क, as was first suggested by पुण्यराज in his commentary on the 
वाक्यपदीय (11 171) By this, however, the form as qualifying शिव gives a sense that 
is not very happy: "one who (with his use) reduces the (Himalaya) mountain". A 
better sense would be, “one who lies on the (H.) mountain” (गिरौ शेते गिरिश: M II. 
100.19). With an उपपद in this location sense the root शी can derive a कृदन्त only 
with the'suffix अच्‌, by पाणिनि७ rule, “अधिकरण शेते” (3.2.15); that gives. the form 
गिरिशय, but not गिरिश. 

So कात्यायन (who detects the occurrence of the form only in the Veda) 
seeks to derive it from the root शी (preceded by गिरि) with the aii: ड which causes 
(by 6.4.143) टि-छोप (गिरौ डइ्छन्दसि 3.2.15.4). Alternatively he suggests to derive it 
as a तद्धित form (3.2.15.5). 

Now, even if the वाज० Ho may not have been drawn upon by पाणिनि as is 
suggested by Thieme referred to above, the qo Ho and Ho qo showing the same form 
in them must have been available to पाणिनि, Hence, instead of concluding that he Was; 
not careful to take note of the form, it can be said that he derived it as a तद्धित form. 
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17, 18. सुग, दुर्गे (3.2.48.3) 
l The forms, सुग “on which one can pass easily, or easy to go on, or passable” 
and gi “on which one goes with difficulty, or impassable”, occur quite frequently 
in the Veda. (Cf. स नो बोधि पुरएता सुगेषूत दुषु पथिक्ृद्विदानः, क्र» 6.21.2; कृणोति विदवा 
सुपथा सुगानि, "ze 6.64.1). But पाणिनि does not derive these; .he derives only seven 
adjectival ग ending $a% forms in the agent sense (“अन्तात्यन्ता . . .ड:” 3.2.48) 
So कात्यायन adds a suitable note there to derive the two forms (' सुदुरोरधिकंरण” 
3.2.48.3) 

It has, therefore, to be said that these forms, only being too simple and common 
and carrying the uncommon Jocational force, escaped the notice of पाणिनि. ` 


19. गुरुतल्पग ('अपर' ०० 3.2 48). 


The form meaning “one who visits the bed of (one’s) teacher (i.c. having illicit 
relations with the teacher's wife)” is attested in the qo ato 10.64, and may be anticipa- 
ted in यास्कःऽ नि० (6.27 ; तल्पारोहण) and the gro उप० (5.10.9: गुरोस्तल्पमावसन्‌). The 
form is not derived by पाणिनि७ rules and can be derived only by अपर rule of exten- 
sion for 3.2.48, “डप्रकरणेञ्येष्वपि दृस्यते” which is illustrated by पतञ्जलि with three 
usages, the one being the line, “saq गुरुतल्पगः” (II. 103.15). 

That suggests that the form exibited a later development that could not be 
utilised by पाणिनिः 


20. दार्वाघाट (3.2.49.1). 


This form, meaning “striking the wood (constantly), the 'wood-pecker", occurs 
in the वाज० Wo माघ्यं० (24.35), To Fo (5.5.15), Ho Ho (3.14.16) and the काठक do, 
अर्वमेषग्रन्थ (7.5), all showing the line, गोधा कालका दार्वाघाटस्ते वनस्पतीनाम्‌. It is included 
in the मध्वादि-गण (4 3.86), though not in its reconstruction by Birwe (p. 32). It is also 
mentioned in the फिट्सूत (3.16), and is derived in the Commentaries on the do प्रा 
(7 13 : वाघाषपुवस्तष्टभ्‌ and वाज० प्रा (3.48) : त आधादनाङम्बरात्‌). 

But the form is not derived by the rules of पोणिनि which can derive, from the 
root gq preceded by a कर्मोपपद only घात. ending forms (by 3.2.1, 7.3. 32, 54). Hencé 
कात्यायन who detected the use of the form added a note deriving it (“दारावाहनोऽणन्तस्य 
WE: संज्ञायाम्‌ 3.2.49.1). This was illustrated by पतञ्जलि by the Vedic line quo- 
ted above, although कात्यायन did not restrict his note to the Vedic usage. oe 

That shows that the form, that was current in the secular usage at the time 
of कात्यायन, had not become so with पाणिनि and that was probably why the latter did 
not take the note of its early Vedic occurrence. 
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91. सुभगंकरणी (4.1.15.6). 


This feminine form meaning "making charming or fortunate” occurs once 
in the अथवे० (6.139.1). The form सुभगंकरणा (with six other आकारान्त feminine forms) 
आढूयसुमग०” (3.2 .56) and “अजाद्यतष्टाप्‌” (4.1.4). The 


is derived by पाणिनिःऽ rules ^ 
इकारान्त Vedic form can be derived ए कात्यायन'ऽ note (4.1.15. 6 : “ख्युन उपसंख्यानम्‌”) 


adding, ०.ईकारान्त derivation by पाणिनि (4.1. 15), forms ending in the suffix egy 
of पाणिनि (8 .2.56). This note is extended by the Saunagas by their line, “नञ्स्नमीकक्‌- 


स्युंस्तरुणतलुनानामुपसंख्यानम्‌” (11.105. 7, 209.8, 238.10f.). 
The reason why पाणिनि did not derive the Vedic form must be that it occurred 


differently in the usage of his times. 


92, 23. AA, अन्यादृश (3.2. 60.1). 
These two forms, meaning resembling another", occur respectively in the 
वाज० do (17 81) and in the gro उप० (4.14.2). पाणिनि derives, respectively with the 
suffixes fie and कभ, forms like त्यादृश्‌ (श), तादृश्‌ (sr), यादृश्‌ (3r) etc. from the root 
qq preceded by उपपद beginning with त्यद्‌, by his rule. “त्यदादिषु दृशो$नालोचने कञ्च' 
(8.2.60). अन्यादुशू-श, are not derived by this rule for, although अन्य occurs in the 
सर्वादि-गण (1.1.27), it does not form part of the त्यदादि sub-class of that गण Again, 
अन्य occurs in the उत्करादि-गण (4.2 .90) but not in its reconstruction by Birwe (p.59). 
So कात्यायन tries to add the derivation of the forms under पाणिनि७ rule 
(8.2.60.1 : “3: समानान्ययोइ्चोपसंख्यानम्‌”),. But, as an after-thought, कात्यायन 
immediately says that this derivation does not satisfy the normal gq sense 
(2 : “कुदर्थानुपपत्तिस्तु'), and so makes an alternative suggestion to get these forms 
with the help of a तद्धित suffix (3 : “इवार्थ तु तद्धितः ). This is opposed by पतञ्जलि who 
finds it possible to see the paw sense in the forms (“अथवा युक्त एव कृदर्थ:” II.107. 13). 
his justification appears very far-fetched and round-about, and is not easily acceptable. 
The only rational way is to take the forms as afet formations as कात्यायन 
does, oras रूढिशब्द'ऽ as the काशिकाकार and the न्यासकार seem to suggest. Hence it 
can be concluded eithér (1) that पाणिनि took them as तद्धित forms or as © 
(and unanalysable) forms, or (2) that the form had not even reached the knowledge 
of पाणिनि, he being far separated regionally (from अन्यादुश of वाज० We ) or being 
earlier chronologically (than अन्यादृश of gro उप०). 5 


24. वेदिषद्‌, दुरोणषद and the like (3.2.61. 1). 


a |) 
sl two forms, meaning respectively “sitting on the sacrificial aer 
and “sitting inside the house,” (as well as similar others like अन्तरिक्षसदु, गि 
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occur in the Veda, as in the line “होता वेदिषदतिथिदुरोणसत्‌” (क्र. 4.40.5) quoted 
by पतञ्जलि. Such forms showing a सुबन्तोपपद can be derived by पाणिनि७ rule, 
“सत्सूद्विव....” (3.2.61), on the supposition that it receives in it the अनवत्ति of सुपि' 
from 3.2.4 and not that of ‘कर्मणि’ from 3.2.1 (see कैयट and नागेश on 3.2 61) 

The same fact has been brought to our notice by कात्यायन (3.2.61.1 
“सदादियु सुब्ग्रहणम्‌). Thus पाणिनि cannot be said to be not deriving such forms which 
might be many in his usage 


II. Forms Derived by पाणिनि Supposedly Without Noting their Particular Force or Sense. 
25, 26. qd, अव्यथ्य (3.1.114.1). 


The first form meaning the "sun" and derived variously is very frequently 
mentioned in the Veda, and the second one meaning “not feeling pain, unaffected, 
unshakable" also occurs in the Veda (of ऋ० 2.35.5) and can be derived from the 
root emp. They denote the agent, but if supposed to be the कृत्य forms they must 
denote only the object or the action according to the rule of पाणिनि (3.4.70.) Hence 
कात्यायन who takes both of them as the कृत्य forms adds the agent sense for them on 
पाणिनि७ rule mentioning them as निपातन forms. (3. 1. 114. 1. : “सूयरुच्याव्यथ्याः कतरि”). 

Now, it can be said that in the case of अव्यथ्य पाणिनि forgot to note the 
agentive peculiarity although the form was current in his contemporary usage 
(—he does not restrict it to the Veda). The same has to be said of सूर्यं also, 
though one does not understand why at all he wants to accept it as a कृत्य form 
instead of taking it as a रूढिषब्द. 


27. कृष्टपच्य (3.1.114.3). 


The form, meaning “ripening of itself in cultivated ground", occurs in the 
Sarhhità texts of the Veda, and the line “कृष्टपच्याइच मेऽक्ृष्टपच्याइच मे (quoted by 
पतञ्जलि), is found to occur in the वाज० wo माध्यं० (18.14), वाज० qo काण्व (19.5.2) 
and qo Wo (2.11.5). The reflexive force in the form is probably obvious there. 
Still पाणिनि who records it as a निपातन form (at 3.1.114) does not refer to that. 
Hence कात्यायन points out that in his note, 'कृष्टपच्यस्यान्तोदात्तत्व च कर्मकर्तरि च (3.1. 
114.3), for otherwise as a कृत्य form it would be understood to be conveying 
only कर्म-माव senses (by 3.4.70). (In the कर्मन्‌ sense the form used atleast by 
पतञ्जलि was कृष्टपाक्य) . 

It appears that पाणिनि who even had this form in the secular usage of his 
times (—he does not restrict the present rule to the Veda) forgot to note its reflexive 
force probably as it was too well-known and common in his usage. 


a 








98. उपचाय्वपूड (पतञ्जलि on 3.1.123). 
This form in the sense of “gold” is found referred to in the काठक Wo (11. y 


linc, ““उपचाम्यपृडं हिरण्यं दक्षिणा The form is mentioned by पाणिनि ५८ 3.1.123. The 
. sense of “gold” in it is mentioned not by पाणिनि but by पतञ्जलि by the remark 
“ “हिरण्य इति च वक्तव्यम्‌ (I1.88.4). (The line does not mean as Thieme!? understands 
to mean, "before (the word) हिरण्य” for, by a locative पतञ्जलि does not gener- 
ally denote on उपपद in its अन्वर्थं sense as. "an adjacent word.” That also goes 
against the statement, “हिरण्येऽभिघेय इत्यर्थः appearing both in the पदमञ्जरी and in 
the तत्त्वबोधिनी)- 

Another rule of पाणिनि, “अग्नौ परिचाय्यउपचाय्य-समूह्या:” (3.1.131), records उपचाय्य 
as a name for a kind of fire within a sacrificial setting. That indicates that 
उपचाय्यपुड earlier meant, ‘pleasing the उपचाय्य fire. The sacrificial practices as 
well as the material conditions of the society must be undergoing changes during: 
the many centuries following पाणिनि, as a result, by the time of पतञ्जलि a stage 
was probably reached when nothing else than gold was accepted as “pleasing 
the उपचाय्य fire"; so much so that the adjectival form उपचाय्यपूड itself substantively 
stood for "gold." To express a diffirent idea (“अन्यत्र”) of “what is to be collected 
and is pleasing", probably a new term, उपचेयपूड was then coined.’ This 
observation on the earlier semantic stage of उपचाय्यपुड gains corroboration from 
the fact that itis not recorded among the Vedic synonyms for "gold" in the 
निघण्डु (1.2). 

The discussion suggests that पाणिनि in his rule did not overlook or forget 
the peculiar sense in the form which was most probably a later development. 


29. अग्निचित्या (3.1.132.1). 


This feminine noun in the sense of “arrangement of the (sacrificial) fire” 
occurs frequently in the sro ब्रा० and the शां० ब्रा०. पाणिनि records the form (3.1. 132 : 
“चित्याग्निचित्ये च”) as a निपातन and without specifying which of the two senses 
objective and impersonal) enjoined for a कृत्य form (by 3.4.70) it expresses. That 

-is done by कात्यायन by his note, “अग्निचित्या भावेऽन्तोदात्तः” (3.1.132.1), and by 
पतञ्जलि by his paraphrase, “अग्निचयनमेवाग्निचित्या” (11.90.12). 

It may be noted that neither पाणिनि nor कात्यायन restrict the rule to the 
Veda. That means, the form was used in secular communication also. Probably 
the ‘action. sense that it denoted was so obvious and common in the usage 
that the same made पाणिनि feel no nced to specify it; certainly he forgot 
to do that. 
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30. ब्रह्मवादिन्‌ (3.2.78.2). | : E: 





The form, meaning “one discoursing on the Sacred Text (i.e. the Veda) or on E. 


the Supreme Reality", occurs frequently in the Veda, as in the famous line, ब्रह्मवादिनो 
वदन्ति (अथवं० 11.3.26, 15.1.8; So Wo 2.5.4.1, 


which is quoted by पतञ्जलि (II.109. 10). *» 
The form can be derived by पाणिनि rule, “सुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये” (3.2.78). 45 

Still कात्यायन supplies his note, “ब्रह्मणि वदः” (3.2.78.1), thereby not finding the 

ताच्छील्य' or habit sense in the form which can be understood by the. rule of पाणिनि, 

but in the साबुकारिन्‌' or ‘well-doing’ sense that is got by the अनुवृत्ति of the expression 

साधुकारिणि’ from his Previous वात्तिक (3.2.78. 1). 


५ The impression that कात्यायन 5 वात्तिक gives is that पाणिनि did not derive 
| the form in the साबुकारिन्‌ sense as it ought to have been given; 
that पत>जलि७ paraphrase gi 


3.1.2.2, 5.5.3.2; «do उप० 1.1), 


and the impression र | 
ves is that it was a form occurring in the Veda alone 5 5 


as he cites only from the Veda. Both these impressions do not appear to be correct, | 
Neither the rule of पाणिनि nor the note of कात्यायन is expressly restricted to the z 
Veda. That means that the form was in the common usage both at the time of E 
पाणिनि and at the time of कात्यायन only, पाणिनि used it in the habit sense as 


» and कात्यायन in the well-doing sense as 
“one who discoursed well on etc." A similar type of semantic change between the 
usages of पाणिनि and कात्यायन can bc also scen at पाणिनि७ "seem: समभिहारे sq" 
(3.1.149) and कात्यायन'ऽ note on it es: साधुकारिणि वुन्विधानम्‌” (3. 1.149. 1). 

Thus पाणिनि cannot be seen in this case as not deriving a Vedic form in a 
Particular sense. 


TH. Forms Derived by पाणिनि Supposedly without noting their particular accent. 












31. अये “a master" (3.1.103. 1). 


The form with this accent and meaning is of frequent occurrence in the संहिता 
texts of the Veda.!? पाणिनि७ record of this form in the senses of “a master" 
Person of a trading class? (3.1.103) must be taken to be 
(with the accent by 6.1.213), 
suffix aq. 


कात्यायन by his note, “स्वामिन्यन्तोदात्तत्वं च” (3.1.103.1), makes a special 

record of अये “a master", It may be noted that he does not qualify his note with 

the expression ‘छन्दसि’ as he does when it Was so required (cf. at “ह्नस्तड्चित्‌ स्त्रियां 

छन्दसि” 3.1.108. 1, etc.). That indicates that the form was noted by him as from 

the usage of his times when the older accentual and semantic peculiarities were 
e En 


and “a 
pronounced then as अये 
as it is recorded among forms showing the 
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revived in it, Further, the “च? from his वात्तिक suggests that this form was an addi- 


tion in his usage which also showed पाणिनि अये. 
That probably suggests that पाणिनि who does not in this context make any 
reference to the Vedic usage, cannot be 


Vedic form. 


blamed in this case as having overlooked the 


32. -हत्या Forms (3.1 .108.1). 

These feminine comipound forms so accented are found in the Veda; पतड्जलि 
supplies the instances, “ताँ भूणहत्यां निगृह्यानुचरणम्‌' and ‘ot त्वां भरूणहत्याये चतुर्थ प्रति- 
गृहाण" to illustrate this, but they are not traced in the Veda. हरदत्त also in his 
पदमञ्जरी supplies one, “अस्यै ब्रह्महत्यायै तृतीयं प्रति गृहाण", which is from the qo qo 
2.5.1.2. 

But पाणिनि७ (-हत्य or) -हत्या forms (3.1.108 : “हनस्त च?) show the accent 
only as हत्या (by 6.2. 139 and 3.1.4). Hence the note of कात्यायन deriving them 
for the Veda (3.1.108.1 : “हृनस्तड्चित्‌ स्त्रियां छन्दसि” ). As such, पाणिनि can be taken 
here as having forgotten to note such Vedic forms. 


93. कृष्टपच्य (3.1.114.3) 


This form, which has been discussed in another context above (No.27), is 
found to occur in the Veda as accented on the final syllable. But पाणिनि is found 
to record it at 3.1.114 in the context of forms showing the क्यप्‌ suffix, which 
makes it accented (by 6.2.139 and 3.1.4) as कृष्टपच्य So कात्यायन added his note 
there (3.1.114.3) stating the form as finally accented. 

But it must be remembered that पाणिनि was here not referring to the Vedic 
usage. 1112 wanted to do that he would have qualified his rule with the expression 
"छन्दसि as he does, at eg. “छन्दसि निष्टक्यं० (3.1.123), when he wants to derive 
forms restricted to the Vedic usage. In the same manner कात्यायन also uses the quali- 
fication छिन्दसि' when he wants to speak in that context. Both पाणिनि and कात्यायन 
therefore, have to be understood as referring to different usages, each relevant 
to their own times, and पाणिनि cannot be said to have overlooked a Vedic usage 
in this case. 


34, कुण्डपाय्य (3.1.130.1). 


This form which stands for a particular sacrifice, “one in which (Soma) is 
to be drunk with a bowl,” occurs rarely in the Veda as in the ऋ० (8. 17.13) and 
in the do ब्रा० (2 4.5. 1) which quotes it, in the line, “ध्यस्ते शुङ्गवृषो नपात्‌ प्रणयात्‌ कुण्ड- 
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पाय्यः” But पाणिनि’ऽ rule which records it as a निपातन (3.1.130 : “क्रतौ कुण्डपाय्यसंचाय्यौ") 
which falls in the context of forms showing the ण्यत्‌ suffix and hence accented 
(by 6.1.185) as “कुण्डपाय्य.” Thus the Vedic form remains unrecorded; and कात्यायन 
probably means to do that by adding his note, “कुण्डपाय्ये य॒द्विधिः” which with the 
यत्‌ suffix brings about (by 6.1.213) the wanted accent. कात्यायनः note, thus,- 
seems to suggest that by his वातिक he makes up what was deficient in the 
सुत्र of पाणिनि, 

But docs this supposition do justice to the facts of the situation ? The force 
of the context goes against supposing here the suffix यत्‌ (and the accent brought 
by it); and the fact that neither the सूत्र nor the arf declares the Vedic 
context for the usage docs not allow us to supppse the form as restricted to the Veda, 
But above all it has to be remembered that this rule is one of the six rules (3.1.127- 
132) that are mentioned together by पाणिनि with the common characteristic of the 
sacrificial setting surrounding the forms. When it is very well known that forms 
used in the sacrificial context do not brook the slightest flaw in pronounciation, it is 
very serious to presume पाणिनि to have recorded a form with a different i.e. wrong 
accent. The fact must be that the sacrificial ceremonies (—and hence the sacrificial 
expressions—) were almost a part and parcel of the general social atmosphere in 
which पाणिनि lived, and that forms peculiar to the sacrificial rites were uttered 
without tension and loosely in the secular usage in which also they enjoyed currency. 
The well-known loose linguistic habits in the secular speech, about the same forms 
from the sacrificial context, shown even by the great sages 'यर्वाणस्तर्वाण:? need only 
to be brought to the mind.” 

It can, therefore, be concluded that the form derived by पाणिनि was in the 
manner in which it was uttered in the secular usage of his time, and that पाणिनि did 
not derive the form from the Vedic usage because it was not current at his time. 


35. अग्निचित्या (3.1.132.1). 


This form, which is also discussed earlier (No.29) in another context, appcars 
in the Veda frequently and as accented on the final syllable. पाणिनि७ rule, however, 
which records it as a निपातन in the context of forms showing the suffix ण्यत्‌ shows 
the form accented (by 6.1.185) as अग्निचित्या seeing perhaps that the Vedic form 
Was unrecorded, कात्यायन seems to make it up by his note, “अग्निचित्या भावेष्न्तोदात्त:” 

But neither the rule of पाणिनि nor the note of कात्यायन is restricted to the 
Vedic usage, and the rule also forms part of the group of six rules of पाणिनि bearing 
on forms from the sacrificial ceremonies. All the discussion on the form कुण्डपाय्य 








is ‘therefore valid here also, and पाणिनि is to be understood here also as not deriving 


a form. as in the Vedic usage because it was not current then. 


36. दधृष्‌ (3.2.59.1). 


The form meaning “bold, daring” occurs only in the ऋग्वेद and only thrice 
(5.66.3, 8.82.3, 10.16.7). It is to be derived from the reduplicated base of the root 
WW ‘to be bold, daring or courageous.” पाणिनि implies this abnormal derivation by 
a it as-a निपातन inhis rule, “ऋत्विग्दघुक्सुग्दिंगुपिणिगञ्चुयुजिक्रुञ्चां च (3.2.59). But 
the suffix with which he derives it makes it accented as «WW (by 6.1.197). However, 
कात्यायन -records this accent in the form by his note, “घृषद्विवचनमन्तोदात्तत्वं q 
(3.2.59). 

But कात्यायन cannot be understood as recording the Vedic accentuation of the 
form or पाणिनि referring to the Vedic usage of the form, as neither of them qualify 
their rule with ‘safa. Thus, पाणिनि records here a form borrowed from the Vedic 


vocabulery but showing the accentual peculiarity of his times. 


CONCLUSIONS 


The following conclusions emerge from an analysis of the foregoing discussion. 
1. पाणिनि probably did derive some forms : 
भार्या (4), संभार्या noun (5), वेदिषद्‌ , दुरोषणसद्‌ and the like (24) 
2. He perhaps derived some in a peculiar manner : 
(a) As a कुदन्त ? वध्य from aq (2) 
(b) As a तद्धित-- वास्तव्य (1), गिरिश (16) 
?—aeq (2), देव (8), अन्यादृश्‌, -श (22, 23) 
3. He perhaps accepted some as un-analysable (अव्युत्पन्न) मेष (7) अन्यादृश्‌, es 
(22, 23) सूर्यं ahd its force (25) 
4. Did he intend to derive ? area (15) 
Did he derive by inclusinon in the पचादि-गण ? : मेष (7), देव (8) 
6. He did not derive some, as he did not use or know their source-text : 
Wo ब्रा० -त्रह्न (13) 
छा० उप०--अन्यादश (22) 
to आ०--गुरुतल्पग (19) 
ate to (? : शम्मव 15), अन्यादृश्‌ (22) 
qo ब्रा०---अवतान (12) 
7. He did not derive some being not in current usage : 


e 


निलिम्प (10), तन (11), ब्रह्वाज्य (14), दार्वाघाट (20), सुभगंकरणी (21), sense 70 
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उपचाय्यपृड (28) and in ब्रह्मवादिन्‌ (30), accent in : अयं (31) कृष्टपच्य (33), 
कुण्डपाय्य (34), अग्निचित्या (35)and «ww (36) 
8. He forgot to note some : 
(a) आज्य (3), संभार्या adjective (5), arer (6), force of सूये (25) and of अव्यथ्य 
(26) accent in -हत्या forms (32) 
(b) being too simple and familiar— 
व्याघ्र (9), सुग (17), दुर्गे (18) force of कृष्टपच्य (27) and of अग्निचित्या (29) 


FOOT-NOTE 


* The following abbreviations may be noted : BDCR;, Bulletion of the Deacan 
College Research Institute. IA, Indian Antiquary. M, Mahabhiya (Kielhorn’s edition), giving 
reference to the volume, page and line. 

1. Cp. यदिह लक्षणेनानुपपन्नं तत्सवं निपातनात्सिद्धम्‌ | --काशिका on 3.1.23; इवेत- 
वनवासिन्‌ on उ. सु. 3.1; etc. 

2. “The Laukika, Vaidika and Yajitika Accentuation with the Munitraya of Sanskrit 
Grammar”, IA (1969: Prof. R. N. Dandakar Feli. Vol. 3.93-111). 


3. In another line just there, q2 यज्ञस्य वास्तव्यं क्रियते, the from carries on ac- 
tion sense, "dwelling". 


4. Cp. यास्क (नि० 7.15) on ऋ० 1.1 देवो (दानाद्‌ वा, दीपनाद्‌ वा,) द्योतनाद्‌ वा also 
कुल्लूक (Ao (12.117); द्योतनाद्‌ देव: । 

5. Cp, यास्क (ibid) : द्यु-स्थानो भवतीति वा। 

6. Also यास्क (नि० 3.18) : व्याघ्रो व्याघ्राणात्‌ (व्यादाय हन्तीति वा) । 

7. P. 189 of his Der Ganapalha zu den Adkyayas IV und V der Grammatik Paninis 
‘(versuch einer Rekonstruklion), Wiesbaden, 1961. 

8. See the latter’s Panini and the Veda, p. 75. 

9. sce Vishva Bandhu’s (A Vedic Word-Concordance) Consolidated Indices : IL. 
Ab ultimo (1965), p. 571. See काशिका on 3.2.21 : 'कमणि', ‘aft’ इति च द्वयमप्यनुवतंते, तत्र 
यथायोगं सम्बन्ध: । 

10. Vide his Papini and the Vedz, 0. 21. 

ll. Cp. न्यासकार--“अयमप्यताच्छील्यार्थं आरम्भः, जात्यर्थो वा” see also. कैयट। 

12. For Vedic occurrences of the form in its three accents, sec M.D. Bala- 
subrahmanyam at BDCRI : (1962-63) 23.95 (“The Accentuation of Arya- in Panini 
and the Veda”). sce further his "Arya-: an Accentual Study", JA (1969 : Prof. 
R. N. Dandekar Feli. Vol) 3.112-127. 


13. पाणिनिःऽ wq would bring the युगागम after the root easily by 7.3.33; 
but कात्यायन 5 यत्‌ first brings the ई-आदेश for the final आ by 6.4.65, has to disallow 
that आदेश and then get the युगागम only by निपातन। 

14. M (पस्पशा) 1.11. 10-14 : यदप्युच्यत आचारे नियम इति, याज्ञे कर्मणि स नियमः | एवं 


RN । यर्वाणस्तर्वाणो नाम ऋषयो वमूवुः।. . . ते तत्रमवन्तो ,यद्वानस्तद्वान:” इति प्रयोक्तव्ये “यर्वाण- 
' इति भ्रयुञ्जते । याज्ञे पुनः कर्मणि नापभाषन्ते। 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 
` 7 A 









ROOT VIS IN THE RGVEDA 
Dr. Siddh Nath Shukla 


The root vi; has been variously interpreted by the exegetists of the Rgveda 
(Rv). By oriental and occidental exegetists it has been taken to mean, 'to pervade, 
' to be active, to work, to effect, to attend, to wait upon’ and so on? But whether all 
these meanings are applicable in the various contexts of the Rv is a problem which 
needs weighty consideration. 

The verbal and radical forms of this root which occur in the Rv. are as follows : 
dvivesih (Rv.4.19.10; 22.5), ८००७४ (Rv.7.19.5), avisat (Rv.1.81.1), avesan 
(Rv.1.178.2; 10.114.1), vividdhi (Rv.1.27.10; 8-96-12), vivisuk (Rv.6.32 5), 
vivtsjah (Rv.10.117.9), vivismah (Rv.6.23.5, 6), viveksi (Rv.7.3.4), vivésa (Rv.3. 
32.14; 5.77.4; 10.27.7), viveja (Rv.2.35.14; 7.21.4), vivesah (Rv.7.37.5), vieustt 
(Rv.10.61.12), visak (Rv.8.19.11, 109.5), vigám (Rv.3.30.6), visfante (Rv. 10.93.13) 
vistibhih (Rv.1.92.3), visti (Rv.1.20.4), visto (Rv.1.110.4; 13.60.3; 10.94.25 
khila 5, 5, 6) vévisat (Rv.3.2.10; 10.91.7, 109.5), vévisatak (Rv.6.21.5), vevisanal 
(Rv.7.18.15), ८७८१८ (Rv.4.33.2), vésane (5.7.5), vesat (1.180.6) and vegantil) (Rv- 
1,181.6). 
Among all these forms there is a possiblility of three roots viz. vif to enter, viş 
to sprinkle’ and vis ‘to pervade’? Though this possiblility is based only on the hypo- 
theses of the interpreters, there is a need of complete verification and thorough investi- 
gation of the different contexts so that one could say something decisive about the 
original root(s)and its(their)meaning(s). Though in some places Sayana(Sy)has derived 
some forms from vi ‘to go’? and veya ‘to worship’; majority of the occurrences reveal 
that this supposition is unconvincing and does not yield proper results. In one place 
he has taken root vis in the sense of ‘killing’s also, In totality, he has given ten meaningsof 
the root vis or its derivatives (1) to work? (2)to desire? (3) to gos (4)to eat? (5) to per- 
vadet® (6) to serve" (7)to run away™(8)to enter!:(9)to shines, and(J0)to kills. In most 
of the cases he has followed his predecessors like Skandasvamin (SKN) and Madhava, 
od Venkataraja (VM). SKN takes wis in the sense of ‘pervading’ and ‘workin; e 
Dutgacaryn, in his commentary on the Nirukta accepts the first meaning (i.e. pervade e 
co D meanings : (1) to pervade?* (2) to eat! (3) to desire™ (£) 
(6) to reach?* and (7) to fashion®!, The meaning ‘to eat has 
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been obviously taken from the Wighantu: (2.8.6) where vevesfi and avisyan are read 
as 'atlikarmanahk. 

More or less, the same meanings are accepted by occidental scholars too, with 
occasional variations according to the various contexts. In view of these various 
proposed meanings it becomes difficult for one to arrive at a decisive conclusion regar- 
ding the interpretation of the related verses in the Rv, Therefore, it will be worth- 
while to investigate thoroughly the whole data together and to decide the root and 
meaning of those forms in various contexts, 

I start here with the proposition that all the forms enlisted above can be derived 
from the root vis and not either from vis ‘to enter’ (whose derivatives are vaisya, ००३८, 
न ve$ma etc. (as stated by P. THIEME in ZDMG 91.p. 107) nor from vi ‘to go’ as propo- 

sed by Sy (in his bhdsya on Rv.2.24.15). now, what are the probable meanings of 

the root vis ? In Dhdtu P. this root has been attested thrice with three meanings i.e. 

(i) vis vyāptau (DH. P. 3.13) (2) vis secane (DH. P. 1. 729) and (iii) vis viprayoge 
| (Dh. P. 9.54). So far as the third root vis is concerned it may be connected. only with 
| the forms avisdsya (Rv..8.25.20), avisa (Rv.8.39.5), visam (Rv.1.191.10; 11; 14; 
| 15; 16; 5.61-3; 7.50.3; 10.87.10;136.1) and visdvat (Rv.10.85.34) where 
| the idea of poison or poisonous things is connoted. The second vis has also nothing 
to do with the forms attested here. Therefore, only the first vis is pertinent 
| in our discussion. So, it is necessary to examine its different connatations in 
| various contexts. This root has been assigned several meanings by various 
lexicographers : 


Rorn has assigned the following meanings to this root.26 : 


(i) wirken (to work), (ii) Zu stande bringen (to bring ata position), (iii) 
ausrichten (to make straight), (iv) rinnen (to sprinkle), (v) dienen (to 
serve), (vi) bewältigen (to overcome, over-power), (vii) Eine speise fertig 
bringen (to feed or eat), (viii) die Gewalt bekommen (to receive power 
or force) (ix) beherchen (to rule over, govern), (x) aufzehren (to 
consume) and (xi) unterstütz von (to assist or patronize)?? 
The names of Haldyudha and Medinikosa have also been cited in the above lexi- 
con. Subsequently these meanings have been followed by GRASSMANN and 


others too. But GRASSMANN adds some more meanings to the meanings given 
by Ror. These are?’ ; 














(i) ergreifen (to move, to stir) á 
(ü) geistig ergreifen (to move spiritually or mentally) 
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(iii) fiendlich ergreifen (to move inimically) 

(iv) angreifen (to attack) 

(v) sich vereinigen (to join, unite) 

(vi) kümpfend zussamen (to fight together) and 


(vii) eifrig besorgen (to attend ardently). 


GELDNER and others accepted all these meanings of रिठप and GRASSMANN 


for their exegetical purposes according to their own convenience. It is certain that 


all the above meanings have b 
it is possible that in certain contexts one lexicographer or exegetist could accept what- 


g the context in view. Therefore, the same meaning 


een enumerated on the basis of various contexts. So 


ever meaning he found befittin 
may not be befitting in the same context according to others. Reckoned together, 


there are, in all, about two dozen meanings assigned to the root in question by lexico- 
graphers and various exegetists of the Rv. differing with one another in similar contexts. 
Not only do they differ with others, but also do they offer, sometimes, different mean- 
ings in places where the context remains the same. Therefore, this bewildering fact 
leads one to perplexity in arriving at a proper meaning of the rcs in which the root 
viş occurs in various contexts. 

Now, here it is proposed—that the original meaning of vi; is ‘to move or go (quickly)’ 
then extended as ‘to be active’, ‘to reach’ ‘to attain’ and ‘to pervade’. This pro- 
position is based on the relation of the root with the words vaya and Visnu in the Rv. 
varya—has the connotation of either ‘wealth’ or ‘offering or chosen gift’. Gods are 
related with vdrya. Either they are the possessioners and bestowers of vara, Or they 
have been entreated to reach it. This second phase is prevalent in the Rv., which 
may be said with relation to vis also, because some verbal forms, derived from vis, con- 
note the idea of entreating gods to reach or move or come quickly to varya where 
the forms yáli, rnvali, vyantu etc. may be compared with 767, which is a derivative of 
vis. This idea is noticed in several places—thus : 

(a) Gods are possessors and bestowers of và»ya : 

(1) gurutàmam purünam isanam varyanam (Rv. 1.5.2) 

(Worship Indra), who is the foremost among many (gods)? and lord of riches: 

(2) abhi toa deva savitar ifanar varyanam sadavan bhagamimahe (RV. 1.24.3) 

‘Ever protecting Savitri, we solicit (our) portion of thee, who art the lord 
of riches’. : 

(8) hirnyāksāl savità deva aagad. dadhadratna dasuse varyani (Rv. 1 .35.8)- 

*The golden eye Savitr has come hither, bestowing upon the worshipper the desit- 
able riches. न 
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The same idea is exemplified extensively by several other examples from the Ry.?2 
(b) Gods have been entreated to move or to go to varya : ` 

(1) wyahusag vàryà deva rmvati (Rv.1.58.3). 

(Agni) goes quickly to the offerings that are successively consecrated to him. 
(2) te nah wantu varyam (Rv.3.8.7) 

‘May they reach (or convey) our acceptable offerings (to the gods)? 

(3) sah pritak yati varyam (Rv.5.6.3) 

He (ie. Agni) goes to the offering being pleased (by worshipper)’ 

(4) nu nak ehi varyam agne (Rv.5.16.5) 

‘O Agni, come quickly to our offering’. 

Now, we can compare those occurences where véryam occurs with the derivatives 
of the root vis For example : 

(1) tvam pota vifvavàra praceta 

Jaksi vesi ca varyam (Rv.7.16.5) 

‘You are (also) the wise potr priest, O all beloved god. Worship (the gods) 
and reach to the offering. 

(2) Jaya ditto asi ksaye vesi havyani vitaye. (Rv.1.74.4) 

In whose dwelling you are a messenger (to the gods), O Agni reach the offering 
to eat (or drink). (Here varyagi can be placed with havyani). Thus it can be illustrated 
with several examples. 

Another more important fact rests with the relation of root vis to Visnu, which 
provides considerable clue to reach the original meaning of root vis. It is proposed 
here that Viszu is derived from the root vis ‘to move’ or ‘go quickly’. ‘Though several 
etymologies have been offered by previous scholars (past as well as present), the problem 
of etymologising Visnu is still open for argumentation. There are some genuine 
reasons for the contention to connect Viszu with root vis. Visnu’s essential feature is 
that he takes three strides, which are in the Rv. referred to about twelve times. Two 
epithets urugdya ‘wide going’ and urukrama ‘wide striding’ allude to this actions. ५ 
Other. passages and other phrases besides the three strides likewise show that the idea 
of motion is characteristic of the god. He is said to be ‘swift’; evaya-, evayavan-, epithets 
elsewhere connected with the Maruts, or esa-. In the Mahābhārata? Visnu is regarded 
as the deity who presided over motion. Thus this characteristic shows that Visnu 
originally means ‘wide going’ or ‘moving quickly’. Therefore, the root vis means 
‘to move or go’; and thus it appears that vis is the most probable root in etymolo- 
gising Viszu than other roots like vi or ypu or vis. 

Here it will suffice to say that Visnu originally represerited the Sun-god?? who 
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moves in the yonder world measuring ‘three terrestrial regions, or who represents 
the motive force of the universe. 

Now, it will be useful to discuss all the verbal and radical forms of root viş, 
which occur in the RV, and to apply the root meaning in the various contexts, 
The treatment of the forms will be done here alphabetically. 

dvivegih —This form (aor. 3rd pl.) occurs twice, in the RV. Sy interprets it as 
'yyápnol? ‘pervaded’ akargih iti- ‘did’, (4.19. 10)and ‘avadhir iti’ ‘killed’ (4.22.5), which 
clearly indicates that he thinks the root meanings ‘to pervade’ and ‘to perform’. In 
the second place he takes the meaning ‘killed’ by implication or taking the third vis 

(viprayoge- Dhat. P. 9.54) in the sense of ‘Killing’. But VM retains the first meaning 
in both the places.39 Sy’s interpretation here (4.22.5) appears to be probable, but 
the root is the same as ‘vi’ ‘to move’, ‘to be active’ whose meaning here can be extended 
as ‘overpowered’ (‘pervaded’) ;because the words Vajrend and Savasdindicate here that 
Indra either ‘drove away’ (moved) or ‘overpowered’ or ‘pervaded’ the serpent (alii) 
through his weapon and physical strength; and thus the pada -'ahim vajrena: foavasá 
vivesi? can be translated as, ‘(Indra), you have driven away (moved) ahi by your 
weapon and strength, The pada 'apamsi rajan naryd ‘vivesih’ may be translated as 
‘O lord, you have acted upon (performed) the heroic deeds'.*o 
avivesit—This unaccented form occurs only once in the RV. Here, Sy again 
_ interprets it yyapnoh; but it may be translated as ‘moved into’, as the pada 'nivefane 
Satatamavivesi? can be translated as ‘he (Indra) moved into the hundred houses 
or dwellings (of demons)'.* 
auive li —This form occurs only once in the RV (6.31.3). Though Sy and VM 
both explain it as ‘drove away or killed’, it may be translated here as ‘performed’ or 
‘executed’; because just after it follows the word ‘aparmsi? which may be taken directly 
in the sense of ‘actions’ or ‘deeds? as above in RV. 4.22.5, 
avisdt—This form (subjunctive, 3rd sing). occurs only once in the RV. (1.81.1): 
Sy and VM take it as the subj. of root av.—'to protect’, but the context indicates that 
this form can be derived from vis ‘to move’ etc. in the sense of subjunctive, and, there- 
fore, here the pada ‘sa vajesu pra no avisat? can be translated as may he move or drive 
us quickly in the battle. 
E avesan—This form occurs twice in the RV. (1.178.2; 10.114.1). Sy takes 
ii in both the places as the form of past ind. in sense of present, and givesits MCAT 
ings as E wapnuvantt (pervade). VM renders it as an imper. (vyāpnuvaniu— tmay 
@ avesan can be translated as ‘these invigorating Wate 
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‘have attained (reached) him (Indra); and the padas ‘divaspayo didhisdna aveşan vidur 
devaoh sahasaménam arkam (RV. 10.114.1cd) may be translated as the invigorating 
waters of heaven became active (rained) when the gods attained the powerful sun 
(or the prayers with saman) 

vividdhi—It occurs twice in the RV (1.27.10; 8.96. 12). Sy (1.27.10) thinks 
it, though doubtfully, as the imper. form of either vif ‘to enter’ or vis ‘to pervade’. If 
it is connected with vise-vise, it may be taken from vis ‘to enter; but obviously it is not 
connected with vife-vise, rather it would be better to construe it with tat which refers 
to stomam drsikam; and the whole rc can be translated as ‘O knower of praise (Agni); 
(there is) beautiful praise for worshipful Rudra (Agni) in every house, move quickly 
(reach) to it (praise). or vividdhi can be translated as ‘do it actively.45 

In another context (RV 8.96.12a) also it is connected with tat in the pada— 
‘tat vividdhi yat te indro jujosat?, which can be translated as (O worshipper), do actively 
that what Indra likes. Thus both the contexts suggest strongly that dividdhi is imper. 
2nd sing. of root vis and not of vis. 

vivisuh—This form occurs only once in the RV (6.32. 5). Sy explains ‘it as 
*gyapnuvanti and VM as prapnuvanti. This is an unaugmented root aorist 3rd, pl. 
From of root vis. Here the padas (6.32.5cd) may be translated as, ‘thus liberated 
(by Indra), the waters move continually to the insatiable and uninjured‘? goal. 

vivislali —Yhis form occurs only once in the famous danastuti of the RV (10.117. 
9). Sy explains it as ‘gyapnutal’ but the form appears here to be in the sense of ‘activity’. 
The pada ‘saman cidhastau na samatit vivislal? etc. explicitly shows the activities of two 
hands, and may be translated as, ‘the two hands being alike, are not active equally 
as two mothers alike, do not yield the same quantity of milk’ 

vivismali—This form occurs twice in the RV. (6.23.5, 6). Sy renders two alter- 
native explanations as 'pyapnumal and kurmak; and VM explains as apnumah’. It may 
be taken here in the sense of ‘actively doing’; and the two padas of the rc (6.23. 5ab) 
may be rendered as, for (Indra), who always does good to us, shall we actively do 
(that) which he desires or likes’. In another occurence also it indicates the same 
meaning. 

viveksi—This form which occurs only once (RV. 7.3.4) is doubtful. Sy thinks 
it as the form of root vis ‘to pervade, to eat’, but this view does not appear to be con- 
vincing. Here I cannot do better than quote Prof. Velanker*® verbatim, ‘Geldner, 
following Grassmann (WA. 1307) and Oldenberg takes viveksi as a form of the root vis 

to attack’ in view of (RV) 8.19.11c and 10.91.7b where the root viş is used in con- 

` nection with Agni's foods (we may also compare 3.2. 10c). Further in the simile, 
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Geldner supplies áśva (paśaváh would perhaps be better in view of 8.63.9c); *As the 
horse the Corn’ so do you finish off the fuel with lyour tongue’. But yava ‘corn’ is the 
chief, for man (cf. 10.42. 10ah) and it is yavasa which is generally associated with cows, 
bulls and horses. I take (with Grassmann (Wh. 1267), vi veksi from vic ‘to separate, 


to distinguish cf. ‘ylendurtam vivifican. at 10.124.5c'. 
form occurs twice in the RV (2.35.13; 7.21.4). Sy 


but it can be taken in the sense of ‘motion’, 
may be translated as, 'the grandson of 


vivesa —Ihis unaccented 
and VM render it in the sense of ‘pervading’, 
and the last two padas of the rc (2.35.1 Scd) 
waters (Apam Napat) with unfaded colour, has moved actively to the earth another 
one's form (i.e. in the form of Agni) ED 

In another place (7.21.14) it denotes the action where 'bhimo vivesdyudhebhir 
«sam apümsi! etc. may be translated as; ‘the terrible one has executed these actions 
with his weapons.” 

vivésa—This accented form of root vis (perf. 3rd sing.) occurs thrice in the RV 
(3.32.14; 5.77.4; 10.27.7) where the meanings ‘moved’ or ‘executed’ are prevalent. 
Traditionally, it has been explained as ‘pervaded’. 

vivesah—This form (pres. subjunctive of root vis) occurs only once in the RV 
(7.87.5) Sy and VM have interpreted it as ‘pervades’ (छक), but the sense of ‘being 
active’ cannot be precluded. The first two padas of the rc can be translated as, O 
Haryasva (Indra), thou art the giver of eminence to the worshipper through those 
hymns by which you may become active.™ 

vivesi—This form occurs only once in the RV (10.61.12). Sy interprets it 
as ‘pervades’; but in this context it may be rendered as ‘moving towards’ or ‘driving 
away’; and with this meaning the last pada of the rc can be translated as, ‘when Indra 
is pleased he.drives or moves quickly all the wealth to the ‘adorer’. 

This १८ appears to be puzzling, and requires separate treatment to be explained 
thoroughly. The remaining forms may be interpreted on the same line. 


FOOT NOTES 


1. H, W. Barry, J-RAS, 1958, p. 96. He has discussed the word bista in detail 
and connects bis with Iranian Ves and Vedic vis. The detailed discussion of meanings will be 
given later on with various exegetists and lexicographers. 

2. These meanings are according to the Dhatupatha of Panini. 
3. Rv. Bhasya on 2.24.16. 


4, ibid. 5.7.5.. 
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Dhatupatha of Patini 5.22.3. 
ibid 6.21.5. 
ibid. 1.173.4; 189.7; 2.24.15; 4.9.5, 6; 6.2.10; 7.16.5; 8.11.4 etc. 
ibid. 1.74.7; 5.30.4; 6.4.8; 12.6; 10.8.0 etc. 
ibid. 1.58.2; 189.5; 7.3.2; 32.5 

10. ibid. 1.27.10; 178.2; 181.6; 2.35.13; 3.2.10; 4.33.42; 6.23.5; 43.5 
7.3.4; 27.4; 37.5; 8.19.11; 10.27.7; 91.7.94.2 etc. 

ll. ibid. 5.7.5. 

12. ibid. 7.18.15. 

13. ibid. 1.92.3. 

14. ibid. 1.92.8. 

15. ibid. 4.22.5. 

16. Rv. Bhagya (ed. by C. K. Raja, Madras, 1935) 1.20.4; and Comm. on Nir. 
7.18.15. 

17. Nir. 7.18.15 

18. Regartha-Dipika (ed. by Laxman Sarup;) 1.178.2; 2.35.13; 3.2.10; 5.7.5 


७ uot 


etc. 

19. ibid. 1.58.2; 189.5; 7.3.2; 16.5. 

20. ibid. 1.74.4; 76.4; 2.24.15; 4.9.5; 6.4.8; 12.6. 

21. ibid. 1.173.8; 189.7; 3.2.10; 4.9 6; 5.30.4; .6.2.10; 31.3. 

22. ibid. 1.92.3. 

23. ibid. 3.32.14; 4.19.10; 5.77.4; 6.32.5. 

24. ibid. 1.20.4 

' 95. Though Rots has taken for granted that some forms are the derivatives of this 

root (Rv. 1.78.2; 181.6) but as further investigation would reveal they are not the derivatives 
of vis to sprinkle, rather they are derived from vis in question. 

26. Sanskrit Würterbuch. 

27. Rots worngly takes it here, perhaps due to some doubtful forms which are derived 
either from av ‘to protect’ or vis ‘to move.’ 

28. Rors has followed mostly those Meanings which are given by earlier interpreters 
and lexicographers. 

29. Wörterbuch Zum Rigveda 

30. Glossar and Der Rigveda übersetrung H. O. S. Vols. 33.34.35) 

31. For the fresh interpretation of purutáma, one may refer to K. P. JOG “Apropos of 
purutáma, JUP. Poona, 1969, pp. 37.56; where he has proposed the meaning of purutama 
as ‘longed for (or cherished) by many or ‘troubled’ (i. è. approached) by many (p. 46). Though 
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this proposition is still open for argumentation, yet the paper suggests some nice interpretations of 
many rcs concerned with purutama. 

32. Ro, 1.113.15; 114.5; 149.5; 159.1; 163.13; 164.49; 3.56.6; 5.4.3 etc. 

33. H. OLDENBERG, Die Religion des Veda, Stutigart-Berlin, 1923. p. 230 f. 
explain visnu as ‘Herr der weiten Flächen? (Vi-snu) or ‘crossing the back of earthly regions’, 
TH. Brocu in the Wörter und sachen. (1909), p. 80, belived the name to contain the suffix-sny 
(df. jisnu etc. in W.D. WHrrNEy's Sanskrit Grammar (1194) and the element vi-‘bird, 
Dr. R. N. Dandekar (Prof.R.V. Kane Felicitaton Vol. Poona 1941, p. 107) defended Brocn’s 
view saying that Visnu was, originally, the sun-bird. He relies on JOHANSSON’ opinion 





who identifies Visnu with Greek oiwvos ‘a large bird’. But this view does not appear to be 






convincing. Dr. DANDEKAR (Loc. cit) suggests that ‘The most salisfactay etymology of the 
word is to derive it from the root vi with the suffix snu. The root vi, on its part, is philologically 
connected with uei (—fly). The other formations from the root are; av. (avestan) vis (or vis) 
lat. avis abd. lio. nhd. weih, arm. hav etc. the word visnu originally means ‘flyer’. But this 
philological connection does not hold good. The avestan vis is not the counterpart of vi but it 
is identical with vis which has been pointed out earlier. 

34. J, Gonda, Epithets in the Rgveda, The Hague, 1959, 2. 105. 

35. Mahābhārata, 14, 42, 25; cf. Manu 12, 121. 

36. J, Gonda, Aspects of Early Visnuism, Utrecht, 1954, and 4. A. Macdonell, The 
Vedic Mythology, Varanasi, p. 57 1963, p. 38. Macdonell (cp. cit. p. 39) says that according 


to the derivation from root vis (to be active) Visnu would be the active one as representing solar 
Motion. : 


37. Dr. Dandekar, op. cit, p. 100. 
98. Rgartha Dipika, Vol. III, (ed. it. by L. Sarup, Lahore, 1 953) p. 919, 935. 
39. Geldner (Der Ro. I, 2. 448) translates it here as,‘den Drachen. mit der Keule Kráfüg 
ahgetan hast (with the power of (your) club you have dispoed off the dragon). 
40. Geldner (op. cit, p. 445) translates it as ‘die mannhaften Werke vollhracht hast; 
O König’ (O king, you have accomplished the manly deeds.) 
41. Velankar (RV. M. VII, P. 54 n. 5) argues that Satatama (acc. pl.) is here used 
2 Sor Satatamam under the influence of cyautanani in a; the 100th exploit is the overthrough of 
Sambar from his nivéfana or ०८4" (4.26.3) which was his residential palace out of the 100 
Urs. Here I take Sataim in 4.26.3 as the ady. of vefyam (house). These are the only 
two occurrences of Satatama in the Ro. As Velankar says above ‘out of 100 forts’, why not here 
100 is taken to qualify nivefane ? f 1 
43. The word sutukah here 



























may be compared with didhisanah (in RV. 10.114-2 
ugh sy exolains it as sut-+-tuki- to go’, which fits in 1 
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with Agni and.the horses, but it cannot help other occurrences like 1.14.9.5: 178 2; 7.18.9 | 
etc. Velankar translates ‘gracefully retreating (enemies)? which does not appear convincing (see 
RV. M., VII, p. 49) 

44. The word sahasámanam is doubtful here in its meaning. Sy takes it in the sense 
of sdman, which has been followed by Geldner (Der RV. III 2. 337) also. But it would be 
better to take *sahasamanam! as *sahasánam? Here arkam refers either to sun or Agni; and the 
onsame may be compered with sahasánam agnim in 7.7.1 and 5.25.9: which appear to indicate 
the same meaning of as *sahasamünam arkam; and thus ‘sahasamaénam’ may be translated as 
‘overpowerer’ or ‘full of vigour.’ 

46. Geldner (op. cit., p. 29 translates it as ‘Du Frithwacher, bring das zustand. cin 
schines Loblied auf Rudra, der für jeden clan verchrungswrildig ist’ (O carly riser, release the 
beautiful song for Rudra, who is respected in every clan) 

46. Here ‘dive dive’ indicates the continouous Slowing of waters, therefore, it has been र 
translated as continually 

47. Sy explains apramrsyam as ‘anyairaksebhaym samudram? but the literal meaning 
would be ‘uninjured’ 

48. Revedea Mandala vii, p. 15, n. 4. ; 

49. Velankar (RV. M. II, p. 100) translates it as, “That Apam Napat with unfaded 
colour has worked here with another one’s body as it were”, which matches completely with Geldner’s 
(Der RV. I, p. 322) translation, ‘Apam Napat von unverwelklicher farbe wirkt hier gleichsem 
mit dem körper eines anderen’. 

50. Sy and VM. take it here again in the sense of ‘pervading’. Geldner and Velankar 
have accord with the present rendering. ; 

51. Velankar (RV. M. vii, p. 99) tranalates it as ‘you are the winner of an eminent 


position, even for your worshipper owing to his hymns through which you may have undertaken 
something (for him) ५ 








GENITIVAL CONSTRUCTIONS IN VEDIC PROSE 
By 
HANNS OERTEL, München 


ON SOME 


I. The Genitive Expresses ihe relation in which one thing stands to another. 
§B 13.2.2.18 Yatha vai rajito पवल ràjakrtah sitagramanya evar và ete *Svasya 
anyasa yal loham, ‘In the same relation in which the 


yatparyahgyà evam u và etad dhir 
king-makers who are no kings, viz., the Sutras and Gramanis stand to the king 


elation the Paryaügya-animals stand to the horse, and in the 


in the same r 
For the origin of this genitive cf.SB 


same relation copper stands to gold.’ 
14.4.3.33 (BAUp.1.5.3. Madhy=22 Kanva) sa yathaisdin pránanàm madhyamah 
prana evam etasdm devatanarn 769४6, ‘In the same relation in which the middlemost 
prana stands to these (other) prazas in the same relation Vayu stands to these 
(other divinities’; literally : As is the middlemost prüna among these (other) 
pranas, so is Vayu among these (other) divinities.’ And, cf. further $’B 
7.4.2.30; 31 yad evdsyaite üimanalh, ‘what these two are in relation to the body 
(of the fire altar). ; 


JI. The Genitive with the root bhid--ud. 


(a) The root bhid--ud in the sense of ‘to beon top’ is used intransitively 
without dependent case RV 10.45.10 uj jatena bhinadad uj janituaih ‘may he be 
pre-eminent as compared with him who is born and with those who are to be 
born’ (for the Instrumental ‘in comparison with’ cf. Sitzungsber. Bayer. AR. Wiss 
1937, Heft 3, p.38, 16-21; Carawp on PB. 15.1.2, note 2); AV. 9.2.2 kamath 
stutvod aharh bhideyam (the AV Paipp. parallel 16.72.2, American Oriental Series 
ix.77 corrupt kámarm justahan udam [BARRET emends to kamam justa | han ud ahati] 
bhideyam); AV. 4.98.1; Kaus.41 13 udbhindatim samjayantim apsaram sadhudevinim 
....tam tha huve; TB.2.4.7.3. nruām aha pranir asat, agra udbhindatam asat. 

(b) The neuter past participle udbhinnam has a genitivus persone in 
the Mantras AV.10.5.36=16.9.9; 16. 18.1-27; AV Paipp 18.219.1 (1808 
58, P.609) jitam asmakam udbhinnam asmakam; and MS.4.4.6 (57, 12) घ्य 
rdjtah which is also proposed as cmendation of APSS 18.19.5 audbkidyam री 
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qy CALAND. With a genitivus rei it is found .PB.16:16.9- krtastomo vā esa udbhinnam 
hy eva krtasya (the commentary : tathā ca krtasya trtiyarthe sasthi krtena hi tena sarvam 
halam udbhinnam nigpannam eva bhavati), cf. PB.16.9.4 . krtastomo và esa sarvam 
evailendpnoti sarvan jayali, sarvam hi krlena jayati. 

As regards the genitivi persone AV asmakam and MS. rajfiak it is easy to 
construe them as genitivi agentis which are frequent enough as substitutes 
for the Instrumental with the past participle (Delbrück, At. Syntax § 106, 
p.153, 10-19). Thus Carawp : ‘Der König ist obenaufgekommen’ with the 
note : ‘udbhinnam ist beinahe mit jilam gleichwertig (it stands parallel to jitam 
in the AV. passages, quoted above and if. AV.4.38.1 udbhindantim by the side 
of samjayantim; RV.8.79.1=TB.2.4.7.6, visvajid udbhit also PB.16.16.3 
udbhinnam krtasya parallel to PB.16.9.4 krtena jayati). The commentary (trtiyarihe 
sasthi) and CALAND ‘for the kria has got a-top (of the other grahas)’ assume the 
same construction for genitivus rei kriasya at PB.16.16.3. It should however 
be noted that this is the only instance of a non-personal noun taking the genitival 
construction with a past participle. : 

(c) PB.16.16.2 -(Lupwic, RV. Translation, vol. V, p.252 ‘on RV. 
5.59.6; Carawp, PB. Translation, Introduction iti § 8, b, p.xxviii, 5) athatsa 
ekatrikak prajapater udbhit | etena vai prajapatir esam lokānām udabhinat (the commentary; 
elena khalu yajitena prajapatih srasta eşām fprthivyadilokanam  sambandhint vastuny 
udabhinat udbhinnavan nirmitavan), CaLanp : ‘Now the Ekatrika, Prajapati's getting 
a-top. By this (rite) Prajapati got a-top of these worlds’ (with the note: ‘Or : 
broke through them, got the supremacy over them cp.ApSS 18.19.5 udbhinnam 
rüjiah with my note on the German translation: The genitive is note- 
worthy’). The commentator’s assumption of an. ellipsis and his interpretation 
of udabhinat as ‘he fashioned, created’ seem clearly out of the question. 


CaLAND's translation is supported by the examples given above under (a) and ^ 


(0). The genitival construction of the root bhid--ud ‘to prevail over’ would be 
analogous to the same construction with if (Delbriick, Ai. Synt: p.159, 7-12) 
and rdj+vi K.20.11 (31, 5)=Kap 31.13 (161, 8) tasmad-esa (scil daksina dik) 
difam  virajati, 


III. The Genitive of Interest and Concern. 


There are instances in which the genitivus persone refers to a person 
which, either to its advantage or disadvantage, is involved in, or affected by, 
the action or the state expressed by. the finite verb 
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(a) TS 7.1.3.1-2 we have parallel to yaya tritam  anlaryanti pranans 
tasyantaryanti; yasya  paficadafam antaryanti viryam tasyantaryanti : yasya saptadasam 
antaryanti prajā tasyantaryanti; yasyaikavihfam antaryanti pratistham tasyantaryanti ; 
sya trayastrinfam antaryanti devatds tasydntaryanti the sentence yasya trinavam antar- 
yaniy गाई ca tasya nakşatriyāň ca virdjam antaryanti. The relation in which the 
sacrificer stands to the seasons is logically different from that in which he stands 
to his prdzas, to his virya, to his progeny etc.; consequently the last sentence 
should be translated : "Whose  trinava-stoma they (the priests) omit, for him 
(=to his disadvantage) they omit the seasons’ (not with KerrH : ‘his season... 
are omitted"). A similar genitivus personae with fiavah is found at TS.6.5.5.1 
(Syntax of Cases i § 3, c.p.55, 18-24; § 55, Ex.4.p.143 and 144, 20-29) indro 
marudbhih samvidyena mddhyandine savane vriram ahan,..., tasya oyiram jaghnusa 
riavo ?muhyan ‘For him (Indra), when he had slain Vrtra, the seasons became 
confused’ (not with KEITH : ‘Of him...., the season were confused). In the 
very similar $B.8.7.1.11 yo vai mriyata rtavo ha tasmai vyithyante we find, in fact, 
the dative /asmai parallel to the TS. tasya jaghnusah. 

A further example of such a genitive of concern is the resumptive legam 
K.20.11 (31, 2)—Kap.31.13 (161, 5) devdnam vai svargam lokarh yatarn tesam disas 
samavliyanta, ‘For the gods, when they went to the heavenly world,—for them 
the quarters collapsed.’ In the parallel passages TS.5.2.3.4; 5.3.2; PB. 
8.8.13 deoandm vai (TS 5.2.3.4 tesa) suvargam (PB. svargar) loka yatam disah 
‘samuliyanta (PB. diso ८ *vliyanta) the commentary to PB. interprets devandm... 
Jjatam as genitive absolute (saptamyarthe sasthi devesu svargam yatsu) and CALAND 
and Kxrrz follow him : ‘When the Gods went to the world of heaven, the quarters 
collapsed? ; ‘As they went to the world of heaven the quarters were confused’; | 
but here also a genitive of concern is possible (Syntax of cases i $ 3, l, ५ P- 5 
and $ 55, Ex. 3-4A, p. 143-144). 
| An interesting juxtaposition of the genitive of concren (etasya) and 4 
possessive genitive (yasa) is found at TB.1.4.3.1. which discusses the expiatory 
rite to be performed when the Agnihotri-cow lies down (cf. ApSS. 9.5 2-3): | 
ud asthad devy aditir visvaripi...mitraya ca varundya ca yah vā agnihotri ‘yah 04 
eee nisidati yasyagnihotri nisidati, tām utthapayed (read so) : ud asthad dew aditir 
iti, “Risen up is the goddess Aditi, the many-coloured one,...for Mitra and 
Varuna.” This (gooddess Aditi) 15 ° (identical with) the Agnihotri-cow: 
Whose "मित lies down, for him (=to his disadvantage) this (goddess 

Aditi) lies down (German: ‘Wessen Agnihotri-Kuh sich niederlegt, dem व्हि 
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sich diese Góttin Aditi nieder). He should make her rise up (with the Mantra) : 
"Risen up is the goddess Aditi." 

OF the slain Vrtra we read K. 27.3 (142, 3-4); Kap. 42.3 (250, 9); MS 
4.5.8 (75, 5) sa hato "püyat; TS. 6.4.7.1 so *piyat, but SB. 4.1.3.6 sa «im 
(scil. devdndm) àpüyat. EcGELiNG translates : ‘He stank in their nostrils? and 
DELBRUiCK, Ai.Syniax, p. 10, 27-28, following him, assumes an ellipsis ofa 
word for ‘nose’; EGGELING’s rendering is good idiomatic English, but there is 
no Vedic passage in which a word for ‘nose’ is joined with the root piy nor 
does the English idiom admit a literal translation into Greek, Latin, German 
or French. Here again the German ‘Er stank ihnen (den Göttern), closely 
renders the Sanskrit idiom : ‘they (the gods) were affected by his (Vrtra’s) stench.’ 

Nore. More doubtful are the following two passages with the root han 
-Fapa : JB. 3.98 atho hus : tà evdsya (scil. manok) prajds जद raksansy ajighansann iti, 
so (scil. manuh) *kamayatd : 'pa raksdnsi haniyeti, sa etat sama (i.e. SV. Jaim. 1.5.10; 
4.8.5; SV. 1.54; RV. 1.36.19) 'paíyat, tendstuta : ni tvām agne ....atrinam dahety 
evasar (scil. prajanam) raksünsy apdhann iti and PB. 17.5.1 tam (scil. indram) aslila 
väg abhyavadat, so "gnim upadhavat, sa (scil. agnik) etad agnistotram apasyat,... .tenainam 
(scil. indram) aydjayat, tendsyaslilam vacam apahan. It is clear that neither 66% raksansy 
apahan (JB.) nor asyaslilam vdcam apāhan (PB.) can be translated ‘he drove away 
their demons’, ‘he drove away his evil voice (report). As there are numerous 
instances in which a genitive goes parallel to *an ablative with verbs of separation, 
dsüm and asya may be such ablatival genitives : ‘He drove the demons away 
from them’, ‘he drove the evil voice (report) away from him?’ (cf. Sitzungsber. 
Bayer. Ak. d. Wiss., Jahrgang 1935, Heft 12, § 18, p.32-26). But it is equally 
possible to regard àsám and asya as genitives of interest and concern ; ‘For them 
he drove away the demons’, for him he drove away the evil voice (report)? 
German : ‘Ihnen trieb er die Dämonen weg,’ ‘ihm trieb er die böse Nachrede. 
weg’, cf. MS. 4.1.13 (18, 3) udyann evasma (scil. yajamanaya, Dative) adityo raksansy 
apahanti® against K. 31.10 (13, 1) —Kap. 47.10 (294, 8) asa (Kap. asi) evasmad 
(scil. yajamanat, Ablative) aditya udyan purastad raksansy apahanti 

(6) The impersonal verbs amayati, upatapati ‘feel ill’ saritapyate ‘feel hot’, and 
Samsucyati ‘feel pain’ take the genitive of the person who experiences these feelings. 

l. dmayati with genitivus personae is confined to the texts of the Black - 
Yajur Veda and of the Sama Veda : TS. 2.1.1.3; 2.1.2.7; 2.2.10.4; 9.3.11 Ed 

"3.4.9.3 (bis); MS. 2.4.1 (38, 21); PB. 6.10.5; 7.6.12; 8.1.12 Yasya jyog 
Gmayati; TS. 2.1.6.5 yasyanajüüiam (‘fom a cause unknown’) iva jyog amayet 
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and dmayati TS. 7.2.4.3;.MS. 2.5.6 (55, 3); 4.3.7 (46, 19) athattasya Dog amayati ; 
TS. 7.2.7.1; 5;K. 30.3 (184, 1 and 185, 1)=Kap. 46.6 (280, 12and 281, 8) 
yasyémayati; K. 12.8 (170, 20); MS. 2.5.1 (48, 4); 4.3.6 (45, 2) athaitasyamayati ; 
MS. 1.8.9 (129, 6; Delbrück, Ai. Syntax p.5, 13 from bottom) yad vai purusasya- 
mayati. Also in the Mantra TA. 4.35.1—Hg 1. 7.2 meha kasya candmamat (the 
commentary to TA. iha tasmin dese kasya cana kasydpi purusasya màmamat rogo mà 
bhavatu). 

upatapati. with ‘genitivus persone : SB. 12.3.5.2 (Delbrück, Ai. Syntax, 
p.5, 10 from bottom) yadi diksitasyopatapet ; K. 22.13 (69, 5) yatha manyete : °ittham 
me nopatapsyatiti tathà vratayet, ‘(when he fasts) he should eat only that much as, 
in his opinion, will prevent his falling ill’; JB. 1.151 (GALAND $44, p. 50, 15 
from bottom) putrasya vai tyasya (—mama, the mother speaks, cf. WACKERNAGEL 
iii $256, c, B, p. 547, 1 from bottom—548, 20; CALAND, Bulletin of the School 
of Oriental Studies vi, part 2, p. 302) upatapati, My son is ill.’ 

sarhtapyate with genitivus personae SB 3.5.3.16 (Delbrück, Ai. Syntax, p.5, 7 
from bottom) yada vai striyat ca punsaf ca samtapyate tha retah sicyate. 

Samsucyati with genitivus personae : SB. 6.44.20 (Delbrück, Ai. Syntax, p. 
5, 6 from bottom) yad upanadhasya samsSucyati. 

2. Delbrük, Ai Syntax, p.5, 37-38 is inclined to explain these genitives 
by the assumption of an ellipsis : ‘Dieser Genitive scheint, auf ein einst vorhandenes 
and dann weggebliebenes Nomen zu deuten.) But the basis for the assumption 
of such an ellipsis is. rather small. 

Gmayati with the ailing part of the body as subject and genitivus persone 
occurs once RV.10.86.23=AV.20.126.23 yasya uddaram ümayat (of a pregnant 
Woman); with the indefinite kim cana in the Mantras AV. 6.57. 3; 10.5.23; 
AV Paipp. 16.130.3 (American Oriental Series ix, 124) mà ca nah kim canamamal ; 
K. 17.16 (258, 17); Kap 27.6 (118, 2); MS. 2.9.9 (127, 7-8) mà nak kim cana- 
mama (where the parallel ASS. 3.14.3 and Ap§S 9.16.11 read...cana ririsak); 
RV. 9.114.4 ma canak kim canámamat; VS. 16.47; VSK. 17.8.1; TS. 4.5.10.1; 
SB. 9.1.1.24 ma ca nak (TS. mo esa) kim canümamat; RV. 10.59. 8-10 mo suit 

kirk canamamat. In the Vedic prose there are three instances, all three with 
payak as subject : K. 11.5 (150, 17) payasi bhavati, payo. vai payah, payak purusal, 
paya etasyamayati yasyamayati, paysaivāsya payas sprnoti (cf. K. 12.1, p. 162, 20 payasy4 
bhavati, payo vai payasyā, payas sajatah, payasaiva payo *varunddhe); MS. 2.3.1 (27, 2) 
varunagrhito và esa ya amaydavi, varundd evainam tena mullcali, payo- vai purusah, pay4 
estasyamayati, payasaivasya fayo niskrinati; and MS. 2.1.6. (7, 21; Delbrück Ai: 
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Syntax, p. 5, 2 from bottom) saumaraudrim amiksam niroaped, dmayavinam jayed, 
agneyo vai pramitalh, saumyo jivann, ubhayata evainath niskrinati, bayo vai purusah, paya 
elasyamayati, payasaivdsya payo niskrinati. All three passages deal with a rite in 
which milk is used in order to cure the payah i.e. the rasah of a sick person; 
for payah=rasah cf. TS. 2.2.10.4 somaraudram caram nirvapej jyogamayavi somam 
vä estaya raso gachaty agni Sariram _yasyimayali, somad evasya rasam  nigkrinaty 
agneh Sariram; similarly payah=indriyam TS. 2.3.13.1-2 (again with an offering 
of milk) indro và etasya ! indriyendpakramati varuma enam varunapasena grhnati yak 
papmanà grhito bhavati, yak papmand grhitah syad etiam aindravarunith payasyam nirvaped, 
indra evdsminn indriyam dadháli varuna enam. varunapafün mulcati, payasya bhavali, 
paya evdsmin tay dadhati; cf. also MS. 4.5.8 (75, 19) yan maitrdvarunam payasa 
Srindti dvidevatyatvaya, yai fitam tena maitrari, yat taptam tena varunam, brahma vai 
mitral kyatrath varumo, brakmani ca và etat ksatre ca payo dadhati, tasmad brahma ca 
ksatram ca payasvilame, (76, 3) yan maitravarupam payasd srīņāti tasu (scil. devalàsu) 
eva payo dadhati; TB. 1.4.3.3 (cf. ApSS. 9.5.6) paya evatman grhegu pafufu dhatte 


which refers to the expiatory Mantra for spilled milk : yad adya dughdam prthivim 


asakta|yad osadhir apyasarad yad àpah|payo grhesu payo aghniyasulpayo vatsesu payo 
astu tan mayi, ‘Die Milch, die heute an der Erde haften geblieben ist, die 
zu den krüutern zu den Wassern hinflos, die soll in meiner Wohnung, in 
meinen Kühen, in meinen Kilbern, in mir zum Safte werden’ (CALAND); 
PB. 18.9.12 dhenuh pratihariuh, paya evasmin dadhati, ‘The fee) for the Prati- 
hartr-priest is a cow, thus he places payak (in the double sense of milk?’ and ‘sap, 
vigour’) in him.’ 

Nore. The root iap--ufa occurs once, Ch. Up. 3.16.7. where the 
illness is addressed, with the genitivus persone : kim ma etad upatapasi yo "ham 
anena na pregyümi, ‘Why dost thou befall me (with personal construction of the 
verb) who am not going to die of it ?'5 But immediately before, Ch Up. 3.16.2; 
4; 6 upatapati with kim cid as subject is construed with the accusativus. persone : 
tam ced elasmin vayasi kim cid upatapet, ‘if at this age, anything (—any illness) 
should befall him." — ' 

3. In view of the surprisingly small number of passages in which the 
ailing part of the body forms the subject of the verb (above b, 2) it seems 
to me impossible to assume that where a subject noun is wanting and amayali, 
upatapati ctc., are used impersonally this impersonal use should be explained 
by an ellipsis of a noun (Delbrück, Ai Syntax, p. 5, 37-38). It is more probable 
that the impersonal and the ‘personal construction developed side by sides, 
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There must have been many occasions when the speaker was unable to Specify 
the ailing part of the body, but had to be content with giving a general 
statement of ill-health, as we often say : ‘I do not feel well)? But the peculiar 
architecture of the Indo-European languages lacks a specific form for such 
a general statement, because every Indo-European verb-form links the tense 
and person insolubly with the meaning of the verb (cf. Adolf STOHR Algebra 
der grammatik 1898, p. 104 f). For example, the content of a sentence like 
‘manus manum lavat requires a verb-form which expresses the action without 
reference to a tense; nevertheless our language family is here forced to use a 
present tense and we have here (WackERNAGEL, Vorlesungen über Syntax i, p. 
157) “nicht einen eigentlich praesentischen gebrauch der Praesens formen, 
sondern, das können wir ruhig sagen, einen zeitlosen’; the term ‘timeless present’ 
itself, being a contradictio in adiecto, indicates the linguistic dilemma. The 
same, mutatis mutandis, is true not only for the meteorological impersonals 
(varsati ‘it rains?) but also for the impersonals treated in this paragraph. 
"The Indo-European verb system does not furnish any finite verb-form to express 
an action or a state without reference to a subject which either acts or suffers. 
As the speaker has to make the best of the inherited speech material he is 
compelled to use a personal form impersonally, by eliminating the disturbing 
personal element (cf. Archiv f. slavische Philologic, 1928, p. 315). 

The genitivus persone (above, b, 1) may be grouped with the genitives 
of Interest and Concern : the person denoted by it is affected by and participates 
in the state expressed by the verb (ie. the state of ill health). 

(c) The genitivus persone with the root han-Lni-+-pra, and +prati (DELBRÜCK, 
Ai Syntax, p. 161. 9-15). 

han--mi : AV. 12.3.44 (Detrick, Lc. 161, 11-12)=AV  Paipp. 17, 40.4 
(American Oriental Series ix, p. 196) brahmanasyanihatya; JB. 2.135 (CALAND $ 
140, p. 168, 29) esa ha vai bahubhyam ७७७८ karoti yo ‘nighatasya nihanti, ‘wer einen 
schlägt, der nicht geschlagen werden darf’ (CALAND) 

han-tpra : TB. 3.8.4.1 (Detzriiox, Lc. 161, 9-10) sunas caturaksasya pra 
hanti; SB Kanva 1.1.2.10 (Carawp, SBK. Introduction iii $ 25, a, p. 67) eam 
(the ms. M. stan) prajaghana 

han-d-prati : PB. 13.11.10 vidanvan vai bhargava indrasya pratyahan, *Vidanvat, 


the son of Bhrgu, struck at Indra'; JB. 3.159 (Horkms, 7405. 26, p.63) 29" 
(scil. indrasya) vidanoan bhargavah pratyahan.? 
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(scil. pafum) yatra nihanisyanto bhavanti, and han bratz takes the same accusative 
object at MS. 3.9.2 (115, 2) vajro bhütoa Jajamanasya pafün pratihanyat. Elsewhere 
these two roots take inanimate object accusatives only : han+-ni AB. 1.99.22; 
5.15.9; TS. 6.2.9.4; 7.5.10.1; MS. 3.8.7 (105, 1 and 4); K. 18.10 (192, 2); 
SB. 3.5.1. 1-6; 14. 7.2.5(BAUp Madhy. 4.4.5=Kanva 4); han+fra SB. 1.1.4.21. 

At TS. 2.6.10.2 tasmad brahmandya na@pagureta na nihanyat. ‘he should 
not revile or strike at a Brahmana’, the root han +ni is construed with a dativus 
personae; this is the only instance of the dative with the roots gur--apa and 
han 4-ni. 

(d) The genitivus persone with the root ruj. TS. 6.4, 11.1 rugpavatyarcd 
bhratruyavato grhniyad, bhrütroyasyaiva ruktvagram samananam paryeti ‘With a verse 
containing the word rugga!? he should draw the cup for one who has a rival; 
having crushed his rival, he (for whom the cup is so drawn) attains preémi- 
nence among his own people. Contrast the accusativus persone with Tuj-|-fra 
PB. 2.9.2. evah papmanam bhratroyam prarujati. The PW. col. 366, 3 from bottom 
refers to Pan. 2.3.54 for the impersonal rujati with genitive. 

The genetivi persone with han-+ni,-pra,+prati and with ruj may well be 
classed as genitives of Interest and Concern of the person affected by the verbal 
action. 


IV. The Genitivus rei with the causative of the root rup. 


A peculiar genitivus rei (yajfasya) depends on the causative of the root 
rup in a Mantra and in a prose passage connected with it. 

The Mantra (wanting in BLOOMFIELD’s Concordance) is T.B. 3.7.5.6— 
ApSS. 3.1.2 na 1960 (read thus in TB.) Javamatrad|Goyadhat krtyatam idam|ma 
rirupama yajflasya|uddharh svistam idarh havih.| The prose passage is TS. 2.6.8.4: 
Rudra, excluded from the sacrifice, pierced it with his arrow; the gods, thinking : 
‘This (i.e. the pierced part of the sacrifice) shall be in order for us (kalpatām 
na idam iti), cut out the pierced part of this sacrifice which had the size of a 
barley-corn (tasyaviddharh nir akyntan yavena sarimitam); therefore the Adhvaryu-. 
priest should cut out of the sacrifice (ie. the sacrificial cake) a piece of the size 
of a barley-corn (tasmad yavamátram avadyet; if he were to cut out a larger piece 
(४८४ bio *vadyed) ropayet tad! yajřasya. 

CALAND translates the Mantra mà rürupama yajitasya by “wir wollen das 
Opfer in Ordnung bringen’ [literally it should be १ ‘mir wollen das Opfer nicht 





in Verwirrung bringen’] with ‘the note : ‘Dir Übersetzung der Wörter ma rürubima —— ; 
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yajitasya ist unisicher'; his translation of the TS. passage is : ‘wenn Ir ein grósseres 
ausschnitte, so würde er das Opfer’ (den opfer kuchen) in erwirrung bringen (3)? | 

‘As it stands in clear contrast to TB., ApSS suddham svistam ida kavi} 
‘sacrificially pure and well offered (be) this offering’ and to TS. kalpatà na idam 
e disturbance of the sacrifice (KEITH 














the causation of the root rup must refer to som: 
‘confuse’; CaLanp ‘in Verwirrung bringen.i The PW. s. 1 rup, caus. 2 (col. 
387, 25) renders it by fabbrechen', ‘to break off (from the sacrifice)”; but this 
assumes for these two passages a meaning different from the usual one. 
Note. JB. 2.424 (CALAND § 168, p. 921, 5 from bottom) the ms. and 
CALAND's text read ned devin lopayamaha iti which Carano renders : ‘damit wir 
die Gatter nicht verwirren mégen.’ But the parallel 3.17 has the correct reading 
ned १८० lapayamahd iti ‘lest we deceive the gods) Cf. KZ 61 (1930), p. 139 f. 


FOOT-NOTES 


l. Gf. also the adjective udbhid *prevailing, overpowering’ the sequence of adjectives 
AV.5.20, 11; AV 7८७. 9.24.11 (FAOS, 42, p.143) Satrusan nisad abhimati-saho 
gavesanah  sahamüna udbhit (the AV Paipp. udbhri; add this to BLOOMFIELD 
EpcERTON's Vedic Varianis ii $ 636, p.298). 

2. In all the passages quoted above an idiomatic German rendering 
requires a dative : TS. riüüs tasyantaryanti, ‘sie lassen ihm die Jahreszeiten aus’; 
lasya पूव) jaghnusa rtavo ‘muhyan’, ‘ihm, als er den V. erschlagen hatte, kamen 
die Jaherszeiten in Verwirrung’; K.; Kap. tesa disas samavliyanta, Ihnen stürzten 


| 
| 
l 


die Himmelsgegenden zusammen.’ 

3. In the parallels JB. 2.254 etena vai irtiyena tryahena deva ürdhvas svargam 
lokam dyan, sa esam samgrhito vivavliyata and JB 3.252 trirdtrena vai devà urdhods 
svargam lokam yan, sa esam samgrhito vivavliyata the egam is best construed ४९ 
Genitivus agentis with the past participle (Delbrück, Ai. Syntax, p.159, 10-19) : 
‘This (heavenly world), seized by them, collapsed as it were.’ 
. 4. Contrast with this theroot grh-api ‘to close (one’s nose)” which is used with 
(SB. 1.4.1.2; 2.2.10 apigrhya ndsike) and without SB. 4.1.8 tasmat kunapagandhan 
ndpigrhnita; K. 27.3, p.142, G— Kap. 42.3, p.250, 12 tasmat tasman (scil. gandhi) 
napigrhyam the word ‘nostrils.’ 

5. This is the only instance in Vedic prose where the root han apa is accompanied 
by a dative of advantage, and it is noteworthy that immediately afterwards, p.18, 4, 7४ 
ablative is used < uparistad asmat (scil. Yajamanat) tena raksansy apahanti. 
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6. BorrriNck emends to Kim maitad upatapasi, without sufficient reason, 
it seems to me. 

7. An accusativus persone occurs with dtapati at APSS. 3.16.4 atha yam 
na kutas canàtapet which Catanp renders : ‘Wer aber an Keinerlei Krankheit 
leidet with the note : dtapati. Ist dieser Ausdruck mit upatapati gleichwertig ? 
Rudradatta scheint zu verstehen : “Wer von Krankheit betroffen sich in keiner 
Weise erwärmen kann." Rudradatta's gloss is : Yam rogopahatakayendriyam kutas’ 
cid api prakardd, usnam vastu nátapet, ‘Whom, because his bodily sense has, been 
attacked by an illness, a warm object is not able to warm.’ A specific kind of 
illness (some kind of chill ?) seems to be meant, analogous to the defect of 
articulation and hearing in ApSS 3.16.2. 

8. This is the view taken by DELBRUCK, Ai Syntax, p. 4, 1, 21 as regards the 
meteorological impersonals (varsati : devo varsati) and by WACKERNAGEL, Vorlesungen 
über Syntax, i, pp. 115-116. (éseisen : éseisen ho theds). 

9. Very doubtful is AV 8.23. (DELBRÜCK, l.c., 161, 13-14) visena bhanguravatak 
prati sma raksaso jahi for which the parallel RV. 10.87.23 reads... prati sma raksaso 
daha and AV Paipp. 16.8.7 (American Oriental Series. IX, p. 10)...sam (the ms. 
mam) indra raksas daha. 

10. Refers to the Mantra RV. 3.31.6; VS. 33.39; MS. 4.6.4. (83, 10); 
K. 27.9 (148, 21); TB.2.5.8.10; ApSS. 12 15.6 vidad yadi (MS. yadi; T.B., ApSS 
yati, cf Vedic Variants ii.§ 63, p. 30) sarama rugnam (MS. saramdrunam) adrek Cf. 
CALAND, note l, to Apégs. 12.15.6. 

ll. Kerm translates : ‘he would confuse that part of the sacrifice, but the wording 
of the Mantra clearly shows that yajfiasya does not depend on tad which is the adverb — 
‘thereby, thus.’ 

12. Cf. SB 3.2.8.3; 5 yajñam amümuhat; 3.2.9.1 yajflam mohayam cakara; 
AB. 3.11.6 mohayed yajitam. 

13. To the passages quoted in PW. add : Kap. 39.1. (218, 1) so ’rupyat [=K. 
25.4 (107, 2)]; instead of AV. 4.6.3 nadmimado nàrüpah the parallel AV Paipp 5.2.8. 
(3408. 37.268) has naropayo namadayah the Paipp parallels to AV. 4.7.3; 5; 6 are 
AV Paipp. 2.1.2; 4; 6 (FAOS, 30, 191). AV Paipp. 4.21.2 (F405 35, 74) has 
prasür asy atrisdte (read abhrikhate, na nürupal (the ms, na ra rürupah). 
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PAR*BHASAS OF VYAKARANA AND THE MIMAMSA 
RULES OF INTERPRETATION 
—A COMPARATIVE STUDY 
Dr. S. G. Moghe 


The term Paribhasa is generally explained in Sanskrit as ‘parito vyàprtam 
bhas&r pracaksate or in the Durgasimhavrtti it is explained as ‘vidhau niyamakarini 
paribhasa. In simple English, however, the term paribhasi means the standard 
rules of interpretation. In the Paninian Grammar, however, the thereefold purpose 
is served by the paribhasas. 1. To determine the meaning of the Sütra, 2. Whenever 
in the formation of any word, the two Sütras become simultaneously available, it is 
the purppse of the paribhasa to determine the source of the two Sütras and arrive at 
the pointed conclusion and 3. There should be no mistake or shortcoming in the forma- 
_ tion of grammatically correct form. 

- In this context, it deserves to be noted the different types of paribhasas. 

(1) Express (Vacaniki), (2) Independent (svatantra), (3) Coming to the conclusion by 
pointing out the futility of the word in a Sūtra or the entire Sütra—jfiápakasiddhà, 

(4) based on the use of the popular maxims —laukika-nyaya-siddha, and (5) based on 
pure reasoning-Sastriya nyaya siddha. 

In this paper, therefore, an atttempt is made to make a proper comparison 
between thestandard rules of interpretation suggested by Nagojibhatta in his paribha- 
sendusekhara* and the Mimarnsa rules of interpretation framed by Jaimini, Sabara, 
Kumárila and the writers on the Dharma-Sastra. Incidentally also it is shown how 
both the methods of interpretation agree with each other and also disagree. It is also 
RUM pointed out as to how one and the same word employed in both the systems 
48 differently understood by the grammarians and the well-known Mimamsakas. 

12 i ms use of the Mimarhsa technical terms in the famous works of the Gramar: 
"mi हि orant च मय nihi respect, the attention of a careful student can be 
Dis iroweldre of E Fr à sedha cie This, in other words, means tha 
E > Principles is absolutely essential for the prope 
का of the Sütras of Panini. For the usc of the above Mimarhsa technical 
terms one will have to read the particular Pages of the work of Nagojibhatta!. 
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. IT. The use of the popular maxims in interpreting the Sütras of Panini also 


forms the special feature of the paribhasas of Negojibbatta. The same is the case 


more or less with the commentators like Sabara and Kumarila in their comments on 
the Sutras of Jaimini. : 

This point can be best illustrated by pointing out some glaring instances, The 
Paribhagà? meaning that which has undergone a change in regard to one of its parts, 
is by no means something 25० (than what it was before the change had taken place) 
has for its basis the popular maxim? meaning that even if the tail ofa dog is cut, yet 
it does not cease to be a dog. Besides, another paribhasa4 


meaning that to which an 
augment is added, denotes, 


because the agument forms part of (not merely itself, 
but it denotes also) whatever results from its combination with that augment, is 


also based on the popular maxim. 'लोके्शप देवदत्तस्यांगाधिक्ये तद्विशिष्टस्यैव देवदत्तग्रहणेन 
दुस्यते।' Here it may be noted that both Sabara and Kumarila also have made the 
best and judicious use of the popular maxims in explaining the Sütras of Jaimini. 
In this respect, the employment of the Andhapararhpara nyaya by Sabara on 
Jaimini 1.3.27 and III. 3.14 and chatri nyàya by Sabara on Jaimini 1.4.23 and 
the usc of the rtulinga nyàya by Kumirila on Jaimini 1.3.7 can hardly be gain- 
said by any careful student of the Pirva-Mimarhss. Here incidentally it deserves. 
to benoted thatwhatever popular maxims are used by Nagojibhatta are not used 
by Sabara and Kumarila; but the employment of the popular maxims in explain- 
ing the matter cannected with Grammar and Pirva-Mimarhsa is interesting to note 
in this context. 

III. At times, however, it is noticed that in the Paribhagendusckhara, some 
of the paribhasas employed in the course of the discussion are purely based on the 
Mimarhsa rules of interpretation or the Adhikerana suggested by Sabara and Kumarila 
in their comments. In this respect, the employment of the Paribhasis meaning that 
the conventional meaning which a word conveys when taken as a whole, is stronger 
than the etymological meaning derived from a division of the word into its parts; is 
based on the rathadhikarana employed on the Jaimini's Sūtra VI.1.12. 44-50. Here 
also the question arises as regard the exact interpretation of the word rathakara. 
Whether the word rathakira denotes the chariot-maker or a person born from the 
combination of the Mahisya father and Karana mother. In the discussion, the prima 
facie view is that it refers to the charioteer. But the view point of the siddhantin? is 
that the other meaning Suggested above sounds more to the reason. Any way, it 
deserves to be noted that the utility of the Mimirha adhikarana in the interpretation 
of Paninian Sūtra or the Paribhasa for removing contradiction can hardly be denied 





00). Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by Seaga D 









by any conscientious student. A curious reader of the Pürva-Mimárhsá will come to 
know that the same principle in the rathakaradhikarana is fruitfully employed by 
Vijfiane$vara in his commentary Mitaksara? on the Yajfiavalkya-Smrti 11.143. 

IV. Some of the Paribhasas of Paribhasendugekhara agree well with the Sütras 
of Panini. In othee words, it means that the principle propounded in the Paribhasa 
is more or less the same as is expressed in the Sütra of Panini. Süch Sutras of Panini 
aré express in matters of interpretation. e.g. The Sütra? of Panini meaning ‘when a 
term is exhibited in the seventh case in these Sütras, the operation directed, is to be 
understood as affecting the state of what immediately precedes that which the term 
denotes. And also the Sūtra? of Panini meaning ‘an operation caused by the exhibition 
ofa term in the ablative or the fifth case, is to be understood to enjoin the substitution 
of something in the room of that which immediately follows the word denoted by 
the term’, are self-explanatory. By the side of this, one may quote the 
Purva-Mimarsa Sūtra? Sandigdhe$u ca vākyaśeşāť meaning that 
the ambiguous expression in any line, is to be determined from the remaining part 

of the sentence. Or one may recollect the Purva-Mimirhsi Sutra. ‘Sar khya- 
yuktesusamuccayah syāť meaning that when a Karma is already 
prescribed and with reference to this, a particular number i.e. sam khyà is pres- 





cribed in another sentence, the combination of the number i.e. sarhkhy à must be 





understood. In the interpretation of these Sütras no special play of words is necessary. 


V. There are some paribhasas of Vyakarana that are not expressly mentioned 
by Panini in his Sutras but are specifically suggested by the commentators like 
Nagojibhatta in his paribhasendusekhara or some writers on the Sütras of Panini. 
These Paribhasas are suggested by the commentators on the basis of the word 
occurring in the Sitras of Panini, The Commentators like Sabara and Kumarila 
also have suggested some of the rules of interpretation not originally intended 
or hinted at by the Sutras of Jaimini but that can be implied from the words occurring 
in the Sütras of Jaimini. This point can be best illustrated by referring to the 
Paribhasa" meaning that when a change which is taught in a rule does not 
concern a final letter, then it must be understood to concern that which immediately 
precedes the final, is based on Panini's Sūtra I.i.72 meaning that an injunction 
which is made with regard to a particular attribute, applies to words having that 
attribute at their end as well as to that attribute itself. Similarly the author य 
_. Paribhasendusekhara has also suggested or introduced the paribhasa No.95 in his 
comments on the Panini’’s Sutra VIII.2.80. The same is the case more or less ५ 
the comments of Sabara in connection with the maxims Agantuna mañ "a 
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nive$ah nyàya and phalavat sannidhauaphalamtadangamon 
the Sütras of Jaimini 

VI. Some respectable amount of similarity is noticed in the employment of 
the standard rules of interpretations framed by the Grammarians and the Mimirhsakas. 

This point can be properly illustrated by inviting the attention of the readers 
to the paribhasa™* meaning that a pratipadika denotes, whenever, it isemployedin 
Grammar, also (such a crude form) as is derived (from it) by the addition of 
(an affix denoting the gender e.g. The word Kumma also stands for Kummi 
and also the word patra stands for patri. Here a close student of the Pürva-Mimarnsa 
will not fail to note the employment of the principle of Upalaksana which means 
an indication or inclusion of things which are of a similar nature. In this 
respect, it is equally possible to recollect the maxim that the gender of the subject is 
not intended to be stressed. i.e. Both Upalaksana and the above maxim denote 
something similar to the thing mentioned in a particular stanza. 

VII. In respect of the substitution, both the grammarians and the 
Mimarhsakas show a close similarity. The Paribhasa No. 11 “यदागमास्तद्गुणीमूता- 
स्तद्ग्रहणेन गृह्यन्ते? points out that the substitution takes place only for that portion 
of the word which is actually mentioned in the Sutra. Moreover, it is further 
pointed out that when there are several substitutes available for one, there 
the substitution in respect of the organs of speech is Weightier than other 
kinds of proximity. This is further. evident from the Paribhasa’ यत्रानेकविधमान्तर्य 
तत्र स्थानत आन्तर्यं बलीयः। This Paribhasa also is based on the Panini’s 
Sūtra’ “स्थानेऽन्तरतमः In the Pürva-mimarnsá also, such substitutes are allowed. 
In the Jaiminiya-Nyaya-malavistara V1.3.7.20-21, it is said that a thing alone 
deserves to be taken as a substitute which possesses similarity to the originality. 
Similarity means the possession of common particles. Here a rule is that if a 
substance prescribed for a sacrifice cannot be had, a similar substance may be used 
as Pütika for Soma mentioned by Sabara on Jaimini’s Sūtra VI.3.14. But 
Where a substance is expressly forbidden, it cannot be employed as a substitute 
even when it is similar to the one prescribed. This principle is utilised by Vijna- 
nesvara in his Mitaksara on the Yajfiavalkya-Smrti II.126 to show that if mudga 
pulse cannot be had, masa pulse cannot be used as the text of the Taittiriya 
Samhita 1.8.1, declares Masa grains to be unfit for the sacrifice. Hence, Vijna- 
neśvara has prohibited the use of masa pulse in place of mud ga pulse. 


VIII. The Grammarians particularly hold that in a conflict between the 
text of Injuction and the text of prohibition, the prohibitory text is more powerful, 




































This has been suggested by Nagojibhatta in his paribhasa' No. 112. Here it 
deserves to be noted that Nagojibhatta in his own work refers to the view point of the 
well-known Mimirhsakas generally accepted. The Mimarhsakas hold that the 
rule that enjoins something is certainly more powerful than the one which prohibits 
its performance, because the latter owes its existence to the former which on that 
account ought not to be entirely superseded by the latter. Here is a case where 
the Grammarians expressly differ from the Mimarhsakas. But it can be significantly 
pointed out, in this context, that the writers on the Dharma-Sastra do not subscribe 
to this view point of the Mimarhsakas but agree well with the view point of the 
Grammarians. In this respect, it deserves to be noted that Vijfianegvara im 
his comments on the Yajiiavalkya-Smrti II.127 points out with the help of the glori- 
ficatory passages that in a conflict between the text of Injunction and the text of 
prohibition, the prohibitory text is more powerful. This has been specially pointed 
out in respect of ni yoga method at that time. For this interesting point, one 
will have to read the interesting and noteworthy comments of Vijüane$vara, 
that has a purpose to serve here. Hence it can be legitimately inferred that Vijfiane- 
$vara and Nagojibhatta agree with each other. "Though it is true that Nagojibhatta 
has not adduced any glorificatory passages to strengthen his case as is the casc 
with the author of the Mitaksara on the Vajfiavalkya-Smrti. 

IX. The sense conveyed by the Paribhasa “यस्मिन्विधिस्तदादावल्ग्रहणे'- 
meaning that when however, the adjective is taken along with the qualified word, 
a suitable composite sense is obtained, comes more or less near to the Mimamsa 
maxim Nagrhitavi$esana Nyaya. The popular instance of this nyaya 
can be cited as dandi purusah. This principle is fruitfully employed by Nila- 
kantha in his Vyavahara Mayikha. This nyàya simply means that unless the 
adjective is properly understood, the Visesya cannot be understood. i.e. The 
adjective must be understood along with the Visesya. Nilakantha has employed 
the principle of this maxim in interpreting the word riktha occurring in the text 
of the Gautama Dharma-Sütra. 

X. In the matter of determining the relative priority and posteriority of 
the acts to be done, in order to solve the conflicting element, both the branches of 
learning differ from each other. 

The general dictum in case of conflicting rules is"Vipratisedhe par^ m 

_karyam. ie. In matters of conflict, the application of the previous rule MES 
found necessary. The word parari in this paribhigs is translated by We 
Mahabhasyakara as ista i.c. desirable or foremost in mind, However, the ०४१०४ 
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three factors such as ni t yatva (inevitability), antaran gatva (immediateness) E 
and apavadatva (exception) are introduced by Nagojibhatta in his Paribhasa 
No. 38, making it clear that each succeeding factor is stronger than the each preceding 
one. By the side of this, one may quote an appropriate Sütra from the Pürva-Mi- 
marhsa that runs thus :--श्रुतिलिग-वाक्यप्रकरण-स्थान समाख्यानां समवाये पारदौव॑ल्यमर्थप्रकर्षात्‌। जै० 
IIT. 3. 14. Inthis Sūtra, thesixkindsof pramanas are pointed out as determining 
the relative anteriority and posteriority of the thing tobe done when all the pramanas 
or some of them are simultaneously available. In such a case, Jaimini opines that = ~ bg 
$ruti linga,Vakya, Prakaran a, sthana and samak hyà can be 
pointed out. In a conflict between these, it is said that each preceding pramana 
is stronger than the each succeeding one. This principle of the Pürva-Mimarnsa 
is fruitfully employed by Sankarácárya in his Bhasya on the Brahma Sütras III. 3, , 
25, 44 and 49 of Badarayana. Here it can be very easily noticed that the implication 

of the Purva-Mimarhsa Sūtra IIT. 1.14 is exactly opposite or reverse to the implication 

of the Paribhasa No.38 of Nagojibhatta. Any way, the method of determining 

the relative strength and the priority and posteriority of different pramanas, though 

different, in the sphere of Grammar and the Purva-Mimrhss, deserves to be noted 

at this stage of the study. 





























XI. The employment of the word Tantra in both the branches of learning 
seems to be different. In the Paribhasa No. 73 ‘aa लिंग वचनमततन्त्रमु' the 
word atantra occurs. And this word atantra is translated as unauthori- 
tative. It is paraphrased in Sanskrit as ‘apramanam’. This paribhasa, however, 
means that the particular gender and number in which the word is put in a rule, 
are not intended to teach anything. Here it is equally possible to say that in the 
Purva-Mimarnsa, there are rules.1® to the effect that the gender of the subject adjective 
of the subject etc. are not literally intended to be stressed. Incidentally, however, 
it deserves to be noted here that the word tantra is understood in the Pürva- 
Mimárhsà quite differently. It means a single performance for a group in common.!? 
This principle is, many a time, used by Nilakantha in the course of his discussion in 
the Mayükhas. For Tantrata, the sameness of agents, time and space are absolutely 
essential. Even though, in one place, the sameness of agent is not necessary as 
suggested by the text of Narada, it can become a fit case of Tantrata. "This also has 
been properly pointed out by Nilakantha in his Vyavahara Mzyükha. 

, XII. In the domain of Grammar, the badha is treated as of three types; 
(1) Sati sambhave badhah, (2) asati sambhave ba dhah and . 
asaticasambhavo yadubhayam s 9६ ६. ic,” Thescope of the general 
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_ absolute prohibition, Here one is tempted to advance the view that the pri 


' variety of the Badha as siggested by Nagojibhatta. 


statement can be curtailed by the particular text. This kind of Ba dha is possible 


By the side of this, one may quote the principle of ‘Saman Y 
annabhatta in his Smrticandrikaj? Besides, 
ple of the maxim ‘Samanya vidhih 

the course of his discussion in the 


in the first category. 
vigesa nyaya employed by Dev 
Nilakantha has employed the princi 
aspastah sam hryeta v igesatah’ in 
Sarnskara Mayukha. The three kinds of Badha suggested by the Grammarians 
strictly correspond to the supersession by the Takrakaundinyanyàya, 
sarvathanavaka $atva. In this respect, it 


Anavaka$atva and 
4-Bala-Prakasga has introduced 


is interesting to note that Sankarabhatta in his Mimarhs 
the further divisions of Badha into Prapta, Aprapta Badha etc. 

At times, however, it deserves to be noted that the Grammarians have advised 

in spite of the presence of the Apavada rule. 


the application of the general rule, 
This is obvious from the Paribhasa!® No.65 employed by Nagojibhatta in his 
Ily possible to invite the attention 


Paribhasendusekhara. By the side of this, it is equa 


of the readers to the principle of pratiprasava!o employed in the Purva-Mimarsa. 


Pratiprasava, in simple English, means an exception to’ the exception or an exception 
to the negative rule. This principle of Partiprasava is fruitfully employed by Nila- 
kantha, Kullukabhatta, Devannabhatta and other writers on the Dharma-Sastra. 
The employment of this principle of pratiprasava makes the application of the genreal 
rule possible. Hence the exact import of the Mimarnsa term Pratiprasava comes 
very close to the implications of the Paribhasa No. 65 introduced by Nagojibhatta 
in his Paribhasendusekhara. 

Moreover, the principle of 'Asati sambhave badhah’ that the prohi- 
bition of something is not at all possible is also employed by the Mimarhsakas, by 
introducing the principle of nityanuvada. In the case of Nityanuy ada, 
by any other 

cited 
ndling 
r this 


there is a prohibition of the thing is not at all possible or available 
means of pramanas. The popular example of Nityanuv ada as 
everywhere is'antariksena na ca divi.’ This line simply means that the enki 
of fire is prohibited in the heaven and aerial region. This question is whethe 
serves as a prohibition or a bàdhà of the thing that is possible or available by मै 
other means of pramanas. The simple answer to this question is that the enkindling 
offre is not possible in both the places. Hence the prohibition of enkindlin 
of fire is not virtually possible. Hencein the case of Nityanuvada, there E. 
707९ 


of the—Mimarnsa technical term ‘Nityanuvad a’ comes very close to the seco" 
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XIII. It is interesting to note that the introduction of the two varieties. of 
bahuvrihi compounds on the part of Nagojibhatta in his comments on the 
Paribhasa?! No.76 is really useful and the writers on the Dharma-Sastra particularly 
Nilakantha has also utilised this principle in the course of his introduction of the 
Mimarhsi maxim. "Prathama-tyáge-káranabhavat in his Vyavahara 
Mayiikha,”* while interpreting the text of Agvalayana‘ekastu caturo yajfian 
kuryat vàgyajfiapürvakàm^ 

XIV. In connection with Atide§a (the rule of transfer), it is pointed out 
in the Paribhàgà?? No. 101, that even though the transfer of the ordinary details 
of a particular thing has taken place, yet all the special details are not transferred 
thereby. It is a general principle that some of the angas of prakrti are transferred 
to the Vikrti by the rule of transfer, otherwise known as Atideía, It is interesting 
to note here that in the Pirva-Mimarhsa, we come across some cases where some of 
the details of the prakrti are not transferred to the Vik rati. From this, it is 
evident that the concept of the Paribhasa of Nagojibhatta and the Principle as 
advocated in the Pirva-Mimirhsa Sütras in connection with the exception of Atide§p, 
comes very near to each other and this similarity of the method of interpretation 
necessary for interpreting any text, cannot be gainsaid at this stage of the study. 

XV. With regard to the interpretation of a word in one and the same 
context, both the branches of learning show a respectable amount of similarity. In 
the Paribhasa25 No. 15 meaning that when a word besides its primary meaning pos- 

sesses a secondary meaning, an operation takes effect only when the latter conveys 
its primary meaning (but not when it conveys its secondary) meaning. In simple 
English, it means that in a conflict between the primary meaning and the secondary 
meaning, the primary meaning or the former prevails over the latter. By the side 
of this, one may point out a rule of the Mimarhsakas that in a Vidhi vakya, one 
and the same word employed cannot have two-meanings—both primary and the 
secondary; otherwise this may give rise to the fault of V rttidvaya virodha. 
It is due to this reason that Nilakantha has found fault with Vijfianesvara when 
he interprets the word bhrata as full brother and half-brother occurring in the 
text of Yajfiavalkya.2® Thesame fault is incurred by Apararka in interpreting 
the word mātā as mother and step-mother occuring in the text of Yajilava- 
Ikya-Smrti. : 

In this context, one is tempted to note the rule of the Mimarhsakas that in. 
a conflict between the principal and the secondary or the subsidiary, the principal 
prevails over the secondary. This principle- is:suggested- by the Mimamsa: maxim, 













Angaguna virodhe ca tà darthyàt fruitfully employed by Apararka 


in his commentary on the Yajiiavalkya-Smrti.2” From the above discussion it 15 


clear that both the branches of learning have a definite principle to be applied in 
interpreting the text. Again it will not be out of place, if the attention of a careful 
student is invited to the principle of ‘mukhyagaunayosca mukhye 
sathpratyayalh’ employed by Sabara in his Bhasya on Nagojibhatta and the 
rule of Sabara is that there is the mere interchange of words and also the omission 
of some words. Otherwise the exact import of both is one and the same and hence 
not open to doubts. 

Conclusion :—From the above discussion, it is evident that the Mimirhsakas 
have made the best use of the principles of Grammar in interpreting the texts of 
Dharma-Sastra and the well-known Grammarians like Nagojibhatta have also made 
the best and judicious use of the Mimarhsa technical terms in the course of their 
discussions on the standard rules of interpretations (Paribhasas), based on the Sütras 
of Panini. The employment of the Mimàrhsa technical terms, popular maxims and 
the Mimarnsa maxims on the part of the Grammarians and the Mimirhsakas forms 

' a common feature of both the branches of learning. In determining the priority 
and. posteriority of any thing, it is true that the import of the Mimarhsi rules and 
the Paribhasas of Nagojibhatta is exactly reverse; yet the definiteness and exactness 
of both the branches cannot be gainsaid by any careful student. In some cases, 
though there appears to be a difference of opinion among the grammarians and the 
Mimarhsakas as regards the relative strength of the injunctive text and the prohibitory 
text, yet a thorough student of the digests on the Dharma-Sastra, will come to the 
conclusion that Vijňāneśvara in this respect, agrees well with Nagojibhatta. In 
matters of substitution also, the one that is nearer to the original is generally preferred 
by both the Grammarians and the Mimarhsakas. But in this respect also, the 
Mimarhsakas as well as the later writers on the Dharma-Sastra, prohibit that thing 
as a substitute to the original provided it is prohibited by some authoritative 
texts of the Dharma-Sastra. But it appears that such a reasonable and rationalistic 
approach is not adopted by the Grammarians. In matters of Atidega, both the 
Grammarians and the Mimirhsakas agree on the point that all the details are not 
transferred from the original to the extended case. But it is Nilakantha, the author 
gE the 12 Mayükhas, who goes one step further, introduces the three divisions of 

Atidesa and suggests that there must be some kind of deduction when some of the 


details are transferred from the original case to the extended case. It is also further | 


evident thatthe exact import of some of the paribhasas of Grammar, is in 4 
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agreement with the Mimàrhsà maxims or the doctrines employed by Sabara and other 


writers on the Dharma-Sastra. On a closer comparison, it will become evident | 


that though some of the terms are common to both Grammar and Mimarhsz, yet 
they are understood quite differently and at the same time the meanings suggested 
by the Grammarians and the Mimarhsakas in the particular context, stand to 
the reason of the persons who are deeply rooted in the subject. ‘The above discussion 
also shows that in some respects, the Grammarians offer more scope to the interpre- 
tation; while in other respects, the Mimarhsakas and particularly the later writers 
on the Dharma-Sastra digests seem to be more acute and accurate. In any case, 
the relative utility of the Paribhasas of Grammar and the Mimarhsa rules of inter- 
pretation cannot be easily ignored in interpreting any text whether legal or otherwise. 
Both the branches of learning are really authoritative, useful and practical in offering 
and suggesting the different methods of interpretation for removing contradictions 
and determining the proper scope in a conflict when the several-alternatives are 
easily and equally possible to confuse the mind of the careful and comparative student 
of both these branches. Any way, the utility of both these branches of learning in. 
matters of transfer, substitution, bàdha, meaning of a word in a sentence, relative 

strength of injunctive text and the prohibitory text, the relative priority and posteriority 
of the acts ८० be done, and also the glaring similarity in some respects, -is really 

supreme and helpful in interpreting any other texts whether legal or ordinary. Hence, 

the importance and utility of the science of interpretation suggested by Grammar and 

the Pürva-Mimarnsà, can hardly be gainsaid by any appreciative reader of both 

these branches. 


FOOT-NOTES 


* References are to the edition of the परिमापन्दुदोचर Published by the Bhandarkar 

O. R. Instutite, Poona 1962. 

1. पर्युदास--प० मा० p. 3; अतिदेश- To मा० p. 51; निषेघ- To मा० $. 102; अनुवाद 
2. 131 ete. 

2. 'एकदेशविकृतमनन्यवत्‌ः' परिभाषा ३७। 

3. forges शुनि इवत्वव्यवहारवन्मान्ते तत्त्वं लोकन्यायसिद्धम्‌ p. 62 

4. यदागमास्तद्गुणामूतास्तद्ग्रहणन गृह्यन्त- परिभाषा 11। 

5. अवयवप्रसिद्धेः समुदायप्रसिद्धिबंछीयसी | परिमाषा 981 

6. रथं करोति यः सोऽत्र रथकारो न विवक्षित: । अपि तु वैश्यायां क्षत्रियादुसन्नो माहिष्यः. . .. . 
संकीर्णजातिविशेषो रथकार एवात्र विवक्षित: | मीमांसामण्डन - p. 2301 
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7. स्त्रीधनशब्दशच यौगिको न पारिमाषिकः। योगसंमवे परिभाषाया अयुक्तत्वात्‌। याज्ञवल्क्य 
स्मृति 9. 621. 
8. तस्मिन्निति निदिष्टे पूवस्य | पाणिनि I. i. 66 
| 9. तस्मादित्युत्तरस्य । पाणिनि 1. 1. 67 
| . 10. संख्याविहितेषु समुच्चयोऽसंनिपातित्वात्‌ | जैमिनि XII. या. 3. 
11. अनन्त्यविकारेऽन्त्यसदेशस्य। परिभाषा NO. 95. 
12. प्रातिपदिकग्रहणे रिंगविशिष्टस्यापि ग्रहणम्‌। परिभाषा NO. 71. 
, 13. यथा मौदगे चरौ विपन्ने सदृशतया माषेषु गृह्यमाणेषु 'अयाशिया वै भाषाः इति निषेधो न प्रविशति 
.... निषेघ प्रविशात्येवेति राद्धान्तिकेनोक्तम्‌। मिताक्षरा on याज्ञवल्क्य स्मृति 71. 126. p. 592. 
14. न च विहितप्रतिषिद्धत्वात्‌ विकल्प इति मन्तव्यम्‌ । नियोक्तणां निन्दाश्रवणात्‌ । याज्ञवल्क्य स्मृति 
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INFERENCE IN DVAITA VEDANTA 
By 
P. NAGARAF RAO 
Section I. 


Inference (anumdna) is the second instrument of valid knowledge. The word 
ĉanumāna’ etymologically means ‘secondary proof. The data for inference are 
derived from perception and verbal testimony. The whole of the dialectics of 
Indian philosophy is based on inference. No other instrument of knowledge has 
been more elaborately discussed in Indian epistemology than ‘anumdana.’ Jayatirtha 
meets the criticism levelled against the necessity of inference. The commentators 
of Jayatirtha, particularly Janardhana, answer the criticism levelled by the Carvakas 
against inference’. The answer is not different from the one put forward by the 
Nyàya school. 

“The materialist (Carvaka) explains our faith in the validity of inference as 
due to the established associations we observe, which are purely psychological, 
and have no logical certitude." We cognise a pervasion, and on the basis of its 
truth arrive at an inference. Pervasion and its validity are basic to inference. 
Pervasion depends upon observation, and is necessarily restricted to a few particular 
facts. Such limited observation does not entail us to reach a universal conclusion. 
“Granting that observation can comprehend all present instances, even then it 
should be admitted that there are others which are remote in time, and therefore 
lie beyond the possibility of investigation." A general pervasion is only tenable 
as far as investigated cases are concerned and it does not hold good of the uninvesti- 
gated. Thus pervasion is vitiated. This, in short, is the criticism put forward by 
the Oarvaka. His criticism stultifes his own position. The conclusion that inference 
is not valid is itself the result of inference, and points to a conviction that in this 
particular case at least the relation of ७७४ holds true, Hence the necessity for the 
recognition of inference as an independant means of valid knowledge. 

Further, inference is criticised on the ground that it has no specific function 
to discharge. The cognition of the pervasion includes the knowledge of the thing 
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to be inferred. Thus the thing to be inferred is known prior to the inferential activity 
Hence the futility of inference : 

Jayatirtha criticises this view as follows: Pervasion gives only in a general 
way the relation between the probans and the probandum. The cognition of the pervasion 
of the smoke by fire does not exactly and specifically tell us the appropriate place 
in which the pervasion is present. Inference specifies it. It helps us to establish 
the probandum in a suitable place. Hence inference is not futile’. 

Inference is ‘defectless reasoning? It results from the cognition of pervasion 
and the knowledge of the presence of frobans in a place, time, etc., appropriate to the 
mode of pervasion. 

Madhva accepts that the knowledge of pervasion (aydptijitana) and of the 
presence of the probans in the subject (paksadharmatd-jitana) are necessary for *amumana. 
but his definitions of these two terms differ from those of the Nyaya school. ‘The 
ancient Nyàya school defined 96४६ as ‘sadhyabhdvavadaorttituam’, i.e., pervasion 
consists in the non-existence of the probandum in every place where the probans does 
not exist; e.g., in the inference of fire from smoke, the lake is the place where we see 
the gyapii; there is the non-existence of the probandum (fire) in the lake, and there is 
also the non-existence of the probans (smoke). 

This definition of vyapti is negative, and it is an amplification of the concept 
of favinabhava. This view of vyapti is called the ‘piroapaksavyapti’. The later Nyaya 
school found that this view of vyapii is not applicable to all valid inferences; ०.४५ 
quality (guna), existence (5६86), because it has generic attribute (jai). The non- 
existence of the probandum, viz., sati, is inconceivable anywhere. So the later 
Nyaya school abandoned the first definition of vyapti, and redefined the concept of 
yweapti as the ‘existence of the probandum and the probans in the same locus’ This 
definition of yyapti is called ‘siddhantalaksana.’ It is objected to by Jayatirtha on 
the same ground, namely inapplicability. The  siddhantalakgana-wyapli, is not 
applicable to certain valid types of inference. For example let us take the following 
inference : "There is the flight of a bird in the sky, because we perceive the shadow 
below.” The above inference is valid. In the inference the probandum, ie., “the 


flight of the bird” is in the sky, and the probans, i.e., “shadow” is down on the earth. ' 


Hence the final definition of zyzfii is as follows : pervasion is the relation between 
a probandum and a probans; the probandum (characterised by a particular space 
and time) cannot be known without the probans (characterised by a particular space 
and time); and pervasion is not the presence of the probans and the probandum x 
the same locus. 
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Paksadharmatd is defined by the Nyaya school as ‘presence of the probans in 
the subject (Paksavrttitvuam).’ ‘This definition of paksadharmata is non-pervasive with 
reference to certain valid inferences. For example in the following inference in 
the uplands there is rain, because there is the flow of water in the river of the lowland’, 
upland is the subject (faksa) and the probans, i.e., ‘the flow of water in the lowland 
rivers’ is not present in the subject. Hence the Nyaya definition of paksadharmata 
is non-pervasive with reference to the valid inference instanced. So Madhva 
defines the term paksadharmata in such a manner as to make it applicable to all 
valid inferences. The definition is as follows : ‘the presence of the probans in an 
appropriate place (i.e. uciladesavrttilvam). This appropriate place is sometimes the 
subject and at other times it is other than the subject. There is no restriction to 
the effect that it should always be in the subject (paksa). 

The Nyàya definition of ayapti is not to be interpreted so narrowly as Madhva 
does. The ‘unity’ that we have to conceive in inference is a ‘logical unity’. It 
is a ‘pervasive unity.’ All the suitable places are to be considered as the subject 
(paksa). The presence of the probans and the probandum in the same locus is 
not to be literally understood. There is no case in which the probandum and 
the probans are absolutely in the same locus. In the well-known inference of fire 
from smoke, smoke is found above the surface of the mountain, and fire is found 
on the surface. The only possible objection we can raise against the second definition 
of vyapti of the Nyaya school is that the word ‘samanadhikarana’ (existence in the 
same locus) does not obtain in any place. 

Madhva’s definition of zyapti is not in any way a great advance on the Nyaya 
view. It is merely an elaboration of the Nyaya view with some technical safeguards. 

Pervasion depends upon the nature of the attributes that enter it as relata. 
(1) There are some attributes that have reciprocal pervasion, e.g., things that 
are prohibited by the Vedas are sins, and sins are those things that are prohibited 
by the Vedas; (2) there are certain attributes that have no reciprocal pervasion, 
€.g., Wherever there is smoke there is fire; but there may be no smoke wherever 
there is fire; (3) there are certain other attributes that are never found together, 
e.g., ‘wherever there is horseness, there is no cowness.” There can be no pervasion 
between such attributes as there is no relation between them. (4) There are certain 
other attributes that are found sometimes together with an object, and at other times 
found elsewhere, e.g. the capacity to cook is found in men. The capacity to cook 
is found in women also. Manhood is found in non-cooks. There can be no pervasion 
between such attributes,‘ 
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Pervasion by its mere existence cannot give us inference: Pervasion has to be 
cognised. The cognition of the probans and the mode of the pervasion are the 
essentials of inference. 

'The modes of pervasion are nine-fold : (1) The pervasion that exists between 
two relata that are in the same place and time, e.g., the pervasion between taste and 
colour; (2) the pervasion between two relata in the same locus, but at different times, 
e.g., the pervasion between smoke and fire; (3) the pervasion that exists between two 
relata that are at the same time but in different loci, e.g., the pervasion between the 
rise of the star Krttika and the appearance of Rohini; (4) the pervasion that exists 
between two relata that are in different times and different places, e.g., the pervasion 
that exists betwen the flood in a river and in the lowlands and the rain in the uplands; 
(5) the pervasion that exists between two relata that are in the same place the first 
of which is occasional while the other is permanent, e.g., the pervasion that exists 
between gravity and weight; (6) the pervasion that exists between two relata in the 
same place one of them being permanent and the other occasional, e.g., the pervasion 
between body and death; (7) the pervasion that exists between two relata where one 
of them is present only in a particular area and the other is present all over, eg. 
the pervasion of ‘conjunction’ by ‘substances’; (8) the reverse of the previous mode 
and (9) the pervasion that exists between two relata which are limbs of one whole, 
e.g., the pervasion between the two pans in a balance. 

All the three instruments of knowledge (perception, inference and verbal 
testimony) give rise to the cognition of wiépti. The pervasion of smoke by fire is 
perceptional. A certain individual sees smoke and fire together in a kitchen and 
begins to deliberate as follows: Are smoke and fire together in the kitchen alone, 
or do they exist together in all places at all times? Does either of them exist 
without the other ? With such doubts he sets forth to investigate the pervasion of 
smoke and fire. He repeatedly observes the pervasion of smoke by fire. He also 
observes the non-existence of fire always going together with the non-existence of 
smoke. There are some places where there is fire without smoke. ‘The relation of 
smoke with fire is conditioned by an adjunct (upddhi), namely, wet fuel. The contact 
of wet fuel with fire is co-extensive with the presence of smoke, but is not co-existensive 
with fire. The presence of wet fuel and its contact with fire causes smoke. 

The investigator then questions as follows: Is there any adjunct that is 
responsible for the presence of fire where there is smoke as in the above case ? It 
cannot be an uncaused relation. The investigator examines the kitchen to find out 
if there is any adjunct responsible for presence of fire where. there is smoke. 
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He then examines the attributes that pervade both fire and smoke. Thé 
attribute (knowability) is common to fire and smoke. This quality cannot separate 
fire from smoke. There are certain other attributes that are absent from both. The 
quality of being a kitchen is absent from both. This quality too cannot separate 
fire from smoke. The wet fuel in contact with fire can separate smoke from 
fire and not fire from smoke. It cannot do this, because it is not as pervasive 
as fire. 

If we are to adduce the non-existence of fire where there is smoke, we want 
such an adjunct which pervades fire and does not pervade smoke. Such an adjunct 
is not seen because it does not exist. So the investigator comes to the definite con- 
clusion that there is no éxternal adjunct which could prove the non-existence of 
fire where there is smoke. The Cognition of the relation between smoke and fire 
is perceptional, and it is determined by three factors : (1) Repeated observation 
of the co-existence of the probans and the probandum, (2) the non-cognition of the 
inconsistence of the probans, and (3) the certain knowledge of the non-existence of 
any external adjunct. After certain cognition that the pervasion of the cognised smoke 
by fire is natural we are able to infer even in other places where we see smoke. This 
in short is the manner of pervasions, 


SEGTION II. 


Jayatirtha classifies inferences as follows : 

I. (1) Inference from effect (karyanumána) e.g., the inference of fire from 
smoke; (2) inference from cause (kāraņānumāna) e.g., the inference of rain from the 
dense clouds that gather above us; (3) inference from something other than causc 
and effect (akaryakarananumana) €.g., the inference of colour from taste. 

II. (1) inference of perceptional objects (drslanuména) e.g. the inference of 


fire from smoke; (2) inference of non-perceptional objects (sámányatodrstanumána) 
€.g., the inference of the existence of the se: 


nse organ of sight from the cognition 
of colours, 


III. (1) Inference that helps us to prove 
the inference of fire from the cognition of smoke; (2) inference that helps us to refute 
an argument (disandnumana) ; (a) the inference that helps us to cognise the defects 
in arguments and (b) hypothetical argument (larka)*. Hypothetical argument is 
used as an auxiliary to valid inference. The Nyaya school brings it under invalid 
knowledge (anyatharthajnana), but still regards it as aiding valid ‘inference, When 
we state a particular inference, if the opponent argues that the probans used in - 


our argument (sadhananumana) e.g., 














Pervasion by its mere existence cannot give us inference: Pervasion has to be 
cognised. The cognition of the probans and the mode of the pervasion are the 
essentials of inference. i eae 

The modes of pervasion are nine-fold : (1) The pervasion that exists between 
two relata that are in the same place and time, e.g., the pervasion between taste and 
colour; (2) the pervasion between two relata in the samelocus, but at different times, 
e.g., the pervasion between smoke and fire; (3) the pervasion that exists between two 
relata that are at the same time but in different loci, e.g., the pervasion between the 
rise of the star Krttika and the appearance of Rohini; (4) the pervasion that exists 
between two relata that are in different times and different places, e.g., the pervasion 
that exists betwen the flood in a river and in the lowlands and the rain in the uplands; 
(5) the pervasion that exists between two relata that are in the same place the first 
of which is occasional while the other is permanent, ८.8: the pervasion that exists 
between gravity and weight; (6) the pervasion that exists between two relata in the 


same place one of them being permanent and the other occasional, e.g., the pervasion : 


between body and death; (7) the pervasion that exists between two relata where one 
of them is present only in a particular area and the other is present all over, e.g. 
the pervasion of ‘conjunction’ by ‘substances’; (8) the reverse of the previous mode 
and (9) the pervasion that exists between two relata which are limbs of one whole, 
\ e.g. the pervasion between the two pans in a balance. ५ 
All the three instruments of knowledge (perception, inference and verbal 
testimony) give rise to the cognition of १४७४. The pervasion of smoke by fire is 
perceptional. A certain individual sees smoke and fire together in a kitchen and 
begins to deliberate as follows: Are smoke and fire together in the kitchen alone, 
or do they exist together in all places at all times? Does either of them exist 
without the other ? With such doubts he sets forth to investigate the pervasion of 
smoke and fire. He repeatedly observes the pervasion of smoke by fire. He also 
observes the non-existence of fire always going together with the non-existence of 
1 smoke. There are some places where there is fire without smoke. "The relation of 
» smoke with fire is conditioned by an adjunct (upadhi), namely, wet fuel. The contact 
of wet fuel with fire is co-extensive with the presence of smoke, but is not co-existensive 
with fire. The presence of wet fuel and its contact with fire causes smoke. 


The investigator then questions as follows: Is there any adjunct that is 
e? It 
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responsible for the presence of fire where there is smoke as in the above cas 
cannot be an uncaused relation. The investigator examines the kitchen to fin 
if there is any adjunct responsible for presence of fire where. there is smoke. 
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Section II. 


Jayatirtha classifies inferences as follows : 


l. (1) Inference from effect (karyanumana) €g., the inference of fire from 
smoke; (2) inference from Cause (karanánumana) €.g., the inference of rain from the 


dense cloud 
and effect ( 


3 that gather above us; (3) inference from something other than cause 
akaryakarananumána) €.g., the inference of colour from taste. 
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the inference is ineffective to establish the probandum, we makeuse ofthehypotheticel 
argument to establish the pervasion; e.g., When we state the familiar inference of 
fire and smoke, the opponent argues that the probans smoke exists, but it does not 
prove the probandum fire. Such a doubt is called ‘aprayojaka Sanka.’ It takes the 
following form : in the above inference ‘let there be smoke (probans), there need 
be no fire (probandum). We make use of the hypothetical argument to refute 
such a question. The hypothetical argument takes the following form: If there 
were no fire then there could be no smoke.’ The hypothetical argument takes 
up the deduction of the opponent, namely the non-existence of fire, and 
from it is deduced the non-existence of smoke which is not acceptable to the 
opponent. 


The characteristics of the hypothetical syllogism? : 


(1) The pervasion of the deducer (apadaka) by the deduced (apddya). In the 
above hypothetical argument the non-existence of fire is the deducer. It is the 
pervaded (96७6) and the non-existence of smoke is deduced. The non-existence 
of fire is pervaded by the non-existence of smoke. In an hypothetical argument 
the pervasion of the deducer by the deduced must be a settled factor. If it were 
not so the same old doubt about the ineffective nature of the probans to prove the 
probandum would arise. It is only to answer such a charge that the hypothetical 

argument is scated, and hence the necessity for the established nature of the pervasion 
in the hypothetical argument 
4 (2) It should not be liable to be refuted by any counter hypothetical 
argument 

(3) "The deduced must be unacceptable to the opponent; e.g., the non-existence 
of smoke is not acceptable to the opponent, because he perceives it. 

(4) The hypothetical argument must culminate in the contrary of that against 
which the argument is directed. This is technically called ‘Viparyaya paryavasana’ : 
e.g., there is the smoke, then there is fire. Without this step the hypothetical argument 

is is not complete 





(5) The argument must be of no help to the opponent.It must not be 
favourable to him. 

Hypothetical argument is valid, according to Jayatirtha, and it is treated as 
a type of inference of is Madhva’s epistemology 

The third trait of an hypothetical argument, i.e., occasioning the unacceptable 
is of two kinds? 






| 
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(i) Abandoning ७ wid | म डा Abandoning the valid. 


1. Self-dependence : when we say 
that a particular object is created by its 
own self, e.g. pot A gives rise to its own 
self, The cognition of A results from 
the cognition of A. 

2. Reciprocal dependence : where 
We say that A is the cause of B, and B is 
the cause of A. 

3. Arguing in a circle; when we 

say A is established by B and B is-esta- . 
. | blished by C and C is established by A. 

(4) Abandoning the argument establish- 4. Infinite regress; when we have 
ed by verbal testimony. an unsettled non-established cause; eg. 

A is caused by B, B by C; G by D and so on. 

5. The mere occasioning of the 

unacceptable, 
(6) . Assuming the perceptually invalid. | ' (i) 
Occasioning the abandonment of 
the perceptually valid, 
(7) Assuming the inferentially invalid. (ii) 
Occasioning the abandonment of 
inferentially valid. 


(2) Abandoning the perceptually | 


(3) Abandoning the inferentially valid. 


(5) Assuming the invalid. 


(8) Assuming the argument that is $ (iii) 
opposed to verbal testimony. Occasioning the abandonment of 
the argument which is proved by verbal 
testimony. * 


Jayatirtha, after classifying inference, examines the two types of pervasion put 
forward by the Nyaya school, viz., (1) positive pervasion (anvaya wdpti), the pervasion 
of the probans by the probandum, and (2) negative pervasion (yatireka vyapti), the 
Petvasion of the non-existence of the probandum by the non-existence of the probans, 
The example of a positive pervasion is *what is knowable is nameable, like the pot,’ 
There is no negative form for the above inference, because we do not have an example 
for the negative pervasion, namely, ‘that which is not nameable is not knowable,’ 
Everything in the world is nameable, so we cann t have an example which is not 
nameable, ५ 


The negative pervasion is pervasive of the subject term and it has no positive m 


instance; *-&. all living bodies have souls, because they have life, negatively like 
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the pot. The pervasion is as follows : ‘Wherever there is the non-existence of 
souls there is the non-existence of life as in the pot.’ There is no positive pervasion 
for the above inference, because all living bodies are taken as constituting the subject 
term. Such a subject term exhausts all soulful beings. ‘There are certain inferences 
which admit of both the types of pervasions, e.g. ‘this mountain has fire, because it has 
smoke (positive instance), like the kitchen, and (negative instance) like the lake, 
The negative pervasion is stated as follows ‘Wherever there is no fire, there is no 
smoke, as in the lake.’ 

Jayatirtha is of opinion that there is no need for the negative pervasion, 
he admits only the positive pervasion™. The inference wherein negative pervasion 
is made use of can be proved on the basis of positive pervasion itself. Then how 
is it that there is acceptance for it found in the Sastras ? Even according to the 
Nyaya school the negative pervasion is of no use in the establishment of a positive 
factor. Further, in the negative pervasion the pervaded and the Paksadharmata 
occupy different loci. In a negative pervasion the pervasion is present in fire, and 
the smoke is the nirüpaka i.e. the pervader, and the paksadharmatà is found in smoke. 
The Nyaya school establishes the validity of the negative pervasion through a series 
of links. The examples cited above for the negative pervasion can be established 
by a positive pervasion itself. It takes the following form ‘wherever there is life, 
there is soul.’ If the place where we point out the pervasion cannot be known by 
perception, then we establish the pervasion by the inference, which takes the following 
form : ‘Being alive is pervaded by being soulful, because it is the counter correlate 
of the non-existence of (that) e.g., the pervasion of smokeness by fire.’ The pervasion 
is as follows: ‘Wherever is the counter correlate of the non-existence which pervades 
the non-existence (of that) (probandum) is pervaded by that (probans).’ 

Madhva’s criticism of the negative pervasion is not profound. It is too 
formalistic. It would be more natural and scientific to accept the negative pervasion 
than to express two really negative ideas in the garb of a rigid and tortuous positive 
pervasion. It is in such places we see the exterme formalism of the syllogism in 
Indian logic. 

Inference is further divided into two kinds : (1) inference for one's self and 
(2) inference for others’. (1) Without any teaching from another, if one cognises 
the proban with the help of the memory of the pervasion it is an instance of inference 
for oneself. (2) If our cognition of the pervasion depends on another’s teaching, it 
is an instance of inference for others. Inference for others is put in the form of a 
syllogism, "The Nyaya syllogism has five members, They are (1) the thesis set 
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down in a proposition i.e., pratijia €.g., ‘this mountain has fire’; (2) the probans, 
i.e., hetu. It is the sentence that states the probans, and ends in ablative case e.g. 
‘because it has smoke’ (dhümat); (3) the example (udiharana). The example is 
sometimes positive, and sometimes negative. If the pervasion is Positive, we have 
a positive example, and if the pervasion is negative, the example is negative;. e.g. 
in the familiar inference of fire from smoke, we have both the pervasions, so we have 
both types of examples, (i) the kitchen, (ii) the lake. (4) The fourth member is 
called ‘upanaya’. The probans which is made out to be invariably concomitant 
with the probandum should be specifically known to be present in the subject. Such 
a cognition ‘upanaya’ gives e.g., ‘like the kitchen this mountain fire pervades smoke; 
(5) The restatement of the pratijia (thesis) asserting a reason is called nigama i.e., 
conclusion, e.g., ‘therefore the mountain has fire.’ 

The Bhatta school recognises only three members : (1) pratijad, (2) hetu, 
(3) udaharana or (1) udaharana, (2) upanaya and (3) nigamana The Buddhist accepts 
only two members, udaharana and upanaya. , 

Madhva finds no intelligibility in restricting the number of members that 
should go into a syllogism. He is of opinion that ‘there should be no restriction. 
or artificial specification that there should be three or five members only. ‘The. 
syllogism is used to convince and make the opponent understand our argument. 
The number of members depends on the understanding capacity of the opponent. 
If the opponent understands the inference by the statement of the mere probans, 
other members are then not necessary. Why then the rule that there should be five 
members ? Hence the restriction. is meaningless. 


SECTION III 


Defects of Inference with special reference to the vulnerable points in a debate. 


Inference is defined as ‘defectless reasoning,’ and defects of probans are those 
factors which prevent us from having valid cognition and sometimes give us uncertain 
and erroneous cognition. They can broadly be divided into two kinds : (1) defects 
Telating to meaning, and (2) defects relating to speech. The two defects relating to 
meaning are (1) contradiction (virodha) the absence of the Capacity to co-exist; and 
@) incongruity (८५८१४८८) absence of expectancy. The two defects of speech are 
fi) Omission of the essential (nyüna), stating only a part of the essential statement and 
(ii) 9verstatement (adhika) where the expectancy is satisfied even otherwise, witbout 
hs need for this statement.. .. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 










‘Contradiction’ is of two kinds : (1) the contradictions that ‘are common to a 
debate arising in laying down the four corners of (i) discussion, (ii) question, (iii) 
establishment of one’s own position, and (iv) refutation of the opponent; (2) the 
contradiction arising in the inference itself. 

‘Contradictions that arise in the inference’ are three in number: (1) contra- 
dictions of thesis (pratijitdvirodha), (2) contradiction of the probans (hetuvirodha), and 
(3) contradiction of example (drstantavirodha). 

‘Pratijita-virodha’ is of two kinds : (1) contradiction of what is settled by valid 
knowledge (pramanavirodha) and (2) contradiction of one’s own word (svavacana-virodha). 

‘Contradiction of what is settled by valid knowledge’ is of two kinds = (1) 
contradiction of the comparatively stronger framama (prabalapramanavirodha), and 
(2) contradiction of the equally strong pramdza  (samabalapramamavirodha). ‘The 
strength of a pramāņa depends upon two factors : (1) the numerical strength, (2) the 
natural strength (that which is the source of subsistence for others and is incapable 
of being construed as having some other purport). 

Prabalapramanavirodha is divided into three kinds: (1) The contradiction by 
the perceived strong pramdna, (2) the contradiction by the inferred strong pramana, 
(3) the contradiction by the verbally strong pramaga. Samabalapramanavircdha is 
also divided into three kinds : (1) the contradiction by the perceived equally strong 
pramana, (2) the contradiction by the inferred equally strong pramana, and (3) the 
contradiction by the verbally cognised equally strong pramāņa. The contradiction 
by the inferred equally strong pramāņa is of two kinds : (i) contradicticn by the 
same inference, (ii) contradiction by another inference!?. 

‘Svavacanauirodha’ is of two kinds : (1) accepting a conclusion conflicting with 
one’s school of thought (apasiddhanta) and (2) quibbling, which is of three kinds : 
(i) the contradiction between ‘the words in a sentence, or between intermedialy 
sentences uttered by one's own self, (ii) contradiction in one's own action (svakri) 
virodha), and (iii) contradiction of one's own principles (svanydyavircdha). 

The contradiction of Hetu is of two kinds : (1) the non-establiskment of the 
probans (asiddhi) and (2) non-pervasion (avyapii). 

The contradiction of example is of two kinds (i) defect in the probandum, and 
(ii) defect in the probans. 

Each of the three defects, Asaigati, Nyina and Adhika is also of three kinds- 
(1) Pratijdna-asangati, (2) Hetu-asangati and (3) Drstdnta-asangati; (i) Pratijtanyind, 
(ii) Hetunyiina, (iii) Drstantanyiina. (1) Pratijha-adhika, (2) Hetu-adhika, (3) 22776: 
adhika, In addition to the four defects, Madhva mentions two more : (1) the 
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acceptance of a disputed fact (sarmada) and (2) the non-utterance of certain words 


ke our meaning intelligible to others 
(anukti) : 


All the twenty-two vulnerable points put forward b 
brought under these six defects : (1) Virodha, (2) Asangati, 
Sarhvdda and (6) Anukti. : 

In a debate when the protagonist with unchecked Pride checks the pride of 
the opponent, such a checking is called defeat (ni, 
are called vulnerable points (nigrahasthana). By 
mean the failure of the twofold resolve namely, 
refute the opponent’s. The following points d 


y the Nyaya school are 
(3) Mina, (4) Adhika, (5) 


The vulnerable points of a debate 
as enumerated by the Nyāya school. 
l. Giving up what has been stated as the probandum is 
When one declares that the mountain has fire, 
if we point out that the probans is 
the mountain have no fire.’ 


(nigrahasthanas) are twenty-two in number 


Pratijnahani, e.g., 
because it is an object of cognition, 
inconclusive, he turns round, and Says 1९६ 
This vulnerable point 18 included in Ssariváda. 1 


to the subject, 
Here we m 
fresh debate ? 
4 point, 
Close, 
Praiijg 


defect. 
ed, or is ita 
Once we prove 


(4) Denial of one’s own words is Pratijfasarinyasa e.g., a certain individual 
“ays, Fire is not hot? If the critic points out that it is opposed to perception then 
© turns round and says, ‘I did not say so? This gets included in framapavirodha.™ 
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(5) Modifying the probans part which was first stated without any quali- 
a certain individual declares, ‘Sound is non-eternal, 
When such an inference is stated the critic 


fications is HETVANTARAM, €: 


because it is cognised by the senses.’ 
points out that it is inconclusive, and the individual then qualifies his probans by 


adding the words, ‘while possessing a genus.’ This defect is dismissed as not a vulne- 
rable point as ‘Pratijnantara.”® jd 


(6) Stating a fact not useful 
is called ‘Arthdntara’ e.g., ‘sound is non-eternal, because it is an. object of cognition,’ 


After stating this he adds “Hin root-Liun suffix-Heiu. ‘This gets included in ‘Asangati.’ 

(7) ‘The use of a meaningless word is called NIRARTHAKAM ९.8. sound is non- 
eternal, because it is ka, ca, ta, ta, pa, etc. This gets included in Anukti 2? 

(8) The use of such words which are significant and understood by judges, 
and which the opponents do not understand even when uttered thrice is the defect 
‘Avijnatartham e.g., this which is the cause of bearing up the daughter of Kasyapa 
is conjoined with that which has the same name as the vehicle of the son of the 
three eyed; because it possesses its flag. The above inference, when stated in ordinary 
intelligible terms comes to this. "The mountain has fire, because it has smoke.. This 
gets included under दव. 

(9) The use.of such words which have a meaning but no syntactial relation 
is called ‘Apararthakam’ e.g., the hearth where sacrificial fire is kept, the skin of 


for the present but having a syntactical relation 


a sheep, ten pomegranates, and six cakes. This comes under ‘Anukti.’®* 
~ - (10) "The reversal in the order of the statement of the members of a syllogism 

is called ‘Apraptakalam’ e.g; because it is made, sound is non-eternal. This is no 
vulnerable point at all." There are valid usages to that effect in Sastras ९.8५ ‘Because 
it generates fruitful activity, Pramaya is not inconstant to the object.’ 

(11) Omission of such words that are necessary to be uttered is called ‘Nyinam’ 
e.g., the mountain has fire, like the kitchen.*4 

(12). The use of ‘such’ words which have syntactical relation but are not 
repetitive, but whose function has been achieved by other words is called ‘ADHIKAM’ 
e.g., the mountain has fire, because it has smoke, it has luminosity.25 

(13) Repeating without any purpose one’s own words whose meaning has 
been understood is called Punarukit, €g., the mountain has fire, the mountain has 
fire. This gets included in Adhika.® A र 

(14) A certain statement is made' by one of the disputants which is understood 
by the judges and it is restated by the disputants and the judges and it is capable 
of being articulated. After all this, if the other disputant hiding his ignorance 
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continues to answer without closing the debate, the defect is called ‘Ananubhasanam.! 
It is of five kinds : (1) arguments such as the following : ‘What the disputant said is 
this’, (ii) restating a part of the defect Pointed out by the opponent, (iii) abusing the 
opponent, (iv) mistaking the case, (v) silence. The first three kinds get included 
under Nyiina, and the fourth and the fifth under Anukti.27 

(15) The ignorance of the meaning of words uttered thrice by the disputants, 
and understood by the judges is called Ajüünam. It is included in Anuktj.28 

(16) The ignorance of the reply to the question 
‘Apratibhé.’ This is included in Asangati.2® 

(17) Cutting away from a debate by’ givin 
eg. it gets included in Anukti.30 

(18) Deducing the acceptable is called ‘Matanyjna,’ 
Anukti. 3t 

(19) Failure to point out the vulnerable point when it should be pointed 
out is called Paryanuyojvopeksanam. This comes under Zmukti;32 

(20) When a particular vulnerable point has not arisen, asserting its presence, 
is called *Niranuyojyünuyogah. It is of four kinds : (i) pervasion (Chala), (ii) 
quibbling (ja), (iii) Hanyadyabhasa, (iv) apraptakalagrahanam. 

(21) Defeating the proponent's point in a debate by interpreting the words 
used by him in a sense other than the one intended by him is called chala. e.g., a 
certain individual asked the cow (gam) to be brought. The servant said it was ' 
impossible to bring it, taking the word to mean earth. This was not the intended 
meaning, so it is a case of Asangati under which it gets included, 


put by the disputant is called 
8 some excuse is called ‘Viksepa’, 


This comes under 


SECTION IV - 
Jati 
(False Reasoning or Futile Argument) 


Such of thóse objections of an opponent that have not the necessary efficacy 
to refute the Proponent's argument, though they are agreed upon by both the 
disputants, are called ‘Futile objections’ (Fati); their general characteristic is self- 
Contradiction, The Nyaya school enumerates 24 types of fat. All these are 
Stnerelly directed to Score a victory over the proponent in case he is not alert 
“nough to see through the futility and falsity in the objection. 

1. Refuting the proponent's argument with an inference which has no 
Pervasion is Sadharmya-sama (i.e. where the argument rests on the strength of similarity), 
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e.g., Proponent : ‘This mountain has fire because it has smoke, like the kitchen.’ 
Opponent : ‘Let the mountain have no fire, because of its similarity to lake, ‘in respect 
of possessing substanceness.'33 

2. Vaidharmya-sama : Where the argument proceeds on the ground of some 
dissimilarity : e.g., ‘If the mountain has fire because of its being dissimilar to the 
lake in respect of possessing smoke then let the mountain have no fire, because of 
its being dissimilar to the kitchen in respect of possessing the attribute ‘being 
a mountain.’ 

Here we shall have first to point out that there is no pervasion in the opponent's 
argument. If the opponent declares that only some similarity and dissimilarity are 
useful for an inference, and not pervasion, then we shall have to point out thet his 
argument also can be refuted by a counter argument based on some similarity 
or dissimilarity without the need of any pervasion. The principle enunciated by the 
opponent that some similarity or dissimilarity is enough for inference refutes his 
own inference; hence Madhva classes it under ‘Contradiction of one’s principles 
(soanyayavirodha).” ; 

3. Deducing some unaccountable qualities in the probandum on the strength 
of their presence in the example, using the same probans used by the proponent 
is called Utkarsasama, c.g., ‘If the mountain has fire as the kitchen which has smoke 
then let the mountain have cooking vessels also as the kitchen.’ Here we must 
point out to the opponent that his inference has no pervasion. If the opponent 
declares that what is necessary for an hypothetical inference is the fact of ‘being 
together and not pervasion, the Siddhantin’s reply is that the opponent’s argument 
gets refuted by a similar argument which merely takes into account ‘being together’ 
and not pervasion. This futile objection can come under (svanydyavirodha) ‘Contra- 
diction of one’s own principles.’ The principle of ‘being together’ as the cause of 
inference enunciated by the opponent cuts his own inference. 

4. According to some, deducing the non-existence of some admitted attri- 
butes in the subject is Apakarsasama. e.g., If sound is non-eternal because it is produced, 
like the pot, then let sound be not an object for hearing, because it is produced like 
the pot. Here we must ascertain the purpose of the opponent’s argument : if it be 
to establish his point, i.e., the eternal nature of sound; then there is the defect of 
establishing a thing not desired. The fact that sound does become an object for 
the sense of hearing is accepted by the opponent. Hence the defect of Arthdntara 
(establishing something other than what is desired). If it be an argument to 
refute the proponent, then it is not different from Uikargasama. The difference 
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that Utkarsasama deduces a positive attribute, and Apakarsasama deduces the non- 
existence of an admitted. attribute does not count much. According to Udayana, 
Apakarsa-sama consists in ‘deducing the non-existence of the probans or the probandum 
on the ground of the absence of certain things found together with it’ e.g., the 
mountain has no fire, or it has no smoke, because of the non-existence of the 
cooking vessels which were found together with smoke and fire in the kitchen. 


` Here we reply, if it be an argument to establish the non-existence of the probandum, 


then it is a case of counter probans (satpratipaksa). If it be an argument to disprove 
the non-existence of the probans, then it is not established. If it be an argument 
to deduce the non-existence of the probandum, it is not different from sadharmyasama 
and prakaranasama. And lastly the opponent's objection has no pervasion. If the 
pervasion be not accepted by him then it is a case of ‘contradiction of one's own 
principles.’ 

5. Varnyasama according to some ‘is objecting the example as not having 
been proved, on the strength of the non-proved nature of the subject (paksa).? It 
is not so. If the objection directed against the example be the result of a doubt 
then the objection is valid. If it be raised for mere fun, then it is . a case of undue 
extension. If the proponent further urges that the example is unproved on the 
ground of the presence of the same probans in the subject and example, then 
this Jali is not different from Utkarsa-sama and Sadhyasama. 

Udayana defines Varnyasama as follows : ‘Deducing the non-established nature 
of the example on the strength of the existence or non-existence of the probans 
characterised as non-established ctc., considered in relation to the subject alone.’ 
The case is argued as follows: Is the probans present in the example the same 
as the one that is in the subject ? Then the probandum in the example also 
has to be proved as in the subject. If the probans present in the example be 
Other than the one in the subject it has to be proved afresh. 

The Siddhantins are of opinion that the mere presence of the probans in 
the example is enough to vouchasafe its validity. There is no necessity for the 
Probans in the subject to be present in the same form in the example also. If the 
°pponent insists on the presence of the identity of the form of the probans also, 
then it has to be included as a case of contradiction of one’s own principles 
(svanyayavirodha), 

The inference of the opponent too can be refuted on the same ground namely 
‘that the Probans present in the example is not in the same form as it is found in 
the subject,’ $a x 





6. Deducing the established nature of the probandum in respect of the 
subject on the strength of the established nature of the probandum in the example 
is according to some Avarnyasama. If the deduction be made in the belief that the 
probandum has been established in resepct of the subject, it is a valid inference, 
If it be otherwise, it has no cause. If the deduction be based merely on the strength 
of co-existence, it is Utkarsasama itself. 

Udayana defines it as follows : Deducing the established nature of the 
probandum in the subject on the strength of the presence or absence of a probans 
for which, in the example alone there are such forms as being established, ctc., e.g., 
if the same probans (smoke which is present in the Kitchen) as related to an 
established predicate is present in the mountain, the probandum as in the example 
is established in the subject. If itbenotso the probandum ceases to be a probandum 
since there is no probans to prove it. The Siddhantins point out that in the opponents 
inference we can deduce the same defect; i.e., the probandum in respect of the 
subject is established as in the example. The very principle adopted by the 
opponent cuts his own argument. Hence the inclusion of this jati under Savanya- 
yavirodha. 
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7. Deducing the inconstancy of the probans and the probandum ०० the 
strength of the inconstancy among certain attributes is according to some Vikalpasama. 
€.g. the attribute ‘producibility’ is found in the pot as well as in the colour of the 
pot, but not in its colour. On the same ground let certain things that are produced 
be eternal. Ifit be a mere doubt, it is an answerable question. In that case the 
Proponent has to indicate the absence of any adjunct. Further if the opponent 
holds that his arguments are there to refute the proponent, then we will have to 
ascertain whether the inconstancy among the attributes is in the probans or in the 
example. If it be in the probans, it has no pervasion. If it be in the example there 
is the non-statement of the probans (Nyina). 

Further it proves to be non-different from Pratidrstantasama. If the opponent 
does not approve that pervasion is necessary for an inference, we have to point out 
that his inference also can be refuted by another inference. Thus it proves to be 
a case of svanyayavirodha. : 

8. Deducing the non-established nature of the probandum in the example 
as in the proposition is called the sadhyasama, If the argument be stated in order 
to find out the disputed nature of the probandum, then itis valid. Ifit bea mere 
objection, it has no cause or justification, 

Udayana defines Sadhyasama as follows: 
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*Deducing the incapacity of the probans in proving the probandum on 
the strength of its incapacity to prove the subject as qualified by many attributes.’ 
We have to tell the opponent that pervasion and — Pakgadharmatà (presence in the 
appropriate place), in the Madhva sense of the term are necessary for an inference, 
If the opportent holds that they are not necessary, we have to point out that his 
argument can also be refuted by another inference which has no pervasion and no 
paksadharmatd. Thus the very principle enunciated by the opponent cuts his own 
argument; so it is included in Svanydyavirodha. 

9. Deducing the ineffective nature of the probans when refuting its relation 
with the probandum is called Praptisama. Deducing the same by refuting the non- 
relation of the probans with the probandum is (10) Apraptisama. e.g., if the cognition 
of the smoke gives rise to the cognition of fire after getting related to it, then it 
follows that the cognition of smoke must have existed, because it is possible only 
for existence to get related. Hence there is no origination, because the fire cognition 
is already there. If the proponent holds that the cognition of smoke gets related 
with fire and then gives rise to the cognition of fire, no other type of relation 
exists between the cognition of smoke and fire excepting the relation of cognition 
and the object of cognition. The smoke cognition has for its content fire also. 
Thus there is cognition of fire already established. If it be contended that the 
probans gives rise to the cognition of probandum without getting related to ` 
it, we should reply that there is no instance like that. Fire does not burn a stick 
Without getting related to it, nor does a lamp illuminate an object without getting 
related to it. 

The Siddhàntins reply is ‘That the probans gives rise to the cognition of 
the probandum by being related to its potency. The relation is not one of 
Svarübasambandha (sui generis). Thus there is no undue extension. As for mani- 
festation, the object of the cognition of smoke is not mere smoke, but smoke as 
related in the pervasion. If the opponent does not agree to it, it proves to be 
a case of Svanyityavirodha. In the inference used by the opponent we have to 
ascertain whether the probans gives rise to the cognition of the probandum getting 
related or not. He can be accused of the same defects alleged by him. 

ll. Deducing the fallacy of infinite regress is called Prasangasama. c.g., when 
me familiar inference of fire from smoke is stated the opponent questions thus : 
What is it that originated the mountain ? What originated that which originated 
the mountain ? Thus it leads to infinite regress. Here we must answer, since 
31 established thing has a definite ground, there is no cutting at the roots. If the 
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opponent does not agree to this, we will have to point out that this inference also 
can be refuted by the same fallacy. Thus it is a case of Svanydyavirodha. 

12. Some are of opinion that refuting with a counter example is called 
Pratidrstantasama. It is not so, because Sadharmyasama also has the same function, 
e.g., If sound be non-eternal, because it can be like the pot; then let it be also 
eternal, because it can be like generality (Samanya). Here we will have to point 
out that the probans is inconstant. 

Udayana defines ‘Pratidrstantasama as follows: ‘Deducing one of the two, 
namely Satpratipaksa or Badha on the strength of a counter example alone without 
a probans.’ e.g., If the mountain has fire because of the example ‘the kitchen’, 
then let the mountain have no fire because of the example of the lake. 

It is a case of the omission of the necessary limb (Nyina). The probans is 
not stated here. If it be contended that the probans is not necessary, then we 
will have to include it as a case of Svanyayavirodha. The opponent's inference also 
can be refuted by another inference which has no pervasion. 

13. Deducing the non-established nature of the probans by pointing out 
its absence in the subject prior to its origin. e.g., before the origin of the mountain 
as there was no smoke in it, it proves to be a case of partial non-establishment. 
Here we must point out that the absence of the probans from the mountain prior to 
its origin is no defect at all, because the mountain is not the subject before its origin. 
If the opponent does not agree to this, the same objection can be levelled against his 
inference. So it proves to be a case of contradiction of his own principles. 

14. Deducing doubt merely on the ground of some common attribute in 
the presence of the determining factor is called Samsayasama, e.g., if the mountain 
has fire, because it has smoke, like the kitchen, then a doubt arises, because of 
the common attribute that is present in the kitchen and lake namely ‘Substanceness.’ 
Here we must answer that a doubt results only in the absence of a determining 
factor, 50 it is not doubt at all. If the opponent says that the presence of the 
determining factor is no obstruction to doubt, then we shall have to urge that doubt 


can be deduced in his argument also on the same ground formulated by him. Thus 


this jad gets included in contradiction of one’s own principles (svanydyavirodha)- 


15. Refuting with a ‘counter inference’ is Prakaranasama’ e.g., if sound is 
non-eternal, because it is produced, then let sound be eternal, because it is the 
object of the sense of hearing. If the counter inference be stated in the belief 
that it has all the necessary limbs of an inference, then it if 
it be otherwise, it is not different from ‘Sadhyasama,? 





is a valid answer. 
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Udayana defines Prakaranasama as follows : “Confronting the opponent with 
an argument which is accepted to be not Stronger than that of the proponent.’ It 
is not different from Sadharmyasama. There is no need for treating it as a separate 
jai. If this be not accepted, it has to be treated as a case of Svanydyavirodha. 

16. Deducing the ineffective nature of the probans by refuting the possibility 
of its origin before the probandum or after it or simultaneously with it is called 
‘Ahetusama.’ The probans in its origin is not prior to the probandum, because it 
cannot .be probans in the absence of the probandum. 'The probans could not 
have originated after the probandum, because without a probans we cannot have 
probandum. The probans and the probandum could not have simultaneously 
come into existence, then we should be unable to distinguish which is the probandum 
and which is the probans. Here we must answer that the probans originated prior 
to the probandum and that the probans gives rise to the cognition of the probandum 
by its own potency and does not depend on any other external factor. As for 
manifestation the probans gives rise to the cognition of the' probandum in all the 
three modes above mentioned. The difference that marks off the probans from the 
probandum is that the one is known and the other unknown. If the opponent does 
not agree to this, we can deduce the same defects in his inference, Hence it is included 
under contradiction of one’s own principles. (Svanyayavirodha). 

17. Deducing the fallacy of presumption is called ‘Arthapattisama’ e.g., If the 
mountain is said to have fire, we will have to presume from this that other objects have 
no fire. Here we will have to point to the defect; i.e., ‘lack of the probandum' in the 
example. Further when something is unintelligible the assumption of what will make 
it intelligible is called presumption. There is nothing unintelligible in the above 
example, so there is no need for the deduction of presumption. If the opponent holds 
that the mere contrary of what has been stated is itself presumption, the same defect 
can be alleged against the opponents’ argument, namely, the deduction of presumption. 
So it proves to be a case of contradiction of one’s own principles. 

18. To construct an argument with a probans which is an attribute other 
that adduced by the proponent, and to deduce therefrom non-distinctness 
all things possessing that attribute is called ‘Avisesasama,’ e.g., if the mountain 
he particular attribute fire on account of this similarity to the kitchen in respect 
ssessing smoke, then let all existent things be eternal because of their similarity in 
"spect of existence. If the opponent docs not agree to this, then we can deduce the 
Same. defect in his inference; so his own principle cuts at the root of his inference. 
Hence it is included under the ‘contradiction of one’s own principles’ (soanyayavirodha)., 
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19. Confronting the proponent with the intelligibility of reasoning afforded 
by two opposed.probans is called ‘Upapattisama’ e.g., If the non-eternality of sound 
is proved by the probans ‘Producedness’ then the eternality of sound too can be 
proved on the strength of the probans non-touchability. This játi is not different 
from ‘Sadharmyasama jati.’ 

Udayana defines upapattisama as follows : ‘Confronting the proponent with a 
mere general statement to the effect that he has also a probans to prove his point.’ 
If the probans stated by the opponent be valid, then it is a valid answer. If it 
be not a valid probans, the defect has to be pointed out. So it is no jat at शा. 

90. Deducing the ineffective nature of the probans on the ground of the 
perception of the probandum in places where the specified probans is not found 
is called ‘upalabdhisama’ e.g., the probans smoke is ineffective, because we find fire 
in some places where there is no smoke e.g., the red hot iron ball. As there is no 
supporting ground this is no [दम at all. It is a case of Hanyadhyabhasa. 

Udayana defines ‘Upalabdhisama’ as follows : ‘Superimposing some restrictive 
sense as the purport of the proponent’s statement on the basis of his statement, and 
then resolving the restriciton into alternatives and refuting them’ e.g., when the 
proponent says that the mountain has fire, the opponent asks ‘has tle mountain 
alone fire, or has the entire mountain fire. It cannot be the first because in the 
kitchen also there is fire. It cannot be the second because there are some places 
in. the mountain where there is no fire.’ 

Here we must say that ‘superimposing some restrictive sense other than the 
one intended by the proponent is a case of perversion (chala). 

21. Deducing contradiction in such attributes of the subject as cognition 
by supposing their existence or non-existence in themselves as loci is called 
"Anupalabdkisama', e.g., if we say that cognition is found in cognition because 
cognition also is cognised like the pot, then cognition: becomes non-cognition. 
If we say that cognition is not found in cognition, then also it becomes non-cognition. 
Here we must reply that the cognitive nature of cognition which is 1 
on the object does not lose its cognitive nature whether it exists in iteslf or not. 
If the opponent does not agree to this, we can urge the same defect against the 
cognition in the opponent's argument. So this is a case of *Svanyayavirodha." 

22. Deducing the destruction of the subject being qualified by a particular 
attribute analysed into two forms namely the ‘that’ and the ‘not that? is called 
Nityasama, e.g., when we say sound is non-eternal, the opponent asks us whether non: 
eternality is eternal or non-eternal. If it be the first the subject becomes eternal, 
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and if it be the second, by the very destruction of non-eternality, sound which is 
qualified by it becomes eternal. If the purpose of such an argument be to deduce 
the unintelligibility of the proponent’s argument, it is a valid: answer. If the 
intention be to refute the existence of the subject as so qualified he must state his 


own proof 


at the beginning. If the opponent does not agree to this, we have to 


point out that in his argument also we can find the same defect. So it gets included 
in the ‘Contradiction of one’s own principles.’ 


Deducing the attributes of probandum in all other objects possessing an 
attribute other than the proponent’s probandum is called Anityasama e.g., If sound 
is not eternal, because it is produced, then let every object be non-eternal, because 
it is existent. This jéti is not different from Avisesasama. The Siddhantins are of 
opinion that it should not be treated as an independent jūti. 

23. Confronting the opponent by deducing the doubtful nature of the 
probans is according to some ‘kiryasama’ €.g., sound is non-eternal, because it emanates 
after some effect. The opponent asks : Is the emanation of sound after some effort 


a case of m 


anifestation or origination ? This is a valid answer if it be adduced 


with a view to prove that the probans is otherwise accounted for. 


Udayana defines ‘karyasama’ as follows : ‘refuting the proponent’s argument 
by pointing out the non-established nature of one of the three (1) subject, (2) 
probandum, (3) refuting what is imagined by one's self to be the probans, c.g., when 
the proponent says that sound is non-eternal, because it is produced, the opponent 


replies that 


producibility of the probans is not established. The opponent then 


Suggests a probans namely ‘emanation with some effort? and he subsequently refutes 


it by pointi 
(chala). 


ng out that it is otherwise accounted for. 'This is a case of perversion 


SECTION V. 


Hetvübhasa (fallacies of the probans). 


The twenty-second vulnerable point in the Nyāya list is Hetvabhasa. Jayatirtha 
fully states the ancient Nyaya classification of the fallacies of the probans, and then 


Points out 


their subsumption under the six defects of inference already noted. 


There is no unanimity of opinion about the number of fallacies. Kanada accepts 


Only three, 


The names of Hetodbhdsas are not the same in all Nyaya works. | 


Gautama mentions five Hetvabhasas : (1) Sauyabhicara, (2) Viruddha, (3) Prakaranasama, 


9) Sadtiyasa 


ma, and (5) Atitakdla. Of these the first two are identical with those 5 
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given by Annambhatta, the author of Tarkasangraha. Prakaranasama is that which 
leaves the conclusion doubtful, and the probans there proves the probandum of 
both the proponent and the opponent. This js not different from the defect ‘counter 
probans’ (Satpratipaksa). Sddhyasama hetu is that probans which is as doubtful 
as the probandum and is the same as (Asiddhi).  Kalatita is not different from 
the sublated (Badhita). Some of the ancient Nyaya writers have added Anadhyavasita, 
as a fallacy. Sarkara Misra hzs identified it with Anupasamharin; therefore it comes 
under Anaikantika. 

Jayatirtha enumerates seven types of fallacies according to Nyaya : (1) the 
non-established (asiddha), (2) the  contary (viruddha), (3) the non-conclusive 
(anaikanta), (4) the non-determinate (anadhyavasita), (5) the adduced out of time or 
sublated (kalatyaydpadista), (6) the counter probans (salpratipaksa) and (7) the similar 
to the context (Prakaranasama). 

Of these seven we have already pointed out that ‘anadhyavasiia’ is a case of 
anupasamharin. Prakaranasama is not different from satpratipaksa. Kalatyaydpadista 
is another name for ‘Bada.’ Thus we find Jayatirtha’s enumeration is not essentially 
different from the five fallacies of Annambhatta. 

A valid probans has five characteristics : (1) it is present in the subject and 
(2) the example; (3) it is non-existent in the counter example; (4) it has a non- 
sublated probandum and (5) it has no counter probans refuting it. In the positively 
and the negatively concomitant probans all the five characteristics are neccessary 
to ensure validity. In the probans whose concomitance is merely positive or mere 
negative, four of the above mentioned characteristics are enough to ensure validity. 
The merely positive probans has no negative instance, and the merely negative 
probans has no positive instance. The absence of a few of the above mentioned 
characteristics forms cases of the defects of the probans. 

I. The cognition of the non-existence of the probans in the subject constitutes 
asiddhi. It is of four kinds : (a) non-establishment of pervasion (vydpyatuasiddhi) (b) 
non-establishment of the locus (afrayasidd) (3) non-establishment of being in the 
subject (svaripasiddhi) and (d) non-establishment of the valid cognition of this probans 
(etatpramityasiddhi). 

la. ‘Vyapyatoasiddhi? is of two kinds : (1) having no relation to the probandum; 
6:8५ everyting is momentary, because it is an existent. As the probans in the above 


- inference has no positive or negative pervasion it gets subsumed under the defect 


ap ie. non-pervasion. (2) Having a relation conditioned by an adjunct 
(upadhi). The adjunct pervades the probandum, and does not pervade the 
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probans £ €.g., in the following inference, cruelty in Vedic sacrifices is sinful, because 
it is cruelty, like the cruelty toa Brahmin, Here the adjunct is ‘scriptural condem- 
nation.’ The adjunct pervades the probandum i.e., sinfulness. ‘Wherever there 
is sinfulness there is scriptural condemnation.’ It does not pervade the probans i.e, 
cruelty. In the subject “Vedic sacrifies’ there is the non-existence of the adjunct. 
The adjunct is the pervader and the probandum is the pervaded. From the non- 
existence of the adjunct in the subject we can deduce the non-existence of the 
probandum on the ground that the absence of the pervader leads to the absence 
of the pervaded. The non-existence of the adjunct is the probans that proves 
the non-existence of the probandum. The counter inference takes the following 
form : Sacrificial cruelty is not sinful, because it is not condemned by scriptures, 
like eating. Those cases where we cognise the adjunct before the debate get 
included under the defect non-pervasion (Avydpti). Those inferences where we 
cognise the adjunct after the debate get included under the defect (Samabala-praman- 
avirodha), because the counter inference is as valid as the proponent’s inference, 

Ib. The non-establishing of locus (Asraydsiddhi) is of two kinds : (1) the 
non-existent locus e.g., the horns of a hare are sharp, because they are horns, 
like the horns of a cow. The example for dsraydsiddhi stated here is intermixed with 
defects like ‘contradiction by valid knowledge’, so is no defect of probans at all. 
As soon as we state the proposition ‘the horns of a hare are sharp’ we cognise the 
defect that it is opposed to pramana. From this defect namely contradiction by 
pramüna the defect of the probans is derived. So the independent defect to be 
pointed out here is a contradiction by valid knowledge. Hence it is no defect of the 
probans.(2) proving the establisked, €.g., stating before the thiest the following infer- 
€nce which proves the existence of God according to the Nyaya school : The world 
and other objects have an agent, because they are produced. This gets included 
in Asangati, because it sets out to prove that for which there is no cxpectacncy.? 

Ic. The non-establishment of being in the subject is of many kinds eg. 
Sound is non-eternal because it is an object of the sense of sight. This is a case of non- 
establishment through a different locus (Vyadhikarandsiddhi). It is not a defect 
according to the Siddhantin. Non-establisment through a futile substrate is sub- 
sumed under ‘Adhika,? 

ld. Non-establishment of the valid cognition of this probans (elatpramityasiddha)! 
^8» mistaking steam as smoke, This gets included in 49608 (non-pervasion).* 
. IL The existence of the probans in the subject and in the negative instance 
55 the defect Viruddha, e.g., sound is eternal, because itis produced. This is subsumed | 
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‘under the defect non-pervasion (Avyapti) because it is related to the non-existence 
of the probandum. E 

III. The probans existing in the subject, in the positive instance and. in the 
negative instance is called non-conclusive (anaikantika) e.g. sound is eternal, because 
it is an object of knowledge. This also gets included in non-pervasion, because it 
is related to the probandum and its non-existence. 

IV. The probans which is found in the subject alone and is not efficient to 
prove the probandum constitutes the defect non-determinate (anadhyavasita). "They 
are of three kinds : (1) that which has no negative or positive instances, e.g., all 
things are non-eternal because they are existents, (2) that which has the instances 
e.g., the earth is eternal, because it has smell, and (3) that which is present only in 
the subject e.g. sound is nameable, because it has soundness (fabdatva). This defect 
gets subsumed under (Avyapii). 


V. The presence of a probans in the subject along with the probandum - 


which is sublated by another pramdna is called Kalatyayapadista : e.g., fire is not 
hot, because it is a substance. The probandum gets sublated by our perception of 
heat in fire. This gets included in prabalapramduavirodha. 

VI. The probans which proves the probandum of both the opponent and 
the proponent is called frakarapasama, e.g., the world which is under dispute is 
mithya, because it is seen. Some are of opinion that there is no such probans. 
This is subsumed under the defect samabalapramanavirodha. 

Unlike the treatment in early Nyàya works the fallacies of the subject and 
the example are treated by the Siddhantins separately. The fallacies of subject 
are cognised by the mere statement of the proposition. The fallacies of subject are 
included under Svakriyavirodha or Svanydyavirodha. e.g., my mother is barren; the 
object of knowledge does not depend upon the means of knowledge. As the fallacies 
of the example are cognised after the cognition of the probans, they are treated 
as separated fallacies. Madhva recognises two fallacies of the example : (1) lack 
of probandum (sadkyavaikalya) : €g., Manas is non-eternal because it is corporeal, 
like the prime atom. The ‘Atom’ i.e., the example has no ‘non-eternality’ (2) lack 
of probans (sadhanavatkalya) e.g., Manas is non-eternal because it is corporeal, like 
activity. In ‘activity’ i.e., example there is the non-existence of the probans, 7:6५ 
corporeality. The defect "lack of probandum’ in an example makes the example 
the negative instance where the probandum should not exist. Thus it proves to bea 
case of the non-conclusive or contradictory. The defect ‘lack of probans gets 
included in Vydpyatvasiddhi. 
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CONCEPT OF HIRANYAGARBHA IN THE 
PHILOSOPHY OF SAMKARA 


Dr. Anam Charan Swain, 


The monistic teaching of Samkara, although centering on one absolute entity, 
accepts the existence of various Ifvaras, personifications of natural forces and natural 
phenomenon, as described in the Rg Veda. These gods or JSvaras, like Fire, Sun, 
etc., are the protectors of the world. High above all these gods stands svara or 
more specifically Parmesvara as the eternal god. In between Parmefora and 
the lesser-lfvaras like Fire, Sun, etc., there are also other gods like Hiranyagarbha 
and Viraj. According to Paul Deussen* the belief in various gods evidenced by the 
Mimamsa Karmakanda was responsible for the introduction of these gods into the 
monistic system of Samkara. i 

Brahman, the supreme entity is impersonal, a homogeneous mass of objectless 
thought, transcending all attributes, whereas Ifvara is Brahman associated with the 
unreal principle of maya. This Ivara is the world-projecting God standing first in 
ihe hierarchic emanation of different forms of life appearing at the beginning of each 





acon. 
The next emanation in the order of descent is Hiranyagarbha. He is at the 


head of all gods like fire, Sun, etc., the personified personal deities, who, being fearful 
of svara, have been busy in their daily run of activities. Like these gods, Hiraya- 
garbha owed his existence and glory to Jfvara. He perishes (ceases to function) at 
the end of each world cycle (kalpa), and is reborn (begins to function) at the begin- 
ning of the new world cycle (kalpa). Hiranyagarbha is one of those gods who continue 
the same sort of existence which they enjoyed in the previous world cycle, because 
they are distinguished by superior knowledge and power of action (B.S.Bh.1. 3.30. 
p-293.3-6). Hiranyagarbha is the first creation of Paramesvara. He is the first born 







ES (prathamaja, B.S.Bh.1.4.1.p. 33.3-5). He is also the first embodied one (sariri 
26 prathamah). The threefold world is the body of Hiranyagarbha. He is called Purusa 


*Das System des Vedanta, trans. by Charles Johnston, The System of the 
Vedanta, Chicago, The Open Court Publishing Co., 1912. 
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| (B.S.Bh. 1.2.23. p. 206.16; p. 207. 3). Hiranyagarbha is at the highest point where 
' the manifestation of knowledge and lordship is at the fullest (B.S.Bh.1.3.30. p- 293. 
1-2. His superiority of knowledge is attested by the fact that fara delivered all the 
| Vedas to him at the beginning of creation (B.S.Bh.1.3 -30. p.293.6-7). He is the 
support of all the worlds comprising the adhyatma, the adhibhüta and the adhidaiva 
(Katha. Up.Bh.2.11.p.41.10-11; p. 42. 4). But this state of Hiranyagarbha, though 
fearless, boundless and the combination of many desirable powers, yet falls 
within the sphere of samsara. This is why Nacikelas rejects it (Katha.Up.Bh.2.11. 
p. 42.4-8). All the kinds of bliss beginning with that of a king on earth to that 
of Gods like Indra and Brhaspati become one in Hiranyagarbha (yatra ete ananda- 
bheda ekatam gachhanti). Hiranyagarbha is not only the centre of infinite varieties 
of bliss; he is also the centre of virtue, knowledge and unsurpassed freedom from 
desire (Tait. Up. Bh.2.8.p. 74. 18-20). The intellect of Hiranyagarbha is the basis 
of all intellects (B.5.Bh.1.4.1 -p- -380.5). 
In the creation of this phenomenal universe by the world-projecting 
. deity Jsvara, the first entity to appear is Hiranyagarbha, though he is the second in — 
the hierarchical emanation of Brahman. Like a tree growing froma seed, this tree 
of sarisüra grows from the seed of ignorance, desire, karma and auyakta. And Hira- 
Wagarbha is the sprout of this tree of samsára (hiranyagarbhankura, Katha. Up. Bh. 
6.1.p. 104.4.5).Hiranyagarbha is born from Brahman, characterised by knowledge, 
etc. He was born before any of the five elements was produced (Katha. Up. Bh. 
4.6. p. 82.9.1 2). He is, as it were, the sprouting sced of the totality of cosmic ignorance, 
desire, karma and beings (avidyakdma-karma-bhiita-samudaya-bijankura, Mu. Up.Bh. 
1.1.8, P.104.4-5). “The manifestation of the unmanifested world is the birth of 
Hiranyagarbha, the sütrdtman, B.A.Up.Bh.5.5.1 (p.717.15; p.718.7). Thus, 
Within the realm of samsára Hiranyagarbha is the first entity to be produced. 
Hiranyagarbha, though himself a created entity, helps Jsgara in ‘the creation 
of the Universe. He is the creator of all (sarvasya srasir, B.A. Up. Bh. 5.5.1. p. 718.8). 
Hiranyagarbha creates the bodies of gods, and enters the akasa of the heart of every 
ing being, perceiving sound, eto. (Katha.Up.Bh.4.6. p.82.12-18). All the 
Protectors of the world are born from him (Ait. Up.Bh.5.3. p.82.4). Heis the primal 
Creator of beings. He established the earth and the sky (B.S. Bh.1.2.23. p.207.1.4). 
Hiranyagarbha is the cosmic self which comes between Jévara and the individual 
‘elf. This Hiranyagarbha is looked upon as related to the universe in the same way 
= the Civil self is related to the body. The subtle bodies of the individual 
Sratory selves are strung together in the subtle self of Hiranyagarbha. 
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Therefore; he is called jivaghana (dense with lives, P. Up -Bh.5.5. p.49.8-10). Until 
the effected universe is evolved, the cosmic intelligence, Hiranyagarbha, has for 
its vehicle the totality of subtle bodies. He is the living principle of all bodies. Like 
the image of the sun reflected in various waters, Hiranyagarbha enters into the 
limiting adjuncts of inner organs when the physical universe is evolved (Ait. Up. Bh, 
p.81.5-6; p.82.3). He is the Self of all organs (karanatman), and of individual 
selves, and dwells in the brahma-loka. Therefore, this brahma-loka also is called 
jivaghana, as all individual selves are comprised within this Hiranyagarbha (B.S. Bh, 
1.3.13. p.244.3-4). 

Hiranyagarbha should be meditated upon with one’s whole heart. Gods 
who are produced from Viraj, meditate upon him even to the supersession of their 
immediate creator Viraj (B.A.Up.Bh.5.5.1. p.718.11-12). But for men, individual 
meditation on Hiranyagarbha or Auydkyta (same as Prakrti or avidyà) is disparaged. 
Those who meditate on Avydkrta alone, fall into darkness. And those who meditate 
only on Hiranyagarbha fall into greater darkness. It is better to combine the 

_ meditation of Avyakyta Prakrti and Hiranyagarbha. By meditation on Hiranyagarbha 
one overcomes the defects of vice, desires and limited powers, and attains 
anima and other superhuman powers. After overcoming one’s limitations, 
one should then meditate on Prakrti; whereby one becomes absorbed 
into Prakrti. This absorption into Prakrti is called by Sarhkara immor- 
tality (amrtatva) in a sense different from its natural meannig. This immortality of 
absorption into Prakrti is relative; it can be achieved by the wealth of men and 
deties; and it falls within the realm of samsdra (Ifa.Up.Bh. 12-14, p.15.1 1-23; 
p.16.5-13). Ignorant men attached to sons and relatives, as a result of their karma, 
sacrifices, etc. go to heaven, but again enter into this world according to the residue 
of their karma. But of those hermits of the forest and sannyásins who practise 
the karma enjoined in their particular order of life, and meditate on Hiranyagarbha, 
the good and bad deeds are consumed. They go to satya-loka, the world of 
Hiranyagarbha (Mu.Up.Bh.1.2.11. p.16-17-24; p.17.4). This satya-loka is the 
same as brakma-loka often referred to by Samkara. Brahma-loka is the goal of those who 
know the lower Brahman like Hiranyagarbha or the qualified Ivara He wh? 
meditates on the Purusa in the Sun (Hiranyagarbha) through the symbol of ‘Om’; 
he becomes united with the bright Sun. Even if he meditates upon this at the 
last moment of his life, he doesnot return from the solar world as well as 
from the lunar world, but for ever is united with the Sun. As a snake sloughs jc 
skin and becomes new, so is a man who meditates on the Sun; he is conducted 
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up to the world of Hiranyagarbha (P.Up.Bh.5.5. p-47.13; p.48.6-10; p.49.4-8)... 

Samkara makes a differentiation between householders wh 
performed sacrifices, but have not meditated on the five fires or on Hiranya- 
garbha, and householders who have a knowledge of the five fires and who have 
meditated on Hiranyagarbha or satya-brahma, After death the individual selves 
of the former class follow the path of the manes (pitr-yana) and 


o have only 


go to the world 
of the manes (pit?-loka). From there they again return through the conditioned 


states of the rain-god, etc. and are again born in this world. Thus they are 
destined to the fate of coming and going between this world and the next. But 
householders of the latter class, who have meditated on Hiranyagarbha during 
their lifetime although without any effective realisation of the Supreme Self, 
follow the path of the gods (deva-yana) after giving up their mortal bodies. In this 
posthumous journey they pass through different states, First they reach the 
deity of flame stationed in the northern part. From this deity they reach the deity 
of the day; then the deity of the bright fortnight, in which the moon waxes; from 
there they reach the group of six deities identified with the six months in which 
the Sun travels northward; from them the deity identified with the world of the 
‘gods; from him the Sun; thence the deity of lightning. When these householders 
teach the deity of lightning, an inhabitant of brahma-loka, a being created from 
the mind of Brahman (not the Supreme Brahman, but the conditioned Brahman, 
Hiranyagarbha, which Samkara designates as salya-brahma) comes and conducts 
them to brakma-loka, the world of Hiranyagarbha. There are higher and lower 
planes in this world of Hiranyagarbha. And one goes to the higher or lower plane 
depending upon the quality of one's meditation on Hiranyagarbha. Being conducted 
to brahma-loka they attain perfection there and live in those worlds for many divine 
years, that is, many human cycles, which constitute the life time of Brahma (B.A. Up. 
Bh.6.9. 15). So in speaking of brahma-loka as the final goal of those who meditate 
on Hiranyagarbha, Samkara does not mean Brahman the Supreme Self, but only its 
derivative Brahma, who is the qualified Brahman (saguna-brahma), and as such 
considered to be the effect of the productive will of the Supreme principle (karya- 
HU). In this case Brahma is identical with Hiranyagarbha. The state of 

© assimilation of the individual self to Hiranyagarbha, in which it may remain 
until the end of the cycle, is what is most usually meant by brakma-loka. The 
attainment of brahma-loka is simply an indefinite prolongation of individual life, 
Tansposed into the subtle order and extending to the fralaya. To go further and 

free Oneself entirely from the conditions of life and duration which are inherent 













in individuality, there is no other path but that of: knowledge of the higher king 
conferring immediate deliverance. In this case there is no longer occasion to consider 
a passage at death to various higher, though still transitory and conditioned states, 

Those who have a certain inferior knowledge or the knowledge of the condi. 
tioned Brahman like Hiranyagarbha or Ivara, attain the state of Hiranyagarbha 
or reach Jfvara. Those who know the highest Brahman become on their death one 
with it, without having resort to any other place. This distinction between reaching 
Hiranyagarbha or Iévara on the one hand and being one with the highest Brahman 
on the other results from Samkara’s distinction between farà vidya and apara vidya, 
According to Samkara, he who knows the highest Brahman becomes at death 
one with it. So, whenever a scriptural passage speaks of the individual self as travel- 
ling the path of the gods or as passing out of the body through some opening, 
etc., Samkara interprets this as expressing the result of inferior knowledge. Where 
an individual self has attained inferior knowledge, Hiranyagarbha or lévara, not 
the highest Brahman becomes its goal,after death. The attainment of Hiranyarbha 
or Igvara is the result of apara vidya. 

Hiranyagarbha is the highest point within the realm of sazisara that one can 
reach through inferior knowledge (etadantüs tu samsdragatayo 'parüvidyágamyah, Mu. 
"Up. Bh.1.2.11. p. 16.24; p.17.4). Release and para vidya, the knowledge of the 
highest Brahman, are truly but one and the same thing. If it be said that knowledge 
is the means of release, it must be added that in this case means and end are inseparable, 
for knowledge unlike action carries its own fruit within itself; and moreover, within 

this sphere a distinction such as that of means and end amounts to no more than a 
mere figure of speech. But the result of lower knowledge, such as the attainment of 
Hiranyagarbha, is characterised by means and end, actions and results, and comes 
within the realm of duality (Mu. Up.Bh.1.2.11. p-17.7-8)- 

HIRANYAGARBHA IDENTIFIED WITH MAHAN ATMA 

Katha Upanishad, 3.10.11 speaks of the gradation of different entities. 

Beyond the senses are the objects of sense; beyond these objects of 
sense is the mind; beyond the mind the intellect; and beyond the intellect is 
makin dima; beyond the mahdn ütmà is the unmanifest (azyakta); beyond the 
unmanifest (azyakía) is Purusa. This is the end and the final goal. 

Samkara attempts to prove that here mahan ülnà means Hiranyagarbha. 
Hiranyagarbha is called Atma, because he is the internal principle of the intelligence 
of all living beings (sarva-prani-buddhinam pratyag-dtmabhitatedt). And he is called 
Great (malin) as being the greatest of all (Katha.Up.Bh.3.10. p.66.2-4). 
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The Bh.G. passage (3.42) which corresponds to the Katha. Up. passage quoted 
above reads as follows : : 

The seuses are superior. Beyond the senses is the mind; beyond 
the mind is the intellect. That which is beyond the intellect is He (yo buddheh 
paratas tu sah). i 
Commenting on the last expression "That which is beyond the intellect is 

He’ (yo buddheh paratas tu sah), Samkara says: 

He who is interior to all things seen (sarvadrsyebhyo buddhyantebhyo 
bhyantara) that dweller in the body, the individual self (dehin) whom it has 
been said, desire seated in the senses and other quarters bewilders by enve- 
loping his wisdom, He, the seer of intellect is the Supreme Self (paramatma) 
superior to intellect (Bh. G.Bh.3.42.p.132.27; P-133.1-.2). 

This interpretation of the entity beyond the intellect as the individual self 
(dehin) is different from that in Katha. Up.Bh. where the entity beyond the intellect 
is spoken of as Hiranyagarbha. 

The interpretation of mahandtma or mahat in Katha.Up.Bh. as Hiranyagarbha 
is to prove that the term does not mean the Mahat of the Samkhya system, the first 
product of Prakrti (cf. B.S.Bh. 2.1.9. p-403.13; p.404. 1-6). 

'"HIRANYAGARBHA IDENTIFIED WITH PRANA 

Samkara gives different interpretations of Prana, Prana designates for him 
the metaphysical life Principle of Brahman or the physical life Principle of the 
Psychic organs or the muklya prana in a limited sense. Besides these meanings Prana 
also signifies the whole complex of the subtle body and its organs. It is the empirical 
life Principle shaped to the complex of the subtle body. As such Prana as a creation 
of Igvara is called Hiranyagarbha (prapam hiraynagarbhaklyam, P.Up.Bh. 6.4. p 
67.4-6). From Brahman is produced’ the unmanifested common cause (aoyakriam. 
Sadharanam káranam). From this unmanifested cause is produced Praga, Hiranya- 
garbha, the common cosmic entity (jagat-sadharana), endowed with the power of 
knowledge and activity of Brahman (Mu.Up.Bh. 1.1.8. p.10.4-6). This Prana, 
called Hiranyagarbha, the first born entity, also gives birth to Vira] (prathamajat 
शाळा hiranyagarbhāt, Mu ७७.3१. 9.1.4. p.23. 7). 


HIRANYAGARBHA IDENTIFIED WITH THE LOWER BRAHMAN 


In Ait. Ub. Bh. Hiranyagarbha is identified with the lower Brahman (brahma- 
um 72:81. 5-6). Hiranyagarbha is the combination of the power of knowledge प 
oe Activity of the lower Brahman (apara-brahma-vijnana-kriyasakti-dvayatmakd, Katha. 
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Up.Bh. 6.1. p.104.5). He is also designated .by the old bhedabheda-term of katya- 
laksanam brahma (Mu.Up.Bh. 1.1.9. p.1 1.6). Besides the epithet of satya brahma 
is given to Hiranyagarbha because of his greatness. How is he great? Because 
he is the projector of every thing. Satya brakma produced Viraj, who in turn produced 


the gods (B.A.Up-Bh. 5.5.1. p.718.7-11). 
HIRANYAGARBHA IDENTIFIED WITH PRAJAPATI 


Hiranyagarbha is sometimes identified with Prajapati. Prajapati wishing 
to create the universe became Hiranyagarbha, and was born at the beginning of the 
world-cycle (P. Up.Bh.1.4. p.4.5.7). Hiranyagarbha is the same as Aditi. Aditi 
is born as Hiranyagarbha from the highest Brahman, in the form of all the devatas 


(Katha. Up. Bh.4.7.p.82.16; p.83.7). 
HIRANYAGARBHA AND BRAHMAN, THE SUPREME SELF 


Just as the individual self from the standpoint of ultimate truth is nothing 
but Brahman, and it is only owing to limiting adjuncts that it retains its indivi- 
duality, just so Hiranyagarbha is in reality nothing but Brahman. Because of 
limiting adjuncts we speak of the transmigration of Hiranyagarbha and his 
difference from the Supreme Self (ekatvam nànatvam ca). On the other hand, because 
he possesses adjuncts of extraordinary purity, the scriptures more often speak 
of him as the Supreme Self, and seldom as the transmigratory self (B.4. Up. Bh. 
1.4.6. p.105.2-6). “The one absolute entity, Brahman, becomes Hiranyagarbha 
when characterised by the notion of self in the intelligence, which is the seed of 
all the manifested universe (uyakytajagad-bijabhita-buddhyatmabhimana-laksanam)”” 
Ait. Up.Bh.5.3. p.85.4-5). “The transcendent Supreme Self assumes the name 
and form of Hiranyagarbha when it has the limiting adjuncts of the bodies and 
organs of Hiranyagarbha,” B.A.Up.Bh.3.8.12 (p.469.3-5). Like the individual 
self separated from the Supreme Self, Hiranyagarbha, with his limiting adjuncts and 
transmigrating nature, arises and perishes at the beginning and end of creation. 
Though but an individual self, he is the highest in the hierarchy within the sphere 


of samsara. 


HIRANYAGARBHA AND ISVARA 


Whereas Hiranyagarbha is born and dies at the beginning and end of each 
world creation, Ivara outlasts all the drama of creation. Igvara creates the universe? 
and as the eternal god, he is not drawn into the world. And Hiranyagarbha 5 
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the first creation, which then helps Tévara in the remaining work of creation, Himself 
a creature and the first-born of creation, Hiranyagarbha holds office at the descretion 
of Igvara. The power is delegated to him by Iévara. 


Ait. Up. Bh 
B.A.Up.Bh. 
B.S. Bh. 


Bh.G. 
Bh.G.Bh. 
186. Up. Bh. 


Mu. Up. Bh. 
A.Up.Bh. 
Tait. Up. Bh. 


Katha . Up . Bh. 


Abbreviations 


All editions are of the Anandagrama Sanskrit Series, Poona 


Aitareyopanishad with the bhasya of Samkara No.11, 1890, 
Brhadaranyakopanishad with the bhasya of Samkara, No. 1 5,1891 
Brahmasütra with the bhasya of Samkara, No.20, Part I, 


No.21, Part-II, 1890, 1891. 


Bhagavad Gita. 

Bhagavadgita with the bhasya of Samkara, No.34, 1897. 
Isavasyopanishad with the bhasya of Sarkara, No.5, 1888. 
Kathopanishad with the bhasya of Samkara, No.9, 1889. 
Mundaka Upanishad with the bhasya of Samkara, No. 9, 1889. 
Praéna Upanishad with the bhigya of Samkara, No.8, 1889. 
Taittirlyopanishad with the bhasya of Samkara No.12, 1889. 
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CONCEPT OF PRANA IN THE BRHADARANYKA UPANISAD 
Vishnu Prasad Bhatta 


MEANING* 


The word ‘prana’ hasfrequently been mentioned right from the Rgveda- 
Samhita and down to the Upanisadic literature. This term has been of wide and 
vague significance in the Vedic literature. Prāņa is one of the most frequent 
appellations of the atman in the Upanisads.2 It appears to be one of the most common 
symbols of the unity of the universe in the Samhitas and Aranyakas.3 

The term ‘brane’ in its narrow sense implies one of the five vital forces or 
breaths, viz., prdna, apina, Samana, udàna and vwyana;* and in its wider sense it 
denotes the organs of senses. According to Sayana® it indicates the orifices of the 
head (Sirsarandhras).® 

The word ‘pripa’ denotes the general meaning of ‘breath’. Its proper sense 
is, beyond question, ‘breathing forth’, expiration". This meaning has also been 
shown by some commentators like Rudradatta, Sayana,® Sankara, etc. 

The meaning of prdza has been continuously developing. In the Rgvedic 
age it was simply taken to mean ‘breath’. It appears, though undoubtedly, in 
other Sarhhitds also with the same meaning in several contexts, but on the contrary, 
We come across the fact that prāņa came to be regarded something more than the 
‘breath’ in the Samhitas themselves. It was taken for granted that no one could 
sustain his life without praza.12 Hence, it acquired a sense of divinity. Everything 
Was supposed to be existing in the prāņa.!3 Consequently, it was invoked as a divine 
phenomenon, and was gradually identified with gods and other things". 

It has already been pointed out that prana is one of the most frequent appel- 
lations of atman. Aiman itself is consciousness. Prana touches the climax of its 
developed concept when it is identified with Brahman, the Absolute.5 7410 and 
T. Up. assert that the prana is Brahman. The same assertion repeatedly has been 
made in the Brakmapas and Upanijads The Br. Up. purposely asserts prana only 
to be Brahman. In the other context it is expressed that there is only one God, 





"Iam grateful to Dr. 5. N. Shukla, Senior Reseach fellow at the C.A-9-9» 
University of Poona, who inspired me to prepare this Paper, 


. — CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


a 








and that is rina, called Brahman and Tad. 


Again we come across yajtiavalkya, 
the greatest philosopher of his age, in the Br. Up. 


*: Where he replies to Saulvayana 
in the court of king Janaka that the rama is Brahman. Radhakrishnan 


rightly 
observes :—“In the Rgveda (X.16.3) it (prāņa) means ‘breath’ 


or the vital force.’ 


` Gradually it acquired the meanning of soul or self” 


Hence, it is concluded that prana originally meant ‘breath’ and as breath 
seemed to constitute the life of man, rana came to signify the life principle; and 
just as the life principle in man came to be called prana, similarly the life principle 
in the universe also came to be designated as Prana thus, prana is either life force 


or cosmic force. 


ORIGIN OF PRANA 


Because prana is considered to be the divine phenomenon, hence, its origin 
is also divine. The P. Up. puts a question “From whence is born the prana ?” and 
eventually answers, “It originated from dtman.”25 The later JV. Up. also says that 
the prapa takes birth from Nirdyana.2 Incidentally, the Br.Up. also describes the 
origin of rina. The two, the fire and the sun were united, and from them emanated 
the frépa. Thus the sun stands as father and the fire as the mother of prana. The 
sun represents the mind, and the fire the vak. In other context also, in the same 
Upanisad, we come across a statement where mind has been mentioned as the father, 
the organ of speech as the mother and the prana as the child. 

Thus the sun and the fire can be equated with the mind and the vak, or it may 
be said that it is the energetic force of the material world. Hence, it is concluded 
that the organ of prāņa is purely divine, because it represents the cosmic force. 


NUMBER OF PRANAS 


The number of the pranas differs to a great extent in the Vedic literature. 
It is too confusing a matter to decide the number of the prapas. Sometimes, only 


- tWo pranas are enumerated, namely, prana and apana,*® or prāņa and Jana, or prana 


and uddna.2 Sometimes, three are numbered, namely, prapa, apana and uddna;** 
and sometimes four, namely, prāņa, apdna, wana and samana.™ When five prayas 
are mentioned it becomes very difficult to understand the intended ramas?! The 
SB* informs about ten £rágas, and adds aiman as the eleventh 01८. KU* also describes 
the eleven branas KS*' informs about twelve pranas, where two breaths also have 
been included, KSss and MS describe the ‘Navel’ as the tenth prana. Brahmarandhra, — 


"àe orifice of the head, is probably intended as the eleventh prüga4? According to 









AV! and Br. Up.® the seventh and the eighth pranas are said to be the .organ of speech 
and rasana; but these are not two, but only one. Here possibly either the breast 
or the genital organ is intended.** : 1 

Sometimes the number goes up to even one thousand,“ but no enumeration 
of their names is found. Hence, it becomes very difficult to understand the intended प 
pranas. Deussen*5 and .Keithi® rightly point out that it is very difficult to say about 
the intended prapas exceeding the number of seven. Because prāņahas been looked 
upon as the Cosmic Reality, Absolute, so it is quite possible that it has been eulogized; 
Sayana'? appears justified when he observes that :—agea इति अपरिमितनाम, प्राणस्य 
व्यापारभेदेन आनन्त्याद्‌ अपरिमितत्वम्‌। 

According to the majority of the authoritative sources it may be asserted 
that prāņas are five? namely, prāņa, apāna, samdna, udana and रब? 
But these are only the forms of prāņa itself. Br.Up.9 says the same :--इत्येतत्सवं 
प्राण एव। 


ABODE OF PRANA 


The abode of prāņa has been a matter of discussion throughout the Vedic 
literature. The assertions differ to a great extent from one another. SB (M)* 
asserts that the mouth is the abode of prana, while TB,®* on the contrary, asserts that 
brana resides in the heart. The P.Up. States that prana resides in the eyes, ears, 
mouth and nose. The $B,* on the contrary, states that prana does not live in the 
bones; which indicates that except bones, ७7८१८ have its residence in the whole body. 
Br. Up. puts forward almost the same view as asserted by SB. The only difference 
which lies there, is that the whole body is supposed to be the. abode of the prara, 
and the head is mentioned by it as the special resort. Possibly it can be said that 
the seer of this Upanisad is inclined to show the supremacy of the so-called prava 
to all the sense-organs. The Br. Up. depicts three legends which undoubtedly 
signify the supremacy of fraéna; and according to it, head is the governor of 
the whole body; and that is the reason why it has been considered as the special 
resort of prana. Obviously the body cannot remain without prana. For, from which- 
ever part of the body the prāņa departs that part withers away.5 

Thus it may be said that prana does not reside only in the heart and nose 
as asserted by the 4. U.9 or in the mouth only, but it has its residence in every 
particle of the body. The head may be considered as its special resort as has 
been asserted by the Br. Up. above, for head is the most important part of the 
body, and the whole body is controlled by the head only. 
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NATURE OF PRANA 


All the legends occurring in the Br. Up.58 undoubtedly point out the supremacy 
of prana. It is the greatest among the organs of senses, because, when prana 
„moves or does not move neither it feels pain, nor is injured. Prana is the ascending 
as well as descending place of the sun.9 If there is Praga all begin to unite. If 
` protects the body from decay and wounds, It has no enemy.® It is the lord 
of all. It is the ruler of all beings. Just as all spokes are fixed in the nave and 
the falloe of a chariot wheel, even so are all beings, all gods, all worlds, all organs 
and individual selves fixed in it.4 Moon is the luminous organ of the pranas. The 
seven gods always serve it as its food. It itself is resplendent.? All creatures 
reside in frdna. It is present in its entirety in all creatures from an ant to an 
elephant, and it is as large as universe. It is conscious in itself9 Itis unknown. 
Hence, whatever is unknown is a form of the frdna.7! Gods meditate upon it, 
Everything exists in pbrana. ; 


IDENTIFICATAION OF PRANA WITH PHENOMENAL WORLD 


As prāņa appears to be existing in all, it has been identified with material 
and immaterial world. It is an all-absorbent and an ultimate substratum. All 
beings originally spring from prāņa and finally all enter it, Prana‘is verily the final 
absorbent; for, when man sleeps his speech is reduced into brana, his eyes, ears and 
mind are all absorbed in prana."4 Prana, thus, is not only the sovereign of the sense 
organs but also appears in the form of the deities. Hence, it is identified with 
Indra," the Death, the Sun,” Varuna,” Moon,® the truth, Amrta,* etc, 

All these identifications lead ultimately to the concept of prana as the Ultimate 
Reality or Brahman. Only this philosophical concept has given much more signi- 
ficance to brava which is described variously in the Vedic literature in various forms 
Which in course of time have created several legends, regarding the sovereignty 
Of praza over and above all things. 


SIGNIFICANCE OF SOME LEGENDS CONNECTED WITH PRANA 


" In connection with prana, there are some remarkable legends in the Br. Up. 
et 


"5 see what do they teach and signify. पट 
The third section of the first chapter, named as the Udgitha Brahmaya, gives 


teresting as well as important allegory of the rivalry of the gods and demons, ; 
“fe the significance of the frépa explicitly comes into light. There (Br.Up, — — 


an in 
Ww 
DA 
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1.5.21) another episode occurs, where we see that Prajapati creates the organs 
of senses. The organs of senses take vow never to stop doing their functions, 
But fatigue overtakes all of them except ४7८९८. The other organs resolve to know 
it that this verily is the foremost among them that moving or not moving, neither 
suffers nor perishes. So they assume its form. The third parable, which 15 very 
interesting as well as popular and  oft-quoted, occurs in the first section of the sixth 
chapter of this Upanigad, where we come to know that the organs of senses dispute 
over their respective greatness and approach to Prajapati for a decision. Prajapati 
says that the greatest among them will be he, whose departure will make the body 
more wretched than it is. At this instance the organs depart from the body one 
by one, but the body does not become more wretched by their absence. When 
the vital force is on the point of departure, all the organs begin to wither away 
automatically. At once they realise that without prdya they cannot live. They are 
absolutely dependent on prāņa. They then beg the prāņa to remain in the body. 
All these. legends, undoubtedly, signify the supremacy of prāņa over all the 
organs of the senses. The first legend shows that it was only prana which could not 
be suppressed with evil. On the contrary, the demons perished themselves. It 
was only prana who saved all the organs from the evil, i.e., the Death. It was 
only .prana who returned their divinity to them. - 
The second legend also signifies the supremacy of prana. It was only prāņa that 
could not be overtaken by fatigue. Hence, noticing this all organs assumed its form. 
The third legend may be considered to be the most constructed of all the 
legends occurring in the Br. Up. This legend also occurs in the | Gh. Up. (5.1.6-15) 
and with some variations in the kausitaki (11. 14) and Prafna Up. (11.1-12). This 
parable also shows only the supremacy of fréna. Here we see that as soon as prana 
desires to depart from the body, the organs begin to be uprooted. Hence, all 
of them pray to prana and accept his greatness over them. 


These all legends signify that the prana is the essence of the body and organs; 
and is to be meditated upon. 


MEDITATION UPON PRANA 


Much significance has been attached to the meditation upon prapa in thg 
Vedic literature AV (P)® observes that prāņa is an object of meditation. Meditation 
upon the frana wins the world of Hiranyagarbha. Br. Up. prescribes meditations 
upon the prāņa. It says that one should meditate upon prana as the Uktha?5, or as tg 
2५१ or as the Saman | : 
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Prapa has been asked to be meditated upon as the Uktha because it upholds’ 
the universe. It is asked to be meditated upon as the yajus because all things 
join® in its presence only. Prana is identified with the Saman, and Saman, supposed 
to be the uniting factor; therefore, prāņa should be meditated in order to unite one 
self with the whole universc.90 > à 

As 0744 is the essence of the organs of the senses, it protects the body from. 
wounds; therefore, it is repeatedly told to be meditated upon. Gods also meditate 
upon it in order to be eternal, because it is Death.13 


ARTHAVADA 


The arthavdda is the essential phenomenon of the Brahmanic literature, 
We meet with the facts regarding the utility of meditation in the Upanisadic 
literature. Br.Up.® states that one who knows praga without being rival, has 
no rival. In other contexts it is said that he who knows the wealth of the saman 
(prada) attains wealth?5, and he who knows the support of this sdman (prāņa), 


gets 
aresting place.99 


AN INVESTIGATION INTO THE PECULIAR NAMES GIVEN TO PRANA 


A number of peculiar names have been given to pripa in the Br, Up. in different 
Contexts. Because prana has been looked upon as the supreme of all the organs 
Of senses, as the essence of the limbs of the body, as the cosmic energy; hence, 
naturally it is called by different names. 


l. DUR? 


Prana has been called Dir, because, the death, the evil of attachment, is far 
from it. 


2. AYASYA? 


49496 is another name of ràna, because it was found in the mouth by the 
organs of senses, 


* ANGIRASA» 


; It is called Aigirasa, because it is the essence or juice of the limbs of the 
ae Viz., it pervades every part of the body, therefore, whichever limb of the 
Ody is left by the prana dries up,’ just as the essence of anything is pressed upon 


the thing dries Up soon, 


* i ५ 
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4. BRHASPATIM: 


The prana is the lord of speech, because without prāņa the organ of speech 
cannot operate and it will decay soon. The speech is Brhati'? therefore, pràna is 


Brhaspati. 


5. BRAHMANASPATIES 
Prüpa has been named as Brahmanaspati. Prana is the lord of Brahman 


(yajus). Speech is also Brahman. Therefore prāņa is Brahmanaspali. 


6. SAMAN!« 
Praga is called Szman. Speech is sa (she), and the prana is Ama. Therefore 


the union of sā and Ama is Sama or Saman or fràma. 


7. UDGITHA^* Es 
Prána is verily UT (support), for, this universe is upheld by praza and, speech 
itself is Githa (a variety of sound) fràna uplifts or supports the githa, therefore it is 
Upditha 1? 
CONCLUSION 


Thus we have seen that the prana is not only the ‘breath’ or the ‘vital force’ but 
it includes every object of the world in its sphere, and ultimately if one concentrates 
upon its concepts he will realize that it signifies the same concept which is behind 
atman or the Ultimate Reality or the Brahman. 


ABBREVIATIONS 


Aitareya Aranyaka. 
Aitareya Brahmana. 
Agvalayana Srauta Sūtra. 


Up. Aitareya Upanisad. 
y. Atharvaveda. 
AY (५). —do— (Saunaka). 
AV. (P). ; —do— (Paipplada). 
Br. Up. 3 Brhadaranyaka Upanisad. 
Ch. Up. Chandogya Upanisad. . 


Gopatha Brahmana. 
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KKS. Kapisthala Katha Sarhiti,- 


KS. Kathaka Samhita, 

KU. न Katantra Unadi Sūtra. 

K Up. Kauşītaki Upanişad. 

MS. Maitrayani Sarbhita. 

N.Up. Narayana Upanisad. 

P.Up. Prafna Upanisad. 

RV. Rgveda : 

SB (M). ; Satapatha Brahmana (Madhyandina) 

14. Taittiriya Aranyaka, 

TB. Taittirlya Brahmana, 

TS. Taittiriya Samhita 

T.Up. Taittiriya Upanisad. 
FOOT-NOTES 


l. Macdonell? Keith; Vedic Index; Vol.II (1958); p. 47 

2. Winternize; History of Indian Literature; Vol.I, Part I, Third Edition; 
by Mrs. Ketkar; Calcutta (1962); p. 223 

3. Deussen; Philosophy of the Upanisads; Tr. by Geden; Edinburgh (1908); p. 89 
Also, RV.1.66.1; 10.59.6; 10.90.13; etc 

4. It must be noted that all these are the forms of the prana itself, Br. Up. 1.5.3. 

5. .Sàyana; AB.Bhasya, 1.3.7 

6. According to $B (14.1.3.32; 14.1.4.1) these orifices of the head are 
six In number; possibly the holes of the nose, ears and eyes are intended. But 
Senerally they are mentioned seven in number Among them mouth is 
abo included. AV.2.12.7; AB.1.17; etc. See for details Suryakanta; Vaidika 
Kosa. S. V. 

7. Vedic Index; loc.cit. 

8. ASS. 13.8.8; 4.11.1. 

9. SB. 1.1.3.2; TB. 2.5.6.4. 

10. Ch.Up. 1.3.2, etc 

ll. TS. 6.3.7.4; 5.7.25.1; etc. MS. 4.6.2; KS. 21.3; etc 

12. In this connection a legend occurs in the Br.Up. (6.1.7-13). 
AV(S). 11.6.15 प्राणे ह भूतं मयं च प्राणे सर्व प्रतिष्ठितम्‌ । 
It means that it is identified with anything of the universe. 
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15. 


Tt is important to note that there is a great difference between -Brahman 


and prana. Brahman itself is pure consciousness but prāņa is not. Yet 27८4 is 
identified with Brahman in the Vedic literature. 


16. 
17. 


TA. 9.3.1. 
T.Up. 3.3.1. 


. AB. 3.14; SB(M) 14.6.10.3 


19. Ch.Up. 4.10.5; etc. T. Up. 3.3.1; etc 

90. Br.Up. 4.1.8 

21. ibid, 3.9.9. कतमो एको देव इति; प्राण इति; स ब्रह्म, त्यदित्याचक्षते 1. 
22. ibid., 4.4.7. त 
23. Radhakrishnan; Philosophy of the Upanisads; London (1935); p. 27 
24. Ranade; Constructive Survey of Upanisadic Philosophy; Poona (1926); p. 87 
25. P.Up. 3.1 

26. N.Up. 1. 

27. Br.Up. 1.5.12. 

98. RV. 2.28.3; 5.4.7; Ts. 3.4.1.4; etc. 

29. AV. 5.4.7; 6.41.2; etc. 


. ibid 13.2.46; etc 

. ibid, 13.2.46; MS. 4.5.6.9; AB. 2.29; etc 

. ibid, 10.2.13 

. Deussen, Op.cit., p. 278. 

. $B. 11.6.3.17. 

. ibid, 11.6.3.17. 

. KU. 5.1. 

. KS. 33.3. | 
. KS. 9.16. ; | 
. MS. 4.6.1. E: * | 
. 4.७. 1.8. | 
. AV. 10.8.9. 

. Br.Up. 2.2.8, 4. 

. Suryakanta; Vaidika kofa. S. V. 


AV (५) 17.1.30; etc. 


, Deussen, op.cit., p. 269. 
. Keith, A.A. 185-187. 
. Sayana Bhasya on AV. 17.1.30. 


Amarakośa Chaukharhba Edition (1957) also states five frapas 11.68. 
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49. 


See, winternitz, op.cit., p. 223., for the organs of senses with correspond to 


Nature in the universe. 


50. 


Br. Up. 1.5.3.; A small legend also occurs in this connection (Br. Up. 


1.5.21) where all franas assume the form of prāņa and hence all begin to be called 


prana. 


51. 
52. 
58. 
54. 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
60. ! 
2144, and so are the mind, eye and ear. When he awakes these again arise from the og 


SB(M). 12.8.2.25. 

TB.3.10.8.5. 

P.Up. 3.5. चक्षुश्रोत्रेमुसनासिकाम्यां प्राणः स्वयं प्रतिष्ठते। 

$B. 7.1.1.15. न वा अस्थिषु प्राणोऽस्ति। 

Br.Up. 2.2.1. 

ibid., 1.3.19. | 
A.Up. 2.4. > " 
Br.Up. 1.3.1-7; 6.1.7-14; 1.5.21. . : 
ibid., 1.5.21. | 
ibid., 1.5.23; When a man sleeps his organ of speech is merged in the 


vital—force Sankara. 


61. 
69. 
68. 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 


74. 


75A. Ch.Up. 4.3.3. See also Br.Up. Sankara Bhasa 1.5.23. 
753. Ranade, op.cit, p. 91. 

76. Br.Up. 1.5.12; TS. 6.3.11.2. 

77. Br.Up. 1.2.1; AV(P) 16.22.1. 


78. 


Br.Up. 5.13.3. 
ibid., 5.13.4. 

ibid., 1.5.12. 

ibid., 2.5.15. 

ibid, 1.5.13. 

ibid., 2.2.2. 

ibid., 4.4.7. 

ibid., 1.3.19. 

KKS., 3.5.2. 

Br.Up. 1.5.10. 

ibid., 1.5.10. 

AV(P). 16.22.1. 

AV($) 11.6.15. 

Br. Up. 5.12.1. प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि रमन्ते; सर्वाणि ह वा अस्मिन्मूतानि विशन्ति। 










TS. 5.2.5.4; SB(M) 12.9.1.16; etc. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


a 

























97. 


98. 
99. 





105. 





106. 










100. 
101. 
102. 
103. 
104. 


respectively. 


GB. 2.4.11. 
AV(P). 16.22.2. 


. Br.Up. 2.3.6; 2.1.20. 

. AV(P). 16.22.1; Br.Up. 1.6.3. 

. AV (P). 16.22.1. 

. Itis important to note that Hiranyagarbha is the cosmic form of prana. 
. Br.Up. 5.13.1. 

. ibid. 5.13.2. 

. ibid, 5.13.3. 

. Br.Up. 5.13.1. प्राणे हीदं सवंमुत्यापयति। 
. ibid, 5.13.2. 

. ibid., 5.19.8. 

. ibid., 1.3.19. 


AV(P). 16.22.92. 


. AV($). 11.6.11. प्राणो मृत्युः तस्मात्माणं देवा उपासते। 


Br.Up. 1.5.12. 


. ibid., 1.8.22; 1.3.25. 


ibid, 1.3.27. 
ibid., 1.3.9. It is important to note that praza has been identified with 


| ix TE i Death in the Br. Uf. (1.2.1) and AV(S) (11.6.11). So, when rama itself is Death, 
zy certainly Death will not come near it. Hence, £rága is prayed even by gods. 


ibid., 1.3.8. 

Br. Up. 1.3.8. 

ibid., 1.3.19. 

ibid., 1.3.20. 

ibid., A metre containing thirty —six syllables is called Brhati. 

Br.Up. 1.3.21. 

ibid., 1.3.22. 

Sg and Ama refer to all feminine and masculine objects of the world 


Br.Up. 1.3.23. 


107. In this connection a legend also occurs in this Upanigad (1.3.24), which 
undoubtedly proves that the speech is Githa. 
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THE CONCEPTS OF 'SAMAPATTP AND 'SAMADHP 
IN THE PATANJALA YOGASASTRA 
Dr. ८. T. Kenghe 


The Yogasütras of Patafijali is a scientific treatise and should be understood 
as such. In a scientific treatise, terms cannot be used loosely and vaguely. Every 
term should be properly defined and should be used in that very sense. Again, 
divisions and classifications should not be over-lapping. Patafijali has certainly 
followed these principles of a scientific treatise. However, his ancient commentators 
and modern interpreters have failed to grasp, his work properly and hence, created 
a good deal of confusion. This fact is most evident in their treatment of ‘Samadhi.’ 
They have indentified ‘Yoga’, ‘Wirodha’, ‘Samapatti? and ‘Samadhi? with one another 
and thus, have made all these terms vague and their divisions, awkwardly over-lapping. 

Patafijali has rightly commenced his work by properly defining the science 
of Yoga itself. He defines Yoga as ‘Cittavrttinirodha’ or inhibition of mental 
modifications.! This inhibition naturally includes the whole process of inhibition 
as well as its final culmination. Thus, having dealt with the ‘Vrttis’ and their 
classification, Patafijali explains the means for their inhibition and then deals with 
the two stages of Yoga which he calls ‘Samprajfiata’ and ‘Anya’ (Which may be called 
"Asamprajfiata?). It must be noted that so far Patafijali has nowhere brought in 
the concept of ‘Samadhi? However, Commentator Vyasa? has paraphrased Yoga as 
‘Samadhi’ at the very outset and other ancient commentators as also modern — 
interpreters of Patafjali have followed him blindly. That Patafjali does not | 
intend .'Samprajfiàta! and *Asamprajfiata to be the divisions of ‘Samadhi’ is 
quite evident from the very fact that he describes ‘Asamprajfiata Yoga’ as preceded : 
by 'Sraddha: ‘Virya’ ‘Smrti? ‘Samadhi’ and ‘Prajfia’, when it is not “Bhava-Pratyaya’. 
We need not discuss here the technical significance of all the words used here. Th 
oe to be noted is that Patafijali includes unqualified ‘Samadhi: amongst the 

Precede the stage of the ‘Asamprajniata Yoga.’ - ci 
" gies When ‘Samprajfiata’ and ‘Asamprajfiata’ are non the Varieties | 
Vt of ‘Yoga’, naturally and logically does it follow that the sub-varieties 
Jta! and ‘Asamprajfiata’ are also not the varieties of ‘Samadhi’ b 








However, a Ges deal of confusion has been created by the commentators by tryin 
to reconcile these varieties with the divisions of ‘Samadhi’ eee later E: in te 
first chapter itself. Patafijali has stated* that the bereits stage of oga’ is 
reached by following ‘Vitarka’, ‘Vicāra’, ‘Ananda’ ad *Asmità?. He has not described 
the whole process here. But, after describing various man RS es T on 
purifying the mind, Patafijali has brought in the concepts of 'Samapatti! an we 
at the end of the first chapter and the commentators are confused, as the Samapatti’, 
is also divided on the basis of ‘Vitarka’ and 'Vicára. They have de d cm. 
letely indentified the ‘Samprajiidta Yoga’ with ‘Samapatti’ and AGE Samadhi 
Let us now investigate how far they are justified in doing so. Patañjali 
defines ‘Samapatti’ as that state of mind when the modifications (Vrttis) get reduced 
and the mind remains fixed either on the subject or on a sense organ oron an 
object and mainfests that alone like a genuine jewel. 'This state is recha when 
the mind is purified by some of the means described earlier by Patañjali. He Me 
describes two divisions of 'Samapatti* as ‘Savitarka’ and ‘Nirvitarka’.® ‘The कल 
is the one that is mixed up with the ideas of the knowledge of the words and their 
meaning. Here, the commentators interpret the word ‘Vitarka to mean 2 gros 
object of meditation. However, Pataüjali himself has defined ‘Vitarka’ ES the 
second chapter as the drives of violence etc. which are opposed to the abd 
and observances (‘Yama’s and ‘Niyama’s). The? present writer has shown in 
another article that the same meaning should be understood here also. Thus, as 
long as the gross thoughts concerned with the upsurging drives of violence etc. 
remain in the mind, the state is called the *Savilarka-Samapatti." ; 
It is only when the memory is purgated by means of the *Pratipaksabhavana 
that one reaches the stage of the *JVirvitarka Samapatti’ in which mind, as though merges 
in the object of meditation and that object alone remains shining. In this stage 
the mind is compeletely calmed down as the upsurging drives from the subconscious 
mind stop disturbing the practice of concentration. i 
Patafijali further states? that two more Varieties of ‘Samapatit’ viz. पा” 
and ‘Wirvicdra’ are to be understood in the same way, the only difference being 
that in these varieties the thoughts rising from the subconscious are concerned 
with the subtle objects up to the original Nature or "Alina? Pataiijali has described 
only these four varieties of "Samapati and stated!? that these alone form what is 
called the (Sabija Samadhi). Now, the main problem to be considered is HE! 
‘Samapatti? and ‘Sabija Samadhi? are intended to be the synonyms by Patafija- 


If so, why has he unnecessarily introduced this word ‘Samapatti? ? Here, Jet us 
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first consider Patafijali’s own definition of ‘Samadhi? which we find i 
of the Yogasütra. He defines!! ‘Samadhi’ as the same 

gets merged into the object of meditation and only th 
Here, the words are almost the same as in the descripti 


n the third chapter 
‘Dhyana’ when it as though 
at object remains shining, 


on of the ‘Nirvitarka’? and 
hence, ‘Wirvicdra Samdpatti.’ However, this very fact makes it evident that ‘Savitarka’ 
and ‘Savicdra Samápall?s can not be called ‘Samadhi? according to Pataijali’s own 
definition. Hence, Patañjali’s statement can only be understood 
these varieties of *Samapalli culminate into ‘Sabija-Samadhi.? 
particularly noted here that Patafijali has used the word 
hence, the four varieties of ‘Samdpatti? 


‘Samadhi.’ 
Before proceeding further to discuss Pataiijali’s division of ‘Samadhi? Let us 


first investigate the significance of the concept of ‘Samapatti. As we have already 
scen *Savitarka! and ‘Savicara’ "Samápall?s can not be called ‘Samadhi’. 


to mean that 
It should be 
‘Samadhi? in singular and . 
can not be supposed to be the varieties of 


Let us now 
consider whether they can be included under ‘Dhyana’. No doubt, both ‘Samapatti? 


and ‘Dhyana’ are concerned with meditation. However, ‘Samdpatti? shows the 
degree of purification, whereas ‘Dhyana’ shows the degree of concentration, Of 
course, the difference is only in the concepts and not in the process and the process 
of ‘Dhyäna’ and ‘Samapatti’ together culminates into the ‘Samadhi.’ 

The comentators and interpreters of Patafijali are however greatly confused 
regarding the: concepts of ‘Samapatti’ & ‘Samadhi’, and hence, as regards the division 
of Samadhi. As alreadly noted, they have understood even ‘Samprafiata’ and *Asam- 
prajitata’ as the varieties of ‘Samadhi. They further sub-divide the ‘Samprajitata Sama- 
dli into * Vitarkénugala’, ‘Vicdranugata,? “Ananddnugala’ and “Asmitanugata’ and identify 
it with ‘Samapath? and ‘Sabija Samadhi? Again’ ‘Savitarka’ and ‘Nirvitarka’ are under- 
Stood to be the subvarieties of ‘Vilarkdnugata’ and ‘Savicéra’? and ‘Nirvicdra’ as 
those of * Viczránugaa. They have further raised controversy whether ‘Sananda’ 
and Nirananda? as also ‘Sasmita’ and ‘“NVirasmita’ can be the sub-divisions of the remaining 
two, for, Patañjali does not speak anything about it. Further, they have identified 
the (Wirbija’ and the ‘samprajiiata’ ‘Samadhi’s. As has been shown above, actually 


Patañjali does not call any of the above mentioned varieties as ‘Samadhi’. In the 


first chapter, Pataiijali speaks of only two varieties of ‘Samadhi’ as such and they are 
‘Sabija’ and "Wirbija. Ast long as the seeds of Passions Viz. ‘Samskaras’ or impres- 
sions remain, the Samadhi? is Sabija and when all ‘Samiskaras are destroyed, it becomes 
Wirbija, These varieties need not be and cannot be identified with the ‘Samprajnata’ 
and “Asamprajtata’ varities of Yoga respectively, 3 













In the fourth chapter, Patafijali has usedis the word ‘Dharmamegha Smadhi. Here 
‘Dharmamegha’ may be under-stood as a synonym or rather description of the ‘Nirbija 
Samadhi or as Vyasa does, it may be taken to be an intermediary stage in between the 
*Sabija and the ‘Nibije ‘Samadhis’; for, it is said to be the antecedent of ‘Kaivalyq’, 
Any way, the whole controversy regarding other varities of ‘Samadhi’ is beside the 
point, as they are not at all intended to be the varities of ‘Samadhi’ by Patafijali, 


FOOT-NOTES 
1. योगदिचत्तवृत्तिनिरोधः। यो० सू० 1.11 
2. योगः समाघिः. .. .स च वितर्कानुगतो विचारानुगत आनन्दानुगतो$स्मितानुगत इति उपरिष्टात्‌, 


प्रवेदयिष्यामः। सर्ववृत्तिनिरोधे तु असंप्रज्ञातः समाधिः। euro मा० 1.1 । 
3. श्रद्धावीर्यस्मृतिसमाघिप्रज्ञापूर्वक इतरेषाम्‌। Ato qo 1.201 
4. वितरकंविचारानन्दास्मितानुगमात्‌ संप्रज्ञातः। Ato go 1.171 
5. क्षीणवृत्तेरभिजातस्येव मणग्रहीतृग्रहणग्राह्मेषु तत्स्थतञ्जनता समापत्तिः। यो० Fo 1.411 
6. तत्र शब्दार्थं ज्ञानविकल्पैः संकीर्णा सवितर्का समापत्तिः। Alo Yo 1.421 
7. ‘The concept of Vitarka in the Pataijala Yugusastra’, an article read at the AIOC, 
Jadavpur, being published in the Nagpur University Journal. 
8. स्मृतिपरिशुद्धौ स्वख्पशून्येवार्थमात्रनिर्भासा निवितर्का। Ato qo 1.491 
9. एतयैव सविचारा निविचारा च सूक्ष्मविषया व्याख्याता | Ato Yo 1.441 
सूक्ष्मविषयत्वं चालिङ्ग पर्येवसानम्‌ | यो० Yo 1.451 
10. ता एव सवीजः समाधिः। Alo qo 1.46 1 
11. तदेवार्थेमात्रनिर्मास स्वरूपशून्यमिव समाधिः। Alo Wo 3.3 | 
12. तज्जः संस्कारोऽन्यसंस्कारभ्रतिबन्धी। Ato qo 1.501 
तस्यापि निरोध सवेनिरोघान्निर्बीजः समाधिः। Ato Yo 1.51 । 
13. प्रसंख्यानेऽप्यकुसीदस्य सर्वथा विवेकख्याते्ंमंमेधः समाधिः। Alo qo 4.29। 
14. ... तदेव रजोलेशमळापेतं स्वरूपप्रतिष्ठं सत्त्वपुरुषान्यताख्यातिमात्रं घर्ममेघध्यानोपगं भवति। 
तत्परं प्रसंख्यानमित्याचक्षते ध्यायिनः। चितिशक्तिरपरिणामिनी अप्रतिसंक्रमा दशितविषया शुद्धा च अनन्ता च, 
सत्त्वगुणात्मिका चेयम्‌, अतो विपरीता विवेकख्यातिरिति। अतस्तस्यां विरक्तं चित्तं तामपि ख्याति onfa, 
तदवस्थं चित्तं सस्कारोपगं सवति, स निर्वीजः समाधिः। euro भा० 1.21 
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.All the same, my sincere, respectful and grateful thanks are due to the Congress 



























PHILOSOPHY, REASON AND METAPHYSICS 
Dr. D. D. Vadekar 


l. Grateful Thanks to the Congress : 


(1) I am deeply grateful to the Authorities of the Indian Philosophical 
Congress for electing me to the General Presidency of this Forty-third Session 
of the Congress. To be plain, I do not consider myself to be a worthy or suitable 
choice for this high honour : but I know that even seniority in age also sometimes . 
does count in the conferment of it on some individuals, among whom I now find 
mysclf—I remember I attended forty-four years ago (1925), as a post-graduate 
student then, the First Session of the Congress, held in Calcutta, under the auspices 
of the Calcutta University, by Dr. S. Radhakrishnan, then King George V Professor 
and Head of the Department of Philosophy in that University, under the General 
Presidency of the Late Sir Rabindranath Tagore : and I have, since, also been a 
continuing Member, and attended many other Sessions, of the Congress.—In the se 
Present context of my own election as General President of this Session, my 
feeling is that our things in the Congress have got too much ‘democratised’ |— 


Authorities for the honour they have kindly conferred on me in this Session, — : 
Which, I am happy to see, is being held in Karnataka, the land of Vidyaranya and 
Krsnadevaraya. 


2. Reference to the M.E.P.: 


(2) For some years past, after my retirement as an active Teacher in 19 
I have been busy, with my many valued Colleagues, in the working out a 
implementation of our Plan for the Marathi Encyclopaedia of Philosophy (M.E.P. 
in connection with which a good deal of viewing and reviewing of Philosophy 
had to be done by me in my own mind, in critical consultation with these 
Colleagues, which has given rise to some ideas re the nature, contents and | 
orientations and Perspectives and indications, of Philosophy: and I ha ut 
Some of these ideas, as have been found relevant to some of the points i 
my Address, FN. 3 














$. Psycho-Behavioural Genesis of Philosophy in Human Life : 

(8) Let me, at the outset, try to figure out, psycho-behaviourally, that is 
from the fundamental psycho-behavioural outlook or standpoint (which is acceptable 
even to the most unorthodox and critical of the scientists, naturalists, or pragmatists), 
the genesis of the phenomenon of ‘philosophy’ in our human life.—Living is the most 
fundamental and typical thing about all animals; and circumspect and intelligent 
living is the most distinctive feature of the homo sapiens (meaning ‘wise man"). Man 
not only lives, but lives and wants to live circumspectly and intelligently. What 
is this circumspect and intelligent living ? Let us see. 

(4) Now man’s life initially, like that of other animals, has been and 
is, speaking psycho-behaviourally, a simple adjustive process of the operation 
of his natural propensities, smooth and placid, comprising natural wants and their 
natural satisfactions. It is conscious, but not self-conscious. But it soon develops 
a complexity and unadjustedness or unevenness, which disturbs its ‘original 
smoothness and placidity and evokes a need for their restoration. This happens 
when and because man’s native incipient bio-psychic or psycho-behavioural pro- 
pensities and potentialities, in the course of their initially smooth and placid 
operation, come to mect with any counteracting factors in his environment : and 
this makes man self-conscious, which condition leads to his awareness of the distin- 
ction between himself and his environment, between the subject and the object, which 
distinction now comes to stay in man’s life, and to his awareness of his life as being 
in the nature of a confrontation of and relationship between the two. It is this . 
his awareness which gives rise to his life's perennial problem and his perennial 
effort to meet it—This perennial and the most basic and fundamental problem of र 
human life is to congnise or to know the nature of himself and of his environment, 
which confronts and has impact on him, with a view to tackling, on the basis of that 
knowledge, his environment in relation to himself, for the purpose of restoring, 
now on a higher or developed level, the smoothness and placidity, the evenness 
and adjustment, or harmony of his life.—However, neither he himself nor his 
environment, neither the subject nor the object, is found to be simple or transparent, 50 
as to be easy of comprehension, as each of them has a complex nature, which has many 
structural strands or levels in it, —immediate, intermediate and ultimate.—Thus the need 
for a deliberate and insightful cognition or knowledge of the complex natures of the 
self and its environment of the subject and the object, and of their relations, for the 
use of that knowledge for, a suitable harmonisation of them by mutual adaptation 
and adjustment, emerges as a prime and perennial need and necessity of life. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








(5) This insightful knowledge of the subj 


ject and the object and their relations, 
needed for human life’s smoothness and placidity, or harmony and happiness, is 


not the mere information of a detached observer: it is knowledge oriented 


towards, and desired for its operation in. 


; Which is better called by the name 
or "prudence", and not mere * “information”? 
» the psycho-bchavioural or pragmatic gencsis 


an comes to need “wisdom”, which is insightful 
knowledge, in his life and for life’s pur 


and intelligent life is the life based on “wisdom”, 


(6) Etymological Confirmation Etymology investigates into ‘the origin and 
original significance of words? : 


: and thus historically reliable etymology of words 
f the original meanings (with their contexts) with 
iving or operative and meaningful linguistic usage. 
Now, it is indeed very significant that the term ‘philosophy’, etymologically (i.e. as 
it originally came into usage with an intended meaning), has originally meant in 
Greek the love (and secking) of ‘wisdom’, and has, operatively, in its actual long 
continued usage, meant both the seeking of wisdom and the wisdom sought,— 
‘wisdom’, which means knowledge with a practical orientation and vision for use 
in life, insightful knowledge. And, if philosophy thus etymologically means 
‘wisdom’, and, if ‘wisdom’ as indicated above, already emerges in human life as, 
and is, the human life’s psycho-behavioural need for its purpose of harmony or 
hapiness, it follows that etymology but confirms our above psycho-behavioural or 
Pragmatic account of the genesis of the need of ‘wisdom’ or philosophy’ (i.e. 
Practically oriented or insightful knowledge), and that philosophy, both psycho- 


behaviourally and etymologically, figures in human life as and is the human life's 
fundamental need. 


of **wisdom", which means “sagacity” 
which mere knowledge is. Thus 
“wisdom” lics in the fact that m 


which those words came into 1 


(7) Man is an 'animal', and is, by the traditional Aristotelian definition, 


also a ‘rational’ animal, even if his ‘rationality’ (at least as intelligence, if not as 
intellect) is anti 


cipated in some lower incipient degrees by some higher animals : 
b 


ut the real exclusively differential and definitive character of man is his implicit 
Capacity and explicit-conscious need for and also achievement of ‘wisdom? or 
‘Philosophy’, Which emerges only in man’s (and in no other animal’s) life, and of 
Which need even the mere naturalistic or psycho-behavioural account of his life —- 
Cannot avoid taking cognisance. Aristotle's definition of man has, accordingly, got = 
to be revised so as to read : ‘Man is a philosophical animal’ | ee 
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4. Nature, Contents and Coverage of Philosophy : 

(8) It would be worth our while, at this stage, to spell out an image, broad 
and overall, yet at least in some little articulately schematised detail, of the unique 
achievement of ‘Philosophy’ by man, as his ‘insightful knowledge’ (‘wisdom’) 
of himself and his environment, which he has developed in the course of the history 
of his long and chequered life on this planet.—I propose, in what immediately follows, 
to attempt such a schematised image of the nature, contents and coverage of 
‘Philosophy’, in which I hope all the modes and trends of man’s divergent ‘philosophies’, 
which have emerged in the history of human reflection, will have relevantly figured. 

(9) Three Levels of Knowledge : Now it must be noted that, though ‘philosophy’ 
is ‘wisdom’, rather than mere ‘knowledge’, that wisdom being in the nature of 
‘insightful knowledge’, ‘knowledge’ is the very foundation of ‘wisdom’, which can 
develop and operate only on the basis of ‘knowledge’ : and it is this knowledge 
that permeates philosophy’s entire texture, both is warp and woof. And this 
basic knowledge, which operates as the foundation of philosophic wisdom, is, as 
said before, the knowledge of the subject-and-object complex, with more than one 
strands or levels—immediate, intermediate and ultimate.—These levels are common- 

sense, science and ‘philosophy’ proper.—Commonsense is the layman’s prima facie 
and general impression, by way of a body of ideas and beliefs about things in and 
around himself, taking shape in his mind on the basis of his average or common 


experience about them and their indications for his life.—Science is man's departmen- 





talised apprehension, by way of a body of generalisations, laws or principles about 
the things in the different areas (departments) of his experience, formulated by 
him on the basis of an impersonal and deliberate, accurate and systematic, inquiry 
into and study of those things, and about their practical indications for man’s 
life, there being as many sciences as there are typical or cardinal areas of them of 
experience, and the broadest groups of such sciences being the physical, the 
biological (including the psychological and social) and the moral and other value 
sciences.—And, lastly, Philosophy proper, which represents the very apex of human 
knowledge, is man’s overall, yet the most fundamental, comprehension of the nature | 
. and meaning of the ‘being as such’ in human experience by way of man’s general | 
speculative reflection on the essential nature of things in all the arcas of his experience 
as a whole and of its indications for his life. 

(10) Philosophy as a Threefold Study : Against this general background of the 
nature and place of Philosophy in human knowledge, it would now be desirable 
to seek further to articulate the nature, content and coverage of Philosophy ?* 
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‘knowledge’, as the prime and basic factor | 
Without going into the historic definitions of 
context, may be characterised as a delibe 


n Philosophy as lifes ‘wisdom?,— 
‘Philosophy’, Philosophy, in our present 


rative speculative search for a synthetic 
understanding, in life and thought, of what is a 


and ultimate values,—an ultimate attempt to d 
outlook on the universe around us, and to deriv 
for our life.—Now, to discover what is, 
should be, (A) it would be necessary, 
the nature and phenomenology of ou 
criteria of the reliability or dependability of that knowledge, —both 
truth.—(B) The next step would be to ascertai 


really real or reality—of the subject 
and 'god*.—(C) And, finally as the last step, 
on the basis of the factual enlightenment s 


formulate, for life's guidance, the goals or the values for, and the ways of, life indicated 


of this analysis, for a concrete 
and working definition of ‘Philosophy’, would be to visualise Philosophy as a tripartite 


or threefold study! of the problems re (A) the nature and value of human knowledge— 
an ancillary study, re (B) the real or the reality (man, world and ‘god’) a factual 
study, and re (C) the values and the Ways of human life—a valuational study.—It 
is this threefold study (ancillary, factual and valuational) that constitutes "Philosophy 
in general and in its entirety, —the first and the second steps in this philosophical process 
constituting the basic ‘knowledge’ part of it, and the third step in it constituting the 
‘wisdom’ part of it based on that ‘knowledge’. 

(11) Branches and Disciplines of Philosophy : It would be desirable, however, 
to take due cognisance of the further concrete distinction (actually operative in the 
Philosophical quarters, though not exactly in the terms here used for the purpose) 
between (I) the more primary or central constituents, and (II) the comparatively 
Secondary or peripheral constituents, of the threefold study, above referred to, that 
Philosophy is : and it will be desirable to designate these central constituents of 
Philosophy as (I) the Branches, and its peripheral constituents as (II) the Disci lines, 
of Philosophy.—(1) The Branches of Philosophy are the core subjects, which lie at the 
Cart of Philosophy, and deal with the most essential problems involved jn the 


Philosopher’s broad ken as indicated before : and (II) the Disciplines of Philosophy are 


© extensional subjects, which are, more or less, direc tly or indirectly, in some y 
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or the other, contributive to the main tasks and problems of Philosophy, or else 
are in the nature of specialised claborations, generalisations or applications of 


the basic philosophical orientations, speculations or notions in the contexts of the 
more concrete or specialised fields of the enquiries concerned. Let us try to figure 
out these Branches and Disciplines of Philosophy as distributed over its tripartite 
divisions (ancillary, factual and valuational), as we have visualised them above. 
(12) Five Branch:s : By a sort of a generally accepted consensus among 
the students of Philosophy, the following five Studies, under their three respective 
divisions or groups, may be said to be the Branches of Philosophy (with their natures/ 


subject-matters/problems noted: —against them) : 


(I) Branches of Philosophy 


(A) Ancillary : 

(i) Epistemology (Theory of Knowledge) : Investigation of the origins or 
the various sources, the nature, scope and limits, and the formal validity as also the 
material truth, of human knowledge. 

(ii) Logic : Study of inference, reasoning or argument, specially or more 
from the standpoint of its formal validity, rather than its material truth, but not 


always excluding the latter. 


(B) Factual : 


(iii) General Metaphysics (Ontology) : Study of the ‘ulterior’, the ‘ultimate’, 
the ‘real’ or the ‘reality’ in human experience as a whole, of ‘what is’, the ‘being as 
being’, the ‘being as such’, the ultimate being’, in its general character, and not in its 
specific aspects. 

(iv) Spectalised/Applied Metaphysics : 

(a) Philosophical Psychology: Speculative formulation of the epistemological 
and metaphysical indications regarding mind and consciousness (ordinarily studied 
by empirico-scientific psycology. 

(b) Philosophical Cosology : Speculative-philosophical approach to the universe 
aiming at a critical-constructive account of the universe, especially the material universe 

(c) Philosophical Theology (Philosophy of Religion) : Study of being, "स 
being as such, but being only as it manifests itself in man's religious experience under 
its aspect of the ‘numinous’ or the ‘holy’ or the ‘divine’. (Religion, as such, is 106 
Philosophy : but it has philosophical assumptions and implications.) 
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(C) Valuational : 


(v) Ethics (Moral Philosophy) : Study of all human conduct and character 


from the aspect and standpoint of their moral values, i.e. of their goodness or badness, 
their rightness or wrongness. 

—However, it is to be noted that, by a convenient usage, the Branches (iv) (a) 
Philosophical Psychology and (iv) (b) Philosophical Cosmology, above referred to, 
are usually counted more as Disciplines, than Branches, of Philosophy, so that (iv) (८) 
Philosophical Theology (Philosophy of Religion), by itself, has come to be treated as 
the lone fourth Branch of Philosophy. 


(13) Twelve Disciplines : Similarly, the following twelye Studies, under their 


three respective divisions or groups, can be said, by a more or less accepted academic 


consensus, to be the Disciplines of Philosophy (with their natures subject-matters 
problems . noted against them) : 


(II) Disciplines of Philosophy 
(A) Ancillary : 


(i) Methodology : Study of the logical principles involved in all enquiries 
as such and in their various types,—of the theory of methodical inquiry consisting 
in a systematic analysis and organisation of the logical principles involved in all 
enquiries : in a sense a part, and in a sense the whole, of the logical enquiry. 


(B) Factual: 


(ii) Philosophy of Science : Critical enquiry into science as such from the 
standpoint of its epistemologico-logical basis and ontological status. 

(iii) Philosophical Psychology : As stated in (I) (B) (iv) (a) above under Branches. 

(iv) Philosophical Cosmology : As stated in (1) (B) (iv) (b) above under Branches. 

(V) Philosophy of History : Study of the logic of historical thinking and of 
the metaphysical indications of history. 


(C) Valuational : 1 
(vi) Philosophy of Value (Axiology) : Investigation of a general theory of value, 


nature, types, criteria and metaphysical status. 
(vii) Social Philosophy : Investigation of all the forms and institutions of 


of its 


social life, from the standpoint of the values, goals or ideals involved or embodied 


then, with its roots in Axiology and Ethics, and also with its bearings on Philos y 
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of Economics, Political Philosophy, Philosophy of Law, Philosophy of Education, etc, 
(referred to below). 

(viii) Philosophy of Economics : Normative study of human activities concerning 
material goods or wealth, at the individual, social, political and international, levels, 
from the standpoint and in terms of ideals, ends and values involved in them, 
with a liaison with Social Philosopliy and Ethics. 

(ix) Political Philosophy : Philosophical investigation of political life, of the 
origin, essence and value of the State as a social institution,—an integral part of 
Social Philosophy. 

(x) Philosophy of Law : Philosophical-rational-evaluative account of the law 
of the time and place, and of its indications for law everywhere and for all time, 
with a liaison with Social Philosophy and Ethics. 

(xi) Philosophy of Education : Theoretical study of the ideals and  values.and 
direction of education, following from the philosophical view of man, and of the 
contents and methods of education, following from those ideals and values. 

(xii) Philosophy of Art (Aesthetics) : Formulation and systematisation of 


, principles underlying judgements of the Beauty of things judged as beautiful. 


(14) Such. then are the schematical nature, contents and coverage of 
Philosophy as wisdom or insightful. knowledge of the subject-object or the self 
unverse complex, which is the fundamental need of human life for the life's 
purpose of-harmony and happiness, and which has been developed by man in the 
course of his long history, as can be broadly visualised at the current stage of 
that history.2—I hope it will be realised, in view of the above scheme (perhaps 
redundantly articulated here before this expert audience), that the threefold 
(ancillary, factual and valuational) character has always belonged, and is bound 
ineliminably to belong, to the very essence of the philosophic study, both in its 
central and peripheral components,—both the branches and the disciplines of 
philosophy,—the philosophic study that permeates all the spheres and facets of 


our progressively complex life and thought, even in these days of man's conquest of 
astral space ! 


5. Federation of Reason : 


(15) Man, we have said, is, distinctively and exclusively, not merely a ‘rational’, 
but rather a ‘philosophical’ animal : and we have now seen the core nature and 
the comprehensive extent of the actualisation of this inherent philosophical potentiality ^ 
and equipment of man, in the concrete form of the various branches and disciplines’ 


. 
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of philosophy.—It will now be desirable, for our present purposes, to seek to under- 
stand the nature of this distinctive and exclusive human equipment, which has 
enabled: man to emerge as the only philosophical animal, In other words, we may 
now enquire into the nature of the human faculty or faculties, by the use or exercise 
of which: man has been able to achieve ‘philosophy’ for himself. Evidently, this is 
the ancillary epistemological problem re the Source or sources, 


or the way or ways, 
or the method or methods of attaining knowledge. 


—Now, whereas in classical 
Indian thought3, perception (pratyaksa), inference (anumana), testimony (sabda), 
comparison (upamdna),  postulation (arthdpatti) and non-cognition (anupalabdhi) 
are the recognised ‘six ways of knowing', in Western thoughts, authoritarianism 
(testimony); mysticism (intuition), rationalism (reason), empiricism (experience) 
and pragmatism (consequences) are the five similar recognised ‘ways of knowing" 
or ‘methods of attaining knowledge.— However, all these ‘ways’ or ‘methods’, 
followed by man in the attainment of the factual|valuational knowledge of the universe, 
cannot and need not. be supposed to be mutually independent or inconsistent, or 
to.operate mutually exclusively or inconsinstently, as they are the cognitive exercises 
of. the one integral: human: mind; which is the peculiar spearhead of the human 
organism’s equipment at its command in its commerce or concourse with its 
environment. Not that there are no differences between them : but, as Montague 
has elaborately made out, ‘these methods of logic, despite their differences, are 1 
capable of being combined in a federation®, in which each performs a more or 
less distinct and more or less valid and valuable function in the many-sided enterpirse . 
of attaining knowledge.5—*4 would only suggest that Montague's conception of 
‘the federation of methods’ may be slightly modified as ‘the hierarchical federation 
of the methods.’—In such a hierarchical federation, all the methods are of course 
used and assimilated, but the most resourceful and circumspect of those ways or 
methods would operate as the head of that federation and as the spearhead of the 
human mind (itself the spearhead of the human organism), and would act as the 
mind's. premier instrument of the proper mutual co-ordination, adjustment and 
assimilation, and of the relevant orientation, of ‘all these ‘methods? or ‘Ways’ or 
‘faculties? of the human mind, taken at their proper or legitimate levels and values, 
and of their ultimate consummation in their development of man’s ‘philosophic 
wisdom.’ ५ 
(16) Which is this most resourceful and circumspect spearhead faculty of i 
the human mind ? And what would be the appropriate name or denomination 
frit? To me it looks evident that the human minds? highest capacity is th 
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circumspection of anything presented to it—including everything, the object, and 
even itself as the subject, in the light of all the data yielded by all the other faculties, 
ways or methods of attaining knowledge which are comprised within their federation, 

(17) Circumspection, literally, means ‘looking round and examining on all 
sides, watchfully, cautiously, prudently', in the light of all the available data, and 
also with a positive-practical-constructive orientation and outlook: and the 
motivation of this circumspection, which may be said to be the highest among the 
cognitive faculties of man, is evidently the development of ‘insightful knowledge’, 
or ‘wisdom’ or ‘philosophy’ for purposes of life. And under the supreme federal 
authority of this highest ‘faculty’ of circumspection, distinctively possessed by the 
integral, yet federally structured, human mind, are comprised and integrated" 
all the other human mind’s faculties of knowledge as the constituents of their federal 
union. Broadly, it may be said that ‘circumspection’ is the highest ‘presiding’ 
differential mental capacity of man, which marks him out as the homo sapiens from 
the other animals, ‘minded’ and also perhaps ‘reasoned’ (‘intelligenced’) to some 
extent as they are like him.—But it is not necessary to seek to introduce ‘circums- 
pection’ as yet another term into the array of human cognitive faculties. Fortunately, 
‘reason’ (from Latin—ratio), as the stem behind its two adjectival derivatives, 
‘reasonable’ and ‘rational’, has already two corresponding distinct connotative strands 
in it.— Reasonable' (as distinguished from ‘rational’) means ‘sound of judgment, 
‘sensible’, ‘not excessive’, ‘moderate’, ‘ready to listen’, ‘not greatly less or more 
than may be expected’, etc., and therefore in substance means ‘circumspective’; 
and ‘rational’ (as distinguished from ‘reasonable’) means ‘capable of reasoning or 
inference’, and therefore means ‘argumentative.’—In our present context, in which 
we need a term to connote ‘circumspection’ as the federal head of man's cognitive 
faculties, it will be enough to reserve Reason (sic—with capital initial R), from the 
already current terminological coins, to signify Reason’s ‘circumspective’ sense, 
as the Head of the federation of the cognitive facutlies of man, and to use ‘reason’ 
(with small initial r) to signify reason's more usual ‘argumentative’ sense, as one of 
the constituents of that federation of the human cognitive faculties operating under 
Reason. 

(18) These constituents have been variously listed by epistemologists ; but 
without going here into the details of such lists, it may be said that authority ० 
testimony, perception, intuition and reason (reasoning, or rational argument x 
inference) with their typical functions or methods and data, and their indications 
are these four basic constituents of the federation, headed by - circumspectiv* 
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Reason, whose supreme presiding function in that federation is the critical-circumspect 
examination and adjustive-constructive correlation of the data and indications of these 
constituents in the light of the supreme Principle of ‘order in the world’, or of the 
‘connectedness of things’, or of ‘ground and Consequence’,® and development, on 
their basis, of practical outlook and vision, of insightful knowledge or philosophic 
wisdom, for its utilisation in life, Such then is the nature and the general functioning 
of the Federation of Reason in human life. Man's supreme cognitive Faculty of 
Reason, far from being exclusive of his other iti 
actually utilises and assimilates and absorbs them into itself, and, by so doing, 
helps the emergence, in the life of man, of ‘philosophic wisdom? re the facts and values 
in life, for its practical utilisation by him in his life. 
(19) It would be interesting and instructive to s 
terms from the Indian philosophical vocabulary, 
the meanings of (circumspect) Reason and (argum 
But in this connection, 


earch for suitable significant 
which would adequately connote 
entative) reason, as presented above. 
it may be well to remember that Indian and Western 
philosophical terminologies have, historically, emerged not in altogether identical 
contexts of thought, and that, therefore, it cannot always be expected that terms 
in them, ordinarily considered as synonyms of each other, would, really be found 
to be so on a closer examination of their contexts,—As sample evidence for this 
statement may be mentioned the two basic Indian terms, manas and buddhi, which 
it is usual with us to treat as synonyms of the Western terms, mind and reason, 
(2) Regarding manas, the fact is, as D. M. Datta says, that the manas, like the English 
word mind, is not used in the same sense by all schools of (Indian) thinkers,—Nyaya, 
for instance, conceives it as ‘a positive substance’, and Vedanta treats it not at 
all as ‘a fundamental substance’, but as ‘only one of the many aspects or functions 
of antakkarana (inner organ) which is the generic term that would correspond 
to the English word mind.’10 And Datta, further, opines that ‘in some respects the 
(Indian) conception of manas corresponds to be empirical view of mind in Western 
Philosophy’, Standing for ‘mental states and functions’, though, it must be pointed 
Out, that even regarding this view of mind there is by no means any consensus 
among Western Philosophers.!—(4) Regarding buddhi, the case is not much different.— 
Whereas, according to some Vedantins, as Datta! says, buddhi (the second of the four 
aspects or functions of aniahkarana, along with manas, ahamkara and citta) ‘stands 
for @nlahkarana in its state of decision’ (manas representng its ‘indecisive state’), in 
the Upanisads (e.g. Katha), manas (distinct from the indriyas) is higher than the subtle 

“nts, Which are higher than the indriyas; and in the Katha, ‘the self is compared 
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the body to a chariot, the buddhi to the: driver and the manas to the 


reins and the indriyas to the horses.’-—Accordingly, it will. be*desirable not to identify 


as and buddhi with the Western mind and intellect or reason, as js 


to a chariotcer, 


the Indian man 

usually done. 
(20) Wh 

would not much, 


notations, and may yet be cons 
of (circumspective) Reason and (argumentative) reason ?—(a) Fortunately, the Indian 


viksiki8 which originally did mean ‘philosophy’, and later came to mean 
‘logic? (nyayasastra), has the etymological sense of a ‘grounded view’ (anu and iksiki), 
and suggests the term ‘anviks@ (grounded vision), or better still, the term ‘samiksa’ 
meaning overall or. circumspect vision) as a suitable term to cover 


at then would be the adequately significant Indian terms, which 
if at all, stray from their original established or accepted con- 
idered suitable to convey the senses, as indicated above, 


term an 


(sam and iksd, 
the connotation of (circumspective) Reason, the term corresponding to it. for 


‘philosophy’ itself being ‘samiksiki’?.—(b) The Indian term viveka (in ordinary usage 
meaning consideration, judgment, discretion, discernment) may also be considered 
appropriate to convey our presently relevant meaning of circumspective Reason : 
but in the Indian philosophical (especially Sarhkhya) usage, and also etymologically, 
its established meaning is merely ‘distinction’ or 'discrimination"4 : and therefore 
the term viveka may not be preferred to the term anviksa—samiksa—(c) And the Indian 
term "yukti,5 which has already ‘reasoning’ or ‘inference’ as one of its established and 
important meanings, would be a very suitable term indeed to convey the connotation 
of (argumentative) reason. 


6. Functioning of Federal Reason : 


(21) It may now be useful at this stage to try to figure out, somewhat more 
articulately, the typical operative ways of the functioning of Reason, as the Head 
of the federation of the human cognitive faculties, on their basis and with their 
assistance.—The following are some inductive essays at an analytical-definitive 
description of human Reason,—at the exploration, identification and articulation 
(general to begin with, and progressively specific from stage to stage) of the cardinal 
facets of Reason (as man’s highest, special and distinctive cognitive faculty Of 
capacity and as the Federal Head of all his cognitive faculties), as they emerge and 
manifest- themselves at the typical stages of its development, or in typical contexts 
of its functioning in human thought, exercising itself on its own environment (which 
ultimately is the universe itself, including man himself) and on the basis of its full 
utilisation of the data and indications provided by all the other cognitive faculties of mañ: 
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(22) Reason is and"functions as ¦ 


the human mind, and also taking su 


“of the data and indications provided by testimony, (a) the facts, and (5) the concepts 
of and generalisations or principles about them, with their indications, ‘by a posteriori 
“apprehension of the empirical materials of human experience, 


involvement either way), which factors have to be avoided because they tend adversely 
to affect or interfere with the fidelity of our experience to the independent .trans- 
subjective reality beyond that experience, and (b) to take an analytical note of 
the elements in, and indications of, the structures of those facts, and (c) to go only 
‘by such facts, with their structural elements, and their indications, in any investigation. 

(iii) The capacity (a) to recognise from these individual facts, with their 
structural elements, the general classes of those facts, and (b) to formulate their class- 


concepts or universals as convenient short-route cognitive instruments useful for dealing 
with them. 


(iv) The capacity (a) to explore the possible correlations ०१ these facts and 
their structural elements and their classes or concepts with each other, and (b) te Y 
Tecognise the generalities, if any, of these correlations and (c) to formulate them as 
conceptual generalisations or laws of those correlations. 

(v) The capacity to argue, by way of deductive, inductive, mixed or any 
other processes of inference or reasoning, and again impartially (i.e. without any 
Prejudice, predilection or involvement), from such ascertained facts and their 
elements and their generalised class-concepts and laws, both backwards to their grounds 
and forwards to their consequences, as entailed by those ‘facts and their elements, 
and their class-concepts, and their laws. 

(vi) The capacity (८) to explore and recognise the possible correlations of 
these Conceptual generalisations or laws (correlating facts and their elements and | 
Classes), and (b) to formulate unities or systems of these correlations, and (c) even 
to formulate, if and as indicated by those unities or systems and as ‘possible, an ultimate 
single unity or system of them, and (4) ultimately, to formulate the broadest 
Seneralisations or Principles about those unities or systems, or about that single 
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as short-route cognitive instruments for the com. 


ultimate unity or system, again 
environment of man corresponding to those 


prehension of the facets of the ‘universal’ 
unities or systems or to that unity or system 
(vii) The capacity (a) to reflect on an 
human predicament or situation, 
an life. 
take an impartial, a deliberative and speculative, 
yet an overall, synthetic and concrete, view of the complex facts and situations 
with their structural elements, in human life and thought, and (b) speculatively 
devise. and formulate adaptive and adjustive solutions, 
with a view to the realisation of the goals 
d and circumspectly adapted, adjusted 


. 
d to recognise the bearings of those 


principles on the and (b) to formulate their broad 


and general indications for hum 
(viii) The capacity (a) to 


and constructively to 
suitably to meet those facts and situations, 


and values of human life implicily intuite 
and adopted by the human mind in its relation to those facts and situations. 


7, The Nature of Metaphysics and Metaphysical Thinking : 


(23) We, have, so far, after tracing (i) the psycho-behavioural origin of 

‘philosophy’ in human life, tried to figure out, in some detail, (ii) the fundamental 
nature and contents of philosophy as a threefold study, and also its wide coverage 
as such study by way of its various Branches and Disciplines; and we have then 
also tried to articulate (iii) the nature and functioning of the Federation of Reason 
behind this philosophical activity of man.—I hope it would have been clear from 
these discussions that the basic or the pivotal place among these various philosophical 
studies belongs to ‘metaphysics’ (personally, I would prefer the Wolffian term 
‘Ontology’ to ‘Metaphysics’, but for the very much entrenched usage in favour of 
the latter), as an ultimate factual study of the universe (including man himself) as 
man's environment, in which man has to live and pursue his goals and values 
indicated in, and in the light of, that study.—It may now be desirable for us at this 
stage somewhat further to amplify the essential nature of Metaphysics.*° 

(24) (i) In the first place, let us realise that Metaphysics is an ineliminable 
‘Reasonable’ study by, and a determined effort of, the human mind to reach the 
factual ‘ulterior’ (or the ‘ultimate’, the ‘real’ or the ‘reality’) in human life and 
experience as a whole, so far as human mind can reach it. Such a study has, 
inevitably, as its object ‘what is’, ‘being as being’. (Aristotle), the ‘ultimate being’, 
the ‘real’ or the ‘reality’, sought to be comprehended in its general charactet, and 
not in its special aspects, which come in for tackling at the lower levels of common- 
sense and science,—Further, (ii) in the second place, this study is also bound, in the 
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very nature of its case and situation, in which it has necessarily to exceed the limits 


of commonsense and science, to have a certain speculative character, which, cannot 
be castigated on account of that excess, though it is also bound necessarily to take 
cognisance of the data and indications of commonsense and science.—And, (iii) 
thirdly, this study, all in all, has a certain generalised’? or conceptualised, unified and 
ultimate character above all the other studies, though it can also never claim any 
finality for itself at any particular stage of its development, being always subject 
to revision in the light of the new horizons perpetually emerging in human experience 
and knowledge.!5—In short, metaphysics is a general theory or a speculative constru- 
ction re the nature of reality or being as such, as it progressively reveals itself to the 
circumspect Reason of man in his growing —knowledge and experience at any particular 
stage of his development. —We may as well say that Metaphysics is a progressive 


general conceptual-speculative theory of the nature of being as such, or whatever 
ultimately is, the real or reality, or the universe as it ultimately 18.19 


(25) Special notice has to be taken, in the above analysis of the nature of 
Metaphysics, of the indication of (a) a self-transcendent ontic (Greek-ontos—being 
or entitative (Latin-ens —being) reference, in all metaphysical speculation, to the 
being, which reference really is ineliminably present in all the congnitive operations 
of the human mind, including metaphysical speculation : and this Onticity-reference 
(Sanskrit-Satta-nirdesa) is a reference which can, and need, never be excised, as is 
sought to be done by some thinkers, who have a special antipathetic allergy for any, 
such reference. Even in illusions, delusions and hallucinations, this reference is 
there, though it comes to be discovered, in due course, to be wrongly oriented or 
directed And consequentially, any view of metaphysics, which seeks to eliminate 
such a self-transcendent ontic reference is bound to be epistemologically unfair to the 
‘metaphysical’ (or even any other ‘cognitive’) phenomenon in human experience: 

(26) Similar special notice has also to be taken, in that above analysis of the 
nature of metaphysics, of the necessarily —general-conceptual-speculative character of 
metaphysical (in fact, all scientific) thinking, which raises (i) the problem of the 
nature and significance of the universals versus the particulars, with which is also 
Connected (ii) the larger problem of the epistemological significance and the ontic, 
le. the metaphysical, status of speculative hypotheses, in that thinking —We can 
here afford to make only a few broad observations re these two problems. 


(27) 0) From the thorough and consistent empiricist view-point, only | 


€  presentative phases of the cognitive processes of the human mind (viz. 
Sensation and perception) are the primary and the only reliable sources of 
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knowledge, all the representative phases of them (such as memory, imagination, 
ideation, conception, intellection, etc.) being only the secondary sources, 


which are subject to confirmation by the presentative data corresponding to: 


them. Accordingly on this view, only the particulars, which are the objects 
_of presentation, are the reals, and the universals, which are the objects of the 
conceptual modes of representation, are not real, or are real only in a secondary 
or even in a euphemistic sense. The metaphysical upshot of such a position 
is that the universe is a mere unarranged conglomerate of unconnected 
particulars, which alone exist, and their mutual relations, if any, are nothing 
inherent in or necessary for them, but are. only in the nature of their ad hoc or 
accidental synchronous or sequential existences. 
(28) Now such a position ‘reasonably’ speaking, is hardly tenable.— 
(a) It must, first, be realised that a pure ‘presentative’ datum is itself only 
a limiting concept, there being no ‘pure’ presentation as such, without any 
involvement of some ‘representative’ element in it. Even the so-called ‘purest’ 
sense-datum has in it a self-transcendent ontic reference, which itself is a meaning, 
to: which further progressively accrues a further meaning or intention in the 
light of the dispositions left by the developing experience of the individual. 
The active role of the representative processes, such as memory, imagination, 
ideation, etc., in the psychology of ‘perception’, is an established and admitted 
scientific fact.—(5) Then, again, if unconnected particulars are the only existents, 
and the ‘presentative’ data about them are the only modes of genuine knowledge, 
it is evident that human knowledge will have to remain confined only to the 
individual's particular perceptions of things within his immediate or proximate, 
Spatio-temporal environment, which he can never outstrip or exceed in his 
knowledge, so that all commonsense notions and scientific concepts will have 
to be given up as spurious and indefensible modes of knowledge (a consequence 
which can hardly be accepted), much more so the metaphysical speculations. 
a zi only the Bradleyan ‘Absolute’, which can be supposed to have the 
presentative’ experience of the whole universe covering and transcending all 
the space-time and other modes of the internal relations involved in it : in fact 


that Bradleyan Absolute is such an all-consuming and all-absorbing experience 


but of course man as such cannot think of having or being that experience-)— 
(c) Fortunately, the ‘pragmatic’ facts and situations in human life and 
experience indicate, and are found actually to operate in, a more hopeful 
and usefully effective way. It is an admitted fact of life and experience that 
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फिट use of the representative" material (including particularly the material" 
provided by conception and generalisation, which are modes of *universa- 
lisation’ of the ‘particulars’) in relation to and bearing on the *presentative" 
data of our experience, helps, in fact to a far greater and far-reaching extent 
than the ‘presentative’ data themselves, our understanding and knowledge 
of the presented particulars in our experience.—Commonsense and science are 
essentially our mind's effective and useful ‘universalised? constructions, which 
actually usefully serve our practical purposes in life. In brief, *universals" 
are our only instruments, which can enable us to penetrate beyond the space- 
‘points’ and the time- ‘moments’, which delimit the ‘particulars’, for a proper 
and stable understanding of the- ‘particulars’, for knowledge and control of 
which it becomes. pragmatically necessary for us to penetrate beyond. them: 
to the ‘universals’—to the concepts of and the laws about those ‘particulars’. 
Refusal to move on from the ‘particulars’ to their ‘universals’ only results in 
the total negation or obliteration of all knowledge of the universe beyond’ { 
| the locus of the particular : and the actual roles of Commonsense and Science | 
are, operatively, the pragmatic proofs of the efficacy and utility of the process’ 
of the: universalisation of the particulars, —Representative' processes of the 
mind but help our proper understanding of the nature and indications of 
‘presentative’ data before it : and the universals” are similarly the Helpful i 
short-cuts to our deeper understanding and abiding control of the ‘particulars.’ 
(29) (ii) And this now leads us on to the next larger problem of the 
epistemological significance and the ontic status of the speculative hypotheses 
in our metaphysical thinking.—Now, in established usage, ‘speculation’, 
means ‘contemplation’ or ‘reflection’, ‘conjecture’ or ‘theorisation’, ‘vision’ 
and (sometimes) even ‘risky investment’; and ‘hypothesis’ means a ‘provisional 
Proposition’ or ‘supposition’, ‘explanation’ or ‘theory’, for investigation and proof 
or disproof by reference to and in the light of facts. Broadly, we may, in our 
Present Context, take ‘speculation’ to mean free conjectural-theorising reflection 
०८ contemplation on the data presented to the human mind, with a view 
to ascertaining the possibilities re the nature and indications of those data; and 
Similarly, we may take ‘hypothesis’ to mean that conjecture, supposition or 


theory, Among those possibilities, which is circumspectly judged to be a workable 
Probability for a further test. 


(30) And now ‘speculative hypotheses’, it may be noted, play a special 
प ‘science’ and ‘metaphysics’, though they perhaps play that role in - 
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an unconscious and incipient way in ‘commonsense’ as well.—Among the processes 
of scientific investigation, apart from and after the initial process of data. 
collection (through observation, experimentation and testimony), the deliberate 
formulation of ‘speculative hypothesis’, on the basis of those data, is a most 
significant process, followed by the process of verificatory testing, direct or 


' indirect. Successful verification of a ‘hypothesis’ indicates the dependable 


truth of that hypothesis, which, now after its susccessful varificatiori, becomes 
our ‘knowledge’ of the relevant facet of the universe concerned. It will thus 
be scen that formulation and testing of ‘speculative hypothesising' is the only 
possible way available to us for our attainment of scientific knowledge of the 
universe around us—our life’s environment.—Great human achievements in 
science, through the Apollos and the Lunas, or through the Mariners and the 
Zonds, have been possible and also real only through our human essays in 
speculative hypotheses (followed by their verificatory testings), aiming at 
penetrating beyond and behind themselves to the transcendent ontic facets of 
the universe underlying them. And all this hypothesising, it must be realised, 
is through the generalised speculative concepts or universals. 

(31) And this conceptual or universalist way of speculative hypotheses, 
which is the only proved successful way of penetrating to the ‘ontic’ structure 
of the universe as sought to be cognised in the scicnces, also plays a very signi- 
ficant role in ‘metaphysics’, which represents the highest level of the human 


` effort to cognise the ‘ontic’ structure of the universe as a whole.—Metaphysical 


‘theories’ are the ‘speculative hypotheses’ in the nature of human essays at 
penetration to that ontic structure of the universe beyond and behind our 
actual experience of it.—‘materialism’, ‘Idealism’, and ‘Neutralism’, and 
‘Monism’, ‘Dualism’ and ‘multiplicism’ are all human mind’s ‘speculative 


Hypotheses’ about the ontic (qualitative and quantitative) structure of the 


universe framed by it on the bases of the available data of experience about 
it, (Of course, it need not be claimed that all the metaphysical theories devised 
by the human mind can be neatly classified under these their broad categories.) 
—The point is that, (i) if ‘selftranscendent ००४८ reference’ or ‘onticity’ i5 
inherently embedded in all human experience at all its levels, and if (ii) the 
conceptualised or universalised ‘speculative hypotheses’ are the only wee 
possible and available for the human mind to penetrate to that ontic «reality 
of the universe beyond and behind the human experience about it, speculative" 
metaphysical thinking can never by avoided by man in his life. Metaphysio 
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is not a mere intellectual game or luxuty in human life: butitisa life's necessity 
which man can avoid or neglect only at his own risk.—As Aldous Huxley hes 
said, ‘the choice that is given us is not between some kind of metaphysic and 
no metaphysic: it is always between a good metaphysic and a bad metaphysic 
a metaphysic that corresponds reasonably closely with observed and inferred 
reality and one that doesn’t And if Metaphysics is inevitable, it behaves 
and will benefit man to do it as reasonably and best as he possibly can. 

(32) However, there is a very important difficulty or handicap in the 
*metaphysical situation of man,—which also must be constantly borne in mind, 
a handicap that docs not exist or only partly exists in his ‘scientific’ situation. 
This difficulty is that the verificatory testing of the speculative hypotheses in 
metaphysics cannot work in the same operative way or to the same extent as 
that testing does in the sciences.—In the sciences, the hypotheses themselves 
‘or at least their relevant deducible consequences are expected to be empirically 
(preceptually) verifiable and usually are so verified.—On the other hand, for 
speculative metaphysical hypotheses, such verification is not available : and that 
is bound to be so, as the hypothetical concepts in metaphysics, at least at their 
highest, or even their deducible consequences, which also are conceptual in 
character, hardly offer themselves for being rendered into empirical terms to be 
tested by their being matched with the verificatory empirical data. This is 
a difficulty which is inherent in the metaphysical situation, and can be met only 
indirectly by a criterion or test, which would be a reasonable substitute for 
the empirical verification, which is available for the sciences, but not for 
metaphysics. This substitute would be the twin criterion of external com- 
Prehensiveness and internal coherence of the speculative metaphysical hypothesis, 
This means that (i) the data re the universe on which the speculative hypothesis 
2 metaphysics bases itself may be as comprehensive as possible, and that 
(i) the hypothesis based on those data may be self-consistent or internally 
Coherent. Every metaphysical hypothesis, which stands this twin criterion, 
Stands a reasonable chance of being a most probable account of the universe. 
And reasonable probability is all that the metaphysical hypotheses may claim 
to enjoy. But this is also the case with the top-level scientific hypotheses 
themselves : cf Newton giving place to Einstein, Einstein giving place to Hoyle- 
Naralikar I—The fact about the human  knowledge-situation, at all its levels, 
Wu that- knowledge is pepetually revisable in the light of the expanding 

of data available in human life and experience; and it cannot be 
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treated, at least theoretically, as once for all final. And this is so at the leve] or 
in respect of its speculative hypotheses, which stand at a leve] 


metaphysics also; 
which is even bigger than that of science 


of conceptualisation and abstraction, 

(83) The consequence of this above situation re metaphysics, taken 
along with the nature ofhuman nature to seek to understand, as far as possible, 
‘even its concepts and abstractions at the highest levels in terms from or terms 
particulars of human experience, is that even the 


analogous -to the concrete 
like expressing these their concepts and abstrac. 


top-most metaphysicians feel 
tions in terms of concrete allegories or parables from ordinary experience 


.of which examples are to be found both in Indian and Western classical philo- 
sophical thought : cf. the Indian allegory of ‘the Charioteer : Atman’ : : ‘the 
chariot : the body’, or the Platonic parable of the Cave, or again the recent 
‘analogical-pictorial representation, by Lloyd Morgan, of Samuel Alexander's 
S-T-D (‘Space, Time and Diety’) scheme of the universe asa ‘synoptic pyramid,’ 
—Such allegories, parables or analogies represent and are the human mind’s 
‘essays at acquiring from given facts’ a ‘vision’ (which is one of the meanings 
of ‘speculation’) of the universe, and of course also represent and are the human 
mind's adventures or ‘risky investments’ (which also is another meaning of 
‘speculation’) -in those essays.—Man's philosophising, in fact all his thinking, 
about the universe involves an element of risk. And it is only through risks or 
hazards that man, throughout the course of his long and chequered history on this 
planet, has registered his phenomenal progress in penetrative — factual knowledge 
of and control over the universe (including himself) for the pursuit of his chosen 
valuational goals of his life. Man, the homo sapiens, will only do well to ensure 
that he takes those hazards or risks, in this his pursuit of factual knowledge and 
valuational goals, circumspectly or reasonably, so as to maintain the good pace 
of ‘that his progress, as the only known ‘wise’ or ‘philosophical’ animal ! 


8. Summary : 


(34) I have tried in this Address : 

(i) co figure out a ‘psycho-bchavioural ‘account of the genesi 
‘Philosophy’ in human life.; - 

(i) to spell out the nature, contents and coverage of Philosophy 25 ® 
three-fold study,—ancillary, factual and valuational, giving also some details 
of the contents of the three divisions of that study, further sub-divided into is 
branches and disciplines; 


S of 
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(iii) to indicate and analyse (a) the riature and s 
functioning of the distinctive and exclusive human equ 
of Reason, which has enabled man to 
as the only ‘philosophical? animal; and 


trücturé and (४) the 
ipment, the Federation 
achieve ‘philosophy’ and to emerge 


(iv) to amplify the nature of ‘metaphysics’, as the Pivotal branch of 
philosophy for human life, and of the ‘metaphysical’ thought-process with’ 


its transcendent ontic or entitative, conceptual and speculative character, which 
cannot be eliminated. 5 


9. Brief Observations on Positivism—Analyticism and Existentialism ; 


(35) I now feel, at this: stage, that it would be ' desirable to take up 
(as I had also originally planned to do) for consideration, in ‘some little detail: 
and in the light of my reflections above, two of the dominant trends in recent 
and contemporary philosophy, viz. (A) Logical Positivism| Linguistic or 
Conceptual Analyticism, and (B) Existentialism.—My general observations’ 
on them, on the basis of my (perhaps not too adequate) understanding of 
these trends, are ; (A) (i) Logical Positivism takes too restrictive 9 view ०० 
the epistemological resources and proceses of the human mind, confining 
them mainly, if not merely, on the actual or possible empirical (sense-percept- 
tual) data, excluding from them the other ‘reasonable’ resources and processes, 
thus almost inviting for. itself the comment of being a sort of Sensuous 
Solipsism !—(ii) Analyticism, whether Linguistic or Conceptual, is unheedful 
of the ineliminable self-transcendent ‘ontic’ references embedded in all linguistic 
Symbols or even all the concepts beyond them, beyond which it does not wish 
to penetrate, and to which it unnecessarily restricts its vision; and on this 
basis, it can even be described as Verbal-Linguistic/Conceptual Solipsism 1— 
(iii) Again, this (Positivist-Analyticist) trend, even in respect of its unduly limited; 
typically perceptual-linguistic-conceptual data and terms, takes to an incor- 
Tigibly committed and unjustifiable *un-denotative' and ‘un-ontic’ attitude 
and approach to these data and terms, and therefore also to the ‘universe’ 
or ‘reality’ behind and beyond them.—It is these defects of this Positiviste 
Analyticist trend, which are responsible for its unreasonably *anti-metapliysical"' 
attitude and approach to philosophy.—(B) (i) Existentialism errs, mainly, 
in respect of its lop-sided and dominantly, if not quite exclusively, un-normal 
or un-representative emotional approach to the understanding and assessment | 
of the human Situation, being unheedful of the ‘normal’ and ‘reasonable’. : 
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approach to that understanding and assessment, a situation, which at least in 
its extreme form, may even be described as Emotional Solipsism ! Ang 
consequentially, (ii) this trend is unreasonably ‘under-ontic’ and therefore 
‘under-metaphysical’ in its atitude and approach to philosophy, and therefore 
is also inadequate in its indications for life.—But I have now neither the 
time nor the space here further to amplify these observations, though that task 


would be a very worthy and edifying one indeed for any one to take up. 


10. Thanks Again : 

(36) I am, therefore, now permitting myself to suppose that I have here 
completed my present job, which has come to me by my election to this Forty- 
third General Presidential Chair of the Indian Philosophical Congress : an I 
now close, in all humility, with my repeated sincere, respectful and grateful 
thanks to the Authorities of the Congress for the kindness and honour they have 


extended to me. 


FOOT-NOTES 


1. Cf—(1) According to the Indian darfanas and more especially the: 
Vedanta’s view of the task of metaphysics (Philosophy), “the object of पाट. 


( ; quest is a clear picture of the map of the Real (1८८7८), the goal of life (purugartha) 
। and the way to the goal (४4) 2? र, Ramanujachari, in his Paper on *The Role 
of Metaphysics According to the Vedanta’, contributed to the Madras University 
Seminar on ‘The Meaning of Metaphysics’,—Indian Philosophical Annual, IIT 
(1967), 1968, page 211. 

(2) “The function traditionally and properly assigned to philosophy” is 
“to give a unified, coherent and complete interpretation of man’s total experience; 


nably think about its ultimate meaning and significance.'—Yeager Hudson, in 
his Paper on ‘A New Direction for Metaphysics’, contributed to the Madras 
University Seminar on The Meaning of Metaphysics’,— Indian Philosophical 
Annual, III (1967), 1969, page 112. 


Philosophy was originally worked out for the original planning of the Marathi 
Encyclopaedia. of Philosophy (MEP), and has been incorporated, in some further 
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and offer perspective upon this experience, guidance concerning what he is to: 
make of it, how he is to perceive it and respond to it, and how he may reaso- 


2. The above scheme of the five Branches and twelve Disciplines of. 








detail, in the Typological Conspectus of the Plan Jor the Marathi Encyclopaedia of 
Philosophy (partly printed and partly cyclostyled, and provided for the Contri- 
butors and Editors of the MEP Articles, but not published), 1968, in a series 
of (Basic, General and Special/Specific) Typological Notes. 

3. D. M. Datta : Six ways of knowing, University of Calcutta, 1960. 

4. W. P. Montague : The ways of knowing, Allen and Unwin, 1958. 

5. Federation and Confederation are both forms of the political union 
of the constituent individual states or societies : but whereas Federation insists 
on the supremacy of the common federal government, Confederation insists on 
the independence of its individual constituents. 

6. W. P. Montague : Op cit., 9. 19 and also Chapter VII. 

7. Cf.—It is the integral method alone which can be most effectively 
used in Metaphysics. Though revelation and intuition can be regarded as 
the basic sources of metaphysical awakening, perception, reason and tradition 
can also be useful. But ultimately the metaphysician has to depend upon 
direct personal experience.’ —L, Ñ. Sharma, in his Paper on ‘The Meaning 
of Metaphysics,’ contributed to the Madras University Seminar on ‘The Meaning 
of Metaphysics’, Indian Phi'osophical Annual, III (1967), 1969, p. 196. 

` 8. The other methods or ways ‘of knowledge, sometimes included by 
epistemologists in their lists of such methods of knowledge, such as for example; 
‘comparison’, ‘postulation’, ‘consequences’, etc., may be said to be, in some way, 
the derivatives of or reducible to, some of those said basic constituent methods or 
ways of knowledge. j 


9. Cf.—*Faith in reason is the trust that the ultimate natures of things 
lie together in a harmony which excludes mere arbitrariness. It is the faith 
that at the base of things we shall not find mere arbitrary mystery. The faith 
in the order of nature which has made possible the growth of science is a parti- 
cular example of a deeper faith. This faith cannot be justified by any inductive’ 
generalisation. It springs from direct inspection of the nature of things as disclosed 
in our own immediate present experience. ‘There is no parting from your own 
shadow. To experience this faith is to know that in being ourselves we are 
more than ourselves : to know that our experience dim and fragmentary as it is, 
yet sounds the utmost depths of reality....”—A, N. Whitehead, Science and the 
Modern World, Cambridge, 1929, p. 23. x: 

10. D. M. Datta : Op.Cit, p.p. 46 and 48. ; eu d 

ll. See]. Shaffer’s Article on the ‘Mind-Body Problem'— Section on ‘Whai 
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is Mind ?' in Paul Edwards’ The Encyclopaedia ef Philosophy, Macmillan and 


Free Press, 1967, Vol. 5. 

12. D. M. Datta : Op.cit, pp. 48 and 54. 

13. Bhimacarya Jhalakikar : Nydyakosa (Revised and  Re-edited by 
Vasudeva Shastri Abhyankar, 1928), Bhandarkar Oriental Institute, p. 124 

14. Bhimacarya Jhalakikar : Op.ctt., 0 779 न 

15. Bhimacarya Jhalakikar : Op.cit., p. 668. 

16. Probably the most significant recent contribution from India to 
the clarification of the nature of metaphysics has been the Madras University 
Seminar on ‘The Meaning of Mataphysics’, held under the auspices of the 
University's Centre of Advanced Study in Philosophy, the very weighty papers 
contributed to which have now been edited and published by Dr. T. M. P. 
Mahadevan in the Centre’s Indian Philosophical Annual, III (1967), 1969. 

17. A. N. Whitehead, one of the topmost constructive philosophers of 
the present century, never misses the use of the terms ‘general ideas’ or ‘genera 
lities’ in his descriptions or definitions of metaphysics or speculative philosophy. 
—Vide his Religion in the Making, p. 72, or his Process and Reality, pp..3 and 1 7.- 
(Quoted by ‘L. V. Rajagopal, in his Paper on “The Meaning of Metaphysics’, 
contributed to the Madras University Seminar on ‘The Meaning of Metaphysics’, 
Indian Philosopohical Annual, III (1967), 1969, p. 142. 7 | 

18. Cf.—*So great is the need: to maintain novelty of the fundamental 
(metaphysical) ideas, which require to be restated with every radical advance 
in knowledge, that a community which abolishes speculative metaphysics actually 
commits intellectual suicide) L. V. Rajagopal, In his Paper on ‘The Meaning 
of Metaphysics’, contributed to the—Madras University : Seminar on ‘The 
Meaning of Metaphysics’, Indian Philosophical Annual, III (1967), 1969, p- 142. 

19. S. Alexander's Space, Time and Deity is a very remarkable recent example 
of the progressive potentiality of the metaphysical genius of man. 

20. Cf.—‘My principal argument for the claim to the onticity of trans- 
cendence is that the datum or the given is not intelligible or explicable except 
on the admission of a being which is other than (and beyond) the datum itself. — 
S. C. Sengupta, in his Paper on ‘The Meaning of Metaphysics’, contributed 


to the Madras University Seminar on ‘The Meaning of Mataphysics> 


Indian Philosophical Annual, III (1967), 1969 p. 120. (Sengupta refers to the 


ontic basis of three typical modes of awareness—object-awareness, self-awareness 
and also value—awareness.) 
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21. Aldous Huxley : Ends and Means, Chatto and Windus, 1941, p.252. . 
(It may be noted that Huxley has used the word ‘reasonably’, and not ‘rationally’? — 
which indicates that he does not confine the use of ‘reason’ in philosophy to connote 


only its ‘argumentative’ meaning, but ‘may also admit its ‘circumspective? — 


meaning, as we have visualised before.) 

22. Cf.—'Metaphysical thinking moves between the poles of fact and 
vision, and neither ofthese polescan be leftout. The creativity of metaphysical 
thinking lies inits quest for vision... which is close in meaning ६० the term 
darsana. ..The meaningfulness of the metaphysician’s activity lies in the attempt 
to relate his vision to the facts.’—Margaret Chatterjee, in her Paper on ‘The 
Meaning of Metaphysics’, contributed to the Madras University Seminar on 
‘The Meaning of Metaphysics’, Indian Philosophical Annual, III (1 967), 1969, p 140. 





















. NÀDA, BINDU AND KALA 
Dr. Gopinath Kaviraj 


A student of ancient Indian mysticism of the Tantric and Yogic type very 
often comes across the terms ‘Nada’, ‘Bindu’ and ‘Kala’. These are found 
both in popular works written in the vernacular and in original Sanskrit texts, 
As the sense of the terms is not usually quite clear and free from ambiguity an 
attempt is here made to find out the different meanings attached to them in 
the different schools of thought, in the belief that in the attempt it may be 
possible to discover a clue to the central idea underlying the expressions. 

The Saradá-ülaka, while describing the origin of the manifested world, 
contains the following passage : 


सच्चिदानन्दविमवात्‌ सकलात्‌ परमेश्वरात्‌। आसीच्छक्तिस्ततो नादो नादाद्‌ विन्दुसमुद्भवः॥ 
परशक्तिमयः साक्षात्‌ त्रिघाञ्सौ भिद्यते पुनः। विन्दुर्नादो बीजमिति तस्य भेदाः समीरिताः॥1 


This shows the order of manifestation as follows : 


(i) ParameSvara, described as ‘Sakala? and ‘Saccidananda Vibhava. 
(i) Sakti. 
(iii) Nada (Para). 
(iv) Bindu (Para). 
| 


(v) ds (Apara) E 

(vi) Nada (Apara). 

In the above passage the word ‘Paramegvara? means evidently the Supreme 
Divine in which infinite Power—Sakti or Kala® ies in eternal Union. The 
Divine Being is described as of the nature of an - eternal Self-existence (aq): 
Self-Consciousness and Delight. During creation what first happens is the 
manifestation of Power—Sakti which so long lay hidden in the depths of the 
Being. There is no doubt that this Power is characterised by Will (इच्छा), 
which is its first evolute. 

In the Siva Purana, Vayaviya Samhita. it is said that the emergence of Sakti 
in the beginning of creation is like the appearance of oil out of oil-seeds. It # ® 
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| spontaneous act, initiated by the Divine Will. In other words, it is through 
| the Divine Will (शिवेच्छया) that the Supreme Power (परा शक्ति) which is 
| synonymous with it and remains concealed in the Divine Essence (शिवतत्त्वैकतां 
| गता) reveals itself (परिस्फुरति) i : 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


The appearance of Sakti after the great Cosmic Night is like the revival 


after the unconsciousness of sleep. The 
desire for a vision again of the lost world is associated with a sense of Void, which 
is Miya. Maya stands at the beginning of subsequent creation and the Divine 
principle which produces it, is its Lord and Controller. The vision of Void 
is accompanied by an indistinct sound called Para Nada, which fills the entire 
space. Nada is of the nature of light, 


of memory in a reawakened person, 


That sound and light co-exist and are | 
related as phases of the same phenomenon are recognised in the Tantras. 


The first Self-expression of ‘the Supreme Will (इच्छा) is the orgination of Void. 

(qm) and of the sound and light filling this Void. All this comes under à 

the category of Will The next Step is represented by the concentration of 

this diffuse light-sound into a focus (under the secret influence of Will), called 
| Bindu. It is in this stage that the Power of Action (क्रियाशक्ति) distinctly 
| unfolds itself. The creative principles (तत्त्व) are evolved out of this 
Supreme Bindu. The Bindu subsequently breaks itself into three, the three parts 
being known as Bindu, Bija and Nada. Bindu is the part in which the Siva 
aspect is predominant, while in Bija Sakti prevails. In Nada, however, the 
elements of Siva and Sakti are of equal strength. 

What disturbs the equilibrium of the Bindu ?. The Sarada-tilaka says nothing 
in reply to this question. The Prapaiicasara says :— 














| 
i 


कालेन भिद्यमानस्तु स बिच्दुभवति त्रिघा। 


स्थूलसूक्षमपरत्वेन तस्य त्रैविध्यमिष्यते॥ 
सा बिन्दुनादबीजभेदेन च  निगद्यते ॥४ 


From this it is evident that according to Sankaracirya it is Kala which 
breaks the equilibrium of the Bindu, And in this view Kala is an eternal aspect 
9f the Eternal Purusa, through which His intimate knowledge of the Supreme 

alti is said to be derived. Prakrti knows Herself and is Self-luminous.The 

actuating power of Kala is suggested elsewhere also by the expression कालप्रेरितया० 

The Prayogakramadipika® explains the term thus: प्रकृतेरेव प्रल्यावस्थातो यत्‌ 
Verr: सुष्ट्युन्मुखै:। कर्मेमिभिन्ने स्वाकारनिरूप्यं रूपं योष्सौ बिन्दुः॥ 
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The Great Sound which comés into being when the Bindu splits itself i 
known as Sabda-Brahman, as the Sérada-tilaka and Prapaticasara observe: 

भिद्यमानात्‌ पराद्‌ बिन्दोरव्यक्तात्मा रवोऽमवत्‌। शब्दब्रह्मेति तं प्राहुः सर्वागमविज्ञारदा:॥? c 

बिन्दोस्तस्माद्‌ मिद्यमानाद्‌ रवोच्व्यक्तात्मको भवेत्‌]. स खः श्रुतिसंपन्नैः शब्दब्रह्मेति कथ्यते॥५' 


It is' well-known that what is figured as the pericarp of the thousand: 
petalled lotus within the crown of the head is the so-called Brahmarandhra which 
is often referred to as a Void. Jt extends through the Susumnanadi down to the 
very bottom of the interior of the spinal column. If the mind rests in the 
Void it loses its restless nature and becomes a blank—a state usually known 
as Unmani or Nirbija Samadhi. It is here that one aitains to the realisation of 
oneself as Para Siva above the gunas. The Will Power and Supreme Nada 
emerge from this source. Evidently, this Maha-sünya is identical with the Vyapini.’ 

The terms sixteenth (षोडशी) and seventeenth (सप्तदशी) Kala of the 
Moon are used differently in. different texts. When the. Supreme Nada (iii): 
is called the sixteenth or Amà-Kala, the name ‘seventeenth Kala’ or ‘Samana’,' 
is reserved for the Supreme Power (i). But ‘at’ other times the term Unmani 
is attributed to the seventeenth Kala, when the words Sakti and Sünya are’ 
used synonymously. | । ; i : 

The Supreme Nada stands for the supercausal or Maha-Karana  statc 
of. Brahma, which is known as Visarga Mandala. If the Supreme Sakti is 
called Kula and the Supreme. Siva-Akula, the sphere of  Visarga may be: 
described as below them both. But usually it is placed in the upper layer 
of Brahmarandhra below which in regular order are the spheres of the Sun, the: 
Moon and the great Vayu—all within the limits of the thousand—petalled lotus. 

The causal state of Brahma is represented by Sabda-Brahma or Kula- 
kundalini, figured as a triangle consisting of three principles (तत्व) — Vi» 
Bindu, Bija and Nada, issuing from the Para-Bindu under division. The 
triangular Kundalini would thus appear to be a manifestation of the Primary 
Power represented by Para-Nada and Para-Bindu. 

'The subtle principles of cosmic structure issue out of the Kundalini 
begin to locate themselves in distinct centres in the forehead and lower down ' 
in the sympathetic system. It has already been observed that the Bindu (lower) 
is Siva and Bija is Sakti and Nada (lower) is the product of their Union. 
Bija or Sakti is virtually the entire alphabet, the letters of which are arr 
in a triangular fashion designated in the Tantras as अन्कन्थ triangle Ai 


and 
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' during the division of Para-Bindu. 





equilateral triangle the three sides or lines of which are 
each, beginning with अक and थ respectively. Thus, 
the three equal sides of this triangle. 

with the principles of Kamakala—a sy 


formed of 16 letters 
48 letters constitute 
This triangle is intimately associated 
bject which is outside the Scope of 
the present paper. The constituent bindus of Kamakala are thus three—two 
causal (कारण) and one of the nature of effect (कार्य). 
The Nada which springs from the inter-action of Bi 
Bia is to be distinguished from ^ Sabda-Brahman 





ndu (lower) and | NA 
which manifested itself ; 
The latter may be described as Mahanada. | 
The Nada contains within itself the indistinct sounds of all the letters of the 
alphabet, much in the same manner as 

























the sunlight may be said to consist of 
all the coloured rays known to us. The truth of the matter is that Mahanada 
or Sabda-Brahman, in its manifestation as Kundalini is located in the body 
of a man and serves as the mechanism for the articulation of sounds. 
^ ‘The continued practice of a mantra causes it to be sounded in a subtle 
manner in the Susumnà. The sound expands itself and is blended with the 
lower Nàda—it does not and cannot rise upto the Mahanada higher up. The 
locus of Mahinada is free from thé action of ordinary Vayu which cannot 
rise up to it. It may be of some interest to note that Mahanada is associated 
with the Para-Nada in the Brahmarandhra above it on one hand and with 
the lower Nada on the other. The power involved in the lower Nada crosses 
the middle of the two eye-brows (भूमध्य) and flows down the Susumna 
channel. At the lowest point Nada is converted into the Kundalini, The 
forces of the Bija as concretised in the latter are all within the lower Nada. 
The position of Para-Bindu has a special value for contemplation, in as much i 
as it represents the nexus of the Divine Plane on one hand and the Cosmic and 
Supercosmic spheres on the other. It is the place where Nada extends into Maha- 
Nada or Sabda-Brahman. beyond which is the Divine Nada within the Infinite, Para- 
Nada above is Supra-mental (उन्मनी) Divine Consciousness and Light while Maha- 
nada below is the source of Universal Creation. Para-Bindu stands between the two, — 
Tt is for this reason considered to be the best centre for contemplation of Guru. B 
It may be stated that the Bija consists of Varnas and that these are driven - 
down to take their respective places in the six centres below, 955001 as the downward. 
Moving power of Mahanada passes through the middle of the two eye-brows and 
extends into the spinal column. These Varnas, the modifications of Mahanàda, 
being the blends of Nada and Bija are so many actions generated from P. ara-Bind 
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which is pre-eminently characterised by active Power. Mahānāda cannot give rise 
to the different creative principles unless it passes through the stage of Bindu. 

We need not proceed further to describe the progressive stages of creation, 
From what has been said above the meanings of the terms Nada, Bindu and 
Kala must have been made sufficiently clear. We thus find that in the above 
analysis, which follows mainly the traditions set up by Laksmana Desika and 
Sankaracarya, there are three Nadas—Para-Nada, the antecedent of Para-Bindu; 
the Mahanada called therein Sabda-Brahman, which follows the disruption of 
Para-Bindu; and the Nada which results from the union of Bindu and Bija. 
Similarly, there are two Bindus—Para-Bindu which is produced from focussing of 
Para-Nada and which is the source of Sabda-Brahman, the immediate. spring of 
creative forces; and Apara-Bindu which is the effect of Para-Bindu with the Siva 
element prevailing. As regards the Kala, it would appear that the Supreme 
Sakti which is the eternal associate of the Divine principle and remains always in 
it, either as completely absorbed in it and incapable of differentiation or as partially 
emergent is the Highest Kala. In a lower sense, however, the name Kala is used 
to signify the Bija mentioned above. That is to say, the Varnas, symbolised 
as the letters of the alphabet and conceived as the basic principles of lower 
Nada in the sound potentials, are Kalas in this sense. From this point of view 
the traiangle called 'अ-क-थ' otherwise described as Kundalini, is the Kala. 


(2) 

The view-point of the Saiva-Agama of the dualistic schools may 7०५ 
be taken up for discussion. Here the Divine Essence of Siva is conceived a8. 
inalienably associated with a Power or Sakti which is purely Divine and 
identical with it. The Essence and Power, both of the nature of Cit or Pure 
Consciousness, constitute the two aspects of one and the same Divine Principle. 
Siva is a transcendent unity. Sakti too is really one, though it appears 95 ज्ञान 
or क्रिया according to the character of the data on which it functions. It 
is the Will (इच्छा) of Siva and is essentially one with Him. Bindu is the 
eternal material principle outside Sakti, but subject to Its action. It is CO: 
eternal with Siva and Sakti, and the three principles are usually described 
as the three jewels (रत्न) of Saivism and its holy Trinity. In. creation (in. 
pure creation directly and in impure creation indirectly) Siva's palace is that. 
of an agent, Sakti’s that of an instrument and Bindu serves as the material. 
stuf, Sakti being immaterial never suffers any. modification during action, 
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but the Bindu does. The modification of the Bindu which follows from a 
disturbance of its equilibrium (att) under the stress of Divine Sakti at the 
end of Cosmic Night (प्रलय) gives rise to five Kalas which appear as it were 
like five concentric circles with greater and greater expansion. These Kalas 
which precede further progressive modifications called Tattvas and Bhuvanas 
bear the names of Nivrtti (outermost), Pratistha, Vidya, Santi and Santyatita 
(inmost). This represents one line of the evolution of Bindu, as that of the 
objective order (af). The other line is represented by the evolution of 
Sound or Sabda. In this aspect we find Nada, Bindu and Varna as the three- 
fold expression of Bindu arranged in an order of increasing externality. 

Bindu is synonymous in this system with Mahamaya and Kundalini. It is pure 
Matter-Energy and is to be distinguished from Maya and Prakrti,!9 which are 
impure. Itis the matrix of pure creation and is the source of two parallel lines 
of evolution, viz., of. Sabda and Artha, so that it is to be looked upon as of 
a dual nature. The Pauskara-Agama says :-शन्दवस्तूमयात्मासौ बिन्दुर्नान्यतरात्मकः | 

The order of Sabda Creation out of the disturbed Mahamaya is thus given : 

(i Mahamaya. 
(ii) Nada. 
(iii) He 


(iv) ae 0 


(v) ui $ 


(vi) Vidyā. ८ 
In this scheme Mahāmāyā stands for Para-Bindu in its undisturbed 


Condition and Nada represents the same Bindu when the Cit Sakti has acted 
"Pon it. As the action of Sakti upon Bindu is in a sense constant it may be: 


’ Assumed that (i) and (ii) are really two aspects (logically successive but in 


actual fact simultaneous) of the same principle, Nida representing the 
disturbed part of Mabamays. If Mahamays is:Kundalini in its essence, Nada 
i$ the same Kundalini in its awakend and active state. Mahamaya as such 
has no relation with Purusa or the human soul, but as Nada or Kundalini it 
resides in every Purusa, normal and supernormal’, The truth is that. the 
Evolution of Mahamaya into four-fold Vak, e.g., Para or Siksma, i Paśyanti, 
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Madhyama and Vaikhari and the obscuration of the inherent Divinity (शिवत्व) 
of every human soul under the veil of mala or original impurity working from 
the beginningless past (अनादि) are co-eternal phenomena. Transcendence 
of ‘Para Vak and removal of this veil of obscurity signify therefore a single act, 
which is only another name of the culmination of the process of divinisation 
of the human soul interpreted from the dualistic standpoint of the school 
as the restoration of its lost purity. We are thus in a position to understand 
why sometimes Mahamaya and at other times Nada is identified with Siva 
Tativa. Understood in this light Bindu (iii) would mean Apara Bindu and be 
a name for Sakti Tattva. The next evolution, Sadakhya (iv), which is held to 
comprise Sadagiva Tattva (including the human  Sadàáéivas, (अणु सदाशिवाः) 


SR for Aksara Bindu? " 
five Brahmas, ten anus (Pranava, etc.) and six Angas, stands for Aksara Bindu 


and denotes Nada in its form of gross but undifferentiated Sound (ध्वनि): 
The stage called Ifa (v) represents an intermediate state between the aforesaid 
Aksara Bindu and Vaikhari Vàk expressed as letters of the alphabet in all their 
permutations and combinations? The eight Mantresvaras and their Saktis 
(eight in number, e.g., Vāmā, etc.) fall under this class. The last (vi) named 
Vidyà, which includes the final stage of sound evolution, embraces all the Mantras 
and Vidyás, all the Agamas and the so-called Vidyarajfiis (Queens of Vidyas, 
seven in number)—in fact, all audible sensible sounds familiar to us. 

It is interesting to observe that Mahamaya as described above is called 
Para Sakti and considered as the Ultimate Cause (परमकारण) of the world. 
It is also of the nature of Nada and is distinguished from the Nada lower 
down (ii) as Siksma Nada. 

The Siddhantins who maintain the doctrine of Nada repudiate the theory 
of Sphota and other allied theories of verbal knowledge and seek to explain the 
process of the origin of Sabdabodha on the basis of this doctrine. Ramakantha 
in his Karikzs has tried to show that the doctrine of Sphota is unable to render 
an adequate account of the meaning ofa word. The relation between a word 
(शब्द) and its meaning (अर्थ) is what is usually known as (वाच्यावाचकमाव) 
a relation of what denotes or reveals (वाचक) with what is denoted or revealed 
(वाच्य) by it. But wherein lies the denotative character (वाचकता) 


मै of the word concerned ? The object denoted by the word is external, but id 


word which denotes it is mental (वुद्धयाख्ढ) the two are distinct and incom- 
mensurate. No word is capable of denoting its sense by virtue of its 9 
nature, but its denotative power makes itself felt only when it represents 17 


.CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








thought (परामर्श) the object (वाच्य) to be denoted which is external to it. 


' This representation called परामशज्ञान is of the nature of what may be called 


thought form and reveals the object. Hence, some thinkers are inclined to 
attribute denotative power of this परामशज्ञान, in so far as it reveals the 
object concerned. But the Tantric philosophers are of opinion that though 
परामर्शज्ञान as an intellectual act exists independently of the external object, 
it is a contingent phenomenon and arises under the action of some Causal 
factors working behind. Such an act does not occur in the case: of external 
objects not previously cognised by the senses, Rüpa, rasa, etc. become objects 
of mental परामर्शं of the speaker. That through: which the origin of such 
परामर्श becomes possible is called Nada. Nada giving rising to परामशंज्ञान (अन्तः 
संजल्प), and not physical Sabda, possesses: the denotative character (वाचकता), 
The sense intended to be conveyed is that the Nada of the speaker creates in 
the man hearing a sense of the thing intended to be denoted (वाच्यता) 
The physical Sabda to which the vocal organ of the speaker gives expression mani- 
fests Nada as thus manifested produces in the hearer the sense of the object 
meant. Nada reveals all Sabdas and Arthas. Hence every act of . discursive 
knowledge is impregnated with Sabda. 

Nada is multiple, being unique in each individual, and is a product. Every 
animal soul (पशु आत्मा), having a nature of its own, experiences its own Nada 
which arises from Anahata-Bindu. paste? 


FOOT-NOTES 


l. I. 7.8. i 
2. In this context the word Kalā stands for the Supercosmic Transcendent 
Power of the Lord and is to be clearly distinguished from the five Kalas, viz. 
Nivrtti, Pratistha, Vidya, Santi and Santyatita, which are evolved as forces from 
Bindu conceived as Cosmic Matter and Force and related to the Cosmic Tattvas. 
and Bhuvanas EU 
3. शिवेच्छया परा शक्तिः शिवतत्त्वैकतां गता । ततः परिस्फुरत्यादौ सगे तैलं तिलादिव॥ 
ग. 42-43. 
Pr. Sā 1.46. 
P. 412. 
94. Tila. I. 11-12. 
Prapa. Sg. I. 44. 
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9. This is according to the Svacchanda Tanira. But some writers equate 
Mahaginya with the Initial (आद्य) Nada. See Pürnananda's Sri Tattvacintamani, 

10. In the Saiva-Agamas of all the schools which recognise the 36 tattvas 
Maya and Prakrti are distinguished. They are not identified as in the Svetasvatara 
Upanisad (IV.10.) : मायां तु प्रकृति विद्यान्मायिनं तु RAA) In the Agamas generally 
Maya is eternal, but Prakrti is not so. For Prakrti is evolved from Kala which 
itself is an evolute from Maya. But in some places in the Tantras they are 
differently conceived. Prakrti stands for the material principle in a general 
T. A way and ‘Maya is one of the Vikalpas under this category. Thus, we read ६ 
= तंच्छक्तितद्गतप्राणिक्मविषयभेदेनेति। प्रकृतितत्त्वस्येवान्तगंतो विकल्पोथ्यमुक्त:। तत्राचित्‌शक्‍्तिमात्रं 
BE तावत्‌ प्रकृतिः। तस्याः स्वान्तगंतस्वेशितुकालंप्रयोज्यस्वंकल्पिततंदीयत्रिमूतिहिंरिण्यगर्भायखिल्चेतनां wi 
* नानात्वादिप्रत्ययकरमवान्तरशक्तिमात्रै माया! -- + + मायायां अप्यनतर्गेतं तेषां परिच्छिननस्वरूप- 
तादिप्रत्ययकरमविधालक्षणमवान्तेरशक्तिमात्रमिह शक्ति:। + + तस्याः शक्तेरप्यन्तगंतं यत्‌ तद्गतप्राणिनों 
प्रॉक्तनमवोपाजितं कमंजातं तदिह कर्मे। नं च केवंलस्य कर्मणोःवंस्थानेमिति तत्समवायी सलिलोऽचिदंशोऽम्युपेयते 
यत्‌ शैवप्रक्रियायां प्रकृतितत्त्वं व्यपदिश्यते। 

1l. The gloss on the Sarvajfianottara Tantra cited by Umāpāti in his 
commentary on a Karika of the Soalanira Tantra (being the 24th Karika of his 
compendium) says :—. 

. ` कुण्डरिनीशब्दवाच्या तु मुजँगर्कुटिलाकोरेण नादात्मंना स्वकार्येण प्रेतिपुरुषं भेदेनावस्थितो, 
न' तु स्वरूपेण प्रतिपुरुषमवंस्थिता। The original couplet runs thus : 

याऽथ कुण्डलिनी शक्तिर्मायाकर्मानुसारिणी। 

नादबिन्द्रोदिक कायं तस्या इति जगतूस्थितिः॥ 

12. Aghora Sivacharya identifies Aksara Bindu with Pasyanti Vak in his 
commentary on the Ratnatraya (verse 74). 

18. The la stage may be said to correspond to the Madhyama Vik — . 
which is characterised by thought (अन्तः संजल्परूपा) and possesses an ideal order — 
in its parts. t 3 

14. Sometimes the teim Siksma-Nada is applied to Bindu, the cause — 
of Aksara-Bindu. The commentary, on Bhoja’s Tativaprakafa holds that Süksma- 
Nada, belongs to Sakti-Tattva. This view is endorsed by Sarvajfia Sambhu 
in his Siddhanta-dipika. Aghora Sivacharya in his commentary called Ullekhini 
on Rama Kanyha’s Ratnairaya identifies Süksma-Nada with the first mani- 
festation (called simply Nada) of Bindu which is synonymous with Para-Náda — 
see Rainairaya, Karika 22). ; E 








































NYASA VIDYA AND THE ROLE OF ANÜKULYA 
SANKALPA IN IT 


Dr. T. Gofalaswami lyengar 

It is uniformly acknowledged by all the 

The Brahmasutras and ४८ Bhagavadgita are in absolute concordance. in 
declaring the same philosophy and religion. Likewise . it is 
mously conceded that thirty two Vidyas or processes of meditation, popu- 


larly known as Brahma Vidyas lead to the attainment of immortality and 
highest beatitude. The different Vidyas are di 


fferentiated from one another. 
according to the special and specific attributes peculiar to each Vidya. All. 


the Vidyàs as such are based on Bhakti which is synonymously correlated 
with upàsana Vedana, dhruvanusmriti etc. in the Upanishad terminology. 


and it should not be confounded 


Vedantins that the Upanishads, 


also unani- 


of Vedantins. The knowledge connoted by 
originates in the mind which is cleansed 


Practice of Sadhanasaptakas enjoined in 


Each vidya is highly potent, perfect and complete by itself in all its plenitude. 
and consequently its disciplined practice. shall conduce ultimately to the 
attainment of perpetual Paripurna. Brahmanubhava. Owing. to 
dispositions, desires and. qualifications of the meditators (Upasakas), the 
Upanisads mercifully declare option to. each updsaka to choose his Vidyà for 
Purposes of practice, But the identity of Brahman 

Enjoyment of Brahman are categorically assured. to ea 
०६ the vidya, chosen for practice, 


Vedanà on the other hand, 
of all its impurities by the repeated. 
a special type of Yogic discipline, 


the varying 


and. the consequential 
ch Upisaka, irrespective 


The Brahmasütras elaborately discuss in an. entire pada of the third: 
Chapter ang describe precisely the attributes of the Lord, to be meditated 
Upon in छट Brahmavidyas. Apparent contradictions are removed by the. 
PPlication of Mimamsa cannons of interpretation 
of the Upasaka for sure res 


aspect Should 
Tela 


in order to pave the ‘ground 
ult The knowledge-contents converted into Bhakti 
therefore be dilated upon the clear-cut picture of the Lord in 
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tion to the Vidya chosen. for. practice, Bhakti. is in fact, an uninterupted — 



















ccession regarding Brahman and His attributes, like the 
element except oil. This pecular stream 
possessed of infinitely, infinite qualities 


flow of thought in su 
flow of an oil in which there is no other 
of knowledge as related to Brahman, 
is sure to conduce at some state to intensify irrespressible and irresistable love 
towards Him. If perchance, there were to 
it will be felt most - unbearable and highly intolerable promoted by an urge 


to reunite himself with Him. “This kind of Bhakti is styled by the acaryas as 
« Pritirupapannam anuhyünam" with reference to the Supreme Brahman. Bhakti 


is a relative term which in 
denoted in different terms. 


light and magnetic energies under 
the father towards the son is Vatsalya, towards wife is Kama, towards friends 


be moments of separation from Him 
3 


varying degrees is applicable in secular life as well 
It is like the.electrical energy converted into heat, 
certain adventitious conditons. Love of 


is sneha and towards acharyas and Supreme Lord is Bhakti. This love developed 
by practice everyday, creates a spiritual thirst par excellance and this is said to 
deepen into a state of Parajnána. This again when repeated rigorously is heigh- 
tened to the state of Parama bhakti or Supreme devotion. It reaches, thus 
the acme of perfection with overflowing devotion and consequently the devotee 
cannot contain himself without visualising Him at the wake of the dawn of 
His divine will and grace. (Sankalpa suryodaya). This is  Bhakti-medium 
pivoted on the base of Brahma vidya is a flight of ascent from the mundane 
| . plane to that of spiritual height and the Lord's grace is a clear decent from the 





















celestial to the terrestrial. 

But the practice of Bhakti is not a bed of roses. It involves rigorous 
discipline in a particular order and it is to be observed in strict adherence to 
the commital of ‘one’s own duties (svadharma) with special reference to the caste 
and order of life. However much, the Bhakta deeply absorbed in meditation 
succeeds in his arduous task of meditation he cannot escape the perils of long 
accumulated Karma known as Prarabdha karma, until it is totally exhausted by 
experience or expiated by contrition or prayascitia. Even the towering super 
structure carefully built by the accumulated merits of Bhakti Yoga, will collapse 
even if a simple condition is omitted or wrongly observed. Hence many | 
bane pitfalls and the incidential despondencies are inevitable in the ladder of progress | 

104 of Bhakti. As long as karma continues, the devotee or Bhakta is prone ० 
suffer under the evils of Samsara and face several severe pitfalls and setbacks: 


Thus there is little or probably no chance at all in his Kali age of confusions 
ed in the 


troubles and turmoils to reach promised goal of liberation as envisag 
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sabe 


Brahma vidyas.. ;The Bhagavadgita which teaches the glory of Bhakti Yoga in detail 
did not spur even the dutiful student. Arjuna, whose spiritual private tutor 
was no less a great person than Lord Krishna Himself. Arjuna was much over: 
‘come by compunction, despondency, 


and terrific fear of absolute inability t6 
follow his advice. 


Again Bhakti Yoga is restricted to Traivarnikas alone who are eligible 
to the study of the Vedas. Consequently it has no universal application to 
all people at large, irrespective of caste, creed or sex. 


Again Bhakti Yoga 
cannot assure -us the total annihilation of all Karma, 


including prarabdha 
Karma, soon after Bhakti Yoga fructifics and the Lord is visualised with all 


His auspicious qualities or Kalyanagunas. There is no knowledge of the number 

of births which the soul has to pass through, before the last mortal coil is shed 

after the exhaustion of Prarabdha Karma. Even today it is said that neither 3 
Vamadeva nor Vasistha are released from bondage who were the followers 

of Brahma vidya and whose Bhakti Yoga fructified long ago. 


वसिष्ठोऽपिन मुक्तः वामदेवोऽपि न मुक्‍त: 1 


So Bhakti Yoga as related to Brahma vidya is a long-period-plan and is fraught 
with dire consequences ०1 uncertain fruit and consequently it ceases to be a 
means for unfailing redemption in this birth itself. 

What is the next course to achieve Brahmanubhava at the end of this DE 
very life itself ? No system of philosophy either Samkhya or-yoga, Nyaya SRR 
or Vaiseshika or Purvamimamsa has assured so far this baffling problem. Pur: २. 
vamimamsaka can come forward and say that svarga can be obtained after 
the mortal coil of the yajamana or sacrificer is shed. But svarga is only an 
ephemeral pleasure and after the exhaustion of the merits of the sacrifice, the 
Soul is prone to be enmeshed again in the Samsara. It is also absurd to hope 
that a simple vakyajanyajnana or sentences-Knowledge can help us towards 
final emancipation even when the practice of Brahma vidya with all its rigorous 
restrictions cannot promise the final goal in this very life itself. Realising all 
the Practical difficulties in the practice of Brahma vidya based on Bhakti Yoga; 
Sri Ramanuja has bequeathed to us a distinct Brahma vidya popularly known 
as Nyasa vidya which has been kept as a secret treasure in a thin tradition by 
Srivaishnavite acaryas. This doctrine of Nyasa Brahma vidya received greater 
elaboration in the able guidance of Vedanta Desika who perpetua! =; 
veracity and virility in his master piece **Nikshepa raksha." Sri $i uec 



















popularly known as srutaprakasika-charya (the prolific commentator on Sri 
Bhashya of Sri Ramanuja) has made it crystal clear that prapatti vidya is also 
implied by the sutrakara in his commentary on the commentary of Brahmasutra 
नानाशब्दादिभेदात्‌ | The Miundakopanishad specifically mentions Nyasa vidya 
and cautions the devotee to take serious care in gifting the soul or atman to the 
Brahman. It states clearly that the arrow-like—atman is to be stung to the 
Pranava-bow and discharged towards Brahman-target with due attention}, 
Many such upanishadic texts warrant the supreme glory of the Nyasa 
Brahma vidya and the truths enshrined in the said vidya are clearly corro- 
borated in the parallel passages incorporated in the Ithihasas, Puranas and 
Bhagavat Sastras or Agamas. Even the Vedas and Upanishads quote the passage 
of others for confirming their views as “Brahmavadino Vadanti”. The Braha- 


sutras quote frequently *Smrtisca" to corroborate the veracity of the Sutrakaras . 


view. Later on the Itihasas and Puranas are accepted as the valid documents 
to amplify the truths as are incomprehensible in the Vedas and they elaborate 
their inner meanings with many references. 


“Ttihasa puranabhyam Vadam Samupabrmhyati’ 
bibhetyalpasrutadvedah mamayam pratansyati’’ 


The glory of the Nyasa vidya is expounded of course, in the very Gita 
which in the opinion of Sri Ramanuja is elevated to the rank of Smriti in the 
Brahmasutras. Gita is acknowledged also beyond doubt, as one of the upani- 
shads. The rigorous observance of karma, JNANA, and Bhakti have baffied 
Arjuna who ultimately pleaded his inability to practice any one of them. Out 
of saving mercy for Arjuna, Lord Krishna exhorted him to surrender to Him 
assuring in categorical terms that he would redeem him from all sins “aham 
tva sarva papebhayo mokshayishyàmi." The ablative ending ‘sarva papebhyah 
is of supreme importance which connotes total extinction of all sins that hamper 
permanent union with Him. The term Mamekam saranam vraja and sarvapapebhyah 
are the key words which unravel beyond doubt the mystery of the Nyasabrahma 
vidya enshrined in the upanishad love. The immediate result of surrender is 
correlated with the total annihilation of all sins. It is to be observed carefully 
that Strong stress is laid by Lord Krishna on the word ‘Sarva’ which aspect 
is alien to all other Brahmavidyas except Nyasa. It is therefore declared that Prapatti 


known as Sádhya Bhakti as well is a sure extinguisher of all the sins including 
Prarabdha karma, 
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‘Sadhya bhaktistu sā hantri prarabhdhasyaspi nagini’, 


This open declaration of Nyasa vidya or saranagati sastra in an open battle 
field by Lord Krishna is indeed the supreme truth declared as 


A the only means 
for all who sail in the same boat as Arjuna. Arjuna isin fact, a valiant kshatriya 


who but pleaded his utter inabilty to adopt any dharma either karma or jnana 


or bhakti and who even exhibited his feeble nature of weeping to adopt 


any coursc. At this stage Lord Krishna exhorted him to surrender to Him, with 
an assurance that Arjuna would be freed from all sins and pacified him 
weep’, (mà Suchah). र 


don't 


Contextually it can be deduced from the tenor of the Gita as envisaged 
in the last advice or carama sloka that self-surrender stands absolutely in the 
same relation to nyasa Brahma vidya as Bhakti Yoga ultimately aided by Karma 
and Jnana, stands related to Brahma vidyas. The term $aranagati is syno- 
mynous with Prapatti, atmanikshepa, saranavarana, etc. in the upanishad and 
puranic lore. It is at once the self gift to the Lord and it is also A synonymous 
with namah, which etymologically means ‘not mine’ (na mama). 

Nyasa vidya is an unfailing, direct and independent means or upaya, by 
virtue of which the self same result accrues as promised in all the other Brahma 
vidyas. The causes and conditions, ceaseless practice (asakritarvrtti), weari- 
some disciplines of Yoga, batches of expiations, for violating the Sastraic 
injunctions in the process of meditational progression and such and similar 
restrictions which are indespensably correlated with Bhakti Yoga are entirely 


* dispensed with in this Nyasa vidya. It is a regular yoga or sacrifice in which 


the main offering is our atman at the fcet of the supreme being and His 
Saving devine Grace. The famous Taittirya upanishadic passage asyaivam 
vidushah?? clearly bears testimony to the above fact and it strikingly compares 
Nyasa vidya to the accessories, required of a regular yoga. The offering or 
gifting Atman or ‘atmahavistydga’ is the conspicuous principle on which the edifice 


-of prapatti vidya is erected, while offering the self oblation to Him. It'is 


essential that there shall be a clear realisation in the mind of the devotee in 
the manner as Vedānta Desika puts it. 
“Myself, the burden of responsibility of protection and the resultant 


effect of protection do not belong to me. All these belongs to Him to consort 


of Laks h mi. 


Nyasa vidya like any other-Brahma vidya is highly potent and to implement 


१ six accessories are prescribed as angas in the Lakshmi tantra. Some of the 
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tantras take the sixth anga namely Atma nikshepa as the main aigi and Sub- 


ordinate the other five as angas or acessories to it. 


*Anukülyasya Sankalpah pratikulyasya Vajyanam. 
Raksisyati Visvasah goptrtva Varanam tatha". 
Atmaniksepa — Kürpanye sadvidhi — Sarapágatih 


These are certain essential qualifications which conduce to the sure results 
of Nyasa vidya calculated to relieve one of, the burden of all sins in this very 
life itself. There shall be strong positive determination to commit one’s self 
to such of the deeds as are pleasing and congenial to the Supreme Lord. There 
shall also be a strong will to dessociate absolutely all things and actions 
which will incur the displeasure of the Lord.  (Pratikulya varjana). Again 
one should have unimpeachable faith in Him (maha visvasah) that he is comptent 
to protect and that He is the only protector (Goptà) Sincere feeling of utter 
incapacity (० adopt any other means like the regorous practices of bhakti, karma 
or jnana (akinchanata and ananyagatikatva). Lastly supplication for protection 
(Goptrtva varana) is also essential qualification of one desirous of adopting Nyasa vidya. 

Nyasa vidya is highly effecacious inasmuch as the supreme Lord Himself 
assumes the vital role of being a potent, unfailing and unerring substitute in the 
place of all other means in respect of which the devotee feel utterly different to 
practise. The Lord who assumes the role of a substitute warrants the selfsame 
results which all the other means would have conferred, had they been effici- 
ently executed. The Lord in this vidya is styled as siddhopaya or an ever-existing 
accomplished and ever ready, competent, upaya to present Himself when sur- 
rendered to rescue all out of His redemptive mercy. Prapatti is also of the 
form of knowledge or an upàya (Upayajnana) and consequently it does not 
pre-suppose any action o- karma as in Bhakti Yoga. It is a specific and distinct 
feeling or thought solely focussed towards Him with full realisation of utter 
helplessness and strong faith that He alone would protect. 


“ahamapyaparadhanam ^ alayo "kincano "gatih 
tvamevopaya bhüto me bhaveti prarthanamatih 
Saranagatirityuktà sd deve’smin  prayujyatam." 

Further the Lord's main responsibility to lead the surrendered to the eternal 


bliss 15 specifically endorsed in the ISavasya upanishad which implies che resultant 
effect of Nyasa vidya, 
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*Oh agni (Lord) leadest thou by the right path. Thou knowest all the 
paths. Thou art indeed the real knower. Dispellest Thou all the sins we 
shall utter namah or salutations unto Thee.”3 The word 
is to be interpreted on the 





*Namauktim Vidhema’ 
strength of the tantric texts to mean nyasa vidya and 


Tot "E 


its accessories. 
Sri Ramanuja strongly holds that this Nya 
for one who practices Bhakti Yoga. 





sa vidya is also indispensable 


Whenever rigorous expiations or Praya- 
scittas are to be undertaken to put down the inpediments 





























that hamper further 
meditational progress in Bhakti Yoga, the Lord will be surrendered and prayed 


to be the unfailing substitute to get over the difficulties that incidently befall. 
In this respect Nyasa vidya assures vital role of being a master-solvent to remove 
some practical impediments in Bhakti Yoga. Thus it is treated as an accessory 
or anga to the Brahma vidya based on Bhakti. This does mot bar nyasa vidya from 
being an independent and direct means for apavarga as an angi or main means. Taking 
Ramanuja’s commentary on the charama sloka of the Gita to mean Nyasa vidya as 
an accessory, some critics are led to think that nyasa vidya cannot be a direct means 
or angi. They even criticise that Ramanuja does not admit of svatantra prapatti 
as the main means of apavarga. Sri Swami Desika; makes it quite clear in the 
Niksheparaksha, that whereas the Lord who can be a competent substitute for all 
expiations and help the spiritual growth to aid Bhakti Yoga, is undoubtedly 

` capable also to be an unfailing substitute for all practices of Dharma or means 
to annihilate all the sins including prarabdha Karma as well. 


"sarvapapebhyah iti tu upaya  virodhivat pràptivirodhipapavargamapi 
samgrahitum alam/ sarvadharmanityapi ca sadhana sadhanavat saksat 
sadhanamapi samgrhniyat ityapi ca”.4 


Among the acessories .Anukulya sankalpa can be considered tobe the first 
and the foremost qualifications of one who is desirous of adopting prapatti marga. 
The term Anukulya samkalpa conveys the sense that one should strongly 
resolve and determine to maintain unity in thought; deed and word in future 0 — 
react in a manner which will be highly pleasing and agreeable to the Supreme - 

-lord. The word sankalpa is a convention followed on all the ceremonial ५ : Lo 
Occasions whenever any fresh item of the ceremony is commenced. yin 

Sankalpa no religious ceremony will yield the desired fruit. Sankalpa is | 7 
Psychic process by virtue of which the desired end will revolve in the mind and 


Create an urge on the part of the doer to execute the ु prescribed cerem o 


| 
| 
| 
| 
i 















achieve the fruit without fail. Sri Ramanuja stresses that change of idea in 
the same Sankalpa in the same act will yield different fruits, in the course of 
his commentary on the Gita in respect of the stanza. 

Therefore sankalpa is of paramount importance since it directs the proper 
person to mind the aim, theme and consequently proper course of action for the 
accomplishment of the subject. When the sankalpa is directed towards one’s strict 
adherence towards the execution of the injunctions pleasing to the Lord, the 
devotee will naturally shun bad societies and associate with men of saltric nature 
and consequently he will be sattvi in word, thought and deed and he will dedicate 
all his activities towards the will of God. He will therefore become much detached 
from the world and develop a mentality that all things in the world are the 
abodes of the Lord. Rajas and Tamas fail to have any sway on the devotee. 
He will be absolutely emptied of egoism and appear to be always god-intoxicated. 
He will develop that all souls are alike and -treat that no entity in this world is 
despicable since it has to serve some purpose to Him. ‘This will finally result 
in treating all things alike as envisaged in the Gita. 

Lakshmi tantra is right therefore in defining anukulya sankalpa as which 
is the resultant effect of the said sankalpa. This accessory is the first step to 
build good character interest and in the vedic injunctions and deadly fear 
from sins. Thus by leading a good life, he shall become dear to.the Lord 
and consequently he will be the first to be chosen by virtue of being an anukula' 
to Him. \ 

The term anukula significally conveys the literary sense of favourable 
winds in the sea which will safely and surely push the struggling boat towards 
the shore. Similarly sankalpa strong or resolve to think and do uniformly 
what would please the Lord is the sure sign indications of the Lord's redemptive 
mercy to save the struggling soul from the turbulations and make the soul 
reach the goal of immortality. The term anukula and sankalpa are the two 
significant constituent parts of the first accessory of Nyasa brahma vidya which 
is the surest sign of involving Lord’s grace by the prapatti bent soul struggling 
for redemption. The actions which are performed in strict conformity with 
the sastric injunctions are pleasing to the Lord and by such actions puny® is 
Said to accrue. Morc pleasing acts are therefore, the means to approach Him 
and be dear to Him so that the successful dawn of His sankalpa would be 
unfailingly secured. "The devotee will be escaping tlie charge of being accused ०१ 
account of violating his commandments as enjoined in sruti and smriti. 
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all the loving. 


FOOT-NOTES 


TA शरोह्यात्मा ब्रह्म ` तल्लक्ष्यमुच्यते 25 
अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌॥ x 
Aham mat raksanabharah madraksanaphalam tatha 
Na mama Sripaterevetyatmanam niksipedbudhah,” 
अहंमद्ररक्षण भरः मन्रक्षणफलं तथा। j 

न मम श्रीपतेरेवेत्यात्मानं निक्षिपेद्बुध:॥ 

“agne naya  supatha ràye asmān. 

viśvāni deva vayunāni vidvān 
yuyodhyasmat juhurána menah 3 rA 
bhüyistham te nama uktim vidhema." (Isa. 18th Mantra) | णि लटक 
Nikseparaksa. Es. 









ESCHATOLOGY OF THE BHAGVAD-GITA 
Dr. G. M. Patil 


Eschatology or the doctrine of life after.death, is one of the main constituents 
of any philosophical discussion and in Bhagwad Gita, it occupies a special position, 
A wonderful co-ordination. of different aspects and a marvellous synthesis of various 
view points is presented by the master-mind and all this with no conflict or 
contradiction in the discussion. The picture is clear and complete and stands 
before the minds eye of a careful reader. 

The various stages of the individual soul after death can be thus enumerated 
starting from the lowest step of the ladder and reaching the top in due order : 1 
hell 2. heaven 3. different worlds, 4. demonic birth, 5. birth in a rich pious- 
family, 6. birth of man of the world, 7. Salvation (a) in this very life (b) and 
after death. 

Immortality of soul with its rebirth is one of the important pillars on which 
Hindu Philosophy and Hindu way of life is supported. This has been referred to in 
the Bhagwad Gita. A full description on the immortality of soul is given in chapter 
Second (11.13-25) and the rebirth is stated positively as well as negatively ina 
number of places. That one has to leave this world and has to take shelter in 
some other world is also clearly indicated,2 but what these stations will be, will vary 
according to the performance of the individual. Among these, the lowest and 
worst perhaps is the hell. 

B. Gita ordains hell as a result of different causes. The first among them is 
the failure of the family practices and observances. This arises out of the interming- 
ling of the castes which iuself is also a cause of the hell. The family and caste obser- 
vances and rules are essential as the discipline ultimately leading to the welfare 
of the society. If they are broken, definitely there will be a chaos leading (० the 
society. People who are confused in their minds by innumerable thoughts, entangled 
in delusion and attached in various objects of lust surely and definitely fall in the 
impure hell! That they perform their legitimate duties rigorously and regularly 
is no excuse to them. The triple gate of hell is ever present before an individual 
in the form of lust, wrath and greed.5 A clear warning has becn sounded by the 
Lord Krishna for an individual to avoid these, if he does not desire the consequence 
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` Vedas.* 


“Aspects of life accordingly. 





The' next important halting station before rebirth is the heaven. 
for the lawful and right cause is itself a boon to th 
battle, the golden gate of the heaven remains wid 
hearty welcome.® Heaven, it appears, , 
for a warrior dying in the war; 
special efforts are put in. It is 
individual, to be obtained after 


To fight 
e warrior. If he dies in the 
€ open to accord him a 
was believed to be a necessary reward 
but otherwise it was not easily available unless 
one of the desired attainments (Kamya) of an 
performing certain sacrifices presented for the 
But this is Clearly stated to be a very transitory and temporary abode 
as one has to return no sooner the Visa or the permit issued on the basis of the 
merit obtained by the sacrifice is’ expired. 

Distinguished from the heaven, thére are other worlds also to which the 
soul after death goes. e.g. those who worship different gods go to their respective 
abodes. "The manes-worshippers go to the world of manes and those of the 
presiding deities reach to their réspective worlds.) We are told that worshipper 
of Lord Krishna reach him after death.10 The devotees of the Yakshas, the 
wicked spirits, the unsatisfied souls go to their regions after death. The passage 
by which all these returning’ passengers are booked is the dark one perhaps called 
as the Pitryana or pipilikà (ant) path elsewhere, 

After taking respite in these places the soul is transmigrated in this world 
getting either the reward or the punishment according to his deeds in the previous 
life. The doctrine of ‘Reap 85 you 'sow" holds good everywhere and here there 
is no exception to the rule. Different strata of the society are ascribed to the 
souls. Demonic births are perhaps the worst amongst these. Those who hate the 
Divinity, are cruel and vilest in’ their behaviour are thrown into these demonic 
births, ever descending in the lowest depths never to reach the Lord. 

The imperfected yogi, if he died before the completion of his endeavour, 
Stays in the region of the rightous for innumerable years and is born in b 
fainily of either the pious and the rich or the yogi full of wisdom. Such a birth 
is extremely rare. . 

"The intermediate’ souls are accommodated in between these eene 
They are born as laymen on different levels in the socicty according ue the as 
and the demerit gathered by them in previous births. Though denn. director 
about these intermediaries are not found in the Bhagvad Gita, their FEED i 
definte and they are allotted the benevolent or the mae experiences 
regarding position, education, wealth, wife, children, span of life and gie 
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Lastly, we come to the souls who enjoy salvation. "They are emancipated 
and released once for all from the cycle of birth and death. Hence ‘there are 
different paths leading to the same goal. According to the Bhagvat-Gita, this 
final beautitude can be obtained by (1) performance of one’s duties (2) knowledge, . 
(3) control of mind and senses, (4) devotion. 

(1) If a person performs his duties, the doctrine of Karma states that, 
he is bound by the merit or the sin created by the action, by the desire for 
the good or bad fruits of the same or by personal claim to such actions. 'These 
create a tie for him. A person can perform his actions without attachment 
to their fruits and can discard these fruits to enable him to attain the eternal 
abode of self-realisation.12 One can perform all necessary actions but at the 
same time he can disown a personal claim to them and this way he is released 
from the bondage of actions.4 Devoid of personal ego, one can perform all 
normal and also incidental actions, not as his own; but as a representative of 


the Almighty doing his actions as a nominee. We do not desire to discuss 


the whole theory of Karmayoga in detail but can conclude in short and say 
that Karmayoga as propounded in B. Gita makes it obligatory for an individual 
to execute all his personal, social and religious duties and at the same time 
releases him from the bondage of these actions, leading ultimately to the freedom 
from birth and death. 

(2): The path of knowledge is undoubtedly more effectual and it should 
be so because it happens to be ancient lore of the seers. But this path is not 
available for a layman. Knowledge can be attained by ceaseless selfless actions." 
It can also be had from the Saints: through ` salutation, discussion and 
service!" or also through unwavering faith ‘in the acquisition of knowledge with 
control over senses. ‘This knowledge like the fire which when produced from 
the fuel burns the fuel’ itself completely to ashes, burns all bonds of actions and 
sets the performer free from ‘the blemish. Of course, the levels of grouping 
and digesting the knowledge will always remain and as a result of this if a few 
can reach the goal instantancously, most of the others will: attain the end slowly 
after many births.20 - र 

: (3) The Yoga or the control:over the mind and the senses is the third 
path of release.: The sixth chapter dwells upon the special and the effective 
mode of the deliverance (VI.27, 28, 30, 31). But there is one special and - 


Salient feature about this path. It yields liberation in this very life which is | 


generally called as Jeevanmukti as distinguished from: Videhamukü which: is 
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obtained after the death. This ‘latter. is indicated by many expressions such 
as गच्छन्ति (11.51); ऋच्छति (11.72), यान्ति (11.23) प्राप्य (177.21); गत्वा (XV.6) 
and the like. The same. Jeevanmukti is enjoyed by a jani (VI. 19-25). . 
They live in Brahman and they perceive Brahman all around them. Though 
they physically live in body, they do not reap any benefits of this frail tan 
body. They live’ because this human frame has yet to meet its natural and 
destined death. They perform all the normal--duties of a common 
man but are not least polluted by them or are-not attached to them. 
This in fact is the last of the fourfold attainments of human existence. 
(Purusartha). 

(4) Bhakti or devotion: is: the fourth path. It is -most easy, simple and 
universal The highest devotion -enables a devotee to reach the final goal 
in many ways. It gives him the true knowledge of the supreme self whereupon 
he makes his progress. It is the devotion which brought the universal form 
within the sight of Arjuna (Chap.XII). Through devotion a man performs 
his actions as the actions of God or lie relinquishes his actions to God.?? or he 
discards all fruits of action? and thus ‘gets released. In short, the devotee here 
through the favour of God becomes a Karmayogi. This path is said to be similar - 

‘to the behaviour of kitten because the God lifts the devotee from the ocean 
of the universe. It differs from the other path of knowledge which is discribed 
as the one that of a young baby of a monkey.?5 

The: salvation is attained through four stages. viz. सलोक समीपता, सरूपता 
& सायुज्यता These are indicatively hinted: in B. Gita in different contexts though 
perhaps such a distinction might not have been originally intended. The Salokata 
or existence in the same world as that of the God is indicated by VIII.21; 24; 
XV.6; The Samipatà or proximity is referred to by VH :29; VIII.16; -IX.28; 
XII.4 The Saripata or formal identity “is: shown ky IV.10; 19; 
VI.10; VIII .5; XIII.18; XIV.19; while the Sayujyata or complete union 
is expressed by VI .31; XII.8. The idea of liberation is referred to in the 
B. Gita by many words and expressions such as अमृतत्वं (11.15); ब्रह्मनिर्वाण 
(11.72; V.24; 95; 26); अनामयं पदं (11.51); परं (III.19; XIII.94); ब्रह्म (IV.31); - 
परा गति (४7.45; XIII; 28; XVI.22); परमा गति (VILLIS) परा सिद्धि QUV.D; 
तत्पदं (XV.4); पदमव्ययम्‌ (XVI.5) परं घाम (४५.०; mei पदं (2४1,56) 
and others, T 

In short, B. Gita has become a concise compendium on the doctrine er. 
Sachatology giving all the view points and processes thereof, 










FOOT-NOTES 


1. 11.13; VI.45; VII.19; VIH.25, 28; 1X.3, 7.17; VIII.15 ® 16;XII.7; 


XUI.23 eic. 
2. 77.81; 40. : 
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4. अनेक चित्त विश्रान्ता . . . . पतन्ति नरकेऽशुचौ। XVI 16. 
5. त्रिविधं नरकस्येदं. . . त्रयं त्यजेत्‌। XVI 21. 
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9. पितन्यान्ति पितृब्रताः। भूतानि यान्ति मूतेज्याः . . . . IX 25. ^ 
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| 11. तानहं द्विषतः क्रूरान्‌. . . . ‹यान्त्यघमां गतिम्‌ XVI. 19, 20. 
` 12. प्राप्य पुणयङकतन्‌. . . . लोके जन्म यदीदृशम्‌। VII 41, 42. 
| 19. कमंजं बुद्धियुक्ताः - ... o । 11 51, न माँ कर्मणि लिम्पन्ति . . . . VI 14. 
| 14. मयि सर्वाणि कर्माणि संन्यस्य . . . ..। III 30-31. 
15. मदर्थमपि कर्माणि | XII 10, 
16. ad कर्माखिलं पार्थं . . . . ४ 33, 38. 
17. तद्विद्धि प्रणिपातेन .. , | IV 34. 


५ 18. श्रद्धावांल्लभते ज्ञानं . .. . । IV 38 
19. ज्ञानाग्निदग्धकर्माणं . . . . . LIV 19, 37, ज्ञान निर्घूंत कल्मषाः - . .  । ४ 17. 
20. बहूनां जन्मनामन्ते . . . . VII 19 
21. भक्त्या मामभिजानाति . . . . | 2\/717 ; 55. 


22. यत्करोषि यदश्नासि . . . . । IX 27. 
23. सर्वंकमंफलत्यागं . . . . | XII 11. 
24. तेषामहं समुद्धर्ता - . . . | XII 7. 
25. ददामिबुद्धिय़ोगंतं . . . . । X 10, 
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j “ME” MEANS BRAHMAN 
D. T. Tatacharya 


Indra was extremely pleased with Pratardana, 
him win the war with Asuras. He entertained him. in his great, beautiful 
palace and bade him ask for a boon which he would grant him. Pratardana 
said in reply “Please choose the boon yourself, such boon as is most beneficial 

i to man, i.e. that will result in the highest good to him." “No sir”, Indra 

1 advised him, **boon is always chosen by the grantee and never by the grantor.” ° 
Pratardana's polite but firm reply was this : “In that case, sir, there is no boon 
asked by me and granted by you." Inspite of this blunt refusal on the part 
of the guest Indra thought he should keep his promise. So he taught Pratardana 
a great vidya. He said: : 

“Know me. This knowing me, I consider, is the most beneficial to man.” 

There could be no doubt that ‘me’ here refers to the speaker, Indra. It appears 
. that Indra tells Pratardana that knowing Indra is the highest good to man. 
But could it be ? Indra is a jiva holding that high position as the result of so 
many great sacrifices performed in his previous. births. Knowing him can 
never yield the greatest result that a man would aspire to achie e, namely, 
€mancipation, moksha. Emancipation could be obtained only through the grace 
| of God, the Supreme Brahman and for that one should know Him and none 
J else, Knowing the Supreme Brahman is the most beneficial. thing to man and 
WS not at all knowing Indra, who is only a Jiva, a bond soul like all others. 
| Indra further says that he.is the Breath and the knower and so he should 
| meditate, upon him as life and. immortal. Referring to this Breath, and the 
|. knower he Says at the end of the.teaching that it is Bliss, . ageless. and immortal 
| and mentions many other characteristics which:can go only with the Supreme २. 
Brahman, Taking into consideration all these, Badarayana,. the author of i 
Brahma Sütras, comes to the conclusion that. Indra's ‘me’ means not Indra. 
himself but the Supreme Soul, Brahman.. The section, the adhikarana, concerned 
with this topic is the eleventh;and. the last one in, the. first pada of the first. 
Mhyaya of the Brahma Sitras and. is called Tndra-prana-adhikarana, E F 
The question, “can “me’ mean any other than..the soul of the speaker?” 


son of Divodasa, who helped 
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naturally arises here. Badarayana’s reply to this is ‘yes. It can’. The Upani- 
shats teach us that Brahman is the soul of every thing, sentient or insentient, 
that exists in the world. This means that every thing, sentient as well as 
insentient, that exists in the world-is the body of Brahman. The relation between 
Brahman and the world is that of.soul and body. A Jiva soul has its own 
body which is made of ‘the elements. Of these two the soul is a sentient being © 
and the body is an insentient one. Though thus the Jiva soul is, unlike its 
body, a sentient being, it is the body of the Supreme Brahman in the same 
manner as his own body is his. All jiva souls ‘are the bodies of Brahman and 
Brahman is the one common soul of all Jiva souls. ( i 
Now there is an-axiam concerning the significance of words : words singi- 
` fying the body may signify the soul within it. Rama, Krsna and such other 
names are names of the body only, there being no such differences as are 
indicated by these, in the souls: But in our statements such as “Rima is intel- 
ligent,” ‘Krsna thinks so” these names refer to the soul within the particular 
body, since intelligence and thinking are attributes pertaining to the soul and 
not to the body. Upanishats themselves make such use of words. For instance, 
the Chandogya Upanishat, after stating that Sat created light, says “That light 
saw ‘I shall become many, I shall be born’ It created water.” Light here does . 
not mean the mere insentient element because it' cannot see and it cannot create. 
Badarayana tells us that Indra is a perfect Brahman knower. He knows 
the truth taught by Sastras that Brahman is th soul of his ownself, as it is of 
everything else and he knows well that the personal pronoun “me” used by 
him could and would mean the Supreme Brahman, his inner soul. So. when 
he said *know me", & *meditate upon me" he meant to say that Pratardana 
should know Brahman and meditate upon Brahman. In that case, one may 
ask here, why should Indra not use such words as. Brahman and Paramatman 
directly indicating Brahman, instead of “me”, Badarayana’s reply to’ this 
question is as follows : Meditation enjoined here as the means of the greatest 
result that a man could aspire to achieve is not meditation upon Brahman alone 
but on Brahman as the inner soul of Indra, i.e. on Brahman together with Indra 
as Its body. Brahman may be meditated upon in three ways :' Brahman alone | 
Brahman as the soul of some séntient being and Brahman as the soul of some 
insentient thing. Meditation taught here by Indra is of this kinds) | 
It.is not Indra alone, adds Badarayana, that has, adopting the Sastre 


yiew-point, used the personal pronoun jn the sense of the Supreme soul but | 
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there are also others. The sage, Vamadeva, 


for instance, declares as we 
know from the Rg Veda “I had been Manu, 


and also the Sun", Obviously 
‘T’ here refers to the Supreme Brahman, who is the creator of all 


the worlds. This passage of Vamadeva is quoted in the 
Nammàlvàr's words “It is I that become th 


beings and 
Brhadaranyaka Upanishat. 
€ ocean and the world. It is I that 
created the ocean and the world? put in the mouth of the imaginery Nayika in 
separation, supply another instance. ; 


It is clear that what Indra taught to Pratardana is a Brahma-vidya. There 


is nothing: more beneficial to man than Brahma vidya since it liberates man from 


bondage, sarra, a result which, there is no other means capable of yielding. 


But for the attainment of this result it is sufficient 


if one learns and practises 
a pure Brahma-vidya, 


knowledge of Brahman alone without Indra as Its-adjunct. 


Why-should Indra also be included in the object of meditation ? The answer 


given is that this is a Vidya intended for one who aspires first to enjoy the high - 


position of honour and poweur as Indra and then attain moksha. A pure Brahma- 
vidya will lead immediately to moksha. Í 

So far we were considering. the topic in the strictly astraic way. Indras 
teaching may be significant in another way also. Pratardana ‘came to. Indra’s 
court as a great hero after emerging victorious from the terrible war with for- 
midable foes, mighty Asuras, .and for this reason he is. being honoured and 
entertained by Gods headed by Indra. This. may naturally cause some pride 
in him; ‘Indra as a crue and good friend of him wanted to prevent this. So, 
by indicating that he has an inner’ soul and It is responsible for anything and 
every thing he has or does, Indra suggested to his dear guest that his case is 


: exactly the same. He should not be proud of his victory nor feel sorry for, killing 


a number of enemies. . There should be complete Sativika-tyaga in all that he does. 
: True Brahman knowledge properly obtained from the study, of the upanisats 


not only leads to emancipation but enables men to be men, makes them great and 
Doble souls. : i i 











VAGASPATIS EXPOSITION AND CRITICISM OF THE 
BUDDHIST VIEW OF “PERCEPTION” 


Dr. Miss Ghitrorekha V. Kher 


All are agreed that in our knowledge the subjective and the objective 
elements are mixed together, that for a certain knowledge of an object ‘our 
mind is as much responsible as the object itself, and it has proved a Vexing 
problem for the thinkers as to how much share of responsibility should go to 
the mind and how much to the object. 

Faced with the same problem, in the context of perception, Dharmakirti 
concludes upon the use of verbal expression as the marking line between 
perception, (nirvikalpa pratyaksa) which is a valid means of knowledge 
(pramana) being a knowledge of the thing as it is, the real, and the determinate 


‘cognition (savikalpa) which is anything but a knowledge of the thing. It is 


held to be a product of conceptual ‘construction (kalpanà). 

According to Dharmakirti, the momentary unique individual (ksanika, 
svalaksana) which is the real existent is known by perception; the general 
character of an object, consisting of such factors as its universal, its qualities, 
actions, relations and name, which are supposed to constitute the being of a 
thing, is known by the determinate congition. It is based on perception, but 
in as much as it cognises the cognised, it is not valid. It cognises the unreal 
and therefore, it is not the true knowledge. For that matter, it should not 
logically be termed as knowledge at all. “To know is to cognise a real object 
The function of knowledge in relation to the object is revelatory and not 
constructive or creative." To know is to reveal a thing or to manifest it as 
it is, If therefore, the object of knowledge be regarded as real, when it is, 


-in fact, constructed by the knowing subject, the distinction between the real 


and the unreal would be obliterated. Perception is the only knowledge, १९९० 
ding to Dharmakirti, which reveals the object as it is while all other supp 

forms of knowledge like the determinate cognition, memory, inference, recog” 
nition, etc. are not really valid but only apparently partake of the characte 
of knowledge’ in differing degrees according as they are nearer percepto" 
or practically useful, Perception is a true cognition because it conforms with 
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the object i.e. it reveals an object with that nature and character which teally 
belong to it. But after perceiving a thing, we ascertain and describe it in terms 
of its class-character, its qualities, etc. Any such ascertainment or description 
of the thing does not constitute perceptual cognition, according to Dharmakirti, 
for it does not arise purely from the sense-organ and the thing, which is the first 
and foremost mark of perception. Therefore, when verbal expression and 
memory creep in to form the judgement, it loses the character of perception, 
" The notions of the universal etc., the memory of the words expressive of 
them, the verbal expression and the actual association of the thing with all 
of them, these are the products of the mind, the thinking subject and in as much 
as in the determinate cognition all these predominate, it is purely subjective, 
with a very slender connection with the objective reality. ८ 
“Taking an object of knowledge...we find that it may be analysed into 
three kinds of elements, viz. the material, the formal and the verbal.” The 
material element is the being of a thing as known through the sense-organs. 
The formal elements are the class-character and the like. This is, of course, 
broadly stated. But it suffices our purpose in showing that Dharmakirti 
refuses to accept the formal and the verbal elements as real in the context of 
a thing. Vacaspati presents his view in the matter as follows: Determinate 
Cognition is in conformity with the verbal expression and not with the object. 
It is also the source of verbal expression. —(vikalpayonayo $abdas tadevabhini- 
viŝante yad vikalpànàm gocarah) and therefore, words refer to those entities 
which form the content of determinate cognition. If it were to arise from the 
object this would not be the case. It would certainly conform with the object. 
And if, even then it were to be regarded as a valid knowledge, every cognition 


‘which does not conform to its object would be valid, so that a distinction between 


valid knowledge and wrong knowledge would be impossible. Besides, if a 
cognition were to conform with that with which it has no connection, it may 
imitate all forms and all persons would be ommiscient, Words do not form 
Part of the essential being of a thing, because each of the two is independently 
apprehended in the absence of the other. Thus it is evident that verbal expression 
has no authority to be associated with perception from the objective side. 

On the subjective side also, it cannot be the property of the cognition 


because the verbal expression has always a reference to the object. The verbal — 
expression is prone to giving a judgement about the supposed being of a thing. É d 
The introduction of verbal expression into the cognition has nothing to support दु 
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it, Therefore, it is proved that perception always arises from the object only and 
reveals the object only as devoid of any association with words.*. The Verbal 
expression has no real basis. The convention of the words does not denote 
the real thing, the unique individual, the cause of cognition. The convention 
of words has a reference to the universal, which is unreal. It is never perceived 
distinctly and non-apprehension is the same as the non-existence for the Bauddhas, 
The distinctions of the universal, the actions etc. are superimposed on the unique 
individual through the efficacy of the beginningless subconscious impressions, 
(vasana). Therefore, the conclusion is that whatever is expressed by words is not 
`- perceived and what is perceived is never verbally expressed. It is not possible 
to mix the two cases and to say that what is expressed is identical with what 
is perceived. What is clad in words and thus held to be the content of a deter- 
minate cognition is only a conceptual construction: 

The fact that what is perceived has no connection with words is further 
proved thus. A thing known by perception gives a different experience than 
the one derived from the thing as known from words. To say; it otherwise, in 
perception there is a vivid experience while in the’ cognition from verbal expression 
there is no experience of the thing as such. The “hotness” of ‘fire cognised by 
tactual perception is one thing, the cognition that fire is hot, derived from 
a verbal assertion, quite another. 

Further, the determinate cognition does not arise from the object and 
the sense-organ because the function of the latter two is interrupted by the 
* memory of the verbal expression. It conceals the thing from' the senses, and 
does not help them in the production of the determinate cognition. Memory 
is not a valid knowledge asit deals with the past.in the first case ‘and secondly, 
‘it does not give us any direct or at least presentative knowledge. Memory 
may be true or -false according as it does or does not change the order and 
Character of the remembered object. But even true memory cannot be regarded 
as knowledge in the strict sense since it is not a revelation or presentation but 


a representation of past objects. It is not about what is non-cognised before, of 
the present.3 EE ! 


In perception, there is no scope for thought. But in a determinate 
cognition, we know one thing as possessing another thing, or universal or the 
"quality etc. as eg. a man with a staff", Here, there is a mental ‘arrangement 
* of the various factors such as the qualification and the qualified, their mutual 


- rélation, and the relation with other things, etc. A sense-cognition is a momentary 
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phenomena, similar to a flash of light, revealing a thing in darkness and dis- 
appearing instantly. The determinate cognition is a matter of thought and 2 
words because we cannot think without them, thought and language are 
so intimately related and therefore, the content of determinate cognition being. 
competent to be associated with verbal expression  (abhilàpasansargayogya) 
is proved to be a product of thought, a conceptual construction for all objects of 
thoughts are bound up with the words by which they are denoted. 

The question may present itself as to how does this determinate cognition ट | 
arise at all. But it is quite possible. There are the subconscious impressions TX 
of determinations (vikalpas) which have the power to create a panorama of 
multifarious objective forms, out of themselves and there is mo certainty that 




























a cognition is of a particular external thing. Itis the activity of the mind which 
superimposes its own constructs on the external. But this fact is concealed 
because it has somehow the basis of experience and being projected outside the 
knowers look upon their cognitions as true knowledge.® The determinate 
cognition is said to be about the external because it asserts that its own form 
(svakara) which is non-external is external and inspires activity. Vacaspati 
points out that this notion of the externality and reality of the unreal conceptual . 
construction is due to the non-comprehension of its difference with the real 
external (bahyabhedagraha) and not due to the comprehension ^f its identity 
with the latter because it is impossible to comprehend its identity with the real 
which is beyond the ken of determinate cognition.’ Therefore, the determinate . 
cognitions arising in the wake of indeterminate perception, failing to grasp the 
distinction between the real and. the unreal cause the activity of the people; 
and being indirectly connected with the real external, do not lead to any in- 
consistency. The mutual distinctions of the objects of determinate: cognitions - 
are grasped: neither by the same nor by other determinate cognitions, so that 
Owing: to the non-cognition of difference, a person regards them to be identical; 


owing to the supposed identity of the objects of determinate cognition, there is 
their causes viz. the ideter- 


non-difference of the reflections (pratyavamarsa), 
Minate cognitions are: regarded to be non-different and finally, consequent on 
that is the non-difference of the unique individuals which are the objects of. 
indeterminate perception. 

The determinations have four categories according as they are about the - 
existent or non-ex'stent, ‘hings or properties e.g. the cow, the blue, the god ; 
the ecernal , in the former two instances, the determination is indirectly connected: 








with thereal In the latter two instances it is absolutely false. Anyhow, the 
entity cognised by determinate cognition is proved to be false. Thus if is not 
possible for the determinate cognition to cognise or to make its own unreal 
object as real, just as even a hundred artists cannot make the blue as yellow, 
Therefore, the object of determinate cognition is unreal and hence the Cognition 
must be admitted to be false. Vācaspati cites Dharmottara in support who 
states that ‘the form conjured up distinctly by the determinate cognition js 
only mental and not external.’ For the same reason, the object pointed out by 
it is not attainable, (prapya) being either absolutely unreal like a mirage, or 
uncertain when it can not be decided upon wether ir is existent or non-existent, 


VACASPATT'S CRITICISM 


Vácaspati's cirticism is chiefly aimed at showing that determinate cognition 
is a veriety of perception and its content is not a conceptual construction 
simply because it is ‘competent to be associated with verbal expression." 

Vacaspati points out that the nocion of external reality as entertained by 
the Buddhist is basically wrong. Unique individual is not the only external 
object. External things are enduring and their characters like the universal etc. 
are also real Therefore, cognitions of these have an equally objective basis. 

Determinate cognition does not indicate that the object is identical with 
verbal expression. An expressive word does not affect the being of an object 
in any way, it is neutral. (tatastha), it just denotes the object by means of its 
connection with the object, as based on convention. 

Vacaspati significantly states that the memory of the expressive word in 
no way helps the rise of the determinate cognition which is produced by the 
senses. Otherwise, children or dumb persons would never have a determinate 
cognition in the absence of the memory of the verbal expression. Dharmakirti 
has defined conceptual construction as that which is *competent to be associated 
with verbal expression’ keeping in view the determinate cognition of ihe child 
and a dumb person, which can be, but which is not atually expressed verbally. 
Vacaspati points out that Dharmakirti’s own statement shows that verbal 
expression has nothing to do with the determinate form of cognition, for, if it 
were really responsible for the latter, the determinate cognition would not arise 
at all where verbal expression is absent, 

He admits that memory does Play a role, bus that is limited to the assertion 
of identity of the object of the indeterminate and the determinate cognition: 
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It is the memory of the state of the thing, as denoted by the word earlier, on the | 
basis of which determinate cognition ascertains that the past and the present 
object is the same. It grasps the object as associated with the past and the 
present state. A word does not enter the determinate cognition. The past 
state of an object can be an’ object of perception, according to ४६००७७०. 

Though a denoting word (sarhjfia) is remembered at the time of per- 
ception it does not affect the perceptible character of a thing. It neither 
conceals to object nor does it obstruct the function of the sense-organ and the 
object. 

Dependence on the memory of the past state of the object also does not 
vitiate the perceptual character o- the cognition. Sense-object contact is not 
the only cause of perception, though it is its distinguishing feature. A totality 
of causes produces the effect, as the Buddhist also accepts. Otherwise, light 
and the immediately preceding cognition being necessary for indeterminate 
cognition, as the Bauddha assumes, it will not be a perception. Memory is a 
necessary causal factor and itis due to its absence in the first instance of perception 
that the determinate cognition is not produced immediately, following the sense- 
object-contact. 

The Buddhist may argue that the objects of memory and of sense-congnition 
are radicelly different and the two forms of knowledge differ to that extent. 
Since the senses exclusively grasp the present, they can not grasp the past - 
state of the object. The present object is not the object of memory because ~ 
when the impressions of past experience are awakened, there arises memory. 
Memory of the past cannot aid sense-organs in knowing the present object as 
also associated with the past. A sense-organ cannot grasp the object as qualified 
by the past state as it is not in contact with the—senses so that its knowledge 
cannot be termed perception m 

In reply, Vacaspati says that an object which is cognised by a cognition 
arising from the senses is said to be perceived and not the object which 
Cognised by a cognition arising from the senses is'said to be perceived and mi 
the object which is in contact with the sense-organ. For, otherswise, the € 
and the paramanus connected with the senses would be perceived whi 
not the case.!? It is pointed out that ‘the reply of Vacaspati is fallacious 
Buddhist did not mean that whatever is in contact with the sense is pei 
but he simply said that whatever 15 perceived must be in conta 
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slaught, Vacaspati had to change the definition of perception and to - declare. 
that -‘‘whatever comes within the range of knowledge produced by a sense 
is the object of perception and not merely that which comes in contact with 
the sense." It means that there may be an object of perception which js not 
in contact with the sense, and yet it may have been comprehended by a per: 
ception produced by the sense and therefore “it appears that the Buddhist 
objection is met here only by giving up the original Nyaya-Vaisesika position 
viz. that alone, which is in contact with the sense is perceived.!3 
It may, however, be pointed out that Vacaspati’s aim of argument is to. 
prove that determinate cognition of the object is invariably produced by the 
sense—object contact, the only thing being that memory of the past state -of 
the object aids the senses in such a manner that the determinate cognition: is 
enabled to ascertain the identity of the object in the past and the present, 
This ascertainment is the basis of all further definite knowledge of the object. 
Everywhere, Vicaspati says that the memory of the past state of the object. 
assists the senses in producing determinate perception. This memory is like 
the ‘catalytic agent’ which only serves to clarify the character of the object 
without itself, in any way, affecting either the being of object or the nature of 
the cognition. "That means, though memory as a mental factor is responsible 
for the determinate cognition it does not so harm it as to make it purely conceptual. 
Vacaspati- is aware of the consequent misunderstanding his ‘curious 
statement’ is bound to spell; he himself raises the issue of the disowning of one's 
accepted position and categorically affirms that ‘the past-ness (state) of the 
object is not grasped by the senses. ‘He states further with a significant consistency, 
with his earlier statements that the cognition, produced by the senses, assisted 
by either memory or impressions, contains a: reference to the past state and 
concludes that a determinate cognition produced by the sense-object contact as' 
aided by memory cannot be said not to be a product of the sense-object-contact. 
This means that determinate perception cognises the identity of the object: 
in the past and present state because the senses are aided by the memory of’ 
the past state. If the past state of the object were directly perceived there 
would be no necessity, it may be pointed out, for Vácaspati to insist on the 
.'memory of past state’ as an important causal: factor of determinate perception: 
He only says that determinate perception has always a reference to the past 
state in that it is caused by the memory of the latter. The Buddhist declines ` 
-to regard determinate cognition as real and- valid: perception because it xr 
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worked out by a number of subjective notions and involves mental factor. The 
Naiyayika tries hard to prove that it is a valid sense-perception, not so much 
by: denying the function of the mind, as by showing that it is also based on 


- external objective facts and thus is a help to our understanding of the object, 
3 


not only in the context of its own conslituents, 
scheme of things. 

Vacaspati admits that the senses by themselves do not grasp ‘the 
past state of the object but with the help of memory (smaranasahakari) or 


but also in that of the general 


: impressions  (sarhskarasahakari) it is comprehended by a sense cognition 


There is no reason: why the aid of memory should  vitiate the character of 


- sense-perception as the  sensc-object-contact is present in the determinte 


perception also.!5 

Whatever way we interpret it, it is clear that the Naiyayikas are unable 
to cancel the mental factor in determinate perception. But, if we look close 
into the matter, their attempt is directed not so much at denying the mental 
factor as at laying bare the distinction between the imaginary or the purely 
notional on the one hand and the mental which has a sure objective foundation 
on the other. 

The Buddhist may argue that a knowledge which is reflective in character 
and which is about the past and the present states, (that is how he characterises 


' Vücaspati's determinate perception), cannot be a single unitary cognition. 


This is a knowledge about two different objects and therefore, it is composed 
of two distinct cognitions. The ‘that’ part is mediate, the ‘this’ part is immediate, 


` Again, one object belongs to the past, the other to the present. Owing to these 


mutually opposed characters the two cannot be ‘identified, but it must be 
assumed that they are two different objects. If their identity is maintained 


in‘ spite of the: possessing of incompatible characters, all the three worlds may 
‘be reduced to the identity of a single thing. Applying the law of contradiction, 


the Buddhist puts forth that existence at one moment i.e. the present moment 
implies non-existence at another moment i.e. the past moment. There, Vacaspati 
Argues in reply that prior and posterior time, or two places, or the relation 


. With an object, differ in as much as the existence of the one is invariably associated 
' with the non-existence of the others. But the object eg. a ruby which possesses 


a time, a place, is different from all these and it can reasonably maintain its 


> identity inspite of the differences of time etc., because differences of one thing 


Cannot cause difference of another thing because that leads to an illogical over- 
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wide application of the rule. It is all the more impossible to say that the 
object differs when there is a non-contradicted experience of its identity, 

Vacaspati further argues that if the reflective cognition differs because the 
object is mediate and immediate, the simple notion ‘that’ must also differ 
because the determination is a determination and a mediate cognition with 
reference to its own being. If the Buddhist urges that there is no opposition 
because the subject matter differs, Vacaspati points out that on the same analogy 
a single cognition of the same object may be mediate in the context of its relation 
with one time and place and immediate in the context of another time and 
place so that determinate perception is a single cognition. 

Again, though two cognitions, as for instance, verbal and perceptual 
are about the same object, the nature of knowledge becomes either mediate or 
immediate according as the object is mediate or immediately present. 

The Buddhist inquires as to how sense-pereception which is not a thinking 
agent (avicarakam) manages to arrange the factors, the qualification, the 
qualified, ctc. ७६०७७७१ raises the question in reply as to whether the mental 
knowledge is able to arrange the various concepts. If it is said to be possible 
because the ‘manas’ which is its cause, comprehends all things, Vicaspati 
points out that this. ‘mind’ is nothing but the immediately preceding cognition 
(pürvakam vijňānam manah) which, ‘being concerned with its own object, 
cannot comprehend all objects (sarvavisayata). As for the Naiyayikas, the 
mind, according to them, grasps all objects, but it is insentient and lacks the 
thinking capacity. It is the soul, as the substratum of all cognitions and the 
subconscious impressions. produced by them, that remembers and puts together 
various cognitions in an order, 

Vacaspati explains how the indeterminate and the determinate perceptions 
are mutually connected. The indeterminate grasps all the various factors 
such as the universal, the individual, etc., it does not, however, grasp their 
mutual relationship, as the character and the characterised (rupa, rüpi). 
It is the determinate perception produced by the indeterminate perception 
and the memory of the past which establishes the relation of the qualification 
and the qualified. The indeterminate perception arises instantly, the sense- 
object contact takes place. As to why it does not cognise the qualification 
etc. as related to the qualified, Vacaspati points out . that there is no rule that 
it should cognise everything that is to be cognised in the first moment of the 
contact. Even if it is a partial knowledge of the thing, it is not non-valid.”* 
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into a single whole. It Succeeds the ind 
more definite in its character, 


be this 


are accepted as such, but so far as it is 
from the purely imagined 









j Kc er 
consistent formation of the various . 
eterminate but it is a sense 


The essence of Vücaspati's position seems 
where the determinations are 


,.it is wrong to stamp all 






determinate cognition 
non-valid. 
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SOME CONTROVERSIAL PASSAGES IN THE 
SVETASVATARA UPANISAD 
Dr. Miss 2.5. Wadhvani 


Since early days of philosophical speculation, some verses of the Svetasvatara 
Upanisad [hereafter Sve. U] have become a bone of contention between the 
later expounders of the Sankhya [San] and the Vedanta [Vē] doctrines, both 
parties being anxious to find out authoritative passages in the Vedic literature, 
that might be cited as propounding the views of their cwn schools, and thereby 
wishing to prove that only their own particular philosophy was the real approach to 
Truth, for it was supported by the time-honoured scriptures of antiquity, the Srutis, 
which include the Upanisads, also called the Vedanta, not in the sense of the specific 
philosophic doctrine, but standing for the quintessence of the Vedic Thought.’ 

It may be contended here that the Sve.U is not regarded as very ancient 
by Vedic scholars, excepting some like Prof. Max Miller, who proclaim that 
they find no reason whatsoever for assigning to it a later date [Cf Max Müller, 
The Upanishads’, Part II, Introduction, p. 34]. : 

Whatever may be its exact date, we here are mainly concerned with the 
fact that, exponents of the two schools of thought mentioned above, were interested 
in deciding whether a particular reference in this Upanisad favoured the views of 

"this school or thàt,.and so are we moderners, Eastern or Western; 'so shall we 
here peep into some such controversies, and see if we can arrive at any solution. 


1 Ajam-ekam lohita-Sukla-krsnam 
Bahvih prajah srjamanam sarüpah 
Ajo  hy-eko jusamano "nusete 
Jahaty-enàm bhukta-bhogam-ajo 'nyah [Sve.U.4.5] 


This is a famous verse, favourite of the Sankhyan viewers. The ajà (goat), 
they explain, stands also for the noncreated Prakrti, the Unmanifest Causal Matter» 
for this latter too is aja [unborn], in the literal sense, being eternal (nitya). 

The adjective lohita-sukla-krsna@ implies the threefold character of Prakrih 
referring to its three constituents : lohita symbolises the Rajas element, because 
both of them stand for energy, force, activity ctc. 
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Sukla signifies purity, brightness, lighteness etc., which are the qualities of 
the Sativaguua of prakrii; and Krsna implies the Tamas, which has the tendency to 
darken things, to envelope, delude, etc.. Thus, the whole adjective may be 
understood as a synonym for Saliza-rajas-tamorüpa prakrti of the San system. ' 

The ajà so characterised, is next said to be creating manifold manifestations 
(bahvih prajah), which’ are Sariipah i.c. similar in form (to herself). This, too, is 
in keeping with the Sai thought. 

The second hemistich of the verse Speaks of two unborns (in che masculine 
gender). According to Sankhyan interpretation, the first aja, who is depicted 
as contacting the ajà for enjoyment (jusamano anusete), is the ignorant individual 
soul called Purusa in the Sai, who indulges in enjoying the products of premival 


_ Matter (Prakrti) and hence finds himself bound up with miseries of worldly 


existence, while the other type of aja, who abandons the aja, having finished 
with her enjoyment (bhukta-bhogam ^ jahàti), is the liberated individual ‘soul, 
upon whom has dawned the knowledge (which, according to San, consists in 
realising. that one’s essential true form is distinct from one’s body, mind etc.; 
and also that attachment with worldly things is the root cause of misery and 
-bondage). This knowledge alone is the cause which leads him to abstain from 
further enjoyment of the aja Prakrti. D 

It will be interesting to note here that Vacaspati Mira prefaces his Saikhya- 
tativa-kaumudi”, a commentary on the '*Sankhya-karika" of Isoarakrsna, with this 
Very: verse, slightly changed in its. wordings. He begins :: 


` Ajām-ekām lohita-éukla-krsnàm . 
Bahvih prajah srjamánam namamah 
Aja ye tām jusamanam bhajante 
Jahaty-enàm  bhukta-bhogàm numas-tan. 


*We bow to the one unborn, red-white and black, who produces prolific 
Products [similar to her own (inanimate) form] (And) the unborns, who contact 
her she being the (real) enjoyer, and (others who) abandon her after she has 

enjoyed, to them (also), do we bow” 

The major change made by Vacaspati is the mention of aja (masculine) 
the Plural, instead of the singular number found in the Sve. U. Thereby he 
ended, perhaps, to bring home clearly the idea of the plurality of souls 
Propounded in the San. philosophy. This is not totally incompatible “with the 


in 


Panisadic verse under discussion, for the singula number therein may and 
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for the whole class, as a common noun. In fact, the plurality of the phenomena] 
selves cannot be and is not, denied in the Upantsads, though ultimately the soy] 
has been regarded a single unity. Take for example, the following verses ; 


Agnir yathaiko bhuvanam pravisto 

Rüpam rüpam pratiripo babhüva ` 

Ekas-tathà sarvabhitantaratma 

Rüpam rüpam pratirüpo bahisca. [Kathopanisad 5 : 9] 
Vayur. yathaiko bhuvanam...etc. (as above) [ 0] 5 : 10] 


“As the one Fire (or Wind-Breath), having entered this world, becomes varied in 
shape according to the object (it burns), so also the one Self within all beings 
becomes varied according to whatever (it enters) and also exists outside (chem all). 

Note here, that while the prominent tone in these passages is of the 
singleness of soul in the world, yet it has 9150 been accepted that this one soul, 
having entered into different forms, has indeed become like to each of them, 
which implies the plurality of phenomenal selves. This may also be found in 
many other Upanisadic passages. 

With reference to this fact, we have the Sankhya tenet, "'nàdvaita-áruti- 
virodho jati-paratvat" [S@n. Sutras, I : 154] meaning that “there is no opposition 
to scriptures that indicate the non-duality of all souls, for that (Singular number) 
might refer to the whole class (or common element) of souls." The scholiast 
Vühàna Bhiksu explains this aphorism in great detail, but instead of going into 
the intrigues of his hair-splitting discussions, we shall restrict overselves to the 
context in hand. : 

Prof. Max Miller, in a footnote on §ve.U.4 : 5, points out that the two 
aja-s here, are referred to, in the same sense as in Sve. U.1 : 9 (i.e.as the individual 


and the Supreme Souls), but this does not seem relevant. Let us see how:- Sve. 
U.1 ; 9 reads : 


Jüajfiau ^ dvàav-ajav-i$aniav-ajà hy-eka bhoktr-bhogyartha-yukta 
Anantas-catmi visvarüpo hya-karta trayam yada vindate brahmanetat- 


There are two unborn ones, the knower and the unknowing, the one all power- 
ful, the other powerless. Indeed there is (another) one who is unborn, connected 


with the enjoyer and the objects of enjoyment. And there is the infinite self, 


of universal form, non-active. When oné finds out this triad that is Brahman.” 
--> : Here we find the two (male) unborns distinctly termed as if and als 


E 
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the all-powerful and the powerless, These two words are again found explicitly 
in the preceding verse (ie, §ve,U.] १ 8), stating that— 

“The lord (isah) Supports all this which is a combination of the mutable 
and the immutable, the manifest and unmanifest. And the soul, not being 
the Lord (aniah), is bound because of his being र 

Thus it is very clear that the two unborns in $ve,U, 1 : 9 undoubtedly 
point to the individual soul and the universal Lord. One may indeed be 
tempted, as was Prof. Max Millar, to see an analogy of this in the verse 
4 : 5 (ibid.), for both these verses refer to one female ajā and two male aja-s. 
But this, to be precise, is not relevant. 

This will be clear from the scanning of the last quarter (of the verse 4 : 5) 
which reads : Jahaly-endm bhuktabhogam ajo’nyah. Another unborn gives her up, 
for she has already been enjoyed (by him). 

Now if this ‘other unborn’ were 
held by Max Müller, the aja ought n 
connection, nor should the term jahati 
implies contact and enjoyment at a 


an enjoyer. ...... " 


Casi ENTS CEP 


to refer to the Lord of the universe, as is 
ot to have been called ‘bhukta-bhoga? in his 
(gives up) be used 3 for, this renouncement 
former stage, in which the Lord never 
indulges. He merely poses as an onlooker [Ct 4 : 6—anashan-anyo’ bhicakasiti] or, 
“at the most, supports the whole world (as we have just seen in Sve.U. 1:8). 


Thus, internal evidence from §ve.U. itself proves contrary to the possibility - 
of a ‘Monistic? bearing in Sve.U. 4 : 5, for, 
























as we have seen, the second hemistich 
can refer, certainly not to an individual soul and universal self, but to two cate- 
:gories of individual souls : one bound up in phenomenal experience and another, 
who was previously involved in the same way but later abandons the aja, 
‘whom he has already enjoyed (bhuktabhogam). 

We have a very strong support for this view. In his commentary on this 
Upanisad, even Sankaracarya [hereafter §.], the great monistic Vedantacarya, 
‘Tenders the phrase anyah ajah (in Sve. U. 4 : 5 under consideration) not as the 
universa] Lord, but merely as an individual soul whose darkness of ignorance 
has been displaced or destroyed by the light of the teachings of his preceptor 
(actryopadefa-prakata-aasddita-avidy-andlakiral] 

“If thus, the Vedantists agree that this verse speaks of more than one indi- 
Vidual soul, what harm is there in regarding it as the basis of the Sai thought | ; 
that believes in the plurality of individual souls ? More so, when the lois s 
Slay 4jà has been explained before as the proto-type of Sarkhyan. ; "ti 
Which is Satlva-rajas-tamorupd, eee 
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[Eh U.] 6 : 4, which shows that Fire, Sun, Moon, lightning. - „all these i 


This last, however, forms the real bone of contention. The Vedantists 

3 3 Ch 1 i 
argue with all their might and tact, to disprove the Sankhyan claim on this 
word, and consequently on the whole verse. E.g. §., in his Bhàsya on Vedanta 


-Sütras [V.S] 1-4; 8, gives the Sankhyan interpretation of this verse as the 


pürvapaksa (prima facie view) and then argues that “The Sankhya school cannot, 
by means of this verse, succeed in showing that their tenet enjoys the legacy of 


the Scriptures. For, this verse, on its own, tends to support no view whatsoever 


‘zas, the connotations aja and ajà can be obtained by any other concept also; 
3 


"This is so because there is no specific reason to lead to the decision that the 


San. tenet alone is intended here." This last statment is sought to be supported . 


by an analogous case. Atharva Veda 10.8.9 refers to a g Goa 
which has its base above and hollow below. This very manira is quoted in 
Brhadaranyakopanisad 2.2.3 with some variants and the peculiar cup is explained 
řas the head (of a living being), for it has the hollow of the mouth in the lower 
part, and the base-like skull above. E 
Referring to all this, the V. S. in question (1.4, 8) reads camasavad-avisesat, 
which is generally explained thus : ‘Just as the camasa in the particular Athar- 
.vavedic context does not independently speak of any specific soma-cup, qd ; 
hence, any imagination conforming to this description may well be fitted in as 
its implication), so it is with the word aja in the Sve.U. verse here.’ a 
Accordingly, in commenting on the next V.S. (1 .4.9), S. says—“This 
ajā must be understood as characterised by the three elements (i.e. Fire, wales 
-and Earth), not by the three qualities (of Sativa, Rajas and Tamas)”; for, being 
the material cause of the world, the aja cannot be something abstract.” n 
it will be misunderstanding or misrepresenting the San. Doctrine, if we es 
their gunas to be abstract. In fact, the appalation in only metaphorical 
one for the three constituents of the Universal Material—the Prakrti. This i 
been explicitly stated in the commentary of Vijiána Bhiksu on San Sütra 1:01 E 
“The Sattva etc. are substances,not qualities in the sense of Vaisesika terminode 
Such being the case, the ajā can very well be the material cause of the worl १ 
even while it is accepted as Sattoarajastamorupa, and therefore, the ren 
of lohitafuklakrsnam as tejo'bannalaksanam by S. in his commentary on Sve.U. 4 : 
is questionable. 


; - a Ubanisad 
Of course he has some apparent support for this in the Chandogya Uf 


essentially constituted of three elements viz. Tejas (fire), Ap (Water) 
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wae metaphor of a goat,” 

















Sukla and Krsna form is not so sound 


(3) Nor are these three eleme orn or uncaused (ajà).: 
On the contrary, Ch.U. 6.2.1 i 


[sad- akhya@ devata] created from i 
How then is the acárya justified in remarking, 
Sve.U. text under consideration depicts the Prakrt 
brasiddha and is characterised by the three 
to apply Sankaricaryas own method of refuta 
decisive reason (visesa-avadharanakaranam) to 
hypothetically the fire, 


as noted before, that the 
i which is chandog yopanisat- 
elements (tejas-ap-anna) ? And, 
tion. What here, is the specific 
favour the event of describing 


water and earth as characteristics of Prakrti who is an 
unborn (aja), when the said three entities are not at all 


the Ch.U. itself ? § was indeed conscious of the last 
therefore it is that he has used the term 
mentioned note, and also said ` 
“The word 4jà is neither used t 
nor in the ctymological (Jaugika) 
description of the Origin of all t 


unborn, according to : 
of these difficulties, - 
fajarüpakalpanaya! in the above- ; 
in his commentary o. V.S, 1 4.10 that— —— 
० denote the form of the animal called gà, | 
sense [ie. *unborn'] but it is a metaphorical EE 
he movable and the immobile, which consists 
He further explains the purpose of the metaphor 
Which is to show how, like one female-goat enjoyed and abandoned by male-goats 


the universal Matter too, is enjoyed by the ignorant bound soul and forsaken 
y the emancipated knower. . ; 


» Water and earth. 








This must indeed be acknowledged as an ingenious explication on pu 
part of Sankaracarya. But, it may also be noted that he has n » 
Bround for denying the etymological’ meaning of the word ajà. For, 


| 
ी 
1 
] 
1 








] : 9, quoted before, also refer to दाद as merely connected with the enjoyer and 


the objects of enjoyment. Here there i 
and hence the etymological meaning ‘unborn’ has to be accepted, 


it cannot be denied in Sve.U.4 : 5 too, talongside 


s no scope of a metaphorical meaning 


as given above; 


Now, when accepted inone place, 

with the metaphorical implication ofthe word. Thus it is proved that ajà (in 

Sve.U. 4 : 5) does mean <ynborn’, and therefore, our objection to its inter- 

pretation as tejo bannalaksand prakrti remains as sound as ever. 

From the foregoing dissertation, we may conclude that $. and other 

cüryas and modern scholars who follow him, have struggled in vain to inter- 
5 as favouring the monistic Vedanta. They have totally failed 


prete Sve:U, 4 : 3 
to give any true evidence which may disprove the fact that this stanza is indeed 


a firm ‘locus standi’ of the San.system of thought. 
` Next, we shall consider $vet.U. 5 : 2, which reads : 


Yo yonim yonim-adhitisthaty-eko 
Viivàni —rüpani yonisca Sarvah 
Rsim prasütam kapilam yas-tam-agre 


Jfanair-bibharti jayamanam-ca pasyet. 


The firsts half here is very clear : 

«The one who rules over every single source, all forms and all sources.” 
This refers to the universal soul-the creator whom 5. regards as the Brahman 
with attributes (saguna). 

The second half, however, is difficult to interprete due to à controversy 
over the term Kapila Rsi : It is only too natural for the Sah. thinkers to revel 
at this Upanisadic mention of the sage Kapila the reputed propounder of their 
doctrine, They would interprete the hemistich as folllows :— 


«Who (i.e. the Creator) endowed [bibharti] his son [prasütam), the Rsi Kapila, 
f all Sattvik 


with every kind of knowledge (of the past, present and future or o 
when he 


forms) at the commencement of creation [agre], and who looked at him 


was born (as a father does at his son after his birth).” 3 
a historical figure 
A. B. Keith (in. Bis 
that the pro 


It may be objected here that kapila is not accepted as 
universally. For instance, Mr. Gopinath Kaviraja and Prof. 
book “Sanklya System : a history of Sankhya Philosophy’) opines 
pounder of Sankhya is a legendery mythical figure, for such are his 
But Garbe criticises such views and holds that the traditionally handed व 


pend 1 * c 
name of Kapila cannot be regarded as fictitious. To this we may add that प 
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description” | 





enumeration: of Kapila as.one ०-5- "Krsna's: Vibhzt-(in Gita 10 -: 26) is: significant. :° 
Another support of the. ‘historical reality of Kapila is the name of the town . 
Kapilavastu, the birth place of Siddhartha Gautama. It may also be noted that 
even §., dealing with the above-mentioned verse in his Bhasya .on V.S. 2.1.1, 
does ‘not. deny: the .existence of’ the Sankhyacarya Kapila, though ‘he thinks that 
this person: is different from the Vedic Kapila, Therefore,- according to him and . 
the other: Védantists, ‘Kapila in $ve;U; 4:5 stands, not for the propounder’ of ° 
the Sankhya system; but is ‘anothér: name or epithet of Hiranyagarbha, 


and has a * 
adjectival theaning ‘+: kapila-varna i.e. of brown, 


golden or fiery red colour. ` 
This, ‘view. is: followed by many modern: scholars too. ° Thus, Max Müller - 
translates the;setond hemistich of Sve.U..5 :2.. as follows: 223 

. . “He who, in the beginning (of creation), bears in his thoughts the fiery ° 
wise son whom he: wishes to look on while he is born." 
24098 as ‘wishes’ to look on’ is not very convincing." 

Dr. Radhakrishnan and Robert Hume translate almost similarly : ‘Who. 
hears in his thoughts and beholds when born, that red seer, who was engendered 
in the beginning.” NS gu 

Dr. Réer; however, favours the Sankhyan view and remarks in his footnote 
on this verse that “6; has explained this passage very artificially.” For, not 
only’ doés he interprete Kapilam as kapila-varnam, but ‘he quotes, among others, 
a passage from, .the.Vijmupuràn which actually proves the contrary to the 
intended: meaning: of $. - This is the view of Dr. Roer who comments :: “There 
we find Kapila mentioned .as the founder of the Sankhya System, and to praise 
him, he'is. "identified with Hiranyagarbha:” . But looking into the passage. in. 
question: from an unbiased view point: I feel bound to admit, even to the 
disadvantage of Sankhyan , thought, that it is not Kapila but Visau himself that is 
extolled therein. ‘For, not only is the Lord’ mentioned here as. ‘assuming the form 
of Kapila etc.” but many. other exalted personalities like Sakra, Brahma, 
Vasistha, Vyas, Sankara, etc: are also referred to as’ identical with Him i.e: 
with Lord: Vignu.- How then can Dr. Roer be justified in “holding that the 
Passage is meant to extol Kapila only. one of the many Vibhuiis enumerated there ९ 

` - “Moreover, as $. mentions and: Prof. : Max Miller’ elaborately argues, the se 
pening words, of the ‘verse cunder review (Sve:U. 6 : 2) are a mere repetitiom — 


The rendering ०९: 



















of those in 4 711 (ibid); while the second half of Sve.U.-5 : 2 has a parallelin - : 
the second half of 4 : 12 (ibid.):,::A comparison- of- these -will- clearly 
that: Kapila (in. 5 :.-2)-4s. identical with: Hiranyagarbha: (in 4 1:19): | 
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is Hiranyagarbha (the Golden Germi) indeed, who is well-known as the creator’s 
first offspring at the beginning of Creation (agre frasiiia) 

Lastly, the epithet fyi too, like maharsi is too often applied to Brahman 
himself and to Hiranyagarbha to require any explanation. 

Thus all the details of the second hemistich of Sve.U. 5 : 2 are fully 
consistent with the conceptions about Hiranyagarbha. We shall, therefore, agree with 
Prof. Max Müller in saying that :*...If instead of kapilam, any other epithet 
had been used of “Hiranyagarbha, no one would have hesitated for a moment to 
recognise that our text simply repeats the description of Hiranyagarbha in his 
relation to Brahman.” [‘The Upanijads'" Part II, Introduction p. 39]. 

Next, the ascription to Kapila of founding the San. System is also explained 
by Max Müller. He suggests that, as Hindus, even as early as the Bráhmana 
period, were fond of tracing their various branches of knowledge back to Brahman 
etc., naturally, the same tendency should have led someone to assign the author- 
ship of a great philosophy like San. to Hiranyagarbha (under the name of Kapila, 
because the former name had already been used for the antique inspirer of 
Vedanta philosophy) 

In recent years, however, the theory of evolutionary mythology is very 
widely accepted due to its convincing nature. According to this theory. all 
myths about gods and other legendery figures are later imaginary develop- 
ments grafted by stages, over some historical or natural events or some simple 
beliefs of the ancient peoples. Following this, we may venture to suggest that 
Kapila too might have been a historical fact, i.e. the real propounder of the 


San philosopher, and it was only later, at the time of Sve.U. etc., that he was, 


for glorification, identified with the mythical Demiurge, Hiranyagarbha, by using 
the name Kapila as an epithet of the latter, in Sve.U. 5 : 2, as shown above. 
Thus we may agree in general with Max Miiller in his interpretation of 
the verse last considered, but in the very same passage quoted above, he makes 
a remark which implies that the Sai. thought is “totally at variance with the 
general tenor of the’ (Sve.) Upanigad.” In another passage too (p. 36 ibid.) he 
states—‘Whatever San. philosophers of a later date may have imagined that 
they could discover in that Upanisad in support: of their theories, there is not 
one passage in it which, if rightly interpreted (ie.) not by itself but in connection 
with the whole text, could be quoted in support of 4 dualistic philosophy; such 
as, the Siiikhya, as a system decidedly is.” 


This dogmatic statement, is not however, unquestionable. We have 
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already observed in the -detailed foregoing discussion on Sve.U. 4 i 5 that this 
passage represents nothing but the Sàn. thought. And, even if there are diff- 
erences regarding the implication of the term aja, we cannot deny the dualistic 
tone underlying this verse, and also the verses (8) 


and (9) of the first chapter, 
For, these verses do, in clear terms, draw a line of demarcation between the 
ajā (Primeval Matter) on the one h 


and, and the दाढ (Souls) on the other. 
And what is more important, they speak of neither of the two parties as unreal. 

As for the supremacy attributed to’ the monistic All-god in His transcen- 
dental aspect, this tendency may only be indicative of the attempt of the Seer 
of Sve.U. to harmonise and blend together both the San and Vedanta philasophies, 
existing in their crude form then, This is the explanation if we are to attribute a 
later date to this Upanisad as many  Vedic scholars have done, If, however, 
we are inclined like Max Miller and others, to see no reason for assuming the 
posteriority of the Sve.U., the monistic tendency is perhaps suggestive of the 
possibility of the Sàn, Philosophy being a theistic doctrine in its initial stages. 
For, such is the opinion of many modern scholars of philosophy . e.g. Dr. Anima 
Sen Gupta, Shri Udayavira Shastri, Dr. Radhanath Phukan, Pulin Bihari Chakravarthy, 
Dr. S. N. Dasgupta, Dr. Belvalkar, etc. Among the traditional dcaryas, the great 
scholiast Vijiana Bhiksu has tried to clarify this at several places in his works the 
Sankhya-pravacana-bhasya and others too. & ; 

In support of the view that Saükhya and theistic Vedanta concepts 
are found interwoven, not only. in the Sve.U. but in all the Scriptures in. general, 
reference may be made to the Venasükta ie, Atheroa Veda 2.1. The first 
Stanza of the hymn reads; 

“Venas-tat pasyat paramam guha yad-yatra vivam bhavaty ekarüpam. 

Idam prSnir-aduhajjayamanah . svar-vido abhyanusata Vrah.” 

The first half of the mantra: clearly refers to the One Ultimate Reality which is 
Supreme and esoteric, wherein the whole cieation becomes unified in the end. 
This idea is certainly monistic, pertaining to the Vedanta; while ppínih the 
Vareigated cow—is regarded, by authoritative Vedic scholars of the day, as 
referring to the triple Prakrti (lohita-Sukla-kysn@ and hence vareigated), which 
Creates (aduhat) this material world (idam), as also the living creatures (jayamanah 
brajah). This is purely the Sankhyan idea, because Prakrti is not stated to Peo 
the creation under the’ agency or supervision of any other entity. PE 

“Thus, the coincidence of thoughts similar to those of Sai. in the general - 

Monistic pattern of this Upanigid may, instéad of leading to controversies of 
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hterprefation, bé.-régarded:.as “helpful im :decidirig. the = ftue* original forht: ind 
. development of the Sàn. doctrine, which must have been leaning towards theistic 
Transcendentalism inspite: of its dualistic stand in metaphysics. 

The view that Sve.U. has nothing that may in truth be called Sankhyan, 
is also contradicted by plenty: of evidence.. Such for instance, is the occurances 
_of peculiar mysterious numbers, alluded to in verses (4) and (5) of ‘the first 
chapter, whose simple literal translation would be as follows : Verse 4: 

. , "(We understand): Him (as a wheel) with one felly, ^ with three tires, 

sixteen ends, fifty spokes, twenty counter-spokes and six sets ‘of eights; whose 
one rope is manifold, which has three different paths and whose one delusion 
(arises) from two causes. ; 

Verse 5 : We meditate on (Him as) a river of five streams, from ‘five sources, 
fierce and crooked, whose waves are the five vital breath whose original source is the 
fivefold perception, with five whirlpools, an impetuous flood of five pains, divided 
into fifty kinds (of suffering) with five branches.” [From ‘The Principal Upanisads*] 
Radhakrishnan 

It is of great importance to note that all the numbers in these metaphors 
have been explained with the help of Sai. concepts, both by ancient commen- 
tators and modern scholars. For] example, irivriam (having three tires or folds) 
is explained as “pervaded over by Sattva, rajas and’ tamas the. three guna-s. of 
Prakrti even by S. [It is a quesiton why he does not bring in. the three divinities 
tejas, ap and anna here, as he later does in Sve.U. 4 : 5] : 

Similarly “having fifty spokes” is explained as a reference to the Sankhyan 
idea of Pratyaya-sarga (the world of Buddhi) which: consists of fifty’ parts. (vide 
Jfvarakrsna’s “Sankhya-Karika” verses (46) and (47) ; 

Again ‘panca-parvam is explained by $. is “(That ‘world-river) .which has 
five branches-tributaries viz. the: five evils (klefa) : avidya,'ásmita, raga, 0९९9५ 
abhinivesa : . ठे न ae 

Only for one word from the two full verses, does $. attempt to give à non- 
Sankhyan explanation, and that is for sodasantam, where he refers to the.sixteen 
parts (kala) of a person and suggests an option of the fourteen worlds with two 
cosmic forms of the ultimate, But his own Sankhyan explication,’ preceding the 
abovenientioned ones, is more .convincing which says t Godasantari ‘means ` Him 
whose range of expanse is upto the sixteen modifications."- Indeed, according: 

San, these 16 (ie. five great elements and eleven organs) are . the last of the 
evolutionary series of Prakrti. [I have dropped here the reference :to Atman 
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made by §., because that is Spurious, super-imposed to give an illusion of Intelligent 
Origination (cetana-kdranavada), 


which is unnecessary in a metaphor for ‘Sansara- 
gati the process of the pnenomenal world.] 

| It is strange that, inspite .of all this, Max Miiller, in his zest to deny any 

i Sankhyan element in Sve, U., discards the coincidence of numbers and ideas as 
accidental, or at best, as the. basis on. which the Sài, system developed its 

| theories of corresponding sets. ` He contends that we meet numbers even as 

| early as Rgveda: and ‘that: “attempts. of most of the Indian ‘ commentators at 

| explaining such ‘numbers ‘by. a reference to`: later systems. of philosophy or 
cosmology, are generally ‘very forced: and unsatisfactory.” [Vide his book 
‘The Upanisads’ -Part II Introduction p. 411]. 11132 07 

: - May we take. the liberty: to: suggest that, if he was not satisfied with the 

| Sankhyan interpretations of these ‘nuinbers. (given even by  Vedantists),: the 





learned. scholar “should have himself tried to interprete them independently, 
Why did: he; on ‘the contrary, resort to: traditional explanations in-his translation 
and. footnotes to -these -verses ?. . ८ RT 
." It is evident, thus, that till now, these numbers can be said to imply no 
other. meaning but ‘the’ one attributed ` to ‘them. in accordance with the San 
system, ‘Therefore, even if.we hold that it .is San. that has borrowed from . 
‘ this Upanisad and not vice-versa, it is:yet.a matter of credit. to this system. 
For, we shall have acknowledged thereby, that itwas only this system. of thought 
and no other, that could:develop enough intuitive insight so as to comprehend 
the significance of these mysterious teachings and. to evolve:upon them, credible 
rational theories of their. own. ga i ; RNs 
Thus, the relation of San, thought with. Sve.U. is undéniable. As, to its 
chronological aspect, we must assume prior antiquity of the System. and a 
later date of the Upanisad, if we hold that the latter represents: the ‘already 
Prevalent : views: of the former’ and: aims at blending: them with’ the Monism of 
the Vedànata, Or, if .we regard ‘the ‘different’ ideas occuring here and there 
in this Upanisad, as bases’ for th&-later development of the: Saikhyan doctrines, 
the chronological order niay be ,reveréed.. And that will be all the more as 
favourable to Saiikhya, for it shall prove beyond doubt that this particular school — 
of philosophy did not originate outside the pale of Orthodoxy, as contended by ५ 
: Zimmer and others, but has its thought—germs really and certainly in a Sru 
like 7 the, theistic Soelafoatara: | Upanisad. n Sy << ९, य E XU TEM. t 
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THE CONCEPT OF PUSTI-BHAKTI IN 
“VALLABHA VEDANTA” 
Dr. M. V. Joshi 


Indian culture in general and Indian Philosophy in particular accept 
four aims of life called the Purusarthas, viz. Dharma, Artha, Kama and 
Moksa. The writers of various Daríanas, astika as well as nastika, have 
dealt with Moksa, designated by different names, as the parama purusartha 
or the highest goal. Out of them the Vedanta as adumbrated in the Brahma- / 
sütras and in the commentaries on them by different Aciryas, specifically 
dealt with it and the means to its attainment. The Vedantic school of Sri 
Vallabhacarya (V.), known as ‘Suddhadvaita’ or pure monism, solely emphasises 
on Bhakti alone. It is also called ‘Pusti-marga’ or the path of divine grace 
which, as will be shown below, was the result of Vs synthetic and analytic 
outlook The conncept of pusti-bhakti is regarded as the be-all and end-all in 
| Vallabha Vedanta. Here for the sake of convenience the whole exposition will 
be presented in the following heads : 
न (1) ‘Pusti—its derivation and meaning, 
| ३ (2) Varieties of Pusti-bhakti and its peculiarities, 
A (8) Different names of Pusti-bhakti, 
(4) ‘Varana’—its derivation, meaning and peculiarities, 
(5) Characteristics of a pusti-bhakta, ` 
(6) Cultivation of Gopi-bhàva, 
(7) The rise of bhagavad-bhava, 
(8) ‘Sarvatmabhava’—its derivation, meaning and peculiarities, ` 
(9) Origination of bhakti and stages of its development, 
(10) Importance of V's concept of pusti-bhakti, 
(11) Limitations of the concept of pusti-bhakti, 
and (12) Conclusion, 


(1) ‘Pusti’—tts derivation and meaning :— 


V. regards pusti-bhakti or the devotion characterised by the grace of 
God as the highest type of bhakti The word 'pusti is derived from the 7०० 
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‘pus’ (to nourish) with the suffix ‘ktin’. So it denotes the nourishment chara- 
cterised by the love of the Lord. It is also said that pusti denotes anugraha 
(grace) of God which nourishes its object! V. has apparently drawn upon the 
Bhagavata for his concept of pusti. There it is mentioned that posana, i.e, 
pusti, is the grace of God which is showered on him only, who is selected 
by the Lord Himself irrespective of all distinctions of caste, creed, colour 
and sex. It concerns with visesanugraha or special grace of God and not, 


in the least, with the nourishment of body as some have tried to explain 
it jocularly. 


(2) Varieties of. pusti-bhakti and its peculiarities —— 


The pusti is said to be of two varieties, viz. $uddha (pure) and misra 
(mixed). The  $uddha-pusti is also called the ‘nirguna-bhakti’, It is 
the best of all.It is far superior to pusti-pusti even, which in its turn is superior 
to pusti-maryada. It is attained by the special grace of God and is chara- 
cterised by nirupadhi-sneh— or unconditioned affection for Him. There is 
love for the sake of love. It is the very nature of the heart, mind and soul 
of such devotees to remain engrossed in the divine love. It is called nirhetuki 
(causeless), avihità (not enjoined), svatantra (independent). and £uddhà 
(pure). It is parama (supreme), pirna (perfect) and durlabha (difficult to 
attain) It is nirgunà in the sense that it is beyond the three — gunas of 
Prakrti. The object to be worshipped is also such: It is superior to the three: 
varieties of saguna-bhakti, viz. the sattvika, the rajasa and the tāmasa. Still, 
the Gopis of Vraja, who are regarded as the highest type: of bhaktas and the 
founder-members of the $uddha-pusti, are the followers of tamasa-bhakti. This 
Sounds paradoxical. But they are said to follow tamasa-bhakti, because they 
do not follow the paths of jfidna, karma or even maryada-bhakti. More- 
Over they are obstinate and determinate in their resolve, So/ they blindly 
follow what they regard proper under the spell of  God-intoxication. They 
become mad after Sri Krsna due to their femininity. 

There is also reference of the two varieties of pusti, viz. svartha and ' 
Parürtha.5 “No means are efficacious in it. It is peculiar to this path that the 
Sadhana and phala are regarded as identical. The sadhana in the form of ths 
Brace of God is identical with Him who is the phala to be attained, This 
exactly is the purport of pusti. So it can be said that in pusti-marga the means 
म non-different from the end which by itself serves as the means! Thorni, 
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also -the ‘mention. of: mahapusti -wherein the. devotee’ attains -the: fèet::of- the Lord 
after the removal of a very great obstacle कक S 
On ‘one hand the pusti-bhakti is sarvasádhanarüpa or in the form of all 
means: prescribed in the scriptures, while on. the other it is. phalarüpa: or in ` 
the form of fruit. The attainment of the fruit,- the Lord Himself, depends upon 
His desire only. The krpa (grace) of God is the bija (seed, root-cause) : ० bhakti.? 
The anugraha alone is niyamaka (controller) in: this: path:@ . There is no -other 
vidhi (injunction) except. varana (selection) in this path. Thé. pusti-matga 
is said to be the path of love with the knowledge of Purusottama whois in the: 
form of érigararasa (sentiment of love). So the affection for, and the knowledge 
of Purusottama is the kernel of the path of pusti.! It is said that pusti is the: 
grace of God. in the . form of.eligibility for direct performance of ..seva. As a 
matter of fact the Lord is controlled by the. bhava (feeling). ‘of. love’ for Him: 
Explaining pusti, V. says, it is that in which all works are accomplished only 
on the strength of svarüpa (the very form).of. the Lord, without the help: of. ` 
any other means. So all the sádhanas, including: the mental one, are totally 
given up.3. It is,the premalaksana-bhakti which helps attain the Lord. Such 
pusti-bhakti is sevabhivyangya or fit to become manifest. through seva (worship, 
service). It is the mental worship in the form of. love. Here the devotee is 
required to remain engrossed in the seva of Purusottama’ only : 
Generally, the: pusti-bhakti. arises - after.:the: destruction of all sins. | But 
Sometimes the sins may still remain and. the ‘Lord may bestow the bliss of His 
Lila upon the.bhakta. ‘There is no necessity of . the knowledge of His greatness,!® 
ór.such prescribed pre-requisites in this path. The svatmajfiana or the knowledge 
of the identity of the-jiva and Brahman or that of. being one’s soul is antara 
(hindrance) to the enjoyment of the. bliss of bhajana.!9 Still, there is 
the mention of the teaching of.jfidna in the case of bhaktas. like Uddhava.in order 
to. preserye: their bodies .in viraha (separation): from the: Lord?" .. 
Moksa. is not -bestowed upon ‘such bhaktas because there’ is. complete 
dissolution in the Lord, which proves.’ a3 a ‘hindrance: to the: enjoyment:of the 
bliss of bhajana and nitya-lilas, where the bhaktas ‘are required to. exist separately 
from the Lord as His dasas and dasis (servants) or: suhrds (bosom friends 
They: attain ‘the Lord's svarüpa through svarüpabala only... . : 
There is“no: maryada (limitation, rile).:as such inthis path. It 15:45 
bhiisana (ornament), The iccha of the: Lord:is the-most powerful (balistha) 
and:so:the ‘cause: of-all things. »:Henvé it! can: be called the ‘phagavadioch™ 
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of works not 
n co-exist in this path as it was created 
So the pusti is indeed of the same nature 
body and constitutes Perfect, unalloyed 
bliss which is enjoyed by the pusti-bhaktas, 


contradictions ca 
by the Lord from His own body.20 


and essence as the ‘Lord’s and supreme 


(3) Different names of pusli-bhakti : | 


This path is given various names in 
‘bhagavanmarga’ because the Lord Himself established it through -His own 
body. It is known as ‘krpamarga or anugrahamirga’, because here everything 
depends upon the Lord’s grace. I is the *prameyamarga or phalamarga’ because 
the phala (object to be attained), the Lo-d Himself, serves as the means to His 
attainment and no other pramana (proof, means) is helpful here.“ Everything 
happens according to the prameyabala (strength of the object to be’ attained) 
alone. Here parama-prema or supreme love is the best of all means. In 
comparison to the svatantra-bhaki or independent devotion, where the devotee 
is independent in so far as he relies more on the performance of karmas, this 
Prameya-bhakti or devotion to the object to be attained, viz. the Lord Himself, 
is considered rasala or more blissful.22 It is independent in all ways, because 
there is no consideration of the merits and demerits or the eligibility and otherwise 
of the bhakta as it solely depends upon the desire of and varana by the Lord. 


different contexts, It is called . 
























(4) ‘Varana’—its derivation, meaning and peculiarities : — 


As noted above, the doctrine of varana by the Lord Himself is very 
Important here. It is through: varana only that jivas become the objects of His 
bountiful grace and become qualified for pusti-bhakti. As a matter of fact the 
Jivas can have liking for the path of bhakti in general, if the Lord desires 50. 
Otherwise even the strenuous efforts of theirs are sure to go futile. The x 
“Tana is the be-all and end-all in this path, The concept of varana is very old | x 
and V. has based his concept on the Katha and’ the Mundaka Upanisads. But 
its Confinement to the path of bhakti only is his own. It is ees ; 
Lord is attained by him only who is selected by Him. It is derived from the 
१००६ syry? (to. select), There is selection or acceptance E Hi 
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(sviyatvenangikara).%4 Again, vararia is identified with sarvátmabhava*5 and 
is also called upgama or going near, 1.6. attainment of the Lord through His 
grace only. The devotee then attains the feeling of tadiyatva as found in the 
pusti-marga. He gets the bala (strength) in the form of -affection which 
enables him to keep the Lord under his control as the devoted wives to their 


husbands. Of course, this is nothing but bhakti.” It isnoticed that varana ` 


is identical with pusti or anugraha. So there is no contradiction as such in 
saying that here can be no varana without pusti and. no: pusti without varana. 
It looks all the more beautiful in this path of divine grace where everything 
depends on the Lord's desire. : 

The varana is of two kinds : (1) the one is by maryada and (2) the other 
is by pusti. In the former the devotee pursues the means till the rise of sneha 
for the Lord. Then there is no vidhi. But the bhakta has raga for Him, 

` which helps him afterwards. . While in the latter there is no need of other 
pravrti (activity) or  apravrti ^ (non-activity); for the Lord Himself 
serves both as the sadhana and the phala. Again there is the mention of saksat 
(direct) and parampara (indirect) varana. The former is meant for the bhaktas 
who are in. the lila, while the latter is for the modern (adhunika) bhaktas who 
are admitted to this path through the acarya. The same has been put differently 
‘There is varana as atmiya (sviya, tadiya).or the intimate relative and as servant 
of these the latter takes place in modern times. Again, the varana by pusti 
accomplishes the fruit by the grace of God, whereas that by maryada does so 
through the means. It is specifically mentioned that in modern times the 
varana takes place through the acarya. So ‘that belongs to the maryada-pusti 
only. Keeping this in view, V. said: that the Gopikas were selected in the 
fuddha-pusti due to dainya (humility, helplessness). In short, varana is the 
selection by the Lord for His own karya, viz. Lila. The bhagavallabha or 
attainment of the Lord takes place after varana in accordance with the jiva-bala 
or the strength of soul in the form of sarvatmabhava. All this shows that the 
selection itself is very important. Here the éravapadirüpa-bhakti and premarüpà- 
bhakti may arise simultaneously, one after the other or in the reverse 
order. There is no fixed rule about it. Even the sins are unable to 
hinder its rise. It should be noted that the éravana, etc., accepted here, १०९ 
not the same as found in the sadhanarüpa-bhakti. They àre phalarüpa, because 
here sadhana and phala are identical3?. So they are performed for the sake 
of prema only. They do.not come under vidhi (injunction) as in the maryad@ 
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bhakti. Here the anugraha -is not identical 


it is one of the dharmas of the Lord 
anukampa.31 


with the desire to give fruit, but ~ 
and is Synonymous to krpa and 


(5) Characteristics of a pusti-bhakta : 


A devotee admitted to this path is called a suri’ 
ledge of Purusottama and enjoys the darsana (divine 
(residence) for ever. He is the real obj 


pusti-bhaktas, because the varana 
supreme bliss in the performance of seva of God in their 
all other things, including even moksa, as worthless .33 Th 


The devotee in this path 


is raliasyabhajana-karta or one who performs . 
secret worship and 


is far superior to the mumuksus or one who desires liberation, - 
The Lord is completely under the control of the pusti-bhakta who enjoys 

bhajanananda through krpadhikya,%5 According to V. the real bhakta is one 

in whom the Lord has become manifest, The internal (antaranga) means 
like gama, satya, etc. are not enjoined in his case. Again even the kama, 
etc., which are bàdhaka (detrimental) to the attainment of jñāna and hence 
heya (fit to be abandoned), are sádhaka (accomplishers of fruit) in this path, 
simply because they are connected with the Lord.3? This proves its superiority 
Over all other paths and types of pusti-bhakti, 'The houses of such bhaktas 
of the highest order are called "bhagavadgrhas* or the temples of the Lord, 
because they perform all activities as His seva with complete self-surrender 
and dedication, The question of the performance of aframa-dharmas or that 
9f the adoption of sannyasa does not arise at all, for everything happens by the 
Lord's desire. The rise of premarāpā-bhakti, through His grace, leads to the — 


This 15 called *svatantrapurusartha? (independent aim of life).9 It a st 
that the akama (disinterested) kartā becomes niskáma (desirel | $) an 
atmakama (desirous of self). This makes him. nirupadhi-snchavan 


_ unconditioned affection for the Lord whom he attains and becomes àptaküma 
or one whose desires are fulfilled. 


(6) Cultivation of Gopi-bhava : 


It is interesting to note that feminity in the form of Gopibhava is given 
utmost prominence in this path. For the Gopis of Vraja are regarded as the 
acaryas of pusti-marga and the devotee is emphatically advised to cultivate 
Gopibhava. Thus, even the illiterate: and uncultured Gopis are regarded. as 
the best bhaktas, because they become mad after Sri Krsna due to their 
femininity. So some sort of. femininity (stribhava) is absolutely essential for 
becoming the object of varana by the Lord. Hence it is said that 
posana or pusti is the priyabhava or feeling of being the beloved of the 
Lord who is the lover. Thus conjugal or spousal love is regarded as the 
highest ideal.3 


(7) The rise of bhagavad-bhàva : 


This gives rise to bhagavad-bhàva or the feeling of the Lord towards 
all that is connected with Him and aversion to the rest. The jiva is so much so 
“nourished by pusti that he actually realises God as everything. This is called 
sarvatmabhava. So pusti is the nourishment of soul which expands his vision 


to its fullest extent. It concerns with the spiritual nourishment rather than that 
y. of body as found in epicurianism. 


(8) *Sarvatmabhava—its derivation, meaning and peculiarities : 


The word ‘sarvatmabhava’ is derived as follows. Bhava is the rati (love) 
for or directed towards gods and others. While the bhàva or affection for the 
self is atmabhava. Just as the bhava’ of the self for himself is unconditioned 
affection for the Lord who is the self of all selves. The fact that the Lord is the 
atman of all generates prema (sneha) for Him. This indicates that the Lord 
should be loved as one's own self. This leads to the removal of the concealment 
of the Lord and he becomes manifest in all objects which are bhagavadrup4 
or in the form of the Lord in reality. Thus all objects are experienced as the 
Lord in their es:ence and the Lord in the form of supreme bliss becomes manifest. 

| So it is said the feeling of self in all objects (sarvasmin atmabhavah) is ‘sarvāt- 
mabháva, The same intense feeling of love is to be extended to all as the 
manifest -form of the Lord Himself,tt s 
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There are two kinds of sarvàtmabhava from the stand-point of maryada 
and pusti. The former was found in bhaktas like- Ambarisa and others, 
while the latter in the beautiful ladies of Vraja. In the case of Gopis the 
said bhàva becomes accomplished in the state ०१ viprayoga (separation) 
through intense feeling which makes the Lord become manifest everywhere, 
Here the speciality is that many bhavas (feelings) for Sri Krsna, related to the 
sentiment of love, arise. The Sarvatmabhava in each 
them enjoy easily the bliss of bhajana. Hence, 
it. The most intensified bhava of the bhaktas i 


of those objects makes 
the suddhapusti-margiyas praise 
n the state of separation make 
the Lord manifest everywhere. But sometimes He becomes manifest in these 
bhaktas himself. The sarvatmabháva, belonging to the path of pusti, comes 
under the sentiment of love (Srrgararasa) and only the $uddhapusti-bhaktas 
are qualified for its attainment. While that belonging to the path of maryada 
is known from the praise of the érutis and the Subodhini on it. 

The sarvatmabhava arises after vyasana. It may be called the chief 
laksana (characteristic) of bhakti, where the unity of all with the self is fully 
realised. It is after vyasana that God is perceived everywhere and all are 
realised as His manifest forms. Thus, sarvatmabhiava is to see each self in the 
Supreme self and give up all thoughts of difference. The devotee perceives 
the Lord everywhere, forgets the body and becomes fully engrossed in Him. 
So it can be said that sarvatmabhava is the chief cause for the attainment of 
Purusottama.4? It is the feeling of all in one (God)*3. for then alone the promise 
of the attainment of the knowledge of all by that of one can be fulfilled. 
The Lord, Purusottama, is realised as the àtman (self) of all. So the devotee 
begins to love all. It is called vidya (real knowledge) and svatantrā-bhakti.4í 
It accomplishes the highest goal, viz. the attainment of Purusottama. It is 
called bhagavallabha which arises in accordance with the jivabala in the 
form of intensity of bhakti after hi selection. by the Lord. It induces the bhakta 
to dedicate his self to God. The Lord's i¢cha reigns supreme and bones र 
the entrance of such bhakta into His antaraiga-lila.! For this purpose He 


Manifests His abode, parama vyoman alias vyapi-vaikuntha in the cavity of the 


heart of Such bhaktas. Then they begin to enjoy the supreme bliss of the Lord. 


So the Sarvatmabhava is called bhagavadbhava. It is said to be rasatmaka | 


Or of the nature of blis: as the Lord Himself. Hence, it is considered to increase 


When kept non-manifest. Once it is attained the devotee becomes fully engrossed, E 
™ the bhajana of the Lord and enjoys the “supreme bliss of both ange 
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and lila. The feeling of tadiyatva arises and the devotee, possessed of the 
knowledge of Purugottama, experiences his no-difference from Brahman. But | 
it is totally different from the one attained by the jfianamargiyas. 
It is called sneha-bhakti and is regarded as superior to all as it is charac- 
terised by the unconditioned: knowledge of the greatness of God. Many 
bhavas (feelings) arse and pass away continuously. They are the vyabhi- 
caribhavas. But it is certain that the rasikabhava arises in the rasika-hrdaya 
only. In the case of Radha and Krsna there is rasáveía or entrance of 
intense rasa. Krsna feels that he is Radha and Radha feels that she is Krsna. 
This is another and higher stage of sarvatmabhava and the culmination of love, 
The Gopis entertained such real sarvatmabhava which was nirupadhi (un- 
conditioned), nirvikari (without changes or sensuality) and infinite. 
It becomes clear from the above discussion that sarvatmabhava is the 
.engrossment of all sense-organs and the inner-organ in the Lord. There is 
total absence of the consciousness of body and the objects of sensual enjoyment 
are abandoned. It is the special contribution of V., because it clearly brings 
out the highest stage of intensity of feeling for the Lord. Again, it is really 
of great importance in explaining the Suddhadvaita. It is said that the Lord 
Himself has become manifest as the world of plurality. So Jong as the sarvat- - 
mabhava has not arisen all worldly objects are regarded as different from the 
/ Tord; for He does not become manifest in all those objects at that time. So 
in order to realise the true nature of the Lord and His relation of the worldly 
objects the sarvatmabhava is absolutely necessary. Thus it is regarded as 
the Bist type of jňāna. Similarly, it is the "highest type of bhakti, because 
G arises after vyasana which is the highest stage of nirodha. Its the śuddha and 
pee bhakti of the pusti type. So it will be correct to say that V. has given 
in sarvatmabhàva the synthetic and comprehensive concept of the highest 
types of jfiana and bhakti. But in all this he has given more prominence 1o 
pure ang perfect bhakti rather than jňana and has shown that the highest 
experience in the path of jfidna, the non-difference between the jiva and B 
Brahman, is-but one of the many bhavas that arise and pass away continuously | | 
In sarvatmabhava, it should not be believed that the jiva feels himself to have 
expanded to his full. But it means that the atman of all, the Lord, is to be 
realised as being present everywhere as the very essence of all. The way in which 
eae = MESS and important. He says that the Lore p j 
: s oved with the: same, nay, even more intense, untainted an 3 
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to all objects of this world. TT 
The Upanisadic sentences like 
be understood most satisfactorily 
sarvatmabhava. 


‘Sarvarh khalvidarn Brahma?, and SO on, can 


and to their fullest extent in the light of 


(9) Origination of bhakti and stages of its development : 


While discussing the origination and d 
various stages, it is said that nirodha should 
to be disunited or distracted from the: 
centrated on the Lord alone. 


evelopment of bhakti 


th ough 
be cultivated. Here the 


mind is 
objects of enjoyment and con- 
ghtly said as the attachment to 
It is identified with manasi- 


worldy 

‘So it has been ri 
the Lord with the forgetfulness of. the world.17 
sevà where the mind is to be fully concentrated on the Lord. It is a dharma of 
the Lord and His पाद. So nirodha is said to be the anusayana or kridana 
(disport) of Hari in this Prapafica with His powers,48 

traffic in nirodha, On the part of the jiva as his dha 
the Lord with the forgetfulness of the world, while on 
lila. This makes the nirodha of bhakta very firm (d 
is necessary for enjoying the 
Lord. Only truly rasika persons 
(sentiment). 


Thus there is a two-way 
rma, it is attachment of 
that of the Lord it is His 
tdha). Complete nirodha 
supreme beauty ०१ the svarüpa of the 
attain lili and enjoy the bliss of rasa 


There are three stages of bhakti which lead to the rise of nirodha, 
They are : (1) prema or sncha (love), (2) asakti 


(attachment) and vyasana 
(unbearability of separation from the Lord). Prema is the stage during which 


the devotee pays attention to the service of God, . who, as if, begins to live in 
him. He loves God more than his own self. He always remembers Him, This 
is manasi-seva, It gives rise to raga-vinasa or destruction of passion for 
Worldly objects.. The avidya (ignorance) is removed and the jiva attains the 4 
knowledge of the svarupa of the Lord through $ravana of His gunas and- 
kirtana. 


Senerates Srharuci or indifference to the house and family relations. The 


devotee behaves thus, not because he hates the house, but because he has Di 
ything to the Lord through the ceremony of ātmanivedana. 


dedica ted ever 


The mamatā or samsara vanishes after this. In this madhyama (middle) Stage, 
the Pangs of separation become intense and the devotee ies non-aftachmt 
fo all Possessions. The third and the last stage is that of vyasana, Toa 


LI 
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He realises his separation from Him. The “next stage of asakti 
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called nirodha. It is conspicuous by self-effacement and forgetfulness of the 
world, called atmanivrtti and prapaücavismrti respectively. It is the highest 
and the best stage which is attained only through the bountiful grace of God. 
The devotee not only is unable to bear the separation from the Lord for 
‘a single second, but also thinks that his own exisience is for —the sake 
of God.4® 

From another point of view, it is said that there are seven stages through 
which vyasana is attained They are : (1) bhava, (2) prema, (3) pranaya, (4) 
sneha, (5) raga, (6) anuraga and (7) . vyasana. Here it is found that all other 
stages.are but the stages of the three main stages given above. Again, senha 
is of four kinds, viz. drgruci (desire to see), smrti (remembrance), abhilasa 
(ardent desire) and udvega (dejection). Similarly, asakti is of three kinds, viz. 
unmada (madness), vyadhi (disease) and pralapa (lamenting); while vyasana 
has two kinds, viz. jadata (lethargy) and miurccha (fainting). Tanmayata 
or complete engrossment in the Lord is the last stage of separation during which 
the affection for the Lord reaches its intensity in full degree. The Lord becomes 


manifest at that juncture. 


(10) importance of Vs concept of pusti-bhakti : 


The sole importance given to the path of bhakti in general and that 
of pusti in particular is peculiar to V.’s school. It is called pusti-marga because 
of this. It’s importance can be fully realised when it is viewed in the light of 
the then social, religious and philosophical conditions. The masses were eagerly 
awaiting for some saviour who would hear their heart-felt prayers and come to 
fulfil all their needs even without being requested for it. In the highest type 
of pustibhakti the jivas are required to do total surrender to the Lord by accepting 
as their motto ‘Krsna eva gatirmama’ (Krsna alone is my refuge). The initiation 
ceremony; called Brahmasambandha, is the indispensable pre-requisite for 
being qualified for the path of divine grace, But all this depends upon the 
desire of the Lord whose workings are absolutely inconceivable and mysterious. 
All can enter into this path without any distinction, if the Lord selects them: 
In this path all the jivas are regarded as women, while the Supreme Person 
alone is man. So the jivas have to foster femininity or Gopibhava in the sa 
emotional and devotional way as the Gopis of Vraja did with ardent love for 
Sri Krsna. For this reason they are hailed as the ācāryas of suddhapusti- 
bhakti, This shows that V. has slowly but steadily taken all out of the cumbrous 


me 
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karma-marga and abstract jfána-márga to 


the enlivening bhakti-mirga which 
culminated ‘in Suddha-pusti. : 


(11) Limitations of the concept of pusti-bhakti : 


The pusti-marga has been rendered 
aspects of Krsna's life Which was full of 


some unworthy intiators intentionally 
oral: degradation and brought disgrace 
a deadly blow to its growth, 


their bliss. As they are full of graphic desc 
and Gopis in a sensuous and sensual 
devoid of all sensuality have gone fru 
a distant cry stifled in the midst. of the enrush of base passions, which play a very 
Prominent part in the lives of the masses as well as the classes. Tt js needless 
to repeat the untold Story of the gross immorality that has crept in because of the 
inability of the ordinary people to discriminate the so-called allegorical 
tions from the surrealistic ones. 3 
The sole emphasis laid on the grace of God is quite good. in: its own way 
But the moment it comes to the masses, lacking’ in discriminative power, the 
result is bound to be similar to that of jñāna only. Instead of truly understand- 
ing it and doing everything for and in the name of God by His will, the people 
totally shut up the doors of intellect, reasoning and calm and cool 
‘thinking. They became over-sensitive and hence perturbed and hysterical 
in the times of difficulties. "They used to sit with folded hands without knowing 
the real purport of the path of pusti. There might have been rare examples of - 
Pusti-bhaktas who were saved by the grace of God. But it cannot become a 
8eneral rule for all. . The efficacy of the grace of God is always there and will 
‘ver remain But it has exercised adverse effect in the case of common People 
Who did not understand it in the true sense. Justas the path of knowledge of the 
highest order is meant for those only who are fully qualified for it, similarly : 
the path of Pusti, though declared to be open to all, is meant for those र 5 
are selected by the Lord for it and who possess the same kind of supreme . devotion — 
(० the Lord as it was found in the case of the Gopis of Vraja. — ne. 


descrip- 

















(12) Conclusion : | 

In the light of the above discussion it can be safely said that the pusti- 
marga is the be-all and end-all for ४.७ school. But V.’s utmost emphasis on 
bhakti does not in the least indicate that it totally dismisses the paths of karma 
and jfiana. He has always mentioned, as Sri Sankarácárya did in the case of 
the esoteric and the exoteric views, that one should not think of giving up 
the daily duties so long as the pure bhakti has not arisen. But the inferiority 
of karma-and jiiana to bhakti is brought about by showing that the followers 
of the former are more or less conscious of their doership, while the latter 


. has such followers. who totally efface their self-consciousness and always feel 


their existence for the sake of the Lord. It is needless to repeat the purport. 
and purpose of each of the margas that serve as the means to moksa. Yet it 
.can be said that out of the three main paths of karma, jiiana and bhakti, 
the last has culminated in pusti-bhakti which is its finest flower as well as 
the fruit. The  Gopikas of Vraja are regarded as the ācāryas of this 
highest path. They possessed the best kind of sarvatmabhàva: and were the 
rare bhaktas. As the conjugal or spousal love is considered as the best of all 
means and is advised to be cultivated in pusti-bhakti, the suddha-pusti is 
regarded as the best. As the $uddna-pusti jivas are said to enjoy all pleasures 
in the company of the Lord and as the pusti means the nourishment of the 
soul, some sort of duality is absolutely necessary in it. Of course, this is true 
of all the schools that give importance to bhakti. But V. envisaged the pit-falls 
of the acceptance of such duality as it directly went against the concept of 
advaita. Keeping his concept of Suddhàdvaita in view and to give full justice 
to the duality which was aboslutely necessary for the enjoyment of the bliss of 
bhajana and the lilas of the Lord, V. tried to give a synthetic and comprehensive 
doctrine of pusti-bhakti. So it is said that the concept of $uddhadvaita serve 
as the golden mean that V. has given to the Vedantic world at large. 
It will be in the fitness of things to say a word about the importance 
of Pusti-marga in modern times, when the entire human race seems to be 
passing ‘through a serious crisis. When the highest ideals of universal brother" 
hood and religious tolerance are being emphasised, V.’s contribution in the 
form of Pusti-marga and pusti-bhakti is really important as it gives an ideal 
pattern of society. After due consideration of human weaknesses "and social 
evils, V. has set an example of bringing about social solidarity by broad synthen® 
outlook. The time-honoured privileges of the classes, based on tne distinctions 
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of colour, birth in a particular caste and narrow nationality, 
the development of a healthy and ideal Society. He tried 
integration by the doctrine of Pusti i.e. divine grace. 
very pitiable, and it was V. who gave them th 
Gopis of Vraja as the guddha 
frustration, experienced by the 
will be removed practically by 


(1) 


(2) 
(3) 


(4) 


(5) 
(6) 


(7) 


(8) 

(9) 
(10) 
(11) 
(12) 
(13) 
(14) 
(15) 
(16) 


(17) 


have to give way for 
to establish emotional 
The position of women was 
e highest honour by regarding the 
-pustibhaktas and the ücaryas of Pusti-marga. The 
modern men running after purely materialistic gains, 
truly understanding the purport of Pusti-bhakti. 
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Harirayavanmuktavali—(55 small works of Hariraya)—2nd Edn. Samvat 2011. 

Navarainam of V. 

Nirodhalaksanam of V. x 

Prameyarat. —Prameyaratnarnavah of Balakrsna Bhatta—Edt. by Ratna Gopal 
Bhatt (Chowkhamba. No. 97). 7 5 

Pustipra. —Pustipravahamaryada—with four comm.—Edt. by M. T. Telivala 
(Samvat 1991). 

Pustipravahamaryadabheda (with Vivarana or Pitambara)—Edt. by Balabhadra 
Sharma (Samvat 1974). 

Rasmi—Comm. on Bhasyaprakafa on A. B.—by Yogi Gopesvaraji—Edt. 
by M. T. Telivala (14 Vols. Samvat 1980 to 1998). 

Saüksepasiddhanta of Hariraya. 

Sannyasa. —Sannyasanirnaya of V. e ३ 

Siddhantam. —Siddhantamuktavali with Vitthalefa’s comm. (Vint) & 
8 comm. Edt. by D. V. Sankalia (2nd Edn. Sam. 1998). ide 

Siddhàntara. —Siddhantarahasya—with 11 comm,—Edt. by M. T. Teva 
(Sam. 1980). Lead ; us 
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(18) Subo.Bha.—Srimadbhagavatam with Subodhini by V. 

(19) JDN.—Saprakasa—Tattvadipanibandha—(a) Ch. I Edt. by Harishankar 
Shastri (Sam. 1999)—(b) Ch. II—do (c) Ch. III (Pts I-II) Eat 
by Chimanlal Shastri 

(20) V.—Sri Vallabhacarya 

(21) Vadàzalih—Edt. by Ramanath Shastri (1920 A.D.) 


FOOT-NOTES 


1. Gf. Pustipra. verses 2cd ७ 4d—Bhaktimargasya kathanat pustirastiti niscayah.’ 

2. Gf. Bhagavata II.x.4.—‘Posanam tadanugrahah’ ; TDN III ४ .2—' Krgnanugraha- 
rūpā hi pustih’; Prameyarat., p. 16; A. B. III. iv. 37. 

Gf. A.B.lV.i.9 ७  Prameyarat., p.17. 

Gf. Subo.Bhà.1.ii.6; TDJN.Il.196, lIl.ix.2, 149 ® III.v.54. 

Gf. TDN.Ill.vi.18 & Prameyarat., p.18. 

Gf. Harirdya-vaiimuktavali; Brhatsi.1V.18—'Pustimargah phalah yatra svayath 


EDU ८ CO 


sadhanatam — vrajet." 
7. Cf. TDN.IIl.v.91 & Prameyarat., p.16. 
8. Cf. A.B.III.i31.38 (p.246). 
9. Gf. Pustipra—‘Anugrahah svavisayam pusnatiti pustih. — Karlari ktic.’ (Comm) 
Also Vivrit on it. 
y, 10. Cf. Siddhaniam., verse 18 
ll. Gf. Brahmavadasagraha with Vivarana, p. 4 
12. Cf. TDN.lil.vi.2 ७ Togjana of Purusottamaji on it, II.vi.3; Siddhantara., 
verse 5 with Gokulotsava’s Viortti 
13. Gf. A. B. 777.17.46 (p.297), 1V.i.13 (6.310), 1V..7 (p.322).— Sadhanam 
vind svarüpabalenaiva karyakarane pustih.? 
Gf. Subo.Bha.1ll.it.4 & Lalibhajja’s Parisisia on Navarainam, p.38. 
Gf. A.B IM. itt.29 (P.234) ® ॥॥.७.25 (55 .286-287). 
Gf. 4.B.111.iit.35 (P.243).& 117. 0.43 (5.295). 
Cf. 4.B.171.iii.36 (p.244). 
Cf. 4.B.1II.iii.29 (P.234) ७ 30 (5.237). 
Gf. A.B.III.i».25— Tadrahitanamapi (i.e. vihitasadhanarahitanamapi) svar ipabalend 
suaprépanam pustirucyate . Ata. eva pustimarge? ngikrtasya jnánádinairapeksyam. 
Gf. Puslipra., verse 9d—'...puslih kayena niscayali,. - 
Cf. Subo.Bha.X .xxciv.2; TD .IIl.ix.12, 
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. Gf. Subo.Bha. X . xliii .30. 
29. Cf. Rasmi on A.B.llL.ii.l9 (p.963), 
24. Cf. TDN.1lI.».96 with Praküsa & Bhàga.X.iv.63, 66. 
25. Cf. A.B. lll.ii.l9 (5.938), 47 (6.253) & IV.i.l4 (p.319). 
26. Cf. Rasmi (p.263) on 4.B.III.üi.19; TDN.lIll.».26 with Prakafa छ 
Bhaga.X.iv.63, 66. 
27. Cf. A.B.lll.üi.47 (p.954). 
28. Gf. Brhaisi.XXXI; A.B.III.iy.43 (5.295). 
29. Gf. Subo.Bhà.X.19.4; Bhaktih., p.10. 
30. Gf. TDN.II.17. 
31. Gf. Bhaküh., pp.4, 10 ७ 12. 
32. Gf. 4.8.171..39 (p.992). i | 
33. Gf. A.B.lll.iv.47 ® Bhaga.v.xiv.44, ; i 
94. Gf. A.B.lll.iv.47 (p.298). | 
35. Qf. 4.8.111. .36 (p.244). | 
36. Cf. A.B.HI.iii.30 (4.237)—'Bhagavatprakalyavaneva hi bhakto bhaktatvena jitayate, 
37. Gf. A.B.III.iii.38-39 (5.246); Subo.Bha.X.xlin.24: Nirodhalaksapam, verse 14. i 
38. Cf. 4.B.1ll.iv.20 (p.981) ७ 25 (5.285). र 
39. Gf. Sanksepasiddhanta of Hariraya. i 
40. - Gf. Subo.Bha.X.xliv.6; TDN.I1.ix.72.. 
41. Qf. Bhaktim., 2p.84-85. i 
42. Gf. Prameyarat., p.31—*Purusottamalabhe yo mukhyahetutayoditah.’ i 
43. Cf. Bhaktim., p.11; ७ Bhaga.1.iii.39, n 
44. Gf. A.B.1II.iii.47. 1 
45. Qf. A.B.Ill.iv.44 (p.296). a 
46. Cf. Bhaktim., p.83—'Talhà ca sarvendriyanamantahkaranasya ca bhagavatpara- i 
lvam sarvütmabhava iti phalati. i | 
47. Gf. Nirodhalaksanam, verses 1, 6-7,9 & 14. j | 
TDN. lll.x.16, 20 & 55 and Harirdya-vanmuktavali-‘Ayameva — nirodho डर 
: münasisevanüpi vā., Also, 'Prapaiicavismrüpürvakabhagavadasaktih." 
48. Gf. TDN. Ill.x.44—‘Nirodho'sy@ "nufayanamatmanah saha. ४८७ 
Also, ‘Nirodho’syanuSayanam prapace kridanam haret? 
49. Gy. Bhaktim. *...nirodhe tu svdtmano’ pi nirapeksata? 
50, 





Cf. Sannyasa., verse 7; Prameyarat., p.90; Vadavalik, p.219  Subo.Bha.x- 
“Bhagavatyuttamasloke bhavatibhiranuttama, प 
Bhaktik pravartita 2096 munindmapi durlabha. 
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YAJNAVALKYA’S ATTITUDE TO ARTHASASTRA AS AN 
AUTHORITY IN JUDICIAL ADMINISTRATION 


Dr. R. C. Hazara 


The Jajüavalkya-smrü! begins its chapter on Vyavahara with the following 

verse : 
व्यवहारान्‌ at: पश्येद्‌ विद्द्भिरब्राह्मणैः सह । 
घमं शास्त्रानुसारेण क्रोघलोमविवजितः॥ 

“Following dharmasasira and being bereft of anger and greed a king shall look 
into legal disputes [in company] with learned Brahmins.” 

In explaining this verse in his Mitaksard Vijüane$vara clarifies — Yajiiavalkya's 
statement about the authority in judicial administration by saying that a king is 
to investigate lawsuits ‘by following Dharmasastra and not in accordance with Arthafastra 
(धमंशास्त्रानुसारेण नाथंशास्त्रानुसारेण). That in this expression Vijrianefvara uses the 
term "Arthasastra' to mean the works on polity compiled by Usanas, Brhaspati and 
others is stated definitely by himself in his commentary on Yajitavalkya-smyti 2.21, 
where, as we shall see below, he says that by the word ‘घमंशास्त्रानुसारेण' in 
Vajitavalkya-smrti 2-1 (cited above) the Arthasastras of Usanas and others have 
been set aside (घमंशास्त्रानुसारेण' इत्यनेनैवौशनसाद्यर्थशास्त्रस्य निरस्तत्वात्‌ ` ` ` ` ` ` ` ` ` ` `` ° `" ) 

Thus, Vijfianesvara totally rejects Artha$astra as an authority in judicial 
administration; and the cause for his apathy to this Sastra seems to be that there 
ig no express mention of this Sastra (i.e. Arthafastra) in the following verses, Viz 
Yajnavalky -smrti 1.3 which names the fourteen Vidyas and places of occurrence 
of Dharma as Purana, Nyàya, Mimarnsa, Dharmaéástra, (the six) Angas, and the 
(four) Vedas, Yajiavalkya-smyti 1.7 which gives the names of the five sources of 
Dharma including Sruti and Smrtis, and Yajnavalkya-smyti 2.5 which says that ‘when, 
being aggrieved by others in a manner contrary to Smrti [rules] and acára, anyone: 
complains to the king, that [becomes] a matter for Judgment. 

But Vijfianesvara cannot overlook the fact that in verse 186 of his Vyavah@ 
radhyaya Yajfiavalkya gives recognition to particular types of “सामयिक धर्म and 
"राजकृत TH’ saying : 

निजधर्माविरोधेन यस्तु सामयिको भवेत्‌। 
x सोऽपि यत्तेन संरक्ष्यो -धर्मो राजकुतरच यः॥ 
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(as used in this verse) to mean particular parts of the Dharmagastra itself, saying : 


अर्थंशास्त्रमिह विवक्षितम्‌ 1” 





"One must also abide carefully by that duty based on convention and that 
imposed by the king which do 


not contradict one's own [Srauta and Smarta] 
Dharma." 


Although, being set on foot by men according to their necessity, these conventional 
usages and king-made laws are undeniabl 
do not owe their origin 


upholds his view about the authority of Dharmagastra in the 
made laws and usages also by taking undue advantage of the word 'निजधर्माविरोघेनः 


on its basis, in his commentary on 
Tajfavalkya-smrti 2.1 (cited above) that those duties based on 


country etc. which do not go against Dharmagastra, 
latter, and that, consequently, 


convention relating toa 
lie within the purview of the 
they have not been mentioned separately in this verse 
(देशादिसमयधर्मस्यापि धमंक्षास्त्राविरद्धस्य धमंशास्त्रविषयत्वान्न पृथगुपादानम्‌। तथा च वध्ष्यति-- 
'निजधर्माविरोधेन . . ."etc..) ! ES 


Alhough Vijiianegvara thus rules out the authority of Arthaśāstra in judicial 


administration, there is actual mention of 'arthafastra! in Yajitavalkya-smrti 2.21 which 
runs as follows: ० 


















स्मृत्योविरोधे न्यायस्तु बलवान्‌ व्यवहारतः | 
अर्थशास्त्रात्तु वलवद्धमंशास्त्रमिति स्थिति: | 
"Tn case of conflict between two smrtis, equity, [as known] from the practice 
[of the old], prevails. But it is the established rule that dharmasdsira is stro 
than arthasastra.” छ 
In order to avoid contradiction between this verse and his statement made in 
his commentary on Yajitavalkya-smyti 2.1 (cited above) he takes the word ‘arthafastra’ 


“ घमंशास्त्रानुसारेणत्यनेनैवौशनसाद््थशास्त्रस्य निरस्तत्वाद्‌ घमंशास्त्रान्तगेतमेव राजनीतिलक्षणम्‌ 


"Here, [by the term 'arthaéástra',] only that arthaéastra (i.e. precept or 
i injunction on worldly gain) which is characterised by polity and lies imbedded 
in Dharmasgastra itself, has been intended.” 

In further clarification of the said meaning of the word ‘arthasastra’ Vijüaneévara - 

adds : c 
. अथेशास्त्र-घर्मेशास्त्र-स्मृत्योविरोधे अर्थशास्त्राद्धमंशास्त्रै बलवदिति स्थितिमर्यादा | यद्यपि ु 
समानकतृकतया अर्थशास्त्रधर्मशास्त्रयोः स्वरूपगतो विशेषो नास्ति तथापि प्रमेयस्य घमंस्य आघान्यादर्थस्य X 
चाप्राधान्याद्वमंशास्त्रं वलवदित्यमिप्रायः | धर्मस्य च प्राधान्यं शास्त्रादौ दशितम्‌ । तस्मादगंद्षास्त्राथं 
अस्ज्योविरोधे अर्थशास्त्रस्य वाध एव, न विषयव्यवस्था नापि विकल्प: 1" ; 
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"Tn case of conflict between the smrtis [named as] arthasastra and dharma- 
fastra, dharmasastra prevails over- arthasastra—this is the established rule or law, 
The intention [of the author] is that although, due to their common author- 
ship, there is no intrinsic difference between arthafastra and dharmasastra, 
yet as Dharma, being relevant [here], predominates and Artha is subordinate, 
dharmasasira is stronger [than arthafastra]. And the predominance of Dharma 
[in the Yajitavalkya-smyti] has been shown [in verse 1] at the [very] beginning 
of the work. Consequently, in case of conflict between — dharmafástra and 
arlhafüstra there is. [complete] arinulment of arthasastra, [and] there is 
[occasion for] neither adjustment nor option. 

Thus, by the words ‘dharmasastra and ‘arthasastra’ used in J'ajmavalkya-smrii 
2.21 (cited above) Vijfianesvara means ८००० kinds of statements of a Smrti or Dharma- 
fastra (and not two kinds of works on Dharma and polity respectively), and in his 
opinion ‘arthasastra’ signifies those statements of a Smrti or Dharmasastra which 
are characterised by polity (राजनीतिलक्षण). In order to clarify this meaning of 
the term 'arthasástra he uses the word ‘smrti’ with respect to both ‘arthasastra’ and 
'dharmaéastra! mentioned in J'ajüavalkya-smrti 2.21 cited above. 

For the above interpretations of the terms 'artha$astra' and ‘dharma$astra’ 
Vijfianesvara cannot claim originality but is indebted to some earlier authorities 

i referred to by Viśvarūpa. in his commentary on the said verse of the Yajiavalkya- 
smrli. Being eager to establish his intellectual superiority over his predecessors 
he first shows that the verses (8.351 and 11.89) cited by these authorities from the 
Vyavahara and Prayascitta sections of the Manu-smrli as instances ली. arthasasira and 
dharmaSastra respectively do not relate to the same topic and have, consequently, no 
conflict (अनयोरेकविषयत्वासंमवेन विरोधाभावान्न बलाबलचिन्तावतरति--2/aksara). He then 
cites, as suitable instances of arthasastra and dharmaSastra, the following two verses of the 
Yajntavalkya-smrti : : 

(१) हिरण्यभूमिलामेभ्यो मित्रलब्धिवरा यत: 1 
अतो यतेत तत्प्राप्तौ ... ... ॥ 


| 
(Yajnavalkya-smrti 1.352, which is cited as an instance of arthaastra) and | 
ise i 

(२) घमंशास्त्रानुसारेण क्रोधलोभविर्वाजतः | 


(Yajnavalkya-smrti 2.15, which is cited as an instance of dharmasastra). , | 
7 







Vijfianesvara’s interpretation of the words 'arthasastra! and ‘dharmasastta 
as occurring in Yajnavalkya-smrli 2.21 is followed by a good number of Smrti-writers, 
of whom Devanabhatta says that the expression “By following dharmafasira 
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(घमंशोस्त्रानुसारेण) in the statement “A king shall [ooi 
by following dharmasastra? 


in Tajükvalkya-smrii 2.1 





» On account of their t 
‘arthasastra’, because, he Says, 


of both dharmasastra and arihafastra With the foll 


without contradiction [between them] a king 
of legal disputes,” (Nārada-smrti |. 37). 
Devanabhatia further Says th 


ating to acts of seen purposes. such 
And this following of both the types of 


Sastras [is to be made] only in case of absence of mutual 


Thus, Narada says : 





contradiction. 
















and arthasastra, [one] should carry out 
aside the Prescription of arthafasira.? 

So, [in a legal dispute] where, 
decided upon, acquisition of friend as 
the course spoken out in dharmasastra, 
should be determined in Opposition to the acquisition ‘of friend." 


Thus, by ‘arthafastra’ to be used by a king in administering justice Devana- 
bhatta means not the works on polity compiled by Usanas and others but such 
Parts of Dharma£astras as deal with polity. 


the victory of one [party] being 
said in arthafastra takes place against. 
it is the other [party] whose victory 


Similar views about ‘dharmagastra’ and ‘arthasastra’ as forming the bases 
dicial administration are entertained by Sülapani, Madhavacarya and others, 
ough they seldom agree in citing instances of these. But however wide the । 
Smrti-writers? Support may have been for Vijfianesvara and his predecessors” view 
About the meaning-of the terms ‘arthaSastra’ and "dharmafasira? as used in 7 
Shrli 2.21 and the consequent position of Arthafastra as an authority in judi 
Administration, We cannot accept it for some serious reasons, which are as follows 
(1) We have already seen that in verse 186 of- the Vya à 
९%॥८०८॥७८ prescribes the careful practice of. those conventional: usages सामयिक 


of ju 
alth 








d i 
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and king-made laws (tad धर्मं, ie. राजंशासन or राजाज्ञा) which do not 
go against one's (Srauta and Smarta) Dharma. As these laws and ‘usages are 
definitely of human origin (पौरुषेय) they cannot be said to have their source in 
Sruti or Smrti, even if they do not contradict the prescriptions of these works. It 
is well known that it is the Arthasastras (such as that of Kautilya) and, following 
them, the spurious Agni-purana and the comparatively late Dharmasastras of Katyayana, 
Brhaspati, Narada and others (and not any of the early puranas or Dharmasastra 
works down. to the time of the Manu-smrli) which uphold राजशासन or राजाज्ञा 
(royal edict or order) as the most powerful of all the modes of proof. So, Yajiiavalkya 
must have recognised Arthasastra as an authority in judicial administration, otherwise 
the conventional usages and the king made laws, prescribed by him as inviolable 
Dharma, would remain without a basis and his own statements would be contradictory, 
(2) The verses, viz., Yajnavalkya-smrti 1.352 and 2.10, which, as we. have 
already seen, Vijfidnesvara cites respectively as instances of arthasdsira and dharm- 
fasira mentioned in l'ajiavalkya-smrli 2.21, are quite unsatisfactory. We have shown 
elsewhere? that these two verses have different scopes and consequently no contra- 
diction at all. Although Yijtiavalkya speaks of the conflict between arthasastra 
and dharmasasira in connection with Vyavahara, which is entirely a matter of a kings 
own dominion and in which he is not allowed by Dharmagastra to be selfish or 
dishonest under any circumstances, the former relates only to his conduct with 
regard to a foreign State (परराष्ट्र) and the latter to judicial administration in his 
own kingdom. 
(3) Ifa particular smr (i.e. statement of a Dharmasastra) relates to dharma 
(which is a duty of unseen purpose). It may be called dharma-smrt Similarly, 
smrti relating to artha (which is a duty of. seen purpose) may be termed artha-smrl 
But the names dhermaíastra (or dharmaéüstra-smyü) and  arthafüstra (or arthasastra- 


smrti) are in no way applicable to them, because the whole work, of which these 


smytis form parts, is called Dharmagastra, because ‘Smrti is synonymous with 
‘Dharmagastra’ (thus making the words ‘dharmagastra-smrti’ and 'arthasastra-smrt 
impossible and meaningless), and also because the parts of a Smrti or Dharma: 
astra lying beyond the so-called ‘arthasastras’ (or ‘arthaSastra-smrtis’) and ‘dharma 
$astras’ (or ‘dharmagastra-smrtis’) would have no distinguishing name. (For mor? 
elaborate discussion on this point see pp. 73ff. of our Kaujilya Studies published e 
Our Heritage, Vol. XI, 1963, Part II) 

- From what has been said above itis evident that Yajiiavalkya does not reject 
the authority of the Arthaíastras of Usanas and others in judicial administratio" 
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| स्मृत्योविरोधे न्यायस्तु बलवान्‌ 
अथंक्षास्त्रात्तु वलवद्धमंशास्त्रमिति स्थिति: n : 

















ured or widely accepted, th 


Sástras entertain a Very favourable attitude. Thus, 


“देशस्य जात्याः? संघस्य धर्मो ग्रामस्य वापिःयः। . 
उचितस्तस्य तेनैव दायघमं श्रकल्पयेत्‌ 11710 


“Whatever is the usual (or, customary) practice of a Country, a caste, a guild, 
or a village, by that very [practice a king] shall Prepare its law of inheritance,’ And 


“संस्थाया घमंशास्त्रेण शास्त्र वा व्यावहारिकम्‌ । 
यस्मिन्नर्थे विरुध्येत ature विनिर्णयेत ॥ 
शास्त्रं विप्रतिपद्येत धर्मन्यायेन केनचित्‌। 
च्यायस्तत्र प्रमाण स्यात्तत्र पाठो हि नह्यति j|" 


"In a matter in which the Sarhsthá-sastra (i.e. Caritrasastra —the State record 
of inviolable practices) or the Vyavaharika-$astra (i.e, Arthasastra, more particularly 
its sectior on Vyavahàra) is in conflict. with Dharmasastra, decision has to be made in 
accordance with the established practice [of the people concerned]. ८ 

"In case a Sastra [relating to Sarnstha, Vyavahara or Dharma] disagrees | 
with a righteous royal edict, the latter is to be the authority, because there the 
text [of the Sastra] ceases to operate,” 


Katyayana also says ; 


“यद्यदाचरते येन ef वाघम्यंमेव ari 
देशस्याचरणात्नित्यं चरित्रं तत्‌ प्रकीतितम्‌॥ "2 


[f i 


À Whatever, conforming to sacred law or not, one practises due to 
i . Te. 2 4 caritra y ( = usage) 
being ‘the invariable practice of a country, is deçlared to be [his] Le s 








“प्रतिलोमप्रसूतेषु तथा दुगंनिवासिषु। - 
बिरुद्धं नियतं प्राहुस्तं धर्म न विचाल्येत्‌ ॥ 
निर्णयं तु यदा कुर्यात्तेन घर्मेण पार्थिव: | 
च्यवहारश्चरित्रेण तदा तेनैव वाध्यते 11738 
“TAuthorities] say that among those born in the reverse order of castes and 
also among the inhabitants of forts (or, inaccessible places) there are fixed rules 
of conduct opposed [to Smrti rules]. [But a king] shall not disturb that dharma. 
“When a king makes a decision in accordance with that dharma, then. 
‘Vyavahara’™ is overruled by ‘Caritra.” 
Pitamaha says : : 
“यद्यदाचरति श्रेष्ठो धर्म्यं वाधम्येमेव वा। 
कुलादिदेशाचरणाच्चरित्रं तत्‌ प्रकीतितम्‌ ॥ 


ग्रामगोष्ठपुरश्रेणी सार्थसेनानिवासिनाम्‌ | 
व्यवहारश्चरित्रेण निर्णेतव्यो वृहस्पति: ॥”75 


“Whatever, conforming to sacred law ०: not, a best person practises by 
following the practice of a family etc. or of a country, is declared to be [his] 
‘caritra’ (usage). 

"Brhaspati [says that] the lawsuits of those living in villages, stations of 

cowherds, cities, and settlements of professional classes, traders and army- 
/ men, are to be settled by means of [their] ‘caritra’ (usage). 
Brhaspati Says : 

“प्रतिलोमप्रसूतानां तथा दुर्गनिवासिनाम्‌ | 

देशजातिकुलादीनां ये: घर्मास्तत्प्रवतिताः॥ 

तथेव ते पालनीयाः प्रजा प्रक्षुभ्यतेऽन्यथा। 

जनापरक्तिभव॒ति बलं कोशश्च  नश्यति ll 

उदुह्यते दाक्षिणात्येर्मातुलस्य सुता fusa 

E मध्यदेशे कमंकराः शिल्पिनएच गवाशिनः॥ 

मत्स्यादारच नराः पूर्वे व्यमिचाररताः स्त्रियः। 

i उत्तरे मद्यपा नायं: स्पृश्या नृणां रजस्वला: |i 
खशजाताः प्रगृह्नन्ति श्रातुमार्यामम्तृंकाम्‌। | 
अनेन कर्मणा नैते प्रायर्चित्तदमांहँकाः 11728 | 

“Whatever dharmas (customs and usages) there may be of persons ae 
in the reverse order of castes, of those living in forts (or, inaccessible Mee |’ 
- and of;a. [particular]. country; caste, family etc,, which were set up by thems 
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_ and king-made laws as do not go against one's own (Srauta and Smarta) Dharma, 
“but he does not assign the highest place to these among the different modes of 





“[all]. those have to be preserved in tact; otherwise people are agitated, E 3 

disaffection [of subjects] arises, and the army and treasure are destroyed. gaa 

“A maternal uncle’s daughter is espoused 

the south; in the. central country the labourers 

“The people of the east are fish-eaters, 

in the north women take intoxicating drin 

by men in their monthly courses; [and] 

"the descendants of Khagas [living in the west ?] (or, 

“सहजाता: ) take [in marriage] the widowed wives of thei 

[But] by such acts these [people] do not become liable to 

But JYàjiavalkya's regard for Srauta and Smarta Dh 

deep-rooted. We have already seen how in cases of conflict between Arthasastra 

and Dharmasastra he looks upon the latter as more powerful than the former, As 
regards the authority of the king-made laws and the c 


onventional usages, which are 
undoubtedly of human origin, his opinion does not deviate even. slightly from his 


main principle referred to above. In verse 186 of his Vyavaharadhyaya he says : 


“निजघर्माविरोधेन यस्तु सामयिको भवेत्‌। 
सोऽपि यत्नेन संरक्ष्यो धर्मो राजकृतच यः॥” 


and the artisans eat cows; 
and their women are adulterous; 
ks and are touchable (i.e. enjoyable) 


the uterine brothers— 
r [deceased] brothers. 
penance or punishment." 
arma was very high and 























"One must also abide carefully and scrupulously by that duty based on 
convention and that imposed by the king which do not contradict one's own 
[Srauta ‘and Smàrta] Dharma.” 


Thus, Zajüavalkya recommends as inviolable only such conventional usages 


Proof as Kautilya and others do. Rather, by using the word 'निजधर्माविरोघेनः 
in the said verse he subordinates the man-made laws and customs to Srauta and 
Smarta Dharma and thus assigns to Dharmasistra a place higher than that of 
Arthasastra as an authority in judicial matters. 50, in upholding Dharmasasira 
as the principal authority in judicial administration, he says at the very outset of his 
Vyavahārādhyāya : 


“व्यवहारान्‌ qw: पश्येद्‌ विद्द्धिव्राह्मणः सह। = 
“धर्मश्ञास्त्रानुसारेण क्रोधलोमविवजितः ॥ 


In this verse the word “घर्मशास्त्रानुसारेण' is meant for giving eles to Dharmz 
Śästra-as an authority in judicial administration and not for excluding 
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as a guide in legal matters. So, Mitramisra is prefectly right when, in explaining 


this verse in his commentary Viramitrodaya, he says : 


“घमेंशास्त्रस्य प्राधान्यं दशेयितु विशेषोपन्यासः, विचारे अरथंशास्त्रस्यापि अनुसरणीयत्वात्‌ 1" 


"As in judicial investigation Arthasastra also has to be followed, [here] 
special mention of Dharmasastra has been made with a view to showing 


its supremacy.” 
Or, the Compound ‘धमंशास्त्रानुसारेण' may be expounded as 'धर्माइचं शास्त्रे च 


तेषामनुसारेण' in which the word 'घर्मा' means those king-made laws and conventional 


usages (such as local customs, family traditions, etc.) which lie outside the scope of 
Sruti and Smrti but do not go against the dictates of these works, and the word 
'शास्त्रे' means Dharmasastra and Arthagastra (of which the latter) is actually 
mentioned in verse 21 in connection with its conflict with the former). As the 
king-made laws and conventional usages mentioned above have -to be observed 
scrupulously and with special care and to be given the first preference among one’s 
duties," the word ‘म’ has been placed first in the Compound 'धमंशास्त्रानुसारेण'- 
Now, a question may be raised as to why Arthasastra, ‘if it has been recognised 
by Yajüavalkya as an authority in judicial administration, has not been mentioned 
in Yajnavalkya-smyti 1.3, 1.7 and 2.5 (cited above in footnotes 2, 3 and 4 respectively). 
In reply it may be said that the first two of these verses relate chiefly to duties ` 
of unseen purposes (अदृष्टाथे धर्म) with which the Dharmagastras mainly deal; 
and, consequently, Arthasastra, which is concerned chiefly with duties of seen 
purposes (दृष्टार्थं घम) has not been mentioned in them. As a matter of fact, in 
his Kylya-kalpataru, Y, p. 22 Laksmidhara quotes Visnu-purdna iii.6.28.29 (on the 
names of the eighteen Vidyās including Arthaástra) and then says that of these 
eighteen Vidyas fourteen are the principal authorities on (adrs{artha) dharma and four 
(including Arthasastra), which deal chiefly with drstartha dharma, occasionally prescribe 
(adrstartha) dharma also by holding up some supernatural object.!® Similarly, in 
his Viramitrodaya, Pribhasa prakaga, pp. 10.11 Mitramisra quotes T ajfavalkya-smrti 1:3 
( पुराणन्याय-मीमांसा- etc.’ on the names of the ‘fourteen? Vidyás) and also the said 
two verses of the Vismu-Purana (on the ‘eighteen’ Vidyas including Arthasastra) and 
explains away the disagreement between the two lists of Vidyas by saying that | 
the fourteen’ Vidyas deal chiefly with (adrstartha) dharma, whereas the remaining 
four (mentioned in the Visnu-purdna) deal primarily with drstartha dharma and 
occasionaly also with (adysfartha dharma). In another place of his Viramitroday? 
Mitramira takes the number ‘fourteen’ (of the Vidyas) to be an’ “उपलक्षण 
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indicating the recognition of the Ramayana, the customs and usages of cultured 
Or, the words “'घमंशास्त्र' (in Taj. 
have * 


nscen purposes (अदृष्टार्थ धर्म). As 
४४४ 2.5--स्मृत्याचारव्यपेतेन etc.) referred. 


it appears that by the 
* and that although, like Kumarila- 
he takes Arthasastra to be an inferior branch ° of 
Dharmasastra, he always maintains a clear "distinction. between these two branches 
of learning.?3 Y" 


Thus, from our critical examination of the relev. 
smfti arid also of ‘the statements made in Vijiianes 
and Nibandhas we ‘are definitely of 'opinion that Yàjfiavalkya recognised, ‘under 
the restrictions stated above, the autliority of the Artliasastras of Usanas, Brhaspati 
and others in judicial matters, and that the views of Vijñāneśvara and others about 
Yajfiavalkya’s uncompromising attitude to Arthafastra have no basis. to stand 
upon. But, as we have shown elsewhere, Dr, P. V. Kane totally misunderstood the 
relevant part of Vijfianesvara's commentary on Yajitavalkya-smrti 2.21 and, on its 


authority, took Arthasastra wrongly to be a ‘branch’, nay, ‘an integral part’, of ^ 
Dharmasastra.25. 


ant verses of the Tajnavalkya- 
vara and others’ commentaries 
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pied; Nirnaya Sagara Press, Bombay, 1926 (third edition), with VijianeSvara’s 

Mitaksara, १ 

2. उराणन्यायमीमांसाघमंशास्त्राङ्गमिश्रिताः। 

` Wer स्थानानि विद्यानां धर्मस्य च चतुदं्ष ॥ 

श्रुतिः स्मृतिः सदाचारः स्वस्य च प्रियमात्मतः। 

सम्यक्संकल्पजः कामो धमंमूलमिदं स्मृतम्‌ ॥ 

4." स्मृत्याचारव्यपेतेनः मार्गेणाधधितः परैः। 
आवेदयति चेद्राज्ञे व्यवहारपदं हि तत्‌॥ 
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5. व्यवंहारान्‌ नुपः पश्येद्‌ विद्वङ्भिब्रह्मणंः सह | 
घमंशास्त्रानुसारेण क्रोधलोमविवजितः ॥ 
घमेशास्त्रानुसारेणेत्येतदौशनसादर्थशास्त्रानुसारस्य निवृत्यर्थम्‌, न पुनधंमंशास्त्रान्तगंतराजनीत्याद्य- 


थंशास्त्रानुसरणस्यापि, यत आह नारदः 
घर्मशास्त्राथंशांस्त्राम्यामविरोधेन पार्थिवः 
समीक्षमाणो निपुणं व्यवहारगतिं नयेत्‌॥ 
+ + * * * * * ^ 
प्रमाणान्तरदृष्टाथंविषया स्मृतिरथंप्रधानत्वाद्‌ अथंशास्त्रतयाभिप्रेता, सा च भविष्यत्पुराणे दशिता-- 
षाड्गुण्यस्य प्रयोगश्चाप्रयोगः कार्यगौरवात्‌। 
सामादीनामुपायानां योगो व्याससमासतः॥ 
अध्यक्षाणां च निक्षेपः कण्टकानां निरूपणम्‌ । 
queri स्मृतिः प्रोक्ता ऋषिभि्गेरुडाग्रज ॥ 
इति । दृष्टार्थायाः स्मृतेरुदाहरणमात्रमेतत्‌ | एवं च संघिविग्रहादिदुष्टार्थविषया स्मृति रर्थशास्त्रमित्यथंः। 
एतच्चोमयविमशास्त्रानुसरणं तयोमिथो विरोधाभाव एव | TAT च नारद:-- ; 
यत्र विप्रतिपत्तिः स्याद्धमंशास्त्रार्थशास्त्रयोः | 
अर्थशास्त्रोक्तमुत्सुज्य धमंशास्त्रोक्तमाचरेत्‌॥ 
अतो यत्रैकस्य जयेऽवधार्यमाणे अर्थशास्त्रोक्त मित्रलब्धिधमंशास्त्रोक्तमागंविरोधेन भवति तत्र मित्रलब्धिः 
बिरोधेनापरस्यैव जयावधारणं कार्यम्‌ । यत्र ५नघंमं स्मृत्योविरोघस्तत्रोवतं याज्ञवत्वयेन-- 
स्मृत्योविरोघे न्यायस्तु बलवान्‌ व्यवहारतः। 
इति। —Smpti-candrikà (ed. L. Srinivasacharya, Mysore), 111, (1914-16), pp. 53-54. 
6. See Kautilya’s Arthasastra (ed. R. Shama Sastry, Mysore, 1924) 3.1 (p. 150)— 
घर्मश्च. व्यवहारच चरित्र राजशासनम्‌। 
विवादाथंइचतुष्पाद: पदिचमः पुर्वेबाधक: dl 
“A subject of dispute has four feet (or stages), viz., righteousness, litigation, 
usage and royal edict, [and in these, each] following one overrules that [immediately] : 
preceding [it.]”. 

See also Agni-purána (ed. Anandaframa Press, Poona, 1900) 253.3b-4a (of which 
the first half is the same as that of Kautilya’s verse quoted above but the second half reads thus : 
चतुष्याद्‌ व्यवहाराणाम्‌ उत्तरः पूर्वसाधकः); Katydyana-smyti (alias Katyayanassmrh” 
saroddhàra, reconstructed by P. V. Kane, Bombay, 1933), verses 35-42; Brhaspati-smri 
(compiled by K. V. Rangaswami Aiyangar, Baroda, 1941) 1.18-21 and 9.1; Narada 
(ed. Nardyana-candra Smrli-tirtha, Calcutta, Saka 1873) 1.10-11;  Naradiya-manusamhitd 
(ed. K. Sambafiva Sasiri? Trivandrum, 1929) 1.10-11; Hürita quoted in Pratüparudradeur s 
Sarasvati-vilasa, Vyavahára-kanda (ed. R. Shama Sastry, Mysore, 1927), p. 58; and so © 

7. See Our Heritage, VIII (1960). Part 1, pp. Uff. (and more particularly $$: 19) 
and XI (1963), Part 11, pp. 72ff. 
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8. See, for instance, Manu-smyli 2.10 (श्रुतिस्तु वेदो विज्ञेयो. धर्मशास्त्र तुवै स्मृतिः) 
and Saikha-Likhila (स्मृतिधेमंशास्त्राणि | तेषां प्रणेतारो मनुविष्णु- ८८.) quoted in Laksmidhara's 
Kylya-kalpataru (Baroda ed.), I—Brahmacari-kanda p. 23 ; 

9. 7. 1. 'जात्या in Shama Sastry’s ediction, 
and R. Schmidt (Lahore, 1923), Vol. 1, 2. 97. 

10. Arihafastra 3.7 (p. 165). 

ll. Jbid., 3.1 (p.150). 


For the reasons for our interpretation of these ‘two verses in the ग expressed in 
our translation immediately following these, «ee our Kautilya Studies (pp. 4-58) printed in Our 
Heritage, X, 1962, Part 1 

Shama Sastry reads विनिष्चयेत्‌' for 'विनिणेयेत्‌ 

12. Katyayana-smyli, verse 37 

It has been quoted in Krtya-kalpataru, XII (Vyavahara-kanda), p. 22 Madhavacarya’s 
commentary on the Pardgara-smyli, Vyavahara-kanda (ed. Bibliotheca Indica, Calcutta), p. 13 
(०.1--आचरते', “-स्याचरणनित्यं', 'तद्धिकीतितम्‌'),  Dalapati-raja’s Vyavahára-sára (ed. 
Vindyaka Sastri Tillu, Banaras, 1934), p. 16 (anonymous, - with v. 1. पिन for यिन? and 
च for वा in line 1, and -स्याचरण नित्यं! and 'तद्धि कीतितम्‌' # line 2), -Mitramifra's 
Viramitrodaya, Vyavahdra-prakdsa (ed. Chowkhamba Sanskrit Series, Banaras), p. 7 (v. 1— 
यत्र धर्म वाधमंमेव WU, -स्याचरणे नित्यं’ and ‘afa कीतितम्‌') and so on 

13. Kalyayana-smrli, verses 40-41 

These verses have been quoted in Krtya-kalpataru, XII, pp. 261-2, Madana-raina- - 
pradipa (of Madanasirihadeva), Vyavahara-vivekoddyota (ed. P. V. Kane, Bikaner, 1948), ~ 
bb. 128-9 (०.1. 'तद्धमं' for “तं धर्म’ in line 2), Viramitrodaya, Vyavahara-prakafa, p. 89, 
and so on. : 

For the former of these two verses see also Krtya-kalpataru, XII, p. 20 and Varadaraja's 
Vyavahara-nirnaya (ed. K. V. Rangaswami Aiyangar and A. N. Krishna Aiyangar, Adyar, 
Madras, 1942), p. 16 with ०. 1. ('प्रतिलोमप्रसूतानां (Vyazahara-mirnaya— प्रातिलोम्ये प्रसूतानां) . 
तथा दुर्गनिवासिनाम्‌ । वर्णानां नियतं धर्म न्यायोपेत न चालयेत्‌॥') 

l4. Here this word (व्यवहार) means those disputed causes which are to be decided 
by different kinds of evidence (such as witness, document, possession etc.) presented in accordance 
with the prescriptions of Dharmasasira and  Arthafastra. 

15. These verses have been quoted in Smrli-candrika, 227, p. 58 

16. Brhaspati-smrti 1.126-130 (v. 1. “सहजाताः' for 'खदाजाता; im line 9) 

These verses have -been quoted in Kriya-kalpataru, XII, pp. 20-21 (v.1— 
“Bert च ये घर्माः प्राकप्रवतिता? २० line 2; खसजाताः २ line 9), अता याव 
Saiskdra-kapda, p. 25 (which omits lines 1, 4 and 10, and reads semp in line 5, शिवि 


2. 165, as well as in that of J. Folly 
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in line 6, and सहजाता:' in line 9), Vyavahara-nirnaya, p. 16 (which omits lines 1-4, and 
reads SGEN in line 5 and 'खषजाः प्रतिगृह्णन्ति’ in line 9), Madana-ratna-pradipa, 
Vyavahara-vivekoddyota, p. 14 (which omits lines 1 and 9, and reads “-कुलानां च ये घर्माः 
प्राक प्रवतिता: in line 2 and ‘aa’ for ‘qa’ in line 7), Viramitrodaya, Vyavahara-prakasa, 
#. 22 (which omits line 1 and has v. 1. as in Madana-ratna-pradipa), Bhalla Nilakantha’s 
Vyavahüra-mayukha (ed. P. V. Kane, Poona, 1926), p. 7 (which omits lines 1 and 9, and 
reads “-कुलानां च ये धर्माः प्राकूप्रवतिता: in dne 2), and so on. : 2 

17. Note the word यत्न and the prefix समू' in the expression 'सोऽपि यत्नेन संरक्षय/ | 
in Yajnavalkya-smyti 2.186 cited above. : 

18. Jt has already been said that the first of these verses gives the list of the names of 
the fourteen Vidyās and places of coccurrence:of Dharma, the second names the five sources of 
Dharma, and the third defines a ‘Vyavahara-pada.’ 

19. चतुर्देश घमेप्रमिति प्रति प्रधानानि। चतस्नः पुनदृष्टप्रधाना: क्चिदलौकिकमर्थ प्रमाणयन्त्यो 
घर्मेऽपि प्रमाणम्‌ I—Kriya-kalpataru, 1, p. 22. 

20. तत्र चतुर्देश घमंप्रधानाः, चतस्रः पुनदृंष्टाथंप्रधाना धर्ममपि अनुषङ्गेण प्रमिमते इति न 
'घमंस्य च चतुर्दशः इत्यनेन विरोध: \—Paribhasa-prakasa, fp. 11. 

21. कथं तहि “धर्मस्य च चतुर्दश’ इति संख्यानिर्देश उपपद्यते? उपलक्षणमात्रतयेति ब्रूम:। अन्यथा 
रामायणशिष्टाचारादीनामंपि अनुपसंग्रहादप्रामाण्यापत्ते: |— Paribhüga-prakáfa, pp. 23-24. 

22-23. In Yajiavalkya-smrti 2.21 (स्मृत्योविरोधे न्यायस्तु बलवान्‌ व्यवहारतः। अर्थशास्त्रात 

\  बलवद्व्ंशास्त्रमिति स्थिति: ॥) the word स्मृति! has been used to mean ‘Dharmasastra’ 
J * (and not Arthaastra, which deals mainly with dystartha dharma). 
24, See our Kautilya Studies (pp. 63f.) printed in Our Heritage, XI (1963), Part Il. 
25, See Kane, History of DharmaSastra, 1, pp. 86-87, and II, bp. 4 and 8-10. 
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ABHINAVA ANYATHA KHYATI OR THE DVAITA 
THEORY OF ERROR 
Dr. P. S$. Venkatasubbarao 


The theory of Error in the Dvaita school of. 
nothing new. It is almost either the Asat Khyati 
approximation to the Nyàya theory. It is, 
of them, perhaps more the Nyāya position 
par excellence on Sri Madhva’s works, designa 


Indian philosophy 15 said to be 
of the Madhyamikas or a close 
no doubt, true that it resembles both 
so that Jayatirtha, the commentator 
tes it as abbhinava anyatha khyati. But 
to identify it with either of them is to ignore its disagreement with each of them and 
‘not appraise its metaphysical implications, jm 
In the illusion, "This is silver’, when nacre is so perceived there are the abhisthana 
(locus), the sheen in the shell resembling the sheen in real silver, the percipient 
and his defective visual contact with the abhigthana. "These generate the illusion 
and the percipient proceeds to pick up the silver; but finding it only shell ‘exclaims 
"This is not siver, but shell’ At least five theories have been expounded in explanation 
of this illusion. For our purpose, consideration of only the asat khydti and the anyatha 
khyati of the Nyàya system is relevant. í 
The asat khyāti holds that reality is ultimately void (Sanya). There is neither 
the external world nor the inner world of ideas both of which are the product of 
Samorti (ignorance). Nullity (Tuccha), absolutely non-existent, appears as silver 
"in the illusion. The latter is possible without a substrate, as in the case of Kefondraka? 
and sublation is without limit, as according to the Nihilist, it is a bare negation in the 
form ‘not silver’, Nullity, though absolutely non-existent, can yet be cognisedé 
Jayatirtha sumis up the arguments of Asat khyati4 as follows : The silver of the illusion 
Must be real (sat) or unreal (asat) or both real and unreal (sadasat). Reali it is 
not, as it is sublated. Nor is it sadasat because of contradiction between its duality 
How can the same silver in the same place and at the same time be both real and ५ 
“areal ? If however, it could be possible in different spatio-temporal settings, it 


Would in no wise differ from valid cognitions like ‘This is ‘a pot,’ as the self-same —— 


Pot of a given time and place is unreal with reference to another time pc छ 
There are’ other absurdities too in holding the illusion as a duality of the: 
and unreal, Then, the cognition ‘This is silver’, can never be an illusion, as it affirms 
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the real. To contend still it is an illusion because the dual is mistaken as rea) 
only would be to accept illusion in part; ifso, the sublating cognition should also 
be an illusion as it mistakes the dual by affirming only, the unreal. In fine, this 
duality renders both illusion and subla ion impossible. So neither being real nor 
dual, it is established that it is unreal. It is not true to say that the unreal 
cannot be cognised. The very statement denying cognition to the unreal proves 
that it can be known. The Anyatha Khyati and Atma khydti imply cognition of the 
unreal. The former holds that illusion of silver is due to the superimposition on the 
shell of tadatmya (identity) ‘or samsarga (relation) of realsilver elsewhere. Here this 
identity or relation is unreal. In Atma khyati, it is said that silver which is mental 
is mistaken for the material. The superimposition of the externality is unreal. 
Further, to hold that cognition is possible for the real alone is to deny the 
possibility of either illusion or sublation. 

The Dvaita critique of asat khydti accepts cognition of the unreal and dismisses 
the rest of the arguments. Substrateless illusion is impossible. Silver is superim- 
posed on the substrate, shell, which is present both before and after the illusion. 
The very act of the person pointing to the substrate as silver during illusion, picking 
it up and subsequently throwing it away on finding it to be a shell, proves the 
existence of a substrate. Illusion without limit is not possible as it is not a ‘bare 
but a significant negation’; the sublating cognition is ‘not silver, but a shells. 
Sannikarsa (contact) is not possible with the unreal and without contact perceptual 
knowledge will not arise. If ignorance is the cause, there is the contingence of the 
blind man getting the illusion, for ignorance is present in him. 

The position of Anyatha Khyati is this. In the silver illusion there are the 
“this? (idam-shell), silver and tadatmya or samsarga of silver. ` What is really sublated 
is neither the silver nor silverness nor the ‘this’ (idam) but only the relation or 
identity. It is commonsense to reject only what is false. (Asambhavi ca ydvat tu 
tavat samparihiyatam). So. the relation or identity alone is unreal. No doubt; the 
sublating cognition demonstrates the non-existence of silver in the place but that 
non-existence is accountable in terms of absence of relation of real silver present 


` elsewhere. This explanation is more parsimonious than the denial of real silver 


itself, It is more sensible to limit the non-existence to the relation instead of 
extending it to the whole, for it is not reasonable to negate the whole when the 
error is partial. . (Ekadefa apavadena kalpyamane ca badhake na sarva badhanam guktam): 
-Moreover, absolute non-existence is beyond apprehension. So the sublating 


. cognition, negating silver here, implies its presence elsewhere. Thus the j 
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theory explains the silver illusion as follows, Defective visual contact with what 


pear as silver present elsewhere. 
sukti Sakalandtra sannikrstam api viprakrsta rajatétmana ladà darSayati)® 

This avowal of the existence of the silver of the illusion elsewhere is due to 
the Nyàya conception of alyantabhava (absolute negation) in that system. ‘Absolute 
negation is predicated of the adhikarana (locus) by particular Samsarga (relation)’?, 
The concept of non-existence is not an absolute nothing. ‘The denial of a thing 
that it is somewhere else.’s 

The Dvaita critique objects to the postulation of'silver of the 
where, as in its opinion it is asat, 


is only a shell makes it ap (Dosa düsitam caksuh 


somewhere carries with jt the suggestion 


illusion else- 
an absolute non-existent. It takes its stand on 
the character of the sublating cognition. The latter exhausts itself by showing it. 
is silver, but only shell and has rio concern with its presence elsewhere. “If I 
have my eyes open, I can consciously perceive the absence of A in the room; 
to reach this conclusion, it is not necessary forme ६० hunt him. up and locate 
his existence in the universe. Moreover, we shall be leaving the plane of experience; 
if we sought to relate by way of identity or otherwise, the ‘silver with any entity 
not within the field of presentation.’ It is possible to account for the illusion 
without presuming the existence of the silver of the illusion elsewhere. No doubt; 
knowledge of silver is necessary for generating the silver illusion and not illusion of 
any other kind and this is ensured by the percipient's samskara (mental impression) - 
of real silver. To grant the existence . of silver elsewhere for the sake of the perci- 
pient's samskara is not to grant that the self same silver of the illusion must exist 
elsewhere. There is no contact between that silver and the percipient. So Dvaita 
formulates the silver illusion theory thus. ‘The defective visual organ in contact 
with the shell generates knowledge of silver absolutely non-existent. (Sukti rs 
nikrstam dustam indriyam tam eva atyanta asai rajatdtmand avagdhamdnam jitanam janayati | 
iti ahgikarat)10, X a 
Just as the Naiyāyika’s anxiety to presume the existence of silver of the : 
illsiuon elsewhere is due to the concept of alyantabhdoa in this system, so a me i 4 
mulation in Dvaita of the same concept in a different manner influences its Wo 
of error. In fact, to distinguish its idea from that of Nyaya Sri Mee d 
it as Sadabhava (eternal negation). The abhéva in this concept 1s etemal E $ 
७ objectless. Not so in the case of either pragabhdoa (antecedent negation) I 
Pradhvamsabhava (posterior negation). On the presentation of the ie s asd. 
its Pragabhava ends. Pradhoapsabhava begins at a particular time E i 
The difference between the two is, while the one has no. beginuing 0 s 
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the other has a beginning but no end. As there is neither beginning nor end in 
Sadabhava, itis eternal. (Niravadhiko abhavah sadabhavah). That is due to its objectless 
nature and hence it is called apramanika praliyogika atyantübhava, that is an abhàoa 
| for which the counter-correlate is an absolute non-existent. The counter-correlate 
| here is always an asat. The silver of the illusion is just this. 
| Such a conception of sadabhava would seem to involve difficulties : (1) How 
; could fratiyogitva be granted without an objective counterpart. (2) It entails 
। obviously a difficulty in explaining abAava like ‘the abhava of a pot, where the pratiyogi 
is an existent object. (3) How could asat be cognised. Dvaita clears them up. In 
regard to the first it holds that knowledge is ‘possible without an object though not 


| 
| . Without a content. In the silver illusion, the cognition "This is silver’ has a content 
but not an object. It is vastu fünya, but not visaya sünya. Pratiyogitva, 15 of such 


a nature as to exist without an objective counterpart. It is enough if it could 


| help to conceive an ८७४७०८. A Pratiyogi need not be an object. ‘Na hi pratiyogitvam 
f ripadivat dharmisattī apeksitam. Abhāva jiéna upayogi jüānavişayatiā matrasya 
i praliyogituat**, In regard to the second difficulty, the Dvaitin says it is not atyantá- 
| i bhava, but either pragabhava ०९ pradhvamsabhava *Ghatüdhyabhavastu yathà yatham 
| pragabhavadi rüpa eva. Ghatotpatieh piroam ghato nasti iti pratiteh ghatapragabhava | 
i visayakalvam; dhoamsanantaram ca... dhoaynsa visayakatvam, ghata satia kale tu ghato | 
nàsti iti pratitireva nàsti ityarihah.13 Still, there could be a further objection. When 
a pot (A) exists in one place (B) it is possible to say that that pot (A) is non-existent | 
in anotber place (C). Here (AC) being neither frágabhüva nor pradhvamsa it (AC) 

would appear to compel' an admission of alyantabhava in the Nyaya sense. No, 
replies the Dvaitin, Here too ivis sadabhaoa, “Nanu ghata satta kale eva ayam ghalo 

alra bhülale nàsti iti pratiteh anuhhava siddhatvat, tasyah kā gatih iti cet na, etat bhülala- 
Samsargavachinna ghajapratiyogika abhava visayakatoat, etat bhülala ghala samsargasca, 

apramanikah, atah, tadvachinna ghafopi apramanikah ili na dosah.4 This implies the | 
principle that the bare is different from the qualified. Visisfa is padarthantara | 
contrary to the Nyàya position. ' Devadatta with the ‘sceptre is not identical with 
Devadatta with the crown, though the identity of Devadatta himself in both cases 


is not disputed. X plus Y is not equal to X plus Z though the value of X is 
the same in both the equations. 


In the same way, in the present context AB 15 
not AC. 


The A of the first Proposition becomes different from the A of the second | 
on account of the qualification of the absence of samsarga in the place ©., Now i 
there is the last objection of cognisedness for asat. It is pointed out that though 


we do not see objects like the human horn which are asat, yet we cen know thems 
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Alyanta asalyapi hi arthe Jfnam Sabdah karoti hi. 
we observe that objects like pot etc. are diffe 
and vice versa. Without knowing asat, 

not possible to speak of its negation. 4 
objector is also being cornered this way 
abhit nava, yadi nabhit na tatkhyati nirāk 


Experience is the evidence for it, when 
rent from things like the human horn 
though it may not exist as an object, it is 
sadvilaksana Jilaptyai jiüatazyam asadeva hi. The 
: “Asatah khyatyayogat iti vadatah asatah Khyati 


arauam, yadabhüt tatapi १४.1७? **Non-existence 


rience as an object of some apprehension. 
For example the statement ‘There is no human horn’ cannot be said to make ' 


no sense at all. The human horn may not exist as an object, but these words 
do convey some kind of apprehension. It may not be exactly like the apprehension 
of existing objects like pot etc. Yet apprehension it is. Suppose one does not 
know that hares have no horns. If told of the horns ofa hare he does apprehend 
it as he does the horns of a cow. It is possible to object, however, that though 
these words convey some kind of mediate apprehension, they cannot do so as a 
fact of immediate presentation of the non-existent as existent. Experience belies 
even this. In the anirvacaniya khyati, whose advocate denies cognition for asat, 
during illusion the percipient does not cognise the silver as anirvacaniya for, then, 
there would be no illusion. Nor does he know it then as only pratibhasika for he 
would not then proceed to the spot to pick up the silver. The fact is that ‘some 
sensations’ as Mr. G. N. M. Tyrell remarks, ‘admittedly have an objective counter- 
Part, which is not a material thing. The sufferer from delerium tremens sees rats 
running on the floor which no one else can see. It would be proposterous to regard 
these as material rats with a shortlived existence’®, In short, contentfulness (visayatva) 


does not mean non-appearance in expe 


is of two kinds, one as in the case of pot etc. where there is an objective counterpart 
and the other without it as. in the case of. fafavigana. Dvividham visayatvam jndna 
asadharana karana sannikarsdsrayatva rüpam (as in the case of a pot) ullekkyatvarüpam 
€. The latter is what the percipient gets during illusion of silver. No theory 
of illusion, it is contended by the Dvaitin, is possible without an element of 
(asatah satvena aparoksataya pratitih) cognition for asat. As pointed out above, in 
Nyàya the tadatmya or samsarga is asat. If asat is not cognisable that tadalmya e 
“amsarga too, would not be cognised. Kim ca asatah pratibhasa asambhave tadalmyamapi 
na pratibhaset.17 The Anirvacaniya khyati too, is compelled to admit cognition for the 
Silver during illusion which then is neither known to be anirvacaniya nor pratibhasika. 

The above exposition will demonstrate the fundamental difference Hetweed | 
the Dvaita theory of error on the one hand and the Nyaya and the MEARE 
theories on the other. The latter is a denial in foto, There is neither the substrate 















nor the contact, nor the defective vision, all of which are admitted for the explanation 


of illusion in the Dvaita theory. “Yadi punah idam rajatam iti avabhàse cakasat asadey 
akhilam ili tadasat??!8. “Na vayam Siinyavadinah iva rajata jianam nirdlambanam briimah, 
Suktivisayatam Kangikarat. evalam sva visayam SuktiSakalam atyanta asal rajatalvaya avagahate 
. iti asat visayalvam ucyale,"!* And unlike the Nyaya theory the Dvaitin avows cognition 
for asat and does not grant the existence of the self same silver of the illusion elsewhere 
or the possibility of perceptual knowledge without sannikarsa. The Dvaita theory 
may therefore be regarded as an ingenious combination of the asat and anyathakhyati 
shorn of their difficulties. The metaphysical significance of the theory lies in its 
disagreement with the well-known dictum: of Advaita ‘Asat cet na pratiyela, Sat cet 
na badhyela’ which is the support for the intermediate or empirical reality. To 
Sri Madhva a thing is either real or unreal; there is no middle position and the 
anirvacaniya reality is his head-ache as much asitis the prop and ornament (bhisana) 


for maintaining Advaita metaphysics. 
FOOT-NOTES 


1. Dr. R. Nagaraja Sarma : Reign of Realism in Indian philosophy, pp. 625-26. 
"In maintaining a doctrine like that Madhva comes perilously and terribly near the Nihilism 
of Buddhism which he condemns. That is perhaps nemesis.” Dr. P. Nagarajarao in the 
Journal of Oriental Research, vol. XI, p. 295. “The Radical Realist that he is, he (Madhva) 
wants to give a complete objective basis to the content of error after the model of Nyàya school.” 
2. "Kefondraka is the appearance of a bright wooly mass when the closed eye is pressed 
with the finger tip.” 
3. Dr. T. M. P. Mahadevan : The Philosophy of Advaita, pp. 78-80. 
4. Nyaya Sudha (Kumbakonam Edition) pp. 54-55. 
5. Na ca niradhisthana bhrantih napi niravadhiko badhah ( Tattvasankhyana). 
6. Nyaya Sudha, p. 53. 
7. M. Hiriyanna २ Essentials of Indian Philosophy, p. 96. 
8. Y. V. Athalye : Tarka-Samgraha of Annambhajta, p. 366. 
9. T. R. V. Murthi : Ajitana, Theory of Ignorance, pp. 132-3. 
10. Nyda Sudha, p. 48. 
ll. Sadābhāvah iti samjfüantara karanam kimartham. Yacca anyaih atyantabhava 
svarüpam uklam, samsargapratiyogiko abhdva iti tadapinirakartum (Tattoasankhyana)- 
12. Taitvõdyöta. 19. Madhoasiddhantasdra, p. 21b, 14. Ibid, p 2% 
15. Visnutativanirnaya. 16. Personality of Man, pp. 61 and 62. 
17. Nyda Sudha, p. 53b. 18, Ibid, p. 54b. 19, Taivodyola- 
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of the object outside the ‘knowing subject by the sense-organs which help the mind 


- jective factor more than in the Nyaya theory, for कक टा xD 


THE PROBLEM: OF PERCEPTION IN ADVAITA VEDANTA 
Bratindra Kumar Sengupta 


The metaphysical stand of a school of phi 


The process of Perception, according to Advaita Vedanta, 
different from that as upheld in 


The means of knowledge, 


is, therefore, much 
the realistic standpoint of the Naiyayikas. 


though differing in different systems of Indian 
Philosophy, are explained in so far as they give us valid knowledge as distinguished 
from erroneous or false cognition. Knowledge, to be valid, must conform to the 
process by which the means of knowledge are Supposed to give rise to such 
knowledge. In what, then, does the validity of knowledge consist, or in other 
words, what is valid knowledge ? The validity of knowledge is said to consist in 
its object being such as was not comprehended before and also such as is not con- 
tradicted afterwards. ‘These two marks are regarded as constituting the knowledge 
of an object valid—both in the Advaita Vedanta and the Nyàya systems. Such 
knowledge is known as prama’ or valid knowledge as distinguished from ‘smrti? or 
memory. Knowledge of an ‘object from memory is not regarded as valid knowledge 
by these systems inasmuch as it does not give us knowledge of a new object not 
Previously cognised but of a previously cognised object which is recalled in a 
Subsequent act of cognition. However, recollective knowledge is not rejected in 
Certain other systems, e.g., inthe Jaina and the Visistadvaita systems. These systems 
hold that such knowledge is not less valid if it gives us the knowledge of an object, 
not contradicted by a subsequent knowledge. From the realistic standpoint, the 
Naiyayikas regard valid knowledge as consisting in a correspondence pengen 
knowledge and the object of knowledge. This correspondence isidue to the cognition 























४० grasp such objects. If such knowledge which is "ultimately: wm of the ; 
individual self has its object really in the same from outside as is cognised, it is valid 
knowledge. In Advaita Vedanta, however, valid _iknowledge presupposes a sib 
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- coritradiction of the object in which valid knowledge consists are the subjective aspects 


in such knowledge, whereas the correspondence between knowledge and the object 
of knowledge comes later. 

The ontological standpoint of Advaita Vedanta, however, does not recognise 
such valid knowledge as the ultimate knowledge. In all our empirical knowledge 
we have the distinction of subject-object-means of knowledge which is not competent 
to reveal to us Absolute Knowledge which is nothing but Brahman, the Highest 
Truth, where all distinctions are totally negated. So when we speak of knowledge 
from the epistemological and the psychological standpoints, Advaita Vedanta upholds, 
we can only have valid empirical knowledge which is true as long as the Highest 
Truth is not cognised, but not ultimately true. So our psychology and epistemology 
fail us to realise Absolute Knowledge, but nevertheless we have the empirical validity 


and invalidity of knowledge so long as we have the valid or the invalid psychological . 


and epistemological processes. 

According to Advaita Vedanta, the validity of perceptual cognition consists 
undoubtedly in the direct apprehension of the object which must be corresponding 
to the subject’s knowledge, provided that the subject has no previous cognition of the 
same object and the object is not contradicted by his subsequent knowledge. But 
in what does the directness of valid perceptual knowledge consist ? What ultimately 
is responsible for the object existing outside the subject coming in a very direct and 
immediate perception of it ? The very nature of perception is this directness and 
immediacy of such knowledge : all other forms of valid cognition (which are five 
in number excepting Perception, according to Advaita Vedanta) are not direct 
and immediate, but are indirect and mediate in so far as they arise in the subject 
through its previous perceptual cognitions and judgements made for having such 
cognitions about the phenomena of the world. According to Advaita Vedanta, 
Absolute Consciousness (Caitanya or Cit), which is equated with Brahman, the 
Highest Truth, is the only source of our direct, immediate perception of objects 
existing outside the mind, the subject of perception. It is the eternal light, the self- 
luminous principle, the only real source, for the illumination of the objects of the 
external world which are all inert, blind entities called up by nescience (avidya) and 
therefore capable of being directly known when such nescience covering them 1 | 
dispelled by Consciousness. This Consciousness is the all-pervading Consciousness which 

isnevertheless expressed through finite minds and for the comprehension of finite objects 
covered up by Nescience Beginningless (maya) through its finite effects (avidya) which at 
also of the nature of nescience. Such being the ontological position of Advaita Vedānt® 
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it can hardly think in terms of the Nyaya theory, in which the objects—which are 
not regarded as being covered up by obj 
subjective ignorance due to distance etc. 
through the sense-organs coming in con 

So our perceptual knowledge, 
have Absolute Consciousness as its 


so that in the epistemological plane where we have certain finite means to have valid [ 
knowledge, we have to delimit this limitless principle of Consciousness which gives \ 
validity to perceptual knowledge. To answer these charges Advaita Vedanta | 
replies to this effect that what forms the. basis of the validity of such cognition is 
undoubtedly Absolute Consciousness, but as we have different perceptual cognitions 
at different times under different conditions, the Absolute Consciousness finds expression 
through particular fiinte channels which are in the nature of modifications of 
'antahkarana'? which is the subject of such cognitions, "These modifications of 
the ‘antahkarana’ are called 'vrttis' in Advaita Vedanta—but I prefer to denote 
them by the term “knowledge-urges of the ‘antahkarana’ or the mind.” Here it is 
that the epistemological process of perception really ‘begins, is carried on and 
ceases, Consciousness as expressed through the mind by its ‘knowledge-urges’ for 
Particular situations of valid perception accounts for the direct cognition of the objects 
9f such knowledge, i) 
In an act of perceptual cognition the object 15 undoubtedly perceived, but it 15 
4180 a fact that such cognition in itself is also perceived, i.e., immediately known. . 
Advaita Vedanta recognises this fact and gives an account of perception from tie 
two aspects—viz., from the aspects of the ‘immediacy of the object’ and of the “immediacy ~ 
l. This term ‘antabkarapa’ is used in Indian philosophical systems, though bs 
SUA in accordance with’ the Wester psychological. conception, to derat the mind ana) 
So 7 shall henceforth adhere to this English equivalent, गट, mind, ee er 
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of the cognition. Perception is attained, as has been already described, by the 
comprehension of Absolute Consciousness, which is the sole arbiter in immediate 
cognition, as expressed in finite ‘knowledge-urges’ through the mind. This is the 
basic principle of immediate cognition in Advaita Vedanta. Hence in an act of 
perception where we'have knowledge of objects directly through the mind, the subject 
of perception, as working through the sense-organs under different conditions at 
different times in the matter of perceiving different objects, we can say that the same 
Absolute Consciousness is delimited by three finite entities—(a) the object, (b) the 
knowledge-urges of the mind and (c) the mind. 
Now when we say in an act of' perception that our cognition is immediate, 
Advaita Vedanta upholds, the mind’s knowledge-urges which go out through the 
sense-organs get identified with the objects so as to be transformed according to 
them, and this identity is only possible from the standpoint of Absolute Conscious- 
ness as delimited by the knowledge-urges and the objects. The mind is not a 
formless entity for it is a created thing, according to Advaita Vedanta : hence 
when it gets in touch with the object through the sense-organs it undergoes some 
modifications, like waves in the light which is reflected against a physical object. 
These modifications of the mind are, according to Advaita Vedanta, transformed 
according to .the shapes of the objects towards which they are projected. These 
modifications, which I prefer to denote as the ‘knowledge-urges’, of the mind are 
really the instrumental means of our perceptual cognitions. The sense-organs are 
the sluice-gates of these knowledge-urges coming in contact with, and being trans- 
formed according to, the objects; so- they are the secondary means of perceptual 
cognition. Now: this process—where there: arises a bridge between the outer 
and the inner, the object lying without. and the mental knowledge-urges lying 
within the subject of perception,—is possible, because as Advaita Vedanta says, 
there is the same Consciousness as finding expressions through the inner knowledge 
urges and the outer objects, where the former arise under particular conditions through 
particular sense-organs for particular objects, and the latter are such as are present 
at the time of perception and'capable of: being perceived in that specific process 
of perception. So in one act of perception, according to Advaita Vedanta, we can 
have only one kind of mental knowledge-urges at one time. The mind goes out 


and is modified according to that object which it wants to perceive. So in | 


cognition of two qualities, like. colour and weight, of the same object by the samé 
process of perception (say, by visual. perception). we. -canriot have the simultancous 
perception of them, We-visually perceive- the colour, but- not the’ weight of the 
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our perceptual knowledge in so far as it arises immediately out of Consciousness 


as expressed through the knowledge-urges ofthe mind and the objects—is, according : 


chsafe to us the object directly and 


२ we have not the directness of 
cognition alone which has been explained above, ' but also the objects according to 


which the knowledge-urges of the mind get transformed and come in our perceptual 
cognition. Why, then, does Advaita Vedanta go for a ‘deeper process’ to explain 
the ‘directness of an object’ in Perceptual cognition ? It can be said here that a 
school of. Advaita Vedanta, the school of Vivarana, advocates in favour of this 
'deeper process! Its position is that the object is not immediately perceived by 
Consciousness as expressed through the mental knowledge-urges transform- 
ed according to them, but as expressed through the mind itself, the subject 
of perception, so that the object does not only come into direct contact 
with the subject, but loses its separate existence in the process. How is this 
identity possible, for in actual perception we have distinct cognition of the subject 
and the object as in ‘I know the pot’? So we cannot say that there is identity 
between subject-object in perception. But Advaita Vedanta’s Position is very clear 
in view of its metaphysical stand. It declares that there is really no identity in - 
Subject-object, but there is undoubtedly one existence pervading subject-object. 
The doctrine of illusory superimposition (adhyasavàda) which Advaita Vedanta 
Advocates for proving its absolute monistic standpoint is applied to subject-object. 
in Perception. All material things are, according to Advaita Vedanta, super- 
imposed on Consciousness; the super-imposed have no separate existence from 
that on which they are super-imposed; the super-imposed are illusory, the substratum 
of Super-imposition is only real. If we push this position a little further in this 
Context, we will have to admit that the external object is really superimposed on 
Consciousness which it delimits; hence the object has no existence of its own 
अब from such Conciousness. Now we have seen above that Consciousness 
xpresseq through the object becomes psychologically consilient with Consciousness 
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as expressed through the knowledgé-urges of the mind 50 that we have immediate 
cognition. But this Consciousness delimited by. the knowledge-urges of the mind 
is really consilient with Consciousness as expressed through the mind, the subject 
of perception, which goes out through such knowledge-urges. Hence ultimately 
the external object, as having no separate existence of its own is super-imposed 
on Consciousness as expressed through the mind and so it becomes identical in 
existence with the Subjective Consciousness. When there arises this subjective- 
objective psychological consilience, so that the object loses its separate existence and 
is perceived only when the subject is perceived as knowing the object, then alone 
this school of Advaita Vedanta, in conformity with its metaphysical attitude, declares 
that we have a direct, immediate cognition of the object. Unless the object becomes 
affiliated to the subject in perception, we cannot say that it has been immediately 
cognised by a somewhat incoherent sensory. contact between the mind or the subject 
and the object, the cogniser and the cognised. This is the position of Advaita 
Vedanta in respect of perceptual cognition where its explanations are unique and 


its ontological stand has a great bearing upon this unique Advaita Theory of Perception. ' 








“MAYA-VADA® 





; OR 
A CRITICAL EXAMINATION OF TH 


E THEORY OF WORLD- 
ILLUSION 





many meanings, In its wider application ERa 
tism and may thus include all the cardinal 

Such as the reality of Brahman, 
relationship between Jiva ‘and Brahman on the one hand, and 
Māyā.and Brahman on the other. In: its more restricted sense, however, Maya- : 
vada may mean only the doctrine of the illusoriness of the © world. In the present 


essay I propose to discuss Maya-vada in this restricted sense, In this connection 


I will consider the following questions ': (1) Why is the world of Our perception 


to be regarded as illusory ? (2) Can it be intelligibly held to be unreal ? (3) 
What is the cause of this world-illusion ? or is it without any cause ? (4) If the 
cause of the world-illusion is an entity other than Brahman, what is the relation 
between the two? I shall begin by stating the answers which Advaitism gives to 


the above questions, and then examine whether the answers can be maintained 
justifiably. 


it may mean the whole theory of Advai 
doctrines of Advaitism, 
world, and the 






















the illusoriness of the 


However, before proceeding with the subject proper, it is necessary to point — 
Out that Advaitins regard Upanishads as the first and last „authority for their x 
doctrine. The authority of the scriptures as a means of knowledge must not be | 
challenged. And in fact many supporters of Advaitism assert that it seeks only 
to give clearer expression to the truth which is already contained in the scriptures. E 
It is, of course, true that Advaitism does not rely simply on Sruti but also adduces - 
“uments in favour of its thesis. But Sankarücharya, the greatest teacher of the - 
doctrine has clearly said that argumentation is never conclusive! and m Be is j 
anywhere. But if Sruti is to be the last authority then itis clear that the So B 
can neither be maintained nor refuted on’ the grounds ' of pure reason. By d 
ilosophy is a rational enquiry into the nature of Reality; so 


Philosophy 1 shall confine myself solely to the rational part ofthe doc 
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are, indeed, reasons to doubt whether the scriptures can be regarded as the final 


authority to decide what is and what is not. 

(l) Thus within the scriptures themselves three kinds of passages are 
found. Some of them definitely advocate . the theory of Advaitism. But some 
are definitely against it. 
indifferent and can be interpreted eihter way. Now the question that will naturally 
arise is which passages are more reliable. But: the scriptures cannot themselves 
decide this issue. Many interpreters of the Vedanta Sutras, taking their stand 


on the scriptures have arrived at conclusions which are altogether different from 


those of Advaitism. 
any scriptural testimony for ‘maintaining any theory. 
(2) Secondly, if it be said that Sruti (but not perception or reason) is. the 
- only valid means of knowledge, then all our. philosophical thought is likely to 
end in utter scepticism. Even „scriptural texts would be of no use as a means 
of knowledge unless they be heard, and thus perceived. If so, perception too, along 
with scriptures, becomes a source of knowledge. If perception does not give correct 
knowledge at any time, how can the scriptural texts ? To the extent we believe 
that the scriptures give us true knowledge, perception must also -be admitted. as 
a valid means of knowledge. : - a 
Let us now consider why.the Advaitins think that the world of perceptions "is 
illusory. The reason why they think so is that:according to them there is only one 
reality which is a differenceless, changeless, and attributeless consciousness or Brahman. 


It follows that if there be only one reality. and if that reality be Brahman, then 
“But 


Under these circumstances it would be better not to adduce 


the world cannot be real unless it is supposed to be identical with Brahman. 
how can the world of multiplicity, difference, change,and attributes be identical 
with the attributeless Brahman? Hence this world must not be real. 

Still, it cannot be denied -that the world appears, unreal though it be 
What is.the ground of this appearance ? If there be any ground it must be 
Brahman. For, Brahman is the only .reality that there is. But though in: this 


way Brahman is the ground of the world illusion still it cannot be regarded ®. 


its cause. If something is the effect of some other entity which is real, then the 
effect cannot be regarded as unreal; and if the-world is the effect of Brahman 
then it would automatically follow that the world has the same order of existenc? 
as is enjoyed by Brahman. But this would imply: two realities. Besides if | Brahman 
be the cause of the world then it cannot be pure. So Brahman should not be regarded 


as the cause of the world. . . 
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And there are other passages which are more or less ` 






























Nevertheless, Brahman is the ground of the world appearance. That is, 
Brahman may be regarded as givin 


out itself 
undergoing the least change in iis In our Ordinary experience we meet 
Place of another, In such experiences 
ect the nature of the reality in which 


For proving tlie illusoriness of the worl rine usually 
give the following four arguments? : The world is illusory, (i) because it is an 
object of knowledge, (ii) because it is non-intelligent, (iii) because it is a whole made up 
of parts, i.e., because it is created; and (iv) because the things of the world are 


limited in respect of (a) space, (b) time, and (c) one another. The arguments may 
be expressed syllogistically thus ;— 


Major premiss X 
Whatever is an object of knowledge, whatever is non-intelligent, whatever 


is made up of parts or created, and whatever is limited is illusory, just as the silver 
which is scen in the place of a shell is illusory. 


Minor premiss 
The world is an ojbect of knowledge, is non-intelligent, is created, and is - 
limited, 
-*. The world is illusory. 
now it seems clear enough that there is no formal fallacy in the above 2 
syllogism and as soon 45 wc admit the mejor premiss, the conclusion inevitably 
follows. Nor does the major premiss seem to be untrue. No fallacy cf ‘illicit major’ 
is involved here unless it be a fact that some object of knowledge or some non- Y 
intelligent thing, etc., is real. But are there not things which are objects o 
knowledge, or are non-intelligent etc., and are still real ? For example, an objector 3 
may urge that “a pot" is an object of knowledge and still gos knows 
that it is real. Hence it may be said that there is an undue assumption in th 
Major premiss. But is it really so ? When the point at issue is TS the whe 
World ५ illusory or not, no particular thing in it can be accepted st 
Pointed out as an exception to the major premis. We can speak 
kinds of things Using the word. thing in a most general se 








even a ‘patent absurdity. These four things are : (i) the Atman, whose existence 
is not doubted by any of the disputants; (ii) the empirical world; (iii) the illusory, 
like the silver which is seen in the place of a shell; and (iv) a ‘patent absurdity’, 
like ‘the son of a barren woman.’ . Now of these four things there is no dispute 
about the three things, viz., the Atman, the illusory, and the “patently absurd.” 
There is a dispute only with regard to the status of the empirical world. Besides 
the empirical world, there is only one thing, namely, the illusory which is an 
object of knowledge, and is non-intelligent, etc. Thus once it is argued on the 
basis of the method of “Presence and Absence"? that whatever is an object of 


knowledge, whatever is non-intelligent, etc., is illusory no fault with the argument 


can be found out. For, no one can show to the contrary. Of the possible four . 


“things” in the world the remaining two, viz., the Atman and the ‘Patently Absurd’ 
are neither the objects of knowledge nor non-intelligent, etc. So once it is asserted 
that whatever is an object of knowledge, non-intelligent, etc., is illusory there is 
nothing in the world on the basis of which we can argue that something is an 
object of knowledge, rion-intelligent, etc., and is still real. 

It has been pointed out in the above section that Maya-vada makes a 
distinction between the. “illusory” and the patently absurd. According to it 
though the world is illusory still it is not an absolute non-entity like the “son 
of a barren woman." “Illusory” is a category by itself, which, though it has the 
same ontological status of unreality, is not describable as real or unreal. In fact 
Maya-vada grants some reality, even to illusions. We cannot assert that an illusory 
object is unreal. For, it is actually perceived in the same way as any other object 
which is commonly accepted as real, such as a pot. Nor can it be regarded as 
real For, with the rise of the right knowledge, the ‘illusory object no longer 
appears to be where it was formerly seen. The fundamental difference between 
real perception and the illusory perception lies in this that the former is un- 
contradicted and uncancelled, while the latter is contradicted and cancelled. Thus 
the object of illusion is describable as neither real nor unreal. It is indeterminate 
or anirvachaniya. The world too, which is an object of cosmic illusion has a similar 
status. 

Let us now pass on to the question: “What is the cause of this world-illusion " 
An illusory object, though ultimately unreal, still appears to us. So there must be 
Some cause for its appearance. There must also be some cause for veiling the real 
object or the substratum of the illusion. By the law of parsimony these two can 


_ May be supposed to be one, ‘The Advaitins name it as Miaya- Avidya, or AJñān® J 
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" which itself is to be positive in nature, 


and has the power of concealing the real 
fomi our sight and manifesting false appearances. This Ajiiana, it is argued, is 
3०४271५ no the mere absence of knowledge. For, from mere negation of an entity, 
nothing positive can be produced. This ignorance, too, like the world, or any 
other object of illusion, is regarded as indeterminate, ie, neither real nor unreal. 
Tt cannot be regarded as real; for, iPitis real then the 1८ NOE NN 
a different reality from Brahman, or it would be apartoran attribute of Brahman. 
But on Advaitic philosophy neither of the alternatives can be maintained. If 
Ajfiana is a real part or attribute of the substratum then the true knowledge of 
the substratum would involve the knowledge of the ignorance also, and the 
ignorance would not be destroyed even when the true nature of the substratum 
is known to us. So Ajiiana is not real. Nor can it be said to be unreal, For, 
this Ajfiana is able to bring about effect, viz., that of veiling the substratum and 
showing up an illusory appearance there. Neither the act of veiling nor the 
act of showing an appearance can be Supposed to belong to the substratum. 
Hence, we have to admit as their cause a positive entity, which has been named 
as Ignorance. This positive entity, therefore, cannot be unreal. Thus, Advidya 
is neither real nor unreal. This being an entity which is neither real nor unreal 
cannot be supposed to affect the, non-duality and changelessness of Brahman 


‘which is absolutely real. . So the Advaitins think that the fourth question which 


was raised in the beginning of the essay, viz., about the relation between Brahman 


and the Ignorance ‘does not arise. 


The arguments which an Advaitin adduces in favour of this positive entity, 
Ajfiana, are chiefly based on the consideration of the following :—(1) our experience 
of it in waking life and deep sleep, and (2) our experience of illusion. As I have 
Considered the arguments based on the experience of illusion in the above section, 
in this section I shall confine myself only to the arguments following from our 
experiences in waking life and deep sleep. Tt is argued that unless Ignorance be 
Something positive in nature we cannot properly understand judgments like (i) 
"I am ignorant" (ii) “I do not know the meaning of what you say"* (iii) “I slept 
happily and did not know anything"5, etc., which we make about ence from E 
time to time, Ordinarily one would interpret ignorance as the negation is s 
absence of knowledge (ज्ञानाभाव 7०१८१४4). But if Ajfiána be a mere abes 
of knowledge, then, the knowledge (ज्ञान Jao) would be the pratiyogin of Ajñana, | 
L^, Ajfiana would not be intelligible without reference to knowledge. So the 
“Xperience of ignorance as expressed in the judgment “I am ignorant”, would 
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include also the experience of knowledge. But when I have an experience of 
knowledge it cannot be said that I have no knowledge or that there is absolute 
absence of knowledge in me. That is, if ignorance be equivalent to absence of 
knowledge the experience of ignorance would be impossible. And yet we do have 
the experience of ignorance. So, ignorance cannot be the same as absence of 
knowledge. Similar conclusion follows from the statement : "I do not know the 
meaning of what'you say." Like the previous statement "I am ignorant" this 
statement also should be thought to give us the knowledge of “positive ignorance"; 
otherwise the difficulties and contradictions which arose in the case of the statement 
“I am ignorant" would also ‘arise here. The same conclusion follows from  con- 
sideration of the experience of deep sleep. Immediately after getting up from sleep; 
a person says “1 had a sound sleep and did not know anything." Now the vedantin 
says that, by the statement "I did: not know anything" we should mean that he 
knew ignorance. “J did not-know anything” seems to be a case of past experience 
as it refers to the period when the person was sound asleep. Thus it cannot be 
the case of an actual experience. Rather this seems to be a case of memory. 
But there can be a memory only of positive experience and not of a mere absence 
of knowledge. Thus: “did ‘not: know 'anything":must be referring to some actual 
experience at the time of deep sleep. But here as we have no remembrance of 


any particular experience, "I did not know anything" must be a memory of the ` 


ignorance itself. 


It may be objected that in the deep sleep there is a complete absence of all 
consciousness;- and. when a person:says, he did not know anything he is referring 
to this complete absence of all knowledge; Thus it may be said that the absente 
of knowledge is not known by memory but by inference. But can “1 did not 
know anything" be justifiably held to be the case of inference ? If it is a case of 
inference, then, it must either be on the basis of the absence of memory at the 
time of the deep sleep, or on the basis of a universal proposition. But “I had a 

sound sleep and did not know anything” does not seem to be a case of absence 
of memory. For then he could not have said : "I had sound sleep.” On the 
contrary this seems to be a case of memory, Again this does not seem to be 
an inference from a universal Proposition, For. 
Proposition, “Wherever there is a sound sleep, 
a person must independently know at least 
there is an absence of knowledge. 
found by any other means, 


; in order to assert a universal 
there is an absence of knowledge,” 
One instance of deep sleep, where 
When any instance to this effect cannot be 
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no universal connection between deep sleep and the | 








absence of knowledge can be asserted. 
or ‘vyapti’ between the deep sleep an 
sleep and did not know anything” 


And unless thereis a universal connection 
d absence of knowledge “I had a sound 


cannot be a case of inference, Thus, because 
the judgments like “I am ignorant” or “I had a sound sleep and did not know 


anything” cannot be satisfactorily explained if we mean by ignorance a mere 
absence of knowledge, ignorance 


So far, I have tried to give a fairly reliable account of the theory of Maya. 


rm in which it is stated above. I 
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of causation and Posit ignorance as the cause of it, the matter will not end here. 
As ‘Ignorance’ is not one with Brahman, the question that will naturally arise is : 


to the question. It is true that in order to meet this difficulty Advaitism posit 
Ignorance to be beginningless, but still the logical difficulty remains unsolved. ८ 
Further if Ignorance be the cause of the world-illusion, what is the relation of 
Brahman and Ignorance ? If Brahman by itself without the help of any other 
agency could bring about ignorance, it should be able to bring about also the 
world-illusion without the help of any other cause; and then there would be no 
necessity of Positing Ignorance as the cause of the world. If, however, Ignorance 
be an effect which is real, then Brahman would not be the only reality and there 
would be a dualism, 

The arguments which are put forward to show that we have a knowledge of 
Positive Ignorance, are also not conclusive. Expressions like “I am ignorant” do 
not mean that I have the knowledge of ignorance. It means that I am not omniscient a 
and do not know everything in the world though I might be knowing something. — 
Similarly about the deep sleep. The question is whether in deep sleep we have 
Simply a pure consciousness, or the knowledge of ignorance, or a iudicum 
vague consciousness, or a complete absence of consciousness. It is mu that 
man does say that he slept happily and did not know anything: i wh t 
analysis of the expression “Did not know anything" ? One err नळ A 
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sion when one has a knowledge of ignorance and then remembers it; or when one 
has a complete absence of knowledge; or when one has some knowledge but does 
not remember it. Now the precise meaning of the expression “010 not know 
anything" can be settled only by analysing the phenomenon of deep slecp; and this 
is a matter of experiment. .The view, however, that is generally advanced, nowa- 
days, is that even in what is called the state of déep sleep we have some rudimentary 
conciousness or a very vague knowledge of objects. Now if the above analysis be 
correct, then, the expression, “did not know anything" may mean “donot remember 
anything", and that is the end of the matter. Similar is the ‘case with the statement 
“I do not know the meaning of what you say." This sentence cannot mean that 
I have the ignorance of what you say. It means that I know that you are saying 
something. I also know that what you say has a meaning, but I do not know what ` 
that particular meaning is. It is, thus, clear that even when we use ignorance in 
the sense of absence of knowledge, it stands netither for a state which is absolutely 
devoid of knowledge, nor for a state of positive ignorance. It may be admitted that 
a person cannot strictly be said to know a state of absence of knowledge, unless 
we have the state of knowledge. But.there is no harm, if after we have the know- 
ledge of an entity, we refer to the previous state in which we had no knowledge of 
it, as a state of the absence of the knowledge of that entity. There is, thus, no 
necessity of supposing Ajfiina to be something different from the illusion itself." 


The Three-fold Division of Real, "Unreal estt Illusory 


The category of ‘illusory’ plays a great part in the theory of Maya. But 
this category is regarded to be different from both the real and the unreal. Thus, 
as we have seen, according to Maya-vada there would be three kinds of entities. 
On what basis is this three-fold division made ? What is the fundamentum divisionis 
of this distinction ? It seems two different principles are employed here. The 
distinction between ‘real’ and ‘illusory’ is made on the basis of the principle that . 
the knowledge of what is illusory is cancelled, and ‘what is real is not cancelled. 
On the other hand the distinction between ‘unreal’ and ‘illusory’ is made on the 
principle that what is an object of perception cannot be unreal For, it is clearly 
said, “How can an object of illusion be unreal when it is actually given to US m 
Now it is clear that ifa division like real, unreal and illusory is to be made it should 
be according to one principle and not two. If two principles are employed 

simultaneously then the division cannot be exhaustive and there is likely tO be a 
fallacy of cross-division. 


r 


- 
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These two Principles are only commonsense tests for deciding whether a 


Principle according to which “ 


illusory” ang “ 
distinguished. The Principle i 


unreal” are 


» the distinction 
unreal and real; and if this 


Out some such Prc-supposition, 
s the principle which is presup- . 
ater on; for, it would mean a 
wants to prove just the Opposite 
It seems to me that there is a 
if we start with the one we 


ct, Maya-vada 
that whatever is perceived is unreal, 
plain contradiction between the two Positions and 
cannot end with the other, 
Even if we accept the other 
celled is real, we shall not get, 
illusory, Instead, we shall have 


of this, viz., 


Principle’ of division namely whatever is uncan- 
as a result three things called: real, unreal and 


only two things namely real and illusory. The 
unreal that is the patently self-contradictory cannot be connected 
at all T 


or, it.is neither cancelled nor uncancelled. It is held that nothing but 
What appears can be cancelled; but the self-contradictory never appears. 
Nor can we formulate a single ‘ principle of division by combining the above 
two, so as to get the division of real, unreal and illusory, which will be accepted 
by Advaitism. For according to the proposed combined principle, "that which is 
Perceived and is not cancelled” would be real; {‘that which is perceived, but is 
later on cancelled” would be illusory; and, “that which is neither perceived, nor 
cancelled” would be unreal. Now, of these three definitions Advaitism may accept 
the definition of the “illusory.” But Advaitism cannot accept the definition of the 
“Teal”; and unreal, for it goes against its very thesis. According to Maya-vada the 
“real is neither perceived nor cancelled. But according to the above principle of 
division, it is the definition of “unreal.” vi 
It seems then necessary for Maya-vada not to make any distinction like real, 
illusory and unreal. There should only be two categories real and unreal An 
this division. can easily be made without employing the above two : princi 



















with this principle 











object is real; and the theory of Maya ought to reject them if it has to give a 
consistent philosophy. It is true that there seems to be a different order of 
existence betwéen the contradictory like a square-circle and an ‘illusory object like 
silver which is seen in the place of a shell. Ina later section I shall try to account 
for the difference. But from the standpoint of Maya this difference is really 
irrelevant. According to Maya-vada the contradictory as well as the illusory are 


both in the last analysis, unreal. And so, Maya-vada should better make a ४ 


distinction between real and unreal on the basis of some other principle. 

Maya theory of illusion—In Maya-vada the world is declared illusory on the 
basis of commonly accepted experience of illusion. Let us therefore sce whether 
the Advaitin's analysis of illusory experience is correct. When I see silver in the 
place where there is really a shell it cannot be said that I know silver for the first 
time in my life. It is indeed true, that when a person has a wrong perception 
of silver he has no memory of having seem the silver before. But is it necessary 
to have this memory ? Even in the case of veridical perception, when a person 
sees a certain thing for a second time, he need not be conscious of the fact that 
he had seen it before. And still the fact remains true that he had seen it. Perception 
is not a simple, but a complex process, whether it berillusory or veridical. To 
think that perception involves no memory or conception is wrong. As Kant pointed 
out long ago, perception without conception is blind. Modern Psychology thére- 
fore regards every perception to be an instance of “apperception.” : So it is quite 
plausible that even when I think that I have the perception of silver, the silver 
might have been supplied by my past experience of it, and thus it is possible for 
me to see silver where it does not actually exist. That is, unless we recognize that 
there is silver somewhere we cannot possibly have an illusion of silver. 

I now come to the second point in the theory of illusion. It has been seen 
that what is regarded as'an illusory object is real somewhere and at some time. 
‘Thus, if there is an illusion of silver, silver must be real. But, further some other 
thing ought to be real if Iam to know that a certain perception is illusory. How 
is a person able to distinguish between the real and the illusory I need not consider 
just now. I shall simply take it for granted that a person is able to distinguish 
between the illusory and the real. Silver is illusory because the shell is real. We 
thus conclude that the illusion of silver implies the reality of both the shell and the 

silver at some place or other. Further, they must belong to the same order of 
existence. The silver must be a part of the same world of which the shell is 4 part. 

Here a difficulty arises. In front of me there is Only a shell. Silver is 8016 
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Perception. Secondly unlike the illusion of silver which is seen in place of shell, 





we construct our objects, 
some common datum. 


it. In all cases of perceptual 
for example, silver is seen in the place of a shell, 


not sensed the shell may appear 
good deal of intellectual inter- 





















this difference ? I shall take three examples and try to contrast them with one 
another. I have already examined the first, namely, the case of illusory silver, 
The other two examples which I shall consider are those of “pink rats” seen by a 
drunkard and of things like a square-circle or a barren woman's son, 

The illusion of pink rats is also perceptual in nature. But, there seem to be 
important differences between the experience of silver which is seen in the place 
of a shell and Pink rats. In the instance of illusory perception of silver, we 
“xperience a thing which though it does not exist where it is perceived to be, 
Still, exists somewhere. Further while in the first case there is a perceptual 
datum which is misinterpreted, in the second there is no such datum. This means 
that, while the latter is mainly imaginary the former has some basis in actual 


१ "pink rap illusion consists in bringing together by imagination two pee : 

Sristing entities (i) pink (colour) and (i) rat. Now what: SS ७७७६ 

‘sion perceptible ? It will be admitted that a strong imagination generally takes 

the form of images and if the images are compatible they may exist together, Th 
35 = UE 
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is what has happened in the illusion of pink rat.: A rat is a thing which has a colour, 
though it is different from pink. Thus by imagining some other colour say, pink, 
instead of its natural colour one can arrive at the image of the pink rat, Though 
we do not come across pink rats we know that if we paint a rat with pink colour, it 
would appear pink. That is how the illusion of pink rats becomes possible. But just 
as by strong imagination we can bring two or more compatible things together, and 
make one composite thing like a pink rat, so also we can bring together two or more 
incompatible entities, e.g., a square, and a circle. Now these two entities do have 


a separate existence. But they cannot exist together. Jt is owing to this that the. 


square-circle is not real. Moreover, it is not possible to perceive it because each of 
its constituents excludes the other. Hence the perception of the square-circle is not 
possible. But though its perception is not possible, it is not in any way different in 
nature, from the illusory silver or a pink rat. One is therefore justified in concluding 
that there is no difference between the ‘illusory’ and the ‘unreal.’ 

To summarize the results of our enquiry regarding an ordinary experience of 
illusion, in the first place I should say that though an experience may be regarded as 
illusory, the object of the illusory experience cannot be unreal or non-existent. Secondly, 
an experience can be regarded illusory only on the basis of some other real experience. 
There is no sense in calling an experience illusory, if one is not able to distinguish 
between an illusory experience and a real experience. One could deny reality of a 
certain thing, only if one could assert.some other thing to be real. Thirdly, the illusory 
object as well as the object on the basis of which the illusory object is regarded as 
unreal, should have the same order of existence.: And again, there should be some 
common datum between the two 

Let us now in the light of these results, consider the thesis that the whole world is 
illusory. If the distinction between the illusory and the real is essential to the understanding 
of an illusory experience, shall we be able to say, that the whole world is illusory y 
If the experience of the world is false, it must be only on the ground that some other 
experience is true. An Advaitin may object at this stage, ‘yes, the experience of this 
world is false, because, some other experience, viz., the experience of Brahman, is true: 
But then, the question that would arise is, whether the Brahman has the same order 
, of existence as the world; for, we can have an illusion of the world, in place of the 
Brahman only if the Brahman and the world have the same order of existence. Further 
one would like to ask, “What is the common datum (which is needed in order that 
there should be an illusion), between the-Brahman and the world ?” Unléss these two 
questions are satisfactorily answered, one cannot declare the whole world as illusory 
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ares the world as illusory, 

ulty involved in the illusoriness of the world. 

illusory object is real; though, of course, at 
which it is perceived to be. We have seen 

that we can have illusion either of som 


€ real thing or of a composite thing made 
up of parts which are real. Now, if the world is: really illusory, it must be either 


itself real somewhere, or it must be made up of some real parts. But in either case 
the reality of the world is admitted somewhere and at some time. 

The Advatin may reply that for an illusory perception it is not necessary 
that the illusory content should be real ; it is enough if there be a Previous cognition, 
true or false of the same content. It is, ‘thus, thought that as every one has the 
knowledge of the world, the illusion is Possible. But one would ask: how could 
one have the previous knowledge of the world if the world be not real at all ? 
The reply may be : because, though the world is illusory, still, it is beginningless. 
But still the question remains : If this beginningless world is illusory and therefore, 
unreal; how could there be an illusion of it for the first time? To say that the world 
is beginningless is no answer to the above question; it is simply avoiding the issue. 

Thus it seems that on the basis of the ordinary illusion we cinnot argue the 
illusoriness of the whole world. On the contary there is every reason to De 
that the world may be real. According to Advaitism, non-cancellation of an enun 
is à test of its being real. By cancellation (of an entity) is meant a cognition 
Which asserts that something is false and that it did not exist in the past, is nd 
“xisting now, and will not exist in the future. Non-cancellation is just the bis : 
of this. Now an illusion is cancelled by a later perception; but. the MT of 
things like pots and tables is never cancelled in that way. Ane things may i = 
7on-existent at some time or place. But it can never be denied that they are क 
Where ang when they exist, It is sometimes contended on behalf of Advaitins tha 
a thing which has a beginning and an end is unreal, I would dee n 


There seems to be one more diffic 
In an ordinary ilusion, the so-called 





















~ 







CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. णार by eGango 





this is not a priori truth. It is true that a vedantin would argue, that though things 
like pots*and tables are not cancelled by any of our perception, still they are 
cancelled by reason, and that when a person has self-realization, things like pots and 
tables which constitute the world, are cancelled even by perception. We, however, 
need not consider the case of a man who attains self-realization. Because, one 
cannot have a self-realization unless one is intellectually convinced of the illusoriness 
of the world. We must therefore, see whether there is an intellectual -cancellation 
of things like pots and tables. We have seen that, because we cannot argue the 
illusoriness of the world on the basis of an ordinary illusion, there cannot be an 
intellectual cancellation of the world. Thus when there is a positive evidence in 
favour of the reality of the world and none whatsoever in favour of its unreality, 
the world is definitely not illusory. Wecan, then, conclude that what are supposed 
by Advaitins to be characteristics of an illusion such as objectivity दृद्यत्व 
(Dríyatva), non-intelligence जडत्व (jadatva), limitation अंशित्व (Arhsitva), etc. 
are not the characteristics of an illusory object only. They may be characteristics 
common to both a real and an illusory object. So if we try to argue the illusoriness 
of something on the basis of these characteristics then, the argument will involve 
the fallacy of "Undistributed Middle.” ` 

Two more arguments arc likely to come from the side of Advaitism. 

(i) Ifpure consciousness is real how can there be any other reality ? If there 
be some other reality then there would be a real relationship between the two. And 
in so far as there is a real relationship between the two, the two realities would make 
one whole. I eed not go in criticism of this view for want of space. But such à 
view seems to be a mere consequence of the prejudice that the real must be only one 
having no other to it,....a prejudice which has its source in such passages of the 
Upanishads as, “O, Soumya this was in the beginning one having no other." 

(ii) It may be said that Maya-vada is not a theory; it is a state of fact. 
Whatever explanation we try to give of the world it is sure to end in contradiction. 
I shall make only three passing remarks on such a position. (a) It is doubtful 
whether we cannot give any satisfactory explanation .of the world. Even if all 
attempts made for explaining the world, have failed hitherto, still it is possible 
that some one in future may be able to explain it satisfactorily. 

(4) If our categories are inadequate to explain the world we ought to €" 
other categories through which we may be able to explain it. But bacause 
categories in terms of which we try to explain the world are inadequate, We shoul 
not conclude that the world is illusory: : eis 


०४८ 
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(0 Even if we are not able to give a satisfactory 
we cannot prove the illusoriness of the world unless th 
be satisfactorily expleined is unreal” is true. 


y explanation of the world, 
€ proposition “What cannot 


But such a proposition does not 
seem to be self-evident. Nor are there reasons to support it. We can then say 


that the illusoriness of the whole world does not seem to be quite intelligible. 

Is it then a non-significant Proposition to say that the world is **Mithya." 
Thatthe worldis "Mithyà" does not seem to be quite a non-significant proposition, 
and indeed, a person docs feel that the world is “Mithya” on some occasions, when 
2.g., he is greatly disappointed or when he is in great miseries. But it- seems to 
me that when we say that the world is "Mithyà", we do not mean tosay that 
it is nothing at all, or that it never existed or will never exist. What we mean 
to say is that the world is not “good”; it is not “valuable.” Thus, that the world 
is"Mithya" seems to be a value judgement and not an ontological judgment 
and in so far as it is a value judgment it seems to me to be quite intelligible and 
may also be more or less probable, though whether actually itis so is exteremely 
doubtful. Thus “Mithyā” seems to me to be an ambiguous word having two 
meanings : (1) illusory, (2) valueless. It seems it was primarily intended to be 
used in the second sense; but on account of confusion between the two meanings 
it was interpreted in the first sense and an ontological theory was devised in con- ee 
formity with that sense. That by the proposition, that the world is “Mithya??, - 
an ethical sense was intended can be seen even in Sankara’s writings, like “the 
world is valueless or “‘Asar”®,. If we suppose that the word “Mithya” is 
of the ethical sense and if we look at the whole theory from an ethical point 
of view it becomes clearer. For example, it seems difficult to imagine how there 
can be different grades or degrees of reality. But certainly there can be different 
grades or degrees of value. Thus it seems quite possible that Empirical reality 
व्यावहारिकी सत्ता (Eyavahariki Satta) may be more valuable than the illusory 
प्रातिमासिकी सत्ता  (Pratibhasiki Satta) and the ultimate Reality पारमाथिकी सत्ता 
(Paramarthiki Satta) more valuable than the empirical. But weshould nol Bera 
to say that the so-called “Ultimate reality” is more real than the empirical pne 

It is, of course, likely to be said that the distinction between ethics and metaphysics 
is not ultimate and what is real is also good, and what is gcod isalsoreal. I shall nor 
enter into this controversy here but shall simply state in she word OO ख eae 
that from no metaphysical proposition an ethical proposition can be derived. d 
Cannot say that something is good because something is real. If one tiet p t 
4 reasoning then one is committing what Prof. . Moore eus Min zi 
























In the conclusion it may be said that‘we have tried to understand the 
reasons usually given for regarding the world as illusory and we have also tried 
tosee if this thesis can be- defended, but ultimately we have found that the illusori- 
ness of the whole world is an unintellgibile doctrine, hard to believe and harder 
to defend. However, we found that though the doctrine that the whole world 
is illusory séems to be unitelligible, the doctrine that the whole world is valueless 
does not seem to be quite unintelligible though its - truth is doubtful. That the 
world is valueless may be the inténded meaning of the proposition that the world 
is “Mithyā.” We then conclude that Maya-vada as a metaphysical doctrine is 
not acceptable, If it be acceptable at all it- must. be interpreted as an ethical 
Judgment about the world. But even, as such a judgment of value, it is not free 
from doubt. To those,. however, who claim that it is a metaphysical: doctrine, 
We answer : 
“If the world be a phantom as thou sayest, 
A splendid figment and a prodigious dream, 
To reach the Real and the ‘True I shall make no haste, 
More than content with the worlds that only seem.” 


FOOT-NOTES 
1. तर्काप्रतिष्ठानात्‌ Tarkapratisth 
2. Gf. Advaita Siddhi— 
(3) प्रपंचो मिथ्या दृश्यत्वात्‌ | Prapaücho mithya drisyatvat, 
(२) प्रपंचो मिथ्या जडत्वात्‌ । Prapaitcho mithya jadatvàt. 
(३) प्रपंचो मिथ्या परिच्छिन्नत्वात्‌ | 2/०/०४८० mithya paricchinnatvat. 
(४) प्रपंचो मिथ्या अंशित्वात्‌ | Prapaücho mithya améitval, 


न Anvaya (अन्वय) and Vyatireka (व्यतिरेक) Sometimes the method of agreement 
and difference is Supposed to be t 


he same as the method of Anvaya (अन्वय) and Vyatireka 
(व्यतिरेक). But it is not so. - i 


4. अहं अज्ञः Aham ajñah. 

* तदुक्तम्‌ अर्थम्‌ न जानामि । Taduktam artham na janami. 

सुखमहम्‌ अस्वप्सम्‌ न किचिदवेदिषम्‌ |. Sukhamaham aswapsam na kifüchidavedigam. 
Cf. “Anan, Prof. G. R. Malkani’s article. 

Cf. Chhàndosya Upanishad. 

* असारः खलु संसार: | Asürah khalu Samsarah. 

10. Gf. Principia Ethica, chapter =- =~. --: 


anat, Gf. Brakma-Siitra, Saktivara-bhasya. 
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ces may be matters of daily 
. Realism, which advocates 


led at this elusive problem 
of error. "The content of an erroneous experience cannot be said ७ be real; 


because our later experience gives .a lie direct and so to call it unreal is tantamount 
to parting with the fundamental tenet of realism. " But the admission: or error has 
some far-reaching consequences. If a man can have cognisance of a thing, which: 


is not existent, then there would be no ground for believing in external reality. 
In point of fact, the Idealists have: made enormous capital of abnormal cognitions. 
They assert that when in error and in dream we have experiences of objects, which 

do not exist, we have not a priori grounds for believing in the existence of external 
objects on the authority of experience. The so-called normal .experiences, the ~ 
Idealists argue, may be as treacherous as dreams and. erroneous-experiences are, 
There would be left no criterion of truth and falsehood, inasmuch as truth is the 
quality of a judgment, the contents of which have independent’ reality of their 
Own on the objective plane. This reference to objective reality is necessary for 
determining the truth and falsity of our knowledge. - But if the objective plane 
be demolished, the result will be only .unrelieved scepticism. Thus the prole ; 
of error is a' vital problem both to the Realists and to the Idealists, But He 
Mimàmsakas of Prabhakara School approach the problem from a new standpoin 





The cognition, ‘This is Silver* as regards a shell lying a HOR is | a 
Srror or misapprehension. The philosophers of- की Am e 
*xPlanations of it, but the fact that itis an error is बत i ; 
by the Prabhākara mimémsakas. “The Prabhdkares maintain that 
°r or misapprehension. bc Lr D 
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The proof of error is supposed to be furnished by the fact of contradiction, 
But what is contradiction ? ask the Prabhakaras. Contradiction consists in the 
sublation of one cognition by another which follows it. In a shell-silver illusion 
the cognition of silver is being corrected by the cognition of shell, and this is 
otherwise expressed as that the valid. cognition of .shell contradicts the illusory 
cognition of silver. But this conception of contradiction or sublation is not logically 
intelligible. For. it is difficult to determine what is sublated, the cognition or its 
content or its result. 1 

Gontradiction may mean the cessation of the first cognition on the emergence of 
the second. But this cannot be regarded as a proof of the falsity or invalidity because 
there is no inherent improbability in one valid cognition being succeeded by another 
valid cognition. The old cognition disappears yielding its place to the new. 
i Contradiction does not mean the destruction of one cognition by another, 
| which we have seen to be the general nature of all cognitions—the first being 
i replaced by the second. Letit be supposed that contradiction consists in the opposition 
of the contents of two succeeding cognitions, and the opposition means destruction. 





This also cannot be a sound position. For nothing can take away the content of 
| é * a cognition. Cognition is always the cognition of some content. To say that there 
६ can be a cognition with its content cut off is to speak unintelligible jargon. 

It may be pointed out, again, that contradiction means not the destruction 

of the content ofa cognition, but the apprehension of the non-existence of the content. 

This also does not throw any light on the problem. Granted that the first cognition 

takes note of silver, and the second of the shell-character, but the two cognitions 

are numerically different, and there is no ground for giving preference to one or 

the other. Each cognition has a content of its own and it is impossible to suggest 

that a cognition should have reference to a positive fact and its negation at the 
same time. Whatever may be the case, each cognition stands with its conten 
unassailed. ; 

Nor can it be supposed that contradiction means the destruction of the result 

of the previous cognition (by the second or the following one). The result of the ; 

cognition is the manifestation of its content. And this is bound to occur whenever | 

there is a cognition. The second cognition, whatever it may be, cannot deprive the | 

. first cognition of its character. The fact that the previous cognition was of the form | 

“This is silver" and the second cognition is of the form ‘This is shell’ cannot mean 

that the first cognition is being cancelled by the second either as a mental or 8 

psychical event or as having a reference to some distinctive content of its own: 
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and consequent motor activity. So the default of motor activity is not an 


nobody holds that the cognition 
table at another. In fact, opposition could occur if one and the same cogniti 
could have different and mutually incom 


In fine, it may be contended that con 
the motor activity, which follows upon the 
activity is either in the form of acceptance o 
the object or abstention from it). 


tradiction means the cancellation of 
Cognition of a situation. (that motor 
r of avoidance, i.e., movement towards 


But this also does not improve matters, For, the 
motor activity or abstention from it is the result of the arousal of desire and will; and 


not of a cognition, and it is no fact, that a cognition is invariably followed by conation 


argument 
either for or against the validity of the cognition. 


Tosum up. Ithas been found that contradiction cannot mean. the destruction 
of a cognition or of its content or of its result direct and indirect, The advocates of 
error qua misperception pin their faith on the fact of contradiction, the hollowness 
and unsoundness of which has thus been exposed and as such there is left no ‘proof of 
the possibility of error. f 

The question that now crops up is, will the cognition of silver in a. shell then 
be a valid one ? The Prabhakaras reply that the objection is based on a basic 
misconception that there is error or illusion. In fact, there is no such. thing. For 
What is the cause of this unwonted cognition ? "The answer that is usually given; 
is that the defective sense organs cause such misperception. But the Prabhakaras 
Point out that the senses owing to certain defects will fail to serve their own purpose; 
The ear owing to some defects will fail to receive sounds, the eye due to etr 
defects will fail to cognise things. But it can never see a thing in a way in which 10 
is not. Thus there cen be no error, because it has no cause. Now the problem: 
that confronts the Prabhakaras is, how can the appearance of silver in a shell be explained 

The Prabhakaras maintain that in the so-called. illusory cognition ‘This is 


silver’ there are two cognitions (instead of one), one of which is perceptual; and 


the other pertains to the character of recollection. ‘Ths’ is object of perception, 


‘silver’ is the object of recollection. That the cognition of scd is notbing e A 
T€collection is proved by the fact that those who have no previous experience of - 
Silver, will not cognise it in. a place where is notit, But mere experience of silver ही 
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docs not exhaust the whole thing. The traces of it are to be retained in the mind, 
And these traces are revived by proper suggestives which closely resemble silver, 
Thus silver is not present here, here is only shell with its shell-character concealed, 
And that silver is recollected is also not felt. That is, there is silver with its memory 
character obliterated or its that character slurred over. It is not always true that a 
memory act should refer to its that, that is to say, to its specific spatio-temporal 
situation. It is indeed a truism that the datum of memory is an event of the past, 
and usually things are remembered together with their spatio-temporal context, 
in other words, we remember what has been experienced at a definite point of space 
and time. 

But it is not necessarily true that the content of memory is always felt along 
with its spatio-temporal context. For, it is a fact that in a negative jugdment 
the cognition of the negatum is always an act of recollection. Take, for example, 
“There is no pen on the table.’ What is the epistemological status of the pen (the 
negatum) in this judgment? It cannot be a perceived fact, because it is not 
present on the table. Itisa veridical judgment, since its absence isa fact, and 
as such it cannot be regarded as an imaginary construct. The pen is certainly 
referred to in the judgment, and the cognition of it as absent cannot but be 
regarded as an act of recollection. But though recollected, it is not felt as an 
elsewhere and elsewhen perceived object. In other words it is not cognised as 
that. Now, such acts which do not refer to the that or to the specific spatio-temporal 
situation are known as the cases of truncated memory (pramusta-tativaka-smyli). 
The well-known cases of truncated memory are cases of the cognition of the meanings 
of the words in a sentence. It is true that the denotative relation of the word to 
its meaning is first apprehended by us. And in a sentence the meanings of the 
words are understood without any reference to time and space in which the meaning 
was known for the first time. It is obvious that the understanding of the meanings 


of the words in a sentence is an act of recollection, conditioned as it is by the 
previous knowledge of the same. 


their spatio-temporal or memory- 


M eae iy ree et DT Lol 


Thus instances of the data of memory with 


character slurred ‘over or truncated are not rate 

occurrences. ‘The Prabhakaras take their stand on these findings and regard the 

cognition ‘of silver as a case of truncated memory. 
‘Thus owing to some defect either in the cogniser or in the physical P 

the shell is not distinctly perceived i.e. as shell. Or in other words it is perceived i 

only as this: Now due to certain similarity between shell and silver the cognist 


remembers silver and apprehends the object as undifferentiated from it. The 


| 
| 
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and recollection is Jost sight of. Thus 
the Prabhakaras maintain that the propositi 


on 
of-two unrelated congnitions with their unrelate 


‘This is silver’ when correctly analysed comes 
which is perceived, and there is no error i 


‘this is silver’ is only symptomatic 
dness unfelt. Thus the Proposition, 
to this : ‘This’ - stands for the shell 


n it. It is the datum of visual 
perception. Certainly due to certain defects the shell i 


in respect of its specific qualities, And only the gen 
ness, glitter etc. which are also found in silver, are taken 
sion in this perception, since both the this and the 
etc. are presented data. As regards ‘silver’, 


eric features such as bright- 
note of. There is no perver- 
qualities of whiteness, glitter 
which is given as it were as the 
predicate of the judgment, it cannot be regarded as a perceived fact, since it is 


not present. It cannot even be an inferred fact for the conditions of inference 
are entirely absent. It must be Supposed, therefore, to be the content of memory. 
But though a content of memory, silver is not felt as such, due to certain defects, 
which impair the capacity of things. The cognising subject due to certain defects 
is deprived of its Capacity to notice the discriminatory qualities of the shell and 
hence the shell is perceived only as this, and the memory content is felt not as 
the content of memory, but as of a cognition. The two contents of perception 
and memory are felt as contents of cognitions with their characters unspecified. 
And the fact that they are unrelated also escapes notice, ` 


















There is thus the non-apprehension of the non-relation between the contents. 
In other words, this is silver is a pseudo-proposition, the subject having no relation 
with the predicate. ‘This’ and silver in no way stand connected in the scheme of 
reality. And the percipient, due to defects, fails to cognise the unrelatedness 
between the two. And this non-cognition of the unrelatedness, the Prabhakaras 
declare, can by no means be converted into a positive cognition of relatedness. 

Thus so-called error is not a single composite experience. It is simply a aw : 
of the non-apprehension of the difference between the two cognitions, the cognition 
of the this, and that of the remembered silver. And thus the Prabhakaras decae 
that there is no such case of error or misapprehension. The subsequent Ee पु 
Judgment such as ‘This is not silver’ consolidates the fact of non-apprehension 
the difference. ‘This’ means the shell, and ‘silver’, means silver. In oma words: 
the shell which is represented by the this is nothing but shell, and a paT 
different from silver. The negative particle ‘not’ simply demons Bu 

di jati rksin the case of the dream- 
Let us see how the theory of non-differentiation wo: 










. Silver is not'felt as remembered and also as distinct from the yonder object Shell, 


perceived only as this. So the theory of non-differentiation holds good here because 
there are two cognitions and also two different contents. But dream is one homo- 
geneous experience being a series of recollections of the same kind. So the plea 
that the false dream experience is only due to the fact of non-differentiation breaks 
down here. Further, it may be contended that dream is not a case of memory 
but something else. Memory in its broad outlines means the revival of past 
experiences conserved in the unconscious recesses of the mind in the form of traces 
or impressions. And the revival of the traces takes place only in accordance 
with the Laws of Association when one thing is perceived another thing is remem- 
bered, because the two stand connected either by the bond of similarity, or contiguity 
or contrast. But here the experiences being all of the same kind viz., memory, we 
cannot fall on one impression for the arousal of another impression according to 
the Laws of Association 
The Prabhakaras rejoin that the contention is based upon wrong psychology 
For beside the Laws of Association there may be” other conditions of the revival of 
the memory-impressions. Disturbed sleep is one of such conditions. When the 
mind is held in subjection ‘by sleep and the senses cease to work. the memory- 
impressions remaining in the sub-conscious or unconscious region of the mind, which 
were held in check in working life by the ceaseless flow of messages received through 
the senses, crop up on the focus of consciousness (or surface of the mind) and 
produce the memories. So there can be no ground for repudiating the memory- 
character to dreams. The Prabhakaras maintain that dream is a series of memory 
acts. And owing to the defect, viz., sleep, their respective distinction is lost sight 
of, Hence the law of non-differentiation operates here also. It is worthy of being 
mentioned here that only the fact of non-differentiation is the condition of the 
so-called abnormal experiences, not the presence of the two different kinds of 
cognitions, nor even the loss of apprehension of the memory-character of memory. 
The truncation of memory is only the condition of non-differentiation (and not 
the condition of error). Thus we see that non-differentiation takes place between 
perceptual awareness and an act of memory, also between two cognitions of the 
same kind and between the data of such experiences. 

Let us also examine whether this law of non-differentietion operates in what 
may be regarded purely as cases of perceptual error. The illusion of double moon 
is one such instance. There is only one moon, but it is perceived as two, when our 
eyes are squinted. Here the squinted eyeball’ is the defect, and due to this defect 
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one moon is presented as two distinct images. 
ction between the moon and her images get 
differentiation is at work here also, 


And because ०0 this defect the distin- 
obliterated. | So the clement of non- 
As regards the perception of sweetmeat as 
bitter when the tongue is coated with bile, what is Perceived is the bitter taste of 


eat) is not differentiated from it, It is 
not a fact that the Sweetmeat is tasted as bitter, but what happens is that the 


taste, and hence is not discriminated, 


the bile, and the sweet taste (of the sweetm 


nch as yellow. It will bea wrong 
ved as yellow. The yellow colour 
in the conch, though perceived, 
There is not confusion of one colour with 
Thus it can be laid down as a universal 


o numerically distinct data and two distinct 
cognitions, and there is failure of discrimination between them. But the advocates 


of theory of error 8० one step further than this, end regard that this act of 
nondiscrimination gives rise to the confusion, which consists in the predication of 
the character of one thing of the other. And this positive confusion is the cause 
of the motor activity i.e. movement towards the yonder object. But the Prabhakara 
mimamsakas contend that this supposition is fostered by the imperfect knowledge 
of the springs of volitional activity based on hasty generalisation. s 
It is no doubt true that in the veridical judgment, ‘This is silver’, the ‘this’ 
and the ‘silver’, the subject and the predicate are felt as one identity. And it 
is also true that this felt identity generates the volitional activity which consists 
in approaching the yonder object for the acyuisition of it. But it would be a 
hasty §cneralisation to conclude from it that the condition of the volitional activity . 
is necessarily and universally the apprehension of identity and nothing else. In 
the so-called illusory experience, the two contents are distinct and diferent But 
Not distinguished owing to the influence of the defect, And this nore dag 
as the same efficiency of inducing a positive volitional actiyity as felt ae 
Or We may be permitted to put forward an unwonted हज पक 07202 in E र. 
of uniformity, that the universal condition of the volitional activity is non- : oe i 
tiation, his element of non-differentiation is present in the case of te felt id fs 
between Subject and predicate, as discrimination and ha woul’ 
fatal to the apprehension of identity. In the veridical judgment es प हौ टर 
the this and the silver stand for an identical denotation and consequen 


interpretation to say that the white conch is percei 




























law that in all cases of error there are tw 
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not felt as numerically different. In the so-called false judgment (though no 
judgment at all) the this and silver are not also felt as different. So the clement of 
non-differentiation is present in both the situations, and this should be regarded as 
the conditio sine qua non of the volitional activity. 

In fine, it may be observed that according to the Prabhakaras there may be 
wrong desire, but there is no wrong judgment. The wrongness of the will has no 


bearing upon the truth or falsity of the judgment. All judgments (i.e. knowledge) 


are true judgments, although the Prabhakaras admit the possibility of perverted will 
and misdirected emotion. But these psychological aberrations, they emphatically 
assert are not indices to the corresponding aberrations in judgment. 











TILAKA MARK 
Dr. P. V. Kane 


In modern times Hindu women wh 


ose husbands are living have generally 
three ever-present distinguishing signs, 


viz. they wear a neck ornament called 
Mangalasutra (or Mangalayasutra), they apply to the forehead a tilaka 
(mark made with saffron, red powder or some other substance) or put ver- 


milion in the parting of the hair, and they wear bangles (of gold, glass etc.). 


wearing the Mangalasutra is not very old, is not known to any sutra or ancient 
smrti and that it is provided for by such late smrtis as those of Saunaka and 
Laghu-Asvalayana. The practice of: applying tilaka was not dealt with in 
that work. A few facts about that practice are brought together here. 

First, a few literary references may be set out. The Natyasastra of 
Bharata refers to the tilaka mark in several connections. For example after 
defining the tripataka posture of the hand (in 9.26, Nir.Ed.) it provides that 
the wiping of tears and the application of tilaka should be represented by that 
posture. In chapter 21, while speaking of the four kinds of ornaments, it 
refers to the tilaka on the forehead (in verse 24) and further states (verse 27) 
that the cheek may be ornamented by means of tilaka and patrarekha. The 
Ramayana! (Ayodhya 95.17) states that Rama rubbed his finger on a bee 
of manahsila (red arsenic) and made a beautiful mark (tilaka) therewith — 
on the forehead of Sita and that when Sita embraced him that tilaka mark 
Was seen impressed on the chest of Rama. In the Arya nde It 15 said that e 
When the sun (in his apparent motion) came to be associated with the : el 
Part (of the celestial hemisphere) the northern quarter (of the skies) like a 
Woman devoid of a tilaka mark did not appear beautiful (or to advantage) 
In the Saundarananda? of Asvaghosa? (IV 13) the heroine puts a mirror in ai 
hands of the hero with the words “hold this mirror in front of me while 1 






















with musk on the forehead which resembles the dark leaf of | EN Er 
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(mark resembling sesame grain), citraka and  visesaka are synonymous and 


the commentator Ksirasvami adds that these are all different tilak marks, 


In the Raghuvamasa! (IX.41) Kalidasa displays a fine play of the two meanings 


‘of tilaka (a tree, a mark on the forehead). *Not that the tilaka (tree) did not 


lend a charm (i.e. it did lend a charm) to the sylvan spot when it (the tree) 
was marked with lovely collyrium-like bees that fell upon its beautiful 
flowers, just as a tilaka (mark) set near bee like stretches of collyrium in the 
midst of floral wreaths (put on by her on the head) does enhance the charms 
of a young damsel.” In the Kumarasambhava? also Kalidasa reverts to the 
same imagery of Tilaka (४८९, * mark) and the blue bees. In the Malvikagnimitra 
(III.5) the poet harps on the same idea when he states that vernal beauty 
treats with contempt the efforts of women to enhance the charms of their 
faces, viz. the colour of alaktaka dye applied to their lips by women is surpassed 
by the brilliance of the red Asoka flower; the kurabaka flower, dark white and 
reddish, throws into the shade the visesaka and the (beauty due to the) appli- 
cation of tilaka (mark) is eclipsed by the tilaka (trees of flowers) to which 
collyrium—like bees cling. In another places in the same drama Kalidasa speaks 
of the face of the heroine turned away from the hero as one the tilaka mark 
(on which) was split up into segments by the knitting of her eyebrows.” It 
should be noted here that Malavika who was only a maiden (and not a 
married woman) had a tilaka of dark-red hue on her forehead between the 
eyebrows. In the Mrcchakatika® (I) the Sutradhara asserts that the ground which 
is rendered dark and variegated by dragging about an iron pan appears 7106 
attractive like a young woman who has decked herself with a visesaka. The 
Sisupalavadha® (III.63) speaks of divine Vasudeva, the (Tilaka) ornament 
of the three worlds, adding to the charm of the capital asa visesaka .does in the 
case of a young married woman (vadhu). There are double-meaning epithets 
applicable both to Vasudeva and Visesaka which show that the tilaka on the 
forehead was round in shape and glossy dark in hue. The Matsyapurana® in 
the tale of Satyavan and Savitri makes the former say to his beloved «this 
sylvan spot possessing beautiful tilaka trees appears lovely like you who wear 
a beautiful tilaka mark.” 

In the Kadambari" of Bana there are frequent references to the _ tilaka 
on the forehead of women. Tarapida asks this weeping queen, «why does 
your forehead not bear a'tilaka mark made with the paste of gorocana (yellow 
orpiment) ?" This shows that gorocana was used for making. the tilaka 
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In the Vrddha-Haritasmrtiu (chap.XI) the author expatiates at- length 
upon the daily duties of wives, In verses 86-87 it is prescribed that a wife - 
should get up before her husband in the last watch of the night, should perform 
Sauca and brush her teeth, that she should have an auspicious bath and wear 
a white sari, should sip water and apply white urddhvapundra with (holy) 
clay or with sandalwood paste or musk or with saffron, if (one or the other 
be) not available. The. Sudrakamalakara!5 quotes from the Madanaratna a e 
Passage of the Skandapurana in which "occur the following verses : a woman २ 
Who desires long life for her husband should never be without turmeric powder, 
kunkuma (either saffron or red paste for applying to the forehead), red lead, 
collyrium, bodice, tambula, auspicious ornaments (such as mangalasutra, 
nosering, etc.), applying perfumes to the hair, braiding the hair, ornaments on 
the wrist and in the ear. These verses show that the Skandapurana!* required 
Married women to apply saffron paste (to their forehead). It must, bd | 
be said that there is hardly any.smrti passage that expressly makes the applying 2 
of a tilaka op tory. Lt 5 
The same = arrived at in another but an indirect Pert di x 3 
Viddba-Haritasmrti (XI.205-207) certain rules of conduct are laid own for 
Side A 





widows that do not becomé satis on the death of their husbands. A widow 
should always give up the perfuming of her hair, tambula, using unguents 
and flowers, ornaments, coloured clothes, taking food from plates of bell-metal, 
taking two meals a day, applying collyrium to the eyes. In this long list no 
reference is made to the giving up of tilaka. So it appears to follow that tilaka 
was not an absolute necessity for women whose husbands were living; similarly 
in the Skandapurana (Kasikhanda, chap. 4, werses 7७.) there are many verses 
forbidding a widow to braid her hair, to sleep on a cot, to apply unguents to 
her body, to wear a bodice, to wear coloured clothes, etc. But a direction not 
to apply tilaka is altogether wanting in that passage. i 

The Matsyapurana,;" chap. 260, gives a picturesque description of the 
image of Siva in the Ardhanarisvara form. It says, “the half representing 
Siva should have matted hair and the digit of the moon, while in the other 
representing Uma, simanta (parting of hair) and tilaka should be shown.” 
The same chapter also -describes the Umamahesvara image and states that the 
goddess should be seated on the left thigh of Siva and that she should be shown 
as resplendent with the tilaka on the forehead.! It is not unlikely that the necessity" 
for a tilaka on the forehead of women arose by analogy from the practice of 
males applying a pundra mark to the forehead with ashes or sandalpaste. This 
last practice of applying ashes to the forehead, the head, shoulders, etc., with 
mantras is certamly‘ old (vide History of Dharmsastra, Vol.II, pp. 672-675). 

The evidence of ancient paintings would have been valuable [in this con- 
nection. But extant paintings do not go as far back as the literary evidence 
carries the matter. Even. the Ajanta paintings do not disclose that women 
had tilakas on their foreheads. It is not unlikely that in the course of centuries 
the tilaka on the forehead in some of the paintings even if it existed in the begin- 
ning might have become faint or become altogether obliterated 


FOOTE NOTE 


स निधृष्याड्गूलि रामो घौते मनःशिलोच्चये 
चकार तिलक तस्या ललाटे रुचिरं तदा । 
मनःशिलायास्तिलकः सीतायाः सोऽथ वक्षसि 
समदृश्यत संक्रान्तो रामस्य विपुलौजसः। 

--रामायण अयोध्या 95.17 
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सेवमानेदृदा a 
विहीनतिलकेव स्त्रीवोत्तरा दिकप्रकाश्ते ॥ - 


दत्वाथ सा दर्पणमस्य हस्ते ममाग्रतो घारय तावदेवनम 
विशेषक यावदहं करोमीत्युवाच कान्तं सचतेनवभार॥ 


s ae IV. 13 
afafa: रञ्जनविन्दुमनोहरै: कुसुमपंक्तिनिपातिसिरङ्ितः 
न खलु शोभयतिस्म वनस्थली न तिलकस्तिलकः प्रमदामिव il 


रघुवंश 7%. 41 
छग्नद्विरेफाञ्जनभक्तिचित्र भुवि मधुश्रीस्तिलकं प्रकाइय। 
कुमार सम्मव 3.30 
रक्ताशोक रुचा विशेषितगुणो बिम्बाधरालक्तकः 


प्रत्याख्यातविशेषकं ` कुरबकं इयामावदातारुणम्‌ 
आक्रान्ता तिलकक्रियापि तिलकेलेलेंद्विरेकाञजने: 
सावज्ञेव मुखप्रसाधनविघौ श्रीमाघवी योधिताम्‌॥ 


पश्य ते सख्या मुखम्‌ 
श्रूमङ्खभिन्नतिलकं रु फुरिताघरोष्ठ 
सासुयमाननमितः परिवतेयन्त्या ti 
| मालविका 1४. 9 
लोहकटाहपरिवतंनकृष्णसाराकृतविशेषका इव 
युवतिरधिकतरं शोमते मूमिः॥ 
| मृच्छकटिक I 
स्निग्धामैंजनश्यामरुचि: सुवृत्तो वध्वा इवाघ्वंसित वर्णेकान्तेः 


, विशेषको वा विशिशेष यस्याः श्रियं त्रिलोकी तिलकः स एव। 


शिशुपाल 111. 63. 


10. विभाति चारतिलका त्वमिवेधा वनस्थली 
मत्स्य 209.8 
11. इमां चलेन हेतुना मानिनि धारयस्यूनपरचित गोरोचनाबिन्दुतिलकामसंयमित। 
किनी० ललाटरेखाम्‌॥ | 
—कादम्बरी पुर्वमाग para 5.3 
12. किञ्चिदवशिष्ट तमालपत्रेण. . . .सक्रीडा भ्रसक्तेनान्तः पुरिकापवनेन । 
कादम्बरी पुर्वेमाग para 69 


Mes पयुंषितघूसरचन्दनरसतिलकालंकृतललाट पट्टया. . . . अनुगम्यमानव्ययिया E d > 3 
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14, उत्याय पश्चिमे यामे mÈ inaf: 
कृत्वा शौच विधानेन दन्तधावनमाचरेत्‌ 
कृत्वाथ मङ्गलस्नानं धृत्वा शुक्लाम्बरं तथा 
आचम्य waged शुभ्र मृदेव तु 
चन्दने वापि कस्तूर्या कुङकुमेनापि वासति॥ - 

वृद्धहारीत XI. 85.87 

15. मदनरत्ने स्कन्दे-- 
` हरिद्रां gagi चैव सिन्दूरं कज्जलं तथा 
कूर्पासकं च ताम्बूलं माङ्गल्यामरणं शुभम्‌ 
केशसंस्कारकबरी करकर्णविभूषणम्‌ 
भर्तुरायुष्यमिच्छन्ती gaa क्वचित्सती॥ 


-णशूद्रकमलाकर पद्य प्रकरण (स्त्रीधर्म ) 
` The verse occures in स्कन्दपुराण (ब्रह्मखण्ड, धर्मारण्य section chap. 7.28.29) 
16. Vide History of Dharmsastra vol. II. P. 585 N 1370 for in passage frou 
स्कन्द पुराण) t 
17. ईशार्घ तु जटामागे बालेन्दुकल्पायुतः 
उमाधे चापि दातव्यौ सीमन्ततिलकावुभौ। 
मत्स्य पुराण 260.2 


18. . वामे तु संस्थिता देवी तस्योरौ बाहुगूहिता 
सबालिका करणंवती ललाटतिलकोज्ज्वला॥ 


मत्स्य पुराण 260.14-15- 
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‘THE ANUSTUBH METRE-ITS HISTORY AND VARIETIES 


5. P. Chaturvedi M. A 
(1) 

THE Anustubh metre occupies a unique position in Sanskrit Prosody, in so far 
as it has been used in all the periods of the Sanskrit literature Many Vedic 
metres (like Gayatri) entirely disappear in the classical literature; while such 
standard metres as Shikharini, Mandakranta, etc ; Which came into existence in 
the classical period, cannot be proved to have been used in Vedic literature, 
It should, therefore, be of no little interest to trace the evolution of the Anustubh 
metre, to point out the changes it underwent in successive stages, to examine 
its various varieties, as given in different works on Sanskrit Prosody, and to find 
out specific conditions governing its use which will enable us to have an accurate 
and comprehensive definition of the metre as current in the post-Epic period. 

There is yet another point of uniqueness in the Anusfubh metre. A Si 
comparative study of the metres in the Avesta and the Vedas reveal the fact that NE | 
“the Vedic metres come half way between the metres of the Indo-Iranian period, MS | 
in which, as the Avesta shows, the principle is the number of syllables only, and those : E ; x ES 
of Classical Sanskrit, in which the quantity of every single syllable in the line is fixed.””* Eus 
Thus we see there is a gradation in the stages of the metres in Indo-Iranian literature. 
The Avestic metres insist on the number of syllables only, the Vedic metres on a 
quantitative rhythm of the cadence (last four or five syllables) also besides the number” 
of syllables; while in the Classical Sanskrit metres the quantity of all the syllables 
in a line is determined so inalterably that a change in the quantity of even one letter 
disturbs the metre and involves metrical defect? The well-known puer in 
the Classical Sanskrit metres is the Arya metre wherein, as in Avesta, the determining 
principle, with a few restrictions, is the number of Matras, vx : m the we | 
each syllable. 'Thus the Classical Sanskrit metres are vided into two ki ६ 
Matrika and Varnika. In the former, the guiding principle is the number of Mairas; : 
in the latter, the quantity of each syllable in the line (quarter=Pada). The Anusjubk 
metre, as popularly understood; comes somewhat between the Matrika and Varnika 
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* metres. Herein, besides the number of syllables (which is always eight) the quantity 


of cadence is also fixed. But, as we shall see later on, the quantity of cadence also 
is not rigid, but admits of alteration in specific circumstances. 
(I1) 

The word Anusiubh itself is used in more than one sense. In: works on Vedic 
and Classical Sanskrit Prosody, the word Anusjubh is used, not for a particular metre, 
but for the class of metres wherein there are four lines (Pada—quarter), each Pada 
consisting of eight syllables (cf. Trisjubh and Jagati—which also are class-names of 
metres). The Vrtta-rainakara mentions seven varieties of the Anustubh (called Vakta 
also) as Varnika metre and eight varieties as Matrika metre. According to the 
Shrutabodha, the metre, as is clear from its definition, is called the Sloka or Padya— 
which is simply a variety of the Anusjubh class of metre. But, as if by irony of fate, 
the words Sloka and Padya on the one hand and Anustubh on the other interchange 
their meaning. The meaning of Anustubh was narrowed down with the result that 
the word Anustubh came to mean, in popular usage,’ only a particular variety 
(Sloka or Padya) of the Anusfubh class metre. The words Sloka or Padya on the other 
hand acquired a sense still more general than the sense of the Anustubh class, and 
came to be used for a stanza of any metre or a metrical composition. 

The advent of the Anusiubh metre in Classical Sanskrit is associated with the 
name of Valmiki, who is believed to be the first poet of the Classical period (Adikavi).® 
It is generally believed, on the basis of this account, that Valmiki was the first to 
write in the Anusfubh metre, the Vedic stanzas being written in such forgotten metres 
as Gayatri, Usnik, etc. But, obviously, this is not correct. As we shall see presently, 
the Anustubh metre is not infrequently used'in Vedic literature. Some of the examples 
of this metre, as seen in Vedic literature’, are metrically as perfect and similar to 
the Sloka or Padya (in its narrower sense) as the famous stanza by Valmiki, i. e, Mà 
risada.... The significance of the above account is that the Anustubh metre, 23 
seen in the Vedic literature, is elastic and loose, and does not seem to observe in 
all cases any hard and fast rule, except that there were eight syllables in each quarter 
But Valmiki, rigidly following a number of restrictions, made a new departure in 
the employment of this metre. As in the Vedas these restrictions were not rigidly 
observed in all cases, the Anusfubh as first employed by Valmiki is called a new metres, 


(गा) 
With these introductory remarks about the Anustubh metre, we shall now trace 
its history in the different periods of Sanskrit literature. NS 
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literature, according to which the 7th syllable in the 2nd and 4th quarters म छ 


number of syllables in cach quarter, 
45 two vowels (JVa as Naam), i 
as Rudara) and Sometimes to s] 
four quarters, each with eight 
other varieties of the metre, 
chhandah-sittra (III-23/5), 
32 syllables, This number 
and increasing the number of syllables in the lines, 


€.8., according to Pingala-sitra 
(III-28), an Anustubh may contain three Padas 


and 32 syllables (=8 +12 4-12). 
lessened and the number of lines 
=32 syllables] (Rk-pratishakhya, xvi-30). 
c literature appears ‘in a chaotic condition. 


But, as time passed, a sort of rhythm was introduced by observing some 
restrictions as regards the cadence of a line. The quantity of the first four syllables १ 
is still unfixed but a tendency is seen to have the last four syllables as— V, i.e, the 
lambic end. In Rgveda we have examples! where all the four quarters have an 
iambic end. But in the later hymns of the Rgveda a further development is seen 
gradually coming in the use of the Anustubh metre. In early portions all the four 
Quarters (Padas) of the metre were alike and, as we have seen above, they had the 
Same kind of end. But now a tendency is seen to differentiate between the even aud 
odd quarters (Sama and Visama). The even quarters have Su regulady an A i 
end, but the odd quarters are given a trochaic ending, ——. Herein les the perma 
ing of. that special characteristic of the epic Anustubk (—Sloka), used in the later 


invariabaly short. 


This innovated form of the Anustubh metre (epic Se) becomes a pred 
Metre in the Epics, though t aces of the Vedic archaism survive in the / 4 
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Metrically the Anustubh of the Ramayana is more perfect, and follows more strictly 
the newly introduced differentiation between the odd and even quarters (Pada).1s 
The famous stanza of Valmiki, said to be the first Anustubh stanza in the ( lassica] 


literature, observes the restrictions about the cadence of the odd and even quarters, 


The metrical scanning” of the stanza 


s । 55 tss 5 
मा निषा द प्रतिष्ठां त्व- E 
| 


1155151 $ | 
म ग मः शाश्वतीः समाः। | 
SSTIISSS 
यत्कौज्चमिथुनादेक- 
lis ssft 5 


मवधीः काममोहितम्‌ ॥ 
clearly shows that the quantity of the first four syllables is indifferent, the fifth is short 
and the sixth is long in all the padas, and odd and even pddas have the seventh syllable 
long and short respectively. This standardized form of the metre gave rise to the 


definition,”° 





इलोके षष्ठ गुरु ज्ञेयं wda vu पञ्चमम्‌। 
\ ह्विचतुष्पादयोहुंस्वे सप्तमं दीर्घमन्ययोः॥ 
- (V) 

In the post-Epic period the Anustubh metre has not got the same predominant 
position as in the Epic period. Later poets take delight in handling bigger metres 
(such as Vamsastha, Malini, etc.) and seem to regard the Anustubh metre as too short 
to express elaborately a poetic idea. Famous poets of the Kavya period use the Anusfubh 
metre very infrequently. Bharavi, Magha and ‘Sri-Harsa do not devote more than 
two cantos to the Anusjubh metre, and even that was, perhaps, to show their versatile 
genius in handling all Sanskrit metres?! The Anusfubh metre is used in scientific 


and philosophical works but has not found much favour with the Kagya-writets. 
0. In. 





























The same remark is true of Prakrit literature (including Pali literature) als 
its early period we have the Gatha—the prototype of the Anustubh with its archaism—— 
as the predominant metre. But afterwards the Ana metre comes into prominence 
for Prakrit versification (e.g., Hala's Sattasai). Gradually, the bigger metres of 
Sanskrit appear in Prakrit also. Rájasckhara, a famous critic and poet, shows, in' 
the Karpira-Majjari, his masterly skill in handling almost all the big metres in Prakrit- 
_ Thus we see that in the later Classical period, writing in the Anusfubh metre was not - 

in vogue with that frequency which it enjoyed in the Epic period. 4 


c SNS, ~~ 


as given in the Vrila-ratnükara, 
syllables long; e.g., 
3 S SS Ss 5s 5 ५ 


प मोमो गोगो विद्युन्माला 
(i) Samanika has alternately long and short syllables, e.g., 
Slo 51 5 | os) 
राम राम राम राम 
(iii) Pramanika has alternately short and long 
IS IS is 15: 
हरे हरे gt ह्रे e 
The above illustrations clearly indicate the artificial character of the Varnika 


types of the Anustubh metre—which is only a fixed combination of eight syllables in a- 
particular way and does not admit of 


any freedom about changing a short syllable for 
a long one, or vice versa. But the historical: Anus{ubh, as we have seen above in the 
different periods of Sanskrit literature, allows freedom as regards the first four syllables 
ofa line. It is only about the later four syllables that some restrictions are observed, ` 
Therefore, the Matrika or 7८६४८ type of the Anustubh should be considered in the 
treatment of the historical Anustubh. Te 

one Variety of the Matrik Anustubh is known as Sloka or Padya, after the type of. 
Valmiki’s famous stanza quoted above. Herein the fifth syllable is always short and 
sixth always long, the seventh syllable is long in odd quartérs'and short in even quarters, 
This variety is the standardized type of the Anustubh metre, and is most frequently 
used in the ‘Classical Sanskrit literature. But this does not mean that “sO 
Only type prevalent; occasionally there are seen exceptions also, hw ae 

(i) We have the fifth syllable long, es ; ah RA 

I TEN ISISSS SS Uo 


sits ME 


syllables, e.g., 


फलानुमेयाःप्रारम्मा os 120) त 


. 





and (ii) Sometimes, we have the sixth syllable short, 
51 551 LIS. on PS 
सीम का तनम गुण c ०७० 
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The two varieties noted as exceptions above are termed Vipuld and Ghapalā 
| in the Pjngala-sütra.?? In the Vipula variety, the author says, there is a Nagana (m) 
| after the fourth syllable, i.& there are three successive short syllables after the 
| fourth; in the Chapala variety, we are told, there is a Bhagana (su) Ragana (sts), 

Nagana (1), Tagana (Ss) or Magana (sss) following the fourth syllable. The 
। following are the examples given there :— 
| Ghapala.—JNagaga (M) after the fourth syllable. 
ll 

क्षीयमाणा ग्रदशना 
Vipula.— 
i (i) Bhagana (SW) after the fourth syllable. 
















Sia, 
इयं सखे चन्द्र मु खी 
(ii) Ragaņa (SIs) after the fourth syllable. 
515 
१ ; लक्ष्मीपति लो कना थम्‌ o 
(iii) Nagana (M) after the fourth syllable. 
1 dI 
यस्यां विभाति रम णी 
(iv) Tagana (ssi) after the fourth syllable. 
ssl 
वन्दे देवं सोमे इव रम्‌ 
(v) Magara (sss) after the fourth syllable. 


SESS 
सर्वातिरि क्तं ला वण्यम्‌ 

A close perusal of the above varieties and their examples shows that the third 
variety of Vipula (Wagana) is the same as the Chapala variety and need not be mentioned . 
separately, that the fourth variety, Tagaņa-Vipulā is very unusual and does not figure 
in the Kavya literature, Besides, there is no mention of the specific conditions which 
are invariably present when we violate the restrictions to be observed in the Sloka 
(Anustubh metre). 


(शा) 


We propose to give below, in the form of a comment on the definition of the 
metre, a comprehensive statement detailing “the exceptional varieties of the Sloka 
(वळ्या) matre with their peculiar conditions—as found in the post-Epic literature ना 


> 
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(i) The metre, consisting. of four 
an Ardhasama type, i.e., the 

` Second with the fourth. 
(ii) If the second syllable is sh 





(iii) The even quarters always have 
and long (as Is is). That is, 
the restrictions of the Sloka metre; 


It is only in the odd quarters ( Visama-badas) that the following exceptions are seen + 
(iv) The fifth syllable is usually sh 


ort, but it may be long, in the following 
conditions : 


the last four syllables alternately short 5 
» the Sama-pādas always confirm to T 


(a) When it is preceded by a long one, 
is long. 
(b). In the odd quarters only. 
(v) The sixth syllable is usually long; 
conditions : 


i.e., when the fourth syallable 


[see (iii). above.], 
but it may be short in the: following 


(a) when at least two long syllables occur in the first four syllables. 
(b) In the odd quarters only. (See (iii) above] 
(vi) As will be clear from the chart given below, 
(a) In many cases, if the fifth syllable is long, the sixth ‘and: thé: sévetith 
are short and thus all the rules about the fifth, sixth and the seventh 
syllables are violated. 
(b). If the sixth syllable is short, the seventh is always*® short. That a 
is, the rules about the sixth and the seventh syllables are violated 3 “3 
together. 

















( VIII) 


The following chart is prepared from a close scrutiny of all the Anustubh 
(Sloka): stanzas in the Kavyas of Asvaghosa, Kalidasa, Bharavi, Magha and Sri Hara. 
So it can approximately represent the treatment of the Anustubk metre in the Kaya 
Period. Appendix B shows its treatment in the well-known six dramas of Sanskrit 
literature, 

Abbreviati in the chart ):— Et = 

A yee violation of the rule that the fifth syllable must be fuck | 

B stands for the violation of the rule that thë sistir syllable must be -- he 

C stands for the violation of the rule that the sevefith syllable in the 

quarters must be long. 
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CHART (about odd quarters—Visama-padas—only). 
et * Å RS "~ 











No. of 
| : Total No. : examples 
as BEL Avian! ४ of odd No. of exceptional cases ‘given in 
: qarters ‘Appendix | 
: t. UD A l 
1. Asvaghosa : | 
(a) Saundarananda .. 768 — 6—4 only 1 : 
3-4 E 6—4 BC 2 
73—B C 3 
. (b) Buddha-charita .. | . 526 . 8—A only 4 | 
: 5—A BC 5 
42—B C 6 
2. Kalidasa s 
(a) Kumāra:sambhava 530 ` 12—A only I 
8—A BC II 
16—B C III 
2—A B IV 
1—B only V 
(6) Raghuvamsa ^: |. 732 23—4 only VI 


Bh Sri Harga M 752 


"TS M E ET EE RE MCN उस ण i AE 
_. N-B— The following points can be noted by a close study of the above chart 7 —— 
~ 15) The percentage of the departure from the normal form iz, ^ —— 3| 
"svaghosa: न E D ; . टु ` : > 9% H i 





Bharavi 


EN ooy 
Magha. .-....... 4 ee m UE 27% 
Ky = 
ri Hana ., d “49, 


(i) Sri..Harsa. has comparatively very few exceptions. 

(iii) Magla has comparatively a very high number of exceptions, Is it due 
to his being a Westerner ? (See Jacobi, Indian Studien, Vol. XVII, p. 444. referred 
to by Hopkins, The Great Epic of India, p. 224). The three exceptions, wherein the 
rules A & B are violated by Magha, occur in the Chitra-bandha type of poetry (see 
below, example No. XV), and therefore should not be taken as normal departures. 

(iv) With Bharavi, the exception of the rule (A only) is really non-existent, 

[See example No. IX. The first (a) can be taken as a ‘Puraniz licence’ 
where i, though long as coming before the conjunct consonant Sto, should 
be taken as short. The other example is from the Chitra-bandha type of 
poetry.] 

(v) The example No. V (from the Kumdra-sambhava) does not. occur in the 
first 8 cantos, ` This fact, coupled with a further evidence of its poor "workmanship 
(see before, footnote.*5), furnishes an additional argument for treating the later nine 
cantos of the Kuméra-sambhava as suprious. Gf. also the fact that the Raghuvamsa 
contains no such exceptions. 

(vi) The Buddha-charita (in its genuine 13 cantos) devotes only three cantos 
to the Anustubh metre, while Saundarananda has as many as seven cantos in this metre. 
This fact coupled with a consideration of the more refined and poetic style of the 
Buddha-charita makes it probable that the Saundarananda is an earlier work of the poet, 
though the incompleteness of the Buddha-charita renders the inference less conclusive. 


^ 


M 





APPENDIX A. 
(७८८ Column 4 in the Chart above.) 





















OO — 
No. Examples References 
MN MMC MM रो र र Im 
1 यामे तृतीये चोत्याय सोन्दरनन्द-- [7८1 ७-34) 
2 अत्यन्तदुःखोपरमम्‌ 3 (XII-23) 
3 राज्यं दीक्षामिव वहन्‌ » (IL-6) 
4 | यतश्च बुद्धिस्तत्रेव बुद्धधारित-- (४111-85) 
5 वियुज्यमाने$पि तरौ » (IV-61) 
6 | नावजानामि विषयान्‌ » (IV-85) 
I | तस्मिन्नुपाया: सर्वे नः कुमारसम्मव--(11-48) 
गा | पर्याकुलत्वान्मनसः » (7-25) 
Ill | ga: सङघातकठिनः » — (11-11) 
IV | इदं तु ते मक्‍तिनम्रम्‌ _ » (पा-73) 
४ | कल्लोलैरुदूगतरैवा (चीनं तटमभिट्रुतै:) » (X-34) 
४1 | फलानुमेयाः प्रारम्माः रघुवंश--(1-20) 
४1 | gat तदीयां सुरभेः » (I-81) 
VIII भीमकान्तैन्‌पगृणं: » (0-16) 
| PU) | तिरस्करोति स्वातन्यम्‌ ` किराताजूंनीय---(1-77) 
| (0) | ननो ननुन्नो नुन्नोनो e (XV-14) 
; (एकाक्षरपाद) 
X | आपातरम्या विषया: E (X1-12) 
XI | युक्तः प्रमाद्यसि हितात्‌ : (X1-29) 
XI | यियक्षमाणेनाहूतः शिशुपालबध--(11-1) 
XIII | जाज्वल्यमाना जगतः 7 (11-3) 
XIV | मम तावन्मतमिदम्‌ (1-12) 
XV (2) | सकार नाना रकास $ (XIX-27) 
() | रसाह वावा हसार & x E 
(सवतोमद्र-चित्रबन्थ) i 
©) | परानिहा हानिराप r (XIX-40) 
(प्रतिलोम यमक) | 
XVI | कि न प्रचण्डात्पाखण्ड नैषधीयचर्लि-- (X VII-102) 
XVII | कृपाणीमूय हृदयम्‌ »  (XVI-107) 
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Work Exc 


Examples 


ane o 1—4 only | इमां परीप्सुदुजति (Act V) 
272 € | महासारप्रसबयो: (Act 1) 


| 4. Vikramoreasiya अनन्यनारीसामान्य: (Act III) 


| अय त्वां पृच्छति रथी (Act TV) 
वचोभिराशाजननैः (Act III) 
3. Abhijfánasakuntala . . . | दिनावसाने छायेव (Ac III) 
| deta घनुषः (4८ III) 
क्रीडितुं सिहशिशुम्‌ (Act VII) 





६ Mahdviracharita तेषामिदानी दायादः (Act 1) 

उत्पत्तिदेवयजनात (Act I) 
प्यते वत्सतरी (Act III) 

संस्तूयन्ते विप्रकर्षात्‌ (Act VII) 















3. Uttararáma-charita. .. | 4—4 only | इदं कविम्यः पुवम्यः (Act 1) | 
| 18-8 ८ | विद्याकल्पेन मरुता (Act VI) 
b | | ' गुणे: सतां न ममकः (१०01) . | 
6. M, uli | 1-B.G गुणैः सतां 
“ | | 14 छ €. | aima भगवान्‌ (8० 1) 
—————— 


“Nd turns his attention to she Prakarga type of dramatic literature in Bs Malati- 


jt i 
t B EC 


x 


X. B. —The fact that Bhayabhiti makes less frequent use of the Anustubh metre 


“th 


`~ 










७ ऋं 
ee 








APPENDIX A. 


(See Column 4 in the Chart above.) 
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No. Examples 
1 यामे तृतीये चोत्याय 
2 अत्यन्तदुःखोपरमम्‌ 
3 राज्य दीक्षामिव वहन्‌ 
4 | यतश्च बुद्धिस्तत्रेव 
5 वियुज्यमानेऽपिं तरौ 
6 | नावजानामि विषयान्‌ 
I | तस्मिन्नुपाया: सवे नः 
Il | पर्याकुलत्वान्मनसः 
IH | द्रवः सङघातकठिनः 
IV | इदं तु ते भक्तिनञ्रम्‌ . 
V | कल्लोलैरुदूगतरैवा (चीनं तटमभिदुततः) 
VI | फलानुमेयाः प्रारम्भाः 
VI | gat तदीयां सुरभेः 
VII | भीमकान्तैनूपगुण: 
IX(a) | तिरस्करोति स्वातन्त्र्यम्‌ 
(0) | ननो ननुन्नो नुन्नोनो 
(एकाक्षरपाद) 
X | आपातरम्या विषयाः 
XI | यृक्तः प्रमाद्यसि हितात्‌ 
XU | यियक्षमाणेनाहूतः 
XIII | जाज्वल्यमाना जगतः 
XIV | मम तावन्मतमिदम्‌ 
XV (a) | सकार नाना रकास 
(0) | रसाह वावा हसार @ 
(सर्वेतोमद्र-चित्रबन्ध) 
(4 | परानिहा हानिराप 
(प्रतिलोम यमक) 
XVI | कि न प्रचण्डात्पाखण्ड 
XVII | कृपाणीभूय हृदयम्‌ 
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Werk | exceptional Examples 





Málavikügnimitra .. 34 





1—A only 





इमां परीप्सुदुर्जाते (4८४ V) 
2—B C महासारप्रसवयोः (Act I) 





2. Vikramorvasiya  .. | 60 1—A only | अनन्यनारीसामान्यः (Act III) 


386 | अयं त्वांपृच्छति रथी (Act IV) 















| an वचोभिराशाजननैः (Act III) ; 
3. Abhijnanasakuntala .. | 72 “| 2—4 only | दिनावसाने छायेव (Act III) 
1—B C हुंकारेणैव घनुषः (Act III) 
1—4 8C | प्रत्नीडितु सिहशिशुम्‌ (Act VII) 
4. Mahüviracharità 260 | 1—A only | तेषामिदानीं दायादः (Act I) 
$ l | 21-5८ ` | उत्पत्तिदेवयजनात्‌ (Act 7) 
| 6—4.8.€ | aaa वत्सतरी (Act 171) 
5—A B संस्तूयन्ते विप्रकर्षात (Act VII) 
| 3, Ultararáma-charita .. 160 4—A only इद काम्यः pa: (Act I) 
18—B C | विद्याकल्पेन मरुता (Act VI) , 
6. Malatimádhava 22 |1—B.6 WU ता omm (006 D 





| 1—4 B ८ | यथार्थनामा भगवान्‌ (Act I) 


AEN. SO; TN 


and turns his attention tothe Prakarga type of dramatic literature in i the 
Madhava, may indicate it to be the last work of the dramatis —— 
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(IX) 

It has been shown above in detail on the history of the Anustubh metre 
in the different periods of Sanskrit literature; : its treatment in the works on 
Sanskrit prosody and the observance or otherwise of its restrictions by the 
famous poets and dramatists of the classical period. The main purpose in writing 
the present note is to indicate the exact ‘number and types of its current 
varieties (both standard and exceptional) and the restrictions and laws governing 
them, and thus to show:the.scope,of the metre more precisely. e 

The historical Anusfubh, allows freedem as, regards the first four syllables ofa 
quarter (Pada), but imposes certain restrictions as regards the last four syllables 
Its standardized variety (called Sloka or Padya) is defined thus 

(a) पञ्चमं लघु सवंत्र,. सप्तमं द्विचतुर्थयोः। 
गुरु षष्ठं च जानीयात्‌, शेषेष्वनियमो मतः॥ 
छन्दोमञ्जरी (५-6) 


(b) इलोके षष्ठ गुरु Fa सर्वत्र लघु पञ्चमम्‌। 
. kanaga सप्तमं दीघेमन्ययो:॥ 
(0 पञ्चमं लघु wd. सप्तमं द्विचतुर्थयोः। 
' षष्ठं गुरु विजानीयात्‌ एतत्पद्यस्य लक्षणम्‌॥ 
agaa (10-11 ` Stanzas) 


* 


The fifth syllable is always short, the sixth is always long and the seventh syllable is 
long in odd (visama) quarters and short in even (sama) quarters. But we have shown” 





that each of these restrictions has been singly or jointly violated by the classical poets 
and that departure from that standardized form is not rare Consequently the 


i exceptional varieties of the metre have obtained the same acceptance among Sanskrit 
l poets as the standardized variety. The definition, then, of the historical 47८४१0 
E (Sloka or Padya) as given by the prosodists isirather loose and vague, and should 
| therefore be reconstructed. A close scrutiny of its various current varieties enables 


E ; र २ us; as we shall show, to define the metre and its varieties more precisely... M 

| | To begin with, we shall take up the odd lines first and try to find out the con- 

ditions which govern the odd lines of the metre. : 

ts (A) The first syllable is indifferent, ¢.¢., it may be short or long. 

301 (B) The second and third syllables cannot both be short?" That is, if the 

र z second syllable is short; thé third*must be’ long; ör if the third is short, 

the second must be long.. In other words the.first. three: ‘syllables cannot: 
form a TM (॥) or भगण (SI). ., . .. ... usse e sur usu 


* XE em 
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(C) The fourth syllable may be short or long in the standard form of the 
metre, but in exceptional varieties of the metre (to be mentioned later on), 
the fourth syllable must be long. 

(D) As regards the 5th, 6th and 7th syllables, we have seen above that in the 
standard form of the metre they must form 4-यगण (Iss), for the 5th 
should ‘be short and the 6th and 7th syllables should be long. 

But as detailed on pp. 300 and 302 there are exceptions to this normal form, 
and that other qs (besides यगण) are permitted in the combination of the 
Sth, 6th and 7th syllables. Now let us see which are these other permissible 
गण (combinations). We shall adopt the method of elimination. A close perusal 
of the data?? will show that the combination cannot be a जगण (i5), for if the 5th- 
and 6th syllables conform to the standard, the 7th also does the same and 
consequently it cannot be short to makea जगण (I3). Nor can the combination 
be a सगण (Iis), for if the 6th syllable makes departure from the normal the 7th 
syllable also does the same and consequently it cannot be long to forma सगण (tts). 
The combination cannot be a तगण (ss!) either, for in no case of the exceptional 
examples (referred to above) we find the 5th and. 7th syllables voilating the rule and 
the 6th syllable observing it simulataneously. Thus, जगण (is), सगण (us) and 
तगण (59) being eliminated; we are left with the remaining four permissible com- 
binations in the: exeptional varieties of the metre. But in all these exceptional 
varieties the preceding (i.e, the fourth) syllable must be long. 

To .put briefly, the normal form of the metre has a यगण (Iss) combination 
for the 5th, 6th and 7th syllables, and the current exceptional varieties’ have any MN 
one of the four combinations मगण (si), रगण (sis), मगण (55) and नगण (i), with the EM cc 
4th syllable always long. In all, therefore, there are five permissible types of the 










metre (one normal and four exceptional varieties). 
(E) The eighth syllable is technically long in pronuriciation, even though 
shortin writing. Thus, speaking materially, it does not effect the number 
‘of varieties of the metre. 

Now we shall take up by turn each of the five permissible above mentioned’ 
(under D) types and try to determine the exact number of permissible varieties under d 
each: type. 

1. पगण (iss) type in the 5th, 6th and 7th syllables.—In. this normal form of the. 
metre, the quantity of the last four syllables being fixed, variations are possible in ig 
the quantity of the first four syllables only. Now, the first three syllables: cannot form. — 
a AT (SH) or ai नगण (॥1)--%८# (B) above, where it. has. been above : that the. 
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Second and third syllables cannot both be short. ‘Thus we are left with the remaining 
six गंणंऽ (जगण, सगण, यगण, रगण, तगण and मगंण) as the possible Ca 
of the first three syllables. There are thus, six varieties of this type.. And since in 
each ‘of these six varieties, the fourth syllable may be short or long;: we\have ‘in all 
12 ‘varieties of this type Isr 
1. sem ' 2. जगयगः 3. सलयग 4. सगयग . 5. यल्यग 6. mun 
1. XSRIT 8: रगयग 9. तल्यग 10. तगयग 11. weg. 2102. मगयगर 

[In these designations the first. letter refers to the combination of the 1st, 2nd 
and 3rd syllables; the second letter ल or T indicates whether the: 4th syllable is: short 
or long; the third letter shows the type of the combination of the 5th, 6th and 7th 
syllables, and the fourth letter indicates the quantity of the 8th syllable.] 

IL भगण (SU) type in the 5th, Gih and Tih syllables with the. 4th syllable’ always 
long; ‘In this type also, as-in the above यगण type, the first three syllables must form 
one of the six Ts (am and नगण being impossible). And as the. 4th. syllable 
must be long, we have: only'six varieties of this type ५ i 
० ५० गु. यगभग 2. रगभग : 3... तगभग + 
hoe १०९८ A जगभग t सगभग 6. mra! 

II) रगण (515) 56 in the 5th, Gth and Tih syllables, with the..4th’ syllable always: 
long. Here also, we lave six varieties as in the above 

1. यंगरगः 2. रगरग es 3. तगरग 
4. जगरग: ' सगरग ` ` 6. mrs - 

IV. ` नगण (III) ippe in the 5th, Gth and 7th syllables with ‘the 4th syllable always 

long. In: this’ type also, as in above, we have six varieties : a 25 
Samm. . 207 2. रगनग: , c2 9, तगनग. ¦ ` 
). 4. जगनग ;  . 5. सगनग 2 ` 6. HTTPS ५ -. - ? 

V. सगण (555) type in the 5th, 6th and 7th syllables with the 4th: sylable always: 
long. —-In this type the last four syllables:are all long, ‘and the fourth:syllable being 
always ‘long,’ the 2nd, ‘3rd and 4th syllables must form’a am: (sis) [mm (5) 

being not demonstrable]. So the only option is about the Ist’ syllable, which may 
be short‘or long.. Thus we have only two varieties ‘of this type. 7... ; : 
pot Busse do 15007 ५ sigo गरमग 2४ o bas cout A 
To conclude our consideration of the odd quarters, we have 12 varieties of 
the’ standard (amm ISS) type and 20 varieties of the exceptional’ types: भिगण (stl), 
BM (Sil), andam (111) types (having six varieties each) and "the. मगण type; 
varieties; thus 6 -|-6-+6-++-2—20].* ; ent s 
Now we will consider: even (sama) quarters. ` About the last four. syllables-of 
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an even quarter, it has already been pninted out?? that “the even quarters always have. 
the last four syllables alternately short and long (as 155). That is, the sama-pàdas 
always conform. to the restrictions of the sloka metre.” In other words, the 5th 
6th and 7th syllables form a जुगण (15) the standard combination for even quarters 
It is only in the first four syllables that we have varieties. ' 

In even quarters also, the 2nd and 3rd syllables cannot both be short as we 
fave seen above in the case of-odd quarters. As the अत and 4th syllables cannot 
be‘ short'and long (लगी 15) respectively, it is clear that the 2nd, 3rd and’ 4th ‘syllables 
cannot form a -रंगणः (sis), सगण (Ils) or नगण (u). We have ‘therefore . only 
the: five: remaining गणं$ः (मगण (si), जगण (5), mm (Iss); तगण (Sst)? and मगर्ण 
(Sss)] as the permissible combinations of the 2nd, 3rd! ‘and: 4th "syllables. 
And as the Ist syllable may be short or long, we have, in all, ten varieties of an even 
quarter. ds - > 
1. लभजग 2. TAST. 3. लजजग .4. गजजग, 5. लयजग 
6. गयजग 7. लतंजग... 8. गतजग _ .. 9. लमजग 10. गमजग 

The above detailed description of the current varieties of the standard and 
exceptional types of the historical Anusjubh would clearly show that its traditional 
definition falls too short of the requirement. 115 incomplete, incorrect and indefinite. 
to be the first Anustubh ‘stanza in the classical literature. It records correctly the 
‘quantity of tlie last four syllables of that particular stanza, but says nothing about 
thé same'of the first four syllables of which we have as many às three varieties in the 
same stanza. We give therefore below in Sanskrit verses a comprehensive definition 
of all the current and permissible varieties—standard’ and exceptional both—with 
an explanatory Sanskrit commentary. All these varieties have been illustrated in 
an appendix in the end.: : 

It should be noted that in ‘selecting the illustrations, the earliest occurring quarters 
have been chosen as samples from the following works in the order of preference; the 
Raghuvamsa, the Kumarasambhava, the Sifupalavadha, and the Mahaviracharita. Other 
Works of the: respective authors are not represented in the appendix, as they do 
not use additional varieties i 
Si : ` सामात््यस्वरूपम्‌ 

वाल्मीकिकविना लोके, छन्दस्यस्मित््रचारिते।' 
अष्टाक्षरीयचरणाः ` चत्वारः ` सन्त्यनुष्टुमि॥ 2 

[आदिकविवाल्मीकिना लौकिकसंस्कृतवाडमये प्रचारिते-वैदिक्तसंस्कृते तु शिंथिलबन्यमिद छ 
वेदकालादेव दृश्यते--अनुष्ट्मि छन्दसिः अष्टाक्षरात्मकाः चत्वारः पादा-मवन्ति। | 


११) Me 
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समपादभेदाः 


.दविचतुष्पादयोरन्ते जगौ ज्ञेयो सुनिरिचितम्‌॥ 
'मजया त म' मध्यात्तु गणो यस्मात्प्रदृश्यते ॥ 
| हित्रितर्याक्षरेष्वेक, तस्मात्पञ्चविधौ हि atu 
आद्यस्य लत्वे गत्वे वा ढित्वादूभेदा दश स्मृताः॥ 


[ तस्यानुष्टुमः समपादयोद्विंतीयचतुर्थचरणयोः अन्ते पञ्चमषष्ठसप्तमाष्टंमाक्षरसमुंहे जगणो (ISI) 
गुरुश्च भवति ada निश्चयेन। द्वितीयतृतीयचतुर्थाक्षरसमूहे तु भगण (sil) जगण (18) यगण (5) 
í तगण (si) मगणानां (55) मध्यादेकः कश्चन गणो दृश्यते। एवं च' समपादे पञ्चगगवेकल्प्येन 
; पञ्चभेदाः, तत्रापि प्रथमाक्षरो लघुगंर्वा भवितुमह॑तीति हेतो:, पञ्चविधस्य समपादस्य हिगुणीकरणात 
साकल्येन दशभेदा भवन्ति ।] 


'विषमपादभेदः 
एकत्रिपादयोरेवं भेदसंख्या प्रतीयताम्‌। 
पञ्चषट्सप्तवर्णानी समूहे परिदृश्यते | 
भय राम न' मध्यात्तु गण एक: सुनिश्चितम्‌॥ 
तस्मात्पञ्चविधावेतौ पादौ नु विषमौ . मतौ 
: एकैकशो विचारोऽस्य भेदानां क्रियतेज्युना। 


[अस्यानुष्टुमो विषमपादयोः प्रथमतृतीयचरणयो: fader निम्नलिखितंप्रकारेण ज्ञेयां। तत्र 
पञ्चमषष्ठसप्तमवर्णानां समूहे भगण (SU) ATT (iss) रगण (sis) मगण (555) 
नगणानां (il) मध्यात्‌ एकः कश्चन गणो निश्चयेन दुश्यते। तस्मात्‌ विषमपादः 

Goi अवति। इदानीं प्रत्येकविधस्य विषमपादस्य विभिन्नभेदानां विचारः क्रमेण 
l 

E . (१) भगणीयविषमपादभेदा: 

F पञ्चषट्सप्तवर्णेषु भगणे सति qund 

जसयारत AT at तु एक आद्याक्षरत्रयी। 

- दागुरुस्तुयंवर्णोचतः षड्‌ भेदाः प्रकीतिता: tt 

[मगणीयविषमपादे अर्थात्‌ यत्र पञ्चमषष्ठसप्तमवर्णानां समूहे भगणो (su) दुस्यते तथाविधं 
विषमपादे प्रथमद्वितीयतृतीयाक्षरसमूहे जगण (is!) सगण (us) यगण (155) 
रगण (ISl) तगण (51) मगणानां (sss) मध्यात्‌ एकः कचन गणो निश्चयेन दुइयते। 
चतुर्थेवणस्तु सर्वदा गुरुदेव मवति। तस्मात्‌ आद्याःक्षरत्रये गणषट्कवैकल्प्येने मगणीय- 
विषमपादस्य भेदा भवन्ति। 

(२) यगणोयविषमपादभेदः 
पञ्चषट्सप्तवर्णेषु यगणे सति दुझ्यते 
जसया रत मा नां तु एक आद्याक्षरत्रयी। 
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ततो भवन्ति षडूभेदा:--यगणीयविमशंने-- 
तूर्यस्य लत्वे गत्वे वा मेदा द्वादश द्वित्वतः। 


[यगणीयविषमपादेऽपि भगणीयविषमपादवत्‌ आद्याक्षरत्रय्यां जगण (1४) सगण (us) यगण 
(iss) रगण (sis) तगण (ssl) मगणानां (sss) वैकल्प्येन षड्भेदा मवन्ति। 
किन्त्वत्र चतुर्थाक्षरो लघुगुंरुवा भवितुमहंतीति षड्विधस्य यगणीयविषमपादस्य्‌ द्विगुणीः 
करणात्‌ साकल्येन द्वादश भेदा भवन्ति। ] 


इलोकपद्याहरयं वृत्तं छन्दोबिदिभिः सुसंज्ञितम्‌। 
एतद्द्वादशभेदेषु सुतरां .परिदुद्यते I 
अतोऽन्ये विषमाः पादा अपवादस्त्ररूपिणः। ` 
[छन्दःशास्त्रग्रन्थेषु शलोकपद्यान्यतरामिधस्य अनुष्ट्‌पृछन्दसो यत्‌ “पञ्चमं लघु ada, सप्तमं 
द्विचतुर्थयोः। षष्ठं गुरु विजानीयात्‌” इत्यादि लक्षणं दृष्यते, तस्योदाहरणस्वरूपा इमे यगणीयविषमः 
पादस्य द्वादश भेंदा: सन्ति। अन्ये (उक्ता वक्ष्यमाणारच) मगणीयादिविषमपादभेदास्तुनिदिष्टलक्षणं 
नानुसरन्तीति तदपवादस्वरूपिणो ज्ञेयाः।] 


(३) रगणीयविषमपादभेदाः। 


पञ्चषट्सप्तवणंष्‌ रगणे सति. दुष्यते 
'जसयारतमा'नांतु एक आद्याक्षरत्रयी। 
सदागुर्तूर्ये वर्णः, भेदास्तस्मात्‌ स्मृताः षट्‌। 
[रगणीयविषमपादे भगणीयविषमपादवत्‌ आद्याक्षरत्रय्यां जगणादिगणषट्कवेकल्प्येन षड्भेदा 
भवन्ति। चतुर्थवणंस्तु «dar गुरुभवति।] 
(४) मगणीयविषमपादभेदाः | 
पञ्चषट्सप्तवणेषु मगणे सति दुश्यते। 
एक एव गणो नूनं Bagea “रः॥ 
आद्यस्य रत्वे Ter वा हो भेदौ परिकीतितो। 
[मगणीयविषमपादे द्वितीयतुतीयचतुर्थाक्षरसमूहे एक एव गणः रगण: (sis) संदा दुश्यते। 
प्रथमाक्षरस्तु wear भवितुमहंतीति मगणीयविषमपादस्य द्वौ भेदौ भवतः। ] 
(५) नगणोयविषमपादभेदाः 


पङ्चषट्सप्तवरणेषु नगणे सति o qnn 
जस या रत मा at तु एक आद्याक्षरत्रयी 
सदागुरुस्तूयवणं:, मेदास्तस्मात्स्मृताः Wed 
[नगणीयविषमपादेऽपि मगणीयविषमपादवत्‌ आद्याक्षरत्रय्यां जगणादिगणषट्कवैकल्प्येन षड्भेदा o 
भवन्ति। चतुर्थवणेस्तु गुरुरेव मवति। ] E 1 


^ 













उपसंहार: 
एवं विशतिभेदा वै, अपवादस्वरूंपिणः 
विषमस्य हि 'पादस्य दृश्यन्ते. .सुविचारत:। 
[एवं सूक्ष्मविचारे कृते अपवादरूपाणां ` भगणीय-रगणीय-मगणीय-नगणीयविषमेपादानां साकल्येन 
(षट्‌+षट्‌+द्वौ+ षट्‌) विशतिभेंदा दृश्यन्ते। ] T TET 
भेदा दश समे पादे द्वात्रिशद्‌ विषमे मताः। 
ज्ञायतां. भेदसंख्येबं . प्रकाराणामनुष्टुभः॥ 
[एवं रीत्या अनुष्ट्प्छन्दसः समे पादे दश भेदाः विषमे पादे छात्रिशत्‌ (१२ लक्षणानुसारम्‌+-२० 
अपवादरूपाः) भेदाः दृश्यन्ते। | re 


FOOTNOTE 


1. Macdonell, Vedic Reader, p. xvii S des 
2. Known in Sanskrit as छन्दोमङ्गदोष, 
Gf. अपि माषं d कुर्यात्‌, छन्दोभङ्गं न. कारयेत्‌। 

3. See the definition of the Arya. i 

यस्याः प्रथमे पादे द्वादशं मात्रास्तथा तृतीयेऽपि। : - : 

अष्टादश द्वितीये ` चतुर्थके: ` पञ्चदश सार्या॥:: ` . 

PUER SEES `` (श्रुतबोघ, 4th'Stanza) . ; 
4. मात्रावर्णाविभेदेन छन्द: | ककती क So RSEER sree 

(वृत्तरत्नाकर, 1-4). - 

5. See below for its two meanings n 

See वृत्तरत्नाकर (II Gh.. The छन्दोमञ्जरी mentions two varieties of मात्रिक 

(Ch. V) and;six varieties of वणिक type (Ch. II) 


7. Gf. एतद्ृक्‍त्रलक्षणम्‌। लोकेज्नुष्टुविति ख्यातं तस्याष्टाक्षरता. मता॥ छन्दोमञ्जरी. (V—7.) 


RRR 


(Girnar Inscriptions of Rudradaman,) 
(i) wd चतुष्पदं तत्र वृत्त जातिरिति feet 
(हलायुघवृत्ति or frega, V—i) 
(ii) एकवृत्तमयैः -पच्चैरवसानेञ्त्यवृत्तकँः 









"d PAY wt tee (साहित्यदपंण, VI-—320 ) ES Her v 
वाल्मीकिरामायण | (107) and उत्तररामचरित (II 55); revu 








४10. Ug, coul ; 
` इंन्द्रियेम्यः पराह्यर्था अ्थेश्यदच qi मनः 
| ` मनसस्तुः परा वृद्धिवृद्धेरात्मा महान परः॥ 
| ; (कठोपनिषत्‌, I—iii—10:) - 
| 11. नूतनइछन्दसामवतार: (उत्तरचरि०, IT Act roe) MCA 
| 12. Macdonell, History of Sanskrit Literature pp. 56 —7 
| 13. द्वात्रिशदक्षरानुष्टुप चत्बारोष्ष्टाक्षराः समाः। 
] eub Era (ऋऋकप्रतिशा्य,, xvi—17.) णी 
14. Gf. also अनुष्टुबनुष्टोभनात्‌। गायत्रीमेव त्रिपदां सतीं चतुर्थेन पादेनानुष्टोमति। { 
i toys (यास्क in निरुक्त. दैवतकाण्ड. ) 
15. ‘See Macdonell, Vedic Grammer. Jor Students, p. 487 
०-8. क इमं दशभिमंम, इन्द्र क्रीणाति घेनुभिः। 
यंदा `वृत्रोणि - जङ्घनत्‌ अथंनं. में daqi 
(Rgveda. 1V-24—10.) ; 
17. See Hopkins, The Great Epic of India, pp. 219-41. For examples; “see 
pp. 446-58 ‘ om dd 
18. Jbid., p. 237. Mur dis mel ANE 
` 19. The-method of scanning as followed by Western scholars 187 (for short—w9) 
i and-(for long—q«). We follow here the: Indian tradition; | (for लघु) and ऽ (for गुर) 
| ४: वृत्तरत्नाकरः--ग्‌ qst ज्ञेयो$न्योमात्रिको ल ऋजु:।' (1—9) 
` 207 श्रृतबोधे' (10th St.) sm : 
21. In भारवि and माघ, one of the two cantoes in the अनुष्टम्‌ metre is used for. 
showing poetic skill in चित्रबन्धकाव्य 
22. Gf छन्दोमञ्जरी (V—6):— 
पञ्चमं लघुसवंत्र सप्तमं ढ्विचतुथंयोः। | 
गुरु षष्ठं च' जानीयात्‌” शेषेष्वनियमोः मतः॥ 
23. (V-16, 19.) dign 
and DH Imo 
श्रौ ait च। 
24. As laid down in the following : ° 
पञ्चमं लघु सर्वत्र सप्तमं द्विचतुर्थयोः. ० 
षष्ठं गुरु विजानीयात्‌ एतप्पद्यस्य लक्षणम्‌॥ ` ` 
छै “(ageita, 11th Stanza.) - 
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It should be noted here that if we interpret the $rd line of this stanza 
along with the 2nd, the definition is always true of the even Sama quarters. The 
definition given in Stanza 10 quoted before, admits of exceptions (see below) 


25. One notable exception is, 
“इद तु ते भक्तिनम्रे' (कुमारसंभव, VI—73.) 
The other exception, 
कल्लोलरुद्गतरर्वा (चीनं तटममिद्रुतै: [कुमारसंभव, X—34] 
is hopelessly defective and may not be from the genuine Kumara-sambhava, as it occurs 
in the 10th canto 
The word वाचीनम्‌ stands, according to 
n queer case | Besides the word वोचीनम्‌, being split in two parts, isa clear proof of 
inferior workmanship. 
The three exceptions, found in Magha (see below, under example No. XV) are 
a-bandha types of poetry and therefore should not be considered 


the commentator, for अर्वाचीनम-- 


examples of Chitr 
seriously. 

26. See p. 299-300 

27. See p. 298-9, ibid. 

28. I am glad to record the keen interest of Mr. E. N. iBannerjee, Professor 
of Mathematics in D. A. V. College, Kanpur, in not only appreciating the contents 
of my paper referred to above but also writing a note on the subject (The College 
Magazine, 1939). His mathematical calculation of the varieties has been of much 
help to me: 

29. See p. 302-3, ibid. 

30. For the only exception (Kumara Sambhava, X, 34), see the footnote No. 25 
above. 

31. For illustrations, see the appendix in the end. 
32, See Page 65, ibid. 

33. For illustrations, see the appendix in the end. 

34. See its definition above. 

35. See page 296. 

36. मानिषाद प्रतिष्ठां त्वम्‌ is रगयग variety of odd quarters. 
अगमः शाइवतीः समाः is लयजग variety of even quarters. 
यत्क्रोंचमिथुनादेकम्‌ is तलयग variety of odd quarters. 
अवघी: काममोहितम्‌ is लयजग variety of even quarters. 
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0, - APPENDIX Mn ERES 
A. Even quarters (10 varieties) B. Odd quarters (32- varteties) 
Standard —sret (151) type (10 | (2) Standard यगण ( iss) type (12 varieties) 
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151115 । 5 1३ दो, 
1. लभेजग क्वचात्पविषयार्मातः रघु० 1-2 | 1, जलय यथाविधिहृताग्नीनाम्‌ रघु० 1-6 
गम ज ग जग य ग 
(C NT) 
: 5 5111 5 Is mum 
2. गभजग उद्बाहुरिव वामन: 1-3 = 1 
र रबाहु i » 17 2. जगयग यथापराधदण्डानाम्‌ » 1-6 
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1151 1515 tls ॥ | 555 
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6. गयजग माननीयो मनीषिणाम्‌ ,, 1-11 | 6. यगयग तितीष॑दुस्तरं मोहात. » 12 
» ल. त. ज ग र ल यग 
NC Cou SERVE 
| ISSIISIS 515115३३_ 
| “7८ लतजग गमिष्याम्युपहास्यताम्‌ . 1-3 | 7. रल्यग वार्धके मुनिवृत्तीनाम्‌ » l8 
| TIT जग pe 
| OA LTE) | 
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(१) Standard यगणः ( iss) type (12 varieties) 
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(ii) Exceptional Types (20 varieties) 
_ गे. भगण (su) type (6 varieties) 


1४-37 


n 


IV-47 


1-12 
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II. रगण (Sis) type (6 varieties) 


य ग र ग 
(दण A eA 
155551 SS 
1. गरम ममैवांशो जीवलोके गीता० XV-7 
र गर ग 
(CNET 
SI SS SISS ; 
2. रगरग घुष्टकेतुशचेकितानः » 1-5 
त गर ग 
(— c 
SS IS SISS 
9. तगरग अध्यावषक्षेत्रमुक्त कुमार० XVI-22 
© ज गर्‌ ग 
NSN 
: 1SISSISS 
4. जगरग इदं तु ते भर्क्तिनम्रम्‌ » XVI-73 
स ग र ग 
टण" (CN 
11555 1 ss ` 4 
5. सगरग व्यसनेस्मिन्मन्त्रशक्त्या महावीरच० VI-2 
म ण र ग 
हणणे ला”) 
S S SSS ISS 
6. मगरग संस्तूयन्ते विप्रकर्षात्‌ » ४1-22 


III. नगण (111) type (6 varieties) . 


य ग न ग 
टाकळ 
॥ 5 551 । 15 
1. यगतग अनाकृष्टस्यविषयैः रघु० 1-23 
` र्‌ ग नग 
फो नि छो) 
5155 IIIS 
2. रगनग  भीमकान्तैनेपगुणे: » 1-6 
त ग न ग 
fa SNOT) 
“5$515॥111 5 
3. तगनग Akang: ` `, 1-53 
ज़ गन ग 
Cape तिल 
IS ISIN IS 
4, जगतग युगान्तवातचालिताः कुमार्‌ 
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IIL नगण (1) ७४८ (6 varieties) 


5. सगनग 


6. मगनग 


IV. मगण (555) type. (2 varieties) ° 
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11551 iis Il 515 S sss 
दिवसंशारदमिव ` रघु० X-9 | 1. लरमग फलानुमेया: प्रारम्भाः रघु० 1-20 
म ग न ग ग र म ग 

CET) /“ छत 

SS SSI 115 S SIS 55 55 
सन्तानार्थायविधये n l-34 | 2. गरमग अप्यथेकामो तस्यास्ताम्‌ ,, 1-25 


/ 
NV. B.—The following points can be noted from a study of the selection of 


0) 


(ii) 


(iii) 


(iv) 


the illustrations above. 


Kalidasa does not use the exceptional varieties of the रगण (Sis) type 
and three exceptional varieties of the मगण (sil) type. It is only 
in the Kumdrasambhava that we see the two exceptional varieties (तगरग 
and जगरग) of the रगण type used by him once. It may be noted that 
one of these two varieties, i.e., तगरग variety, is found in the 16th canto, 
regarded as one of the spurious cantos of the work. 


The Sifupilavadh of Magha uses, in addition, only one exceptional 
variety, which is not seen in Kalidasa and Bharavi 


The Mahdviracharita (and not the Uttarardmacharita and — Málati-madhava) 
gives, in addition, two exceptional varieties (सगरग and मगरग) not 
seen in Kalidasa, Bharavi and Magha. 


The four exceptional varieties (रगमग, ATA, यगरग and रगरग), though 
permissible, have not been used by Kalidasa, Bharavi, Magha, 
Bhavabhiti and Sri Harga. Hence their illustrations have been selected 
haphazardly. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitiz 






















SANKARA AND TANTRA LITERATURE 
Dr. Gaurinath Shastri 


Acarya Sankara’s stature’ as one of the most outstanding philosophers of 

all times is hardly disputed. He is a front-rank exponent of Monistic Vedanta 
which upholds the path of Jnana for the realisation of the-Transcendent Unitary 
Principle described in the Upanisadas as ‘Sat’, ‘Cit? and ‘Ananda’. According 
‘to him the phenomenal world is superimposed upon’the foundational reality of the 
‘Brahman’ and so long as Nescience which shuts out the vision of the . transcendental 

and presents it as a plurality is not removed with the emergence of ‘Tattva Jriana’, 
the Brahman does not shine in its undimmed lust with the result that its ‘essence 

namely, the unity, is hardly understood. But it is to be noted that Acdrya has 

recognised the empirical value and importance of this world which in the ultimate 

analysis is nothing but a fiction. Thus Sankara recognises one transcendent 

reality and another empirical reality. But on a careful examination it is required 

to be explained why in the system of Monistic Vedanta a third reality has been 

admitted viz., the illusory reality, when it is clearly understood that the empirical 

reality is a fiction, pure and simple. The difference between an empirical reality 

and an illusory reality lies in this that while the life of a purely illusory reality, is 

short-lived, it is not so in thé case of an empirical reality. The content ‘of an 

error looses its reality immediately of the correction of the error but in the case 

of our knowledges of different empirical realities the correction is not immediate 

for it happens only with the emergence of Tattva-Jfiana coming in the wake of 
Tattva-vicara. If that is so, it is expected that as a philosopher Sankara would 
explain the phenomenal world and its various aspects and can hardly afford to 
discard it summarily as illusion in the same manner as an illusory entity. it is, 
therefore, intellegible why Sankara prescribes two courses of sadhana and directs 
the respective Sadhakas to the realisation of the Ultimate Principle—the one being 
of Tattva-vicara by which the nothingness of the phenomenal world is enjoined 
to be understood and the other being upasanà which entails a process pf purification 
of the physical elements as well as of the mind. It is our view that like the 
Buddhists and the Jainas of medieval time, Sankara, too, realises that both the 
paths of Jfiana and Bhakti should be explained to the sadhakas so that they may 
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follow either of them according to their power of understanding and capacity for 
following it up. 

It needs be mentioned in this context that in ancient Indian culture, Jñāna 
and Upàsanà are found to be intimately connected with each other. Upasana 
aims at the purification of the physical elements and of the mind through a dis- 
ciplined course of physical and intellectual activities, The purging of the physical 
elements is Bhuta-suddhi. while that of the mind is Citta-guddhi. Portions of 
physical elements remain embedded in us in the form uf impressions. In the same 
way portions of the mind find an asylum-in the different physical elements. Further 
each one of the physical elements contains elements of the rest. What is described 
as the function of the six ‘Cakras’ mentioned in the Yoga and Tantra literature 
aims at the purification of the physical elements and of the mind. The Tantras 
hold that Kundalini Sakti which is another name of Cit-Sakti, has its seat in the 
miladhara. She encircles the Svayambhi-linga in three and half coils. Though | 
identical with Cit-Sakti, Kundalini in the average human being appears to be 
unconscious for the reason that it remains asleep. So long as Kundalini remains 
asleep, the Jiva also seems to be asleep, the result being that the sense-organs 
continue to function and the whole world accessible to the senses seems to be 
endowed with an externality. The six Cakras, however, are indicative of the 
progressive upward movement of the Cit-Sakti, The movement being spiral both 
clock-wise and anti-clock-wise (daksinavarta and vamavarta). As soon as Kundalini 
or Cit-Sakti awakes from its long slumber, the spiral or avarta movement becomes 
straight in the upward direction. The moment the mind becomes concentrated, 
it is to be understood that both the physical gross elements as well as the mind 
have been purified. It is then that the straight movement reaches the ajiíacakra 
near the forehead. It is at this stage that true upasana starts. And when upasaná 
reaches its culmination the aforesaid straight movement comes to an end in 
sahasrara where Siva and Sakti are manifested in the fullest glory. Kundalini 
which was once sleeping, shakes off her sleep and having passed through different 
Cakras or intermediate centres (psychic) one after another, reaches sahasrara, the 
seat of Siva. She then embraces him and the union becomes complete with a 
flow of ecstatic nectar which bathes in succession the intellectual and the physical 
elements; thus the whole being of the sadhaka becomes blissfully conscious. When f 
both Siva and Sakti are fully awake there is yet another upward movement towards. 
the crown of the head (brahmarandhra) which being reached the identity of Si 
and Sakti (samarasya) becomes manifest and the door-way to the Transcend 
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Reality opens out to the aspirant for the Devayanamarga. The Surya mandala 
is then pearced and with thehelp of the nectarine rays the spiritual pilgrim reaches 
the ever-blissful Abode of Bliss. 

We have tried to describe the journey on upasana-marga. During this 
journey the gross physical elements and the mind are purified so that in the 
ultimate stage the Supreme intuition of the Brahman is possible as a personal 
human experience even when this mortal coil remains. The so-called Jivanmukti 
commences with the experience as an accomplished fact. The Supreme intuition 
of the Brahman is also possible for a highly qualified Master of Dialectics but it 
does not lead to Jivanmukti in the absence of personal experience consequent on 
lack of physical and mental purity. 

Let us pursue the point further. It is interesting to note that even on the 
attainment of direct personal knowledge of the Brahman one can not be Jivanmukta 


. unless the same is mirrored in his own buddhi and turns out to be a personal 


immediate cognition. It is not possible for him to ascend the fifth bhumi from 
the fourth. The fifth, sixth and the seventh bhumis are respectively known as 
those of Brahmavid, Brahmavid-variyan and Brahmavid-varistha. It is theore- 
tically possible for a sádhaka to reach the fifth bhumi after he attains the fourth 
bhumi and become a Jivanmukta. But he can not practically reach the fifth 
bhumi unless he possesses bhuta-suddhi and citta-tuddhi. Even though he may 
have an immediate knowledge of the Brahman on the supramenta] phase, he can 
not be a Jivanmukta as for a Jivanmukta immediate knowledge on the mental 
phase is needed and this is not possible unless the mind and the physical elements 
of the body are sufficiently purified. Roth bhuta-$uddhi and citta-suddhi are 
‘absolutely necessary inasmuch as this mortal frame of his continues to exist till all 
his prarabdha-karmans are totally exhausted and as such the question of enjoyment 
(bhoga) does not arise any further with the result that the bhogayatana, that is, the 
physical body ceases to appear once again. 

But those who follow the upasana-màrga attain both bhuta-suddhi and citta 
Suddhi and as such in their case there can not be any bar to the attainment of 
Jivanmukti. This is in a nut-shell the advantage of the upasana-marga. It is, 
therefore, that Sankara asked his ordinary disciples to follow the path of upasana. 
To be precise, he would ask his sannyasin-disciples to concentrate on Tattva-vicara; 
while he would advise the rest to follow the path of upasana. It was probably 


his intention that as a result of upasana one might be blessed with direct perceptual 


knowledge of the Brahman without Tattva-vicara. Otherwise, how could it have 
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been possible for him to arrange for Tantrika Saktiworship in all the institutions 
founded by him. Candramauli§vara and Sri-Vidya are worshipped every day 
even uptil now in all the institutions by the different Sarikaracaryas. 

Upasana primarily means worship of Sakti which is identical with Siva, 
Sankara seems to be a great bhakta when he writes : 

“Even when the differecnes are removed, 
O Lord, I am yours but you are not mine.” 

It appears that when difference due to the functions of Maya vanishes and one 
undifferentiated, undefiled Light remains, the individuality of the sadhaka still 
remains who then feels that he is‘one of the Lord's own men. This suggests 

& that the relation with the Bhagavat and the bhakta lingers. True, the difference 
ceases in the ultimate stage which is a unity par excellence, yet the relation of 
the Lord and His devotee, who are essentially one, is not completely removed. 
It is difficult to explain it further through the medium of human language. It is 
a stage of Para-Bhakti which does not contradict the unitary character of Basic 
Divine Consciousness. Thus Sankara who is beyond all vestiges of doubt a 
redoubtable monist happens at the same time to be a upasaka or bhakta of Siva. 
That being so, he has his message for those who travel on the path of upasana as 
also for others who walk on the path of Jfiána. 

Though there is no certainty that Adi Sankara is the author of all the 
works that are ascribed to him and though it is possible that quite a good number 
of treatises and poems that are ascribed to him, are the compositions of some in 
later writers of the same name and this is possible because of the fact that after Adi rd 

` Sankara established his Mutts in the different corners of India, the heads of these : 

institutions came to be called Sankaracarya, yet from a critical study of the 



























line of teachers and disciples (guru-Sisya-parampara) of the Great Master, as 

recorded in authoritative works, it may be presumed without any fear of contra- 

Ipion that Adi Sankara was the author of at least a few important works on 

Tantra literature in which a upasana-marga as described above was discussed in - 
great detail. The conclusion becomes irresistable that during the life-time of 
Sankara the Tantrika upasana marga was popular and quite a galaxy of intellectuals i 
were interested in it. It should not, however, be misunderstood that Sankara felt | 
the urge for writing works on Tantras because he discovered that the Jaina 0 
based on Tattva vicāra failed to evoke enthusiasm among the various sections 
of the people of the time. As it has been observed before, a study of | the history 
of the religious thought-currents among the Buddhists and the Jainas of 


is 
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times unmistakably reveals that both the streams of Tattva vicára and upasana weté 
current and it became imperative on Sankara that he should write on Jiiana-marga 
and upasana-marga. The Sunya-vada and the Vijiana-vada of the Buddhists dealt 
a most staggering blow to the orthodox traditions. And it was expected of a genius 
of the stature of Sankara to accept the challenge of his time. Fortunately he possessed 
the stature and entered into trenchant polemics to restore the Vedic Jfiana-marga 


to its pristime glory. The vijfianavadin is as much a monist as Sankara is. But . 


it was for Sankara to establish that monistic Vedanta speaks of an Absolute which 
is not only of the essence of consciousness but also of existence as well. 

But though Sankara had to set himself to the task of fighting, with the Buddhists 
with the help of all the niceties of convincing: logic that a shrewd dialectician can 
advance against his adversary and, revelled in his denunciation of the argument 
of the Buddhists (both Nihilists and Idealists) by expounding the cause of Brahma- 
jiiana and explaining its subtle character, he could not still rest there. It was for 
him to expound also the intricacies of Tantra-worship and’ accord recognition to the 
status that Siva-Sakti-sadhana should enjoy. 

There is hardly any doubt that Sankara advocated the path of Jflana is 
strongest terms. But it was for him to point out as well that there is another marga 
for the sādhaka to follow and that-is the upasana-marga, Thus it may be said that 
the Great Master could understand and appreciate the limitations of the different 
sadhakas and guide them accordingly by offering specific instructions as to the 
method each should adopt to reach his destination. If the world is believed to 
be a fiction, pure and ‘simple, the marga of Tattva-vicára becomes necessary. But 
for those who are satisfied with the immanent aspect of the Ultimate Priniciple 
and are inclined to believe that the world is endowed with a permanent value, it is 
for them in particular that the Great master recommended the Upasana-marga. 
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१. सुसमितिर्वो अस्तु 
२. वर्धापनं कुमंहे 


. ३- समुल्लसतुतराम्‌ = 
४. शुभाशीः 


५ अभिनन्दन कुसुमाञ्जलिः 
` ६. ऋषिकल्पपादानां स्तवनम्‌ 


महामंत्री, भारती परिषद्‌, प्रयाग 


ज्योतिष्पीठाधीइवर शंकराचार्य 
“STAIN पीठाधीश्वर शंकराचार्य 


` द्वारिका पीठाधीदवर शंकराचार्य 


पुरी पीठाधीइवर शंकराचार्य 
डा० आदित्यनाथ झा 
कालीपदतर्काचाये महामहोपाध्याय 
श्रीजीव न्यायतीर्थ 
डा० रेवाप्रसाद द्विवेंदी 
लक्ष्मीनारायण पुरोहित, कविकलानिधि 
आचार्य उमाशंकर त्रिपाठी, काशी 
डा० श्रीधर भास्कर वर्णेकर 
गोपीनाथ द्रविड़ 

उमाशंकर त्रिपाठी, लखनऊ 
गोपीनाथ द्रविड़ 

रामचन्द्र शास्त्री, होसमने 

ग० व० पलसुले, पुना 

विश्वनाथ दातार, काशी 

श्रीधर शास्त्री 



























वेदनासपौरुषेयत्वम्‌ शुकदेव शास्त्री 
; "MTS रोड, कृष्णनगर, TALL 
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२. आदित्याद्‌ वेदः Slo wl कुमार सेनगुप्त, 
` रीडर, संस्कृतविमाग, 
“बदेवान विश्वविद्यालय 
३. वेदानां वेशिष्ट्यम्‌ आचार्ये धर्मदेव विद्यामात्तंण्ड, 
| ज्वालापुर, सहारनपुर। 
v. वेदशाखा सीमांसा Sto चिन्तामणि गणेश काशीकर, | 
संस्कृत प्रगत अध्ययन E NE 
पूना विश्वविद्यालय, पूना। | 
५. ऋक्‌पद वर्णानुक्रमणीपरिचयः नन्दिनाथ मिश्र, र 
संस्क्ृतविश्वविद्यालय, वाराणसी 
६. ऋग्वेदीय पदपाठे उपसर्गाः c वशिष्ठ नारायण झा, | 
डक्कन कॉलेज पोस्ट ग्रेजुएट 
एंड fort इन्स्टीट्यूट, पूना। 
७. यजुषां झौकह्यकाष्ण्यंविवेकः युधिष्ठिर मीमांसकः 
प्राच्य विद्या प्रतिष्ठान, सोनीपत | 
८, वेदेषु अथववेदः अनन्तराम शास्त्री, | 
— fiere, श्रीरघुनाथ संस्कृत 
विद्यालय, जम्मू । 
९. शाकल्येन कृत्ते रोदसी' Slo शान्ताराम जोग, 


- पदस्य इतिकरणस्‌ 







ऐतरेयब्राह्मणे “सहसःस्वजः' 






वागेव विशवाभूवनानि जज्ञे 





वेदिकं वारिवज्ञानम्‌ 





१३. 


१४ 


१५ 


१६ 


१७. 


२८ 


१९. 


वेदिकापसस्कमं रहस्यम्‌ 


श्रीनारायण शास्त्री कांकर, ६९-७३ 
प्राध्यापक, राजकीय 
महाविद्यालय, जयपुर । 


पाणिनिविहिताः यज्ञकमंगताःप्लुतयः Jo Wo नवाथे, ७४-७६ 


. वेदवेदोत्तरवाडमये अगस्त्यषिः 


अध्न्या विवेचनम्‌ 


“च्ातुवंण्यंम्‌” इत्यत्र 
"qup! शब्दस्य कोऽथः 


तेत्तरीयसंहितापदपाठरक्षा 
आगमसंस्कृतिः 


प्राचार्य संस्कृत विभाग, 
पूना विश्वविद्यालय, पूना । 

Slo वसन्त गजानन राहुरकर, ७७-८० 
संस्कृत प्राकृत भाषा विभाग, | 
पुना विश्वविद्यालय, पुना । 

अमरनाथ शास्त्री, . ८१-८३ 
साधु आश्रम, होशियारपुर। 

गो० मा० पानसे, ८४-८६ 
प्रोफेसर-संस्क्ृत विभाग, 
दयानन्द महाविद्यालय, सोलापुर। 

dto वी०, अण्णङ्कराचार्ये, कांचीपुरम्‌ ८७-९१ 


आस्थान विद्वान्‌ श्री नंजुराडाध्यक्ष ९२-९६ 
प्राध्यापक, महाविद्यालय, मैसूर | 
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* कर्तेत्वम्‌-दशेन दृष्ट्या- 


व्याकरण दृष्ट्या च 


; अह्टेतवादः 


वाढदाद्वैतवाद: 

दर्शनेषु चित्तत्वव्यवस्था 
प्रपञ्चस्य सिथ्यात्वोत्पत्तिः 
सीमांसाध्ययने चातुर्मास्य- 
यागस्य महत्त्वम्‌ 


पातञजलयोगे चित्तविचारः- 
पाइचात्य भनोविज्ञानञ्च ` 


. तकंशास्त्रीयाऽऽत्मदृष्टिः 


अविद्यास्वरूप निरूपणम्‌ 


अथजीवपरिसाणविचारः 


. पौराणिक दशन-रहस्यविमशः 


भक्तिज्ञानञच 


आहतं जनदशंनम्‌ 
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Slo सत्यव्रत शास्त्री, ४-७ | 
प्रोफेसर, संस्कृत विभाग | 
दिल्ली विश्वविद्यालय। | 
Sto हरिदत्त शास्त्री, ८-११ | 
गुरुकुलमद्वाविद्याल्य, ज्वालापुर। £3 
चन्द्रेश्वर भट्टाचार्य, -१७ Efi 
उग्रतारापीठाध्यक्ष, प्रागज्योतिषपुर | i 
अभेदानन्द, एम० ए०, १८-२४ | 
प्राध्यापक, गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय j | 
Sto विद्याधर शास्त्री, भिड, २५-२८ [ 
तिलक महाराष्ट्र विद्यापीठ, पुना । / 
gio चि० त्र्यं० केङघे, २९-३३ 
` रीडर, संस्कृत विभाग, i 
अलीगढ़ विश्वविद्यालय। 
_ ढुण्िराज शास्त्री, ३४-४० 


१६ ए-२८४, चण्डीगढ़। 



















नित्यानन्द वेदविद्यालय, वाराणसी। 
शोभित मिश्र, न्याय-व्याकरणाचाये 
प्राचार्य, संस्कृत महाविद्यालय, बड़ौदा। 
खंगनाथ मिश्र, 
प्रधानाचार्य, राजकीय महाराणा संस्कृत 
कालेज, उदयपुर। 
श्री कृष्णमणि त्रिपाठी, 
पुराणेतिहास व्याख्याता, 
संस्कृत विश्वविद्यालय, वाराणसी l 
केदारनाथ ओझा, ' 
आचार्य, भगवत विद्यापीठ | 
सोला, अहमदाबाद | 
sio विपिनचन्द्र कपाडिया, | 


४१-४७ — | 















१४. अनेकान्त जनदशनम्‌ 
१५. संजयस्य विक्षेपवादः स्याहादरच 


१६. सारतीयदशनस्य चरमो- 
विकासः maata 


१७. क्षणिक विज्ञानवादो- 
ब्रह्माद्वेतवादइच ` 


१८. बोद्धदशेते कर्मवादः 
१९. आत्मतुष्टि प्रासाण्यविसशों: 


२०. विलक्षणोधर्माणास्मिथस्संघर्षेः 
२१. भारतीयसंस्कृतो भौतिक विलासः 


२२. न्यायाचार्यी$निरद्धस्तत्कृतिश्‍च 


२३. नेयायिकाविद्धकर्णमतविमर्शः 


२४. आत्वीक्षिक्यान्वीक्षकम्‌ 


२५. व्याकरण दशने सृष्टि- 
प्रक्रिया विमझंः 


२६. वशेषिकाणां पाशुप तान्वयता 


२७. विद्याचतुष्टयससन्वयः . 


AGH कुमार जेन, ७६-७९ 
संतोष भवन, पल्टनगली, सोलापुर। 
महेन्द्र कुमार शास्त्री, 
हिन्दू विश्वविद्यालय, वाराणसी | 
Sto शान्ति भिक्षु, शास्त्री, 
संस्कृतं विभागाध्यक्ष, 
विद्यालंकार यूनिवर्सिटी, श्रीलंका । 
ब्रह्मानन्द, 
अनुसंधान प्राध्यापक, नवनालन्दो महा- 
विद्यालय, नवनाळन्दां (पटना) । 
भदन्त शान्ति भिक्षु, सीलोन । 
Sto गोपालचन्द्र मिश्र, 
वेद विभागाध्यक्ष 
संस्कृत विश्वविद्यालय, वाराणसी। 
पी० नारायणाचार्य, 


विशिष्ट वेदान्त प्राध्यापक, 
संस्कृत विश्वविद्यालय, . वाराणसी | 


Slo द्विजेन्द्र नाथ शुक्ल, 
संस्कृत विभागाघ्यक्ष, 
विश्वविद्यालय, चंडीगढ़ । 

अनन्तलाल ठाकुर; 


मिथिला अनुसंधान संस्थान, 
राजअस्तबल, दरभंगा। 


डॉ० किशोरनाथ झा, 

संस्कृत विश्वविद्यालय, दरभंगा । 
हेब्बार गणपति, 

सांगवेद विद्यालय, वाराणसी i 
रामप्रसाद त्रिपाठी, 

प्राचीन व्याकरणदशन विभागाध्यक्ष 

संस्कृत विश्वविद्यालय, वाराणसी। 
Sto करुणेश शुक्ल, १४१-१४४ . 

संस्कृत प्रवक्ता, गोरखपुर विश्वविद्यालय | 
विश्वनाथ शास्त्री दातार १४५-१५४ 

संस्कृत विश्वविद्यालय, वाराणसी | 

वीरमणि प्रसादोपाध्याय, 

गोरखपुर विश्वविद्यालय | 


८०--८३ 


८४-९० 
९१-९२ 


९४-१०२ 
१०३-१०६ 


१०७-१०९ 
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११८-१२१ 
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१. मुखं व्याकरण Ty मुरलीधर मिश्र, १-७ 
: संस्कृत विश्वविद्यालय, वाराणसी | 
२. पाणिनीय व्याकरणस्य विशेषत्वम्‌ शास्त्री मंघाराम द्विवदी, ८-१६ 
: भारतीय विद्याभवन, वम्वई-७॥ ` S 
३. पाणिनीय व्याकरण परम्परायाम्‌- माधव देशपाण्डेय, १७-२५ 
उपभाषातत्त्वम्‌ पेसिल्वेनिया बिश्वविद्यालय ८ 
फिलाडेल्फिया । 
४. का नाम वृत्तिः Sto Ho वी० अभ्यंकर, २६-२८ 
९८१ सदाशिव पेठ, लक्ष्मी रोड, पुना-२। 
५. शब्दस्य तात्त्विक रूपम्‌ सान्याल अयोध्यानाथ शास्त्री, २९-३३ 
रीडर, वर्घेमान यूनिवसिटी। 
&. पाणिनीय शब्दानुशासने स्फोट- पेरिवेकटेशवर शास्त्री ३४-३९ 
ब्रह्मनिरूपणम्‌ गौतमीनगर, कोब्बूर, पश्चिम गोदावरी। 
७. वयाकरण सम्प्रदाये स्फोटपरस्परा [ विश्वनाथ मिश्र, ०-४७ 
शार्दूल संस्कृत विद्यापीठ, बीकानेर 
८. धातुसम्बन्धे प्रत्ययाः faro द०जोशी, ` ४८-५० 
संस्कृत विभागाध्यक्ष, पूना विश्वविद्यालय। 
९. महाभाष्योत्तरवत्तिंव्याकरणग्रन्येषु महेशदत्त शर्मा, 
लोकिकोदाहरणानां स्थितिः C. A. S. S. पूना विश्वविद्यालय 
१०. यथोत्तरंमुनीनां प्रामाण्यम्‌ वेंकटाद्यह्र ASAT, | | 
is ३७ जेसियार स्ट्रीट, ARTERY 
११. व्याकरणस्य दशंनत्वम्‌ रामनारायण त्रिपाठी, 
लखनऊ विश्वविद्यालय। | 
१२. लिंगतत्त्वविमशः को० So सुब्रह्मण्यम्‌ TAY _ 
१३: शब्दा्थंसम्बन्धमीमांसा 


१४. वाग्व्यवहारः 






e 


. साहित्यसारथ्यम्‌ 


. सत्तवारणी 
. कालिदासाभिमतं सद्‌वृत्तम्‌ 


. आलकारिकत्वमप्पयदीक्षितानाम्‌ 
. अनुप्रास लक्षणपरिशुद्धिः 


. काव्यलक्षणालोकः 


काव्यवक्रो क्तिसर्वस्वम्‌ 


« काव्यालकारसूत्रकर्तावामनः 
. दशरूपकस्य रससिद्धान्तः 


. रसानामथवेणादपि 


. भोजराजमते वक्रोबतेलक्षणम्‌ 


१३. 





२. अरस्तु महोदयस्य भरतमुनेशच- 


नाट्यविषयक विचारः 


दण्डनीत्यधिकारिवाचक राजशब्द- 
स्यधमशास्त्रसिद्धो विज्ञेषाथः 


antag किट्चित्‌ 


Sto जि० मरुलसिद्धद्य, 
मैसूर विश्वविद्यालय, मैसूर । 
slo ato fao मिराशी, महामहोपाध्याय ३-६ 


१-२ 


डॉ० वी० वरदाचारी, ७-११ 
श्री वेंकटेश्वर यूनिवर्सिटी, तिरुपति। 

Slo Ho fto एताल, १२-१८ 
अडयार GAL रिसचं सेन्टर, मद्रास। 

fao वेंकटाचलम्‌, १९-२८ 
विक्रम विश्वविद्यालय, उज्जैन। 

कृष्णमाधव झा, २९-३० 
बड़ा मन्दिर, भूलेश्‍वर, वम्बई-२। 

डॉ० शिवप्रसाद भारद्वाज, ३१-४२ 


haama रिसचं इन्स्टीट्यूट, 
होशियारपुर। 

Go do वेंकटराम शर्मा, महोपाध्यायः ४३-४६ 
अनन्त शयन, त्रिवेन्द्रम, केरल। 


Sto श्रीनिवास शास्त्री, ४७-५३ 
कुरुक्षेत्र विश्वविद्यालय, कुरुक्षेत्र। 

Sto रमाशंकर जेतली, ५४-६२ 
राजस्थान विश्वविद्यालय, जयपुर । 

Sto के० क्रृष्णमूत्ति, ६३-६४ 
कर्नाटक यूनिवर्सिटी, धारवाड़। 

Sto जयमन्त मिश्र, ६५-७० 
संस्कृत विभागाध्यक्ष 
मुजफ्फरपुर विश्वविद्यालय | 

श्रीनारायण मिश्र, ७१-७५ 
संस्कृत-पालि विभाग, 
हिन्दु विश्वविद्यालय, काशी t 

नुदेव भट्टाचायं, वाराणसी ७६-८८ 
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RISHIKALPANYAS 


The articles in Hindi|and English owe their ७ 
sources to the Vedas—the eternal ocean of 
knowledge—scen, heard, felt, existent or oiher- . ES 
wise in this world T 


© 


Vedas the holy respiration of Brahman are २ 
everlasting source of Jňāna of ancient Aryan. 
seers and are absolutely venerable as the 
eternal Brahman itself. This fact is proved - 
anew through these articles in this volume 


© Philosophy. and Mythology originate from 
Vedas is a fact which is established by the learned 
authors and all the branches of Vedic jfiana — | 
ie. Nydya, Sankhya, Vaisesika, Yoga etc. are. 
exhaustively elucidated whereas Buddhist and ^ ५ 
Jaina philosophies ae also the points of their 
keen discussion 

© Atmatusti—Self- व्यव a Religion, God 
and Politics are reconciled rather successfully 
through the articles like Vilaksanodharmanam- 
mithassangharsah’ ‘Bharatiya Sanskrtau Bhautik 
Vilasah’, ‘Anviksikyanviksanam’ etc. 

© In Grammer Section vowels, letters, Aksar and . 
Mairas have been thrown light upon to visuali — 
the minutest details thereof alongwith the ५ 


se 


origination of- letters and’ sounds, which 
be added safely, is not Easily-available elsewhere, 
© On Politics there are. articles that show th 
inherent beauty: + 1 th 
Siddhàntas—schools 
Alankar, Ritij Dhw: 
‘The English section 
once again that. 
omnipresent and ` pmnipotent. 
without saying that ithe authors - 
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